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a la memoire de Nicolas Oikonomides 



Nicolas Oikonomides 


Nicolas Oikonomides nous a quittes, bien trop tot. Chacun sait la place eminente que cet 
historien a tenue dans le developpement des etudes byzantines et mesure le vide qu’il laisse. 

Eleve de Paul Lemerle, Nicolas Oikonomides a joue un role tres important dans fedition 
des Archives de TAthos. II a publie les Acies de Dionysiou en 1968, les Actes de Kastamonitou 
en 1978, les Ades de Docheiariou en 1984 et, en collaboration, les Ades d’lviron entre 1985 et 
1995. II avait relu le manuscrit des Ades de Chilandar I et avait accepte de relire celui du 
present tome. Mais il n’en a pas eu le temps. 

L’equipe athonite deplore la perte d’un de ses membres et celle d’un ami. 


Jacques LEFORT 
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A. DES ORIGINES A 1204 

Les origines et l’histoire ancienne de Vatopedi restent mal connues, car les sources sont 
peu nombreuses pour l’epoque consideree 1 . En effet, les archives du monastere, qui pour le 
Moyen Age sont les plus riches de l’Athos, ne conservent que onze actes anterieurs au 
xm e siecle, beaucoup moins que celles de Lavra ou d’lviron, monasteres auxquels, le second 
d entre eux en particulier, Vatopedi peut etre compare en raison de son anciennete et de son 
rang parmi les etablissements athonites. De plus, a la difference de ces deux monasteres, 
aucun texte litteraire ancien — aucune Vie de saint — ne nous renseigne sur les circonstances 
de la fondation. Comme dans d’autres etablissements moins celebres, Tabsence d’un savoir 
assure sur les origines a permis l’elaboration de recits legendaires, qui pourraient etre ante¬ 
rieurs au xvi e siecle. Seule une etude critique permettrait d’etablir la genealogie de textes qui 
ont ete produits en abondance jusqu’au milieu du xix e siecle. 


1. Les legendes 


Nombre de ces recits, qui sont consignes dans certains manuscrits athonites, ont ete 
publies par Sp. Lampros en 1912, dans les Patria de la Sainte Montagne 2 . On en trouve la 
trame dans les livres de pelerinage depuis le xvm e siecle 3 et dans les ouvrages qui, au tour- 


(1) Voir, sur les origines de Vatopedi, les remarques de D. Papachryssanthou dans Protaton, p. 91, et, sur 1’histoire 
du monastere au Moyen Age, N. Oikonomides dans IMMB I, p. 44-53. Cet ouvrage, recemment publie par le monastere 
de Vatopedi, fait le point sur de nombreux sujets et comporte d’excellentes illustrations qui constituent un instrument 
de travail. Signalons ici 1’etude plus ancienne du prohigoumene de Vatopedi Theophile (1904-1971), qui a ete publiee 
dans Makedonika , 12, 1972, p. 71-121, sous le titre XpovLXOv 7cepl Tr^q ... Mov/j;; BotTomxtStou ’Aytou’'Opou;;. C’est le 
premier essai d’une histoire du monastere, des origines au xx e siecle. Theophile donne une liste d’higoumenes (p. 111- 
112) sans citer de sources; nous n’avons pas tenu compte de cette liste. 

(2) Sur les manuscrits contenant les Patria, voir Rigo, Diegesis, p. 78-79 n. 26. 

(3) Le plus ancien livre de pelerinage est celui de Jean Comnene, Proskynetarion. Les informations qu’il rapporte au 
sujet de Vatopedi ont ete reprises peu avant le milieu du xvm e siecle (1744) par Barskij, Stranstvovanija , p. 190 sq. 
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nant du xix e siecle, ont ete consacres aux traditions et a l’histoire de 1’AthosL Ces legendes, 
qui empruntent themes ou arguments a la litterature hagiographique et a un imaginaire 
encore peu etudie, s’appuient sur quelques realites materielles (images ou batiments) dont 
chacun pouvait constater l’existence; elles servaient a authentifier l’ensemble d’une histoire 
dont les debuts se devaient de remonter a un passe lointain, et etre prestigieux. En l’occur- 
rence, elles apprenaient que l’eglise de Vatopedi avait ete construite par Constantin, puis 
rasee par Julien. Le monastere fut fonde sous Theodose. Detruit au ix e siecle par les Arabes, 
il fut restaure au x e par des personnes aisees, a l’instigation d’Athanase de Lavra. Nous 
analysons ci-dessous deux recits particulierement developpes qui, dans les Patria, sont relatifs 
a Vatopedi 5 . 

a) La legende etymologique: la fondation constantinienne et la restauration sous Theodose. 
Le premier recit, consacre aux debuts du monachisme athonite, figure dans plusieurs manus- 
crits, le plus ancien pouvant etre du xvi e siecle 6 . A propos de Vatopedi 7 , il expose les circons- 
tances dans lesquelles le monastere a ete fonde, en s’appuyant sur l’etymologie de ce nom. 
L’interpretation du second element etait liee a la graphie choisie, pedi ou paidi , toutes deux 
etant restees en concurrence depuis le x e siecle 8 . L’interpretation du premier element, batos , 
decoulait de celle retenue pour le second, Vatopedi signifiant dans un cas clairement « la 
plaine des ronces » 9 , dans l’autre evoquant, de fa^on moins plausible, soit un episode associant 
un fils, Arcadius, fils de Theodose, et des ronces 10 , soit « le fils de Batos ». Ces diverses inter¬ 
pretations, qui ont sans doute ete envisagees depuis longtemps, ne s’excluaient d’ailleurs pas. 
Le recit analyse ci-dessous privilegie la derniere d’entre elles 11 . Comme les versions qui 
remplacent le fils de Batos par Arcadius 12 , il fait de Vatopedi une fondation imperiale 13 . 

La septieme annee du regne de Theodose [en 385], Batos, frere de l’empereur, envoya par mer, 
depuis Rome, son fils a Constantinople. Au cours d’une tempete en mer Egee, le fils de Batos tomba du 
bateau 14 ; ayant implore la Vierge, il se retrouva aussitot a TAthos, et entendit alors une voix qui lui 
demanda de restaurer son eglise. On dit que cette eglise, la troisieme de celles que Constantin avait 


(4) Comme Uspenskij dans une certaine mesure ( Istorija Afona , II, p. 40 sq.), Smyrnakes ( Hagion Oros, p. 427-429) 
presente de fagon critique les traditions qu’il rapporte a propos de Vatopedi. 

(5) Oikonomides ( IMMB I, p. 44) considere que la trame du premier recit pourrait dater du xvi e siecle, et que celle 
du second serait plus ancienne. 

(6) Edition: Lampros, Patria , n° 2, p. 123-132: Avap.7]cr^ p.epLX7] Tcept. too A6co opout;. Ta XeYOf jL£Va tlaTpLa. Cf. 
n. a la p. 123 sur la date du plus ancien manuscrit, qui a servi de base a la premiere edition (Gedeon, Athos , p. 297-306). 

(7) Lampros, Patria , p. 127-129, sous le titre: FlepL too BaT07re8[.W 

(8) La forme la plus anciennement attestee est Vatopedi, en 985 ( Iviron I, n° 7), mais on trouve Vatopaidi des 998 
(notre n° 2,1. 4). Uspenskij ( Istorija Afona , II, p. 54) et Smyrnakes ( Hagion Oros , p. 427) considerent que Vatopedi est la 
bonne forme. Actuellement, les moines du monastere preferent Vatopaidi . 

(9) Ibidem , p. 427 (neftiov (iaTCOv). 

(10) A la suite d’un naufrage, Arcadius fut retrouve pres de Vatopedi, endormi sous des ronces; cf. ci-dessous. Voir 
aussi Comnene, Proskynetarion , p. 16; Smyrnakes, Hagion Oros, p. 427-28. 

(11) Cette interpretation est mentionnee par Uspenskij ( Istorija Afona , II, p. 52-53). 

(12) Comnene, Proskynetarion , p. 15; Lampros, Patria , n° 7, p. 142; n° 14, p. 224; Smyrnakes, Hagion Oros , 
p. 427. 

(13) Comnene, Proskynetarion , p. 15 (fondation par Constantin); cf. Smyrnakes, Hagion Oros, p. 427 et 431. 

(14) Pres d’lmbros, d’apres Comnene, Proskynetarion , p. 16; Smyrnakes, Hagion Oros , p. 428. 
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construites a l’Athos 15 , avait ete rasee par Julien l’apostat. (...) Le fils de Batos, conduit par un moine 
du lieu, gagna Constantinople et expliqua a 1 empereur ce qui etait arrive. Theodose ecrivit a Batos, lui 
exposant pourquoi il fallait reconstruire cette eglise. Celui-ci rassemblait alors des pierres, des colonnes 
et de la mosaique pour edifier, a sa propre memoire, une eglise dediee a l’apotre Jacques. Des qu’il 
regut la lettre, Batos envoya par bateau ces materiaux et quatre colonnes, pour fonder a lAthos une 
eglise dediee a la Vierge 16 . En defrichant le terrain 17 , on decouvrit un profond puits 18 . On le vida, et on 
trouva au fond une icone de la Vierge tenant l’Enfant 19 , qui etait intacte, et un grand cierge (...). On 
dressa l’autel au-dessus du puits; on edifia l’eglise sur les quatre colonnes deja mentionnees, on decora 
le sol et les murs de mosaiques, on couvrit le batiment de cuivre dore, on entoura le monastere de hauts 
murs, que l’on garnit a Cinterieur de cellules 20 , et on le nomma, comme il convenait, Vatopaidi , c’est-a- 
dire «le fils de Batos », appellation « de fondation » qui reste utilisee jusqu’a ce jour. 

b) La legende des irois fondaleurs. La restauration au x e siecle. Le second recit, qui est 
suivi d’une description du monastere, a ete edite par Lampros d’apres un manuscrit du 
xix e siecle. Il aurait ete copie, d’apres le titre, sur un ancien manuscrit de la skite de Sainte- 
Anne 21 ; la trame en est deja presente dans le Proskynetarion de Jean Comnene. Le texte, que 
nous divisons en trois paragraphes, fait allusion, dans le premier d’entre eux, au recit analyse 
ci-dessus, ou a un parallele. Il en forme la suite, et il se presente comme une histoire de 
Vatopedi du ix e au xiv e siecle 22 . 

En 862 23 , sous le regne de Michel [III] et de Theodora selon certains, a l’epoque de Leon Clsaurien 
selon d’autres, lorsque les barbares qui conquirent la Crete firent des incursions a lAthos, ils ruinerent 
ce monastere 24 . Ils firent un tas de petit-bois a l’interieur de l’eglise et allumerent un feu qui detruisit 
les mosaiques. Seules resterent en place l’image de la Vierge « Salut, pleine de grace » au-dessus de la 
porte du narthex, avec deux mosaiques de part et d’autre 25 ; une autre Annonciation a l’interieur du 


(15) L eglise fut edifiee a l’endroit ou la Vierge avait accoste (Uspenskij, Istorija Afona , II, p. 39, d’apres Etienne 
[de Philotheou]). Sur ces trois eglises, voir Lampros, Patria , n° 2, p. 127; n° 3, p. 134; n° 7, p. 142; n° 14, p. 224-225. 

(16) Dans Comnene, Proskynetarion , p. 17, Theodose envoya des fonds et des artisans pour construire l’eglise; il 
ecrivit a son fils Honorius, a son gambros Constantin et a Galla Placidia, a Rome, pour qu’ils participent aux frais; ils 
envoyerent eux aussi des fonds et, en particulier, quatre colonnes de porphyre; voir aussi Smyrnakes, Hagion Oros , 
p. 427-428. Ce sont les quatre colonnes du naos . 

(17) S’agit-il d’une allusion indirecte a la plaine des ronces? 

(18) Le puits mysterieux dans lequel on retrouve une icone joue, pour une autre epoque, le meme role dans le 
second recit analyse ci-dessous: il temoigne de l’occupation anterieure d’un lieu saint. Sur ce puits, voir aussi Comnene, 
Proskynetarion , p. 16 (pres du port et de la tour de la Vierge, cf. fig. 1, n° 5), p. 18 (sous l’autel du katholikon); Lampros, 
Patria , n° 9, p. 147 (sous l’autel); n° 12, p. 213 (pres de la porte nord de l’eglise); Smyrnakes, Hagion Oros , p. 429 (pres 
de la Belle porte, ou dans la lite , c’est-a-dire dans l’exonarthex). 

(19) Cette icone, qui atteste une fondation anterieure a Theodose, est dite Bematarissa dans Lampros, Patria , n° 9, 
p. 147, n° 12, p. 211; cf. Smyrnakes, Hagion Oros , p. 432, 435. Elle est datee par Theophile du xi e siecle ( Makedonika , 
12, 1972, p. 101). Reproduction dans IMMB , I, p. 12. 

(20) La restauration par Theodose est mentionnee par Comnene, Proskynetarion, p. 15; cf. aussi ibidem, p. 17-19: 
on construisit alors, outre l’eglise, dix tours formant autour d’elle un kastron triangulaire (cf., sur la forme du monastere 
actuel, fig. 1, p. 8). Plus tard, Arcadius et le patriarche Nectaire renoverent l’eglise, et Arcadius fit don au monastere de 
biens meubles et de trois metoques en Macedoine, ainsi que de sept villages pres de Serres; cf. aussi Smyrnakes, Hagion 
Oros, p. 428. La restauration du monastere par Theodose est datee, ibidem , p. 427, de 390. 

(21) Edition: Lampros, Patria , n° 12, p. 209-211 (recit), p. 211-214 (description). La description a ete, sinon 
redigee, du moins completee au milieu du xix e siecle (mention de l’annee 1841, p. 214). 

(22) L’enchainement entre le iv e siecle et le ix e est tout aussi abrupt dans Comnene, Proskynetarion , p. 19. 

(23) Meme date, ibidem; en 892 dans Smyrnakes, Hagion Oros, p. 429. 

(24) Voir aussi Lampros, Patria, n° 6, p. 140. 

(25) Il s’agit de la Vierge de la Deesis , au-dessus de la porte conduisant de l’exonarthex vers le narthex interieur, et 
de l’Annonciation qui figure de part et d’autre de cette porte. 
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naos, avec la Vierge au-dessus de la colonne de droite, et l’archange Gabriel au-dessus de celle de gauche, 
intacts comme on les voit aujourd’hui; de meme que saint Nicolas au-dessus de la porte de la chapelle qui 
lui est consacree, sur la droite 26 . Les barbares prirent la couverture doree de l’eglise. Ils massacrerent cer¬ 
tains moines, d’autres s’enfuirent, d’autres encore furent faits prisonniers, parmi lesquels le gardien du 
sanctuaire 27 . Celui-ci, qui etait prevoyant, avait pris la sainte croix 28 et Ticone fondatrice de la Vierge, celle 
dont nous avons parle, qui fut trouvee dans le puits 29 , il la jeta avec la croix dans le puits qui est sous 
l’autel, avec un cierge allume, et, s’en remettant a la Vierge, il referma le puits. Alors qu’il sortait de 
l’eglise pour s’enfuir, les barbares le saisirent et l’emmenerent en Crete. Delivre, soixante-dix ans plus tard, 
en 932, sous le regne de Constantin Porphyrogenete, il revint au monastere et interrogea l’higoumene 30 sur 
l’icone de fondation. Celui-ci n’en connaissait rien. Apres avoir prie, ils ouvrirent le puits et furent temoins 
d’un miracle: l’icone etait seche, au-dessus de l’eau avec la sainte croix, et le cierge brulait encore. Ils 
sortirent l’icone, la croix et le cierge, ils les installment au-dessus du siege de l’higoumene, la ou on les 
honore aujourd’hui. Les moines habitaient alors les ruines, et ils utilisaient l’eglise, qui etait pauvrement 
equipee 31 . 

En 938 32 , trois nobles et riches archontes, Athanase, Nicolas et Antoine, originates d’Orestias / 
Andrinople 33 , vinrent a l’Athos pour s’y faire moines, et pour y construire depuis les fondations un 
monastere qui serait a eux. Ils avaient 3 000 florins chacun, soit 9 000. Apprenant la reputation de saint 
Athanase, qui construisait alors Lavra, ils lui demanderent de rester pres de lui 34 , proposant de donner 
leur argent pour les travaux. Athanase leur repondit que ce monastere avait ete consacre par l’empe- 
reur Nicephore [Phocas] son fondateur, mais que, s’ils voulaient edifier un monastere, il y avait celui de 
Vatopedi, qui etait en ruine; s’ils le restauraient, Dieu les recompenserait. Il les accompagna a Vatopedi 
et leur montra ce qui etait necessaire a la restauration 35 . Mus par un zele divin, ils consacrerent l’argent 
qu’ils avaient a restaurer le monastere, tel qu’il etait auparavant. Ils se firent moines, Nicolas fut 
higoumene du monastere, et les deux autres moururent pieusement. Tous trois reposent dans le 
narthex 36 et sont fetes comme fondateurs le 17 decembre 37 . Depuis lors, le monastere veille a ce qu’on 
prie la Vierge chaque lundi soir, et que chaque mardi une liturgie soit celebree dans l’eglise, en l’hon- 
neur de la decouverte de l’icone Bematarissa. 


(26) Sur ces mosaiques, voir ci-dessous, p. 44-46. 

(27) Cf. Comnene, Prosky netarion, p. 19; c’est le bematares mentionne dans Lampros, Patria , n° 8, p. 144. 

(28) Cette croix est sans doute celle dite de saint Constantin, cf. LoberdOu-Tsigarida dans IMMB II, p. 481-482 
et ph. 431 et 432. 

(29) Allusion au premier recit et a l’icone Bematarissa; voir aussi Comnene, Prosky netarion, p. 19. 

(30) Notons qu'ibidem, p. 20, cet higoumene se nomme Nicolas, et qu’en revanche, p. 21, l’archonte puis higoumene 
Nicolas dont il est question ci-dessous n’est pas cense avoir ete higoumene. 

(31) Dans Lampros, Patria , n° 8, p. 144, le monastere est totalement deserte entre le ix e et le x c siecle. 

(32) La date ne figure ni dans le Proskyne'tarion de Jean Comnene, ni dans Smyrnakes. 

(33) Sur ces archontes, voir aussi Comnene, Prosky netarion, p. 20; Millet, Inscriptions , n° 52 (les noms figurent 
sur la fresque de 1760 mentionnee ci-dessous note 36); Lampros, Patria , n° 8, p. 144 (mention des trois archontes 
d’Andrinople, sans les noms). 

(34) Le theme est traditionnel; Jean Tlbere et les moines georgiens residerent d’abord a Lavra, puis a proximite, 
avant de fonder un monastere independant (cf. Iviron I, p. 20-24); de meme, Sava et Simeon residerent d’abord a 
Vatopedi, avant de fonder Chilandar (cf. Chilandar I, p. 24-25). 

(35) D’apres Etienne de Philotheou cite par Smyrnakes ( Hagion Oros , p. 429), Athanase aurait constitue (cruvscmq) 
Vatopedi et lui aurait donne ses reglements ( typoi et diataxeis ). Rappelons (a la suite de Pazaras, Taphos , p. 408, n. 5) 
qu’il n’est pas question de Vatopedi dans les Vies d’Athanase. 

(36) Voir aussi Comnene, Proskynetarion , p. 21. Selon une autre tradition, le tombeau du narthex aurait contenu 
les restes de Theodose, d’Andronic Paleologue (le moine Akakios), d’Arcadius, de Galla Placidia, de Manuel Paleologue 
et de Jean Cantacuzene (le moine Joasaph); cf. Smyrnakes, Hagion Oros, p. 433. Voir, sur la fresque de 1760 qui 
represente et nomme certains de ces ktitores , ainsi que d’autres, sur le mur au-dessus du tombeau, Pazaras, Taphos , 
p. 410, et Id. dans IMMB I, p. 181. Localisation du tombeau: ici-meme, p. 40, fig. 6, T. 

(37) Ainsi que le jeudi de la Pentecote d’apres Comnene, Prosky netarion, p. 21; cf. Barskij, Stranstvovanija , p. 194 
(le 26 decembre et le jeudi de la Pentecote). 
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Plus tard, vinrent les deux saints serbes, Simeon et Sava; ils construisirent six chapelles 38 et firent 
don a Vatopedi de Prosphori 39 , avec le terrain de Kalon Kastron 40 , et de Kometissa 41 ; ils sont conside¬ 
rs comme nouveaux fondateurs 42 . Par la suite, le monastere ayant ete detruit par l’empereur latino- 
phrone Michel [VIII] et par le patriarche Bekkos 43 , il fut restaure par Manuel [I er ] Comnene 44 et surtout 
par Andronic [II] Paleologue, comme on le voit dans leurs chrysobulles 45 . Le roi de Serbie Lazare fit 
don au monastere de la ceinture de la Vierge, qui, au moment de la prise de la Ville par les Latins, 
avait ete emportee par les archontes grecs qui s’etaient refugies en Serbie 46 . 

Le premier paragraphe montre la continuite de la vie monastique a Vatopedi depuis le 
iv e siecle, malgre le raid arabe de 862. Par la suite, on est a mi-chemin entre la tradition et 
l’histoire. Dans le second paragraphe, le theme hagiographique des trois freres fondateurs ou 
bienfaiteurs, que 1’on trouve en particulier a propos des origines de plusieurs monasteres 
athonites 47 , a ete adapte a une tradition locale qui repose sur certains faits. A l’epoque de la 
redaction de ce texte, on savait que le tombeau situe dans le narthex abritait les restes de 
trois moines dont on connaissait les noms, peut-etre parce qu’ils figuraient sur un document 
liturgique mentionnant leur commemoraison 48 . On verra que trois des points abordes dans ce 
passage sont verifies: a) Trois moines ont ete ensevelis, successivement, dans le tombeau du 
narthex interieur. b) L’un d’eux se nommait Athanase. c) Le premier higoumene de Vatopedi 
fut sans doute Nicolas. 

La description du monastere qui vient a la suite du recit contient d’autres informations 
«historiques »: a) Sur la phiale, le nom de certains bienfaiteurs etait grave: Manuel Comnene, 
Jean Cantacuzene et son fils Matthieu 49 . b) Dans la chapelle nord de l’eglise, dediee a Saint- 
Demetrius (p. 40, fig. 6, SD), l’image de la Zoodochos Pege etait liee au souvenir d’une visite 


(38) Ces six chapelles edifiees a Vatopedi sont enumerees dans Comnene, Proskynetarion , p. 22. 

(39) Cf. ibidem. Vatopedi a acquis le metoque de Prosphori avant 1018 (voir plus loin, p. 10). 

(40) II s’agit sans doute de Palaiokastron, a Test de Prosphori; cf. ci-dessous, p. 29 n. 261, et les notes a notre n° 5. 

(41) Vatopedi detenait en 1301 un metoque, dit Koutoulare, pres de Kometissa (notre n° 31), qui est probablement 
le metoque de Kometissa mentionne en avril 1338 (Vatopedi inedit). Le monastere y revendiquait des biens en 1734 (cf. 
Iviron IV, p. 171). 

(42) Sur les donations qui auraient ete faites par Simeon et Sava a Vatopedi d’apres certaines Vies slaves, cf. 
Chilandar I, p. 24: en particulier trois chapelles edifiees par Sava (n. 181), et la tour de Prosphori (n. 187). 

(43) Cf. aussi Lampros, Patria , n° 11, p. 159-161. Sur cette legende, voir ci-dessous, p. 16. 

(44) Meme indication, sans l’anachronisme, dans Comnene, Proskynetarion , p. 22. 

(45) Aucun acte de Vatopedi ne fait allusion a un chrysobulle de Manuel Comnene. Le meme texte mentionne, dans 
la description du monastere (p. 211), cet empereur comme bienfaiteur, mais probablement d’apres une melecture (cf. ci- 
dessous et note 49). Le chrysobulle d’Andronic II auquel il est fait allusion pourrait etre notre n° 31. 

(46) Il s’agit sans doute du prince Lazare (1371-1389); cf. Smyrnakes, Hagion Oros , p. 437. Reproduction du 
reliquaire du xix e siecle contenant la ceinture de la Vierge, dans IMMB I, p. 127, ph. 88. Selon une autre tradition, un 
morceau de la Croix aurait ete offert par Lazare (cf. IMMB I, p. 128 et le reliquaire, p. 129, ph. 90). 

(47) Prdtaton, p. 91 n. 312: Zographou, Philotheou et Simonopetra. Trois freres bienfaiteurs, originaires d’Olynthe, 
sont egalement mentionnes a propos de Saint-Paul, dans Lampros, Patria , n° 14, p. 225. 

(48) Pazaras, Taphos , p. 410, cite un manuscrit dit biblos parresias du monastere, date de 1869, copie sur un 
manuscrit de 1715, qui mentionne les ktetores Athanase, Antoine et Nicolas, au 22 aout. 

(49) Lampros, Patria , p. 211; cf. Comnene, Proskynetarion, p. 24. Un des chapiteaux de l’ancienne phiale aurait 
porte un monogramme au nom de Manuel Comnene, mais il s’agit probablement d’une melecture, les quatre 
monogrammes (qui ont ete copies par Barskij) ne nommant que Matthieu Cantacuzene (cf. Millet, Inscriptions , p. 34, 
n° 111). 
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que Galla Placidia fit au monastere 50 et au miracle qui se produisit alors (elle entendit la voix 
de la Vierge). En raison de ce miracle, Galla Placidia edifia cette chapelle et Arcadius fit don 
au monastere du metoque de Peritheorion 51 avec le quart du port maritime et cinq boutiques 
dans le chateau (Kastelli), ainsi que de 12 livres d’or et de 17 d’argent 52 , tout ceci etant note 
dans « l’ancien codex du monastere ». c) Enfin, dans le cimetiere de Vatopedi, on retrouva en 
1841 les restes de saint Sabas, qui avait ete moine du monastere vers 1340 53 . 

Tel est, pour fessentiel, le savoir qu’on avait rassemble au milieu du xix e siecle sur le 
monastere au Moyen Age. II temoigne avant tout de la creativite de moines lettres. Le tour- 
nant du siecle a marque, pour l’Athos en general, le debut d’une historiographie plus critique, 
liee a la publication des documents, mais c’est la une autre question. 



(50) Lampros, Patria , p. 212-213; cf. Comnene, Proskynetarion , p. 27- 29; Smyrnakes, Hagion Oros, p. 428-429 (a 
propos de Galla Placidia). Selon une autre tradition, c’est la fresque representant la Vierge Antiphonetria dans le 
passage entre le narthex interieur et la chapelle de Saint-Demetrius qui serait liee a cette visite (cf. IMMB I, p. 118-119 
et p. 122, ph. 83). 

(51) Sur les biens de Vatopedi a Peritheorion, voir ci-dessous, p. 37. 

(52) II s’agit d’une rente annuelle dans Comnene, Proskynetarion , p. 29. 

(53) Lampros, Patria , p. 214; le texte mentionne la Vie de Sabbas le jeune par Philothee (ed. Tsames, Philothee , 
p. 161-325). 
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2. Chronologie de Vatopedi jusqu'en 1204 


Comme Iviron, le monastere a sans doute ete fonde aux alentours de 980. II n’existait 
probablement pas en 972, puisque aucun representant de Vatopedi ne signe le Typikon de 
Tzimiskes (Protaton n° 7) 54 , et la premiere attestation est de janvier 985: a cette date, 
l’higoumene Nicolas suscrit et signe en lettres majuscules un acte du Conseil de Karyes 55 ; 
dans les deux cas, il a ecrit en dernier, a la fin de la liste, cette place modeste suggerant que 
Vatopedi etait alors un etablissement encore peu prestigieux, sans doute parce qu’il venait 
d’etre fonde 56 . Nicolas est done vraisemblablement, comme on l’admet, le fondateur du 
monastere. On ne sait s’il etait, comme le veut la tradition, originaire d’Andrinople 57 , ni s’il 
a connu Athanase de Lavra, ce qui est vraisemblable. On peut seulement affirmer qu’il etait 
aise, et done qu’il appartenait a l’aristocratie. En effet, la construction de l’eglise, qui date de 
son higoumenat (cf. ci-dessous, p. 42), avait demande, vu la qualite de l’edifice, des moyens 
financiers importants. Par ailleurs, les domaines, situes selon nous hors de l’Athos, que 
Vatopedi detenait, on va le voir, au debut du xi e siecle, pourraient avoir ete consacres par 
Nicolas a la fondation; grace a leur revenu sans doute, le monastere abrita tres tot de 
nombreux moines (il est dit 7roXu7rX7)0£^ des 1018) 58 . 

Nicolas fut higoumene au moins vingt-sept ans: il est atteste en 985 on l’a vu, mais aussi 
en 998 et en 1001, puis en juillet 1012 59 . Des octobre 996 semble-t-il, Vatopedi avait acquis le 
rang eminent, comparable a celui d’lviron, qui est reste ensuite le sien parmi les grands 
etablissements athonites 60 . , ^ , 

En septembre 998, Nicolas o btint du protos que l’higoumene de Philadelphou restitue a 
Vatopedi un terrain qu’il avait usurpe. Ce terrain etait proche des biens de Vatopedi et d’un 
agros appartenant a Esphigmenou, qui avait deja fait l’objet de contestations, apparemment 

n i- ■■■. y i) 

par Vatopedi (notre n 2). En decembre 1001, Nicolas acheta les batiments que tfe't higou¬ 
mene avait construit sur ce terrain (notre n° 3). On note qu’en avril 1010 Vatopedi est 
presente dans un acte comme acquereur eventuel de biens a l’Athos 61 . 


(54) Cf. Oikonomides dans JMMB I, p. 44 et n. 6. 

(55) Iviron I, n° 7 (original), 1 . 5 et 63; voir les pi. XVII et XVIII. 

(56) Cf. Oikonomides dans IMMB I, p. 44. 

(57) Cette hypothese est envisagee ibidem , p. 46. 

(58) Notre n° 5, 1. 13. 

(59) N° 2 (original), 1. 29 (signature); n° 3 (original), 1. 6, 26, 28, 32. Kutlumus n° 1 (original), 1. 38 (signature). 
Nicolas a sans doute signe en 996 l’acte Lavra I, n° 12, connu par une copie ancienne sur laquelle le scribe a ecrit, 
vraisemblablement par erreur, Nicephore (1. 25) a la place de Nicolas; cf. Pazaras, Taphos , p. 408, n. 9. 

(60) Nous mentionnons ici les actes athonites sur lesquels les listes de signatures permettent d etablir le rang de 
Vatopedi par rapport a Lavra ou a Iviron. En octobre 996, Lavra I, n° 12, 1. 25 (la signature de Vatopedi precede celle 
d’lviron). En 998, notre n° 2, 1. 29 (avant Iviron). En 1018/19, Lavra I, n° 23 (copie ancienne), 1. 27 (avant Iviron). En 
1030, Saint-Panteleemon n° 1 (copie ancienne), 1. 24 (bien apres Lavra). En 1035, Lavra I, n° 29 (original), 1. 23 (bien 
apres Lavra et Iviron). En 1040/41?, Esphigmenou n° 3 (original), 1. 36 (apres Iviron). En 1045, Protaton n° 8 (copie 
ancienne), 1. 186 (apres Lavra, avant Iviron). En 1048, Saint-Panteleemon n° 4 (original?), 1. 41 (apres Lavra). En 1108, 
Lavra I, n° 57 (copie moderne), 1. 42 (apres Iviron). En 1169, Saint-Panteleemon n° 8 (original), 1. 45 (apres Lavra et 
Iviron). Apres Lavra, le second rang revenait en general, avant 1204, soit a Vatopedi soit a Iviron. Cf. Iviron I, p. 49. 

(61) Xeropotamou n° 2, 1. 22. 
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Nicolas fut aussi, on y a fait allusion, le maitre d’ouvrage de l’eglise, qui a sans doute 
ete des l’origine dediee a la Vierge 62 ; elle ne comportait alors pas d’exonarthex, ni de 
chapelles laterales, on le verra. L’etude archeologique effectuee en 1992 par Th. Pazaras a 
montre que l’emplacement de la tombe destinee au fondateur dans le narthex, sous un arco- 
solium, avait ete prevu lors de la construction 63 . A sa mort, survenue avant aout 1016, 
Nicolas y fut enseveli. D’apres l’etude de PI. Theocharides 64 , il semble qu’a cette epoque le 
monastere formait un rectangle allonge (environ 50 x 130 m), qui correspond a la partie nord 
de l’enceinte actuelle (cf. fig. 1, p. 8). La chapelle du cimetiere, situee au nord-ouest du 
monastere, pourrait dater, dans son etat primitif, de cette epoque 65 . 

Le successeur immediat de Nicolas fut probablement Symeon, qui est atteste en aout 
1016, puis en decembre 1018 66 . On ne sait s’il etait parent du fondateur, mais on pourrait le 
supposer; c’est en tout cas sous son higoumenat, quelques annees avant 1018, que les 
domaines du monastere situes hors de l’Athos furent confisques 67 . La raison de cette confisca¬ 
tion est inconnue. Parce qu’elle avait entraine un appauvrissement de Vatopedi (au point, 
nous dit-on, que les moines allaient devoir se disperser), et en reconnaissance pour les bonnes 
dispositions manifestoes par Symeon a 1’egard de la communaute athonite, le protos et le 
Conseil lui firent alors don de terrains a Prosphori, pres de l’Athos 68 . Peu apres le 15 aout 
1016, le pretre Nicolas representa Vatopedi a Karyes 69 . 

En decembre 1018, les autorites athonites ajouterent aux terrains deja donnes au monas¬ 
tere a Prosphori la terre, voisine, de Pyropetrin. Vatopedi devait mettre en valeur le vaste 
domaine ainsi constitue et y edifier des batiments (cf. notre n° 5, analyse). En 1018/19? le 
moine Jacques representa le monastere 70 . 

Le successeur sans doute direct de Symeon dans la fonction d’higoumene fut Athanase. 
L’inscription comminatoire gravee sur la plaque de plomb trouvee par Th. Pazaras dans le 
tombeau des fondateurs le nommant et mentionnant son pere — le premier defunt enseveli 
dans ce tombeau —, on peut penser qu’Athanase etait le fils de Nicolas 71 . S’il en est ainsi, 
Vatopedi aurait ete a l’origine un monastere familial, comme Iviron. 

Athanase fut higoumene au moins vingt-cinq ans. C’est sans doute lui qui a signe en 
decembre 1020 un acte du Conseil de Karyes 72 . II est cite, en 1021/22, comme commanditaire 


(62) Dans les actes, la premiere attestation de cette dedicace est de 1080 (notre n° 10, 1. 6). 

(63) Pazaras, Taphos, p. 416 417. Voir ci-dessous, p. 42-43. 

(64) IMMB I, p. 152. 

(65) P. Androudis, Les eglises cimeteriales monastiques du MontAthos , Villeneuve d’Ascq, 1998, p. 35-48; IMMB I, 
p. 201, fig. 24 (n° 34) et ph. 171 p. 210. 

(66) Xeropotamou n° 3 (original), 1. 15-16 (Symeon fait partie d’une commission), 50 (signature d’un representant de 
Vatopedi, par delegation de Symeon). Notre n° 5, 1. 2 (higoumene) et passim. 

(67) Ibidem , 1. 3 et 12-13. 

(68) Ibidem , cf. Tanalyse. Le metoque de Vatopedi a Prosphori est mentionne pour la premiere fois en avril 1018 
dans notre n° 4, 1. 36. 

(69) Xeropotamou n° 3, 1. 49 (signature). 

(70) Lavra I, n° 23, 1. 27. 

(71) Texte de Tinscription dans Pazaras, Taphos , p. 412, n. 23 (Athanase y est dit higoumene). Reproduction et 
fac-simile dans IMMB I, p. 181 (ph. 145 et fig. 17). Pazaras, Taphos , p. 412, estime pour sa part qu’Athanase etait le fils 
spirituel de Nicolas. 

(72) Iviron I, n° 24 (original), 1. 24 (signature: o’ too BaroTreStou, cf. pi. XLVI). La signature portee sur cet acte 
presente des divergences avec celle de 1035 dans l’acte Lavra I, n° 29. 
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d’un manuscrit conserve a Moscou 73 , puis, dans un acte, en fevrier 1030 74 ; il est egalement 
atteste dans la fonction d’higoumene vers 1030 75 , en avril 1035 et en septembre 1045, dans 
le Typikort de Monomaque 76 . En fevrier 1024, le moine Athanase, le meme ou un homonyme, 
representa le monastere au Conseil 77 . 

L’higoumene Athanase acheta en 1038 un terrain a l’Athos, situe dans la region de 
Stompou, au sud de Vatopedi 78 . En 1040/41?, un moine de Vatopedi dont le nom a disparu 
a represente le monastere 79 . 

Le Typikort de Monomaque, qui souligne le rang eleve de Vatopedi dans la hierarchie 
athonite 80 , nous apprend que le monastere, alors tres peuple (7roXuav0pco7ro^) 8t , avait le droit 
de disposer a l’Athos d’un couple de boeufs pour le service de la boulangerie 82 et qu’il avait 
ete autorise par le Conseil a detenir un grand bateau pour effectuer les transports indispen- 
sables 83 . En mai 1048, le moine et pretre Athanase, l’higoumene ou un homonyme, representa 
Vatopedi 84 . 

On ne sait rien sur les domaines que le monastere devait posseder hors de l’Athos a cette 
epoque. La prosperity que Ton devine suggere qu’il avait recouvre les biens confisques au 
debut du xi e siecle, ou en avait acquis de nouveaux. II faut attendre 1080 pour avoir des 
informations sur les domaines de Vatopedi hors de l’Athos, sur lesquels des pareques etaient 
alors installes « depuis longtemps » 85 . 

Sous l’higoumenat d’Athanase ou peu apres, l’empereur Constantin IX Monomaque 
accorda au monastere une rente fiscale 86 , probablement destinee a payer ses impots sur les 
biens situes hors de l’Athos 87 , Ce solemnion, porte a 80 nomismata par Michel VI (1056- 
1057), fut diminue de moitie par Isaac Comnene (1057-1059), puis augmente avant 1080 de 
32 nomismata, par un empereur que Ton ne connait pas 88 . 


(73) Lamberz dans IMMB II, p. 565. 

(74) Saint-Panteleemon n° 1 (copie ancienne), 1. 7 (higoumene) et 24 (signature: too BaT07reStou). 

(75) Cf. luiron II, p. 76 (d’apres un acte de 1056). 

(76) Lavra I, n° 29 (original), 1. 23 (signature: higoumene; cf. pi. XXIII). Protaton n° 8 (copie ancienne), 1. 49-50, 
182, 186 (higoumene). 

(77) Lavra I, n° 25 (original), 1. 46 (signature: moine; cf. pi. XX). Les signatures de l’higoumene Athanase, celles 
d’eventuels homonymes ainsi que la signature mutilee d ’Esphigmenou n° 3 (cf. note 79) presentent entre elles, d’un point 
de vue paleographique, autant de ressemblances que de differences. Par ailleurs, le formulaire utilise dans ces signatures, 
qui varie, n’exclut probablement aucune identification. 

(78) Cf. notre n° 8 (de 1066), 1. 2, 36, et les notes a cet acte. 

(79) Esphigmenou n° 3, 1. 36 (signature; cf. pi. IV; le nom Athanase est restitue dans l’edition). 

(80) Protalon n° 8, 1. 50-52, 140-154. Cf. aussi ci-dessus, note 60. 

(81) Les tables de marbre du refectoire construit en 1785 proviennent du refectoire medieval (Theocharides dans 
IMMB I, p. 155). On compte aujourd’hui une trentaine de tables, de taille differente et de forme semi-circulaire comme 
a Lavra. Elles peuvent en moyenne accueillir chacune environ huit personnes, soit un total minimum de 240 places (cf. le 
plan du refectoire, ibidem, fig. 10, p. 161). 

(82) Protaton n° 8, 1. 97-99. Notons que le monastere d’lviron, auquel Basile II avait accorde le droit de disposer 
d’un attelage a l’Athos, obtint du protos en 1020 l’autorisation d’y avoir deux attelages; cf. Iviron I, n° 24 et les notes. 

(83) Protaton n° 8, 1. 75-77. 

(84) Saint-Panteleemon n° 4 (original), 1. 41 (signature; cf. pi. VI). Dans la documentation conservee, l’higoumene 
Athanase n’est jamais mentionne comme pretre. 

(85) Notre n° 10, 1. 28. 

(86) N° 11, 1. 5. 

(87) Sans doute vers 1054, le meme empereur accorda dans ce but a Iviron une rente fiscale de 60 nomismata; cf. 
Iviron II, p. 112. 

(88) Notre n° 11, 1. 5-7. Cf. Oikonomides dans IMMB I, p. 46-47. 



12 


ACTES DE VATOPEDI I 


Vraisemblablement sous l’higoumenat d’Athanase, en tout cas vers le milieu du xi e siecle, 
l’eglise fit l’objet d’importants travaux: elle fut agrandie, par l’adjonction, peut-etre de la 
chapelle de Saint-Demetrius au nord, certainement de la chapelle sud, dediee a saint Nicolas, 
et de l’exonarthex (voir ci-dessous, p. 42), ce qui suppose une aisance financiere. A la mort 
d’Athanase, le tombeau de Nicolas fut reamenage; on erigea un pseudo-sarcophage dans le 
narthex interieur, sous l’arcosolium, pour recevoir, outre celle de son pere, sa sepulture 89 . 

L’higoumene fut ensuite Theodose, durant au moins douze ans. II est atteste pour la 
premiere fois en avril 1059, puis en avril 1066 et en mai 1071 90 . Les trois actes du protos par 
lesquels nous connaissons cet higoumene sont relatifs aux biens du monastere a l’Athos. En 
1059, a la demande de Theodose, le « metoque » de Stompou fut delimite (notre n° 7). En 
1066, le protos trancha en faveur de Vatopedi un litige avec le monastere de Saint-Hypatios, situe 
dans la meme region (notre n° 8). La foret qui avait ete donnee au monastere par un nomme 
Hieropator pour son hebergement et le salut de son ame fut delimitee en 1071 (notre n° 9). 

Des 1066 et par la suite, le monastere est parfois designe de fa^on emphatique comme 
« laure », a l’instar de Lavra et dTviron 91 . 

En janvier 1080, un chrysobulle de Nicephore Botaniate (notre n° 10, cf. l’analyse) 
donne la liste des biens que Vatopedi detenait hors de l’Athos: le domaine de Salama pres 
de Peritheorion, avec un metoque dans le kastron; le domaine d’Abarnikeia pres de 
Chrysoupolis, avec, de meme, un metoque dans le kastron 92 ; Saint-Demetrius avec Saint- 
Paul, a Kassandra; enfin, dans la region de Thessalonique, les domaines de kyr Ismenou et 
de Krymota. Tous ces biens pouvaient certes avoir d’importants revenus, mais, a cette 
epoque, la fortune fonciere de Vatopedi hors de l’Athos semble avoir ete moins considerable 
que celle de Lavra et d’lviron. Le meme chrysobulle nous apprend qu’a la demande des 
moines l’empereur exempta Vatopedi de charges extraordinaires et lui accorda le droit 
d’installer sur ses domaines cinquante autres pareques, des zeugaratoi , avec une exemption 
de charges. 

Deux ans plus tard, en fevrier 1082, a la requete du moine de Vatopedi Serge 
Tourkopoulos 93 , Alexis I er Comnene accorda au monastere par chrysobulle (notre n° 11, cf. 
l’analyse), en echange de 1’abandon de sa rente fiscale, des privileges pour deux de ses biens 
hors de l’Athos, Abarnikeia et Saint-Demetrius. Par le meme acte, Vatopedi se vit recon- 
naitre le droit d’entretenir des boeufs de pature sur la Sainte Montagne, a l’instar de Lavra, 
et d’avoir non plus un seul attelage, mais deux (comme Iviron depuis 1020), sans doute parce 
que le nombre des moines avait augmente 94 . Enfin, les droits de Vatopedi, apparemment 
contestes par le protos, sur les petits etablissements qui lui avaient probablement ete confies 

(89) Cf. Pazaras, Taphos , et ci-dessous, p. 43. A Iviron vers 1045, un tombeau fut amenage dans le narthex pour 
recevoir les reliques d’Euthyme, fils du fondateur Jean Tlbere; y furent adjointes ensuite celles du fondateur et de deux 
autres moines consideres comme saints (cf. Iviron I, p. 53-54). 

(90) Notre n° 7, 1. 1-2; n° 8, 1. 12, 31, 42; n° 9, 1. 6. 

(91) N° 8, 1. 5-6; n° 9, 1. 2; Sainl-Panleleemon n° 7, 1. 4. 

(92) D’apres notre n° 11, 1. 16, 39-41, ce metoque comportait des maisons donnees en location (24 locataires, 
certains a Texterieur du kastron) et un bain. Certains des biens de ce metoque ont pu etre acquis par Vatopedi a une 
epoque ancienne, ce qui expliquerait la presence dans les archives du monastere du document (copie du xm e ou du xiv e 
siecle?) qui porte nos actes n os 1 et 6. 

(93) Peut-etre fut-il higoumene (cf. Oikonomides dans IMMB I, p. 47), mais le texte ne le suggere pas. 

(94) Cf. ibidem. 
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par le testament de leurs detenteurs (il s’agit des epitropai mentionnees dans notre n° 11) 
furent confirmes par ce chrysobulle d’Alexis I er . 

Sabas etait higoumene en juillet 1089 95 . On apprend dans l’acte qui nous en informe que 
Thigoumene du monastere, dit pour la premiere fois imperial 96 , etait alors nomme, apres elec¬ 
tion, par l’empereur 97 . 

En novembre 1098, la nonne Marie, veuve du curopalate Symbatios Pakourianos, legua 
a Vatopedi ses icones et une partie des livres de sa chapelle, ce qui souligne les liens existant 
a cette epoque entre le monastere et la plus haute aristocratic byzantine 98 . 

Notons qu’une possession de Vatopedi situee pres d’Hierissos, a Proaulaka, est attestee 
pour la premiere fois en 1101": c’est le domaine dit plus tard Eladiaba 100 . II aurait ete acquis 
par echange, de meme qu’une autre terre (dite plus tard Hamaxis) situee dans la meme 
region 101 . 

La renovation du decor de l’eglise au tournant du xi e siecle suggere l’aisance du monas¬ 
tere. Dans le naos , les deux panneaux de mosaique formant une Annonciation semblent dater 
de la seconde moitie du xi e siecle. La mosaique representant saint Nicolas devant la chapelle 
qui lui est dediee pourrait etre de la fin du xi e siecle, ou du xn e . Dans l’exonarthex, la 
mosaique de la Deesis serait du debut du xn e (cf. ci-dessous, p. 45); Pinscription qui la 
surmonte indique que le commanditaire en fut l’higoumene Ioannikios 102 . 

Pour le xn e siecle, mal connu a l’Athos, on ne peut guere que citer des noms d’higou- 
menes ou d’officiers du monastere. Le domestikos de Vatopedi Laurentios fut le commandi¬ 
taire d’un manuscrit de Saint-Petersbourg, qui est date de mai 1106 103 . 

Gerasimos etait pretre et higoumene en 1108? 104 . 

Antoine etait kathigoumene en janvier 1142 105 . La tradition nommant Antoine Pun des 
trois ktitores (cf. plus haut, p. 6), et le tombeau des fondateurs abritant les restes d’un 
troisieme moine, on s’est demande si cet higoumene n’etait pas le troisieme « archonte 
d’Andrinople » 106 . Le premier econome connu est Barlaam, en decembre 1142 107 . 

Ignace etait higoumene ( proestos ) et Jean ecclesiarque du monastere en aout 1169 108 . 
Dans le katholikon, des fresques revelees par des travaux de restauration effectues en 1993 
dateraient de la seconde moitie du xn e siecle (cf. ci-dessous, p. 46). 


(95) Xenophon n° 1 (original), t 206 (signature). 

(96) Ibidem, 1. 68. Sur la notion de monastere imperial, cf. Protaton, p. 250-251, et Chilandar I, p. 28-29, La premiere 
mention d’lviron comme monastere imperial est de 1080 (Iviron II, n° 42, 1. 1). 

(97) Xenophon n° 1,1. 67-68, et ibidem, p. 13-15. II est fait allusion dans le meme acte, I. 178, a la place occupee par 
Thigoumene de Vatopedi au Conseil, 

(98) Iviron II, n° 47, 1. 30-31. Cf. Oikonomides dans IMMB I, p. 46-47. 

(99) Iviron II, n° 50, I. 10-11, 

(100) Cf. Iviron III, p. 35. 

(101) Voir notre n° 14 et les notes a cet acte. On ne sait rien sur le domaine abandonne par Vatopedi. 

(102) Millet, Inscriptions, p. 15, n° 47, L’higoumene de Vatopedi Ioannikios est egalement mentionne dans le recit 
legendaire relatif aux Valaques de I’Athos a I’epoque d’Alexis I er (Meyer, Haupturkunden, p. 195). 

(103) Lamberz dans IMMB II, p. 565. 

(104) Lavra I, n° 57 (copie moderne), 1. 42. 

(105) Paniocrator n° 3, I. 43. 

(106) Pazaras, Taphos, p. 409, 425; Id. dans IMMB I, p. 182. 

(107) Saint-Panteleemon n° 7, I. 3-4. 

(108) Ibidem , n° 8, 1. 41 (mention de Jean, scribe de I’acte) et 45 (signature d’Ignace). 
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Selon Domentijan, qui ecrivait au milieu du xm e siecle, Theosteriktos fut higoumene 
de Vatopedi a la fin du xn e siecle 109 . Une inscription le mentionne comme donateur, sur le 
revetement de l’icone Bematarissa qui subsiste sous le revetement actuel 110 . 

A la fin de 1197 ou au debut de 1198, a la demande des moines serbes Simeon et Sava 
qui residaient a Vatopedi, Tempereur Alexis III Ange fit don au monastere de petits etablis- 
sements situes a l’Athos dans la region de Meleai, et en particulier de Chelantariou. Mais peu 
apres, en juin 1198, il fut decide d’accorder ces etablissements a Simeon et a Sava, pour qu’ils 
y fondent, independamment de Vatopedi, un monastere serbe 111 . 

Avant ou apres 1204, en tout cas apres le milieu du xi e siecle, Vatopedi acquit plusieurs 
etablissements ou terrains situes a l’ouest du monastere (cf. ci-dessous, p. 24-26). 

On peut penser que le monastere continuait a detenir a la fin du xn e siecle, en dehors de 
ses possessions athonites, Prosphori, la terre de Proaulaka (Eladiaba), Abarnikeia et Ismenou- 
Krymota, puisque ces domaines sont mentionnes par la suite. II en est peut-etre de meme 
pour Saint-Demetrius a Kassandra. En revanche, Salama et le metoque de Peritheorion, ainsi 
que le metoque de Chrysoupolis, ont ete perdus, sans que Ton puisse preciser la date, avant 
ou apres 1204. 

Ce qu’on devine sur Thistoire de Vatopedi jusqu’a la fin du xn e siecle evoque a plusieurs 
points de vue celle d’lviron, autre grand monastere aristocratique fonde a l’Athos a la meme 
epoque, bien que la documentation soit inegale. Si la prosperite de Vatopedi ne fut pas cons- 
tante, elle est du moins periodiquement reperable. 


B. DE 1204 A 1329 


1. Chronologie 

La premiere moitie du xm e siecle est mal connue a Vatopedi, comme pour l’Athos en 
general 112 . On vient de faire allusion aux domaines que le monastere continuait probablement 
a detenir, malgre Tinstabilite politique (la domination latine, puis epirote). Deux actes seule- 
ment nous eclairent un peu, notre Appendice I et notre n° 14. 

Au lendemain de la victoire qu’il avait remportee a Klokotnica sur le despote d’Epire 
Theodore I er (mars 1230), le tsar bulgare Jean Asen II manifesta ses bonnes dispositions a 
l’egard de l’Athos 113 . En avril 1230, il fit don a Vatopedi du village de Semalton, au piemont 
du Pangee, avec une exemption fiscale. L’acte qu’il a delivre a cette occasion nous apprend 
que Thigoumene de Vatopedi etait alors Dosithee (Appendice I). 

Notre n° 14 montre, si l’acte est sincere et s’il est bien date par nous (1239/1240?), que 
Vatopedi detenait alors la terre d’Eladiaba, que certains habitants d’Hierissos avaient en 
partie usurpee, ainsi que celle dite plus tard Hamaxis. 

(109) Voir Chilandar I, p. 23 (il accueillit Sava a Vatopedi). 

(110) Loberdou-Tsigarida dans IMMB II, p. 489-492 (avec le texte de l’inscription). 

(111) Chilandar I, n os 3 et 4. Voir aussi la mention d’une ordonnance de Tempereur relative a Meleai et a Vatopedi 
dans l’inventaire des actes de Chilandar, cf. ibidem , p. 14. 

(112) Voir, sur cette epoque, Lemerle dans Laura IV, p. 3-9, et, pour Iviron, Iuiron III, p. 3-8. 

(113) Cf. Lavra IV, p. 8, Iviron III, p. 6, et les notes a notre Appendice I. 
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Nous sommes mieux informes pour l’epoque suivante, inauguree par la soumission de la 
Macedoine a Jean Vatatzes (1246), et surtout a partir du regne de Michel VIII. Certains 
indices suggerent une deterioration momentanee de la situation du monastere 114 . Vers le 
milieu du xm e siecle ou plus tard, Vatopedi aurait subi une attaque de pirates, dont il serait 
sorti tres appauvri 115 . 

Mamas, hieromoine, fut higoumene de Vatopedi au moins treize ans. II est atteste en 
decembre 1257 116 , en 1265 117 et en juin et septembre 1270 118 . 

Peut-etre en 1259, certains des biens du monastere furent confisques par Michel VIII 
pour financer un effort militaire 119 . En compensation, et probablement a la demande de 
Mamas, Tempereur rattacha par ordonnance a Vatopedi, en octobre 1265, un monastere de 
la region du Pangee qui aurait ete mal gere, les Saints-Anargyres (notre n° 16) 120 . Aussitot, 
un certain Proboneagos fit valoir ses droits sur ce monastere. Mamas en informa l’empereur, 
qui confirma, en novembre 1265, la decision qu’il avait prise en faveur de Vatopedi (notre 
n° 17). Parallelement, Michel VIII ordonna au due de Serres et du Strymon, Leon Acropolite, 
de remettre a Vatopedi les documents que Proboneagos detenait (notre n° 18). 

Avant fevrier 1270, Michel VIII delivra un chrysobulle en faveur de Vatopedi, qui n’est 
pas conserve. On sait que cet acte, a tout le moins, confirmait les possessions du monastere 121 . 

A la meme epoque, le megas adnoumiastes Manuel Batrachonites detacha au profit du 
fisc, sur les domaines de Vatopedi (dont les Saints-Anargyres), des terres en desherence. 
Mamas sen plaignit aupres de l’empereur et, en fevrier 1270, Michel VIII annula par ordon¬ 
nance cette mesure administrative (notre n° 19). 

Vatopedi detenait alors deux metoques a Thessalonique. En raison de difficultes, peut- 
etre financieres, auxquelles le monastere avait a faire face, et parce que l’un de ces metoques, 
dedie a saint Nicolas, ne rapportait rien et etait peu utile, Mamas decida de le vendre, pour 
acquerir a sa place un bien plus profitable. Le metropolite de Thessalonique Ioannikios, qui 
avait un droit de voisinage, donna son accord en juin 1270, et, en septembre de cette meme 
annee, Mamas vendit Saint-Nicolas a Zographou, pour 240 hyperpres, avec l’obligation d’y 
assurer la commemoraison des fondateurs 122 . 


(114) C est grace a Andronic II que Vatopedi aurait recouvre sa prosperity, cf. notre n° 31,1. 36-39. Rappelons que 
la tradition antilatine a occulte le role de Michel VIII. 

(115) Notre n° 31, 1. 33. Avant 1259, des pirates «italiens » auraient pille Iviron et detruit une partie de ses 
archives; cf. Iviron III, p. 7. 

(116) Kuilumus n° 2 (original), 1. 33 (hieromoine, kathigoumene; cf. p. 320). 

(117) Notre n° 17, 1. 1. 

(118) Zographou n os 8 et 9. Cf. PLP n° 16561. — Rien n’indique que Thigoumene Arsene, mentionne en 1263 dans 
une notice de manuscrit (cf. Lamberz dans IMMB I, p. 564-565), ait ete higoumene de Vatopedi. 

(119) Voir les notes a notre n° 16. 

(120) Cet etablissement conserva un certain temps le statut de monastere dependant, avant de devenir un simple 
metoque de Vatopedi. En 1297, dans notre n° 25, les biens du monastere des Saints-Anargyres sont enregistres 
separement de ceux de Vatopedi, dont ils faisaient cependant partie. En 1301, les Saints-Anargyres sont mentionnes 
comme metoque de Vatopedi (n° 31, 1. 67-68; cf. aussi n° 68, 1. 37). 

(121) Cf. n° 19, 1. 4. 

(122) Zographou n os 8 et 9. Le metoque que Vatopedi conserva a Thessalonique est sans doute celui, dedie a la 
Vierge, qui est mentionne en 1301 et en 1329 (notre n° 31, 1. 70-71; n° 68, 1. 39). 
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Selon la legende evoquee ci-dessus (p. 7), apres le concile de Lyon (1274), Michel VIII et le pa- 
triarche Bekkos detruisirent Vatopedi, parce que les moines du monastere refusaient I’union des Eglises; 
comme ceux d’lviron et de Zographou, ils furent persecutes 123 , et I’higoumene Euthyme perit noye pres 
du monastere, a Kalamitzion 124 . 

Quelques annees apres l’avenement d’Andronic II, Joseph, hieromoine, fut vraisembla- 
blement higoumene du monastere. Deux actes qu’il a signes sont conserves; ils sont de fevrier 
et d’aout 1287 125 . 

Ensuite, l’higoumene fut Kassianos. II est atteste en novembre 1294 126 ; d’apres l’ecri- 
ture, il est egalement le signataire d’un acte de juillet 1297 127 . 

Pour cette epoque, nous sommes surtout informes sur des querelles de voisinage, qui, 
comme ce fut souvent le cas, ont ete a rebondissements. Elies temoignent, indirectement, 
d’un souci de mettre la terre en valeur. 

Vatopedi et Iviron etaient alors en conflit a propos de la limite entre Semalton et 
Radolibos, depuis longtemps contestee 128 . Vers 1293, sur 1’ordre d’Andronic II, a qui l’higou- 
mene de Vatopedi avait presente une requete, le recenseur Arzyroumites etablit la limite entre 
les deux villages 129 . En juillet 1297, a la suite d’une dispute survenue a I’epoque de la moisson, 
dispute qui manqua de provoquer des violences 130 , Kassianos et l’higoumene d’lviron parvinrent 
a un accord, Vatopedi ayant cede de la terre a Iviron. Ils etablirent a nouveau la limite et y 
firent placer des bornes 131 . L’acte d’accord fut redige en deux exemplaires; celui qui est conserve 
est notre n° 27. En juillet 1300, de nouvelles querelles entrainerent l’intervention du metropolite 
d’Ancyre, delegue du patriarche, qui confirma l’acte etabli en 1297 (Iviron III, n° 69). 

A l’Athos, Vatopedi detenait alors, sur le terrain que le monastere avait acquis au 
xi e siecle a Stompou (cf. p. 11), un agros dedie a saint Georges 132 . Un conflit portant sur les 
limites entre Stompou et les biens de Philadelphou, a propos de deux ermitages, edifies l’un 
par un moine originaire de Samothrace, l’autre par un moine de Paphlagonie, fut regie par le 
protos Ioannikios en aout 1296: on reconnut que l’ermitage du moine de Samothrace etait sur 
le domaine de Vatopedi 133 . 


(123) Cf. Lavra IV, p. 11. — Sur les faits qui sont a l’origine de cette legende (mesures d’exil), voir Rigo, Diegesis , 
p. 104-105. 

(124) Gedeon, Athos, p. 143; Lampros, Patria , n° 11, p. 159; cf. P. Uspenskij, Pervoe Puiesesivie v Afonskie 
monastyri i skity , II, 2, Moscou, 1880, p. 8. Euthyme a ete sanctifie; cf. Martzelos dans IMMB I, p. 100-101; 
representation d’Euthyme dans le narthex, sur une fresque de 1819, ibidem , ph, 73 p. 101. Sur l’emplacement de 
Kalamitzion, cf. p. 25, fig. 2, n° 1. 

(125) Kuilumus n° 3 (original), 1. 26 (signature); Lavra II, n° 79 (original), 1. 25-26 (signature). Dans le premier de 
ces deux actes, d’autres higoumenes (d’Esphigmenou, de Xenophon, d’Alopou) signent eux aussi simplement comme 
hieromoines. 

(126) Chilandar I, n° 14 (original), 1. 47 (signature: kathigoumene). 

(127) Notre n° 27 (original), 1. 31-32 (signature: kathigoumene, sans le nom). Kassianos est mentionne en 1300, 
Iviron III, n° 69, 1. 26, comme ayant ete higoumene au moment de l’etablissement de notre n° 27. 

(128) Cf. ibidem , p. 66-67 (au xn e siecle, conflit entre Iviron et un nomine Tzykandeles). 

(129) Sur la date, cf. notre n° 27, 1. 12-13 (quatre ans ou plus avant 1297). 

(130) Voir ibidem , 1. 14-15; Iviron III, n° 69, 1. 27-28. 

(131) Ibidem , 1. 34-35. 

(132) Notre n° 24,1. 1-2. La localisation de cet agros sur le terrain de Stompou se deduit de la reference qui est faite, 
1. 8, a la delimitation des terrains du metoque de Stompou effectuee par le protos Hilarion en 1059 (notre n° 7). 

(133) Notre n° 24, 1. 13-14. Le bien tou Samothrakitou est mentionne, parmi les possessions de Vatopedi a l’Athos, 
dans l’acte n° 31, 1. 97-98; cf. n° 68, 1. 53. 




DE 1204 A 1329 


17 


Vatopedi et Chilandar etaient en conflit a propos de la limite orientale du domaine de 
Prosphori. Les habitants de Kometissa temoignerent en mai 1297 que Vatopedi avait outre- 
passe ses limites aux depens de Chilandar (notre n° 26). 

On apprend par Pacte du recenseur Jean Panaretos (notre n° 25) que, dans la region du 
Pangee, Vatopedi possedait a cette epoque, sans doute par donation imperiale, le village de 
Chotolibos. Le meme acte enregistre d’autres domaines du monastere dans le theme de 
Serres, qui sont deja connus; les Saints-Anargyres, Zabernikeia et, probablement (le nom est 
selon nous dans une lacune), Semalton. 

Un recensement des biens de Vatopedi dans le theme de Thessalonique fut effectue 
avant 1300. Un extrait du registre relatif a ces biens a ete delivre par Demetrios Apelmene 
en 1300 (notre n° 29). II mentionne des biens deja connus: Prosphori, la terre d’Eladiaba et 
celle d’Hamaxis, le village de Krymota et la terre d’Ismenou (dite ailleurs Raphalion). 
D’autres possessions sont attestees pour la premiere fois: en Chalcidique orientale, Hie 
d’Amouliane, que le monastere detenait, probablement par donation imperiale, en vertu 
d’anciens chrysobulles 134 ; en Chalcidique occidentale, le metoque d’Aneme (dit ailleurs des 
Saints-Theodores) avec des pareques 135 et une terre (dite ailleurs de Leontaria) 136 , ainsi qu’une 
terre a Saint-Mamas, que le monastere detenait deja 137 , et des vignes qu’il donnait alors en 
location 138 . 

En janvier 1301, les biens de Vatopedi dans le theme de Thessalonique ont ete recenses 
par Apelmene (notre n° 30). Cet acte mentionne les memes biens, avec quelques differences 
dans le mesurage, et quelques changements dans le mode d’exploitation. La terre de Saint- 
Mamas mentionnee dans cet acte 1. 38 pourrait correspondre a une terre qui n’etait plus 
donnee a cultiver en vigne, celle qui est dite plus tard Exampelon 139 . En tout cas, on notera 
a ce sujet que Vampelopakton de Saint-Mamas est passe de 20 hyperpres dans notre n° 29, 
1. 9-10, a 13,3 hyperpres, pour 80 modioi, dans notre n° 30, 1. 37. 

En juillet 1301, Andronic II confirma a Vatopedi, par chrysobulle (notre n° 31), la 
possession de tous ses biens. Quelques-uns apparaissent ici pour la premiere fois: a l’Athos, 
les terrains ou ermitages de Kale Ammos, tou Michael, Saint-Nikon, Spanobarnaba, Saint- 
Georges, le Sauveur et le Prodrome 140 . En Chalcidique orientale, le metoque tou Koutoulare 
pres de Kometissa, avec des proskathemenoi , la terre dite Sykaminea 141 , et Permitage de la 
Vierge Spelaiotissa a Siderokauseia 142 . En Chalcidique occidentale, le metoque de Saint- 
Georges a Saint-Mamas 143 et Permitage du Sauveur, avec un peu de terre, a Halmyros 144 . 


(134) N° 29, L 12; n° 30, 1. 40-41; cf. n° 31, 1. 92-93; n° 68, 1. 50-51. 

(135) Cf. n" 29, 1. 5 (mention de Voikoumenon). II s’agit selon nous des pareques de Saint-Mamas qui sont recenses 
dans I’acte n° 30, 1. 24-31. 

(136) N" 29, 1. 4-6; n° 30, 1. 36-37 (lacune; cf. les notes a cet acte); cf. n° 31, 1. 77; n° 68, 1. 43. 

(137) N° 29, 1. 9; n° 30, 1. 36; n° 31, 1. 80-81 (terre dite tou Batopediou); n° 68, 1. 45. 

(138) N° 29, I. 9-10; n° 30, 1. 37. 

(139) Vatopedi inedit d’avril 1338. 

(140) Notre n° 31, 1. 95-99; n° 68, 1. 52-54. 

(141) N° 31, 1. 88-90; n° 68, 1. 48-49 (tou Koukoulare). 

(142) N° 31, 1. 86-87. 

(143) Ibidem, 1. 78-79; n° 68, 1. 44. 

(144) N" 31, 1. 81-83. 
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Dans la region du Pangee, pres de Semalton, le hameau dit Boditza, avec des paysans 145 . La 
seule enumeration de ces toponymes, nouveaux dans le dossier de Vatopedi, suggere un enri- 
chissement du monastere, ou une mise en valeur croissante de la terre qu’il detenait. Cet 
enrichissement est confirme par ce qui suit. 

Des 1303 peut-etre, Vatopedi entreprit d’accroitre son domaine d’Eladiaba par l’acquisi- 
tion de parcelles dont les anciens proprietaires etaient des habitants d’Hierissos, ou de la 
region. Aux environs d’Eladiaba, le monastere regut en donation un champ en mai 1303 
(notre n° 35), puis en acheta deux, en janvier 1305 (notre n° 37) 146 , et en avril 1307 (notre 
n° 42). La politique d’agrandissement devint systematique a partir de 1308, a Toccasion 
semble-t-il d’une disette, peut-etre liee a des pillages: entre cette annee et 1312, Vatopedi 
acquit pres de ce domaine, par achats et donations, et une fois par echange, vingt-sept 
parcelles faisant en tout 182 modioi (notre n° 43 et les notes a cet acte). Le total des acqui¬ 
sitions entre 1303 et 1312 est de 219,5 modioi. 

Peut-etre en 1305, une dame de haut rang, Theodora Comnene Senacherina, dite 
Akropolitissa 147 , fit don au monastere, par notre acte n° 38, de trois de ses biens en Thrace: 
a) Pres de Peritheorion, Termitage de Saint-Georges 148 « avec toute son etendue de terre » 149 , 
expression qui designe probablement le domaine de Kalamitzion (delimite dans notre n° 40), 
sur lequel se trouvait cet ermitage. b) Dans la meme region, une terre a Selarion. c) Un 
paturage situe dans les montagnes de Xantheia, dit tou Boos to Pegadin. Theodora fit plus 
tard une autre donation a Vatopedi: un metoque a Xantheia dedie a saint Panteleemon 150 . 
Ces donations furent confirmees, avant octobre 1320, par une ordonnance de Michel IX 151 , 
puis en 1329 par Andronic III dans notre n° 68. 

A l’Athos, avant 1306, le protos Hilarion ceda a Vatopedi des biens qui appartenaient 
jusque-la au monastere de Berroiotou; vers 1306, le protos Luc arbitra un conflit entre ces 
deux monasteres, relatif a un terrain que Vatopedi avait entrepris de defricher et de cultiver, 
mais il ne put mener Taffaire a son terme. En avril 1312, le protos Theophane delivra un acte 
indiquant la limite, et gela le terrain conteste (notre n° 45). 

En avril 1306, le protos Luc ceda, contre redevance, un terrain a Vatopedi, pour que les 
moines y installent un rucher (notre n° 41). 

Vers 1307, le monastere detenait des biens a Hermeleia, en Chalcidique 152 , En 1329, il y 
possedait un metoque, dedie a saint Demetrius, qui comportait des vignes et des champs, 
acquis, des annees auparavant, par achat et par donation 153 . 

En 1310, Vatopedi avait des biens a Aetopholea, pres de Thessalonique. En septembre 
de cette meme annee, le monastere y donna a bail trois modioi de terre en friche, pres de ses 
autres biens, pour qu’elle soit plantee en vigne (notre n° 44). 

(145) Ibidem , 1. 64-65 ( kellydrion ); n° 68, 1. 35 ( kellion ). 

(146) Le vendeur avait achete ce champ en 1302 (n° 34). 

(147) Sur la donatrice, cf. les notes au n° 38. 

(148) Les biens du monastere de Saint-Georges Kalamitziotes ont ete recenses vers la fin du xm e siecle, dans les 
actes n os 22 et 23. 

(149) N° 38, 1. 9-10 ( monydrion ); cf. n° 68, 1. 76-77 (metoque). 

(150) Ibidem, 1. 80-81. 

(151) Ibidem , 1. 83-84. 

(152) Docheiariou n° 10,1. 64: a Parakladin, a Saint-Georges. Sur la situation de Parakladion, cf. Lavra IV, carte 2, 

p. 82. 

(153) Notre n° 68, 1. 74-76. 
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Avant 1315, Vatopedi possedait une part de moulin a Aetos, pres de Thessalonique. Ce 
moulin ayant ete endommage a la suite d’une crue du Galikos, Vatopedi et son associe, 
Georges Sekoundenos, en avaient confie par contrat la restauration et la gestion a un nomme 
Bardales. L’execution de ce contrat donna lieu a des contestations jusqu’en avril 1317 (nos 
n os 48 et 49). 

Gregoire, hieromoine, etait higoumene en 1315 154 . 

Peut-etre avant son higoumenat, Vatopedi contesta les droits d’Esphigmenou sur Vagros 
que ce monastere detenait, on l’a vu (p. 9), pres des biens de Vatopedi a l’Athos depuis la fin 
du x e siecle 155 . Plusieurs jugements, favorables a Esphigmenou, furent rendus avant 1315 156 . 
En cette annee ou peu auparavant, les moines de Vatopedi commirent diverses exactions sur 
cet agros. En mai 1316, a la suite d’une intervention du patriarche Jean XIII 157 , et apres bien 
des discussions, Vatopedi acquit cet agros, grace a la mediation du protos Isaac et a une 
transaction (nos n os 46 et 47): le bien d’Esphigmenou ayant ete estime a 800 hyperpres, et 
Vatopedi n’ayant rien d’equivalent, Esphigmenou re^ut du protos l’ermitage de Banitza, 
evalue a 600 nomismata, et de Vatopedi 200 hyperpres; Vatopedi ceda au Protaton, en 
compensation pour la cession de Banitza, les oratoires du Prodrome et de Saint-Nicolas 158 . 

Peu apres septembre 1318, a la demande des moines de Vatopedi, le recenseur Michel 
Neokaisareites etablit, d’apres une delimitation qu’il avait deja faite 159 , la limite entre 
Zabernikeia et le domaine que Chilandar avait recemment acquis a Zdrabikion (n° 51). 

Vers 1320, Pergamenos et Pharisee delivrerent un praktikon relatif aux biens de 
Vatopedi dans le theme de Thessalonique (cf. notre n° 53). Cet acte n’est pas conserve. 

L’hieromoine Niphon etait higoumene en janvier 1322: il est mentionne a cette date 
dans la notice d’un manuscrit copie probablement a son instigation par un moine du monas¬ 
tere 160 . II est egalement atteste ca 1322 161 , en 1322 162 , en 1322 ou en 1324 163 et en fevrier 
1324 164 . 

Durant l’ete 1322, pendant les hostilites entre Andronic II et Andronic III et peu apres, 
Andronic II ecrivit a trois reprises a l’Athos pour demander la priere des moines et pour 
transmettre au destinataire de chaque lettre un message verbal par l’intermediaire du 

(154) Esphigmenou n° 11,1. 3, Notons qu’en mai 1316 notre n° 47 ne mentionne pas d’higoumene parmi les autorites 
du monastere, 

(155) Esphigmenou n° 11, 1, 8-10. 

(156) Ibidem, 1. 6-8, et Appendice B, 1, 40-41. 

(157) Cf, ibidem , 

(158) II s’agit vraisemblablement de Saint-Nicolas tou Stompou, seule dependance de Vatopedi a l’Athos qui soit 
dediee a ce saint en 1301 (notre n° 31) et qui n’est pas mentionne en 1329 dans l’acte n° 68, — Notons ici qu’un 
higoumene de Vatopedi, de nom inconnu, est mentionne en aout 1317 dans l’acte Kastamonitou n° 3, 1, 80, II est selon 
nous distinct de l’ancien higoumene de Xeropotamou cite a la suite (Methode), malgre Kastamonitou , p. 40, Xenophon, 
p, 152, et PLP n° 17579. 

(159) Chilandar I, n° 41. 

(160) Lamberz dans IMMB II, p, 566; cf. ph. 509, p, 564. Date erronee dans S. Eustratiades, Kardkoyog rwv ev 
r fj leg a povfj Baronedlov anoxeipevcov xcodincov, Paris, 1924, n° 186 (« 6803 *, interpretee « 1395 »). Les editeurs du 
PLP , se fondant sur cette date, qui correspond a 1295, distinguent deux higoumenes Niphon: n os 20620 et 20621. 

(161) Xenophon n° 18 (original), 1. 40 (signature), 

(162) Petit, Chilandar n° 77 (original, juillet-aout 1322; pour la date, cf, Xenophon, p, 152), 1, 59-60 (signature). 

(163) Ibidem, n° 44 (original, signature), 

(164) Dolger, Schatzkammer, n° 106 (original), 1, 31 (signature), — On peut penser, d’apres l’ecriture, qu’il s’agit du 
protos Niphon qui signe en mars 1347 un acte inedit de Vatopedi, Sur ce protos, cf. Protaton, p. 137, n° 53. 
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porteur: Manuel Meliteniotes, familier de l’empereur, pour les deux premieres lettres, et le 
megas dioiketes Theodore Kabasilas pour la derniere. La premiere lettre, qui doit etre de juin 
ou de juillet, est adressee au protos Isaac (notre n° 55); la deuxieme, contemporaine de la 
premiere, au moine de Vatopedi Nicodeme, pere spirituel de Gregoire Palamas (n° 56) 165 ; la 
troisieme, que Ton peut dater d’aout ou de septembre, a Niphon, higoumene de Vatopedi 
<n° 57). 

En 1322 ou 1324, Vatopedi et Chilandar reglerent a l’amiable une querelle relative a une 
terre situee entre Zabernikeia et Zdrabikion, Vatopedi l’avait defrichee et l’exploitait depuis 
longtemps, sans aucun droit. Chilandar la lui ceda, Vatopedi s’engageant en echange a 
commemorer feu le roi Milutin (notre n° 58) u;6 . 

En novembre 1323, Vatopedi, au terme d’un accord probablement avantageux pour le 
monastere, acquit divers biens a Serres et aux environs. En echange de 300 nomismata, d’un 
cheval et d’un ane (evalues a 36 nomismata), de trois rentes viageres et d’une commemo- 
raison, il re^ut du sebaste Manuel Kourtikes une cour a Serres, comportant plusieurs maisons 
et une chapelle, des vignes pres de la ville, et le domaine de Kainourgitzion 167 . Kourtikes se 
reserva l’usufruit de certains de ces biens (notre n° 61). 

L’hieromoine Thomas etait higoumene en mai 1325 168 . 

Peu avant decembre 1327, Vatopedi acheta deux maisons a Thessalonique, dans une 
cour du quartier de l’Hippodrome 169 . En decembre de cette annee, par l’intermediaire d’un 
moine du monastere, Ioannikios Pezos, Vatopedi acheta une troisieme maison dans cette 
cour, qui des lors lui appartint en entier (notre n° 65). 

Avant octobre 1328, le moine Niphon fit don a Vatopedi de biens situes a Lemnos, pres 
de la forteresse d’Eladikos: l’ermitage de Saint-Jean le Theologien et ses biens. En octobre de 
cette annee, l’empereur Andronic III confirma cette donation par ordonnance (notre n° 67) 170 . 

En cette meme annee 1328, le monastere acquit des biens considerables en Macedoine 
occidentale, a Berroia et aux environs, par une donation du skouterios Theodore Sarantenos, 
qui se fit alors moine a Vatopedi, y vecut deux ans et y fut enseveli 171 : le monastere du 
Prodrome, que Theodore avait fonde en 1324, les domaines de Komanitze et de Neochorion, 
Skoteinou et Kritzista (cf, nos n os 62 et 64). L’empereur confirma cette donation par une ou 
plusieurs ordonnances 172 . 


(165) Le meme, ou un homonyme, est cite dans notre n° 47, 1. 7, dans la liste des proteuontes du monastere. Sur 
Nicodeme, voir les notes au n° 56. 

(166) Cf. aussi I’acte reciproque, Petit, Chilandar n° 44. 

(167) Les maisons et les vignes sont mentionnees dans notre n° 68,1. 52-65, mais pas le domaine de Kainourgitzion. 
II est douteux que Vatopedi ait jamais acquis ce domaine, qui n’est pas mentionne par la suite dans les archives du 
monastere. 

(168) N° 63, 1. 148-152 (signature). 

(169) N° 65, 1. 8-9. 

(170) Cf. aussi n° 68, 1. 84- 91. 

(171) Cf. Theocharides, Diatheke , n° 4 (1375), p. 43: la donation faite a Vatopedi par Sarantenos est anterieure de 
47 ans a cet acte. 

(172) Notre n tt 68,1. 91-92. — Sur Makrochorion et Paradeisiou, qui sont mentionnes dans cet acte (1. 100 et 101), 
cf. ci-dessous, p. 34. 
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Avant 1329, Theodora Cantacuzene et son fils, le futur empereur, firent don a Vatopedi 
du metoque de Saint-Demetrius, a Serres 173 . Un clerc de Serres, Kaligopoulos, donna au 
monastere des terres et des vignes 174 , un nomme Kentarchos, une maison situee dans Yempo- 
rion de cette ville 175 , et la megale domestikissa Eugenie Palaiologina, niece de Michel VIII, 
plusieurs biens en Macedoine occidentale, situes a Bodena et aux environs. Cette derniere 
donation fut confirmee par une ordonnance d’Andronic III 176 . 

En mai 1329, un chrysobulle d’Andronic III, notre n° 68, confirma tous les biens immeu- 
bles du monastere. 


2. Le monastere et sa fortune 

Regulierement mentionne comme monastere imperial, Vatopedi est parfois qualifie, a 
cette epoque, comme d’autres etablissements athonites 177 , de « grand monastere (impe¬ 
rial) » 178 . En signant, un higoumene de Vatopedi designe son etablissement comme 7tptOT7) 
Xaupa too ’Aytoo ’'Opoo<; 179 . L’expression souligne le rang eleve du monastere dans la hie- 
rarchie athonite. Le representant de Vatopedi signe alors, apres celui de Lavra, en principe 
avant celui d’lviron 180 . 

Certains moines appartenaient a l’aristocratie, mais on ne le sait que par hasard, ainsi 
pour le skouterios Theodore Sarantenos. 

Les liens de Vatopedi avec l’aristocratie sont continues par le rang souvent eleve des 
donateurs: outre les empereurs 181 , Eugenie Palaiologina, Theodora et Jean Cantacuzene, 
Theodora Comnene Senacherina, Theodore Sarantenos et le sebaste Manuel Kourtikes, qui 
nomme les moines de Vatopedi ses « seigneurs, peres et freres » 182 . 

L’abondance de la documentation a partir du regne d’Andronic II permet de connaitre 
de nombreux officiers de Vatopedi au debut du xiv e siecle. L’econome etait Hilarion en 


(173) Notre n° 68, 1. 55-60. 

(174) Ibidem , 1. 60-61. 

(175) Ibidem , 1. 65-66. 

(176) Ibidem , 1. 66-73. 

(177) Lavra, Iviron, Chilandar, Xeropotamou, Karakala. 

(178) Zographou n° 8 ([xeyaXy] Xaupa); notre n° 38, 1. 5, 16; n° 44, 1. 6; n° 46, 1. 3; n° 47, 1. 4-5; colophon d’un 
manuscrit, cf. Lamberz dans IMMB II, p. 566. — Sur la distinction entre grands et petits monasteres a 1’Athos, cf. 
Esphigmenou, p. 88. 

(179) Lavra II, n° 79, 1. 25. 

(180) En fevrier 1287, Kutlumus n° 3 (original), 1. 26 (apres Lavra, avant Iviron); en novembre 1294, Chilandar I, 
n° 14 (original), 1. 47 (apres Lavra, avant Iviron); en juin 1314, Xeropotamou n° 17 (original), 1. 42 (apres Lavra et 
Iviron); en 1322, Petit, Chilandar n° 77 (original; apres Lavra, avant Iviron); vers 1322, Xenophon n° 18 (original), 1. 40 
(apres Lavra et Iviron); en fevrier 1324, Dolger, Schatzkammer , n° 106 (original), 1. 31 (apres Lavra, avant Iviron); en 
mai 1325, notre n° 63, 1. 148-152 (apres Lavra, avant Iviron). 

(181) Andronic II fait allusion aux embellissements apportes par lui au monastere, avant 1301 (notre n° 31,1. 39); 
cf., sur les ameliorations et sur la decoration du katholikon a cette epoque, ci-dessous, p. 22 et 46, 47-50. Andronic II, ou 
Andronic III, fit don d’un manuscrit au monastere; cf. Lamberz dans IMMB II, p. 569 et n. 52 (sur la bibliotheque de 
Vatopedi, dont 1’organisation est attestee par des notes portees sur les manuscrits peut-etre depuis le xiv e siecle, cf. 
ibidem, p. 562, et Id. dans Vatopedi , p. 107-113). On note la presence a Vatopedi dune croix du tsar bulgare Georges 
Terter I er (1280-1292): cf. Nichorites dans IMMB II, p. 633. 

(182) Notre n° 61, 1. 18. 
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novembre 1294 183 , Germain en septembre 1310 184 . Gregoire etait grand econome en juillet 
1297 185 , Marc en mai 1316 186 . Gerasimos, econome en fevrier 1320 187 . Le docheiarios etait Atha- 
nase en avril 1308 et avril-mai 1309 188 , Theodoret en juillet 1311 189 . L’ecclesiarque etait Menas 
en avril 1308 et avril 1309 190 , Kallinikos en mai 1316 191 . Le trapezarios etait Theophile en avril 
1308 192 . Les hieromoines Theodoret et Gerontios etaient pneumatikoi en mai 1316, et dans les 
annees suivantes 193 . En 1313-1314 et juin 1314, Germain etait dikaiou de Vatopedi 194 ; l’hiero- 
moine Niphon en mai 1316 195 . D’autres moines, dont on trouvera le nom dans l’index, ont repre¬ 
sente Vatopedi. Clement, econome du metoque de Zabernikeia, signe un acte en juillet 1297 196 , 
et Luc etait econome d’Eladiaba en mai 1309 et vraisemblablement en fevrier 1312 197 . 

L’enrichissement se reflete dans les travaux effectues dans le monastere et sur ses 
domaines. A cette epoque peut-etre, l’enceinte fut agrandie vers le sud 198 . La decoration du 
katholikon fut renovee ou completee: un fragment de fresque representant la Vierge 
Glykophiloussa daterait de la fin du xm e siecle (cf. ci-dessous, p. 46-47). L’eglise fut ornee de 
fresques; une inscription de 1819 les date de 1311/1312 199 . Dans Texonarthex, deux pan- 
neaux de mosaique representant l’Annonciation encadrerent, a la meme epoque, la Diesis 
(cf. ci-dessous, p. 46). Le refectoire 200 , ainsi que le moulin a huile, qui se trouvait jusqu’au 
xvm e siecle a l’interieur du monastere 201 , furent renoves en 1319/1320 d’apres une in¬ 
scription 202 . Les moines effectuerent aussi des constructions sur leurs domaines: la tour 
d’Eladiaba 203 et celle du metoque de Saint-Georges a Saint-Mamas, qui fut edifiee peu avant 
1329 204 . 

On trouvera sur le Tableau 1 ce qu’on sait sur les biens de Vatopedi hors de l’Athos en 
1329. Bien qu’elles soient incompletes, les donnees montrent que Vatopedi possedait alors 
probablement plus de 40 000 modioi de terre, toutes qualites confondues. La fortune fonciere 

(183) Chilandar I, n° 14, 1. 11. 

(184) Notre n° 44, 1. 6. II pourrait s’agir de Germain, econome de Vatopedi a Thessalonique, atteste a partir de 
1339. 

(185) N° 27, 1. 32. 

(186) N° 47, 1. 7-8; cf. n° 49, 1. 45. 

(187) Petit, Chilandar n° 53. 

(188) Notre n° 43, 1. 37, 46, 54-55, 62 (avril 1308), 1. 6, 14 (avril 1309), 1. 97 (mai 1309). 

(189) Ibidem , 1. 128. 

(190) Ibidem , 1. 37, 46, 54, 62 (1308), 1. 6, 14 (1309). 

(191) N° 47, 1. 6. 

(192) N° 43, 1. 55. 

(193) N° 47, 1. 6. Petit, Chilandar n° 44 (signatures). 

(194) Kutlumus n° 9,1. 58, et Xeropotamou n° 17,1. 42 (tous deux originaux); sur le premier document, le dikaiou ne 
mentionne pas son nom, mais Tecriture est la meme pour les deux signatures. 

(195) Notre n° 47, 1. 5. II s’agit peut-etre de Thigoumene mentionne ci-dessus, p. 19-20; cf. Xenophon , p. 52. 

(196) Notre n° 27, 1. 33. 

(197) N° 43, 1. 98 (1309), 1. 137 (1312: « econome » Luc; il doit s’agir du meme), 

(198) Cf. Theocharides dans IMMB I, p. 150-151, fig. 4 et 5. Voir ici-meme, p. 8, fig. 1. 

(199) La date donnee par cette inscription est 6820, indiction 10. Sur les fresques du katholikon et de Texonarthex, 
voir ci-dessous, p- 47-50. 

(200) Le refectoire etait probablement a Touest du katholikon, comme aujourd’hui, cf. Theocharides dans 
IMMB I, p. 155. Voir ici-meme fig. 1, n° 3. 

(201) Kouphopoulos - Myriantheus dans IMMB I, p. 207. 

(202) Theocharides, ibidem , p. 155, et p. 157, ph. 121. 

(203) Notre n° 14, l. 53; Zographou n° 54 (vers 1320), 1. 125. 

(204) Notre n° 68, 1. 45-46. 



DE 1204 A 1329 


23 


Tableau 1. — Les biens de Vatopedi hors de TAthos en 1329. 


region 

localite ou 
lieu-dit 

nom du bien 

type de bien 

mode 

d’acquis. 

date 

d’acquis. 

sup. en 
modioi 

Chalc. or. 

Kometissa 

Prosphori 

metoque 

don 

av. 1018 

5500 


” 

Koutoulare 

metoque 

? 

av. 1301 

? 


” 

Sykaminea 

terre 

? 

av. 1301 

100* 


Amouliane 


lie 

don? 

av. 1300 

5700 


Hierissos 

Eladiaba 

metoque 

echange 

av. 1101 

1000 



Hamaxis 

terre 

echange 

av. 1101? 

370 


Siderok. 

Vierge Spel. 

ermitage 

? 

av. 1301 

? 


Hermeleia 

St-Demetrius 

metoque 

achat, don 

av. 1307 

450* 

Kassandra 


St-Demetrius 

paturage? 

? 

av. 1080 

? 

Chalc. occ. 

St-Mamas 

Sts-Theod. 

metoque 

? 

av. 1300 

1100 


” 

St-Georges 

metoque 

? 

1301? 

280 


*Halmyros 

Sauveur 

ermitage 

? 

av. 1301 

? 

Thessalon. 

Thessalon. 

*St-Nicolas 

metoque 

? 

av. 1270 

- 


” 

Vierge 

metoque 

? 

av. 1270? 

- 




maisons 

achat 

1327 

- 


Aetopholea 


terre 

? 

av. 1310 



Aetos 


moulin 

location 

av. 1315 

- 

Mac. occ. 

Berroia 

Prodrome 

monastere 

don 

1328 

- 




vignes 

don 

1328 

45 



Komanitze 

domaine 

don 

1328 

4620* 



Skoteinou 

domaine 

don 

1328 

+ de 242 



Kritzista 

domaine 

don 

1328 

1840* 


Bodena 


div. biens 

don 

av. 1329 

? 

Lacs 

Krymota 


village 

? 

av. 1080 

3381 



Raphalion 

terre 

? 

av. 1080 

3670 

Serres 

Serres 


maisons 

accord 

1323 

- 




vignes 

accord 

1323 

+ de 5 



St-Demetrius 

metoque 

don 

av. 1329 

? 




terre, vigne 

don 

av. 1329 

? 


*Kainourg. 


domaine 

accord 

1323 

? 

Pangee 

♦Chrysoup. 


metoque 

? 

av. 1080 

? 


Zabernikeia 


village 

? 

av. 1080 

+ de 6015 


Semalton 


village 

don 

1230 

1300 


” 

Boditza 

hameau 


av. 1301 

- 


Koremista 

Sts-Anarg. 

metoque 

don 

1265 

54 


Chotolibos 


village 

don? 

av. 1297 

5400 

Thrace 

Xantheia 

St-Pantel. 

metoque 

don 

av. 1320 

? 



Bou to peg. 

paturage 

don 

1305 

? 


Selarion 


terre 

don 

1305 

? 


♦Peritheor. 


metoque 

? 

av. 1080 

- 



*Salama 

domaine 

? 

av. 1080 



Kalamitz. 

St-Georges 

ermitage 

don 

1305 

- 


n 


terre 

don 

1305 

1500 

Lemnos 

Eladikos 

St-Jean Th. 

metoque 

don 

1328 

350* 

total 






42922 


NB. Precedes d’un asterisque: les biens qui semblent avoir ete perdus avant 1329. Colonne « sup. en modioi »: 
en romain, donnees fournies par les actes edites; celles qui sont suivies d’un asterisque proviennent d’actes poste- 
rieurs a 1329; en italique: estimation. 
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du monastere etait desormais comparable a celle d’lviron. Les accroissements, qui furent 
importants au xm e siecle, le furent peut-etre encore davantage au debut du xiv e . Ils resul- 
tent avant tout de donations faites par des empereurs ou par des membres de l’aristocratie. 

Sur certains de ses domaines ou a proximite, Vatopedi recevait les impots de paysans et 
jouissait de leurs services. Notre information est tres lacunaire. Des feux de pareques sont, 
directement ou non, attestes a Koutoulare, Hierissos (1 feu), Saint-Mamas (6), Krymota (21), 
Zabernikeia, Semalton, Boditza, aux Saints-Anargyres (4) et a Chotolibos (voir ci-dessous, 
p. 32, 33, 35, 36). 

Les modes d’exploitation etaient divers, et la plupart analogues a ceux qu’on a decrits a 
propos d’lviron 205 . Pour les parcelles de haut revenu, I’exploitation etait directe dans certains 
cas 206 , indirecte dans d’autres 207 . On note aussi des contrats relatifs a des terrains pris par 
Vatopedi en location 208 . 


G. LE DOMAINE DE VATOPEDI EN 1329 


1. A VAthos 

Les biens dont on sait qu’ils n’appartenaient plus, ou pas encore, a Vatopedi en 1329 
sont precedes d’un asterisque. 

Le monastere, situe sur le versant nord de la presqu’ile athonite, est construit sur les 
premieres pentes d’une colline dominant au sud-est une vaste baie (cf. fig. 2). II controle 
une petite plaine littorale 209 , et il est entoure au sud de montagnes couvertes de chenes et 
de chataigniers. Un ruisseau, dit Platanara, debouche dans la mer a environ 400 m au nord- 
ouest du monastere 210 . 

Le domaine actuel de Vatopedi est represente sur la carte phytogeographique dressee 
par G. Sideropoulos, A. Kotides et K. Santimpantakes dans IMMB I, p. 195 (cf. ici-meme, 
fig. 2, d’apres cette carte, les limites du domaine actuel). II semble qu’a l’ouest et au sud les 
limites n’aient guere change depuis 1329. En revanche, a Test, de nombreux etablissements, 
dont certains ont ensuite ete acquis par Vatopedi, etaient independants a cette epoque. 

A Fouest du monastere. — Le terrain de Kale Ammos etait a l’ouest de la baie de Vato¬ 
pedi 211 , aux limites du domaine d’Esphigmenou, pres de Kalamitzion 212 . II s’agit du domaine 


(205) Cf. iviron III, p. 22-23. 

(206) Mention d’auToupytoc t$to>tTY]Ta aux Saints-Anargyres (notre n° 25, I. 15-16); de vignes idiokteta a Prosphori 
(n° 29, 1. 10-11; n° 30, 1. 44-45). 

(207) Vignes u7toTeX?j au monastere a Krymota (n° 30, 1. 9-11, 14); a Saint-Mamas ( ibidem , 1. 25, 26, 27, 29; 
mention de Vampelopakton: n° 29, 1. 9-10; n° 30, 1. 37; n° 31, L 80; n° 68, 1. 44-45); a Aetopholea (n° 44, acte de bail). 
Maisons donnees en location a Serres (n° 68, L 63), a Berroia ( ibidem , 1. 95-96) et a Bodena ( ibidem , 1. 68). 

(208) A Aetos (n os 48 et 49); a Prosphori (n os 29 et 30). 

(209) Cf. IMMB I, ph. p. 135 et 191. 

(210) Voir Kouphopoulos et Myriantheus, ibidem , p. 192-193. 

(211) Cf. EsphigmenoUy p. 39 et carte p. 40. 

(212) Un monastere dit ton Kalamitzion semble atteste en 1034 (Esphigmenou n° 1,1. 40). Sur Kalamitzion, ibidem , 
p. 39 et la carte topographique (baie Mikro Kalamitsi, cf. n° 1 sur la fig. 2). 
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cTun monastere atteste en 1048 213 , qui fut acquis par Vatopedi avant 1301 214 . — Le terrain 
dit tou Michael etait situe dans la meme region 215 . — II en est probablement de meme pour 
celui de Saint-Nikon, monastere atteste en 1057 216 , qui est cite dans nos n os 31 et 68 a la 
suite des precedents et avant le suivant 217 . 

D’apres un faux medieval 218 , le terrain dit Spanobarnaba (fig. 2, n° 2) 219 etait a proxi- 
mite de la route venant d’Esphigmenou, au nord d’une toumba que nous proposons d’identi- 
fier a la principale hauteur de la region, dite aujourd’hui Pseloma. 

Au sud-ouest de Vatopedi, le monastere de *Saint-Hypatios etait situe au lieu-dit actuel 
Paliopyrgos; les vestiges d’une tour subsistent 220 . Ce monastere est atteste de 1035 jusqu’au 
debut du xn e siecle 221 . Puis il tomba en declin. Uagros de Saint-Hypatios appartenait a 
Karakala en 1294 222 . II passa a Vatopedi en 1377 (Vatopedi inedit), et a Kastamonitou en 
1471 223 . 

Au sud du monastere. L’ancien agros d’Esphigmenou (cf. ci-dessus, p. 9 et 19) etait situe 
« presqu’au milieu des biens de Vatopedi » 224 . D’apres sa valeur (800 hyperpres en 1316), il 
etait assez vaste. Voisin d’un ruisseau 225 que Ton peut identifier au ruisseau Platanara, il 
devait etre au sud de Vatopedi, sur la rive gauche de ce cours d’eau, puisque, on va le voir, 
la rive droite n’appartenait pas, dans son cours moyen, au monastere a cette epoque 226 . Il 
comportait, outre des oliviers, « un peu de terre arable et des kellia » 227 . 

Le « metoque » de Stompou a ete delimite en 1059 dans notre n° 7, 1. 6-18 et, moins 
precisement sauf du cote est, en 1312 dans notre n° 45 (voir les notes a cet acte). Nous 
proposons sur la fig. 2 une representation schematique de la delimitation de 1059. 

Au sud (1. 15-18), depuis un four a chaux, installe par le protos Hilarion, dont on sait qu’il etait 
situe au lieu-dit Kryon Bounon 228 (n° 3), la limite longeait, en suivant la crete principale, la route pu- 
blique en direction de Karyes, depassant les croix de Makrygene (cet etablissement a ete approximative- 


(213) Le representant de Kale Ammos, econome de la Mese, signe l’acte Saint-Panteleemon n° 4, 1. 50. 

(214) Notre n° 31, 1. 95; n° 68, 1. 52. 

(215) Cf. Esphigmenou , p. 39, et notre Appendice III, 1. 59-60. 

(216) Saint-Panteleemon n° 5, et les notes a cet acte. 

(217) Notre n° 31, 1. 95-96; n° 68, 1. 52. 

(218) Appendice III, 1. 63-64. 

(219) N° 31, 1. 96; n° 68, 1. 52. 

(220) Papazotos, Recherches , p. 157-158 et fig. 2, p. 163. Cette localisation est confirmee par la delimitation de 
Saint-Hypatios faite en 1568 (Karakala inedit); cf. Chrysochoides-Gounarides, Karakallou , n° 18 (photographic au 
College de France). 

(221) Papazotos, Recherches , p. 157; ajouter notre n Q 8. 

(222) Dolger, Schatzkammer , n° 38, 1. 36-37. 

(223) Kastamonitou n° 7. 

(224) Notre n° 46, 1. 2-3. Il semble avoir ete dedie aux Asomates (cf. ibidem , Le texte). 

(225) N° 2, 1. 7-9 et 23-25. 

(226) Pour sa part, Theodoret situait l’agros d’Esphigmenou a 100 orgyies de la porte du monastere, vers l’ouest (cf. 
Esphigmenou , p. 84). 

(227) Notre n° 47, 1. 9-10. 

(228) Vatopedi inedit (fin du xvi e siecle, au verso de notre n° 2 B: 07tou to 7taXatov xaptvtov TOulXapiwvoq 7tp<i>Tou 
stq to Kpuov Bouvov). Kryon Bounon, pres de la route publique, est mentionne en 1310 ( Kastamonitou n° 2, 1. 23). Le 
toponyme est conserve (Kryobouno). Il s’agit probablement de la hauteur dite Phournos en 1089, pres de « Stympou »et 
de la route publique ( Xenophon n° 1, 1. 129-131). 
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ment localise) 229 . A Test (1. 6-9), elle longeait un ruisseau 230 (n° 4) jusqu’a la confluence d’un plus petit 
cours d’eau 231 (n° 5). Au nord (1. 9-14), elle remontait ce ruisseau, passait par un ensellement (n° 7), 
suivait une Crete, probablement vers le sud 232 , puis tournait vers la droite et gagnait un ruisseau, selon 
nous le Platanara. A l’ouest (1. 14-15), elle longeait ce ruisseau en direction du four a chaux. 

A l’interieur de ces limites, Vatopedi detenait plusieurs ermitages: *Saint-Nicolas tou 
Stompou 233 : cet oratoire, qui, on l’a vu, a vraisemblablement ete cede avec ses biens par 
Vatopedi au Protaton en 1316 234 , a probablement ete recouvre plus tard par le monastere. 
En effet, Vatopedi detient aujourd’hui dans cette region un kellion de Saint-Nicolas 233 , a 
peu de distance d’un ruisseau (fig. 2, n° 6) qui, dans notre n° 45, 1. 26-27, vient de Saint- 
Nicolas. — Les Quarante Martyrs 236 : ce terrain, ou cet ermitage, etait peut-etre situe dans 
la partie occidentale du domaine de Stompou, puisqu’il fit l’objet d’une contestation avec le 
monastere de Saint-Hypatios; il comportait des coupes de bois (cf. notre n° 8). II pourrait 
s’agir de l’ermitage edifie avant 1001 par Joseph de Philadelphou sur un terrain de Vatopedi, 
pres duquel Joseph exploitait la foret (cf. notre n° 3 et les notes a cet acte). — Saint-Georges 
tou Stompou 237 : cet etablissement etait proche d’un ruisseau, note 4 sur la fig. 2 238 , et sur sa 
rive gauche, puisque c’etait un bien de Vatopedi et que ce ruisseau faisait la limite du 
domaine. — Saint-Jean le Theologien, dit aussi tou Pantoleontos, semble avoir ete une 
dependance de Saint-Georges tou Stompou, sur la meme rive de ce ruisseau 239 . — L’ermitage 
tou Samothrakitou etait situe sur Yagros de Saint-Georges tou Stompou 240 . Dans la meme 
region, le monastere tou Kourtalophotou semble avoir ete lui aussi une dependance de Vato- 
pedi 241 . 

A Vest du monastere. Dans cette direction, a Test du domaine actuel, plusieurs monas- 
teres ou ermitages sont attestes, qui n’ont jamais appartenu a Vatopedi: en particulier 
l’ancien monastere de Xylourgou 242 , ceux de Berroiotou 243 et de Phalakrou 244 . 

A l’interieur du domaine actuel, sur la rive droite du Platanara, peu de biens apparte- 
naient au monastere en 1329: 


(229) Sur cet ermitage, dedie au Sauveur, cf. Xenophon , p. 9 et 16. Sur sa localisation approximative, cf. 
Papazotos, Recherches , fig. 2, p. 163. 

(230) Probablement le cours d’eau dit Megas Chrysorares dans notre n° 45, 1. 22; cf. les notes a cet acte. 

(231) Probablement le Bathys Ryax du meme acte, 1. 23, 24, 25. 

(232) II s’agit sans doute de la crete dite aujourd’hui Hegoumenou Skamni. 

(233) Notre n° 7, 1. 7; n° 31, 1. 97. 

(234) N° 46, 1. 109-111 (Saint-Nicolas). 

(235) Kouphopoulos et Myriantheus dans IMMB I, p. 216; ibidem , carte, p. 195. 

(236) Notre n° 7, 1. 7. 

(237) Ibidem , 1. 6; n° 24, 1. 1, 5; n° 31, 1. 98-99 (Saint-Georges); n° 68, 1. 54 (idem). Ces deux derniers actes 
mentionnent deux ermitages dedies a saint Georges. L’identification que nous proposons de l’un des deux a Saint- 
Georges tou Stompou tient compte de l’ordre d’enumeration des biens. 

(238) N° 7, 1. 5-6. 

(239) Cf. ibidem, 1. 5-6, 9 et les notes a cet acte. Un kellion actuel, dedie a saint Jean le Theologien, est mentionne, 
sur la rive droite du Platanara, par Kouphopoulos et Myriantheus dans IMMB I, p. 215. 

(240) Notre n° 24; n° 31, 1. 97-98; n° 68, 1. 53. 

(241) Notre n° 45, 1. 19 et les notes a cet acte. 

(242) Papazotos, Recherches, p. 154 et fig. 2, p. 163. 

(243) Cf. les notes a notre n° 45. 

(244) Cf. les notes au n° 5. 
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Deux ermitages, Saint-Georges 245 et le Prodrome 246 , peuvent etre localises dans les 
environs de Kaletze, la ou Vatopedi detient aujourd’hui deux kellia de memes noms 247 . Si le 
second d’entre eux est Toratoire de ce nom que Vatopedi ceda au Protaton en 1316 248 , le 
monastere Taurait recouvre en 1329. 

L’ermitage du Sauveur, mentionne entre Saint-Georges et le Prodrome dans les listes 
des biens de Vatopedi 249 , devait se trouver dans la meme region. 

Le monastere de *Trochala correspond a Tactuel Saint-Nicolas de Trochala 250 . Le 
monastere est atteste de 996 a 1329 251 . Reduit a Tetat de kellion, il passa a Vatopedi en 
1369 (Vatopedi inedit). 

On sait que le monastere de *kyr Sisoes, atteste de 1045 a 1108? 252 , devenu le kellion en 
ruine dit Sisoes, etait situe pres de Trochala. II fut cede en 1369 a Vatopedi (Vatopedi inedit). 

Le monastere de *Saint-Procope, atteste en 1057 et en 1081, est identifie au kellion 
actuel de Saint-Procope. L’eglise daterait de la fin du xi e siecle, ou peut-etre du xn e253 . On 
ne sait pas a quelle date cet etablissement a ete acquis par Vatopedi. 

Le monastere *tou Chalkeos, atteste de 1015 a 1294 254 , correspondrait a la skite actuelle 
de Saint-Demetrius 255 . L’eglise de la skite comporte des elements dates du xi e siecle 256 . Ce 
monastere, devenu palaiokellion , a ete cede a Vatopedi en 1377 (Vatopedi inedit). 

Le monastere de *Kaletze, atteste entre 1045 et 13 1 6 257 , est localise. Une tour subsiste, 
au lieu-dit Kolitsou (Kultsum sur la carte Athos) 258 . Le monastere etait reduit au rang de 
kellion lorsqu’il fut cede a Vatopedi, en 1347 (Vatopedi inedit). 

La foret dite de Hieropator, que Vatopedi detenait en 1071, etait au sud-est de Philo- 
theou (cf. notre n° 9 et les notes a cet acte). 

Enfin, Vatopedi detenait un terrain, pres d’un oratoire en ruine dedie a saint Basile 259 , 
que nous n’avons pas pu localiser. 


2. Hors de f Athos 

Les biens qui semblent avoir ete definitivement perdus par Vatopedi avant 1329 sont 
precedes d’un asterisque. Les biens localises sont indiques sur la fig. 5, p. 38. 

(245) Notre n° 31, 1. 96; n° 68, 1. 53. 

(246) N° 31, 1. 97; n° 68, 1. 53. 

(247) Kouphopoulos et Myriantheus dans IMMB I, p. 215 et carte p. 195. 

(248) Notre n° 46, 1. 110; n° 47, 1. 29-30. Cf. ci-dessus, p. 19. 

(249) Notre n° 31, 1. 96; n° 68, 1. 53. 

(250) Papazotos, Recherches , p. 157. 

(251) Saint-Panteleemorx , p. 56. Ajouter notre n° 4, 1. 62, et le n° 5, 1. 22. 

(252) Saini-Panteleemon , p. 42. 

(253) Papaz6tos, Recherches, p. 156; Kouphopoulos et Myriantheus dans IMMB I, p. 215 et ph. 178. 

(254) Iviron I, p. 212. 

(255) Smyrnakes, Hagiorx Oros , p. 449. 

(256) Kouphopoulos et Myriantheus dans IMMB I, p. 214. 

(257) Saint-Panteleemon, p. 45. Aj outer Chilandar I, n° 1 b (peu apres 1253), 1. 37; notre n° 8,1. 47; n° 9,1. 34; n° 24, 
1 . 10 - 11 . 

(258) Papazotos, Recherches, p. 152; Kouphopoulos et Myriantheus dans IMMB I, p. 215; cf. ph. 41, p. 60. 

(259) Notre n° 41, 1. 4-6. 
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Chalcidique orientale 

A proximite de l’Athos, le domaine de Prosphori s’etendait autour de Tactuel Ourano- 
polis, ou le metoque subsiste 260 . Le domaine a ete delimite, avec le terrain de Pyropetrin, en 
decembre 1018 261 . En se fondant principalement sur les indications de la carte topographique 
(ruisseaux et routes), on peut representer schematiquement cette delimitation (cf. fig. 3). 

Au sud-est (1. 24-29), la limite, partant du rivage (n° 1), suivait une ligne de Crete, ou remontait le 
ruisseau voisin 262 , jusqu’a la Crete principale, la ou Ton devait, en 1018, edifier une croix 263 (n° 2). Au 
nord-est (1. 29-33), la limite rencontrait tout d’abord la route de Kala Dendra 264 , qu’elle suivait sur une 


(260) Paysages, p. 232 (Pyrgos Batopedinos) et IMMB I, p. 81-84, ph. 56 a 58. 

(261) Notre n° 5, 1. 24-34. On apprend par un acte de 1499 (Vatopedi inedit) que Pyropetrin (totcov ... Xeyop-evov 
nepOTeTpivov) constituait la partie orientale du domaine de Vatopedi, pres de Palaiokastron, toponyme qui semble 
correspondre a l’actuel Phraggokastron, situe plus a Test. Le bien accorde par les autorites athonites au monastere de 
Zygou a cet endroit est delimite dans notre n° 4; sur cette delimitation, voir Chilandar I, p. 56 et fig. 2, p. 54. 

(262) Le point de depart est un promontoire mentionne dans notre n° 4,1. 21 ( akroterion ; cf. n° 5,1. 24: mention de 
deux akroteria) a proximite du debouche d’un ruisseau sur le golfe de l’Athos. Ce ruisseau est dit Kaminion dans l’acte 
n° 26, 1. 16. Nous Tidentifions au cours d’eau qui debouche dans la mer a un peu plus d’un km a Test du metoque de 
Prosphori. 

(263) N° 4,1. 30; n° 5,1. 29. La limite sud-est a fait l’objet de contestations avec Chilandar en 1297 (cf. notre n° 26 
et ci-dessus, p. 17) et par la suite : avant 1499, et a cette date (Vatopedi inedit). 

(264) Cette route est selon nous celle qui, plus loin dans le texte, conduisait a Strebila. II s’agit de la route qui reliait 
Hierissos au Mont Athos. Kala Dendra (cf. note 268) pourrait correspondre au lieu-dit Pyrgos sur la carte topographique 
(point cote 193). 
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certaine distance; elle longeait ensuite les biens de Koutzoulares 265 , traversait un ruisseau descendar 
vers Lozikion 266 puis un de ses affluents, et rejoignait, en montant, des rochers proches de la rout 
menant a Strebila 267 (n° 3). Au nord-ouest (1. 33-34), la limite descendait vers la mer au lieu-dit Syks 
minea, la ou debouchait le ruisseau descendant de Kala Dendra 268 (n° 4). 

La superficie representee sur la fig. 3 equivaut a environ 5 500 modioi 269 . Au debut d 
xiv e siecle, le metoque de Prosphori devait un loyer au Protaton pour 122 modioi de terr 
cultivee, 15 modioi de vigne et 74 ou 75 oliviers 270 . Vatopedi possedait un droit de peche 
Prosphori et une pecherie a Kometissa 271 . Le domaine s’etait accru, pres de Kometissa, d 
metoque de Koutoulare, ou des paysans etaient installes, et d’une terre a Sykaminea 272 . 

Dans le Golfe de TAthos, au large de Prosphori et de Proaulaka, Vatopedi possedait I’ll 
d’AMOULiANE, qui a une superficie d’environ 5 700 modioi 273 . 

Sur Tisthme de TAthos, a Proaulaka, la terre d’ELADiABA a ete delimitee dans notr 
n° 14. La delimitation, qui est mesuree, est representee sur la fig. 4. 

La limite partait du Golfe Strymonique, au debouche du ruisseau dit Linobrocheion to 
Melissenou 274 (n° 1). Elle remontait ce cours d’eau, longeant un bien de Teveche et des terres appart< 
nant a certains habitants d’Hierissos 275 (n° 2). Elle passait ensuite par Palaios Pyrgos 276 (n° 3), ou ell 
rejoignait un domaine d’lviron 277 , et gagnait une borne marquant Tangle d’un bien de Chilandar 2 
(n° 4). S’orientant vers Test, elle atteignait une autre borne, pres d’un bien de Zographou 279 (n° 5). El] 
se dirigeait ensuite vers le nord, effectuait un decrochement vers Test, rencontrant ainsi une autre po: 
session de Teveche, et rejoignait sur le rivage le ruisseau d’Halyke 280 (n° 6). 


(265) En 982, un nomme Koutzoularis detenait des champs a Proaulaka; cf. Iviron I, n° 4, 1. 54 et p. 78. Les biei 
de Koutzoulares qui sont ici mentionnes, au nord de Prosphori, ont ete acquis par Vatopedi, on Ta vu, avant 13C 
(metoque de Koutoulare); voir aussi plus loin. 

(266) Sur Lozikion (Lozeken), cf. lvirorx I, p. 78 et n. 4. 

(267) Sur Strebila (ou Stribela), a Proaulaka, voir ibidem , p. 76, 78, et fig. 5, p. 77. 

(268) D’apres un faux (notre Appendice III, 1. 56-57), Sykaminea etait a proximite, et probablement a Test, du lie 
dit Kakodiaba, qui est localise (cf. Papaggelos, Metochia , p. 1602; il correspond a Skala sur la carte topographique). L 
localisation que nous proposons pour Sykaminea (a un km a Test de Skala) et pour Kala Dendra est liee a Tidentificatic 
de ce ruisseau au principal cours d’eau de la region. 

(269) En admettant, pour la Macedoine, un modios de 1 250 m 2 (cf. Geometries , p. 262-263). 

(270) Notre n° 29, 1. 10-11; n° 30, 1. 44-45. 

(271) N° 29, 1. 14-15; n° 30, 1. 43-44. 

(272) N° 31, 1. 88-90; n° 68, 1. 48-49 (Koukoulare). La terre de Sykaminea faisait 100 modioi en 1338 (Vatope* 
inedit). 

(273) Nos n os 29, 30, 31 et 68. Sur la mise en valeur de cette lie au xix e siecle, voir Paysages , p. 125, et Papaggelc 
dans 1MMB I, p. 83-84. 

(274) Notre n° 14, 1. 34, 60. Ce ruisseau peut etre identifie au cours d’eau qui, sur la carte topographique, deboucl 
a 1 km a Test de la Mpalmpana brysis. II est mentionne dans notre n° 35, 1. 8 (ruisseau de Melissenou). Corriger 
representation de cette terre dans Chilandar I, p. 58, fig. 3, n° 2. 

(275) Notre n° 14, 1. 35-37. 

(276) Sur ce lieu-dit (Paliomylos sur la carte topographique), voir Iviron I, p. 78 (Palios Pyrgos), loiron II, p. A 
(Pyrgos) et Iviron III, p. 35. Mentions dans notre n° 34, 1. 6 (Pyrgos); n° 37, 1. 3-4 (idem); n° 43, 1. 2 et passi 
(Palaiopyrgos, Palaios Pyrgos). 

(277) II s’agit de la terre tes Achrados; cf. Iviron III, p. 35 et fig. 1, p. 34; voir aussi ici-meme, fig. 4 (A). 

(278) Notre n° 14, 1. 37-45. Ce bien de Chilandar avait appartenu au monastere de Zygou, cf. Chilandar I, p. 57, i 
p. 58, fig. 3, n° 4. 

(279) Notre n° 14, 1. 46-50. II s’agit de la terre de Sarabari (fig. 4, n° 5), qui est delimitee dans l’acte Zographc 
n° 54, 1. 115-148. 

(280) Notre n° 14, 1, 50-58. Nous identifions ce ruisseau au cours d’eau qui, sur la carte topographique, deboucl 
dans le village de Nea Roda. 
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L6gende: 

H g agglomeration 

- • - limite approximative 
de domaine 

A: Achrados, bien d'lviron 
E : Eladiaba, bien de Vatopedi 
K : Korakopholea, bien d'lviron 
P: Proaulaka, bien d'lviron 
S : Sarabari, bien de Zographou 

1 a 7 : emplacements mentionn6s 
dans le texte 


Fig. 4. — Les biens de Vatopedi a Proaulaka. 


La superficie representee sur la fig. 4 (E) equivaut a environ 1 200 modioi. On constate 
que la terre dite d Eladiaba et de Proaulaka a ete evaluee par le fisc a 654 modioi avant 
1300, puis a 635 modioi en 1301 281 . Quoi qu’il en soit de cette difficulty (cf. les notes a notre 
n 14), on peut admettre que ce domaine faisait, grossierement, 1000 modioi, en tenant 
compte du fait qu entre 1303 et 1312 il s’est accru de plus de 219 modioi, par donations et 
ventes, et par un echange 282 . La plupart des parcelles acquises alors par Vatopedi semblent 
situees a l’ouest d’Eladiaba 283 . La tour du metoque est mentionnee dans notre n° 14 (1. 53) et 
dans un acte de Zographou 284 . Au debut du xiv e siecle, Vatopedi detenait a Eladiaba un droit 


(281) Notre n° 29, 1. 7-8; n° 30, 1. 39. 

(282) Cf. nos n os 35, 37, 42, 43 et ci-dessus, p. 18. 

(283) Sur Palaiopyrgos (fig. 4, n° 3), cf. note 276. — Sur Korakopholea (n° 34,1. 6: pres de Pyrgos; n° 43,1. 44, 69, 
136), cf. Iviron III, p. 33 et fig. 1, p. 34, et ici-meme, fig. 4 (K). — Elaiai (notre n° 43, 1. 51, 59) a peut-etre un rapport 
avec la brysis tes Elaias (Iviron III, n° 70,1. 215), situee a la limite orientale du domaine d’lviron a Korakopholea. — La 
topothesia tou Melissenou (notre n° 42, 1. 12-13; n° 43,1. 31 et passim : la denomination evoque sans doute le proprietaire 
connu par notre n° 43, Nicolas Melissenos) etait probablement entre Korakopholea et le domaine d’lviron dit Achrados, 
situe au sud-ouest d’Eladiaba (cf. Iviron III, p. 35 et fig. 1, p. 34; ici-meme, fig. 4). En effet, le lieu-dit Melissenou doit 
avoir un rapport topographique avec le ruisseau dit Linobrocheion tou Melissenou (voir note 274 et fig. 4, n° 1) et avec 
1 endroit designe comme Achlados tou Melissenou (notre n° 43, 1. 65), qui evoque le toponyme Achrados. — Deux 
microtoponymes, voisins l’un de l’autre, sont connus mais ne sont pas localises: Aloupotrypa et Koubitze (notre n° 43,1. 
112; Xenophon n° 14,1. 43, et n° 25,1. 88: Alop(ek)otrypa tou Iakobitze; Iviron III, n° 70, 1. 235, 236: Akoumbi(t)ze, et 
n° 79, 1. 346, 349: Iakoubi(t)ze; Zographou n° 52, 1. 35-36: Akobitz). 

(284) Zographou n° 54 (vers 1320). Sur cette tour, voir aussi Papaggelos dans IMMB I, p. 84. Dans nos actes, la 
premiere mention du metoque est de 1301 (n° 31, 1. 83-84). 
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d’echelle, une pecherie, de Kokkinos Kremnos a Halyke, une meuliere 285 ainsi que des droits 
fiscaux sur une tenure a Hierissos 286 . 

Nous n’avons pas de delimitation de la terre d’HAMAXis (ou Hamaxina), dont on sait 
qu’elle n’etait pas eloignee d’Eladiaba 287 . On peut Tidentifier: a) A la terre acquise en meme 
temps qu’Eladiaba, voisine de biens d’lviron et de Xeropotamou, qui est mentionnee dans 
notre n° 14, 1. 70-72. b) Au bien de Vatopedi mentionne en 1301 comme voisin du domaine 
d’lviron a Proaulaka (fig. 4, P) 288 . En raison de ce voisinage, nous proposons de localiser cette 
terre approximativement au n° 7 de la fig. 4. Sa superficie a ete evaluee a 310 modioi avant 
1300, puis a 370 modioi en 1301 289 . 

L’ermitage de la Vierge Spelaiotissa etait situe pres de Siderokauseia, au nord-est 
d’Hierissos 290 . II n’est pas localise. 

Le metoque de Saint-Demetrius pres d’Hermeleia, qui comportait des vignes et des 
champs, etait a 3 km environ au SSE du village (aujourd’hui Hormyleia) 291 . 

Presqu'ile de Kassandra 

Le proasteion de Saint-Demetrius, avec Saint-Paul, n’est mentionne qu’au xi e siecle 292 . 
Ces deux toponymes sont attestes dans la partie nord de la presqu’ile de Kassandra a partir 
du xiv e siecle 293 . II n’est pas sur que l’absence de toute mention de ce bien au debut du xiv e 
siecle signifie que Vatopedi l’ait perdu 294 . II pourrait s’agir du paturage de Vatopedi, vraisem- 
blablement situe au meme endroit, et delimite dans un acte, non date, de Leon Panaretos, 
qui nous semble posterieur a 1329. Nous reviendrons sur cette question dans le tome II de 
cette edition. 

Chalcidique occideniale 

Le metoque des Saints-Theodores, ou d’Aneme 295 , etait immediatement au nord de 
l’isthme de Kassandra, a environ 3,5 km au sud-ouest du village de Saint-Mamas, pres de 
Leontaria 296 , ou le monastere detenait une terre. Cette terre comptait environ 950 modioi 

(285) N° 29, 1. 12-14; n° 30, 1. 41-43. 

(286) N° 30, 1. 31-33. 

(287) Cf. l’acte n° 31, 1. 85; n° 68, 1. 47. 

(288) Iviron III, n° 70, 1. 257. Une delimitation de 1909 mentionne a cet endroit le ruisseau Hamaxina; cf. 
Papaggelos, Meiochia , p. 1593. 

(289) Notre n° 29, 1. 8; n° 30, 1. 40; n° 31, 1. 84-85; n° 68, 1. 47. 

(290) N° 31, 1. 85-87. Ce petit etablissement n’est pas mentionne en 1329 dans le chrysobulle n° 68, mais il 
reapparait dans un acte de Dusan (Solovjev-Mosin, n° 18). Sur Siderokauseia, cf. Passages , p. 241-242. 

(291) Notre n° 68, 1. 74-76. La terre qui s’etendait autour du metoque faisait 450 modioi en avril 1338 (Vatopedi 
inedit; description de six feux). Sur ce metoque, cf. Paysages , p. 192 (Metochion Batopediou I); voir aussi Papaggelos 
dans IMMB I, p. 84-85. 

(292) Notre n° 10, 1. 15; n° 11, 1. 10. 

(293) Saint-Demetrius: Xenophon n° 22,1. 26; Dionysiou n° 20,1. 19. Saint-Paul: Lavra II, n° 108,1. 516; Dionysiou 
n° 20, 1. 19, 22; voir aussi Dolger, Schatzkammer , pi. 46 b. 

(294) Cf., a propos d’un bien voisin et d’un cas peut-etre semblable, Xenophon , p. 32. 

(295) Notre n° 29,1. 4-5 (katepanikion de Kassandreia, ets; ry]v e£co y?jv, metoque d’Aneme); n° 31,1. 75-76 (pres de 
« l’ile » de Kassandreia, metoque des Saints-Theodores); n° 68, 1. 42 (idem). L’equivalence entre les deux denominations 
resulte implicitement de nos n os 29 et 31 (la terre de Leontaria, cf. plus loin, est voisine d’Aneme dans un cas, des Saints- 
Theodores dans l’autre); elle est mentionnee dans un acte d’avril 1338 (Vatopedi inedit). 

(296) Cf. l’acte n° 31, 1. 77; n° 68, 1. 42-43. Sur Leontaria, voir Lefort, Chalc. occ., p. 91-92 et carte 8. Sur Saint- 
Mamas, ibidem , p. 145-149 et Paysages , p. 156. 



LE DOMAINE DE VATOPEDI EN 1329 


33 


avant 1300, et 1 100 en 1301 297 . Elle etait cultivee par des pareques avant 1300 298 . Six tenures 
sont recensees en 1301 299 . 

Le metoque de Saint-Georges etait a 1,5 km au sud de Saint-Mamas 300 . La tour du 
metoque, bien qu’en ruine, etait toujours debout en 1874 301 . De ce metoque dependait direc- 
tement une terre d’environ 200 modioi, dite de Vatopedi 302 . Au meme endroit, le monastere 
donnait a bail des vignes avant 1300, qui faisaient 80 modioi en 1301 303 . 

Le monastere detenait en 1301 *l’ermitage du Sauveur, avec un peu de terre, a 
Halmyros 304 . Cette dependance momentanee de Vatopedi n’est pas identifiee. 

Thessalortique et ses environs 

*Le metoque de Saint-Nicolas, situe dans le quartier de Sainte-Pelagie, pres d’un 
jardin de la metropole (Sainte-Sophie) 305 , a ete vendu au monastere de Zographou en 
septembre 1270 306 . II n’est pas identifie. 

Le metoque de la Vierge, avec des maisons voisines 307 , n’est pas localise. 

Dans le quartier de l’Hippodrome, le monastere acheta trois maisons, peu avant 
decembre 1327 et a cette date 308 . 

Pres de la ville, Vatopedi possedait des terres a Aetopholea 309 , qui n’est pas localise. 
On sait seulement que ce lieu-dit etait dans la region de Kalokairides 310 . 

*Au lieu-dit Aetos, qui est atteste pres du Galikos mais qui n’est pas localise, le monas¬ 
tere detenait en 1317 une part de moulin 311 . Ce moulin ne semble pas mentionne apres 1329. 

Macedoine occidentale 

A Berroia, le monastere du Prodrome, aujourd’hui disparu, etait situe dans une cour 
du quartier de Skoronychou, qui pourrait correspondre au quartier actuel d’Exo Panagia 312 . II 

(297) Notre n° 29, 1. 6; n° 30, 1. 36 et les notes a cet acte. 

(298) N° 29, mention de Yoikoumenon, a propos du domaine d’Aneme, 1. 5. 

(299) N° 30, cf. 1. 24-31, sous le titre: « dans le katepanikion de Kalamaria, village de Saint-Mamas ». Mention des 
pareques de Saint-Mamas dans les actes n° 31, 1. 79, et n° 68, 1. 44. 

(300) N° 31, 1. 78-79; n° 68, 1. 44. Sur la localisation de ce metoque, cf. Feissel-Seve dans BCH , 103, 1979, fig. 13, 
p. 255; voir aussi Lefort, Chalc. occ., p. 148. 

(301) Cette tour est mentionnee dans notre n° 68, 1. 45^46. Voir Lefort, Chalc. occ., p. 148 et n. 4, et Papaggelos 
dans IMMB I, p. 327, n. 24. 

(302) Notre n° 29, 1. 9; n° 30, 1. 36-37; cf. n° 31, 1. 80-81; n° 68, 1. 45. 

(303) N° 29,1. 9-10 ( ampelopakton : 20 hyperpres); n° 30,1. 37 (13,33 hyperpres; cf. les notes a cet acte); mention de 
V ampelopakton dans les actes n° 31, 1. 80 et n° 68, 1. 44-45. 

(304) N° 31,1. 81-83. On connait un village (?) Halmyros en Chalcidique occidentale; cf. Lefort, Chalc. occ., p. 72- 
73 et carte 4. Le bien de Vatopedi pourrait y avoir ete situe. 

(305) Zographou n° 8, 1. 8 ( kepoperibolion ); n° 9, 1. 11 (pres [d’un bien] de la metropole). Sur Saint-Nicolas, voir 
Janin, Grands Centres , p. 402. Pour Identification de la metropole a Sainte-Sophie, ibidem, p. 407. Sur le quartier de 
Sainte-Pelagie, voir Demetriades, Topographie, p. 33-34 et les cartes hors-texte. 

(306) Zographou n° 9. 

(307) Notre n° 31, 1. 70-72; n° 68, 1. 38-40. 

(308) Cf. 1’acte n° 65. Sur ce quartier, cf. Demetriades, Topographie, p. 34-36 et les cartes hors-texte. 

(309) Notre n° 44, 1. 1, 7-8. Par cet acte, le monastere donne a bail 3 modioi, pour en faire une vigne. 

(310) N° 28, 1. 8. Kalokairides est egalement mentionne dans notre n° 32, 1. 2, 8, et dans des actes de 1339, 1341, 
1344 et 1365 (Vatopedi inedits). 

(311) Cf. nos n os 48 et 49. Le phrourion d’Aetos, pres du Galikos, est mentionne par Bryenne (ed. P. Gautier, 
CFHB 9, Bruxelles, 1975, p. 287). 

(312) Notre n° 64, 1. 91-92; cf. Kravari, Mac. occ., p. 65 et n. 27. 
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detenait deux autres cours, dont une jouxtait probablement le monastere 313 . Un des six 
moulins du Prodrome etait pres de la « porte imperiale » de Berroia, peut-etre au nord-est 
de la ville 314 . 

Aux environs, certains bien isoles sont localisables: une vigne a Elaia, peut-etre l’actuel 
Elia, aujourd’hui dans Berroia 315 ; a Asemoutzes, aujourd’hui Asmoutsi, a 5 km environ au 
sud de la ville 316 . Deux moulins a Palatitzia, aujourd’hui Palatitsia, a 13 km environ au 
sud-est de Berroia 317 . Des vignes a Platys, aujourd’hui Platy, a 30 km environ au nord-est 
de la ville 318 . Au total, d’apres notre n° 64, 45 modioi de vignes etaient apparemment situees 
hors des domaines dont il va etre question. 

Le zeugelateion de Komanitze 319 etait vraisemblablement situe a l’est de Berroia, d’apres 
la delimitation (commune a ce bien et a Makrochorion) qui est contenue dans un acte de 
Vatopedi de mai 1338 320 ; nous reviendrons sur la localisation precise de Komanitze et des 
autres possessions de Vatopedi pres de Berroia dans le second tome de cette edition. Des 
defrichements, anterieurs a 1285, et une foret ( loggos ), situee dans la partie orientale du 
domaine d’apres la delimitation de 1338, sont mentionnes dans nos actes 321 . En 1325, 
15 modioi etaient cultives en vigne a Komanitze 322 . Le zeugelateion de Neochorion, constitue 
sur ce domaine 323 , avec Makrochorion 324 et Paradeisiou 325 , etait immediatement au nord de. 
Komanitze. En 1338, la terre de Komanitze et de Makrochorion comptait 20 modioi de 
vigne, 3 600 de terre arable, a deux endroits, et 1 000 modioi de foret 326 . 

Le zeugelateion de Skoteinou 327 etait semble-t-il a l’ouest de Komanitze. II comptait 
plus de 240 modioi de terre en 1325 (cf. les notes a notre n° 64), 2 modioi de vigne 328 , et trois 
moulins y etaient installes 329 . 

Le zeugelateion de Kritzista 330 etait a une vingtaine de km au nord-est de Berroia, pres 
de Resaina (l’actuel Brysaki) 331 . Simple paturage en 1324, il semble avoir ete en partie cultive 


(313) Cf. les notes a notre n° 64. 

(314) N° 64, 1. 87-88; cf. Kravari, Mac . occ., p. 65 et n. 30. 

(315) Notre n° 64, 1. 103: 4 modioi; cf. Kravari, Mac occ,, p. 73. 

(316) Notre n° 64, 1. 103: 9 modioi; cf. Kravari, Mac occ,, p. 61. 

(317) Notre n° 64,1. 88; cf. Kravari, Mac, occ., p. 85. Pour les ruines de Palatitsia, cf. L. Heuzey et H. Daumet, 
Mission archeologique de Macedoine, Paris, 1876, p. 177-181. 

(318) Notre n° 64, 1. 101-102: 6 modioi; cf. Kravari, Mac, occ,, p. 86. 

(319) Notre n° 64, 1. 65 et passim; n° 68, 1. 102; cf. Kravari, Mac, occ., p. 76-78. 

(320) Theocharides, Diatheke, n° 3, 1. 49-71 (mention de routes vers Berroia et d’une route vers Lykobytzista, 
aujourd’hui Palaia Lykogianne, a 9 km au NNE de Berroia; cf. Kravari, Mac. occ., p. 80). 

(321) Cf. notre n° 64 et les notes; n° 68, 1. 101. 

(322) N° 64, 1. 101. 

(323) Ibidem, 1. 70-71; cf. n° 68, 1. 100 (ce toponyme n’est pas atteste par la suite). 

(324) Ibidem (premiere mention du toponyme). Le village actuel Makrochori, a 4 km au nord-est de Berroia, se 
nommait avant 1940 Mikrogouzi (Kravari, Mac, occ,, p. 81- 82). 

(325) Notre n° 68, 1. 101 (premiere mention du toponyme). Delimitation de Paradeisiou dans Theocharides, 
Diatheke, n° 3, 1. 72-81 ; cf. Kravari, Mac occ., p. 85-86. 

(326) Theocharides, Diatheke, n° 3, 1. 10-12. 

(327) Notre n° 64, 1. 71 et passim; n° 68, 1. 100. Delimitation dans Theocharides, Diatheke, n° 3, 1. 81-89; cf. 
Kravari, Mac, occ., p. 89. 

(328) Notre n° 64, 1. 102. 

(329) Ibidem, 1. 88. 

(330) N° 62, 1. 51-52 ( nomadiaia ge); n° 64, 1. 81, 84 (mention de zeugaria); n° 68, 1. 97-98 (mention de 
proskathemenoi). Delimitation dans Theocharides, Diatheke, n° 3, 1. 90-114. 

(331) Kravari, Mac. occ., p. 78-79 et 87. 



LE DOMAINE DE VATOPEDI EN 1329 


35 


en 1325 (n° 64). En 1338, le domaine comptait 840 modioi de terre arable et 1 000 modioi de 
terre marecageuse 332 . 

A Bodena (aujourd’hui Edessa), Vatopedi possedait une auberge, une maison dans le 
kastron, et, a proximite, quatre moulins a eau, une vigne et un verger 333 . 

Region des lacs 

Le village de Krymota 334 pourrait avoir ete a proximite du lac de Lagkadas, en tout cas 
peu eloigne de Drymiglaba, aujourd’hui Drymos, a environ 17 km au nord de Thessalo- 
nique 335 , puisque deux pareques de ce village y cultivaient des vignes 336 . Les pareques de 
Krymota sont indirectement attestes avant 1300 et 21 tenures sont recensees dans ce village 
en 130 1 337 . Le monastere y detenait une terre de 3 381 modioi 338 . 

La terre de Raphalion, dite auparavant tou Ismenou 339 , etait probablement proche de 
Krymota 340 . Cette terre faisait 3 667 ou 3 670 modioi 341 . 

Region de Serres 

Dans la ville de Serres, le monastere detenait plusieurs maisons, dont certaines etaient 
donnees en location 342 , et, dans Yemporion , une autre maison 343 . 

A Saint-Jean le Theologien, peut-etre a 3 km a l’ENE de Serres 344 , et a Nibistai ou 
Palaiai Nibistai 345 , qui n’est pas localise, Vatopedi avait acquis plus de cinq modioi de 
vignes 346 . Le monastere possedait egalement pres de Serres le metoque de Saint-Demetrius, 
qui n’est pas identifie, avec un verger et une terre 347 , ainsi qu’une autre terre et des vignes, a 
un endroit qui n’est pas precise 348 . 

*Le zeugelateion de Kainourgitzion, legue au monastere en 1323, n’est pas mentionne 
par la suite dans les documents du monastere. II n’est pas localise 349 . 


(332) Theochabides, Diatheke , n° 3, 1. 25-26. 

(333) Notre n° 68, 1. 67-68. 

(334) N° 10, 1. 16 (domaine proche de Thessalonique); n° 29, 1. 1-2 (village dans la region de Kobeltzos); n° 30, 1. 4 
(dans le katepanikion de ce nom); n° 31, 1. 72-74 (dans la region de ce nom); n° 68, 1. 40-41 (idem). 

(335) Paysages, p. 145 et carte 1. 

(336) Notre n° 30, 1. 9-11. 

(337) N° 29, 1. 2 (mention de Yoikoumenon ); n° 30, 1. 4-24. 

(338) N° 29, 1. 3; n° 30, 1. 34-35. 

(339) N° 10, 1. 16-17 (domaine d’Hysmenos, proche de Thessalonique); n° 29,1. 7 (domaine dTsmenou); n° 30,1. 35 
(au-dessus de Raphalion); n° 31, 1. 74-75 (a Plateia Toumba, terre dite tou Raphaliou); n° 68, 1. 41-42 (idem). 

(340) Ces deux biens, souvent cites Tun a la suite de l’autre, sont consideres comme formant un seul domaine dans 
un acte de Dusan (Solovjev-Mosin, n° 11). 

(341) Notre n° 29, 1. 7; n° 30, 1. 35. 

(342) N° 61,1. 16-17 (une cour, comportant en particulier une chapelle dediee a la Vierge); n° 68,1. 63 (une cour et 
des maisons donnees en location). 

(343) Ibidem , 1. 65. 

(344) Paysages , p. 241 (Hagios Ioannes). Iviron detenait pres de Serres, a Libobistos, un metoque qui avait cette 
dedicace (cf. Iviron III, p. 42). 

(345) Le lieu-dit ton Nebiston, dans la region de Serres, est mentionne dans l’acte Kutlumus n° 18, 1. 46. 

(346) Cf. notre n° 61, 1. 22-24, 26, 30; n° 68, 1. 64-65 (mention de vignes). 

(347) Ibidem , 1. 55-60. 

(348) Ibidem , 1. 60-61. 

(349) N° 61, 1. 33-35. Le chorion Kainourgitzion, pres de Serres, est mentionne dans l’acte Kutlumus n° 10, 1. 5-6; 
cf. ibidem , p. 314 et 336-337. 
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Vallee du Bas Strymon et piemont du Pangee 

*Le metoque de Chrysoupolis, a l’embouchure du Strymon, avec des maisons louees et 
un bain 350 , n’est plus mentionne apres 1082 351 . 

Le village de Zabernikeia, auparavant Abarnikeia 352 , est aujourcfhui abandonne. II 
etait situe a 5 km au sud-ouest de Radolibos 353 . Vatopedi y detenait, outre 15 modioi de 
vigne, au moins 6 000 modioi de terre 354 . Le monastere y avait un metoque 355 . La limite entre 
les biens de Vatopedi et ceux de Chilandar a Zdrabikion a ete decrite a deux reprises en 
1318 356 . Peu apres, le domaine de Vatopedi s’est accru d’une terre cedee par Chilandar (notre 
n° 58). 

Le village de Semalton, aujourd’hui Mikron Soulion 357 , etait situe sur un eperon, a 4 km 
au sud de Radolibos. Le trace de la limite entre Semalton et Radolibos est conserve dans 
deux actes, Tun de juillet 1297, fautre de juillet 1300 358 . A Semalton sans doute — le docu¬ 
ment qui nous informe comporte un vacat a cet endroit —, Vatopedi detenait 1 300 modioi de 
terre, sans compter celle des pareques 359 . Dans ce village, le monastere possedait aussi une 
vigne et le hameau de Boditza, ou des paysans etaient etablis 360 . 

Le metoque des Saints-Anargyres 361 n’est pas localise; il etait situe pres de Koremista, 
au nord du Pangee 362 . D’apres Tun de nos actes, il detenait 34 modioi de vigne et 20 modioi de 
terre, a Panegyristrea, ou une foire se tenait le l er juillet. Quatre tenures y ont ete recensees 363 , 

Le village de Chotolibos, aujourd’hui Photolibos 364 , etait a environ 9 km au nord de 
Koremista. Le monastere y detenait une terre de 5 400 modioi, sans compter la terre des 
pareques, et trois moulins, dont un sur l’Aggites 365 . 


(350) Notre n° 10, 1. 17-18 (dans le kastron de Chrysoupolis); n° 11, 1. 16-17, 39-41. Sur Chrysoupolis, cf. en 
particulier Dunn dans JOB , 32/4, 1982, p. 605-614, et en dernier lieu Id. dans Casirum , 5, Madrid - Rome - Murcie, 
1999, p. 406-407 et fig. 4 p. 408. 

(351) Les biens de Vatopedi a Chrysoupolis et aux environs qui sont cites dans un chrysobulle de Dusan de 1348 
(Solovjev-Mosin, n° 18) semblent tous avoir une origine recente. 

(352) Notre n° 10, 1. 14 (domaine dit Abarnikeia, pres de Chrysoupolis); n° 11, 1. 10 (idem), 22; n° 25, 1. 13 
(Zabernikeia); n° 31, 1. 60-62 (village dans le theme de Serres, pres du Strymon); n° 68, 1. 32-33 (dans le theme de 
Zabaltia). 

(353) Lefort, Population , fig. 1 p. 198, et Iviron III, p. 62. 

(354) Notre n° 25, 1. 13. 

(355) N° 27,1. 33 (mention de feconome de ce metoque). A une date mal determinee (entre 1322 et 1345), 24 feux et 
11 tenures (en desherence) y ont 6te recenses (Vatopedi inedit). 

(356) Chilandar I, n° 41, 1. 17-21; notre n° 51, 1. 14-21; voir les notes a cet acte. 

(357) Cf. notre Appendice I (village dans la region de Serres); n° 27, 1. 8-9; n° 31, 1. 62-63 (pres de Zabernikeia); 
n° 68, 1. 33-34 (idem). Voir Pay sages, p. 239. 

(358) Notre n° 27, 1. 20-26; Iviron III, n° 69, 1. 38-45. Sur la limite entre Semalton et Radolibos cf. Lefort, 
Population, fig. 2 p. 208. 

(359) Notre n° 25, 1. 14; voir les notes a cet acte. Dans facte inedit mentionne n. 355, le recensement mutile des 
pareques conserve la description de dix feux. 

(360) Notre n° 31, 1. 64-65; n° 68, 1. 34-35. Boditza est egalement mentionne dans facte Iviron III, n° 74, 1. 177. 

(361) Notre n° 16, 1. 17-18 (monastere); n° 17, 1. 3, 5, 8, 11 (idem); n° 18, 1. 2-3, 5, 8 (idem); n° 19, 1. 5 (monastere, 

metoque de Vatopedi); n° 25, 1. 4 (monastere a Zabaltia); n° 31, 1. 67-68 (metoque); n° 68, 1. 37 (idem). 

• (362) N° 16, 1. 17. Sur Koremista, aujourd’hui Kormista, cf. Iviron III, p. 192 et fig. 4, p. 193. 

(363) Notre n° 25, 1. 4-10; cf. n° 31, 1. 68-70 (mention des proskathemenoi, des vignes et de la foire); n° 68, 1. 38 
(mention des vignes et de la foire seulement). 

(364) N° 25,1. 11; n° 31,1. 66-67; n° 68,1. 36-37. Sur le village, cf. Theodorides dans Kleronomia, 13, 1981, p. 428. 

(365) Notre n° 25, 1. 11-13. Entre 1322 et 1345, 19 feux et 2 tenures en desherence y ont ete recenses (Vatopedi 

inedit). 
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Thrace 

A Xantheia, le metoque de Saint-Panteleemon comportait une vigne, un verger et un 
peu de terre 366 . 

Le paturage d’ete dit Bou to Pegadin etait dans la montagne, au nord de la ville 367 . 

La terre de Selarion 368 etait vraisemblablement proche du village actuel de Seleron, a 
5 km a Test de Xantheia. 

*Le metoque de Peritheorion 369 et le domaine, voisin, dit tou Salama, qui n’est pas 
connu par ailleurs, ne sont pas cites dans les documents du monastere apres 1080 370 . 

Pres de Peritheorion, Vatopedi detenait le metoque de Saint-Georges 371 , probablement 
avec toute la terre de Kalamitzion, qui faisait selon nous environ 1 500 modioi. Cette terre 
etait peut-etre a proximite des villages actuels de Sounion et de Monachoi 372 . Le metoque 
comportait des champs, des vignes, un verger et quatre moulins 373 . 

Lemnos 

Enfin, Vatopedi detenait un metoque dedie a Saint-Jean le Theologien, pres de la 
forteresse d’Eladikos a Lemnos 374 . Un acte de juin 1387 (Vatopedi inedit) nous apprend que 
ce metoque etait, pres du rivage sud de Hie, a proximite de Moudros (mention d’un sentier 
conduisant a cette localite), et qu’Eladikos est une montagne, a Test de Moudros. Nous 
reviendrons sur la localisation precise de ce metoque dans la suite de cette edition. Ses biens 
comportaient a l’epoque consideree une vigne, de la terre et une eglise de la Vierge dite 
Mamoudiotissa, avec un champ et un verger 375 . La terre du metoque faisait 350 modioi en 
1387. 


(366) Notre n° 68, 1. 80-81. Sur Xantheia, aujourd’hui Xanthe, cf. les notes a notre n° 38. 

(367) N° 38, 1. 14-15; n° 68, 1. 79, au nord de la ville 

(368) N° 38, 1. 12; n° 39 (delimitation de la terre); n° 68, 1. 77-78. 

(369) Sur Peritheorion, cf. les notes a notre n° 22. 

(370) N° 10, 1. 13-14. 

(371) Cf. n° 38, 1. 9-11; n° 68, 1. 76-77. 

(372) Voir les notes a l’acte n° 40 et fig. 10, p. 231. 

(373) Cf. Tableau 2, p. 180, d’apres les actes n os 22 et 23. 

(374) N° 67, 1. 1-3; n° 68, 1. 84-86. 

(375) N° 67, 1. 3-8; n° 68, 1. 87-90. Les biens de l’eglise figurent seulement dans le second de ces actes. 
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Fig. 5. — Carte d’ensemble. 
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Note sur le katholikon, architecture et decor 
par Brigitte Pitarakis 


Des etudes recentes et des travaux de restauration effectues dans le katholikon de Vato- 
pedi eclairent l’histoire du monastere a l’epoque etudiee. 

1. Varchitecture 

Le katholikon, qui a fait l’objet de remaniements, a un plan de type dit athonite, lequel 
est caracterise par l’existence de deux absides laterales adjointes a un edifice central, forme 
d’une croix grecque inscrite et muni d’un narthex (cf. fig. 6, p. 40) 1 . 

a) Veglise originelle 

L’edifice central derive de modeles constantinopolitains 2 . Les compartiments d’angle 
sont couverts de calottes. La coupole, supportee par quatre colonnes, est epaulee par quatre 
voutes en berceau; elle repose sur un tambour polygonal a dix cotes, a toiture ondulee. Le 
tambour est perce de fenetres monolobees, qui alternent avec des niches aveugles bordees de 
colonnettes 3 . L’eclairage du naos est augmente par les fenetres bilobees ouvertes sur les 
absides laterales, qui sont semi-circulaires a l’interieur et a trois pans a l’exterieur. 

Ces absides font partie de l’edifice originel, contrairement aux cas de Lavra et d’lviron, 
monasteres dans les eglises desquels les absides laterales semblent avoir ete ajoutees, au tour- 
nant du x e siecle a Lavra, en 1029-1030 a Iviron 4 . A Vatopedi, les etudes recentes faites sur 
la ma^onnerie suggerent l’erection simultanee de ces absides et du naos: leur partie inferieure 
temoigne d’une construction homogene, qui ne comporte aucune trace de raccord avec les 
murs du naos 5 . La forme polygonale des absides, qui se retrouve a Iviron, et les toitures 
ondulees refletent elles aussi un modele constantinopolitain 6 . 

L’edifice originel comportait un narthex (mesonykiikon; ci-dessous narthex interieur, 
fig. 6, NI). Ses murs, comme ceux du naos, sont animes a Tinterieur par des niches aveugles. 
Au rez-de-chaussee, les trois travees sont couvertes d’une calotte au centre, et de voutes 
d’arete aux extremites. A l’etage, les espaces lateraux sont surmontes de coupoles. La travee 
centrale, ou tribunes ( katechoumena ), couverte en berceau, s’ouvre sur le bras occidental du 


(1) Sur I’architecture du katholikon, voir 1’etude de S. B. Mamaloukos dans IMMB I, p. 166-175. 

(2) Presentation generale des types architecturaux de la capitale par R. Ousterhout, The Holy Space: 
Architecture and Liturgy, dans Heaven on Earth. Art and Church in Byzantium , ed. L. Safran, University Park- 
Pennsylvania, 1998, p. 81-120; Id., Beyond Hagia Sophia: Originality in Byzantine Architecture, dans Originality and 
Innovation in Byzantine Architecture, Art, and Music , ed. A. LiUlewood, Oxford, 1995, p. 167-185. 

(3) IMMB I, ph. 137 et 138, p. 174 et 175. 

(4) P.M. Mylonas, Le plan initial du catholikon de la Grande-Lavra, au Mont-Athos, et la genese du type du 
catholikon athonite, Cahiers Archeologiques , 32, 1984, p. 97-100, 102-103; Id. dans Iviron I, p. 67. 

(5) Mamaloukos dans IMMB I, p. 172. 

(6) P.L. Vocotopoulos, The Role of Constantinopolitan Architecture during the Middle and Late Byzantine 
Period, JOB , 31/2, 1981, p. 555. 
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Fig. 6. — Plan du katholikon (d’apres IMMB I, p. 170). 

























































































































NOTE SUR LE KATHOLIKON 


41 


Legende: 

EX: exonarthex 

NI: narthex interieur 

PH: phiale 

SD: Saint-Demetrius 

SN: Saint-Nicolas 

T: tombeau des fondateurs 

Mosaiques : 
la Archange Gabriel 
Eb Vierge de TAnnonciation 
II Deesis 

Ilia Archange Gabriel 
IIEb Vierge de TAnnonciation 
IV Saint Nicolas 

Fresques : 
naos 

1 Ascension 

2 Nativite du Christ 

3 Bapteme 

4 Nativite de la Vierge 

5 Prieres de Joachim et d’Anne 

6 Lavement des pieds 

7 Cene 

8 Transfiguration 

9 Crucifixion 

10 Threne 

11 Les Caresses 

12 La Vierge benie par les pretres 

13 Presentation de la Vierge au Temple 

14 Les Trois Enfants dans la fournaise 

15 Enseignement consecutif au Lavement des pieds 

16 Descente aux Limbes 

17 Entree a Jerusalem 

18 Pentecote 

19 Dormition 

20 Resurrection de Lazare 

exonarthex (Hie) 

21 Cene 

22 Lavement des pieds 

23 Enseignement consecutif au Lavement des pieds 

24 La Priere au Mont des Oliviers 

25 Les Apotres endormis 

26 La Trahison de Judas 

27 Jesus conduit a Caiphe 

28 Flagellation 

29 Mise en Croix 

30 Descente de Croix 

31 Threne 

32 Descente aux Limbes 

33 Les Saintes Femmes au Tombeau 

34 L’Incredulite de Thomas 

35 L’Apparition aux Apotres 

36 Anapeson 

37 L’Echelle de Climaque 
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naos par une triple arcade. Les coupoles du narthex ont un tambour octogonal perce de fene- 
tres monolobees bordees de pilastres simples 7 . 

L’appareil exterieur est aujourd’hui couvert d’une couche d’enduit peint. L’etude de la 
ma^onnerie a revele le recours a la technique dite « recessed brickwork » (assises de brique en 
retrait alternant avec des assises de pierre), qui est attestee dans l’eglise de la Panagia ton 
Chalkeon a Thessalonique (1028) 8 . Les arcs et la coupole sont en briques. Le katholikon de 
Vatopedi, tel qu’on vient de le decrire, peut dater, d’apres ce qu’on sait de la fondation (cf. 
ci-dessus, p. 9), les monuments comparables et d’autres donnees archeologiques sur lesquelles 
nous reviendrons, de la fin du x e ou du debut du xi e siecle 9 . On verra que le tombeau des 
fondateurs et le templon de marbre faisaient partie de l’edifice originel. 

b) Les adjondions du XI e siede 

Divers indices suggerent que l’exonarthex, ou lite (fig. 6, EX), et les deux chapelles late¬ 
rals, celle du sud, dediee a saint Nicolas (SN)'°, et peut-etre celle du nord, dediee a saint 
Demetrius (SD) n , ont ete ajoutees a l’edifice dans le courant du xi e siecle. En tout cas, on 
mit en place a cette epoque un pavement en opus sedile , qui couvre le sanctuaire, le naos, les 
deux narthex et la chapelle de Saint-Nicolas 12 . Le decor est apparente a celui de pavements 
datant de la seconde moitie du xi e siecle, en Grece et en Asie Mineure 13 . Uomphalos a cinq 
disques de l’exonarthex 14 se retrouve dans tous ces pavements. L’exonarthex s’ouvre sur le 
narthex interieur par une entree monumentale surmontee de cinq arcades, qui est encadree 
de deux paires de fenetres. II est lui aussi muni de tribunes, couvertes d’un toit a deux 
pentes. 

2. Le tombeau des fondateurs 

La structure funeraire dite tombeau des fondateurs, situee sous un arcosolium amenage 
dans le mur sud du narthex interieur (fig. 6, T) 15 , a ete con$ue lors de la construction du 


(7) Le schema observe a Vatopedi pour le narthex, qui se retrouve a Iviron, a pour parallele proche l’eglise de la 
Panagia ton Chalkeon a Thessalonique (1028). 

(8) P.L. Vocotopoulos, The Concealed Course Technique: Further Examples and a few Remarks, JOB , 28, 1979, 
p. 247-262. 

(9) Probablement dans le dernier quart du x e siecle, l’architecte a qui Ton doit le plan de l’eglise des Saints-Apotres 
dans l’Agora d’Athenes reussit a faire coincider le plan en croix grecque inscrite a quatre colonnes avec le plan en 
tetraconque. Les absides qui encadrent la nef de cette eglise sont, comme a Vatopedi, semi-circulaires a l’interieur, 
polygonales a 1’exterieur; cf. A. Frantz, The Church of the Holy Apostles , The Athenian Agora 20, Princeton, 1971, 
p. 24-26 (datation), p. 18-23 (type architectural). 

(10) Cette chapelle, qui a la meme dedicace que la chapelle sud d’lviron, est un edifice triconque, version simplifiee 
du plan athonite. Le narthex, elance et tripartite, est couvert de calottes. Un arcosolium est menage dans le mur sud du 
narthex, cf. Mamaloukos dans IMMB I, p. 173-174. On a suppose que le troisieme defunt inhume dans le tombeau des 
fondateurs etait a Torigine enseveli sous cet arcosolium: Pazaras, Taphos , p. 415, fig. 13. 

(11) Sur cette chapelle, d’epoque medio-byzantine, voir Mamaloukos dans IMMB I, p. 173. — A Lavra, P. Mylonas 
estime que la chapelle nord a ete ajoutee en premier (Le plan initial , p. 95). A Iviron, la chapelle nord a ete edifiee par 
Euthyme pour abriter le tombeau de Jean Tlbere; la chapelle sud pourrait etre posterieure (Iviron 1, p. 61 et 63). 

(12) Mylonas, Le plan initial , p. 102. Le pavement d’lviron date de la meme epoque (Iviron I, p. 64). 

(13) P.M. Mylonas, Remarques architecturales sur le catholicon de Chilandar, Hilandarski Zbornik , 6, 1986, p. 17- 
18, fig. 6.4, 6.6, 8.1. 

(14) IMMB I, ph. 133, p. 171. 

(15) Voir l’etude de Pazaras, Taphos ; Id. dans IMMB I, p. 180-182. 
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katholikon. En effet, la ma^onnerie de l’arcosolium, qui est faite d’une alternance d’assises de 
pierres et de briques, et qui comporte des chainages de bois, montre que sa construction est 
contemporaine de celle des murs. Des remaniements effectues dans l’architecture et dans le 
decor du tombeau indiquent plusieurs phases d’utilisation. 

a) Le dispositif originel 

La premiere phase correspond a la construction d’une tombe souterraine couverte de 
plaques de schiste, surmontee, sur le tympan de l’arcosolium, d’une croix peinte, a base 
feuillue sur degres et flanquee de deux cypres. Les degres de la croix sont couronnes d’un 
chapiteau 16 . Ce decor ayant des paralleles a la fin du x e ou au debut du xi e siecle, cette 
premiere phase pourrait correspondre a l’ensevelissement du fondateur, vraisemblablement 
l’higoumene Nicolas, qui est atteste jusqu’en 1012 (cf. ci-dessus, p. 9). 

b) Remaniements et reutilisations 

Ensuite, le tombeau fut transforme en une structure a deux niveaux. La partie inferieure 
de l’arcosolium fut flanquee a l’avant d’une plaque de marbre formant un pseudo-sarcophage, 
la base, constitute de deux plaques de schiste, communiquant avec le tombeau souterrain 17 . 
La plaque de marbre, decoree de croix sous une arcade flanquee de cypres, peut etre du xi e 
siecle 18 . Ce remaniement pourrait dater du deces de l’higoumene Athanase (cf. ci-dessus, 
p. 10-12), survenu vers le milieu du xi e siecle; mais il est possible que l’inhumation d’Atha- 
nase, peut-etre effectuee dans le tombeau souterrain, ait ete precedee du transfert des reliques 
du premier defunt (Nicolas) dans le pseudo-sarcophage. En tout cas, la presence, a l’interieur 
du pseudo-sarcophage, d’ossements appartenant a deux individus suggere qu’on y installa, a 
un moment donne, les reliques d’Athanase. Cette hypothese est corroboree par le texte, 
mutile, de conjuration qui est grave sur une plaque de plomb trouvee a Tinterieur du 
pseudo-sarcophage: Athanase y maudit, au nom de son pere et en son nom propre, quiconque 
violerait cette tombe 19 . 

La presence, dans le tombeau souterrain, des restes d’un autre defunt (ossements, 
vestiges de chaussures de cuir et d’une ceinture en cuivre) indique l’existence d’une troisieme 
inhumation 20 . Peut-etre au debut du xiv e siecle, le tympan de l’arcosolium a re§u une 
nouvelle decoration, la Vierge orante avec le Christ, peinte sur fond bleu 21 . Cette peinture a 
des affinites avec le decor d’arcosolia datant de l’epoque des Paleologues, a Chilandar et a 
Thessalonique. 

3. Le templon de marbre 

Du templon ne restent en place que le stylobate et les piliers qui flanquent les Portes 
Royales. II s’etendait sans interruption du mur nord au mur sud du naos (fig. 6). Ses elements 


(16) Id., Taphos , p. 414 et fig. 3, p. 430. 

(17) Ibidem , p. 413. 

(18) Id., Taphos , p. 421; IMMB I, p. 182; ibidem , ph. 144, p. 180. 

(19) Id., Taphos , p. 412; IMMB I, p. 182; ibidem, ph. 145 et fig. 17, p. 181. 

(20) Id., Taphos , p. 413; IMMB I, p. 182. 

(21) Id., Taphos , p. 416; IMMB I, p. 182; ibidem, ph. 144, p. 180. 
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ont ete demontes peu avant la mise en place d’une nouvelle iconostase en bois, en 1788, et 
certains cTentre eux ont ete remployes dans le refectoire et dans la chapelle dite de la Hagia 
Zone (fig. 1, n° 2): une partie de Tepistyle, deux plaques de chancel et quatre colonnettes 
avec leurs chapiteaux. Ils ont permis a Th. Pazaras (Ten proposer une reconstitution 22 . 

Les motifs de Tepistyle sont attestes a Constantinople, en Asie Mineure et en Grece a 
partir de la seconde moitie du x e siecle et au debut du xi e23 . Les chapiteaux s’inspirent des 
chapiteaux a double-zone de Tepoque paleochretienne, mais ils comportent des motifs medio- 
byzantins 24 . Le traitement en champleve des plaques de chancel est caracteristique de la fin 
du x e siecle et du debut du xi e25 . Avec celui du Protaton (seconde moitie du x e siecle) 26 , le 
templon de Vatopedi est le plus ancien de ceux qui sont conserves au Mont Athos. 

4. Les mosctiques 

Le katholikon est orne de plusieurs panneaux de mosa'iques 27 . Certains d’entre eux font 
partie des plus anciens decors aujourd’hui conserves a TAthos. 

a) XI e -XII e siecle 

VAnnonciation du naos. Cette Annonciation est composee de deux panneaux, disposes 
au-dessus des colonnes orientales. Sur celui de gauche, Tarchange Gabriel (fig. 6, la). Sur celui 
de droite, la Vierge (lb) 28 . La salutation angelique (Luc 1, 28) est inscrite sur les deux cartou¬ 
ches qui surmontent les personnages 29 . D’un point de vue stylistique, TAnnonciation de Vato¬ 
pedi a des affinites avec le decor de la Nea Mone de Chio (1042-1056) 30 . A Vatopedi comme a 
la Nea Mone on observe les memes plages d’ombre vert-olive, qui accentuent les contours des 
yeux, des levres et des joues, en se juxtaposant de fa$on abrupte a des plages claires faites de 
tesselles blanches et roses. Les figures ont les memes fronts bas, les grands yeux, les nez 
arques cernes de rouge et les taches roses qui rehaussent les joues 31 . E. Tsigaridas date cette 
mosaique du milieu ou de peu apres le milieu du xi e siecle 32 . 


(22) Id. dans DChAE , 18, 1995, p. 15-32; IMMB I, p. 176-179 (en particulier fig. 16, p. 178); dans &r}<xavQoi xov 
Aytov^Ogovg, Thessalonique, 1997, p. 238-240. 

(23) Id. dans IMMB I, p. 177-179. 

(24) IMMB I, ph. 142, p. 179. 

(25) IMMB I, ph. 141 et 143, p. 178 et 179. Decor similaire sur les plaques de parapet remployees dans la phiale de 
Lavra (1060); cf. L. Bouras dans DChAE , 8, 1975-1976, p. 85-96. 

(26) Orlandos dans EEBS , 23, 1953, p. 83-91. 

(27) G. Millet, Monuments de VAthos V, /, Les Peintures , Paris, 1927, pi. 1-4; Tsigaridas dans &vfxta/j,a axr\ 
fivryir} xrjg Aaaxaqtvag Mnovq a, Athenes, 1994,1, pp. 317-324; T. Steppan, Die Mosaiken des Athosklosters Vatopaidi. 
Stilkritische und ikonographische iiberlegungen, Cahiers Archeologiques , 42, 1994, p. 87-122 ; Tsigaridas dans IMMB I, 
p. 220-233. 

(28) Ibidem , ph. 182 et 183, p. 221. 

(29) Cet emplacement de TAnnonciation devient habituel a partir du xT siecle dans les eglises a croix grecque 
inscrite; cf. Lafontaine-Dosogne dans Actes du XV e Congres International d’Etudes Byzantines , I, Athenes, 1979, 
p. 313; O. Demus, Byzantine Mosaic Decoration. Aspects of Monumental Art in Byzantium , Londres, 1948, p. 23. — 
Meme emplacement a Sainte-Sophie de Kiev (vers 1037-1040); cf. une vue generate dans A. Cutler - J.M. Spieser, 
Byzance medievale 700-1204 , Paris, 1996, fig. 160, p. 208. 

(30) Tsigaridas dans IMMB I, p. 223. 

(31) Le rapprochement avec les mosai'ques de Chio est corrobore par la bordure inferieure de la scene, qui est 
decoree d’un motif de pyramide a degres; cf. D. Mouriki, The Mosaics of Nea Moni on Chios , Athenes, 1985, p. 216-231. 

(32) IMMB I, p. 224. 
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La Deesis de Vexonarthex. La lunette qui surmonte la porte principale menant de 
l’exonarthex au narthex interieur est decoree d’une composition monumentale representant 
la Deesis (fig. 6, II) 33 . Le Christ porte sur ses genoux TEvangile ouvert sur un texte inscrit 
en lettres noires et rouges: « Je suis la lumiere du monde, la verite, la vie, la resurrection, le 
chemin, la porte. Celui qui entre par moi sera sauve » (Jean 8, 12; 10, 9; 11, 25 et 14, 6). 
L’association inhabituelle de ces versets est en conformite avec le voeu exprime dans Tinscrip- 
tion dedicatoire qui ceint la composition: un moine nomme Sophronios y demande a la 
Vierge et au Prodrome d’interceder aupres du Christ en faveur du salut de Tame de Ioanni- 
kios, higoumene du monastere (cf. ci-dessus, p. 13), qui est le commanditaire de ce panneau. 
On peut traduire le texte de la fa$on suivante: « Ce qui etait sans beaute et deteriore par le 
temps a ete somptueusement orne de tesselles d’or et de couleurs resplendissantes, grace au 
labeur, a la peine et a la passion ardente de l’higoumene de ce monastere, Ioannikios, trois 
fois bienheureux. 0, Verbe, accorde-lui la grace de ton royaume, par les prieres de la Vierge 
et du Prodrome. Ces paroles te sont adressees maintenant par le moine Sophronios » 34 . Le 
texte suggere que la mosaique de la Deesis est venue remplacer un panneau preexistant, 
peut-etre contemporain de la construction de l’exonarthex, que Ton a situee dans le courant 
du xi e siecle. Le style de la Deesis de Vatopedi suggere, quant a sa date, une epoque de 
transition entre le xi e siecle et le xn e . Les monogrammes flanquant le Christ (lettres en 
tesselles dorees sur fond bleu), peut-etre inspires de Torfevrerie emaillee, evoquent les inscrip¬ 
tions en plein-email qui supplantent celles, en champleve, du dernier quart du xi e siecle 35 . Un 
parallele proche, pour le type iconographique de la figure du Christ, est l’icone en mosaique 
du Christ Pantocrator du Bargello a Florence (seconde moitie du xn e siecle) 36 . A la suite de 
E. Tsigaridas 37 , nous proposons de dater la Deesis de Vatopedi du debut du xn e siecle. 

Saint Nicolas, a Ventree de la chapelle homonyme. La niche situee au-dessus de la porte 
d’entree du narthex de la chapelle de Saint-Nicolas est decoree d’un panneau en mosaique 
representant ce dernier, a mi-corps, flanque de Tinscription qui indique son nom (fig. 6, 
IV) 38 . Les dates proposees pour ce panneau vont de la fin du xi e siecle-debut xn e39 aux 
xm e -xiv e siecles 40 . Bien qu’une analyse stylistique soit difficile en raison du mauvais etat de 
conservation de la mosaique, les traits du saint et Tattitude de la main gauche nous semblent 
pouvoir se rattacher a des exemples du xn e siecle 41 . 


(33) Ibidem, ph. 184, p. 223. 

(34) Sur cette mosaique et sur cette inscription, voir C. Walter, Two Notes on the Deesis, REB, 26, 1968, p. 314. 

(35) Un des premiers exemples dates d’oeuvres d’orfevrerie avec des inscriptions en plein-email est le Christ en 
majeste de la couronne de Hongrie (1074-1077); cf. D. Buckton dans Ov/tiia/tia arrj [ivy/bir) rfjg Aaaxaglvag Mnovga, 
p. 47-49. 

(36) 0. Demus, Die byzantinische Mosaikikonen. /. Die grossformatigen Ikonen , Vienne, 1991, n° 6, pi. VII. Cette 
icone se distingue cependant du panneau de Vatopedi par une stylisation plus poussee des traits faciaux du Christ. 

(37) IMMB I, p. 227-230. 

(38) Ibidem, ph. 190, p. 231. 

(39) Tsigaridas, ibidem, p. 232. 

(40) Steppan, Die Mosaiken , p. 105. 

(41) Un parallele: le panneau peint de Teglise de Saint-Nicolas tou Kasnitzi a Kastoria, S. Pelekanidis - 
M. Chatzidakis, Kastoria, Athenes, 1985, fig. 11, p. 59. Cf. aussi Tsigaridas dans IMMB I, p. 232. 
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b) Debut du xiv e siecle 

VAnnonciation de Vexonarthex. A la Deesis fut plus tard ajoutee une Annonciation, 
bipartite comme celle du naos, de part et d’autre de la porte (fig. 6, III a et b) 42 . A gauche, 
l’archange, a droite, la Vierge. La salutation est inscrite au-dessus de Gabriel, tandis que la 
representation de la Vierge est surmontee de l’inscription qui confirme son acceptation de la 
volonte divine (Luc 1, 38) 43 . La disposition des visages et le trone vu de trois quarts refletent 
une recherche de profondeur qui est caracteristique de Tart des Paleologues. L’attitude souple 
de l’archange, que Ton peut qualifier d’aerienne, de meme que Tenvol de son himation , font 
attribuer cette composition au xiv e siecle. Cette datation est corroboree par la petite taille 
des tesselles, qui permettent un degrade subtil des tons, et par les rehauts lumineux indiques 
sur les visages grace a un tapis de tesselles blanches 44 . Cette Annonciation nous semble 
pouvoir etre datee du debut du xiv e siecle 45 . 

5. Les fresques 

Pas plus que d’autres anciennes eglises athonites, le katholikon de Vatopedi n’a conserve 
son decor d’origine. Des restaurations, entreprises a partir de 1989, ont apporte de 
nombreuses informations sur l’histoire du decor medieval. 

a) Xlf siecle 

Sur les arcs orientaux du naos, le nettoyage d’une epaisse couche de suie a revele deux 
figures de saints en medaillon et celles de quatre prophetes (Elisee, Ezechiel, Jonas et 
Samuel) 46 , qui ont ete datees par E. Tsigaridas de la seconde moitie du xn e siecle 47 . Cet 
ensemble peint serait le plus ancien qui soit conserve in situ a l’Athos. 

Deux fragments de fresque detaches representant la Rencontre de Pierre et de Paul, et 
saint Marc, ont ete dates du xn e siecle 48 . 

Un troisieme fragment de fresque detache, representant la Vierge Glykophiloussa 
tronante, encadree par deux anges, n’a conserve sa couche de peinture originale que pour 


(42) IMMB I, ph. 188 et 189, p. 228 et 229. 

(43) L’illustration du dialogue entre la Vierge et l’archange, ainsi que la representation de la colombe, ont pour 
origine des Annonciations du xn e siecle; cf. Cf. E. Kitzinger dans Byzanz und der Westen. Studien zur Kunst des 
Europaischen Mittelalters , Vienne, 1984, p. 106-110. — Sous les Paleologues, les illustrations de l’Hymne Acathiste 
mettent en valeur la conception du Christ par la parole et l’acceptation de la volonte divine par la Vierge; cf. E.C. 
Constantinides, The Wall Paintings of the Panagia Olympiotissa at Elasson in Northern Thessaly , Athenes, 1992, 
p. 139-141. 

(44) Ce procede s’observe sur des icones en mosai'que de cette epoque et dans des ensembles de mosaiques, tels ceux 
de l’eglise des Saints-Apotres a Thessalonique (1310-1314) et du monastere de Chora a Constantinople (1315-1321); cf. 
D. Mouriki, Stylistic Trends in Monumental Painting of Greece at the beginning of the Fourteenth Century, dans L'Art 
Byzantin au debut du xiv e siecle , Symposium de Gracanica, 1973, Belgrade, 1978, p. 62. 

(45) Tsigaridas dans IMMB I, p. 232, date cette mosaique de la seconde decennie du xiv e siecle. 

(46) Ibidem , ph. 195 (Elisee) et 196 (Jonas), p. 237. 

(47) Tsigaridas, ibidem , p. 237. 

(48) Ibidem , p. 233-234; ph. 191 et 192, p. 233. 
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les visages et pour le vetement de la Vierge 49 . Le style evoque celui des peintures du Protaton 
(fin du xm e siecle). E. Tsigaridas date ce fragment des environs de 1300 50 . 

b) Debut du XIV e siecle 

Un vaste ensemble de peintures, dans le bema , le naos et l’exonarthex, date du debut du 
xiv e siecle 51 . Dans le narthex interieur, la couche du xiv e siecle n’a conserve que les figures 
en pied du Christ et de saint Phocas 52 . Malgre les repeints, ce somptueux programme illustre 
la creativite des peintres a l’epoque d’Andronic II. 

Iconographie. Dans la prothese et le diakonikon sont represents des hierarques, parmi 
lesquels figurent quatre archeveques de Thessalonique 53 . 

Le naos est decore de scenes de la vie du Christ et de la Vierge, ainsi que de portraits de 
saints en pied ou a mi-corps. Les scenes christologiques se deroulent sur les quatre voutes en 
berceau qui epaulent la coupole. La Resurrection de Lazare (fig. 6, 20) 54 et l’Entree a 
Jerusalem sur le berceau occidental (17) 5 \ l’Ascension sur le berceau oriental (1). Les 
berceaux lateraux mettent en regard la Crucifixion 56 et la Descente aux limbes au nord (9 
et 16), la Nativite 57 et la Transfiguration 58 au sud (2 et 8), et les absides laterales, au registre 
superieur, le Threne au nord 59 (10) et le Bapteme au sud (3); un cycle developpe de l’Enfance 
de la Vierge et des scenes tirees du cycle de la Passion se deroulent dans les registres median 
et inferieur 60 . Le programme de l’abside nord inclut les Enfants dans la fournaise (14) 61 , prefi¬ 
guration de la Vierge. D’autres scenes christologiques occupent les parties occidentales du 
naos. 

Les fresques de l’exonarthex sont datees de 1311/1312 par une inscription peinte au 
xix e siecle — utilisant sans doute un texte medieval — au-dessus de la porte qui mene de 
l’exonarthex au narthex interieur 62 . Elies represented un cycle developpe de la Passion, 
compose de quatorze scenes, qui, a la difference de celles du naos, ou elles sont delimitees 
par des cadres, se deroulent en frise continue 63 . II s’agit la d’un procede novateur que Ton 
observe aussi a Staro Nagoricino pres de Kumanovo (1313) et a Chilandar (1320-1321). Le 
cycle de la Passion inclut la scene, rare, de la Mise en Croix (29), qui est aussi presente au 


(49) Ibidem, ph. 193, p. 234. 

(50) Ibidem, p. 235; ph. 193. 

(51) Millet, Monuments, pi. 81-94; Tsigaridas dans IMMB I, p. 235-279; Chatzidakis et Vokotopoulos dans 
OrjoavQol rov 'Ayiov ”Oqovq , p. 23-24, 33-35. 

(52) Tsigaridas dans IMMB I, p. 259. 

(53) IMMB I, ph. 198, p. 239. 

(54) Ibidem, ph. 202, p. 242. 

(55) Ibidem, ph. 204, p. 244. 

(56) Ibidem, ph. 194, p. 236. 

(57) Ibidem, ph. 201, p. 241. 

(58) Ibidem, ph. 206-'207, p. 246. 

(59) Ibidem, ph. 197, p. 238 

(60) Ibidem, ph. 194, p. 236. 

(61) Ibidem, ph. 215, p. 252. 

(62) Ibidem, ph. 268, p. 301, p. 235 et 237. 

(63) On note que la Crucifixion, qui figure dans le naos (fig. 6, 9; IMMB I, ph. 194, p. 236), est absente du cycle de 
l’exonarthex. 
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Protaton 64 . La colonne de la Flagellation (28) ne semble pas auparavant attestee a Byzance 65 . 
En face de ces elements novateurs, on observe des schemas iconographiques plus anciens, 
telles la disposition axiale du Christ au milieu des apotres autour de la table circulaire de la 
Cene (21 ) 66 , Tabsence de nimbe sur les apotres de la Transfiguration, Techelle double dans la 
Descente de Croix (30) 67 et dans le Threne (31), themes qui ont ete introduits vers le milieu 
du xm e siecle 68 . Le programme decoratif de Texonarthex comporte deux grands panneaux 
isoles: le Christ-Emmanuel veillant ( Anapeson ), dans la lunette qui surmonte la porte (36), 
et 1’Echelle de Climaque au-dessus de la porte amenagee dans le mur nord (37). U Anapeson, 
theme atteste pour la premiere fois au Protaton, s’enrichit a Vatopedi d’un symbolisme qui 
est lie a la liturgie de la Passion 69 . Dans la composition de TEchelle de Climaque, le mouve- 
ment ascendant des anges a droite, contrebalance a gauche par la chute des pecheurs provo- 
quee par les demons, rappelle le Jugement Dernier 70 . A gauche de TEchelle sainte, du cote 
des demons, est representee une scene de banquet aristocratique, qui pourrait evoquer une 
parabole 71 ou mettre en garde contre la gourmandise, peche capital 72 . La diversity des types 
humains et celle des costumes, la richesse du decor et la representation detaillee des mets et 
de la vaisselle illustrent le gout de 1’epoque pour les scenes de banquet 73 . 

Varieie stylistique et origine des peintres. Le decor peint a Vatopedi dans le naos et dans 
1’exonarthex temoigne d’une transition entre le style de la fin du xm e siecle, defini parfois 
comme « heroique », « cubique » ou « lourd », et celui, plus classique, de la seconde decennie 
du xiv e siecle. La diversity des peintures suggere 1’intervention de plusieurs artistes. 

La representation des hierarques de la prothese et du diakonikon, ainsi que les scenes 
christologiques qui se developpent dans les parties voutees du naos, ont d’etroites affinites 
avec celles de Saint-Clement d’Ohrid (1295), du Protaton (fin du xm e siecle) et de la chapelle 
Saint-Euthyme a Saint-Demetrius de Thessalonique (1302-1303) 74 . Les figures et Tespace qui 


(64) Pour une etude comparative du programme du Protaton avec ceux d’edifices contemporains en Macedoine, cf. 
D. Kalomoirakis, e Ep[X7]V£UTtx£;; 7tapaT7] profits ctto EtxovoYpacptxo 7rp6ypa[X[xa too FlptoTaTOU, DChAE, 15, 1989- 
1990, p. 197-220. 

(65) L’introduction de ce motif a Vatopedi a ete pergue comme le resultat d’une influence occidentale (T. Velmans 
dans Symposium de Resava 1968 , L’Ecole de Morava et son temps , Belgrade, 1972, p. 37-48); pourtant, des scenes de 
martyre sur une colonne sont frequentes dans Ticonographie byzantine. On ne peut pas exclure que la colonne de la 
Flagellation, conservee a Constantinople dans l’eglise des Saints-Apotres, soit a l’origine d’un modele byzantin (cf. 
A. Tourta dans Makedonika, 22, 1982, p. 154-179). 

(66) Cette variante du type iconographique de la Cene apparait pour la premiere fois dans le decor du Protaton, cf. 
Kalomoirakis, 'EQprjVEVTixkg TiagaTrjQtfoEig, p, 200. 

(67) IMMB I, ph. 197, p. 238. 

(68) Constantinides, Olympiotissa , p. 121, 127-128. 

(69) Cf. B. Todig dans Byzantion , 64, 1994, p. 134-165; pour Vatopedi, cf. p. 149, 163. 

(70) IMMB I, ph. 231, p. 274. 

(71) Cf. Tsigaridas dans IMMB I, p. 268-269 et n. 73. 

(72) Voir J.B. Martin, The Illustration of the Heavenly Ladder of John Climacus , ed. A. M. Friend, Princeton, 1954, 
chap. XIV, p. 68-69; C. Heck, VEchelle celeste dans fart du Moyen Age. Une histoire de la quetedu del , Paris, 1997, p. 39-42. 

(73) A titre d’exemple, cf. O. Demus dans The Kariye Djami 4. Studies in the Art of the Kariye Djami , ed. P. A. 
Underwood, Princeton, 1975, figs. 20-21 (Noces de Cana dans Teglise de Saint-Nikita pres de Skopje et dans Teglise de 
l’Ascension a Decani); voir aussi T. Velmans dans Cahiers Archeologiques, 17, 1967, fig. 11 et 21. 

(74) Voir une analyse du style de la premiere decennie du xiv e siecle par T. Gouma-Peterson, avec une 
bibliographic detaillee, The frescoes of the Parekklesion of St. Euthymios in Thessaloniki: Patrons, Workshops and 
Style, dans The Twilight of Byzantium , Princeton, 1991, p. 113-114. 
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les entoure ont une ampleur quasi sculpturale, obtenue par le modele, mis en valeur par les 
contours soulignes. Les visages, encadres d’une chevelure et d’une barbe abondantes, ont une 
expression farouche. Le modele des visages trouve aussi des affinites avec les fresques de 
Saint-Panteleemon a Thessalonique (vers 1310). Les vetements traites dans des tons presque 
monochromes de gris offrent des parentes avec les fresques des Saints-Apotres dans la meme 
ville, datees de peu apres 1314 75 . A Vatopedi, la foule des personnages enveloppes de riches 
drapes aux longs plis verticaux se meut dans un espace quasi fantastique. Les escarpements 
et la richesse de la vegetation representee (arbres et buissons) evoquent parfois la seconde 
decennie du xiv e siecle. Le style de cette epoque est plus manifeste dans le decor des registres 
inferieurs. Le dynamisme accru des scenes, plus narratives, l’elegance des attitudes, la retenue 
des gestes et le rendu plus classique des figures rappellent le decor de Saint-Nikita de Cucer 
pres de Skopje (ca 1307-1314) et Tart, plus tardif, dont les traits apparaissent a Staro 
Nagoricino (1316-1318) et s’affirment a Chilandar (1320-1321) comme a Saint-Nicolas 
Orphanos de Thessalonique, dont les programmes sont attribues a un meme artiste. La profu¬ 
sion des draperies qui, a Vatopedi, unissent les elements architecturaux, rappelle aussi les 
mosaiques de Kariye Camii a Constantinople (ca 1315-1321), et, a Thessalonique, cedes des 
Saints-Apotres (ca 1310-1314). Le recours aux reliefs et masques en grisaille sur fonds d’archi- 
tecture, deja presents au Protaton et a Saint-Clement d’Ohrid, est particulierement frequent 
a Vatopedi 76 . 

Le decor de l’exonarthex montre Intervention de plus d’un maitre. Les scenes du cycle 
de la Passion se distinguent par la distorsion expressive des visages, qui evoque le grotesque; 
les corps, amaigris, sont traites dans un modele souligne par des lignes. Le style d’un autre 
peintre, plus conservateur, peut etre compare a celui du Protaton: on retrouve le bleu lumi- 
neux des fonds et des procedes analogues dans le traitement des figures (ombres vert-olive 
des visages eclaires de rehauts blancs). D’autres ressemblances avec le decor de cette eglise 
se remarquent dans l’agencement des compositions et le traitement des paysages. 

Les peintres qui ont collabore au decor peint du katholikon au debut du xiv e siecle 
etaient issus d’un milieu artistique fecond, qu’on peut probablement localiser a Thessalonique. 
Cette hypothese est suggeree par la presence de quatre archeveques de Thessalonique parmi 
les hierarques (cf. ci-dessus, p. 47), et par le nombre des paralleles stylistiques qu’on peut 
etablir avec les monuments de cette ville. L’activite artistique a Thessalonique etait stimulee 
par des commandes emanant de hauts personnages ecclesiastiques et monastiques, ainsi que 
de grands dignitaires. Le protostrator Glabas Tarchaneiotes et sa femme Marie Palaiologina, 
donateurs de la chapelle de Saint-Euthyme (1303) dans l’eglise de Saint-Demetrius, sont aussi 
les bienfaiteurs du couvent de la Pammakaristos a Constantinople (1310). Le commanditaire 
du decor de l’eglise des Saints-Apotres a Thessalonique est le patriarche Niphon (1314). 
Avant de passer au service du roi Milutin, vers 1310, les peintres Michel Astrapas et 
Eutychios ont realise le decor de l’eglise de Saint-Clement d’Ohrid (1295) pour le grand hete- 
riarque Progonos Sgouros et sa femme Eudocie. Au cours de leur longue carriere, ces artistes, 

(75) Apres la deposition du patriarche Niphon, cf. Mouriki, Stylistic Trends, p. 62. 

(76) D. Mouriki, The Mask Motif in the Wall Paintings of Mistra. Cultural Implications of Classical Feature in 
Late Byzantine Painting, DChAE, 10, 1980-1981, p. 307-338.; repris dans Ead., Studies in Late Byzantine Painting , 
Londres, 1995, II, p. 81-112. 
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qui ont pu former des equipes, ont probablement eu des contacts avec d’autres maitres de 
Thessalonique, tel le legendaire Manuel Panselenos, ou Georges Kallierges, qui a signe les 
peintures de Teglise du Christ a Berroia (1315) 77 . A cette koine artistique, qui inclut des 
miniaturistes et scribes, tel Jean Astrapas 78 , appartenaient egalement les peintres qui ont 
realise le programme de Vatopedi. 


(77) Pour une presentation generate des donateurs et de 1’activite des ateliers de peinture au xiv e siecle a 
Thessalonique, cf. Gouma-Peterson, The Frescoes , p. 123-129. 

(78) R. Nelson, Theodore Hagiopetrites . A Late Byzantine Scribe and Illuminator , Vienne, 1991, p. 126. 




HIGOUMENES ET OFFICIERS DE VATOPEDI 

( 985 - 1329 ) 


Le nom des pretendus higoumenes est mis entre crochets. 

Nicolas, higoumene atteste de janvier 985 a juillet 1012: cf. p. 9-10. 

Symeon, higoumene en aout 1016 et en decembre 1018: cf. p. 10. 

Nicolas, pretre, representant, aout 1016: cf. p. 10. 

Jacques, representant, 1018/1019?: cf. p. 10. 

Athanase, higoumene atteste de decembre 1020 a septembre 1045: cf. p. 10-12. 
Athanase, representant, fevrier 1024 (le meme que l’higoumene?): cf. p. 11. 
Athanase, pretre, representant, mai 1048 (le meme que l’higoumene?): cf. p. 11. 
Theodose, higoumene atteste d’avril 1059 a mai 1071: cf. p. 12. 

Serge Tourkopoulos, representant (higoumene?), fevrier 1082: cf. p. 12. 

Sabas, higoumene en juillet 1089: cf. p. 13. 

Ioannikios, higoumene, debut du xn e siecle: cf. p. 13. 

Laurentios, domestikos , mai 1106: cf. p. 13. 

Gerasimos, higoumene en 1108?: cf. p. 13. 

Antoine, higoumene en janvier 1142: cf. p. 13. 

Barlaam, econome, decembre 1142: cf. p. 13. 

Ignace, higoumene en aout 1169: cf. p. 13. 

Jean, ecclesiarque, aout 1169: cf. p. 13. 

Theosteriktos, higoumene, fin du xn e siecle: cf. p. 14. 

Dosithee, higoumene en avril 1230: cf. p. 14. 

Mamas, higoumene atteste de decembre 1257 a septembre 1270: cf. p. 15. 

[Arsene], higoumene en 1263: cf. p. 15 n, 118. 

[Euthyme], higoumene en 1274: cf. p. 16. 

Joseph, higoumene (?) en fevrier et aout 1287: cf. p. 16. 

Kassianos, higoumene en novembre 1294 et en juillet 1297: cf. p.16. 

Hilarion, econome, novembre 1294: cf. p. 21-22. 

Gregoire, grand econome, juillet 1297: cf. p. 22. 

Clement, econome du metoque de Zabernikeia, juillet 1297: cf. p. 22. 
Theophile, trapezarios , avril 1308: cf. p. 22. 
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Menas, ecclesiarque, avril 1308 et avril 1309: cf. p. 22. 

Athanase, docheiarios , avril 1308 et avril-mai 1309: cf. p. 22. 

Luc, econome du metoque d’Eladiaba, mai 1309 et fevrier 1312: cf. p. 22. 
Germain, econome, septembre 1310: cf. p. 22. 

Theodoret, docheiarios , juillet 1311: cf. p. 22. 

Germain, dikaiou , 1313-1314 et juin 1314: cf. p. 22. 

Gregoire, higoumene en 1315: cf. p. 19. 

Niphon, dikaiou , mai 1316: cf. p. 22. 

Kallinikos, ecclesiarque, mai 1316: cf. p. 22. 

Marc, grand econome, mai 1316: cf. p. 22. 

Theodoret, pneumatikos , mai 1316 et 1322-1324: cf. p. 22. 

Gerontios, pneumatikos , mai 1316 et 1322-1324: cf. p. 22. 

Gerasimos, econome, fevrier 1320: cf. p. 22. 

Niphon, higoumene atteste de janvier 1322 a fevrier 1324: cf. p. 19-20. 

Thomas, higoumene en mai 1325: cf. p. 20. 




NOTE SUR LES ARCHIVES DE VATOPEDI 


Les soixante-douze documents que nous editons dans ce volume sont aujourd’hui 
conserves a Vatopedi 1 . Quarante-quatre sont des originaux, vingt-quatre sont connus par 
des copies anciennes (d’epoque byzantine), dont deux authentifiees (nos n os 23 et 48), un 
par une copie moderne authentifiee (notre n° 45); un autre (le n° 69) est soit un original soit 
une copie ancienne. Deux seulement sont des faux (nos Appendices II et III). Pour plusieurs 
documents dont Toriginal est conserve il existe en outre des copies, anciennes 2 ou modernes 3 4 . 
Quarante-trois actes sont inedits, deux (les n os 25 et 38) n’ont ete que partiellement edites; 
parmi les vingt-sept actes deja publies, certains n’avaient pas jusque-la fait l’objet d’une 
edition satisfaisante. 

La plupart des documents ont appartenu des le debut aux archives de Vatopedi. 
Plusieurs proviennent des archives de monasteres devenus dependances de Vatopedi: Saint- 
Georges Kalamitziotes en Thrace, donne a Vatopedi en 1305 (cf. p. 18)\ la Spelaiotissa a 
Melnik, acquise par Vatopedi en 1365 (cf. p. 121) 5 , la Timiopetritissa pres de Thessalonique, 
dont Tacquisition par le monastere est vraisemblable 6 . La presence dans les archives de 
Vatopedi des n os 28 et 32, relatifs a des biens situes dans la region de Kalokairides, est sans 
doute liee a Tacquisition de ces biens par le monastere. Par ailleurs, on trouve aujourd’hui a 
Vatopedi des documents originaux provenant des archives de Chilandar (les n os 4, 26, 63) et 
d’lviron (n° 27). La presence a Vatopedi de notre n° 15, sans rapport avec le monastere, n’est 
pas expliquee. 

Onze actes seulement anterieurs au xm e siecle nous sont parvenus, dont sept ont ete 
emis par des protoi; ces sept actes sont les seuls documents anciens dont Toriginal soit 
conserve. On notera en outre que les actes des protoi posterieurs a 1204 que nous editons 
ici sont tous des originaux 7 . Ces documents, sans doute parce qu’ils etaient conserves a part, 
ont ete preserves de la destruction. 


(1) Sur l’organisation des archives de Vatopedi, cf. Chrysochoides dans IMMB II, p. 614-620. 

(2) Nos n os 2, 3, 7, 9, 46, 49 (cette copie est authentifiee), 58, 61. 

(3) Nos n os 3, 7, 9, 24, 46, 47, 60, 68 et notre Appendice II. 

(4) Les n os 22, 23, 39 et 40. 

(5) Les n os 12, 13, 20, 21, 33, 36, et vraisemblablement 52 et 60. 

(6) Les n os 50, 54, 59. 

(7) Sauf le n° 45, copie moderne d’un acte n’appartenant pas aux archives de Vatopedi. 
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Les moines de Vatopedi ont entrepris assez tot, peut-etre des le xm e siecle, de sauve- 
garder leurs actes en etablissant des copies; c’est le cas pour les n os 1, 6, 10 et 11. Les trois 
copies par lesquelles nous connaissons les 23 actes regroupes sous le n° 43, de 1308-1312, sont 
probablement, d’apres Tecriture, contemporaines des originaux. Les copies anciennes et 
modernes que nous avons evoquees ci-dessus temoignent de la continuity de cet effort de 
conservation. Au xix e siecle, plusieurs documents ont ete copies dans des cahiers, dont deux, 
que nous appelons I et II, contiennent des copies ou des paraphrases en grec moderne de 
certains actes que nous editons ici. Dans le cahier n° I (cote: A co 1), on trouve tout d’abord 
les copies de trois actes relatifs a Stompou (nos n os 3, 24 et l’Appendice II), puis dun 
chrysobulle de Dusan de 1346, d’un acte de Laskaris Metochite de 1376, enfin des para¬ 
phrases d’actes imperiaux, nos n os 10, 11, 16, 17, 18 et 19, qui avaient tous ete copies sur la 
meme piece a Tepoque byzantine (cf. p. 109). Dans le cahier n° II (cote: B p, 49), qui 
contient des actes d’empereurs et de fonctionnaires, ont ete copies notre n° 68 et six actes 
que nous editerons dans les prochains volumes. 

Parmi les voyageurs et chercheurs qui ont eu acces aux archives de Vatopedi, Barskij 
est le premier a fournir des renseignements 8 ; en 1744, il vit dans le monastere sept 
chrysobulles byzantins: outre nos n os 31, 68 et un exemplaire du faux Appendice III, un 
chrysobulle de Manuel Paleologue et trois de Jean V. En 1846, Porphyre Uspenskij vit a 
Vatopedi plusieurs documents, qui figurent dans le catalogue qu’il publia l’annee suivante 9 ; 
trois d’entre eux sont edites dans ce volume. Les informations d’Uspenskij ont ete reprises 
par Muller 10 (et d’apres lui par Zacharia von Lingenthal 11 et Zepos 12 ), puis par Langlois 13 ; 
elles ont ete traduites en grec par Kourilas 14 . Nous donnons ci-dessous la correspondance 
entre le n° des actes dans la presente edition et leurs mentions dans les catalogues. 


Edition 

Uspenskij 

Muller 

Langlois 

Zacharia 

Kourilas 

Zepos 

n° 

p., n° 

P- 

P- 

p., n° 

n° 

p., n° 

62 

45, 39 

157 

41 

XXI, cxx 

65 

XXIV, cxx 

68 

46, 46 

158 

41 

XXII, CXXVIII 

72 

XXIV, CXXVIII 

App. Ill 

44, 34 

156 

41 

XXI, CIX 

60 

XXIII, CIX 


N.B. Le chrysobulle d’Andronic II « sur les hiens de Vatopedi » vu par Uspenskij doit etre notre Appendice III 
plutot que le n° 31: Uspenskij hesite sur Tan du monde, 6810 (notre n° 31 est de 6809) ou 6800 (date du faux 
chrysobulle), mais il a note que l’indiction est 15, celle qui est donnee par le faux. 

Dans les annees 30 du xx e siecle, A. Sigalas a photographie plusieurs documents du 
monastere, entre autres, vraisemblablement, notre n° 15, dont il a consulte des photographies 
(cf. p. 137); quelques-unes des photographies Sigalas ont ete utilisees par G. Theocharides 

(8) Stranstvovanija , p. 215-216. 

(9) P. Uspenskij, Ukazatel’ aktov’ hranjascihsja v’ obiteljah’ Sv. Gory Afonskoj, Zurnal Ministerstva Narodnogo 
Prosvescenija, 55, 1847, p. 36-74 et 169-200. 

(10) J. Muller, Historische Denkmaler in den Klostern des Athos (Slavische Bibliothek, 1), Vienne, 1851, p. 147-199. 

(11) Zachariae von Lingenthal, Jus graeco-romanum , III, Leipzig, 1857, p. xv-xxvii. 

(12) J. et P. Zepos, Jus graecoromanum, I, Athenes, 1931, reimp. Aalen, 1962, p. xviii-xxvm. 

(13) V. Langlois, Le mont Athos et ses monasteres , Paris, 1867, p. 31-96. 

(14) Dans EEBS, 7, 1930, p. 205-222; 8, 1931, p. 66-105. 
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pour ses publications, dans Diatheke , des actes relatifs a Berroia (entre autres nos n os 62 et 
64), et, dans Makedonika , 5, 1959, de ceux des Tzamplakones, qui seront edites dans la suite 
de cette publication. A plusieurs reprises, F. Dolger a photographie un grand nombre de 
documents de Vatopedi 15 , dont il a publie certains dans Facsimiles , Schatzkammer et Byzanli- 
nische Diplomatik. 

En 1971, les autorites du monastere ont permis a une mission du C.N.R.S. (J. Lefort, 
L. Mavromatis et J,-M. Spieser) de photographier et de decrire tous les actes byzantins de 
Vatopedi. En 1998 et en 1999, Ch. Giros a procede a des verifications sur les documents 
edites dans ce volume. 


(15) Parmi les actes edites dans ce volume, vingt-sept ont ete photographies par Dolger. 



NOTE SUR LE MODE D’EDITION DES ACTES 


Les principes de cette edition sont ceux des volumes precedents de la collection « Archives de 
l’Athos ». Esprits et accents sont reproduits tels qu’ils figurent, sauf que nous avons ramene le 
grave a Taigu devant une ponctuation. Dans les cas douteux, nous avons mis Tesprit ou l’ac- 
cent correct. 


Signes conventionnels: 


«(* 

lettres de lecture incertaine. 

lettres non dechiffrees ou disparues (nombre 

exact). 

6 

lettres non dechiffrees ou disparues (nombre 

approximatif). 

m 

restitution. 


0*P) 

lettres a eliminer. 


<a(3> 

lettres omises par le scribe mais necessaires. 


KI 

lettres biffees ou effacees par le scribe. 


(«P) 

resolution d’une abreviation. 


/«(*/ 

addition interlineaire. 


/«(*/ 

addition marginale. 


l«P 

le texte continue a la ligne suivante, mais pas au debut de la ligne. 


Pour la transcription des signatures georgiennes, voir le tableau de transcription dans 
Iviron I, p. 100. 





TABLE DES DOCUMENTS 


1. Classes par date 


959?, mars 

Libellos de Constantin, grand 



chartulaire du genikon logothesion: 

n° 1. 

998, septembre 

Acte du protos Nicephore: 

n° 2. 

1001, 26 decembre 

Acte de vente: 

n° 3. 

1018, avril 

Acte du protos Nicephore: 

n° 4. 

1018, decembre 

Acte du protos Nicephore: 

n° 5. 

1033, 16 juin 

Acte d’accord: 

n° 6. 

1059, avril 

Acte du protos Hilarion: 

n° 7. 

1066, avril 

Acte du protos Hilarion: 

n° 8. 

1071, mai 

Acte du protos Paul: 

n° 9. 

1080, janvier 

Chrysobulle de Nicephore III Botaniate: 

n° 10. 

1082, fevrier 

Chrysobulle d’Alexis I er Comnene: 

n° 11. 

1216, mai 

Testament de Paul, metropolite de Melnik: 

n° 12. 

1220, janvier 

Sigillion du despote Alexis Slav: 

n° 13. 

1230, avril 

Acte slave de Jean Asen: 

App. I. 

1239/40? 

Acte de Theophile, eveque d’Hierissos: 

n° 14. 

1247, novembre 

Diataxis de Maxime, fondateur du 



monastere de Boreine: 

n° 15. 

1265, octobre 

Ordonnance de Michel VIII Paleologue: 

n° 16. 

1265, novembre 

Lettre de Michel VIII Paleologue: 

n° 17. 

1265, novembre 

Ordonnance de Michel VIII Paleologue: 

n° 18. 

1270, fevrier 

Ordonnance de Michel VIII Paleologue: 

n° 19. 

1287?, janvier 

Acte de mise en possession: 

n° 22. 

1296?, fevrier 

Acte de mise en possession: 

n° 23. 

1296, aout 

Acte du protos Ioannikios: 

n° 24. 

1297, avril 

Acte du recenseur Jean Panaretos: 

n° 25. 

1297, 26 mai 

Temoignage des habitants de Kometissa: 

n° 26. 

1297, 8 juillet 

Lettre des moines de Vatopedi: 

n° 27. 
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1299, juin 

Acte de donation: 

n° 28. 

fin xm e -debut xiv e s. 

Acte de donation: 

n° 20. 

fin xm e -debut xiv e s. 

Acte de donation: 

n° 21. 

debut du xiv e s. 

Delimitation: 

n° 39. 

debut du xiv e s. 

Extrait d’un registre du fisc: 

n° 40. 

premiere moitie 



du xiv e siecle 

Inventaire de l’infirmerie de Vatopedi: 

n° 69. 

1300 

Extrait d’un registre du fisc signe par 



Demetrios Apelmene: 

n° 29. 

1301, janvier 

Praktikon de Demetrios Apelmene: 

n° 30. 

1301, juillet 

Chrysobulle d’Andronic II Paleologue: 

n° 31. 

1301, septembre 

Acte de bail: 

n° 32. 

1301, 1316, 1346 



ou 1361, decembre 

Acte d’un patriarche: 

n° 33. 

1302, septembre 

Acte de vente: 

n° 34. 

1303, mai 

Execution d’une volonte testamentaire: 

n° 35. 

1304, mai 

Acte d’un fonctionnaire: 

n° 36. 

1305, janvier 

Acte de vente: 

n° 37. 

1305?, mai 

Acte de donation: 

n° 38. 

1306, avril 

Acte du protos Luc: 

n° 41. 

1307, avril 

Acte de vente: 

n° 42. 

1308-1312 

Actes de vente et de donation: 

n° 43. 

1310, septembre 

Acte de bail: 

n° 44. 

1312, avril 

Acte du protos Theophane: 

n° 45. 

1316, mai 

Acte du protos Isaac: 

n° 46. 

1316, mai 

Garantie des moines d’Esphigmenou 



aux moines de Vatopedi: 

n° 47. 

1317, l er janvier 

Ordonnance d’Andronic II Paleologue: 

n° 48. 

1317, avril 

Jugement du grand chartulaire 



Constantin Paleologue: 

n° 49. 

1318, janvier 

Acte d’echange: 

n° 50. 

1318, peu apres sept. 

Acte du recenseur Michel Neokaisareites: 

n° 51. 

1319/20? 

Acte du recenseur Manuel Magklabites: 

n° 52. 

1321, fevrier 

Ordonnance d’Andronic II Paleologue: 

n° 53. 

1321, mars 

Acte de renonciation a un droit de voisinage: 

n° 54. 

1322, juin-juillet 

Lettre d’Andronic II Paleologue: 

n° 55. 

1322, juin-juillet 

Lettre d’Andronic II Paleologue: 

n° 56. 

1322, aout-septembre 

Lettre d’Andronic II Paleologue: 

n° 57. 

1322-1324 

Acte des moines de Chilandar: 

n° 58. 

1323, mars 

Acte de bail: 

n° 59. 

1323, aout 

Chrysobulle d’Andronic II Paleologue: 

n° 60. 

1323, l er novembre 

Accord entre Manuel Kourtikes et Vatopedi: 

n° 61. 

1324, juin 

Chrysobulle d’Andronic II Paleologue: 

n° 62. 
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1325, mai 

Acte du protos Isaac: 

n° 63. 

1325, octobre 

Testament de Theodore Sarantenos: 

n° 64. 

1327, decembre 

Acte de vente: 

n° 65. 

1328, avril 

Chrysobulle d’Andronic III Paleologue: 

n° 66. 

1328, octobre 

Ordonnance d’Andronic III Paleologue: 

n° 67. 

1329, mai 

Chrysobulle d’Andronic III Paleologue: 

3 

0 

OO 


Faux acte du protos Hilarion: 

App. II. 


Faux chrysobulle d’Andronic II Paleologue: 

App. III. 


2. Classes dapres leur origine 


Actes d’empereurs byzantins: 

n os 10, 11, 16, 17, 18, 19, 31, 48, 53, 55, 56, 57, 60, 62, 66, 67, 68. 
Acte de patriarche: 
n° 33. 

Actes de souverains bulgares: 
n° 13, App. I. 

Actes de metropolites ou d’eveques: 

n os 6, 12, 14. 

Actes de fonctionnaires: 

n os 1, 22, 23, 25, 29, 30, 36, 39?, 40, 49, 51, 52. 

Actes des autorites centrales de l’Athos: 

n os 2, 4, 5, 7, 8, 9, 24, 41, 45, 46, 63. 

Actes d’higoumenes ou de moines: 

n os 3, 15, 27, 42, 47, 58, 69. 

Acte des habitants d’un village: 

n° 26. 

Actes prives: 

n os 20, 21, 28, 32, 34, 35, 37, 38, 43, 44, 50, 54, 59, 61, 64, 65. 

3. Classes dapres leur objet 


Actes relatifs a l’Athos: 

n os 2, 3, 7, 8, 9, 24, 41, 45, 46, 47, 55, 56, 57, 63, 69, App. II (faux). 
Actes relatifs a des biens situes hors de l’Athos: 

Berroia: n os 62, 64. 

Chalcidique orientale: n os 4, 5, 14, 26, 34, 35, 37, 42, 43. 
Chrysoupolis: n os 1, 6. 

Lemnos: n° 67. 

Melnik: n os 12, 13, 20, 21, 33, 36, 52, 60. 

Pangee: n os 16, 17, 18, 25, 27, 51, 58, App. I. 
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Philadelphia n° 15. 

Serres: n° 61. 

Thessalonique et environs: n os 28, 32, 44, 48, 49, 50, 54, 59, 65. 
Thrace: n os 22, 23, 38, 39, 40. 

Bien non localise: n° 66. 

Tous les biens: n os 10, 11, 19, 29, 30, 31, 53, 68, App. Ill (faux). 


TEXTES 
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1. LIBELLOS DE CONSTANTIN, GRAND CHARTULAIRE 
DU GENIKON LOGOTHESION 


XtfeXXo^ (1. 8) 


mars, indiction 2 

[959 ?] 


Le grand chartulaire du Genikon vend a Gregoire Heptapsychos, pour 
8 nomismata, une terre en desherence de 140 modioi situee a Chrysoupolis. 

Le texte. — Copie ancienne de deux actes (xm e ou xiv e siecle; archives de Vatopedi, 
T 64). Piece de parchemin presentant une irregularite en bas a gauche, 725 x 306 mm. Un pli 
vertical au centre, plis horizontaux moins marques. Quelques trous et taches dans la partie 
superieure. En haut du document, notre n° 6, sous le titre: + To taov tv):; 8ia7tpa(aE<o<;) tou 
[jl(t]t)potc(oXi)t(ou) OiXi7rrc(cov) Tcs ( pi ) t(ou) ap.7r(eXcovo^) tv):; Xpu(ao)7to(XE<o:;) + Au-dessous, 
le present acte est precede d’un titre ecrit en lettres de grand module: + To ktov tou 
Xi6e(XX)ou + Nous numerotons les lignes du present acte a partir de 1. Les deux actes 
semblent avoir ete ecrits par le meme scribe. Encre marron. Deux accents sur plv, n° 6, 
1. 11; pluriels notes par la repetition d’une abreviation, n° 6, 1. 12, 13, 15, 19; n° 1, 1. 5. Croix 
de saint Andre sur Tan du monde, n° 6, 1. 21, et n° 1, 1. 5. — Au verso , quatre notices 
anciennes: 1) + IIspi tou apjteXcovo:; Xpuaou7toX(e<o<;) 2) + Ilepi tou ap.7reXcovo(^) t(^) Xpuao- 
toXe(co^) 3) + TaijT(a) Sia<Xa>[jL6avouCT(iv) rcepi t(^) ’A6apv[iKEia^] (xai) tou Kpip.(co)T(a) 
(sic) + 4) (tete-beche) [X]apT(ia) toc a^piaT(a). — Album: pi. Ia. 

Inedit. 

Analyse. — Suscription de Constantin, protospathaire imperial, epi tou chrysotriklinou 
et grand chartulaire du genikon logothesion (1. 1). En tournee dans le theme du Strymon, 
enquetant sur les terres klasmatiques et sans revenu, [Constantin] a trouve une terre sans 
revenu situee au kastron de Chrysopolis. II vend a Tarchonte Gregoire Heptapsychos 
140 modioi pour 8 nomismata, Tacheteur devant acquitter pour cette terre une charge 
annuelle, au titre de l’impot ( demosion ), de 1/4 de nomisma (1. 1-7). Le present libellos a ete 
delivre pour surete et garantie. Mention de la signature autographe et du sceau de plomb 
habituel, frappe avec le boulloterion de 1’auteur de l’acte. Date. Signature (1. 7-12). 

Notes. — Diplomatique. L’acte est un libellos , acte de vente par le fisc d’une terre klas- 
matique (sur le terme, cf. J. Karayannopulos, Fragmente aus dem Vademecum eines 
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byzantinischen Finanzbeamten, Polychronion, Festschrift Franz Dolger zum 75. Geburtstag , ed. 
P. Wirth, Heidelberg, 1966, p. 331). — Sur la raison possible de la presence de cette copie 
dans les archives de Vatopedi, voir les notes a notre n° 6. 

Date. II nous parait vraisemblable que Tauteur de l’acte, Constantin, soit Constantin 
Karamallos, qui etait grand chartulaire du Genikon peu avant 958 (cf. Prosopographie). Dans 
cette hypothese, le present acte, de mars indiction 2, pourrait dater de 959. En 956, c’est 
Jean qui exer^ait cette fonction (Xeropotamou n° 1). 

Vaffaire. La terre de 140 modioi dont il est question etait klasmatique (1. 2-3), c’est-a- 
dire qu’elle n’avait pas eu de revenu fiscal en principe pendant trente ans. Pour cette raison, 
le fisc en etait devenu proprietaire; il la vend pour 8 nomismata, a bas prix comme c’etait 
dans ce cas la regie, mais a un prix plus eleve que celui theoriquement prevu pour une terre 
klasmatique de premiere qualite. En effet, la terre de premiere qualite valant 1 nomisma 
pour 1 modios (cf. Geometries , § 54), et le prix de vente d’une terre klasmatique etant 1/24 
de sa valeur, les 140 modioi auraient en principe du etre vendus pour 5,8 nomismata. La 
terre est imposee 1/4 de nomisma, conformement a la regie generate (1/24 de la valeur), qui 
est appliquee a sa valeur theorique (5,8/24 = 0,24 nom.; 8/24 =1/3 nom.). Voir sur cette 
question N. Oikonomides, Das Verfalland im 10.-11. Jahrhundert: Verkauf und Besteuerung, 
FM, 7, 1986, p. 161-168; Id., Fiscalite , p. 55-56. 

Prosopographie. Constantin, protospathaire imperial, epi tou chrysotriklinou , grand char¬ 
tulaire du genikon logothesion (1. 1 , 11-12): il s’agit vraisemblablement, on y a fait allusion, de 
Constantin Karamallos, protospathaire, qui exer^ait la meme fonction peu avant 958 d’apres 
l’acte Iviron I, n° 4, 1. 36-37 (il avait alors effectue une tournee dans le theme de Thessalo- 
nique). Le meme Constantin Karamallos est mentionne en 995 comme ancien grand chartu¬ 
laire dans l’acte Iviron I, n° 9, 1. 25 (il avait rendu un jugement relatif a des proprietes 
situees en Chalcidique). Le sceau Laurent, Corpus II, n° 332 (x e -xi e siecle), de Constantin 
protospathaire, avec la meme fonction, pourrait lui appartenir. — Gregoire Heptapsychos, 
archonte (1. 5): nous retrouverons un de ses parents dans notre n° 6. 

L. 4: sur Chrysoupolis, a Tembouchure du Strymon, cf. Introduction, p. 36. 

L. 5: sur les emplois du terme archonte, voir Oikonomides, Listes , p. 342-343. 


+ Kcov(CT)T(av)T(ivoc;) (3a(aL>ax6c;) (7rpcoTo)CT7ra0(a)p(Loc;) knl tou xP^(^o^pO x M( vou ) ( xa 0 
pL£ya(c;) xapT{x}ouXa(pLoc;) tou yevt(xou) Xoyo0(ecuou). nepL-|| 2 7roX£uovTd(<;) (jlou ev tco 0£(jl(xt(l) 
2Tpu((JL0V0<;) XOU £^£Ta^OVTo(c;) (JLOU 7T£(pL) T(6jv) xXaCT|JLaT(L)x(CJV) II 3 (xod) a7TOp(COV) T07TELC0V, 
£i5pov yvjv a7iopov ouaav || 4 xat §Lax£L(jL£VY]v £l(c;) to[v] xaaTp(ov) XpuCT07ro(X£coc;), t) (xat) 8(ta)- 
7rpa0£LCTa || 5 eiq rp(YjyopLov) apj(ovT(a) tov 'Etitoc^uxov, yvjv (jloS(lcov) pp.' eiq vo((JLLCT(jiaTa) oxtco, 
(xat) tou || 6 teXelv t(ov) aux(ov) YjycopaxoT(a) £T7]ctl(ov) t£Xo(c;) xa0’ £va £xaaT(ov) ^po v ( ov ) 
U7T£p T(%) TOLaUT(Yj£;) || 7 y^ (U7T£p) 8y]|JL(0CTL0U) VO(|JLLCT|JLaTO£;) S'. Al 0 (xat) 7rpo(c;) 7T£pLCTCTOT£paV 
7TLCTTCOCT(Lv) (xod) (3£§aL(av) aCT9a(X£Lav) £7T£-|| 8 8c6xa(JL£V TOV 7rap(ov) YjpLOjv XlSeXoV, U7rOCTYj(JLY]Va- 
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fjL(ev)o(, (xod) 8(it$c) tt \q || 9 auTo^etpou 7]fjLoj(v) UTOypacp^), (SouXX(to)c7avT(E^) (xod) ty] C7UV7]0(ei.) 
TjfjLCJV ^OuXXt] || 10 T& (3ouXX(to)T7]pltO TjfjLCJV 8lt$C fi.oXl68oU, fi.(7]Vl) MapT(lto) (ivSlXTt&VO^) (3' + 

II 11 + Kcov(c7)T(avTtvo^) (7rptoTo)cj7ra0(dc)p(ios) E7rt t(ou) xP u ( ctot PO x M( vou ) ( xa '0 p.Ey(a?) 
XapT(ouXapto^) || 12 tou yevi(xou) Xoyo0(e)c7(LOu) otxeta X s1 ?' 1 U7TE(jY]fjL7]vafjL(7]v) + 


2. ACTE DU PROTOS NICEPHORE 


D7l6(JLVY](Jia (1. 26) 


septembre, indiction 12 

[998] 


Le protos Nicephore restitue a Vatopedi un terrain sur lequel Joseph de 
Philadelphou a edifie un ermitage. 


Le texte. — A) Original (archives de Vatopedi, A to 37). Parchemin epais, 
427 x 222 mm. Plis horizontaux peu marques. Conservation mediocre: Tencre est effacee par 
endroits. Encre marron, verdie, pour le texte et les signatures. Tout en haut du document, un 
scribe, probablement different de celui de Tacte, avait commence a rediger; nous croyons lire: 
+ ’EttelSt^ttep Expt]07] mxpa ©socpu. — Au verso, les deux dernieres signatures et cinq notices 
anciennes: 1) Aix<at>op.a tou fjLayucrrpou tou NiX7]cpopou. 2) + Aixaitopia Sia tov aypov. 3) 
illisible. 4) Aixaiopia (xai) xop^fAo(^)... 5) ... aypco tco ... — Album: pi. II. 

B) Copie ancienne (archives de Vatopedi, A to 38). Feuille de papier pliee en deux, sur 
papier de renfort, 415 x 295 mm. Quatre plis horizontaux. Assez bonne conservation; taches 
dans la partie inferieure. Encre marron. La copie comporte quelques omissions et melectures; 
notamment, 1. 30 de A, a la place de Basile on lit Gabriel; les deux signatures du verso de A 
n’ont pas ete copiees. — Au verso, notice moderne: + Aia tov aypo, et un texte de delimita¬ 
tion inedit (fin xvi e siecle), relatif a une querelle entre Vatopedi et le Pantocrator au sujet de 
Stompou. 

Inedil. 

Nous editons l’original. 

Analyse. — Le moine Theophylacte, envoye par le magistre et domestique des scholes 
Nicephore [Ouranos] pour faire respecter le typikon [de l’Athos] (cf. notes), a juge que le 
moine Joseph [de Philadelphou] devait abandonner les batiments qu’il avait edifies sans 



68 


ACTES DE VATOPEDI I 


aucun droit sur [le territoire de] Vatopedi. Depuis un certain ruisseau jusqu’a Tangle des 
batiments, ce qui est d’un cote appartient a Yagros de Theodore, higoumene d’Esphigmenou; 
de nombreux jugements ont ete prononces au sujet de ce terrain. Le reste, vignes, champ et 
tout [ce qui est compris dans] la delimitation du monastere du moine Joseph doit etre detenu 
par Thigoumene de Vatopedi Nicolas. Apres son depart, le moine Theophylacte a mis sa deci¬ 
sion par ecrit (1. 1-16). Le protos Nicephore et les higoumenes se sont rendus sur place et ont 
demande qu’en vertu de ce jugement le moine Joseph abandonne les batiments sauf Teglise. 
Conformement a la delimitation citee plus haut, ils ont rendu le terrain a Nicolas, qui en 
disposera desormais a sa guise (1. 16-23). Quant au ruisseau qui passe pres du « monastere » 
de Joseph, Nicolas [de Vatopedi] et Theodore [d’Esphigmenou] doivent en utiliser Teau en 
commun (1. 23-25). Conclusion, mention du scribe, date (1. 26-27). Signatures (la plupart auto- 
graphes) du protos Nicephore et de 28 higoumenes (1. 28-48). 

Notes. — Date. Le present acte, de septembre indiction 12, est anterieur a notre n° 3, 
de 1001, qui evoque Taffaire. II a ete date a juste titre par Denise Papachryssanthou de 998 
(en effet, quinze ans plus tot, en 983, le protos etait Thomas, cf. Proiaton, p. 130). Cf. aussi 
plus bas, Prosopographie. 

L'affaire. Voir les notes a notre n° 3, qui relate Taffaire de fa§on detaillee et en montre 
la suite. — L’ermitage fonde par Joseph de Philadelphou sur le territoire de Vatopedi etait 
voisin, le long d’un ruisseau, de Yagros d’Esphigmenou. Esphigmenou, qui detenait encore cet 
agros au debut du xiv e siecle, le ceda a Vatopedi en 1316 (cf. nos n os 46 et 47 et Introduc¬ 
tion, p. 19; sur sa localisation, voir p. 26). 

Le monastere de Philadelphou est atteste comme etablissement independant jusqu’en 
1296 (notre n° 24); il fut rattache, comme agros, a Kutlumus en 1334. Cf. Proiaton , p. 89, 
Saini-Panteleemon, p. 42 (le monastere detenait une apotheke au bord de la mer); Kutlumus , 
p. 80 et 353. On sait que Philadelphou, voisin de Vatopedi (notre n° 3, 1. 8), etait proche de 
Stompou (n° 7, 1. 2-3, et n° 24). Une notice slave portee sur un acte de Kutlumus, qui localise 
le monastere entre Vatopedi et le Pantocrator (cf. Kutlumus, p. 352), suggere qu’il etait a 
Test de Vatopedi. 

Prosopographie. Le moine Theophylacte (1. 1, 15) est egalement mentionne dans notre 
n° 3. — Le magistre Nicephore, domestique des scholes (1. 2-3), est Nicephore Ouranos (cf. 
Lavra I, p. 191), sur lequel voir J. Darrouzes, Epistoliers byzantins du X € siecle, Paris, 1960, 
p. 44-48, et ODB , s.v. — Sur le moine Joseph [de Philadelphou] (1. 4, 13, 18, 24), cf. notre 
n° 3. — Theodore d’Esphigmenou (1. 8, 25): Esphigmenou, p. 18. — Sur Thigoumene de 
Vatopedi Nicolas (1. 13-14, 20, 25), cf. Introduction, p. 9-10. — Le protos Nicephore (1. 16-17, 
28): Proiaton, p. 130, n° 6. — Le scribe, le moine Antoine (1. 27), pourrait etre, d’apres 
Tecriture, Antoine de Katzari, qui signe, en 991, Lavra I, n° 9, 1. 42. — Jean, higoumene de 
Xerokastrou (1. 28), suscrit et signe, en 985, l’acte Iviron I, n° 7 (1. 2 et 59; cf. p. 146) et, en 
991, Lavra I, n° 9, 1. 40; sur le monastere, voir Lavra II, p. 7-8, et Kastamonitou, p. 66 et 
103. — L’higoumene Basile (1. 30) signe Lavra I, n° 9, 1. 43. — Sur Gregoire de Rabda (1. 32), 
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cf. Iviron I, p. 204, et sur le monastere, ibidem et Kutlumus , p. 412-413. — Jean FIbere, 
higoumene d’lviron de 979/80 a 1005: Iviron I, p. 32-34. — Cyrille, higoumene et econome 
[de FAthos] (1. 36), est connu par plusieurs documents; un d’entre eux permet de Fidentifier a 
Cyrille Charzanas, higoumene de Pithara ( Iviron I, p. 202-203); notre document est le seul a 
mentionner sa fonction d’econome (cf. Proiaion , p. 153). — Leontios, higoumene de Saint- 
Panteleemon (1. 37), est connu entre 998 et 1013: Saini-Panteleemon , p. 6 et 18. — Sur Nikon 
et le monastere de Paphlagonos (1. 39), cf. Iviron I, p. 210. — L’higoumene Xenophon (1. 45) 
est apparemment le fondateur du monastere de meme nom, cf. Xenophon , p. 3-4. 

Monasieres meniionnes. Le monastere de Nikodemou (1. 35) n’est connu que par le 
present acte: cf. Proiaion , p. 89. — Sur le monastere de Gyreutou (1. 44), cf. Proiaion , 
p. 88, et Iviron I, p. 212. — Voir aussi ci-dessus. 

L. 3, kni SiopQcoaei tou tutuxou y](jL6ov: on pourrait penser qu’il est fait allusion a des 
ajouts apportes au typikon de Tzimiskes; en ce sens, rappelons qu’un document reglant une 
question qui n’etait pas abordee dans ce typikon a ete redige sous Basile II (cf. Proiaion n° 8, 
1. 56-57). Mais on doit sans doute comprendre qu’il s’agit seulement de retablir le respect de 
certaines clauses, inobservees, de ce typikon. 

Acies meniionnes: 1) Acte (graphic 1. 15, krisis , 1. 18; cf. 1. 1: EXpc'0Y)) du moine Theophy- 
lacte, ordonnant [a Joseph] d’abandonner les batiments edifies sur un terrain de Vatopedi, 
[998]: perdu. 2) Jugements ( kriseis , 1. 10) rendus au sujet de Yagros d’Esphigmenou: perdus. 


+ ’EttecSy^ep [ex]pL07) TOxpot ©EocpuXaxTou tou euXa6eaTaTou (jio(va)x(ou), tou a-|| 2 7roaTa- 
Aevto^ 7tapa NcxYjcpopou tou Traveucp^jjtou paycaTpou (xal) SofXEqTCXou tcov || 3 ct^oXcov znl 8cop0co- 
G£i tou TU7UXOU Y](ji6W, £va xaTaAE(,cp0oo<nv toc ouaj-HVaxa tou aypoij tou (jto(va)^(ou) ’IcoaY]cp 
quveqT^aaTo ziq to BaT07rac8coy 7ia-|| 5 paXoyco^* (xae) cltzo piv to avco0ev puaxcv ev & Eiarav- 
t(ou) SapaaxYjvac (jiE-|| 6 xpee tou axpoyovou Ttov ocxY)(jiaT(cov) cov TcapaTpE^Ei tov auxov tu^ov 
E7r’ EU-|| 7 0Eia^ (xal) OCtoSc'Sy) EC£ TOV TCOTajjLOV, &GOQ a7COxXlET(ai) TOTCO^ npoq TO (jLEpo(^) || 8 TOU 
aypoij tou (jto(va)^(ou) ©soScopou, cva octoSoOy] too pspEi tou (jto(va)^(ou) ©soScopou (xac) Y]- 
|| 9 you(jtEvou tou ’EacpaypEVou, Sea to ScacpspEiv auxoi (xac) noXkoiXiq rcEpe. tou t6-|| 10 tou SYjxaaa- 
a0(ac) (xac) xp Igziq (xac) papTUpca^ E7UcpEpEa0(ac)* to 8k e£o0ev tou Yj-l^pYjfXEVou totou tou octco- 
xXi6(jLevou ei^ to (jtEpo^ tou (jto(va)^(ou) ©soScopou, Ta Aoc-|| 12 7ra TOXVTa, TOC TE a(jL7TEXca (xac) TO 
Xtopacpcov (xac) tov 7TEpcopca(ji6v oXov TYj^ || 13 (aovyj^ tou (jto(va)^(ou) IcoaYjcp TYj^ ouctyj^ ev too 
BaT07rac8cco, cva xaTE^ei. 6 po(va)x(oO Nixo-|| u Xao^ (xac) Y]youfAEvo^ tou BaTOTOxcScou. Ta auxa 
8k (xac) (jtETa ty]v uto^oPyjctcv || 15 auxoij 6 auxo^ EuXa6saTaTo^ ©EocpuXaxTo^ p*o(va)x(o^) Sea 
ypacpTj^ auTou 7rpo-|| 16 aETa^Ev. Aca touto auv^XOcofXEV E7U to auxo ec^ tov ECpTjjjiEVov to7tov Nc- 
|| 17 X7)cpopo^ (jLo(va)^(o^) 6 TCpcoTo^ (xae) oe Xunoi YjyoufAEVoc (xac) xoexa ty]v E^EVEX0Y]aav || 18 xpeaev 
xa (jLev oiXEipeaxa tou (jLo(va)^(ou) IcoaY]cp 7rpoETpE^a(jtE0a xaTaXEecp-|| 19 075vac, ocveu (jLevtoc ty)^ 
ExxXYjaca^, tov Se to7tcov, xa0cb^ avcpTEpco || 20 SES^XcoT(ae), oc7TEScoxa(jLEV aoe too jjto(va)x(c5) N^- 
xoXaco (xae) 7rv(EU(jiaT)e(x6j) Yjjjicov aSEXcpco || 21 xaxa tov 7rpoY)pY)(jtEvov TTEpcopeapov, tou e^ecv G£ 
auxov etc* E^ouaia? ec^ tou^ || 22 e^ec^ oc7ravTa^ (xae) SeYjyEXEC^ XP° V0U ^> 7 toXecv, x^pi^eiv (xae) 
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Si.a7re[ji7rr]v || 23 orcouSav GeXei;; (xal) (3o<u>X7]0£ii; axoXuT<o<;. 'QaauT<o<; (xal) rcept. tou SiEp^opiE- 
|| 24 vou uSaxo;; si£ to auxov piovaaT^piov tou Ioxnqcp, §x etv apupox^pou^ tipia^, || 25 tov te xu(p) 
NixoXaov (xal) tov xu(p) @EoS(opov, ty]v toutou xpriaw xoivijv (xal) apiEp!.(TT(ov). || 26 Aio (xal) 
TO 7rapdv UTOpLVYjpia 7TE7rOl.7]Xa{jLEV, ypaepEV 7rp0Tp07T7j YjplETEpa || 27 SlOC ySipOQ AvXCOvfou {JLo(va)- 
X(ou), (JLTJVl 2 e{jL7TTE{jl6pI( 0 Y]v8(!.XT!.£>VOi;) l(3'. 

|| 28 + Nt-xvjcpopoi; (pLova)x(o;;) o 7 rp<OT(o<;) 

+ I(o(ocvv7]i;) {Jio(va)x(o0 x(al) -/pfoupiEvo^) {jlov(^;;) tou Eipoxaaxpou 
| + Koapia;; pLo(va)x(oO x(al) ^youpLEVo;; 

|| 29 + NvjxoXao;; pt(ova)x(o<;) xs Ypfoupievoi; piovr];; tou BaT07t£Sl(ou) + 

|| 30 + BaaiXEio;; (ptova)x(d<;) x(al) YjyoupiEVOi; 

+ Mvj^a-yjX pL(ova)^(o;;) (xal) Yjyoupisvoi; + 

|| 31 + r£(opY 7 ]o;; (piova)x(di;) (xai) 7 ]youpL£voi; 

|j 32 + Tp-rffopioc, pto(va)x(o£) (xal) ^youpLEVo;; tou PaSSa + 

+ I<o(avvY]<;) pto(va)x(d<;) o’lSvjp 

|| 33 + Nixs«p(6po£) pLo(va)^(o;;) (xal) TjyoupLEVo;; tou 'Ayiou Aipuxpiou + 

+ HoaviXYjOi; pio(va)x(dO x(al) lyoupisvo^ 

|| 34 + ITExpoi; pt(ova)x(d<;) xe 7]youpL(£v)o(i;) 

+ Koapia;; pto(va)x(d<;) xal vpfoupiEVOi; + 

|| 35 + Nv]Xi.cpop(oi;) pLo(va)x(o<;) xe lyovpisvo^ pLOV 7 ]£ tou N^xoSipiou 
|| 36 + Kup 7 ]XX(ot;) pLovax(o;;) (xal) EiyoupLsvo^ o xe oixovopio;; + 

|| 37 + Aeovty]o<; pto(va)x(d<;) (xal) lyoupisvo^) pio(vyji;) tou Ayiou IlavTeXeYjpiovo^) e 7 toiY](Ta + 
|| 38 v]Si.oxet.p(ov), to Sat. ovopiav 81 a xip(oc) Nixicpopou 

|| 39 + Ntxtov pLovax(o;;) x(al) Y]You(pi£voi;) pLov% x(o)u \Ayt(o)u NtxoXa(ou) tou nacpXayovo;; 
II 40 + AapLYjavo;; /pto(va)x(d<;)/ xe ^youpLEvo;; 

|| 41 + Koapia;; pLova^o;; xe TjyoupLEvo;; + 

|| 42 + Zoavjpiai; pto(va)x(d<;) (xal) 7]youpi£vov 
+ Kupixo(i;) pto(va)x(d<;) (xal) Y]youpiEvo(<;) 

|| 43 + IlETpOi; ptova^o;; xe uyoupLEVo;; 

|| 44 + IlauXoi; (pLova)x(dO xe lyopisvo^ 

+ KupvjXo;; pLo|o]vaxo^ xe uyoupLE-|vo<; ou tou TupE^TOu 
|| 45 + Sevocp(cjv) (pLova)x(o;;) (xal) 7 ]youpi£(voi;) 

+ Haxo 6 o<; pt(ova)x(o<;) x(al) 7 ]youpL£-|vo(i;) + 

|| 46 + EcpupLY];; piov^ot; xe Yjyoupisvoi; + 

Verso: 

|| 47 + ITExpo;; (pLova)x(o;;) xe ^youpLEvo;; 

|| 48 + Yaxo6o<; (piova)x(dO xe 7 ]you(pLEVOi;) 

Lege: 1. 6 toT^ov II 1. 10-11 sipiqpLsvou || L 17 XoitoI || e^evExSefoav || 1. 21 upostp^piivov || 1. 22 Sta- 
uspiustv || 1. 23 0£X7]t; xal |3ouX7]0^. 
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au(i.6i6aaTiKY) aacpdXeia (1. 4, 43-54) 26 decembre, indiction 15 

dtacpaXeia (1. 40) a.m. 6510 (1001) 

7tpdai5 (1. 55, 58) 


Joseph, higoumene de Philadelphou, vend a Vatopedi, pour 100 nomismata, 
l’ermitage qu it a construit a l’Athos sur un terrain de ce monastere. 

Le texte. — A) Original (archives de Vatopedi, A to 38). Parchemin, 766 x 480 mm. 
Des trous d’origine ont ete colmates. Trois plis verticaux. Conservation mediocre: le 
parchemin est froisse; taches, petits trous, dechirures le long des plis dans la partie inferieure 
du document. Encre marron fonce, palie par endroits, pour le texte et pour les signatures. 
Noter le monogramme %p pour ^puaou, 1. 30 et 31; deux accents sur 1. 17. — Au verso , 
six notices anciennes: 1) + *H xeXia np&aic, T&v'Ayuov Teaapdx(ov)T(a) <xno t(y]c;) fjLov(-yjc;) too 
O tXaSeXcpou + 2) + tv8(t>mciv ) is' 3) illisible. 4) + ... toov OtXaS... 5) + Ilept r/jc; too 
O tXaSeXfcpou] jxov[Yjc;] x(al) too Stojxttou. 6 ) Ilept tt)c; too OtXaSeXcpou jJLovvjc; x(ou) too 
ZtoujjlSoo. — Album: pi. III. 

B) Copie ancienne (archives de Vatopedi, A to If}'). Feuille de papier pliee en deux, 
430 x 290 mm. Six plis horizontaux. Bonne conservation; petits trous a droite. La copie, faite 
probablement sur A, comporte quelques melectures et omissions. Ni la derniere signature ni 
les signa du debut et de la fin (1. 1, 56-59) n’ont ete copies; la plupart des signatures portent 
seulement le nom des moines, plus rarement Ieur fonction ou le nom de leur monastere. — 
Au verso , deux notices modernes: 1) + [..?..] too OtXaSeXcpou jjLo(v7]c;) 2TOjX7rou] + 2) 
n<oX7]T^ptov tt]£ too OtXaSeXcpou fi,ov7]c; tic, to BaT07raiSt 8ta 149 1/2 vojxtajxaTa ^pucra. 

C) Copie ancienne (archives de Vatopedi, meme cote). Papier, colle sur papier de renfort 
dans la partie inferieure, 420 x 285 mm. Huit plis horizontaux. Bonne conservation; petits 
trous, quelques taches. La copie, qui semble avoir ete faite sur A, comporte quelques melec¬ 
tures et omissions. Les signa initiaux n’ont pas ete copies; il en est de meme pour les signa¬ 
tures, sauf les deux premieres, qui ont ete partees au verso. 

D) Copie moderne (archives de Vatopedi, meme cote). Papier, 764 x 566 mm. Pli 
vertical au centre. Bonne conservation. Encre marron fonce. La copie, vraisemblablement 
faite sur A, comporte quelques melectures (dans les signa, le copiste a lu ’AvTtovto c, pour 
’Apcrevtoc;); des corrections ont ete apportees au texte par une autre main. — Au verso , deux 
notices: 1) + Htpi r/jc; too OtXaSeXcpou fjLovvjc; x(ou) too StojjlSoo. 2) + *H xeXeia np&aiq Ttov 
* Ay ttov TeacrapaxovTa jxovyjc; too OtXaSeXcpou. 
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E) Copie moderne dans le cahier de copies n° I (cf. p. 54), faite sur B et portant le titre: 
’AvTtypacpov ujov ty)^ too OtXaSeXcpou fjLovyj^. 

Edition: Goudas, Vatopedi, n° 1 (d’apres A et les copies). 

Nous editons l’original sans tenir compte des copies ni de l’edition precedente. 

Analyse. — Signa de Joseph et d’Arsene (1. 1). Invocation trinitaire (1. 2). Joseph, 
higoumene du monastere de Philadelphou, et ses freres — selon la chair et selon l’esprit —, 
qui ont appose leur suscription, etablissent de leur plein gre le present acte d’accord, avec 
toutes les garanties prevues par la loi, en faveur de l’higoumene de Vatopedi Nicolas et des 
moines de ce monastere (1. 2-7). Depuis un certain temps, les deux monasteres etaient en 
conflit en raison de la proximite entre [Philadelphou] et la laure [de Vatopedi]; malgre de 
nombreuses interventions, [le Conseil de Karyes] ne parvint pas a retablir la paix entre eux 
deux. L’affaire ayant ete evoquee devant Pempereur [Basile II], sur son ordre, le magistre 
Nicephore [Ouranos], alors domestique des scholes, avait envoye [a PAthos] le moine 
Theophylacte pour regler ce conflit. Celui-ci, ayant soigneusement examine Paffaire avec [le 
Conseil], etablit un acte condamnant [Joseph] a etre evince du terrain sur lequel le « monas¬ 
tere » avait ete fonde, avec des vignes et des jardins, specifiant qu’il devait recevoir le prix 
des ameliorations (1. 7-15). N’acceptant pas cette decision, [Joseph] fit de nouveau appel a 
Pempereur, qui Padressa par ordonnance au patriarche Serge [II]. Mais, [les moines de 
Vatopedi] n’etant pas presents, celui-ci ne voulut pas mettre ainsi fin au proces. II envoya 
done, par Pintermediaire [de Joseph], une lettre au protos Paul, rapportant la raison de sa 
plainte, lui demandant de lui faire savoir si [Joseph] etait dans son droit et de rendre la 
justice (1. 15-22). Ayant pris connaissance de cet acte, Joseph, comprenant qu’il n’est pas 
digne de moines de se quereller sans fin, a prie [Nicolas], par Pintermediaire [du Conseil, 
d’accepter un accord], ce a quoi celui-ci a consenti. [Joseph] vend [a Nicolas] le dit monas¬ 
tere, en entier, car le terrain, y compris celui des vignes, fait partie des biens de la laure [de 
Vatopedi. Joseph], qui apporte sa garantie en invoquant la Trinite, re^oit [de Vatopedi], pour 
les batiments, 100 nomismata nouvellement frappes (Sta xapayp-aTO^ XP U(70 ^ ••• oXoTpa^a). II 
a deja re^u, pour les vignes, 49 nomismata, eux aussi nouvellement frappes, si bien que la 
somme versee a lui en deux fois par Vatopedi fait 149 nomismata. Ayant obtenu ce montant 
de l’higoumene Nicolas en presence des moines soussignes, Joseph garantit, le 26 decembre 
[1001], que lui-meme et ses ayants droit respecteront integralement cet accord, conservant 
seulement les exploitations de bois ( hylokopia ) qu’il avait faites entre les biens ( agroi ) des 
moines Zosime et Cyrique (1. 23-37). Le contrevenant serait excommunie, maudit, devrait 
rendre [a Nicolas] le double des 149 nomismata, ne serait entendu par aucun tribunal, civil, 
ecclesiastique ou athonite, et meme ainsi le present acte resterait valable (1. 37-40). Mention 
du scribe, date, mention des gerontes et des kathigoumenes soussignes (1. 40-41). Signatures, la 
plupart autographes, du protos Paul et de quatorze moines et higoumenes (1. 42-55). Signa de 
l’higoumene Joseph et du moine Arsene (1. 56-59). 

Notes. — L’affaire. De notre n° 2, acte du protos Nicephore, et du present acte, etabli 
par l’higoumene de Philadelphou Joseph, il resulte ceci: avant 998, Joseph avait edifie un 
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petit etablissement (qualifie d’agros , de mone et de monasterion dans notre n° 2, de mone dans 
le present acte) comportant une eglise et d’autres batiments, et fait des cultures sur un 
terrain de Vatopedi sans doute voisin des biens de Philadelphou (cf. le present acte, 1. 8, 9). 
Le conflit qui en resulta n’ayant pas pu etre regie par les autorites athonites, Joseph 
s’adressa a Pempereur Basile II et, sur son ordre, Nicephore Ouranos envoya a PAthos le 
moine Theophylacte pour examiner Paffaire. En 998, celui-ci decida que Joseph devait etre 
evince du terrain, selon notre n° 2, mais aussi, selon le present acte, recevoir le prix des amelio¬ 
rations (vignes et jardins) qu’il avait faites. En vertu de cette decision, le protos demanda a 
Joseph d’abandonner les batiments, sauf Peglise, et il remit le terrain a Vatopedi (notre n° 2). 
Joseph, qui avait re^u 49 nomismata pour les ameliorations, estimant probablement que 
Pabandon des batiments meritait compensation, obtint que le protos Paul regie cet aspect de 
Paffaire. Par le present acte, Joseph re^oit 100 nomismata pour les batiments et renonce defini- 
tivement a P agros mais se reserve Pusage des exploitations de bois qu’il y avait faites. 

D’apres une notice ancienne portee au verso de Poriginal (cf. le Texte), Permitage edifie 
par Joseph correspondrait aux Quarante-Martyrs mentionnes dans notre n° 7, 1. 7. Voir Intro¬ 
duction, p. 27. 

Prosopographie. Sur Joseph, higoumene de Philadelphou (1. 1, 2, 23, 34, 56), cf. plus 
haut. — Arsene (1. 1, 58), qui appose sa suscription et sa souscription a cote de celles de 
Phigoumene Joseph, pourrait etre son frere (cf. 1. 2-3, oapxix&v ... aSeXtp&v); voir un cas 
analogue dans Esphigmenou n° 1. — Sur Phigoumene de Vatopedi Nicolas (1. 6, 26, 28, 32), 
cf. Introduction, p. 9-10. — Le magistre Nicephore (1. 10) est Nicephore Ouranos, cf. les notes 
a notre n° 2. — Le patriarche Serge [II] (1. 17) occupa le trone patriarcal entre juin/juillet 
1001 et juillet 1019. — Sur le protos Paul (1. 19, 42), cf. Protaton , p. 130, n° 7. 

— Sur le scribe, Phigoumene de Saint-Andre Aristoboulos (1. 40), cf. Iviron I, p. 211. — Le 
moine et pretre Nicephore (1. 42) est vraisemblablement, d’apres l’ecriture, le signataire, en 
985, de l’acte Iviron I, n° 7, 1. 3 et 60. — Sur Gregoire de Rabda (1. 43) et sur le monastere, 
cf. les notes a notre n° 2. — Le moine et medecin Timothee (1. 44): Iviron I, p. 174. 

— Denis, pretre, higoumene du Sauveur (1. 45), doit etre, d’apres Pecriture, le meme que le 
pretre et higoumene Denis qui signe, en 985, Iviron I, n° 7, 1. 2 et 59. Sur divers monasteres 
athonites dedies au Sauveur, cf. ibidem , p. 204. — Antoine, higoumene de Saint-Nicephore 
(1. 46), c’est-a-dire du monastere de Xeropotamou, dedie a ce saint: Xeropotamou, p. 16; en 
1015, Antoine signe les actes Iviron I, n° 20, 1. 64, et n° 21, 1. 44. — Le moine Symeon 
Loutrakenos (1. 47): Saint-Panteleemon, p. 28, et Iviron I, p. 184. — Jean, higoumene de 
Loutrakiou (1. 48): Jean de Loutrakiou signe, en 991, Lavra I, n° 9, 1. 47; sur le monastere, 
voir Protaton , p. 88, et Saint-Panteleemon , p. 56. — Xenophon, higoumene de Saint-Georges 
[de Xenophon] (1. 50): notes a notre n° 2. — L’higoumene Cyrille (1. 53) est Phigoumene de 
Pithara, sur lequel voir les notes a notre n° 2. — Sur Cyrille, higoumene de Chana (1. 55), et 
sur le monastere, cf. Iviron I, p. 204; sur le monastere, voir aussi Xenophon , p. 67. 

Actes mentionnes: 1) Requete ( aitesis , 1. 10) des moines de Philadelphou a Pempereur 
[Basile II], a propos de leur conflit avec Vatopedi, [avant 998]: perdue. 2) Ordonnance 
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( prostaxis , 1. 10) de l’empereur a Nicephore [Ouranos], lui confiant l’affaire: perdue. 3) Acte 
(^Tjcpos syypacpo<;, 1 . 13-14) du moine Theophylacte condamnant Joseph, [998]: perdu; cf. 
notre n° 2, actes mentionnes, n° 1. 4) Ordonnance (prostaxis, 1. 16) de l’empereur, renvoyant 
Joseph au patriarche, [1001]: perdue. 5) Lettre ( gramma , 1. 18, 19, 20) du patriarche Serge 
[II] au protos Paul, [1001]: perdue; cf. Grumel, Regestes II/III, n° 815. La partie finale est 
inseree dans notre acte, 1. 20-22. 


I 

CO 

Ap 

: (TE 

(77] 

9 

VI 

os 


IP + ’Ev ovo(fxocTi) too 7i(aT)p(o)<; (xai) too [uiou xai] too ayiou 7iv(sup.aTo)<;. ’Icocrrjcp p.o- 
w/os (xai) Yjyoup.svo(<;) p.ov7j<; too OiXaSsXcpou p.sTa x(ai) tcov sp.oi SiacpspoVTCov (rapxixcov ts 
(xai) 7iv(sup.aT)ixcov || 3 aSsXcpcov tcov 8ia tcov oixsicov aiyvcov ts (xai) ovop.aTCov 8YjXoup.svcov, ol 
(xai) tou^ TE.[p.(]ou<; [xai £coo7i]oe.ou[<;] (TT[(au)p]ou[<;] iSiox^p 0 ^ 7rpOTa£ap.svoE.], tyjv 7iapou(rav 
syypacpov (xai) svu-|| 4 7rdypacpov crup.6i6a(TTixY]v acrcpaXsiav Ti0sp.s0a (xai) 7ioioup.sv sxoucna Yjp.cov 
tyj yvcop.Yj (xai) auTo[7i]poaE.psTCo (SouXtjctse. (xai) oux ex zwoq avayxYj<; r \ fiioLQ r \ x^?V?]9 yj a- 
|| 5 7iaTY];; r \ 8sXsa(rp.ou r \ cruvap7ray% yj cpaxTOU ayvo(a<; yj aXXcov a7iavTCov tcov a7iOTSTpap.p.svcov 
Toiq 0s(oe.<; vop.oE.<; te (xai) xavocnv, (Tup.7rpo0up.ia 8s 7ra[(r]Y] || 6 (xai) oXo^u^co 7ipo0s(TSE. (xai) 
8i'x a toxvtck; Tporcou (xai) 7ispivo(a<;, si s up.a<; NixoXaov tov suXa6s(TTaTov p.ova^ov (xai) Yjyou- 
p.svo[v] tyj<; suays<7TaTY]<; p.ovYj<; tou BaT07is8(ou (xai) || 7 siq tzolgolv tyjv xaxa <rs aSsXcpoTYjTa, S7ii 
U7ro0£(T£E. tomcutyj. ’Ettse.Stjtisp 7ipo xpovoov tivcov sx 8aE.p.ovE.xYj<; svspys(a<; 7rposxcopYj(rav 7ioXXaxE.<; 
(Txav-|| 8 8aXa te x(ai) cpiXovsixs&xi avap.sTa£u Yjp.cov te (xai) up.cov 8ia to 7iXYj(na£siv tyjv xa0’ 
thiols p.ovYjv tyj U7io (re Xaupa, coctts 7ioXXaxi<; xaTsX0ovTa<; tou;; ay(ou<; 7i(aTs)pa<; || 9 Yjp.cov (xai) 
Yjyoup.svou<; p.Yj itr^utrai sipYjvsucraE. thiols 8ia to &s eipYjTai ysiTvia^siv Yjp.a<; aXX*yjXou<;* (xai) yap 
toc xa0’ Yjp.ao; p.sxpt- T°S xpaTacou (xai) ayiou Yjp.cov (3a(rcXs(co<;) || 10 7rp[os]xcop(Y](Tav), (xai) 7rpo<r- 
Ta^si tyj<; OLyioLS auTou (3acnXsia<; s£ acTYj(rsco<; ^jp-cov s8s£aTo 6 7iavsucpYjp.o<; p.ocyc(TTpo<; 6 xu(p) 
NcxYjcpopo;;, to Tcvcxairra 8op.s(mxo<; cov tcov II 11 (T^oXcov, tou a7ro(TT£(Xat. tov ocpsiXovTa toc ava- 
p.ETa^u Yjp.cov ap.cpi6aXXdp.sva xaXco<; ScsuxpcvYjcTaE.. *Ei;a7rE(TTsiXs 8s 6 auTo<; 7iavsucpYjp.o<; p.ayi- 
azpos tov £U-|| 12 Xa6£(TTaTov (xai) t^ apsryj 7r£p(,6d7)Tov p.ovaxov tov xu(p) ©socpuXaxTov tou 
7rp£7rdvTCo;; (xai) 0sap£(TTCOi; Ta xa0’ Y]p.a;; 8ioikt\goli 9 y.cl\&s ovto^s tz'j(£\j\iolt)iy.6s (xai) 8ixai- 
|| 13 o^ U7rapxcov e^ctcot^;;. SuvsSpia^dvTcov auTCo (xai) 7iavTCov tcov 7r(aTs)pcov (xai) Y]youp.£vcov 
Ta xa0’ Y]p.a;;, co;; (xai) y]8yj sipyjTai, Xs7rTop.£pcoi; s^ETacrai;, ^'ll 14 ? ov eyypacpov xa0’ Y]p.cov 
£7ror)](TaTo xaTa8ixa£ou<rav Y]p.ai; tou s^scoO^vai p.sv tt\s yT\s ^ ^7rsp t\ te p.ovY] auvidTaTai 
(xai) oi ap.7rsXcovs<; (xai) x^“|| 15 7rot. £7r7]X£E.VTaE., tyjv 8e t% PeXticocteco;; ti\it\v Xol&ovtols 
tcov exeIcte U7roxcop^(rai. Toutcov outco^ U7r* auTou 7rpax0£VTCov, t^ 7rpoTspa iSioTsia || 16 p.aXXov 
8s a7rsi0sux ^apsco;; touto YjyY](rap.£VOi;, 7rpocr^X0ov (xai) au0^ tco xP tcrT0 P'' y ]P' 7 l TC0 (xai) xpaTaico 
Yjp.cov pacriXsl, (xai) 7rpocrTa^£i xr\s ocutou |3a<TiXE(ia?) || 17 tyjv ToiauTYjv 8(xyjv ucpY]yY](rap.Y]v tco 
ayicoTaTCo (xai) oixoup.svixco 7iaTpiapxvj tco xu(pco) Sspyico. 'O 8s 8ia to p.Y] Tiapslvai up.a;; tou;; 
SiaSixou;; p.ou sv || 18 t^ 0socpuXaxTCo 7rdXsi., p.ovop.spco;; oux yjOeXyjctev, ou8e yap evsSexsto, 7r£pa;; 
8ouvai ty] ToiauTYj 8 (xyj* ypap.p.a 8s t(^) auTou ayt.co(TUv(Y];;) a7rs(TT£E.X£ Sc’ || 19 sp.ou auTou tco 
£ uXa6s(TTaTCo p.ovaxci xu(pco) IJauXco tco 7ipcoTco tou xa0’ Yjp.a;; 'Ayiou ’'Opou;;, 07r£p ypap.p.a 
8t.£Xap.6av£V 7iavTa Ta 7rap’ sp.ou svco7n.ov t^;; ayicocruvY];; || 20 auTou xt.VY]0£VTa, rcpo^ tco teXee. 8e 
tou ypap.p.aTo(;;) yjv ysypap.p.svov outcoc;’ <<Eav 8s suXoya Tiva 7ipo6aXY]Tat o SyjXcoOe'e.;; xa- 
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0Y]you[xsvo(^), Sta ypacpYj^ <rou SY]-|| 21 Aoo<rat Y][xtv ev ol<; yap auTOo 7rapa toov vd[xoov u^ap^ei. ^0*^- 
0sta, tyjv Stxatouaav tcocvtoo^ qltzoigz'zcli. Aoinov 7rpo0u[XY]'0Y]Tt, suXadsoTaTE, 7rotYj<rat xa0oo^ || 22 
<rot sypa^afxsv, E7ux[xuv(oov) [xev too a8tXY]0svTt, tou 8e aStxouvTo^ tyjv 7rapaXoyov avaaTsAAoov 
6p[x(*/]v) (xat) <rauT 00 (xat) Y]fxtv Et<rau0t£ to avsvdxXYjTov 7TpoJ;Ev(oov).» || 23 Tairra Totvuv syoo 6 
pY]0st£ ’IooaYjcp [xova^o(^) Stayvou^ (xat) utco tou otxstou auvstSoTo^ (}aAAdfXEvo(£), oo^ avoc^tov 
u^ap^st t 9]^ [xova^tx-yj^ tocJ;eoo£ to 8ta j-Jtou 7ravTo(^) || 24 Si.a7rAY]XT(^£(T0aL ts (xat) [xaxe<r0at, 
toAXoc^ 7capaxXy]<TE^ £7TotY]<ra[x(Y]v) 7rpd^ gz (xat) 8i e[xou auTou (xat) 8ta toov Tt[xtoov (xat) 
7TV(EU[XaT)tX00V Y]fX(00V) 7T(aTE)pOOV* <TU §£, 00£ OCTE 7TV(EU[XaT)tXO(^) || 25 (xat) TOO OVTt <TU[X7Ta0Et£, 
r^CLC, t r\ noipOLxXriGei Y]fx(oov), ou yap xaT* suAoyov Y]<rav toc 7rap’ Efxou rcavTa xtvY]0svTa, st£ 
XpY](TTa^ 7]X0o[X£V <ru[x6Y]6a<T£t£. At-|| 26 a Tot touto a7raAAaTTd[X£V0^ a no <rou tou EtpY][xsvou Ntxo- 
Aa(ou) [xo(va)x(o5) (xat) ty]£ utco gz tox<ty]£ [xovy^ te (xat) (xSsXcpOTYjTo^, 7ra<rav te xaTaXt[x- 
7 tocv(oov) ocfxcptdoXtav || 27 te (xat) ayooy^v, 7TE7Tpaxoc goi tyjv TCoAXa^oo^ EtpY][xsvY]v [xovyjv e£ 
oAoxA^pou §ta to tyjv y*yjv tou te [xova<TTY]pt'ou (xat) toov a[X7TEXoov(oov) av^xstv Tot^ Stxatot^ || 28 
ty]^ utco gz Xaupa^. Touto Se rcotoov [xetoc 8tcp0£v<rtovo£ ev ov(d)fx(aTt) 7r(aT)p(d)£, u(to)u (xat) 
aytou 7rv(su[xaTo)^ st^ <te tov TCoAXa^oo^ EtpY][xsvov NtxdAaov [xova^dv (xat) tzolgclv ty js utco <te || 29 
[xovyjv aSsXcpoTYjTa, Aadoov tyjv U7rsp ty)£ TotauTY]^ [xovy^ Tt[XY]v 8ta x a P<*y[xaTo^ ^P U<T0 ^ vo[xt- 
(T[x(a)T(a) sxaTov oXoTpa^a, oo^ y]8y] (xat) 7TpoY]v a7roAa6(oov) || 30 U7rsp ty]^ tcov (X[xtoX(ov(ov ^eX- 
tl(0(te(o^ Sta j£apay[i.aTos ^p(u(rou) vo[x(t(T[xaTa) TECTaapaxovraEVEa oXoTpa^a (xat) auTa, 
Etvat tyjv 7ta<rav tl[xy]v ty]^ te [xov*^^ (xat) || 31 tojv apiTOXoivcov XP( U<T ^) vo[x(t(T[xaTa) Sta 7rp(OTY]^ 
(xat) SsuTEpa^ xaTadoX-yj^ sxaTov TsaapaxovTaEVEa, TauTYjv tolvuv tyjv tou £tpY][xevou XP U<T0 ^ 
7ro(TOTY]Ta || 32 aTCoXaSdvTE^ oltzo x et po^ ttoAXocx^ pY]0£VTo(^) NtxoXa(ou) [xova^ou (xal) 

Y]you[xsvou eU Y][X£Tspa^ x e ^P a ^ xaTsvco7ctov tojv tl[xl(ov yspdvT(ov t&v Sta ty]^ otXL(a^) || 33 
urcoypacpYjc; Sy]A(o0y](TO[xev(ov, [(X(T]cpaA^d[X£0a, (xat) y]8y] EtpYjTat, tyjv (T7][X£pov Y][xspav, eltl^ 
ECTIV Eixa^ EXTY] TOU AsXS[jl6pi'oU [XY]VO^, iva £1 TCOTE XaiptO r\ || 34 XP^VOJ EUp£0(O[XEV SITE syoj au- 
to(^) 6 [xovaxo(0 T(0(TY]cp r\ ETspd^ t ic , tojv StacpspovTCov k[ioi te (xal) t^ U7r’ e[xe [xovy] £7ray(ov 
u[xlv aycoya^ te (xai.) 7CEptxo7ca^ 7CEpt tyTOL-|| 35 auTY]£ 7roAu0puX7]Tou u7ro0£(T£(o^ r\ [izpixoic, *5] 
Xa0dAoU £V OLoS^OTE XP^VOJ xa0’ o[ovSy] 7TOTE Tp07T0V, ELTE 7CEpt uAy]£ r\ PsATtCOCTECO^ Y] y^^, || 36 
t(ov te apiTOAoivojv (xai.) xy]7t<ov (xai.) ^(ppacptatcov to7T(ov, 7rap£XT0^ t&v uAoxo7tl(ov oivTOp sxo- 
7raSEU(ra ava[XETa£u tojv (xypcov tou te [xova^ou Zcootpia || 37 (xai.) tou Kuptxou, 6 tolouto^ xaTa 

[X£V 7Cp<OTOt£ ZGTOi iAAoTptO^ TY]^ (X[X(0[XY]T0U Y]pl((OV) t((OV) ^pL(TT[.av((OV) 7T[.(TT£(0^, £(TT(p Ss Y] 

[XEpt^ auTou [xetoc tou ’IouSa, xXY]povo[X(ov (xai.) || 38 tyjv (ipav toov tcy]' aycoov 7r(aTs)p(ov Y][xoov, 
OCVTCOTp£Cp£T(0 §£ 7TpO^ (T£ (xai.) t(Y]V) XaTa6XY]0*^(TaV TC[XY]V T(OV EXaTOV TEOapaXOVTOCEVEa VO [U- 
(T[X(OCT(OV) £L^ TO St7rA0C(T(.OV, || 39 £xS[.(OXO[X£VO(^) CL7ZO TOXVTO^ XpCTYJptOU EXXAY]<Tta(TTtXOU T£ (xat) 

7toXi.ti.xou (xac) t(ov 7r(aT£)p(ov tou xa0’ Y][xa^ c Ay tou v Opou^ 7rapa6aT(Y]^) toov tSto^etpoov 
auTou, td^upa Ss || 40 (xat) (3e6ata Sta[xsv£T(o Y] 7Tap’ Y][X(pv [7rpd^] os ysvafxsVy] syypacpo^ (xat) 
£vu7Toypacpo(^) txacpocAsta, ypacp-yjaa Sta x £ t-pd(0 ’Apt(TTo6ouX(ou) [xo(va)x(ou) (xat) Y]you[x(sv)ou 
[XOV(*^^) TOU ' Ay tou a7ro(<TToXou) ’AvSpEOU, || 41 £V STEt TOO /Qcpt TOO 7TpOy£ypa[X[X£VOO [XY]Vt TY]£ t£ 
tvS(tXTtoovo^), xaTsvoo7Ttov t(oov) Tt[xtoov yspdvTOov (xat) Xa0Y]yOU[X£VOOV t(oov) Sta TOOV OtXEtOOV 
U7Toypacpoov Sy]Xoo0y](TO[x(evoov). 

|| 42 + IlauXo^ [xo(va)x(dO (7TpooTo^) 

+ NtXY]CpOpO£ ([Xova)^(d^) x(at) 7Tp(£(r6uT£pO^) 7UXptfXt £7Tt TY] 7TapOU(Tt a7TaAAaXTtXY] x(at) 
(TuvStSaoY] x(at) ztzi 8 ogzi toov vo([xt<j(xaTOov) [x(apTu)p(oov) U7r(sypa^a) tSto^etpoo^ + 
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|| 43 + rp7]Yop(,oc; pto(va)^(oc;) (xat) YjyouijLevoc; piov(Yjc;) tou PaSSa 7rapY)piY)v ini ty) 7rapouaY) 
aupt6Y)6aaTt,X7) aacpaXeta (xat) ptapT(upoov) u7r(e)YP<x^a tSto^etpcoc; + 

|| 44 + Ttpto0(eoc;) (ptova)^(oc;) 6 taTpo(c;) 7rapY^piY)v £7U tt] 7rapouat auptStSaaTtXT) aacpaXtla 
(xat) ptapTupoov u^^Ypa^ 00 ^ta X sl ?^ + 

|| 45 + Atovuato(c;) (ptova)^(oc;) (xat) 7rpea6uT(epoc;) x(at) *flYoupt(svoc;) tou 2(cott))p(o)c; 7ta- 
ptptYjv E7U t(t j) rcapouat atptSaTtXT) aa 9 aX(et)a (xat) ptapT(upoov) u7r(eYpa^oc) Y)Sto^7)poc; 

|| 46 + Avtovyjoc; ptova^oc; xs Y)Youptsvo<; ptovYjc; tou Ay^ou NtX7)9opou 7rap7)pt7) etcy) ty) auvSa- 
cty)xy) aacpaX^a xe ptapTupov u7reYpa^a 7]S7]o^[£t]pO£; 

|| 47 + Supteoov (ptova)^(oc;) 6 AouTpax7]vo(<;) 7raptpt[7)v] £7U ty) 7rapouaY) auptStSaaTtXY) aa 9 a- 
Xeta (xat) ptapT(u)p(oov) UTCEYpa^ tSto^etp[coc;] + 

|| 48 + Ico(avv7)c;) pt(ova)^o(c;) xe 7)Y(o)uptsvoc; t(o)u A(o)uTpax7)(o)u 7rapY)ptY) £7U 7tap(o)uat 
auv6t,6aaT7]X7] aacpaXta [xat ptap]TUpo<v> UTteYpa^ 00 tSto^Tjpoc; 

|| 49 + Teopy^oc; pt(ova)^(oc;) 7rapY)pt7)v etcy) ty) 7iapoua7) guv67]6aT7]X7] aacpaXvja xe ptapTupov 
u[7rs]Ypa^ a TjSTja x?t[p]t 

|| 50 + Eevo 9 (oov) (ptova)^(oc;) (xat) Y]Y ou i jL ( £VO 0 pto(vYj^) tou'Ay tou TscopY^ou) 7rapY^pi7)v ini 
tt) TotauT(T)) auptStSacmxYj aacpaXsta (xai) [ptap]Tupoov U7r(e)Ypoc^ a tSto^(etpcoc;) + 

|| 51 + M^octjX pt(ova)x(o<0 (*at) otxovopto(c;) 7rap^pt7)v £7U ty) TotauTY) auptStSaaTtxY] aacpa-- 
Xeta (xat) ptapT(upoov) U7TEYP a 4^ T ° v ptev aT(au)pov tSto^etpc oc, to Se ucpoc; S(ta) ^etpo(c;) tou 

Ypacpscoc; 

|| 52 + AeovTto(c;) pt(ova)^(oc;) (xat) T)Y ou i jL ( £VO 0 ptov(7)c;) tou'Ay tou NtxoXa(ou) 7rapY)pt7)v ini 
tt) TotauT(T)) aupt6t6aaT[tx]7) aacpaXsta (xat) ptapT(upoov) U7TEYpa^a tov ptev aT(au)pdv tSto- 
^etpcoc; to Se (kpoc; S(ta) ^etpo(c;) tou YP<x<p £(£*><;) 

|| 53 + KuptXXoc; ptova^oc; (xat) etYouptevoc; 7tap£ptY] S7U tt) TotauTT) aotptStSaaTtXT) aacpaXvja 
(xat) ptapT(upoov) ^(e^pa^ 00 tSto^tp(coc;) + 

|| 54 + TstopYtoc; (ptova)^(oc;) (xat) 7rp(sa6uTspoc;) 7rapY)pt7) £7U ttj TuauTT) aupt67)6aaT7)XY) 
aacpaXT)[a] (xat) ptapT(upoov) u7TSYpa^a tSto^poc; 

|| 55 + KuptXXoc; pto(va)^o(c;) x(at) t)you(jl(evoc;) tou /Xava/ rcapov tt) TuauTY) npcnai pt(ap- 
Tu)p(oov) U7r(sYpa^a) tSto^etpoc; 


t 6 ±_ 
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TcposTa^a (xat) u7TSTa^a tov ptev aT(au)pov auv tou ovoptaToc; piou || 57 otxsta x sl 9 l ^ £ ^[9] 0£ ^ 
S(ta) X £ ^P°^ T0 ^ YP ac P £C0£ ^ + 
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]o^ ptova^o[c; avaYvouc;] (xat) a7roSE^o[pLEVOc; tyjv] TOtauTYjv 7rpaat[v] 7rposTa^a (xat) 
U7T£Ta^a tov pisv C7T(au)pov cuv tou ovoptaToc; ptou otxsta X £t, P^ II 59 ^[ £ ^9°^ Sta X £t, P®^ T0 ^ 
Ypacpscoc; +] 

L. 5 lege cruv Tupo0upt(a || 1. 10 ryjvtxauTa || 1. 21 aTuofoeTat: a- fortasse post corr. || 1. 25 lege 
cruptTua0Y]c; a£a<; || 1. 28 Se9£Vct(covoc; || 1. 32 otxe(ac; || 1. 33 t)ti<;. 
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4. ACTE DU PROTOS NICEPHORE 


un6(xvY)(xa (1. 48) 


avril, indiction 1 
6526 (1018) 


Le protos et le Conseil donnent au monastere de Zygou un terrain situe pres de 
Prosphori. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, A ^ 4). Parchemin epais, irregulier en haut 
a gauche, 944 x 288 mm en haut, 350 en has. Nombreux plis horizontaux, un pli vertical au 
centre. Conservation mediocre: nombreuses taches, en particulier dans la partie superieure, 
sur les 1. 16 et 25, et a la fin des signatures; 1. 33, quelques mots sont effaces. Encre marron 
pour le texte et pour les signatures (diverses nuances). Deux accents sur bust, 1. 7; tilde sous 
un mot compose, 1. 42. Le scribe a relu et corrige le texte, en particulier 1. 30-31 (dans les 
marges et dans Pinterligne), et 1. 32-33 (marges). L. 17, le nom du bien, partiellement efface, 
a ete recrit; on lit actuellement n&Asxacrrpa (cf. notes). Entre les 1. 4 et 5, quelques mots de 
la 1. 5, difficilement lisibles, ont ete recemment recopies, — Au verso , quatre notices, les trois 
premieres anciennes: 1) Toe §ix£(a) too npoacpo(piou). 2) + Hzpi too npoacpcopiW 3) Aixaiopa 
too ripoacpopeou. 4) Ata tog auvopa. — Album: pi. IV-V. 

- Inedit . 

Analyse. — Date. Lors de Passemblee generate de Paques, le moine Niphon, kathigou- 
mene du monastere de Zygou, a demande qu’un terrain voisin de son monastere, qui appar- 
tient a la communaute (koinotes) de la [Sainte] Montagne, soit donne a son monastere, parce 
que celui-ci est a Petroit et n’a pas suffisamment de terrain pour subvenir aux besoins des 
moines (1. 1-6). Attendu qu’il est agreable a Dieu qu’on prenne soin des monasteres dans la 
gene, surtout lorsque les moines font des progres spirituels et que leur nombre augmente, 
accedant a la demande de Niphon et a celle des moines, le protos Nicephore et les higou- 
menes se sont rendus sur place; ils ont constate que le monastere, veritablement a Petroit, a 
besoin de ce terrain; ils ont donne ce terrain dit Palaiokastra au monastere de Zygou et ils 
Pont delimite, pour qu’il lui appartienne a Pavenir en toute propriete (1. 7-18). Delimitation 
partielle (mention de Prosphori, bien de Vatopedi, et de la route qui vient de Prosphori; 
1. 19-41). Clause de garantie, maledictions au contrevenant (1. 41-48). Mention du scribe, date, 
mention des signataires (1. 48-50). Signatures autographes du protos Nicephore et de 
32 moines ou higoumenes (1. 51-67). 
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Notes. — Le present document, par lequel le terrain dit Palaiokastra est donne au 
monastere de Zygou, a du entrer dans les archives de Chilandar en 1199, lorsque Zygou fut 
attribue au monastere serbe (cf. Chilandar I, p. 27-28); peut-etre s’agit-il du n° 84 de 
l’inventaire de Chilandar ( ibidem , p. 17). On constate qu’il est parvenu dans les archives de 
Vatopedi, peut-etre a une epoque assez ancienne d’apres les notices du verso. Ce terrain 
appartenait encore a Chilandar a la fin du xv e siecle (Vatopedi inedit). 

Topographie. Le terrain cede au monastere de Zygou, qui est delimite la seulement ou il 
etait voisin de Vatopedi, etait situe a la limite occidentale de l’Athos, pres de l’actuel Phrag- 
gokastron; voir Chilandar I, p. 56 et fig. 2, p. 54 (Palaiokastron). — Sur Prosphori (1. 27, 31, 
35), domaine de Vatopedi (cf. 1. 36, mention du metoque) situe a l’ouest de ce terrain, voir 
Introduction, p. 29-30. 

Prosopographie. Sur Niphon de Zygou (1. 2-3, 11) et sur le monastere (1. 15, 28, 39), cf. 
Chilandar I, p. 21-22. — Sur le protos Nicephore (1. 12, 40, 51), Protaton , p. 130, n° 8. — Le 
scribe du document, Bartholomaios (1. 48-49), se dit econome de la Mese, comme Kosmas, qui 
signe 1. 61; Tun des deux etait sans doute ancien econome (cf. Protaton , p. 153 et p. 154 
n. 404), — Paul (II) de Xeropotamou (1. 52): Protaton , p. 67-68. — Euthyme et Georges 
(I er ) d’lviron: Iviron I, p. 39-45. — Jean (signature latine, 1. 53) [des Amalfitains]: Iviron I, 
p. 137-138. — Symeon Loutrakenos (1. 54): notes a notre n° 3. — Theoktistos d’Esphigme- 
enou: Esphigmenou , p. 30. — Sur Gregoire de Kalon Geronton (1. 55) et sur le monastere, cf. 
Iviron I, p. 204. — Sur Theoktistos de Boroskopou et sur le monastere, Chilandar I, p. 20-21; 
sur Boroskopou, cf. aussi Papazotos, Recherches, p. 150-151. — Georges de Philotheou 
(1. 56): Philotheou Suppl. , p. 274. — Elie de Meleai (1. 57): Chilandar I, p. 18 et les notes a 
notre n° 6. — Nicolas de Saint-Tryphon: Iviron I, p. 211; sur le monastere, Saint-Pante¬ 
leemon , p. 33. — Sur Georges de Tolmatze (1. 58) et sur le monastere, Iviron I, p. 211. — 
Laurentios ton Larnakion signe en 1024 l’acte Lavra I, n° 25, 1. 48. Son monastere est 
inconnu; le nom pourrait avoir un rapport avec le ruisseau dit Larnakin pres de Philotheou 
(mentionne dans Lavra I, n° 17, 1. 17; cf. Phil. Suppl. , p. 276). — Antoine de Saint-Georges 
(1. 59): le meme ou un homonyme signe, entre 1030 et 1037, les actes Lavra I, n os 26, 28, 29 
et 30, et Saint-Panteleemon n° 2. — Sur Athanase de Mylona (1. 60) et sur le monastere, cf. 
Iviron I, p. 203. — Eustratios de Gomatou (1. 61): Iviron I, p. 211. — Pierre de Trochala 
(1. 62): Saint-Panteleemon, p. 56. — Sur Nicetas, moine et pretre tou protou (1. 63), et sur cette 
appellation, cf. Protaton , p. 208. — Eustathe, higoumene de Chelandariou (1. 64): Chilandar I, 
p. 19. — Sabas de Banitza est egalement mentionne dans notre n° 5, 1. 22; sur le monastere, 
cf. Saint-Panteleemon , p. 81. — Leontios de Saint-Demetrius (1. 65): Iviron I, p. 230-231. 

Monasteres mentionnes. Sur le monastere dit ta tou Soteros (1. 56), voir Iviron I, p. 204. — 
Chana (1. 66): notes a notre n° 3. — Voir aussi ci-dessus. 

L. 3, koinotes : sur les termes utilises pour designer la communaute athonite, cf. Protaton , 

p. 120-121. 
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+ Koctoc tov ’AizpiKkiov [ir\voi Tyj<; a iv$(ix tccovo<;), ini xa0oXi.x'rj<; || 2 aDvaS;EC 0 <; tod ocycoD 
FlaCTx(a) ycvopiEvr];;, Y]TcaaTo 6 (jl(ovoc)x(o<;) Nt]<p(cov) 6 xa0Y]YOD(ji(Ev)o(<;) || 3 (jio(vrj<;) tod Zdyod 
7TE(pl) T07U0D TCVo(<;) 7TXpaXEl.(Jl(EV)OD T?j aDTOD (Jio(vrj), T^ XOl.vdTY]TO<; (8e) II 4 DTOXpXOVTa TOD 
xa0’ Y](jia<; r 'OpoD<;, tod acpY]Epo0yjvai. ttj aDTOD (Jto(vyj) tov tocodt(ov) || 5 totcov 8(ia) to e<ttevco(jie“ 
vy]V [u7rap]^Ei[v] ty]V Eipy](jiEvr]V (jlov(y]v) (xai) (Jt7] e^ecv ^otio(v) || 6 Y]xavdv sic, 7rapa(jiD0Ecav x(al) 
Xpetaiv tev aDT^ a§EXcpcoTY]To(<;). || 7 *Etce1 odv 7rpovocav tzoieigQ(oli) tcov ecttevco(jievcov x(al) 
EDTCOpiaV (JIT] E^OVTCOV (JtOVa-|| 8 CTT7]p(cOV SlxaCOV D7rap^El x(ou) 0E(XpE(TTOV, x(al) (JLOcXctfTa TCOV siq 
TCpOXOTCT^V 7TV(ED(JtaT)cX^i; || 9 XaTaOTaCTECO^ xai. a§EX<pCOTY]TO<; aD^7]CTCV Ep^O(JlEVCOV, TODTOD X°^P lV 
Et^avTE^ || 10 7ravTE<; xocvy] yvcofry] xai poDXyj x(al) aDvacvECTEi. rrj acTT^cEC tod 7rv(ED}iaT)ixoD y](jicov 
a-II^SEXcpoD xDpoD N^cpovTo;; x(al) tcov ctdv aDTco ocSsXcpcov, o te 7rv(ED(JiaT)i.xo<; y](jicov 7r(aT)7]p || 12 
(xai) (7Tp6rro<;) 6 xd(p) NcxY]<pd(po<;) x(al) ol Xoi7rol 7ravTE<; oEyod(ji(ev)oi. tod xa0’ Y](jia<; 'AyioD 
"OpoD<;, x(al) {(xai.)} e7uto-|| 13 7UC0<; octceXOovte^ (xai.) axpc6co<; tov totov 7TE(pi.)axo7nqaavTE<; 
(xai) etc’ aXv]0Eta<; pE-|| 14 6ai.co0EVT(E<;) cttevo(jlevy]V ooaav ty]V (jlo(vy]v) x(al) ^p^ooaav Tyj<; 7tapa- 
(JLD0ECa<; TOD TOCODTOD || 15 T07T0D, E7U§E§C0xa(JlEV aDTOV 7Tp[6^] T7]V §Y]XcO0ECCTaV (Jto(V7]V) TOD ZDyOD 
(xai) acpopT^aapiEV || 16 aDTov (xai) 7TE(pc)opcaa(JiEV, dto ty]v TaDT*/]^ (xai) §Ea7roTEcav, Scaxpa- 
ty]ctcv (xai) E^oDalav || 17 Eiv(ac) (xai) D7roxEca0(ac) tov §Y]Xo0(Ev)T(a) totcov, eIty] tov E7uXeyo(jie- 
vov IIaX[acdxa]aTpa, eE<; || 18 tod;; a7tavTa<; (xai) 8cy]vexeL; xP(o) vou ^ rcpo<7rapa(jiD0Ecav 
(xai) ^pT^CTCV TY]^ EV aDTY] a§EX<pOT(Y])T(o<;). II 19 ’'EtfTCV (8e) 6 7TE(pl)6pUJ{I0(<;) TOD E7U§O0EVTO<; aD- 
TOl£ TOTCOD ODTCO<;* ap^ET(ac) a7TO TY]^ || 20 XEC(JlE(VY]^) TCETpa^ EV TY] OaXdCCTCTY] TY]^ ^YjaTcXsODO'Y]^ 
(xai) a7TO§C§Y] El^ TY]V EtfTa(JlEVY]V E-|| 21 ^CO0EV TCETpaV a7rdx07T0V TCpO TOD aXpCOTY]pCOD, XaXEC0EV 
8(ca) TOD aDTOD a-|| 22 XpCOTY]p(oD avaTpE^EC TY]V (JLECTY]V TOD D7TEpXEC(Jl(EV)OD pa^COVOi;, (xai) 8c-|| 23 Ep- 
X(e)T(ac) 8(ca) (jiadpa;; tcvo;; TCETpa^ xaxEC0EV Si’ danpriq, xai 8tEp^(E)T(aO ei^ || 24 XcOoGopsav 
avaTpE^cov eco;; tod aXcovloD, (xai) Tcspa tov 7rapaxEi{XEVov || 25 pDaxcT^c, (xai) EtaEp^(E)T(aO ec^ 
TOV [pD]aXCT^C XaTEVaVTC TOD aDTOD aXcOVCOD* || 26 (xai) TO (JIEV XECfJlEVOV El^ XECpaXY]V TOD aDTOD 
pa^COVCOD (JlECTCOVCa(T^(Y]V) || 27 aCpCOptCT0^ El^ (JLepo(^) TOD IlpOCTCpopioD, TO (8e) ETEpOV (jiectov(ct(y]v) 
to a-|| 28 7ro6XE7rcov rcpo(^) to (jiav8pY]v acpcopCCT0Y] ei^ to (i,Epo(<;) tod Zdyod* || 29 (xai) avaTpE^Et. 
8(ca) TOD pDaxlT^lOD ECO^ TOD pODVOD, EV CO x(al) TCETpa || 30 ETE0Y] (xai) 6pCCT0EC VJOL CTTa0^ CTT(aD)- 
po^, xaxEt0EV a7ro§(§7] ei^ TCETpav //pi^7]-|| 31 {xaiav// puxpiv /ttXtjctiov/ tod avEp^o(Jt(Ev)oD a7ro tod 
npoacpopcoD /SpopioD/, (xai) 7rapaTpE^Et tov aDTov || 32 Spopiov eco;; t % §caTpaTE(a<;, (xai) eyvedec 
Se^coc (xai) avEp^ET(ac) t^ 1ctoty]tc //e iq t(y]v) Xy]<0o>-|| 33 CTopEav//, (xai) a7ro8(8Y] e!<; Ta;; ..! 2 ..od* 
(xai) Ta (jiev SDTY]xa ptEpsc tod tocod-|| 34 tod 7TE(pc)opcCT(JioD a7ro te t^ OaXocaCTY];; (xai) ECO^ TOD 
SpopioD tod || 35 avEp^opiEVOD a7ro tod IIpd(a)cpop(oD oaa (xai) ola eIctIv E7rE§co0Y]aav tco <(jiEpEC 
TOD> || 36 aDTO0C S(ca)xEC(Jl(EV)oD (JLETO^COD TOD BaT07TE8(oD, TOC (§e) OCVaToXcxOTEpa (JLE-|| 37 pEC TOD 
aDTOD 7TE(pc)opca(jioD oCTa (xai) ola 7TEpiixXEca0Y] Sea tcov avco-|| 38 TEpco 8 y]Xco0evtcov opoOsaccov 
acpcEpco07] (xai) 7rpo(CT)EXDpco0Y] T7] §E-|| 39 a7TOTca (xai) S(ca)xpaTCCTEC rriq (jlo(v^;;) tod Zdyod xocvrj 
yvcopiY] x(al) xpease (xai) || 40 aDvac/vs/aEC 7 tocvtcov, tod te 7rv(ED(JtaT)cxoD y](jicov 7r(aT)p(d);; xDpoD 
NcXY]Cpo(pOD) TOD 7Tp(co)TOD || 41 (xai) TCOV XoC7TC0V Y]YOD(JlEVCOV. Kal (JIT] E^ECV(ai.) TCVOC^ TOD XoC7TOD 
(J17]TE E^ Y](JlC0(v) || 42 aDTCOV (Jl7]TE TCOV (JLE0’ Y](Jiai; TCpO^ olaVODV avaTp07TY]V X°P^ V II 43 KOcXcis 

(xai) 7rv(ED(JtaT)cxcoi; (xai) OsapEaTco;; Dep’ y](jicov xpc0EVTcov (xai) o1xovo(jly]-|| 44 0evtcov (xai) aepo- 
pCO0EVTCOV EX0CCTTC0 (JLEpEC, e 1§C0<; 6 TCpO^ TODTO || 45 ToXfJlCOV ^COpla(ac) DTCED0DVO^ (JIEV ECTTCV T^ 
Scxaca xpeCTEC tod @(eo)d, || 46 aXXoTpco;; 8 e evted0ev c8y] (xai) ^evo;; t^^ aptcopt^TOD 7 Uctteco<; tcov 
|| 47 xp^Tcavcov (xai) (jcr]§dXco<; axoDoptEVo;; 7rapa 7ravTdi; xpiT7)pioD vo(ju-|| 4 V°u te (xai) exxXy]- 
CTcaaTcxoD. ’Eypaepy] to 7rapov D7rd(jtvy](jia Sea ^Ecpo(^) Bap0o-|| 49 Xo(jiacoD (jt(ova)^(oD) x(al) oixo- 
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voptou ryjc; Ms(cty]c;), pt(Y]vt) , A7rpt.XX(Lca) tvS(tXTt&voc;) a stouc; /Qcpxc^, xa-|p°Tevto7Uov tcov otco- 
ypa^avTcav Ttpttoov (xat) aytoov 7r(aTs)poov + 

|| 51 + NtXY]Cpo(pO^) O (7rpCOTO^) 

IP 2 + IlauXoc; pto(va)x(<k) 6 tou SY]po7roT(aptou) 

+ EuOupttoc; 6 sXax(ta)T(oc;) pto(va)x(oc;) x(at) 7rps(a6uTspoc;) 6’'I§Y]p + 

+ r£cipYto(?) (jto(va)x(oO o l§Y]p 

IP 3 + Ioh(anne)s humilis monachus testis su(m) 

IP 4 + Xuptstov (jto(va)x(dO o AouTpaxtvoc; + 

+ @soxty]cttoc; (jt(ova)x(dO ptovY]^ tou Eacpuaptsvou + 

IP 5 + Fpriyopioq pto(va)x(o^) (xat.) Y]youpt(sv)o^ piov(Yj^) t£>v KaXov rspovTCov + 

+ ©SOXTtCTTO^) (piova)x(d^) (xat) Y]yOUplSVO(^) pto(VY^) TOU Bop(OCT)x07TT(ou) + 

IP 6 + r£capYt.o(^) pi(ova)x(d^) (xat.) Y]youpt(svoc;) ptov(Yjc;) tou xu(p) ®tX(o)0(sou) + 

+ AsovTtoc; pio(va)x(d^) x(at) Y]youpt(sv)o(c;) ptovYjc; tcov tou X(ooTYj)p(o)c; + 

IP 7 + HXta pt(ova)x(oc;) x(at) styoupi(svoc;) to MtXsov 
+ NttxoXaoc; pio(va)x(dc;) (xat) Y]youptsvo(c;) ptovY]c; tou Ay tou Tpucpcavo(^) 

IP 8 + Psoopytoc; pto(va)x(oc;) o tou ToXptaT^(Y]) + 

+ AaupsvT(toc;) pio(va)x(d^) (xat) Y]youptsvo(c;) ptov(Y]c;) t(£>v) Aapv[axtcav] 

IP 9 + Avtovy)oc; pt(ova)x(oc;) x£ Y]youptsvoc; + 

+ > AvTca(vto^) (ptova)x(oc;) t(y]c;) ptov(*yjc;) tou Aytou Psoopytou 
|| 60 + AOavaatoc; pto(va)x(oc;) (xat) Y]youptsvoc; ptovtc; tou MuXova 
+ IlauXo^ pto(va)x(o^) (xat) Y]youpt£vo(^) piov(Yj^) tou .. [ ] 

IP 1 + Koapt(a^) pto(va)x(o^) Y]youpt(s)vo(c;) X£ uxovopto(c;) ty]c; M(s)asoc; + 

+ EuaTpaTto^ pto(va)x(o^) x(at) Y]youpt(svo^) tou r£ptaT(ou) + 

IP 2 + IIsTpoc; pto(va)x(o^) xe Y]youptsvoc; tou Tpo^aXa + 

|P 3 + Ku7TpY]aVO^ pto(va)x(d^) XE 7rp(Sa6uTSpO^) XE Y]yOUpt£VO^ + 

+ NY]XY]Ta^ pt(ova)x(o0 XS 7rp(sa6uTEpOC;) TOU (7rpCOTOU) 

IP 4 + EuaTaOtoc; (ptova)x(o^) x(at) Y]youpt(svoc;) ptovYjc; tou XsX(av)8(aptou) + 

+ Xada^ pto(va)x(dO x(at) Y]youpt£vo^ Tt^ BavtT(£a[^] 

IP 5 + AsovT(to^) (ptova)x(o^) x(at) Y]youpt(svo^) ptovY]^ tou AyY]ou AY]ptY]Tp(tou) 

+ r£paCTY]pto^ pto(va)xo(^) xs | youptsvo^ 

|P 6 + NsdcpUT(o^) pt(ova)x(o^) (xat) 7rp(saduTspoc;) ... 

+ AvTcavto^ pt(ova)x(o^) x(at) 7rp(s<7duTspoc;) + 

+ IlauXo^ pto(va)x(oO x(at) Y]youpt(svo^) o Xa[va^] 

|p 7 + Ny]xov pto(va)x(o^) xe Y]youptsvoc; + 

+ KaXXtvtxoc; pto(va)x(o^) x(at) Y]youpt£vo(^) + 


Lege: 1. 4 uTrapxovToc; || 1. 6 xp*j fftv II 1- 15 acpwpfcrapisv || 1. 17 ^Tot || 1. 26 pt£crovY]crtT^tv || 1. 32 
IxvsuEt || 1. 42 x^P^w II 1-45 x^p^crat || L 46 t]Sy). 
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5. ACTE DU PROTOS NICEPHORE 


S(Dp€& xoci dcacpecXeioc decembre, indiction 2 

(1. 41, 41-42) a.m. 6527 (1018) 


Le protos et le Conseil garantissent a Vatopedi ses droits sur le bien de 
Prosphori et lui accordent un terrain voisin. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, A x 5). Parchemin epais, 648 x 438 mm. 
Trou d’origine en bas a gauche. Trois plis verticaux. Conservation mediocre: le parchemin est 
froisse et l’encre, marron pour le texte et les signatures, a pali; quelques petits trous. Pluriel 
note par la repetition d’une abreviation, 1. 4. Certains mots peu lisibles ont ete repasses a 
l’encre noire, 1. 16, 18, 26, 27 et 28. Au debut de la 1. 16, le texte a ete non seulement en 
partie repasse, mais aussi falsifie a l’endroit ou le nom du bien etait ecrit. En effet, on y lit 
actuellement: auxou IlaXsxaaTpou to 7tou ex £LV » m ais l’examen d’une photo de detail et le 
contexte (cf. notes) suggerent que le texte originel portait ici : otOTOO riopoTOTpiv to7tod too 
exetv. Le mot auTOu a seulement ete repasse, IlaXe- pourrait avoir ete recrit sur Ilopo- (on 
devine un p sous le X), -xaaTpoo to a probablement ete recrit sur -7rsTp(t)v to7tou (on devine 
un Ti sous le x, un v en exposant pourrait etre le v final de -7rsTp(t)v; l’accent d’origine de 
totou a ete barre et le o final est visible), -7roo a ete recrit sur too, sx eLV a cte repasse. — 
Au verso , cinq notices, probablement toutes anciennes: 1 a 3, meme texte, + Atxatopia too 
npoacpopLOu. 4) ’AcptepcopiaTLxov a7ro tov 7rp[coTOv]. 5) Too Ilpoacpoptou. — Album: pi. VI-VII. 

Inedii. 

Nous editons d’apres nos photographies et les lectures faites sur place. 

Analyse. — Date. Lors de l’assemblee generate de Noel, Symeon, higoumene de 
Vatopedi, a expose ce qui suit: quelques annees auparavant, lui et son monastere ont subi 
une vexation ( epereia ) et une confiscation ( aphairesis ) de leurs domaines, qui ont reduit le 
monastere a l’indigence, au point que les moines allaient se disperser; pour cette raison, [les 
autorites athonites] lui ont fait don de petits terrains au lieu-dit Prosphori et lui ont remis 
des actes signes par tous les gerontes. Par une machination du diable, [les documents] ont ete 
laisses sur une fenetre et oublies la parce que Symeon ne se trouvait pas alors dans sa cellule, 
et, une forte pluie etant survenue, ils ont ete detrempes et abimes. Les morceaux en ont ete 
presentes [a l’assemblee], chacun a reconnu sa signature et a constate l’exactitude des dires 
de Symeon. Celui-ci a prie le protos Nicephore et les higoumenes d’etablir en remplacement 
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un autre acte pour garantir les droits de son monastere, ce qui a ete accepte (1. 1-9). En vertu 
des actes precedents, [les autorites athonites] lui donnent le terrain de Prosphori, en y ajou- 
tant un autre terrain de la Mese, dit Pyropetrin, qui est sans revenu mais qui peut etre mis 
en valeur. II aurait convenu, si [les autorites athonites] en avaient eu la possibility, de faire [a 
Symeon] de plus grands dons, car il se depense beaucoup pour la Mese, et en raison du fait 
que les domaines [de Vatopedi] ont ete saisis; sans l’aide ainsi accordee au monastere, qui est 
tres peuple et vit a l’etroit, la plupart des moines auraient decide de s’en aller. En raison de 
leur pauvrete, [les autorites athonites] ne peuvent lui faire don, comme secours, que du 
terrain de Prosphori avec celui, qui en est voisin, de Pyropetrin, afin que [Vatopedi] les 
possede a Pavenir en toute propriety, puisse y planter des vignes, y construire dans la mesure 
de ses moyens, et les detienne « comme nous avons tous nos monasteres » (1. 9-19). S’etant 
rendus sur place pour proceder a la donation de Pyropetrin et de ce qui a ete accorde pour 
la seconde fois, [Prosphori], le protos et les higoumenes (liste de 29 noms, 1. 20-23) ont deli- 
mite ces terrains (1. 19-24). Delimitation partielle (sont mentionnes: les biens de Zygou, 
Geranos, la route vers Kala Dendra, les biens de Koutzoulares, le ruisseau qui descend vers 
Lozikion, la route vers Strebila, Sykaminea, le ruisseau qui vient de Kala Dendra; 1. 24-34). 
Une fois faite la delimitation de ce terrain, [les autorites athonites] Pont remis a Symeon et 
au monastere. Clauses de garantie: le contrevenant serait soumis a des sanctions spirituelles 
et devrait payer [a Symeon] les ameliorations, plus trois livres de pieces d’or, le present acte 
restant valable (1. 35-41). Mention du scribe, date (1. 41-43). Signatures autographes du protos 
et de 35 moines ou higoumenes (1. 43-54). 

Notes. — Sur le domaine de Prosphori et de Pyropetrin, cf. Introduction, p. 29-30 et 
fig. 3. Sur la confiscation des biens de Vatopedi a laquelle il est fait allusion 1. 3, cf. ibidem, 

p. 10. 

Diplomatique. Le texte a ete falsifie au debut de la 1. 16: la ou on attendrait Pyropetrin 
(cf. 1. 10-11), on lit actuellement Palekastrou (cf. Le texte). Une fois falsifie, le present acte 
etait cense fonder les droits de Vatopedi sur Palaiokastron. Il est possible que la falsification 
operee soit liee au conflit avec Chilandar qui eut lieu en 1297 (cf. notre n° 26) ou, plus proba- 
blement, a la fabrication ulterieure de certains faux de Chilandar (Petit, Chilandar n os 128, 
128 bis et 136). 

Prosopographie. Sur Symeon, higoumene de Vatopedi (1. 2, 5, 7, 35, 37), cf. Introduction, 
p. 10. — Sur le protos Nicephore (1. 8, 19, 43), Paul de Xeropotamou (1. 20, 44), Euthyme et 
Georges les Iberes (1. 20, 45), Theoktistos d’Esphigmenou (1. 20, 46), les notes a notre n° 4. 
— Sur Nicephore de Stauroniketa (1. 20) et sur le monastere, Iviron I, p. 210. — Georges de 
Tolmatze: notes a notre n° 4. — Georges de Sarabare (1. 20-21) signe, en 1015, les actes 
Iviron I, n° 20 (1. 61) et n° 21 (1. 42): c’est probablement, d’apres l’ecriture, l’higoumene 
Georges qui signe notre document 1. 47, sans mentionner le nom de son monastere; sur le 
monastere de Sarabare, voir Saint-Panteleemon, p. 46, et Iviron I, p. 210; Papazotos, 
Recherches, p. 156-157. — Michel de Rabda (1. 21, 49): Iviron I, p. 204; sur le monastere, 
les notes a notre n° 2. — Sur Kosmas de Glossia (1. 21) et sur le monastere, Iviron I, 
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p. 202; le moine Paul, du meme monastere, signe le present acte, 1. 52. — Nicolas de 
Kaspakos (6 Kat77ca£): Iviron I, p. 203; Kosmas de Kaspakos, qui signe le present acte 1. 
52, est aussi atteste en 1016 ( Xeropotamou n° 3, higoumene); sur le monastere de Kaspakos, 
voir Lavra I, p. 146, Saint-Panteleemon , p. 82, et Phil. Suppl. , p. 276-277. — Georges de 
Philotheou et Eustratios de Gomatou: notes a notre n° 4. — Sur Leontios Hylizon (1. 22), 
et sur le monastere de Bylizon ou de Dielizon, Iviron I, p. 203. — Athanase de Mylona, 
Pierre de Trochala: notes a notre n° 4. — Blaise de Xerokastrou est atteste en 1015 ( Iviron 
I, n° 20, 1. 67; n° 21, 1. 46); sur le monastere, cf. les notes a notre n° 2. — Sur Sabas de 
Banitza et sur le monastere, cf. les notes a notre n° 4. — Daniel ton Rodon (1. 23): on 
connait un monastere ton Skorodon, cf. Iviron I, p. 202. — Sur Theoktistos de Boroskopou 
et sur le monastere (1. 23, 47), cf. les notes a notre n° 4. — Sur Leontios de Kalyka (1. 23) et 
sur son monastere, voir Iviron I, p. 229-230; sur le monastere, cf. aussi Chilandar I, p. 20; 
Papazotos, Recherches , p. 153-154. — Phantinos de Chiliadous: Iviron I, p. 211. — Georges 
de Philotheou (1. 42), scribe du present acte: notes a notre n° 4. — Theodoret de Lavra (1. 
44): Lavra I, p. 48; d’apres le present acte, qu’il signe, Theodoret etait encore proestos a Noel 
1018, meme si Eustratios est deja mentionne comme kathigoumene (elu?) le 13 novembre de 
la meme annee {Lavra I, n° 24, 1. 7). — Sur Symeon Loutrakenos et sur son monastere (1. 46), 
cf. les notes a notre n° 3. — Sur Gregoire ton Kalon Geronton et sur le monastere, les notes a 
notre n° 4. — Niphon de Zygou (1. 47-48): notes a notre n° 4. — Bartholomaios de Saint- 
Jean le Theologien (1. 48): Iviron I, p. 230. — Kosmas Tornares (1. 49) est mentionne dans les 
actes Xeropotamou n° 3, de 1016, 1. 19, 58, Lavra I, n° 19, de 1016, 1. 34 (higoumene de Saint- 
Nicolas), et n° 21, de 1017, 1. 3-4, 19, 40 (Tornarites). — Jean Docheiarios (1. 50) signe en 
1016 l’acte Lavra I, n° 19, 1. 40; cf. Docheiariou , p. 5. — Eustathe de Chilandar: notes a notre 
n° 4. — Eustratios de Magoula: Iviron I, p. 196. — Sur Nicolas de Saint-Tryphon et sur le 
monastere, cf. les notes a notre n° 4. — Sur Simon, higoumene de Saint-Elie (1. 51), et Nicolas 
Hagioelites, higoumene (1. 52), cf. Iviron I, p. 230. — Aristoboulos de Saint-Andre (1. 51): 
notes a notre n° 3. — Sur Epiphane de Skamandrenou (1. 53) et sur le monastere, cf. Kasta- 
monitou, p. 14-16. — Theodore de Saint-Georges (= Xenophon; 1. 54): Xenophon , p. 4-5. 

Monasieres mentionnes. Sur Dorotheou (1. 21), cf. Pantocrator , p. 4-5. — Sur le monastere 
de Phalakrou (1. 22), ibidem , p. 3-4 et fig. 1; Papazotos, Recherches , p. 158-160. — Skathe 
(1. 53): le kellion de Skathe, a l’Athos, fut accorde a Kutlumus en 1369 (Kutlumus n° 28). — 
Cf. aussi ci-dessus. 

Actes mentionnes: Actes (SixauofjiaTa syypacpa xai svuTOypacpa, 1. 4; dikaiomata , 1. 10) 
par lesquels le protos et les higoumenes ont fait don a Symeon de Vatopedi de terrains situes 
a Prosphori, [entre 1012 et 1018]: accidentellement detruits. 

+ Kara tov Asxs[ji6p(.(ov) (jcyjva iv8(ixti&voq) (Ssu)T(£)p(a<;), truva^stoc; xaOoXoajc; ysvo- 
(jis(v7]<;) xava r/]v Osiav xai. (jisyaX(7]v) sopr/]v r/jc; ysvv7]t7S0K; tou x(up(o)u T(7]tro)u 

X(p(.tTTo)u xai 7ravT(tov) tcov (xai) ayt(cov) yspovT(tov) em || 2 to auvo t7uvsX7]Xu0dTtov, 

avatTTai; sm p-strov 7ravT(cov) 7](jitov Sup-scov (jiova^(d(;) (xai) 7]you(jL[(svo(;) tou BaT07rs8((ou) 
S(.7]y7]traTo TOtnv ok; a7rsp npo ^pov(cov) tivcov SsSoxap-sv auTto T07UT^(.a || 3 xaya rJjv to7to- 
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0s<rtav tou FIpo(o')cpop[ l]ou 8iol ttjv £7u.<rupi6a<Tav auTGo te (xai) tt j pio(vTj) auTou s7r^peLav (xai) 
acpepemv toov &v T]^ev KT7]pLdcTCov xai 7ravTeXTj a7ropta<v> xaTavr/jaaL, (xai) £>;; ex tou-|| 4 tou 
<ol> ptiv ({jiova)x(o^) pteXeTav StaaTCap^vat, ttjv 8e pio(vT)v) xaTaXu0T)vaL, 7rGL7^<TavTe<; auToa xai 
8L(xaL)cipiaT(a) eyypacpa (xai) evu7roypacpa ex 7ravT(oov) tgov yepdvT(cov), TauT(a) 8e ex zivo(q) 
SatpLovtXTji; etclvolocs || 5 ev tlvl 0upt8(t) ev vj ETuy^ave a7roxeLpis(va), uetou 7toAAou yevopie(vou) 
(xai) tt) Al6t) 7rapaSo0£VT(a) [Sloc] to TT)VLxauT(a) piT)Se tov Ae^BevTa Eupis&v 7rap^vaL ev too 
xeAA(lco) auTou, utco t(%) £7u.yevopie(vT);;) (3pox% a7rd-|| 6 7rA[u]0TjvaL 7ravTeX(oo;;) (xai) 8i.acp0a- 
p-yjvaL (xai) ziq to piTjSev xaTavTTjaar tbv xai Ta piepT) (xai) TpnqpiaTa auvayayoov ercc. pti(<rov) 
YjpLCov 7rpoexopLtCTev (xai) toxvte;; olxelol^ e0ea<rapi(e)0(a) ocp0aXpioL;; (xai) tqlq || 7 oixeta^ 
u7roypacpa;; exa<TTo(<;) Tjpioov aveyvoopTjaev, (xai) &Q ex toutou epyoL;; auTOL;; £7rAT)pocpop^0T)piev 
aX7)07) Tuy^avetv toc 7rapa tou (piova)x(ou) Eupieoov xai aSeAcpou Tjpioov 7rpoT£Lvdpie(va). || 8 Aloc 
T auT(a) toxAlv 6 tolouto(;;) e8e^6(T)) auTou te Ntx7]cpo(pou) tou TLpuooT(a)T(ou) yspovT(o;;) (xai) 
7rpooT(ou) Yjptcav (xai) 7ravT(oov) toov ayt(cov) 7r(aTe)poov xai Tjyoupis(voov) axrav yev/]Tat 
StxatcopLa eTepov <xvtl toov §Lacp0apevT(oov) || 9 [(xai)] e^et xaUTo eE^ SLxaiooaLv auTou te (xai) 
r?j^ pto(vT);;) auTou, pLV^pLTjv 8e Yjpicov ocAlctOov* (xai) 8 tj ex aupicpovou (xai) apeaxeta^ xai toxvte;; 
StoptadcpteOa touto yeve<r0aL. (Kai) i8ou xaTa || 10 tt]v Suvapuv twv 7rpoTepoov 8t(xat)coptdcTCov 
StSouptev auTOo tov toloutov totov tou II po(<r)cpo(piou), 7ip6ak7ll8l86v'ZZC ) aUTOO (xai) TT) pLo(VT)) 
(xai) tov eTepov t(t ]c>) Me(<tt);;) totcov tov £7u.Xeydpie(vov) IIupo-I^TrETptv, obropov ptiv ovtoov, 
SuvapLe(vov) 8e tt) auTou s7u.pieAeLa (xai) xaXAtepyeta eE^ to eiSj^ptaTov avTt7repteA0Etv. EtppLo^ev 
yap etTcep Suvapisoo^ £L^opis[v] [ptetj^oai, || 12 toutov apLet^aa0(at) Sta te to toXXoc xo7rtaaat (xai) 
(TuvSpapLetv tt j Me(ctt)) Tjptciv, aAAa (xai) vuv pLT) 7rauopLe(vov) xo7rtav xai ayov^dpLe(vov) ev ol^ 
av 8uvaT(at)> (xai) Sta ttjv [e7r]eA6ou(rav || 13 auTCo acpaipeatv t(o>v) XTT)pLaT(cov)* (xai) yap OiQ 
avcoTepco etpT)Tat 7roXu7rXT)0ei; cov to ptovaaT^ptov auTou, el pLT) SsSoxaptsv auTco TauTTjv ttjv 
(T uvepyetav, 0 eAouctlv || 14 ct^sSov ttocvts;; 7tAt)v oAtycov oi ucp’ eauTCov ex tt)^ ctevcoceco^ t^^ 
pto(vT)^) avax^pT)(T(a[.) (xai) ziq tov xoaptov StaaTrap^vat. *AAA’ kneiSr] ou 8uvapL£0a ev aAAco 

pLEL^OVL TpOTCCO || 15 apLEL^aCT0(at) 7) (TUyxpOTTjCTaL 8lCL TT]V TUTCOJ^taV T)pL(cav), TECO^ EV TOUT(ca) EV & 

SuvapisOa eE^ pLtxpav 7rapapLu6(tav) 8capoupL(e)0(a) auTO> tov toloutov totcov tou Ilpo(Tcpo(pLOu) 
pLETa tou (Tuvsyyu;; || 16 auTou n[u]p[o]7T[s]T[p(i)]v T[d]7iou, [t]ou ej^elv toutou;; auTo(^) te (xai) 
T] pto(vT)) a7ro ys tou vuv (xai) si^ tou^ e^t)^ a7ravTa^ (xai) Sltjvext)^ ^povou^, tou Seotto^elv 
auTou^ aSsco^, xuptco^ || 17 te (xai) au0EVTaj^ (xai) ev auTot^ 7rpaTTetv (xai) ttolelv o<ra tol^ 
teXlol^ SeaTOTat^ 7rpo«r^xeL ttolelv, xaTacpuTeustv te apLTreXajva^, xtl^elv (xai) otxoSopLTjv el ye 
(xai) E(TXV99 II 18 £7r£LAa6T)TaL, pLT)Sevd(^) ovto(^) to 7rapa7rav tou Suvaptevou auTov xgoAuelv t) 
aTCT)pystv tou 7TOLELV ev auTOL^ el tl (xai) ^ouAete, (xai) £X£t- v auTo(^) xa0cb^ 7ravT£^ e^optev ya 
pl[o]va(TT(T))p(La) || 19 TjpLCOV. ’E^i TOU TOTC(ou) 8e aCpLXOpLEVOL, XaTOC TOV (TT(au)pOV EXELVOV, OT£ TT]V 
Scopeav (xai) ttjv ex SeuTspou npoakmSoQzXaoiv auTCo te xai tt) pto(vT)) (TT)V£7roLoupL£0a, sycb te 
NLXT) cpo(po^) (piova)x(dO (xai) 7rpcoT(o^) || 20 tou ’'Opou^ xai IlauA(o^) pto(va)x(dO tou ST)po7ro- 
T(a)pt(ou) (xai) xu(p) Eu0uptLo(^) 6 ’IStjp (xai) 6 xu(p) recipy(Lo^) 6 ’'IStjp (xai) 6 xu(p) 
KupLXAo(^) (xai) 6 xu(p) 0£OXtl(tto(O 6 ’E(rcpaypL(£vo^) (xai) 6 xu(p) NLXT)cpo(po^) 6 S/rpadovL- 
XT)T(aO (xai) 6 xu(p) rEcipy(Lo^) 6 ToApiaT^(T)^) (xai) 6 xu(p) recppyLo(^) || 21 6 Eapa6apT)<^> 
(xai) 6 xu(p) M(L)^a(T]X) 6 Pa68a^ (xai) 6 xu(p) Koapta^ t(cov) rXo^(aaioiv) (xai) 6 xu(p) Nlxo- 
X(ao^) 6 Kdaiza^ (xai) 6 xu(p) r£cipy(Lo^) tou OlAo0(eou) (xai) 6 xu(p) EuCTTpaT(Lo^) o 
repL(a)T(o^) (xai) 6 xu(p) Eevocpcav (xai) 6 xu(p) ’AvTciv(LO^) tou Acopo0(eou) (xai) o xu(p) 
Ku7rpL-|| 22 avo(^) (xai) 6 xu(p) ML^(aT)A) 6 OaXaxpo(^) (xai) o xu(p) Aeovt(lo^) 6 TXl^(cov) 
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(xat.) 6 xu(p) ’A0ava(oio;;) tou MuX(oova) (xai.) 6 xu(p) ITerpo;; 6 Tpo^(aXa;;) (xat.) 6 xu(p) 

BXaoio(<;) tou EY]poxaorp(ou) (xat.) 6 xu(p) 0eo8d(oio<;) 6 T. (xai.) 6 xu(p) 2a6a<; ty)£ Bavi- 

r^a<; (xat.) [6] || 23 xu(p) AaviY]X t(wv) PooS(oov) (xai) 6 xu(p) N^tpoov (xai) 6 xu(p) ’HXia;; (xai) 6 
xu(p) ©edxrioro;; 6 Bopooxo7i(o;;) (xai) 6 xu(p) Aeovrpo;;) tou KaXXoixa (xat.) 6 xu(p) 
tPavrivo(;;) t r\c> XiXiaS(ou<;), (xat.) tov 7repiopioptov t(wv) toiout(oov) to7u'(oov) || 24 Y]pteT<; oi 
7rpoX£^0£VT£;; a7ravTe<; aurotj/i 0eaoaptevoi e7ioi7]oapiev ouroo;;* xa0oo<; a7rap^£Tai amo ty)<; 
xXY]ooupa<;, T^youv twv Suo axporY]pi(oov) twv ev rfj 0aXao7], (xai) avep-|p 5 X£T(ai) to puaxei- 
t^(iov) xat. Xiyei pie^pi T °u axpoTYjpiou, Se£;ia xara avar(o)X(a<;) Siaip(oov) ra Sixaia tou Zuyou 
apior(e)p(a) S£ Ta 7repiopt£opie(va)‘ xaxei0ev xapt7iTei avaroXixdrepov, (xat.) avep-|p 6 X£T(ai) 
(xat.) a7ioSiSoooiv tiq puxpdrepov axpoTYjpir^iov, £7reiTa av£p^£T(at) puxpov t(wv) exeioe ty) 
iooty]ti xpar(oov), (xat) a7roSiSoooiv tic, erep(ov) axpoT^ptov* ei0’ outo<; ad0i<; || 27 aveioiv ty) 
lOOTYjTl (xat.) a7I£p^£T(ai) pte^pt 'T(g)V) pY]£/]piai( 00 V) 7ieTp(6ov), WV Y] X(XTOO0eV pie(oov) (TT(au)pOU 
TU7ioopia 0 )$ a7ro OXaopiaro;; tpepouoa, £7reiTa avep^ETai piexP 1 T °u Spuo(^) ev oo (xat) 7rerp(ai) || 28 
7 iXy]oiov £yxei[v]r(ai), dov y] pita or(au)poov Sdo a7rooxiaopiaTa puxpoov epupaivouoa, (xat) toxXiv 
avioiv e<p’ ixavov T07iov, (xat.) Siepx£T(ai) tov Fepav(ov), (xat.) avaTpe^ei(xai) X^yei pte^pi IP 9 
tou pa^oovo;;, ev0a (xat) Siopioapie0a ept7iayeivai or(au)pov oltco ^uXou xareoxeuaopie(vov)* 
xaxei0ev veuei puxpov Surixcorepov xparoov ty]v orparav ty]v rcpo^ toc KaXa || 30 AevSpa 
amxyouoav, (xat.) a7iepX£Te ty) iooty]ti puxpov, eira a<peiY]oi apior(e)p(a) tyjv roiauTY]v 
orpar(av) (xat.) Ta 7repiopi^opie(va), Se£ia Se Ta Six(ai)a tou Kour^ouX(a)p(Y]), (xat.) <X7rep- 
^£T(at) (xat.) 7iepa || 31 Ta £yyiora tou 7ipo<; apxrov a7ro6Xe7rovTo(<;) axpoTY]pir^(iou), tov pieya 
puaxa tov 7rpo<; to Ao^ixiov xarapeovra, (xat.) avep^eT(at) t^ lctot^tl x(at) 7iepva tov ^Tepov 
puaxa || 32 tov xaTapeovTa tlq tov 87]Xaj0£VTa puaxa, xaxet0ev avep^£T(ai) xpaTwv to 7iXayY]v, 
(xat.) a7rayyaXt^cov oLTzipxt'tca (xat.) X^yet tlq tolq [itydXoLq Tzt'zpouq tolc, || 33 oucra;; et;; ty]v orpaTav 
ty]v rcpo^ ra XTpe6tX(a) (X7rep^opie(v7]v) * etra paSt^et puxpov t^ loot^tl, xavreu0ev xXlvy] apt- 
or(e)p(a) 7rpo(<;) 8u(otv), xarcocpopet (xat.) a7rep^£T£ ty) looty]tl, (xat.) || 34 X^yet pt^XP 1 ( xa '0 
xXetooupa;; t^ ev t^ SuxaptY]vata ouoy];;, ev 9j ra xarapeovra tou pieyaXou puaxo(;;) tou oltzo ra 
KaXa AevSpa xarep^optevou StepxovT(at). || 35 (Kat) outgj<; ptev toutov tov totov SloXou Sta^w- 
p-^oavre;; SeSoxapiev too (ptova)^(^) Supteoov (xat) ouvaSeXcpoo Y]pi(oov) (xat) St.’ aurou t^ U7i’ 
aurov pio(v^), tou ^x £LV a ^ov || 36 xa0db;; avooT(e)p(oo) etpY]T(at) xara reXeta xat (xvacpeperoo 
Seo7roT(eia;;) Xoyoo tic, tou;; e^^ a7ravra^ (xat.) Sly] vexei<; ^povou^* ei Se tl^ t(oov) 7ravra 
ToXpiY]p(oov) (xat.) 0pa-|| 37 oeoov xat piY] cpodoupievoov tov x(upio)v eupe0eiY] oxXy]olv ty]v oiavouv 
e7iayoov 7iept. t(oov) tolout(oov) to7i(oov) ou too Sy]Xoo0£vtl Supiedov r\ ty) uto oe pto(v^) (xat.) tol<; 
IP 8 u7ro oe (xSeXcpoi^ £v tlvl x(ai)poo r\ XP^ VW > 6 tolouto(^) e^eroo 7rpoorov piev to a7ro tou 0(eo)u 
xaraxpipia, £otoo Se (xat.) xe^opiopi(ev)o(^) t^ ayia<; (xat.) opLoouoiou TpiaSo^ || 39 (xat.) aXXo- 
Tpio(^) t^ 7uoreoo^ Y]pi(oov) (xat) tou ptova^ixou rocypiaTo(^), (xat) piY] axoueo0ai aurov 7iapa 
tou vopiou y\ toov 0eioov xavovoov, ^7reLra Se 7rape^eroo (xat) ra^ peXrL-|| 40 oooeL^ (xat.) xatvoropua^ 
a7raoa^ (xat) e^dSou^ ra^ xara6XY]07]oa^ ev auroT^ xara to 7ravrY] avuorepY]rov (xat.) j^puotou 
^apaypiaTo(^) Xirpa^ rpei^ 7rpo<^> oe, || 41 (xat.) ouroo^ to^upav (xat.) pedaiav eiv(ai) (xat.) 
a7rapa0pauoTOv ty]v 7rapouoav ^yypacpov (xat.) evu7rdypacpov Soopeav re (xat.) aotpaXeiav. ’EypacpY] 
Y] 7rapouoa Soope[a] || 42 (xat.) aocpaX(eia) Sia ^eipo(^) Feoopy(iou) pi(ova)x(ou) (xat.) Y]youpie(vou) 
pio(v^) tou xu(p) OiXo0(eou) r^ 7rapouoia (xat.) 7ipoTpo7r(^) tou TLpuor(a)T(ou) 7r(ar)p(d)^ 
Y]pi(oov) (xat) yepovr(o^) tou 7rpoor(ou) (xat) toov Xol7t(oov) 7ravr(oov) ayi(oov) yepovr(oov) (xat) 
xa0Y]youpi(evoov), || 43 piY]vt. (xat.) lvS(lxtloovl) t^ 7rpoyeypapipie(vY]) erou^ /QcpxC + + + 
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+ NLX 7 ]Cpo(po^) o (7tpcoTo^) £7uxup(&v) Ta 7tpoyeypapiEva uxv]a %ipi U7p(eypa^a) + 

|| 44 + 0Eo8(uptT(o^) pLovax(o^) (xat) 7tpoeaTG^ ttj^ Aau(pa^) ptapT(u)p(&v) U7t(eypa^a) t8to- 
yeiptoQ tov Ttpt(tov) <7T(au)pov + 

+ nauX(o^) pLo(va)x(oO tou S7]po7t(oTaptou) 

+ 0 sot(e)X(y]^) x(at) Ta7r(Etv6^) 0EO9tX(o^) UTOypa(^a) t8tox(etp<o£) + 

|| 45 + Eu06pt(t)o(O 6 EuXa(6ECT)T(a)T(o(;) pto(va)x(oO x(at) 7tpe(a6uTEpo(;) emxup&v t<x 7tpo- 
yeypaptpiE(va) otxeta x eL P' L urceypa^a + 

+ rEGopy([,o<;) o’IStjp E7ttxup&v Ta Ttpoyeypapipteva U7t(eypa^a) iSio-^eipoiq + 

II 46 + HuptEtoV (jLO(va)x(oO O AoUTpaXLVo(0 + 

+ 0eoxtt](7t(o^) pt(ova)x(o^) [iovtiq tou E^auptevou + 

+ Fpriyopioq pto(va)x(°0 x(at) 7]youpt£(vo^) ptov(yjO t£>v KaX&v PepovTCuv 
|| 47 + Fztxipyrioq pt(ova)x(°0 x(at) 7]youptevo<; 

HXyja^ pt(ova)x(o<;) xat otxovopio<; 

+ 0£OXTt(7TO(^) (ptOVa)x(oO (xat) 7]yOO(jlSVO(<;) TOU Bop(o<j)X07t(ou) + 

+ Nl 9 g>v pLo(va)x(oO (xat) || 48 7]youpt(e)vo<; tou Zuyou 

+ Bap0(oXopiato<;) pto(va)x(oO 7]youpi(Ev)o(<;) pio(v7]0 Tou'Ayt'ou Ico(avvou) tou 0soXo(you) + 
+ IlauXo^ pto(va)x(<k) x(at) tyoupt(evo^) + 

|| 49 + Koapi(a<;) pL(ova)x(oO (xat) 7 jyoupt(evo£) ptovT]^ tou IIpo8popi(ou) 

+ My]x(a7]X) pto(va)x(o<;) xs yjyoupisvo^ tou PauSa 
+ Koapt(aO pt(ova)x(oO xe tyoupte(vo<;) o [Tojpvapv]^ + 

|| 50 + Ico(avv7]^) (ptova)x(oO o Aoxtapto<; 

+ Euctt(X0(lo(;) (ptova)x(oO xat 7]youpt(e)v(o<;) pto(v7]^) tou XeXav8(ap7]) + 

+ EuaTpaT(to^) pto(va)x(o^) 6 tou MayouX(a) 

+ BaatXto(^) pt(ova)x(oO (xat) 7]youpt£vo(^) 

+ NtxoX(ao<;) (ptova)x(oO (xat) 7]youpte(vo<;) tou | Aytou Tpu 9 covo^ u^(sypa^a) + 

|| M + Eu0(u)puo^ (pLova)^(o^) (xat) 7]youpt(evo<;) tou Aytou ...ou 
+ Etpttov pt(ova)x(oO xat 7]youpt(£v)o(^) pLo(vTj^) tou ’Ay(tou) 'HXtou + 

+ , ApLCTTo6ouX(o^) pt(ova)x(oO x(at) 7]youpt(£vo^) tou 'Ay(tou) AvS(peou) + 

|| 52 + IlauXo^ (ptova)x(oO tov rXtoaaiov 
+ Ntxo(Xao^) pt(ova)x(oO (xat) 7]youpte(vo<;) o AytotXtT(T)^) 

+ Koapta^ tou Kaa^axo^ 

|| 53 + Aeovtio^ pt(ova)x(oO xat 7]youpL(evo^) t.A. 

+ Atovuc7to(0 (ptova)x(oO tou 2xa0(y]) + 

+ E7tt9avto^ Etyoupt(£Vo^) tou 2xaptav8(p7])vou 

|| 54 + Neo 9 ut(o^) pto(va)^(6<;) (xat) 7]youpt(£vo^) pt(ovTj^) Ico(avvou) tou Ilpo8p(6)pt(ou) 

+ 0[eo] 8topo(^) pt(ova)^6(^) (xat) 7]youpt(evo^) tou Ay (tou) Ntxo(Xaou) tou ....ou (iouvou 
+ 0eo8opo<; pt(ova)x(oO xe 7]youpt(evo^) tou Ayy]ou Teopy^ou 
| + iXapiqov pto(va)x(oO xe youptevo^ + 

Lege: 1. 5 Xt^Ott] || 1. 9 aX^cn-ov || 1. 11 ovtcov: ovtco;; vel ovTa || 1. 12 7uauopie(vov): supra -e || 1. 13 

cov: lege ov || 1. 16 auTOU - ex eLV: c f* Le texte || 1. 17 lege otxoSopietv || 1. 18 aTuetpyetv || 1. 19 cruveTuotou- 
pteOa || 1. 25 X^yet || 1. 26 outco;; || 1. 28 avetcrtv || 1. 32 aTuayxaX^cov || 1. 35 Staxcopfcravre^ || 1. 36 TeXefa;; 
xat ava 9 atp£TOU SecrTUOTetai; Xoyov || 1. 37 cru: crol. 
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6. ACTE D’ACCORD 


^YYpacpos xai cvu7roYpoicpo^ 

ou|x6i6aoL^ xai TcXcia inzox^i (1. 2-3) 16 juin, indiction 1 

XapTYjs (1. 19) 6541 (1033) 


Jean, metropolite de Philippes, cede au stratege Nicolas une vigne, sise a 
Ghrysoupolis, pour 24 nomismata. 

Le texte. — Copie ancienne, decrite sous notre n° 1. — Album: pi. Ib. 

Edition: Eustratiades, Theologia , 2, 1924, p. 284 (melectures). 

Nous editons d’apres nos photographies, sans tenir compte de Tedition precedente. 

Analyse. — Suscription de Jean, eveque de Philippes (1. 1). Le metropolite de Philippes 
Jean, qui a suscrit de sa main, etablit le present acte d’accord en faveur du spatharocandidat 
Nicolas, stratege [...]. Du vivant du predecesseur [de Jean], le metropolite Photios, [Nicolas] 
avait achete une vigne productive dans la region du kastron de Chrysopolis au moine Elie, 
institue epitrope par Jean Heptapsychos, higoumene de Meleai (1. 1-7). Ayant trouve dans la 
metropole certains documents relatifs a cette meme vigne, qui montrent que feu Photios, 
proedre, l’avait achetee au moine Elie, [et constatant] qu’elle etait detenue par [Nicolas, 
l’auteur de l’acte] a porte plainte contre lui aupres du protospathaire Andronic, juge de 
Boleron, Strymon et Thessalonique, qui a decide de remettre cette vigne [au metropolite 
Jean, Nicolas] devant tout d’abord demander aux temoins de la vente de preter serment, et 
preter lui-meme prealablement le serment de sykophantie avant de faire jurer les temoins 
(teleios horkos ; 1. 7-13). Pour eviter une prestation de serment entre les deux parties, [le 
metropolite], de son propre mouvement et dans un esprit de conciliation, a prefere recevoir 
[de Nicolas] 24 nomismata en or, au lieu de 30, qui ont ete affectes a l’entretien de la metro¬ 
pole, moyennant quoi [le metropolite] a remis la vigne a la partie [de Nicolas], pour qu’il la 
detienne en toute propriete et en dispose a son gre (1. 13-17). Quiconque, apres la mort [du 
metropolite], y compris son successeur, revendiquerait [la vigne] ne le ferait pas a bon droit, 
puisque les 24 nomismata d’or ont ete affectes aux depenses de la metropole (1. 17-19). C’est 
pourquoi [le metropolite] a demande que le present document soit etabli, par la main du 
pretre Leon, clerc de Saint-Theodore et nomikos de Serres, en presence des temoins soussi- 
gnes (1. 19-20). Date, mention de la signature autographe [du metropolite et de son sceau] 
(e7u<7tc607] ; 1. 21). Signature de Jean, eveque de Philippes, et de trois temoins (l’eveque de 
Kaisaropolis, un diacre et un pretre; 1. 22-24). 
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Notes. — L’acte a ete etabli a la metropole de Serres (cf. 1. 19-20). 

L’affaire. L’higoumene de Meleai Jean Heptapsychos possedait une vigne a Chrysoupolis. 
Son executeur testamentaire, le moine Elie, vendit semble-t-il deux fois la meme vigne, d’une 
part au metropolite de Philippes Photios (1. 8), avant 1028, d’autre part au stratege Nicolas 
(1. 4-6), qui la detenait en 1033. — La valeur de la vigne, 30 nomismata, suggere une super- 
ficie comprise entre 3 et 6 modioi (sur la valeur d’un modios de vigne, cf. Geometries, § 104; 
Cheynet et at. dans Hommes et Richesses II, p. 347). 

Notre n° 1 et le present acte sont relatifs a deux biens situes a Chrysoupolis, qui avaient 
appartenu a deux personnes portant le meme nom de famille, l’archonte Gregoire 
Heptapsychos et l’higoumene Jean Heptapsychos (qui pourrait etre le fils de Gregoire). Le 
fait que ces deux actes aient ete copies sur la meme piece suggere que ces biens ont eu le 
meme sort. II est possible qu’ils soient devenus propriety de Vatopedi, ce qui expliquerait la 
presence de la piece par laquelle nous connaissons ces actes dans les archives du monastere. 
Vatopedi possedait des biens a Chrysoupolis en 1080 (cf. notre n° 10 et Introduction, p. 36). 

Prosopographie. Jean, metropolite de Philippes (1. 1, 22), est connu en 1028 (Lemerle, 
Philippes, p. 272). II est possible que le sceau Laurent, Corpus V, 1, n° 712 (xi e siecle, 
deuxieme moitie), lui appartienne. — Le stratege Nicolas, spatharocandidat (1. 3-4, 9), etait 
probablement en 1033 stratege du theme du Strymon. On connait le sceau d’un stratege de 
Chrysaba (= Strymon) nomme Nicolas, mais il etait protospathaire ( Catalogue of Byzantine 
Seals at Dumbarton Oaks, vol. I, ed. J. Nesbitt et N. Oikonomides, Washington, 1991, 
40.1). — Photios, metropolite de Philippes avant 1028, proedre (1. 4, 8), n’est connu que par 
notre acte. — Le moine Elie (1. 5, 8), epitrope de l’higoumene de Meleai Jean Heptapsychos 
(1. 5), pourrait etre l’higoumene Elie de Meleai, atteste en 1015 et en 1018 ( Iviron I, n os 20, 
1. 61, et 21, 1. 42; notre n° 4, 1. 57); il aurait succede a Jean Heptapsychos. — Le protospa¬ 
thaire Andronic, juge de Boleron, Strymon et Thessalonique en 1033 (1. 10): le sceau 
d’Andronic (memes titre et fonction) serait appendu au bas de l’acte Zographou n° 2, que 
ses editeurs datent de 1023 ou 1038 (cf. les remarques de Lemerle dans Lavra I, p. 49, 
n. 191; pour un autre sceau d’Andronic, cf. Lemerle, Philippes , p. 161 n. 2). Peut-etre 
Andronic perdit-il et recouvra-t-il sa charge; en effet, un homonyme ayant memes titre et 
fonction, ou le meme, est atteste en 1047; son predecesseur etait l’asekretis Jean, dans les 
annees 1042-1044 semble-t-il (Lavra I, p. 221; Iviron I, n° 29 et les notes). 

Toponymie. Sur le monastere de Meleai (1. 6) a l’Athos, qui n’est pas atteste apres 1018, 
cf. Chilandar I, p. 18. — L’eglise de Saint-Theodore a Serres (1. 20): il s’agit de la metropole, 
cf. Laurent, Corpus V, 1, p. 596. — Sur l’eveche de Kaisaropolis (1. 23), cf. ibidem, p. 542- 
543. 


L. 8, proedre: dignite ecclesiastique, cf. S. Salaville, Le titre ecclesiastique de proedros 
dans les documents byzantins, EO, 29, 1930, p. 419-422. 

L. 12, sur le serment de sykophantie, cf. A. Berger, Encyclopedic Dictionary of Roman 
Law, Philadelphie, 1953, reimp. 1980, s.v. iusiurandum calumniae. 
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Actes mentionnes: 1) Actes ( dikaiomata , 1. 6-7) de la metropole relatifs a la vigne de 
Chrysoupolis, [avant 1028], parmi lesquels 1’acte de vente de cette vigne par le moine Elie 
au metropolite Photios (cf. 1. 8: &;covY]<Ta<T0at). 2) Acte de vente (diaprasis, 1. 12; cf. 1. 4: 
£^cov7](TaTo) de cette vigne au stratege Nicolas, [sans doute avant 1028]. 3) Plainte (ecrite? 
cf. 1. 9: £yxXY]T£o<ra^) du metropolite Jean aupres du juge Andronic, [1033]. 4) Decision (cf. 
1. 10: §tcopt<raTo) du juge Andronic, reconnaissant les droits de la metropole de Philippes sur 
la vigne, [1033]. Tous ces actes sont perdus. 


+ , Icoavv(7]^) 6 ava£to(^) £7r(t<T)xo7r(o^) OtXt7T7r(cov) 

+ , Icoavv(7]^) QtocpikiaTOLTo(q) pi(Y]T)po7r(oXt)T(Y]£) OtXt7T7r(cov), || 2 6 (xat) avcoTcpco ty]v km- 
ypacpyjv 7rot^<r(a^), ty]v 7rapo6(<rav) &yypa<pov x(at) £vo7ro-|| 3 ypa<p(ov) <ro|ji6t6a<Ttv 

[(xat)] TeXetav a7rox(V) ^cotco tiq opta^ t(ov) 7rav(£o<pY]|jiov?) NtxoXa(ov) <T7ra0(a)p(o)xav§(t)S(a- 
tov) || 4 (xat) (TT[p]aT(Y])y(ov) [..If.., o<T7r]£p £Tt 7T£ptovTo(^) too ptaxa(pt)T(oo) 7rpo £ptoo OcoTtoo 
(jt(Y]T)po7r(oXt)T(oo) || 5 U7T£pyov a[ji7r(£Xcova) oaro t(ov) (ptova)x(dv) 'HXtoo, tov xai. 

£7CtTp07C(ov) x(a)TaX£l,<p0£VTa 7Tapa ’lco(aWOO) TOO 'EtUTOC^O^OO, I| 6 £V Tfl 7T£ptOX(?j) xaciTpoo Xpo- 
Gono(ktoiQ), too (xai.) xa0Y]yoopi(£v)oo ptov(Yj^) twv My]Xat(cov). Edpcbv yap §t-|| 7 xatd>|ji(a)T(a) 
Ttva m(pi) too aoToo api7r£Xco(vo£) £v ty) un dpi: p,(Y]T)po7rd(X£t), aTtva (xat) eSetxvo(ov) t(ov) 
aoT(ov) || 8 a{ji7r(£Xcova) £?;cov^<Ta<T0(at) t(ov) p,axa(ptTY]v) Oc!mov (xat) 7rpo epioo y£yovoT(a) 
7rpo£§p(ov) qltzo t(oo) (ptova)x(oo) 'HXtoo, tov 8k || 9 ap,7r£X£>(va) x(a)T(£)x°vT(a) (xat) §£<T7rdCov- 
T(a) ak tov <T7ra0(a)p(o)xav§(t)S(aTov) (xat) <TTpaT(Y])y(ov), 07T£p (xat) tooto xsxtvYjxa cyxXv]- 
T£ 0 <r(a^) || 10 7cept (too £t(^) t(ov) 7rav(£ocpY]{jiov?) (7rpcoTo)(T7ra0(a)p(tov) (xat) xptT(y]v) BoXc(poo), 
2Tpo(pidvo£) (xat) @£(T(raXov(tXY]^) t(ov) xd(p) ’AvSpovtx(ov), o<TT(t^) (xat) StoptaaTO 7r(apa)So- 
0yjv(at) H 11 t(ov) aoTov ap,7r(£X£>va) et^ p,£po(^) £pidv, 7rpcoTov piv <roo Y]p£Tt<rap,(£v)oo £7rop,d<ra- 
<T0(at) too^ ev ty] || 12 Sta7rpa<T£t (jt(a)p(Topa^), aXX’ oov ak 7rXY]po<popYj<rat t(ov) t(^) 
(TOXocpavTt(a^) opxov (xai.) tot£ t(ov) TcXctov || 13 opxov too^ aoT(oo^) p,(a)p(Topa^) 7rotY]<Ta- 
<T0(at). Kat Sta to p,Y] 6pxop,o<rtav Ttva y£V£<T0(at) ava-|| 14 p,£Ta?;d Y]p,(£>v) a7ro <Top,6t6a<T£(co^) 
(xat) 0£X^(<T£OO^) p.OO, Y]p£Tt(Ta[jlY]V XaSctV a7TO (TOO a7TO TOV X' || 15 VO(plt<T|jiaTCOV) X9 Ua ^ 0U X a P<*" 
yptaT(o^) vo(p,t<rp,aTa) xS', aTtva (xat) tiq 7r£pt7rotY]<r(tv) tyjs 07t’ dpi p,(Y]T)po7rd(X£Co^) x(a)T£Tt- 
0£t(rav, || 16 t(ov) (Se) api7r(£X£>va) 7rap£Scoxa 7rpo(^) to pt£po(^) croo too £X £tv at aoT(ov) et^ tStav 
(too e^ooCTtav, 7rcoX£tv, || 17 ^apt^(£tv) (xat) Oiq So^y] trot tA 07T£p aoToo Stotxstv. f/ 0<TTt^ 8k 7roXXa- 
Xt^ pl£Ta 0avaTo\ (Jtoo || 18 cpav£t £7Tt^Y]TC0V aOT(ov), etT£ 6 [jI£t’ £pl£ £pxdpt(£V)o(^), plY] £X £tV a ^“ 
to(v) to 6(t(ov)oov £oXoy(ov), Oiq tco ^po(<Ttoo) Ta || 19 xS' vo(pit(T[jiaTa) et^ £^oS(ov) y£yovoT(a) 
t(%) 07T 1 £pl£ {jl(Y]T)pO7rd(X£C0^). ’E^t TOOTO (xat) t(6v) 7TapOVT(a) ^apT(TJv) 7Tpo£Tp£^a ypacp-^- 
v(at) S(ta) ^£tpo(^) || 20 A£(ov)t(o^) 7rp£(<r6oT£poo) (xat) xXY](ptxoo) too 'Aytoo pt(£)y(aXo){ji(a)p- 
(Topo^) 0£oSco(poo) (xat) vopit(xo6) t(cov) 2£pp(&v) £vco7rt(ov) t(cov) 07roypa^avT(cov) pt(a)p- 
(Topcov), || 21 (Jt(7jvt) ’Ioovtco t q' (tvStXTtcovo^) cl £t(oo^) /Qcppta', £v d) (xai.) to 7rap(ov) 7rap’ Ipioo 
07T£ypa(cpY]) tStox(etpcoO (xat) £7rt<TTco0Y] + 


|| 22 + ’Icoavv(Y]^) 6 ava^to(^) £7r(t(r)xo7r(o^) OtXt7T7rcov Ta 7rpoy£ypa{jt{jt(£v)a 7rt(TTod[ji(£v)o(^) 
7rpo£Ta^a (xat) 07T£Ta^a otxsta X tl 9^ + 

|| 23 + ©£0<pa(vY]^) 6 £Xa^(t(r)T(o^) £7r(t(r)xo7r(o^) Kat(rapo7rd(X£Co^) 7rap(cov) (xat) ptap- 
T(o)p(wv) 07r(£ypa^a) otxeta ^etpt 
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+ Ay]fi.(75)T(pios) eXe(co) @(eo)G 8(t,a)xo(vo(;) 7rap(cav) (xat) |jL(a)p(Tup6)v) otxeta x £t P^ U7r(e- 
ypat];a) + 

|| 24 + Ba<n(Xet,)°U) eXe(co) @(eo)G 7rpea6uT(epo(;) 7rap(cav) (xai.) |jL(a)p(Tupcov) oixefa xeipl 
i>7r(eypat];a) + 

L. 10 Stopfoaro: p^st corr. || 1. 14 tov: lege twv || 1. 18 too: lege toG. 


7. ACTE DU PROTOS HILARION 


[avril], indiction 12 
a.m. 6567 (1059) 


Le protos Hilarion et le Conseil delimitent les terrains du metoque de Vatopedi 
dit Stompou. 


Le texte. — A) Original (archives de Vatopedi, A co 17). Parchemin mutile en bas, 
432 x 433 mm; papier de renfort dans la partie superieure. Huit plis horizontaux (rouleau 
aplati), un pli vertical. Conservation mediocre: echancrure en haut, au niveau du pli vertical; 
petits trous dans la partie superieure, quelques taches. Encre marron fonce, pour le texte et 
pour les signatures; elle a pali par endroits, surtout le long du pli vertical. L’encre des deux 
dernieres signatures a verdi. Deux accents sur piv et sur 8e (1. 6, 19); pluriel note par la 
repetition d’une syllabe (p.e|jLe pour -pivcov, 1. 23). L. 27, en dessus de rioX^Tou, on croit lire, 
d’une autre main, les lettres ocvottoXt)^. — Au verso, deux notices anciennes. 1) + '0 mpiopi- 
a[p.6(;] toG Stopjtod. 2) + riept,opt,ap.o(; t(oG) to7tou. — Album: pi. VIII. 

B) Copie ancienne (archives de Vatopedi, meme cote), faite sur A. Papier, 432 x 289 mm. 
Six plis horizontaux. Bonne conservation. Encre marron. La copie porte le titre: I'ctov. — Au 
verso , deux notices, la premiere ancienne: 1) [riept.opt.Jcs-p. 0 ^ tod Stopjtod. 2) 0 Siqa tov 
X avTpov. 

C) Copie ancienne (archives de Vatopedi, meme cote). Feuille de papier pliee en deux, le 
premier folio ecrit recto-verso, 303 x 192 mm. Huit plis horizontaux. Conservation mediocre: 
dechirures a Tendroit des plis. Taches, en particulier dans la partie superieure. Encre marron 
fonce. La copie n’est pas tres exacte. — Au verso du second folio, aujourd’hui detache, notice 
ancienne: + To 7iapov [ ] toc opta toG [ ]. 

D) Copie moderne (archives de Vatopedi, meme cote), faite sur C, puis corrigee d’apres 
A. Feuille de papier pliee en deux, le premier folio ecrit recto-verso, 435 x 301 mm. Filigrane: 
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trois croissants de lune. Sept plis horizontaux. Bonne conservation. Encre noire. Le copiste a 
deplace a la fin la signature georgienne et a omis celle de Nicephore (1. 28) et les trois 
dernieres (1. 30-32). — Au bas du verso, notice: + T<o rcapov ypapoc S^aXapSavy] Sta toc cnqvojpa 
t(ov XavTpou pat, toG<; IlavToxpaTopt,voG<; x(a£) Poiktou^. 

E) Copie moderne (archives de Vatopedi, sans numero, conservee au meme endroit), 
faite sur A. Feuille de papier pliee en deux, ecrite recto-verso sur le premier folio, au recto 
sur le second, 410 x 340 mm. Bonne conservation. Encre noire. La copie s’arrete au milieu de 
l’avant-derniere signature (OtXaSsXcpou, 1. 31 de A). 

II existe une copie partielle du present acte (xvi e siecle) dans les archives du Pantocrator: 
elle comporte la delimitation, faite d’apres C (1. 4 a 18 de A). Papier, 225 x 203 mm. Plis 
horizontaux, pli vertical au centre. Conservation mediocre: dechirures en bas, a I’endroit des 
plis. Encre marron. — Au verso , notice: To urov toG 7rspt,opu7(j,oG toG 2to(jl[7tou] otcoG to suyoc- 
Xa[xsv aTO tou c, BaT07rsSt.vod<;. — Cf. Pardos, Pantocrator , p. 28-29. 

Signalons qu’un faux a ete fabrique d’apres le present document, notre Appendice II. 

Inedit. 

Nous editons A en completant les lacunes du texte par B (cf. apparat). 

Analyse. — Lors de l’assemblee generate de Paques, l’higoumene de Vatopedi Theodose 
a demande [au protos Hilarion et au Conseil] de delimiter les terrains du metoque dit 
Stompou, situes pres du monastere de Philadelphou. Ayant accepte sa demande, le protos et 
de nombreux membres du Conseil se sont rendus sur place, et, apres avoir inspecte le terrain, 
ils l’ont delimite, en partant du ruisseau, designe par le protos, qui est en face du monastere 
du Theologien, dit tou Pantoleontos, et de Saint-Georges tou Stompou, auquel [le Conseil] a 
donne [le Theologien] (cf. notes; 1. 1-6). Delimitation; sont mentionnes: la route imperiale de 
la crete, Saint-Nicolas tou Stompou et les Quarante-Martyrs, qui sont delimites, le monastere 
de Pantoleontos, un four installe par le protos, les croix de Makrygene, la meme route en 
direction de Karyes, Saint-Nicolas tou Kryou Hydatos, qui a ete donne [au Protaton] par 
Athanase (cf. notes; 1. 6-18). Clause de garantie (1. 19-20); maledictions (l. 20-21). Conclusion: 
mention des signataires et du scribe, le moine Euthyme. Date (1. 21-23). Signatures, la 
plupart autographes, du protos et de seize moines ou higoumenes (1. 24-32). 

Notes. — Sur le « metoque » de Stompou, et sur Makrygene (1. 17), cf. Introduction, 
p. 26-27. 


Saint-Nicolas tou Kryou Hydatos etait a Test de Makrygene (cf. 1. 18, et notre Appen¬ 
dice III, 1. 65-66: pres de la croix de Makrygene). 

Prosopographie. Sur Theodose, higoumene de Vatopedi (1. 1-2), cf. Introduction, p. 12. — 
Sur le protos Hilarion (1. 3, 5, 16, 22, 24), cf. Protaton , p. 131, n° 17. — Arsene, higoumene 
d’lviron (1. 24): Iviron I, p. 18. — Jean, higoumene de Lavra: Lavra I, p. 51-52. — Sur 
Theodose de kyr Athanasiou (1. 25) et sur le monastere, cf. Protaton , p. 222 et Chilandar I, 
p. 19. — Paul de Docheiariou: Docheiariou , p. 24, et Protaton , p. 131 et n. 202. — Sisoes, 
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moine (1. 26), signe en 1057 Saint-Panteleemon n° 5, 1. 47. — Nicephore de Berroiotou signe le 
meme acte, 1. 53; sur le monastere, cf. les notes a notre n° 45. — Sur Lazaros de Politou 
(1. 27), qui signe le meme acte, 1. 43, cf. Saint-Panteleemon , p. 54; sur le monastere, cf. 
ibidem , p. 28. — Nicephore de Saint-Pierre (1. 28): ibidem , p. 54. — Sur Paul, higoumene 
du monastere ton Kalon Geronton, cf. Iviron I, p. 204; sur le monastere, les notes a notre 
n° 4. — Sur Basile, higoumene du Theologien tou Sikelou (1. 29), et sur le monastere, atteste 
en 985, cf. Saint-Panteleemon , p. 56-57, et Iviron I, p. 145. — Sur Theodore, higoumene de 
Xenophon (1. 29, 30), voir Xenophon , p. j- 6. — Ioannikios de Saint-Menas (1. 30) signe egale- 
ment l’acte Saint-Panteleemon n° 5, 1. 44. — Nicolas, higoumene de Philadelphou (1. 31): 
ibidem , p. 42; sur le monastere, cf. les notes a notre n° 2. 

L. 6, 6 xal Scopioapiev ty]v pY]0et.aav [aovy]v tou ©eoXoyou: nous proposons de comprendre 
& xal eScop^aapiev... (le monastere du Theologien aurait ete donne par le protos a Saint- 
Georges tou Stompou). 

L. 15, kaminion: peut-etre un four a chaux, qui etait visible de loin. 

L. 18, Scopeac; ... ’A0ava<n'ou: nous comprenons qu’il s’agit d’une donation faite au 
Protaton. Le donateur pourrait etre le protos Athanase, atteste en 972 ( Protaton , p. 130, 
n° 3), ou Athanase de Lavra. 

L. 24, signature georgienne: « Moi Arsene je suis temoin ». 

L. 27, [©eoScopou ptova^ou]: nous completons le nom du scribe d’apres les signatures de 
Basile (1. 29) et de Ioannikios (1. 30), qui sont ecrites de la meme main. 

Acte mentionne: Donation ( dorea , 1. 18) de Saint-Nicolas tou Kryou Hydatos par Atha¬ 
nase (cf. notes) au Protaton: perdue. 


+ Ka0oXt.XYjc; auva^at.((o^) yt.vopie(vY]c;) ev ty; Xapuipa (xal) ae 6 a[apu'a eop]TYj tou riaax( a )> 
Y]TiCTaT(o) Y][ji(a^) 6 euXa 6 eaTaT(oc;) xu(p) 0eo8o(at.oc;) (xal) 7 ipoeaT<pc; || 2 ty]c; tou BaT 07 iat. 8 (lou) 
euay£CTTaT(Y]^) pLo(vyjc;) tou aveX0(elv) (xal) Sia^copwjai Ta tou pLETo^tou [t]ou s 7 it.Xsyopi(sv)ou 
STopuiou T07uta Ta 7 iXY]CTt.a^ovT(a) ty)^ tou 3>t.Xa-|| 3 8sXcpou pio(vYjc;). T7j ouv 7 iapaxX 7 ]<n auT(ou) 
^aVT(e^), aVY]X0(OplSV e7ClTO7Cl'(C0£) O TS 7 lv(£UpiaT)t.XO^ 7l(aT)Y]p Yjpt(cav) (xal) 7ipciT(o^) xu(p) 
TXapuov (xal) oux oXiyot. tcov || 4 xa0’ Y]pi(ac;) tou auXXoy(ou) 7 i(aTs)pcov, (xal) axp(. 6 (ooc;) TTjpt- 
aavT(e^) tov totov 8 tixopl[aapi]sv outo[ctI] tov 8 t,Xoupis(vov) T07i(ov), sv 7 cpcoT(ot^) pisv a 7 iap^o- 
pie(vot.) oc 7 io to || 5 puaxiv 07isp U 7 ie 8 et.^£v Yjpryjv 6 xu(p) TXaptcov [xal 7 ipooToc;] to [avTixpu] ttj^ 
pio(vYjc;) tou ©soXoy(ou) TYjc; s 7 iovopia^opis(vY]c;) tou riavToXs(ovToc;) (xal) tou || 6 'Aylou piiyaXo- 
ptapT(upo^) recopy(lou) tou 2to[j17i(ou) 6 (xal) Scopiaapisv ty]v pY]0st.[aav piov/jv tou ®so]X[oyou]* 
ap^sTS 8 s to toioutov puaxiv a 7 TO tov Pa<nXt.-|| 7 x 6 v Spopiov tou paxoavo(^) xaTsvavT(t.) tou 7 uepto- 
piapiou tou 7 iept.opt.a 0 evT(oc;) tou 'Ayi'ou NixoXaou tou 2to[j17i(ou) xal toov 'Aytxov Tsaap[axov- 
Ta], || 8 (xal) xaTsp^sTs 7cpo(^) apxTov pXeTOv pis^pt. Suxpoiac; tou ts auTou 7ioTapiou, o5 
xaTsp^opis0(a) 8 (.a^(optXovT(sc;), xal tou sTalpou pua-|| 9 xiT^tou tou puxpou tou xaTsp^opis(vou) 
xtxTa txvaToX(a^) ty]^ pio(vYjc;) tou riavToXsovT(oc;)* xal arco ty)c; Sixpolac; TauTY]^ avsp^sTS puxpov 
|| 10 (xal) xapurrst. oXlyov 7zpo(q) Suapta^, e10’ out(co^) (xvep^ete siq ty]v Xt.0[o]a[cop]E(av), siq r\v 
(xal) oi e\jpzQivz(zq) Yjyoupievot. otxtat^ x e P a V cruXXe^afvTE^] || H Xl0ou^ E7iE0Y]xav (xal) (xva0Epta- 
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ti urceSaXav tov e^ovT(a) u7rep6[Yj]v(oa) tov toiout(ov) opov* sura xaTsp^ETS zlq ty]v eTalpav Xi- 
0[o]-|| 12 aopeav, y]v (xal) auTol opiolco;; £7n^av, xal oLnbSriSsi siq ty)v aeXXdS(a)* e!0’ out(co;;) rcep- 
vd rcepav to puaxiT^iv (xal) d^oS^Se!. ziq to pa^[co]“|| 13 vt.v, (xal) avepx(e)T(ou) tco auTCo pa^covt. 
pieXp& pi^7][i.aia^ nixpOLq TJ)q fikknovaiiriq) xaia avaToXa;; ev ap^piaT(i) pLunqs, xal 7r[a]-|| 14 Xiv 
xpaT(el) to auT(o) pa^covt., (xal) dvep^(e)T(at.) pie^p!. T0 ^ £V P^KpoS (Souvit^iou St.’ 

oXlyou SiaaT([jLaT(o(;), ev co (xal) pi^7]pLai'(a) rceTpa e<mv* [xal] || 15 Xoejtov xapurrY] Se^ia (xal) 
7uapaXa|i.§a(vei) to puaxiv, xal avep^(e)T(at.) to auTo puaxiv pLe^pi T °u xajJLTjviou tou 7tX7]<ud£ov- 
t(o(;) tco §po-|| 16 p(.co, 07rep exauaev 6 7rv(eupiaT)ix(co;;) 7i(aT)Y]p Y]picov (xal) 7rpcoT(o;;) xu(p) ’IXa- 
plcov* pieTa TaijT(a) 7rapaXapi6d(ve!.) 6 auTo(;;) 7rep!.op!.api(co;;) tov paaiXeixov Spcopi(ov), || 17 xal 
a7repx(e)T(ai) pie^pt- T & v crrauplcov tou Maxpuyevi, (xal) 7raXiv xaTep^eTe tov auTov Spopiov 
tov 7rpo((;) TQLq KaLpadaLC, a7repxopLevov, || 18 (xal) 7rXY]pcm siq tov TCepiopiapiov tou oalou 7r(aT)p(o);; 
Yjpi(cov) NixoX(dou) tou Kpuou f/ TSaT(o(;), Tr\q Scoped;; tou dylou 7r(aT)p(6)<; Yjpi(cov) xu(p) ’A0a- 
vaaiou. || 19 "Ecrro Se 6 toiouto(^) 7repE.opt.apL(co^) (3e6at.(co^) (xal) a7rapaaaXeuTo(^) xal piY] e^ew 
kn e^oual(a^) tcov vuv r\ tcov pteO’ ri[i(<xq) Y]youpievcov dvaTpco7retv || 20 Tivav r\ aycoyY]v ETaipav 
7toieiv. El (Se) t iq toioutov ti (SouXeiOeiY] y] cpopaOeiY] paSioupydnv, e^£TO <*P<* V T ^ v £v Ni- 
xala aylcov || 21 (xal) Oeocpopcov 7i(aTe)pcov, auvTaTTopt(ev)o(^) (xal) auvapt.0pLoupLe(vo^) tcov oltzsi- 
0ouvt(cov) (xal) avTt.XeycovT(cov) ty] aXiOeia. ’Etci tout(co) y(dp) slq (SeSalcoaiv aXt.0(ela^) (xal) 
dacpaX(eiav) || 22 to 7rap(ov) ucpo(^) olxiais X z P a ' lv T0 ^ Tipuois Y]ptcov alyvoi^ e7ieacppay7]aapLev, 
ypacpev ty] 7rpoTpco7r(Yj) Y]picov, tou Te 7ipcoT(ou) xu(p) IXaplcovo(^) || 23 (xal) tcov Xoi7i(cov) 
7i(aTe)pcov, X s1 ?' 1 EuOupuou (ptova)x(ou), ev eti /Qcp ££ Tr\q eviaTapLe(vY]^) ij3 / 1vS(e.xte.covo^), 7iapou- 
ala tcov u7roTeTaypLev(cov) piapTupcov + 


|| 24 + 'IXaplcov (ptova)x(o^) (xal) (7ipcoTo^) + 

+ me arseni mocame var 

+ ’Ico^vvy];;) pto(va)x(o^) 6 t^ M(e)y(aXY]^) Aau(pa^) 

|| 25 + ©eoSoaio(^) (ptova)x(o^) 6 tou xu(p) ’AOavaaiou 7iap(cov) (xal) pt(a)p(Tupcov) U7i(eypa- 
cpa) iS(i)ox(etpco^) + 

+ IlauXo^ (ptova)x(o^) [6] tou Aox(etaplou) pt(a)p(Tupcov) U7r(eypatj;a) iSY]ox(elpco^) + 

II 26 + SlCTOY)!; (iio\x)x(oq) 

+ NlXY]Cpo(pO^) pto(va)x(o^) pto(v^) TOU BepOUpTOU 
+ BapOoXopteov pto(va)x(o^) \iovriq o tou Pa^" 7 ]) 

+ IleTpo^ pto(va)x(o^) 

|| 27 + Aa^apo^ pt(ova)x(o^) xe Y]youptevo<; tou FIoXy]tou 

+ ©coptd^ (ptova)x(o^) o tou *Ayiou NixoX(aou) t(^^) tou’O cpt-Socpaou ptov(^^) pt(a)p(TUpcov) 
U7r(eypa<J>a) t(ov) pt(ev) aT(au)pov lSi(o)xetpo(^) | (xal) t(o) ucpo(^) S(ia) x £t P°(^) [©eoScopou 
ptova^ou] 

|| 28 + NixY]cpo(po<;) (ptova)x(o^) (xal) Y]youpte(vo^) pto(v^^) tou *Ayiou IleTpou pL(a)p(Tupo)v) 
U7Teypa(J>a 

+ IlauXco^ (ptova)x(o^) xe Y]youptevco^ ptovY]^ ty }q U7repa-]yY]a^ ©(eoTo)xou tcov KaXcov Te- 

pOVTCOV 

|| 29 + BaaiXeio(^) (ptova)x(o^) (xal) Y]youpte(vo^) ptov(^^) tou ©eoXoyou t(^^) tou HixeXXou 
ptov(^^) pt(a)p(Tupcov) U7r(eypa(J>a) t(ov) pi(ev) aT(au)pov i8(io)x^ipo(q) to (Se) ucpo(^) S(ia) x sl ~ 
po(q) ©eoSco(pou) (ptova)x(ou) t(^^) t(o)u Eevocpco(vTo^) ptov(^^) + 
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|| 30 + 'I<oavvt(xt.o<;) (|i.ova)x(o(;) (xal) xa07]You|ji(Evo<;) [jlov(y]^) tou ’Aytou Mv]va |i.(a)p- 
(Tupwv) U7r(eypa^a) t(ov) [jl(sv) <7T(au)pov i8(io)xeipo(q) to (Se) u<po(<;) S(toc) x ZL P 0 ($) ©eoSoh- 
(pou) ([jLova)x(ou) t(o)u Eevo<po5(vTo<;) |i.ov(9j<;) + 

|| 31 + NrjxoXoto^ ((jLovoc)x(o$) x(ai) xa0Y]you|jievo<; ty]<; oimpcuyiaiq ©(eoto')xou ty]<; (jLovt](; tou 
®Y]X aSeX<pou ptapTotpov £7io(.7]aa[jL7]v <7T(ao)pov to Se u<po<; {Sat. u<po<;} || 32 Sv]a x^P^ A0avaav]ou 
(pLova)x(ou) Tt\q auTY]<; ptovv]^ 

+ Iaxo6o<; (pLova)x(o(;) [xal ^youpLevot; ptapTupobv mreypa^a] 


L. 3 lege si^avTS? || 1. 5 xal rcp&TOs: secundum B || ocmxpu: secundum B || 1. 6 6 (xal) Scopiadcptsv: 
fortasse legendum & xal sScop^aaptsv cf. not. || ©soXoyou: secundum B || 1. 8, 9 lege Sixpua^ || 1. 10 
olxslat^ X z P aiv II 1- 14 xal 3 : secundum B || 1. 18 lege 7rX7]p(ov£i || 1. 19 avaTp07T/]v || 1. 20 paSioupy^asiv || 
1. 32 xal - U7i£ypa^a: secundum B. 


8. ACTE DU PROTOS HILARION 


uTropLVYjpia (1. 41) 


avril, indiction 4 
6574 ( 1066 ) 


Le protos tranche, au profit de Vatopedi, un litige opposant ce monastere a 
S aint-Hyp atio s. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, A <o 10). Parchemin, renforce au verso par 
une bande de papier, 553 x 608 mm. Trois plis verticaux. Conservation mediocre: taches 
d’humidite, dechirures le long du pli median. Encre marron, verdie, pour le texte, noire ou 
marron pour les signatures. Le protos Hilarion a signe le document deux fois, au debut et a 
la fin des signatures. Repetition d’une abreviation pour noter le pluriel (1. 5, 12, 16, 18, 21, 
25, 30). Le sceau a disparu; le cordon traversait par cinq trous le double repli du parchemin. 
— Au verso, cinq notices anciennes: 1) Touto to ^apT(t) (ecttI) p(ov) ^pd(vmv) vC^ arab 

/Qx)l £to(s) lvS(i.XTi.6ivo<;) ie'* eyeveTo sto(<;) /QpoS'. Mv7]pLove(uet.) s<7<o0(sv) (xal) t(^) 

7ipa(<7E<o<;) [ye]vapL£v(7](;) 7i(apa) tou <pi.XaYa(0ou?) vpfoupievou .... tou xu(p) ’A0a(va<jtou) tiq to 
... + 2) Aixai'to|i.(a) tou (pLova)^(ou) xu(p) 'IXap«ovo(<;) xal 7ip<oT(ou) SsuTspov + 3) Tpirov 
7is(pl) t(cov) auT( ) x<opa(<pt<ov) M&v 'Ay(uov) Ts<j<7apax(ov)T(a) + 4) (tete-beche) + Tou 
Ay(tou) e Y7raTtou + 5) meme texte. — Album: pi. IX. 
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Inedit. 

Bibliographic: Alexandros Batopedinos dans Greg. Pal., 6, 1922, p. 376 (publication 
d’un court extrait, 1. 41-43). 

Analyse. — Le long proces entre Vatopedi et 1’higoumene de Saint-Hypatios a pris fin 
grace [au protos Hilarion]; ayant examine l’affaire et enquete sur les titres de propriety [de 
Vatopedi], il a trouve l’acte d’achat de [l’higoumene] Nicolas, vieux de 65 ans, et [l’acte 
relatif a] l’achat des terrains par [l’higoumene] Athanase, vieux de 28 ans. [Le protos], 
sachant que les terrains appartenaient a Vatopedi, les a remis au monastere conformement 
a ses titres de propriety, selon les limites qu’ils indiquent, et d’apres le jugement delivre au 
nom du patriarche par le diacre Nicetas, koubouklesios , protos des protosyncelles et charto- 
phylax, qui, en presence des moines [des deux parties], a lu et ecarte les documents du moine 
Jacques, [higoumene de Saint-Hypatios], et a donne raison a la laure de Vatopedi. [Nicetas] 
a reconnu a Vatopedi [les terrains dont] les limites etaient portees dans ses actes d’achat; si, 
hors de ces limites, [des terrains] se trouvaient etre sans proprietaire ( adespota ), Saint- 
Hypatios les possederait. En effet, il n’y a rien d’autre a chercher lorsque les documents sont 
surs, que les biens sont la, et que les limites sont claires (1. 1-8). Mais la partie de Saint- 
Hypatios, ne respectant pas l’ordonnance imperiale adressee au patriarche, au nom de qui le 
chartophylax [Nicetas] avait rendu son jugement, et ne tenant pas compte du jugement [du 
protos], a fait appel a des tribunaux civils, en presentant un sigillion de l’empereur obtenu 
frauduleusement. [Un juge], ayant a peine ecoute les jugements rendus, a attribue arbitraire- 
ment a l’higoumene de Saint-Hypatios les biens de Vatopedi contenus dans ses actes d’achat. 
N’acceptant pas ce jugement, la partie de Vatopedi a fait appel a l’empereur Constantin [X] 
Doukas et au patriarche oecumenique Constantin [Leichoudes. L’envpereur a emis] une ordon- 
nance [adressee au protos] (1. 8-12). Texte insere: « Le kathigoumene de Vatopedi Theodose et 
les moines du monastere ont porte plainte aupres de l’empereur. Le kathigoumene de Saint- 
Hypatios avait frauduleusement obtenu un sigillion [de l’empereur] et, sous ce pretexte, il 
detenait des terrains appartenant [a Vatopedi]. Par la suite, ayant adresse une requete a 
l’empereur, [les moines de Vatopedi] ont obtenu de l’empereur un document (lysis) a l’inten- 
tion du patriarche; juges par le chartophylax, ils ont eu gain de cause. Mais puisque, comme 
ils l’affirment, le kathigoumene de Saint-Hypatios, ne tenant pas compte du jugement, les 
importune en les trainant devant des tribunaux civils, l’empereur ordonne [au protos] de 
regler lui-meme l’affaire avec les moines notables de l’Athos, d’examiner les documents que 
[les moines de Vatopedi] declarent detenir, le sigillion frauduleusement obtenu [par 
l’higoumene de Saint-Hypatios] et le jugement du patriarche emis [par le chartophylax] sur 
ordre de l’empereur, et de rendre une decision conforme aux lois et a la justice, afin que les 
moines n’importunent plus l’empereur avec leurs conflits. En effet, [les terrains] que le kathi¬ 
goumene de Saint-Hypatios a injustement enleves a Vatopedi en se fondant sur la validite du 
sigillion doivent etre restitues selon la loi a Vatopedi, le sigillion ne devant pas etre pris en 
compte » (1. 12-20). Le patriarche a envoye [au protos] une lettre (graphe). Texte insere: 
« Une contestation a propos de certains terrains s’est elevee entre les moines de Vatopedi et 
le moine Jacques de Saint-Hypatios. [Les moines de Vatopedi] ayant adresse une requete a 
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l’empereur, [celui-ci] a remis l’affaire au patriarche, qui les a renvoyes au chartophylax. Les 
documents de chaque partie ont ete presentes, et il a ete decide que [les terrains] delimites 
dans les actes d’achat detenus par les moines de Vatopedi leur reviennent; ceux qui sont a 
l’exterieur doivent echoir a Saint-Hypatios comme adespota , en vertu des chrysobulles; rien 
n’a ete fait contre la justice ni contre la loi. II a ete recemment rapporte au patriarche que le 
moine Jacques importune a nouveau les moines de Vatopedi. Le patriarche ordonne au 
protos de delimiter, avec des moines notables et experiments, les terrains appartenant a 
Vatopedi, conformement a leurs titres de propriete, en sorte qu’ils en soient proprietaires, le 
monastere de Saint-Hypatios devant posseder [les terrains] qui sont a l’exterieur, comme 
adespota. Les deux parties doivent cesser les querelles. Salutations » (1. 20-27). En avril de la 
quatrieme indiction, le jour de Paques, lors de l’assemblee generate, les ordonnances [de 
l’empereur et du patriarche] ayant ete lues, le protos Hilarion et les higoumenes les plus 
venerables se sont rendus sur place. Ils ont convoque le kathigoumene de Saint-Hypatios 
Jacques, pour qu’il vienne ecouter lui aussi les ordonnances, mais il n’y avait aucun moine 
dans son monastere, sinon un laic, qui a dit que le kathigoumene etait [a Constantinople] 
(1. 27-31). Le kathigoumene de Vatopedi Theodose a presente, a la demande [du protos], tous 
ses titres de propriete en presence des kathigoumenes (liste de 15 noms; 1. 31-35). On lut tout 
d’abord l’acte d’achat passe par Nicolas, detenu par Vatopedi depuis 65 ans, ensuite l’acte 
d’achat des terrains par Athanase, qui date de 28 ans. Sachant que ces terrains n’etaient 
pas libres, comme le dit l’higoumene de Saint-Hypatios, mais qu’ils appartenaient a Vatopedi, 
[le protos] les a remis [a Vatopedi], en vertu de l’ordre du patriarche, y compris les Quarante 
Martyrs et les exploitations de bois ( hylokopia ), qui sont mentionnees dans les actes d’achat. 
En vertu de l’ordonnance imperiale, les decisions des juges civils aussi bien que le sigillion 
frauduleusement obtenu doivent etre annules; mais restent valides les typika de l’Athos, ainsi 
que les ordonnances des empereurs precedents (1. 35-41). Conclusion: le present acte [du 
protos], le second a avoir ete redige [a ce sujet], a ete etabli, avec l’accord de tous, conforme¬ 
ment aux documents de Vatopedi, et a ete remis [au monastere] (1. 41-42). Mention des signa¬ 
tures, du sceau de plomb de la communaute, date, mention du scribe, le moine Laurentios de 
Docheiariou (1. 42-43). Signatures, en partie autographes, du protos Hilarion et de douze 
moines et higoumenes (1. 44-50). 

Notes. — Redaction de fade. Le present acte resume d’abord l’affaire, reproduit ensuite 
les ordonnances imperiale et patriarcale qui sont a son origine, et enonce enfin une decision 
conforme a ces ordonnances. Le scribe, qui a peut-etre copie un brouillon, a omis certains 
mots ou parties de mots (1. 1, 4, 8, 12, 17, 18, 20, 39, 40) necessaires a la comprehension du 
texte. De meme, 1. 20, il nous semble que le mot p.Y] a ete omis, puisque le sigillion dont la 
validite est en question dans ce passage fait apparemment partie des actes declares aprakta 
1. 39. Ces imperfections n’ont pas ete corrigees. 

L’affaire. Un conflit opposa Vatopedi au monastere de Saint-Hypatios, qui avait usurpe 
des terrains, selon nous dans la region des Quarante Martyrs (cf. 1. 37-38). Vatopedi faisait 
valoir ses titres de propriete, un acte d’achat par l’higoumene Nicolas, de 1001 (etabli 65 ans 
avant notre document, 1. 2, 35; apparemment notre n° 3, cf. ci-dessous), et un autre, par 
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l’higoumene Athanase, de 1038 (28 ans avant notre document, 1. 2, 36). Jacques, higoumene 
de Saint-Hypatios, se procura frauduleusement un sigillion de l’empereur Constantin Doukas 
qui lui accordait des terrains vacants ( adespoto ); s’appuyant sur ce document, Saint-Hypatios 
usurpa des terrains de Vatopedi (1. 13-14), pretextant qu’ils etaient vacants (cf. 1. 36). 
L’higoumene de Vatopedi Theodose porta plainte aupres de l’empereur (1. 12), qui ordonna 
au patriarche Constantin Leichoudes d’examiner le differend. Le patriarche confia l’affaire au 
chartophylax du patriarcat Nicetas, qui rejeta les documents de Saint-Hypatios et donna 
raison a Vatopedi (1. 4-6, 14-15, 22-23), laissant seulement a Saint-Hypatios des terrains qui 
auraient ete vacants (1. 6-7, 23). La decision de Nicetas fut appliquee par le protos Hilarion, 
qui remit a Vatopedi les terrains qui lui revenaient (1. 1-4) et etablit un acte a ce sujet (1. 9, 
cf. 1. 41). L’higoumene de Saint-Hypatios se tourna alors vers des tribunaux civils, presentant 
(a nouveau) le sigillion subreptice. Un juge donna raison a son monastere et lui accorda ce 
que Vatopedi possedait en vertu de ses titres de propriete (1. 8-11). Les moines de Vatopedi 
eurent encore une fois recours a l’empereur et au patriarche (1. 11-12). Tous deux ecrivirent 
au protos, lui enjoignant de regler definitivement l’affaire. 

Tout cela s’est passe avant aout 1063, date apres laquelle Leichoudes n’etait plus 
patriarche. Pour des raisons que nous ne connaissons pas, c’est seulement en 1066 que le 
protos mit fin au conflit par le present acte. 

Sur les biens de Vatopedi et sur Saint-Hypatios, cf. Introduction, p. 26-27. 

Prosopographie. Sur les higoumenes de Vatopedi Nicolas (1. 2, 35), Athanase (1. 2, 36) et 
Theodose (1. 12, 31, 42), cf. Introduction, p. 9-12. — Sur Jacques, higoumene de Saint- 
Hypatios (1. 5 et passim ), voir Iviron I, p. 230; Kastamonitou , p. 26; sur l’histoire de son 
monastere, Kastamonitou , p. 61-62. — Le patriarche Constantin [III Leichoudes] (1. 12) 
exer^a sa charge de fevrier 1059 a aout 1063. — Sur le protos Hilarion (1. 29, 44, 50), cf. 
les notes a notre n° 7. — Athanase, higoumene de Lavra (1. 32, 44), est atteste aussi en 
1065: Lavra I, p. 53. — Paul de Docheiariou (1. 32, 44): notes a notre n° 7. — Sur Theodose 
de Kyr Athanasiou (1. 32-33, 46) et sur le monastere, voir les notes a notre n° 7. — Thomas 
de Kalyka (1. 33, Kalyouka) signe, en 1076, l’acte Chilandar I, n° 2, 1. 30; sur le monastere, 
voir les notes a notre n° 5. — Sur Pierre de Katadaimonon (1. 33, 48: ton Kato Monon) et 
sur son monastere, cf. Iviron I, p. 212; sur le monastere, voir aussi Esphigmenou , p. 39. — 
Sisoes (1. 33, 47), higoumene d’un monastere de la Vierge, signe, en 1071, notre n° 9 et l’acte 
Lavra I, n° 35. — Michel de Dometiou, econome de la Mese (1. 33): seule mention de sa 
fonction dans notre document (cf. Protaton, p. 154); sur le monastere de Dometiou, cf. 
Saint-Panteleemon, p. 41-42; Pantocrator , p. 69-70. — Michel de Skorpiou (1. 34, 48) signe, 
en 1057, Saint-Panteleemon n° 5, 1. 51; sur le monastere: Saint-Panteleemon , p. 56, Chilandar 
I, Index s.v. et les notes a notre n° 63. — Symeon de Chalkeos (1. 34) est mentionne en 1056 
dans Xeropotamou n° 5, 1. 9; sur le monastere, cf. Iviron I, p. 212. — Kosmas tou papa Eliou 
signe comme higoumene, en 1089, Xenophon n° 1, 1. 209. — Theodose, higoumene ton Thes- 
salonikeon (1. 45): Saint-Panteleemon , p. 7. — Sur Niphon, higoumene de Zygou (1. 46), cf. 
Chilandar I, p. 21-22; sur le monastere, les notes a notre n° 4. — Sur Nicephore de Kaletze 
(1. 47) et le monastere, voir Saint-Panteleemon , p. 45; sur Kaletze, cf. aussi Pantocrator , p. 3; 
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Papazotos, Recherches, p. 152. — Konon, moine de Kaproule (1. 48), signe, en 1080, Iviron 
II, n° 42, 1. 39; sur le monastere, cf. Kutlumus, p. 334. — Sur Basile de Theologou (1. 49), 
voir les notes a notre n° 7 (Basile de Theologou de Sikelou). 

Monasteres mentionnes. Sur Gematou (1. 33)/Gomatou, cf. Saint-Panteleemon, p. 44-45. — 
Chelandariou (1. 34, Chelandare): Chilandar I, p. 18-19. — Anapausa: Saint-Panteleemon, 
p. 135. — Les Saints-Homologetai: Chilandar I, p. 20. — Papadon (1. 35): ibidem, p. 101. 
— Sur le monastere de Galeagra (1. 49), cf. Saint-Panteleemon , p. 45; Iviron I, p. 235. — Voir 
aussi ci-dessus. 

L. 2, 35: l’acte d’achat par Thigoumene Nicolas de 1001 est selon nous notre n° 3, de 
meme date, ou Ton voit cet higoumene acheter un ermitage situe sur le domaine de Vatopedi. 
Notons en outre que notre n° 3, 1. 36, fait etat d’exploitations de bois ( hylokopia ) sur ce 
domaine, comme le present acte, 1. 38. 

L. 5, 7rpo)TO<; t£>v TrpcoToauyxeXXcov: le titre ne semble pas autrement connu. Le proedre 
des protosyncelles est atteste a partir de la seconde moitie du xi e siecle (cf. Grumel dans 
REB, 3, 1945, p. 104-105; Laurent, Corpus V, 1, n° 418; 3, n° 1767). 

L. 6 et passim, adespota: terrains vacants geres par la Mese. Des to7tol a8e<77TOTOi., attri- 
bues par le protos et les higoumenes aux moines qui viennent d’arriver a l’Athos, sont 
mentionnes dans le typikon de Tzimiskes ( Protaton n° 7, 1. 43-44). 

L. 23, chrysobulles, 1. 40, typika de l’Athos et ordonnances des anciens empereurs: il est 
fait allusion au typikon de Tzimiskes de 972 ( Protaton n° 7) et a celui de Monomaque de 1045 
(ibidem n° 8). Le typikon de Monomaque mentionne des chrysobulles (1. 22, 24, 28, 43, 76), 
des ordonnances (1. - 78), et des SiaTdc^ei^ t£>v [jtaxapuTTciv (JacnXecov (1. 32), qui doivent etre 
respectes (cf. le present document, 1. 40-41). II se peut en outre que notre acte fasse allusion 
au chrysobulle de Monomaque de 1046 ( Protaton n° 9), confirmant le typikon. 

L. 43, sceau de la communaute athonite: nous connaissons deux exemplaires de ce type 
de sceau (xi e -xn e siecle), cf. Pantocrator, p. 69. 

Actes inseres: 1) Ordonnance (prostaxis, 1. 12, 27, 38, cf. 1. 29: 7rpo<7Ta£;ei.<;) de l’empereur 
Constantin Doukas demandant au protos de mettre fin au conflit entre Vatopedi et Saint- 
Hypatios, [av. aout 1063]; inseree 1. 12-20. 2) Lettre (graphe, 1. 20) du patriarche Constantin 
[Leichoudes] au protos, lui confiant Taffaire, [av. aout 1063]; inseree 1. 20-27. 

Actes mentionnes: 1) Acte de vente (%apTY)<; ayopato^, 1. 2, ayopato^ ^apTT)^, 1. 35) a 
[rhigoumene de Vatopedi] Nicolas, [1001]: probablement notre n° 3, cf. notes. — Tous les 
actes suivants sont perdus, sauf certains de ceux qui sont regroupes sous le n° 15 de cette 
liste. 2) Acte de vente (agora, 1. 2, 36) de terrains a [rhigoumene de Vatopedi] Athanase, 
[1038]. Cet acte et le n° 1 de cette liste sont mentionnes ensemble comme titres de propriete 
de Vatopedi (xapT&a Sixaicip-ocTa, 1. 2, 3-4, 31-32, 37, 42, izpoLGtic;, 1. 6, 23, 38, ayopatoi 
kapron., 1. 11, Sixaicip-ocTa, 1. 11, 22, 26). 3) Titres de propriete (Sixaicip-ocTOc, 1. 5, 16, 22) de 
Jacques de Saint-Hypatios. 4) Requete (cf. 1. 13: 8eY)0eL<;) de Thigoumene de Saint-Hypatios a 
Tempereur, visant a obtenir le n° suivant. 5) Sigillion (1. 10, 13, 17, 18, 20, 39) de Constantin 
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Doukas, frauduleusement obtenu par Fhigoumene de Saint-Hypatios: annule ensuite par 
Fempereur. 6) Plainte de Fhigoumene de Vatopedi Theodose a Fempereur (cf. 1. 12: evexa- 
Aeaav, 1. 14: 8eY]0evT£<;, 1. 21: 8eY]0evT6ov). 7) Ordonnance ( prostaxis , 1. 8, 17, lysis, 1. 14) de 
Fempereur Constantin Doukas adressee au patriarche. 8) Decision ( krisis , 1. 17) du patriarche 
Constantin [Leichoudes], confiant apparemment Faffaire a Nicetas, [entre 1059 et 1063]. 
9) Decision ( krisis , 1. 4, cf. 1. 9: exptvev, 1. 22: expt.'0Y]) du chartophylax Nicetas, en faveur de 
Vatopedi. 10) Decision ( krisis , 1. 9) du protos Hilarion en application du n° 9 de cette liste. 
11) Plainte (ecrite? £yxAy]<7u;, 1. 9) de Fhigoumene de Saint-Hypatios aupres de tribunaux 
civils. 12) Decision ( boule , 1. 10, krisis , 1. 11) d’un juge en faveur de Saint-Hypatios. 
13) Plainte (£yxAy]<7(.<;, 1. 11) de Vatopedi a Fempereur. 14) Plainte (syKkriGiq, 1. 11, cf. 1. 24: 
av7]ve^07]) de Vatopedi aupres du patriarche. 15) Chrysobulles (1. 23), typika et ordonnances 
(1. 40): cf. notes. 

+ 'H TCoAupiepcoi; (xai) 7coAuj£povto(s) (xai) 7roAu0p7]AY]To(<;) Scxy] avapi£Ta£i> to ptepo<; too 
BaT07ra(.8(Lou) (xai) too <\AYtou>7caTqT(ou) Y evo ! jL (^ v )' y ] (*<*i) 7tep(a<;) Aa6oD<r(Y]<;) toci>t(y]<;) 
7rap’ t](jl(cov), &<tt£ axptSto^ e^eTOcaat ty]v TotaDT(Y]v) \}n6Q(eaiv)' (xai) ep£D-|| 2 v7]<7avT£<; toc ^ap- 
Tcoa auTou S(.x(a(.)6opiaT(a) eupoopiev tov piev npdnv jjip ty]v tov OLyopcdov too xu(p) Ntxo(Adcou) 
^povoov e^xovT(a) (xbcl) 7cevT(e), sitol too xu(p) ’AOavaatou y] ocYopa t(£>v) T07ct( tov) ^p(o)v(cov) 
etxoaet (xai.) oxtoo, || 3 (xai.) olSiolgsigtov ty]v S(.axaTo^Y]v (xai.) 8ea7C0Tetav x(a)T£^tov, (xai.) 
ripLzic, ol'Sapiev x(a)Ta axpt&yjav [6]ti t r^q too BaT07re8(tou) piovYj<; eiaiv TauTa, xai rcapaSeStoxa- 
piev auTca xa0£><; toc ^apT&a || 4 auTou StxauopiaTa 7ce(pi.)ej£outri.v x(a)Ta tov TCeptoptapiov (xai) 
S(.axpaTY)(T(.v auTcav xai xa0£><; [y]] xpttryjs too eiq npoGomov xptvavTo(s) too aY(.orraT(ou) (xai) 
oixoupLevtxou mxTptap^ou) < >. Ntx^T(a?) 6 OeotpcXeaTaT^) || 5 8(tdc)x(ov)o(s), xou6ouxA^tri,o(s), 
npoiTo(q) tcov 7rp<oTo<7DYxeAA(<ov) (xai) ^apT(o)9ii(Aa£), Stxaaa;; gugtolSsiv <7DvapuAA<opi£[v]<pv 
tcov pio(va)^(cov), Ta StxattopiaTa T£ avaYvou<; (xai) x.(ol)tgt('jo\)C > too pto(va)^(ou) ’IaxtoSou, eSt- 
xattoaev ty]v too BaT(o)-|| 6 7ce8(tou) Aaup(av) 7 rpoT£pov ava<7to0Yjv(a(.) tov epupepopievov ev Tat;; 
npOLGSGiv auT/j<; TCeploptapiov to<; avexaOev tcov ^p(o)v(tov) eSearco^ev* el0’ o6t(<o<;) toc £xto(<;) 
toutou, einsp e6p7]T(at) to<; aSe<77roT(a), Sccttco-|| 7 a-CE. y] too 'Ayc(o)u 'T^aTCou piovYj* £rffpdi(ptov 
Y(ap) (3e6auov toc 7re7rpaYpteva ava8(.8a<7xdvT(tov) (xai) tcov axtv^Ttov ocAy]0£><; ato^topievtov 
(xai) tcov opuov TCpoS^Xtov xa0£(TT(.xdT(oov), ouSev Tt sTepov || 8 ^pY] 7roXu7rpaYptovec(T0(a(.) (xai) 
ava^TecaOat.. To 8 e piipo<; too 'Ayc(o)u e Y 7 raT£tou, avu7C0TaY£Wt£ oo[v] (xai) pLY] < 7 T£pY<ov tyjv 
<7rpd(TTa^(.v> too xpaTacou (xai) ocy^ou Y]pccov ^aaLXs(co^) TrpoSaaav sic, tov ocY(.(co)TaTov (xai) 
oixoupcev(.x(dv) || 9 7 raTp[.ocp^(Y]v) (xai) o5 eiq npOGOmov expcvev 6 ^apT 09 i>(Xa^) too ocy(.(co)toctou 
TOXTp(.ap^(ou) (xai) t^ upceT(e)p(a) xp (gsi 7ra[p]a6Xecjjapi£vo<; 7ravTa, stuolse. ty]v nspl tout(cov) 
bfxkriGiv ei^ xoapccxa StxaoTYjpta, TTpoxcopc^aa;; (xai) ex || 10 cjjeu 8 ou<; eiGrpfriGeoiq GiyriKkiov noLpcn 
too xpaTatou (xai) ocy^ou Y]pccov paCTtXe(co^). Kaxetvo<; y^P P- 7 ! axpoa(TapLevo(;;) toc;; ex^poSa- 
aa;; xp Lgziq, auOacpeTco pouX^ avT£ 7 rape 8 cox£v too e AYt(co)u 7 raT 7 ]T£(. II 11 o<ra ev toc;; aY°P a ^ ot ? X^P" 
toc;; (xai) Scxaccopcaacv ei^av to pcepo;; too BaT 07 re 8 (cou). (Kal) 8y] ptY] xaTaSe^apL(ev)o(v) ty]v 
TO(.auTY]v xpcatv to pcepo;; too BaT07r(e)8(cou) £YxAy](<t(.v) £ 7 ro(. 7 ](raTo et^ t(ov) xpaTac( 6 v) (xai) 
ocy(.(ov) Y]pc(cov) ^aaLXe(a) xu(p) Kcov-|| 12 (TTavT(cvov) tov Aouxav (xai) et^ tov ocYtooTaTov (xai) 
oixoupcevcxdv 7 raTp(.ap^(Y]v) xu(p) Kco(v(TTavTcvov). Ileplel^ev 8 e <y] npoGTOL^i^ olutolic, Xe^eacv 
out(co;;)* «0£oSco(Tio(i;) pio(va)^(d<;) (xai) xa0Y]Youpc(ev)o(i;) pcovY];; too BaTOTOX(. 8 (cou) (xai) ot 
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dv auT& (ptova)x(ot) svexocXeaav ziq || 13 ty]v paatXetav ptou 6 xa0Y]y(o)upt(£v)o(<;) tou \Ayt(o)u 
'Y^aT^ou) £ta£X0d)v (xat) 8£Y]0£t<; tou xpocTou<; Yjpt(oiv) a[v£Xad]£To £X cJ;£u 8 ou<; ^crr]YY]( 7 £(G)<;) au- 
tou atytXXt(ov) (xat) ty] npo^daei toutou x(a)T£axe T07tou<; tivolq 8 ta 9 dpov-|| 14 Ta<; auTot<;, (xai) 
otc (jLetoc Tauxa auTot ty]<; (3atytXetas ptou 8£Y]0dv t£<; toutoov evexa, Xuatv mop^aavTo auTrj<; rcpo^ 
tov ayuoTaT(ov) ^(a^piocpx^v), mxp’ o5 (xat) xpt0dvT£<; 8 toc tou ^apT(o) 9 u(Xaxo<;) eStxatco0(7]- 
aav) kni t(ol<;) || 15 £ 7 Upta^(oi<;). ’E^et ouv, auTot StevtaTavTat, 6 xa0Y]youpt(£v)o(<;) tou 'Aytou 
*T 7 raT(tou) Toiq xpiO^asiv ptY] aTdpyoov evo^Xy] auTot<; xa0’ £xaaTY]v Yjptdpav xa0dXx(<ov) £t<; xo- 
apttxoc SixacrrYjpia (xat) x(a)T 0 CTptd(G)v), xeXeuel aot || 16 t\ (3a(tytXeta) ptou tv a auTo<; au pt£T 0 c toov 
7 rpoxptTCov (xat) apxatG)T 0 CT(<ov) 8 ia 9 £pdvT(<ov) piovax(&v) tou ’'Opou<; TY]p 7 ](aY]<;) ty]v U 7 td 0 £atv, 
(xat) a Xdyoua(tv) d^etv 8 txatco[i.aTa ot 8 t£yxaXouvT£<; (ptova)x(ot) em toi<; eTcc.fjLoc-|| 17 X OE *^ ( xa 0 
auTo to ei; <£ia> 7 ]y^a£(a)(;) yeyov&s aiyiXX(iov) too SisyxaXoupidvG) £ 7 tdX 0 (Y]<;), (xat) ty]v xaTa 
7 tpdt 7 rai;tv r?]<; (3a(tJiXetas) <ptou> 7 tpodaaav xpt'atv tou ocyuoTaT(ou) ^(aT)ptap^(ou), (xat) pteTa 
8 oxY]ptaata<; Y]xptdopidvY]<;, vopioi<; (xat) too 8 t-|| 18 x(atco) crroixoua(av) £^£V£yx(v](;) ty]v a^dcpa(atv) 
(xat) 8 lolxy](7£i<; tou<; (ptova)^(ou<;), tva ptY] (xat) £ia£Ti x(a)TaTptdovr(at) (xat) evo^Xcoast ty]v 
( 3a(tyiXetav) <ptou>. Tyjs yap 8 uvapt£(<o<;) tou atyYjXXtou ty]<; (3atytXetas ptou cpuXaTTopt£v(Y]<;) ? oaa 
ty] 7 tpocpoc-|| 19 <ret toutou 6 xa0Y]youpt(£v)o(<;) t(o)u < Ayt(o)u Ttoxt^'ou) mxpoc rcocvTa Stx(atov) Xo- 
yov 7 ^ap£a 7 ^aaaTo oltzo t(<ov) 8 (ia) 9 £pdvT(<ov) ty] ptovij tou BaT07t(at)8(tou) oc 7 tdx(a)Ta< 7 Ta 0 Yjvai 
ocpEtXouatv au0t<; xaTa voptov ty] auT/j ptovY] || 20 tou BaT07t(at8tou) (xat) <ptv]> cpuXa^at to atyvjX- 
X(iov) ty)<; (3a(tyt)Xetas ptou». *H 8k tou ayta)T(a)T(ou) (xat) otxoupt£Vtxou ^(aT)ptapx(ou) <£X>- 
T£0£taa ypa 9 ^ etc’ auTci toutcj £X7^£pt907]aa ptot tc 5 iva^tco toc auTa Ste^tef «M£Ta£u || 21 tcjv 
( ptova)^(djv) TTIQ ptOV(%) TOU BaT07^(£)8(t0U) (xat) TOU £V T7] ptov^ TOU < AYt(o)u < T^aT(LOU) OVTO)(; 
(ptova)x(oS) ’Iaxcidou aptcptdoXta tl^ 7 ^£pt T07rt(cov), £uXad£aTaT(£), r\v. (Kat) 8 £ 7 ] 0 £vt(ov auTtov 
tou xpaT(at)ou (xat) ayt(o)u rjpt(ojv) Pa(atXeco^), t^ r]pt£T£pa pt£TptciT7]T(t) || 22 Ta xaT 5 auTou<; 
av£T£07]* ot (xat) 7^ap’ rjptciv au0t<; too rjpt£T£p((o) 0£O9tX£aTaT((o) xapT(o) 9 u(Xaxt) 7^ap£7^£pt90v]- 
aav. (Kat) tcov 7 ^poadvT(a)v) apicpoT£poi<; 8 txata)ptocT(a)v) £pt 9 avta 0 £VT(ov, expt07] toc pt£V || 23 7 ^£pt- 
£^opt£va Toiq nzpiopiG[ioiq tcov 7 ^poca£((ov), oc^ ot BaT07t(ai)8tTai £^ouat, 7 ^ap’ auTott; £tv(at), toc 
8 ’ kxTo ( q ) tout(cov) aSda^OTa 7 ^apoc tou (ptova)x(ou) tou *Ayt(o)u T^a^tou) tuy^ocvelv, xa0oc 
(xat) r] tco(v) ^p(u)aao 6 ouXX(cov) || 24 8 uvaptt(; ^aptaTOc, (xat) ou 8 dv tl too Stxatco (xat) toiq voptott; 
evavTtov TO^paxTat 7 ) coptaTat.’A v[y]]v£X0^ ouv Ta vuv t^ pt£TptciT(Y])T(L) Yjptcov 6 )^ 6 (piova)x(d<;) 
’Iaxcodot; o^XtaEt^ au0t<; ^apd^et miq Ba-|| 25 T07^at8tTaL(; 7 rept auT(cov). ’Ev ayt(co) Totvuv 7 ^v(£Upta- 
t) t 8t£VT£XXopt£0a t^ euXaSeta aou pt£Ta (xat) tlvcov a^toXdycov (xat) £pL 7 t£ip<oT 0 CT(G)v) pto- 
(va)^(cov) (xat) axpidet ty]v etSTjatv e^ovtcov 7^oL7]aaa0(at) ty]v SiatpEaiv || 26 tcov avtxdvTCov 
TOTCtcov tol<; BaT07^at8tTaL(; xaTa tov ^Eptoptaptov tcov StxaLa)ptaT(a)v) auTCov, d)aav toutcov ptdv 
oStoi SEa^o^coai, tcov 8k exto(<;) toutcov ol8sgtz6t(g)v) to || 27 ptdpot; t t\q ptov(^) tou 'Aytou 
*T7raTtou ev xaTo^ Tuy^ocvst, (xat) aT^aXXayciaLv Scptcpco toc ptdpst tcov rcpo^ aXX^Xout; aptcpvjadt- 
T 7 ]< 7 £(<ov). ’'Eppcoao^. Outco (xat) t^<<;> as 6 aapLtcoT(oc)T( 7 ]s) 8 taXapt 6 avoua(v](;) 7 ^poaTdc^£(a)(;), || 28 
(xat) x(a)Ta tov ’A7rptX(tov) pt 7 ](va) t 9j<; EVEaTCoastt; T£TdcpT(v](;) lv 8 (lxtl(ovo(;), ev ty) Xapt^po- 
cpd(pco) Y]pt£(pa) ty)<; ocyt(a^) tou x(upto)u Yjpt(cov) I(Y]ao)u X(ptaTo)u av(aa)T(aa£ 0 )(;), xa0oXt- 
x(y)<;) auvoc^£(a)(;) oua(Y]<;) (xat) tzolvt^v) kn ’ auTCo touto oc0pota0dvT(a)v), (xat) £va)7u(ov) 
auT(aiv) OTa“|p 9 vaYva)a0dvT(a)v) at 0£tai npoGTOL^ziq, ^apaXadcov ouv £^ auT(Y]<;) xayco 6 Ta^(£t- 
vo<;) (piova)x( 6 <;) ’iXaptcov (xat) npo^T(oq) tou<; 7 tpoxpiTG)T£pou<; tcov Yjyouptdvcov (xat) kni tou 
totcou 7 ^apay£vdpt£V 0 t, 0 C 7 ^£aT£tXa(pt£v) || 30 rcpo(^) tov (ptova)x(ov) , Iaxa) 6 (ov) (xat) xa0(Y])youpt(£- 
vov) t(o)u *Ayt(o)u Ttoxt^'ou) rcpo(^) to £X0£tv xaxstvov axpoaaciptevov Ta<; T£ 0eta^ npoGTOL^ziq' 
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eSpov oi 0LntaT0Lk[iivoi ev ty) ocdtod fjcov/j tivcl t&v (fjLova)x(oov) el' piY] eva xoa-|| 31 fjux(dv) 
Aeyat; otl «o xa0Y]yoDpi(ev)o(<;) rni(&v) dc7ryjA0ev ev T/j (3aaLAeDOuaet». ripoTpa7E(Yj<;) tolvdv 6 eu- 
Aa6e<7T[aT]o(<;) (piova)x(d<;) 0eo8daco(<;) (xal) xa07]y(o)ufji(ev)o(<;) piov(Yj<;) tod BaT07t(ac8coD) 
7^poexo[jL7]CT£v Tjfjitv oc7tavT(a) toc ^apT&a auTou || 32 ScxactopiaTa 7capouCTta (xal) otyzi o^q etp7]T(at) 
T&V £Dp£0£VT(cOV) TLpUtOV Xa07]y(o)D[jL(£VCOV) ) TOD T£ eDAa6e<TTOCT(OD) Xa0Y]y(o)Dfjl(eVOD) XU(p) 
s A0avaacoD ty]<; M(e)y(aAY]<;) Aaup(a^) (xal) tod pio(va)^(oD) xu(p) IlaDXoD tod Aoj£(et)apt(o)D 
(xal) tod xd(p) ©eoSoacoD tod || 33 xd(p) s A0avaacoD (xal) t(o)d xu(p) KdplAA(o)d tod Tepia^oD) 
(xal) t(o)d [i.o(va)^(oD) xd(p) ©topia tod KaADoSxa (xal) tod (fjiova)^(oD) xd(p) Il[eTp]oD t&v 
K(a)Ta8acfjidv(tov) (xal) t(o)d pio(va)x(oD) xu(p) L tacit (xal) tod pio(va)^(oD) xu(p) M(.^(av]X) 
tod x6(p) Ao[jL£T(.(o)d (xal) OLXOVOfjl(oD) t(7^) M£(a7]0 (xal) TOD fi.(ova)^(oD) XD(p) H-|| 34 Acod 
tod XeAavSocpet (xal) tod (piova)x(ou) xu(p) M(.^(av]X) tod Lxop7t(toD) (xal) tod [i.o(va)^(oD) 
2d[jL£(cov) tod XaAxe(to<;) (xal) t(o)d pt(ova)^(oD) KaAAtvtx[oD] tod ’AvarcaDaoc (xal) tod (pio- 
va)^(o6) Koapi(a) t(o)d 7ta7t(a) ’HAlod (xal) tod pio(va)x(oD) ATjptTjTptoD t(cov) 'Ayt(tov) 'OpLO- 
Xoyv]T(cov) (xal) tod || 35 (piova)^(oD) KAy][ji(y]) toov Ila^aScov. (Kal) D^aveyvcoaO^aav evtomov 
T7 ]q yepoDat(a<;) rcpoTepov fiiv [6 p7]0el^] ayopacot; ^apT(Y]<;) tod xu(p) Ntxo(AaoD) s (xal) e&pe- 
0(v]) 8ea7Eo£tofji(ev)o(<;) rcapa tod BaT07E(e8t0D) ^p(o)v(oD<;) e^7]xovT(a) e, e^eura || 36 tod xu(p) 
s A0avaatoD 7j ayopoc toov romav xP(o vcov ) xt]'* arcep (xal) Tjptets ytvtoaxovT(e<;) axpt6oi<; pc/] 
a[8ea]7toT(a) elv(at) s xa0£><; cpv^atv) 6 \Ayta)U7taT(t)T(7]£), aXXa t(t^) t(o)d BaT07t(e8t0D) TDy- 
^avoDV ptov^), (xal) xa0oo<; to e7ttTtptt(ov) || 37 StYjyopeDev tod ayttOTOCTOD (xal) otxoDptevtxou 
7t(aT)ptapx(ou) s fji£Ta 9060D 0(so)d (xal) aX7]0(eta^), xa0£><; (xal) toc ^apTcpa aDTOD StxattopiaTa 
7teplet'xocatv tov rcavT(a) aDTOD TC(pt)optapiov (xal) ty]v 8taxpocTY]at(v) || 38 tcov 'Ayttov Teaaapoc- 
(xov)T(a) gdv tcov eAoxo7Utov tcov ev zcdq ^paaeaiv aDTOD epupatpopievtpfv], rcapaSeSoxapiev airra* 
(xal) xa0cot; r\ npoaroi^ic; SceXapiSavev tod xpaTacoD (xal) ayc(o)D t][jl(cov) || 39 Pa(CT(.)^d(^0s (*ocl) 
to CTt-ycXXcov aDTOD otl toc xp(.07]CTO[jL£va 7^apa tcov xoafjux(cov) StxaCTTCOv, hq [aD]To^ 6 pio- 
(voc)x(oO <aveXa6£T0> ex ^sdSod;; riaiyriat^q) yevopievov acy^XXcov, fepaxTa ScapieveTo* cpD- 
Xocttovts || 40 8e xa0oc (xal) to ^poTepov toc ts td7uxoc TOD^OpoDt; (xal) al ScaTa^eti; t(cov) piaxa- 
ptTcov (xal) aecpLv^CTTjcov pa<7i.A£(tov)' to aDTo ^ocAcv opto07j rcapoc tod xpocTODt; aDTOD, ?va 
CTTspycoCTtv <TaDTa> x(a)Ta tov ap-|| 41 xatov tdtcov (xal) ocpLeTdcTpe^Ta 8(.aT7]pecCT0coCTav* Sco (xal) 
Tjpieu; £7^poc^a[jL(£v) pisTa 9060D 0(so)d (xal) a[X7]]0eia^. todto yap (xal) to 7^apov ex 8eo- 
TepoD ycvopievov D^opcvv]pea ^odA^ (xal) ape-|| 42 <7xeca ^ocvt(cov) exTe07] xa0cot; (xal) Ta ^apTcoa 
8(.xa(.co[jLaT(a) ^epcexcoCTcv, a (xal) TjpLcv 7^poexd[jL7]CTev 6 pi(ova)x(dO 0eo8o(CT(.oi;) (xal) xa0(v])- 
yoDpi(ev)o(i;) [i.ovyj<; tod BaT07^(a(.)8(L0D) s (xal) ^apaSeSoxapiev pieTa xal tcov || 43 DTOypacpcov 
Tjpicov, (xal) T7] Sea [jloAl68od acppaycSc tod xoivod e^eCTCppaycCTOv], pi7](vl) *A7cptA(ia)) ivSiiXTi&voq) 
S too /QcpoS' eTec, ypacpev 8ca xzipoq AaDpevT(toD) (piova)^(oD) fi.ov(^;;) tod Ao^e(.(a)p(coD) + 


|| 44 +'iAapccov (piova)^(di;) (xal) (7tpcoTo<;) tod AytoD rf OpoD^ + 

+ ’AOavaaco^) (pLova)^(d;;) 6 t^;; AaDp(a^) 7]yoD[ji(ev)o(<;) ^apebv (xal) aDTo(^) D7^eypa(^a) 
TO[v piev] TLpLLOV CTT(aD)pOV TO 8e 0 A 0 V DCpo(;;) X®tpt AeOVT(tOD) (pLOVa)^(oD) TOD [i.a07]TOD pLOD + 

+ riaDAo;; ({i.ova)x(o?) (xal) xa07]yoDpievoi; fi.oy(fj<;) | tod Aox(e(.) a P 7 ] fi.(a)p(TDpcov) D7t(e- 
ypacj;a) + 

|| 45 + ©eoSoCTcot; ([iovoi)x(oQ) (xal) xa0(7])yoDpi(evoi;) piov(^i;) t(cov) 0eCTaAov(.x(ecov) tod 
AytoD IlavTeA(e7][jLovoi;) 
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|| 46 + @£oSoc7t,o(£;) (|jiova)x(6(;) 6 too xu(p) ’AOavaafou tcov MiXecov 7ia(pcbv) (xai) (x(a)p- 
(Tupciv) U7r(£ypa^a) 7]S(t,)o^(£ipco£;) + 

+ NTjcpcov (jLCOvax(oO (xai) xaOYjyoufXEVot; (jLovtjc; too AyYjou HXy) 0 c too Z<u>you + 

|| 47 + 2u7Coy)c; ((jLova)^(6c;) (xai) xa07]yod(jiEvo(t;) (jLov(%) tiq L>7i(Ep)ayia<; @(eoto)xol> 
(ji(a)p(Tupciv) L>7i(£ypa<J;a) YjXEia x^P 7 ) + 

+ Nix^cpo(p)o(c;) ((jiova)x(dt;) (xai) xa0(7]yod(jiEvot;) (jLov(%) T(*yj<;) L>7i(Epayia<;) @(eoto)xol> 
too KaXET^Y) (jL(a)p(Tupciv) U7i(£ypa(j>a) YjXEia x eL P L + 

II 48 + Myj^aTjX (jLova^(6c;) tod 2xop7i(,ou + 

+ Kovov ((jiova)x(ot;) (xov/jt; too Ka7ipouX7] 

+ IlETpoc; ((xova)x(dt;) x£ lyoufXEvot; tov Karo Movov 

|| 49 + BaaiXYjoc; ((jiova)x(dt;) xai tyod(jiE(vot;) (jLov(*yj<;) t(o)l> ©EoXoyou t(ov) (xev aT(au)pov 
iSiox^tp 0 ^) to 8e depot; x 7 ]? 7 ] IIetpou ((jiova)x(o6) (xai) 7ip(£C76oT£pou) 

+ IlauXot; (jLo(va)x(dt;) (xai) lyodfx^vot;) (jLov(%) tyT aXiaiypat; t(ov) (i.£(v) ejT(ao)pov 
iS(i) o X( £ tpco£;) to 8e dcp(o<;) | IlETpou ((jiova)x(oij) xai 7rp(sai§UTEpou) 

| 50 +'IXapicov ((jiova)x(dO (xai) (7ipcoTot;) too Ayiou "Opout; + 


Lege: 1. 1 TcoXu^ptepo^ || 1. 8 avuTCOTayet; ov || aTepyov || 1. 9 7]p.£T£pa || Tcpoxopu'aa^ || 1. 10 ^ £ u8ou<; || 
1. 11 EL^av: pro eix £ II 1- 15 lege xpiOeTaiv || 1. 17 <eia>7]y75aea)<;: ex eiaYjyTjaeax; || 1. 18 

evo^Xtoai || 1. 20 toutg) : acc. post corr. || 1. 21 lege ovto<; || 1. 27 TuyxavY] || ap.cpia67]T^aea)V || 1. 28-29 
£7ravayva)a0eiaajv tcov 0eicov 7rpoaTa?;ecov || 1. 31 Xeyat;: pro XeyovTa || 1. 38 lege uXoxomcov || 1. 39 xpi- 
0^VTa || ela^y^aecot; || 8iap.eveTco. 


9. ACTE DU PROTOS PAUL 


SLxauofJia (1. 27, 31) 


mai, indiction 9 
6579 ( 1071 ) 


Le protos et le Conseil delimitent un bien de Vatopedi proche du monastere de 
Philo the ou. 


Le texte. — A) Original (archives de Vatopedi, A oo 11). Parchemin, presentant une 
echancrure d’origine en bas a gauche, renforce au verso, dans la partie superieure, par deux 
pieces de papier, 591 x 429 mm. Dix anciens plis horizontaux, un vertical au centre (rouleau 
aplati). Conservation mediocre: nombreuses taches et petits trous, en particulier dans la 
moitie superieure. L’encre, marron pour le texte et les signatures (diverses nuances), a pali, 
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ou verdi, et elle est presque effacee a certains endroits dans les premieres lignes. Certains 
mots ont ete repasses a l’encre marron, en particulier 1. 6. Tilde sur les chiffres de Tan du 
monde, 1 . 1; deux accents sur piv, 1 . 19, 29. — Au verso, trois notices: 1) (ancienne) + Too 
TepoTOXTopot; + 2) notice apparemment ancienne, en partie cachee sous le papier de renfort; 
seules quelques lettres sont lisibles. 3) (moderne) Too TepoTOXTopot; ^Xtjctlov KapaxaXXou xai 
OiXoOeou. — Album: pi. X. 

B) Copie ancienne (xv e s.; archives de Vatopedi, meme cote). Feuille de papier pliee en 
deux, ecrite au recto du premier folio, 429 x 289 mm. Filigrane sur le second folio au milieu: 
echelle, proche du type Briquet n° 5928 (1499?). Huit plis horizontaux. Bonne conservation. 
Encre marron. La copie, qui est fidele, est mise sous le titre: + "Iaov x(ai) opoiov tco 7tpo)TO~ 
totco); le scribe corrige les fautes d’orthographe ou de grammaire de A; une phrase oubliee, 
dont la place est notee par un signe de renvoi, a ete copiee a la fin du texte, et une signature, 
egalement oubliee, a ete ajoutee a la fin des signatures (cf. apparat). — Au verso du premier 
folio, vers le bas, notice ancienne: Too IepoTOXTopot; 8iaXa6avov toc a^vopa too fi.ovaaTY]piou 
pat;; au-dessous, autour d’une croix, les lettres BT 11 A. — Album: pi. XVa. 

C) Copie moderne authentifiee (archives de Vatopedi, meme cote). Feuille de papier 
pliee en deux, ecrite recto-verso sur le premier folio, 350 x 240 mm; le second folio est 
aujourd’hui detache. Filigrane au milieu du second folio: lion barbu. Bonne conservation; 
quelques taches. Encre marron. La copie a ete faite sur B (meme oubli dans le texte, meme 
signature deplacee a la fin); elle porte le titre: Ictov xai. op.oi.ov tco 7tpo)TOT07up. En haut, sous 
le titre, signature d’authentification du patriarche Gregoire V (1797-1798, 1806-1808, 1818- 
1821): + *0 7rptoY]v K6)vaTavT(ivoD)7t(6)X(e6)<;) rpYiyopiot; E7n.6e6ai.oT otl lctov £<tt L 

II existe deux autres copies modernes de cet acte, Tune dans les archives de Saint-Paul, 
authentifiee par Gregoire V (cf. Chrysoghoides dans Symmeikta, 4, 1981, p. 267, n° 15), 
l’autre dans celles de Karakala (cf. Chrysochoides-Gounarides, Karakallou , p. 26, n° 15). 

Inedit. 

Nous editons Toriginal, en tenant compte de B pour les passages qui y sont illisibles; 
nous donnons en apparat les lectures et corrections de cette copie. 

Bibliographie: Lampros ( Patria , p. 218-219) donne une analyse partielle de l’acte et les 
signatures sauf une, d’apres un manuscrit de Saint-Panteleemon. Smyrnakes (Hagion Oros , 
p. 46) donne un resume de l’acte et les signatures (avec erreurs et omissions). 

Analyse. — Date (1. 1). Lors de Tassemblee generate de Paques, Theodose, kathigou- 
mene de la laure de Vatopedi, a demande que le protos Paul et les kathigoumenes 
Taccompagnent pour delimiter la foret (oros) dite tou Hieropatoros, que Hieropator a cedee 
a Vatopedi par donation ecrite pour le salut de son ame et son hebergement (somatike 
anapausis) [dans le monastere] (1. 1-3). Accedant a sa demande, le protos et les gerontes sous- 
signes se sont rendus sur place avec lui. En presence de tous, [Theodose] a ouvert ses docu¬ 
ments. Les moines de Vatopedi ont declare que c’etait par le ruisseau de gauche [qu’il fallait 
commencer la delimitation], ceux du monastere de Kallinikou que c’etait par celui qui monte 
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a droite. Soucieux d’etablir pacifiquement la delimitation, le protos a accorde a Paul, kathi- 
goumene de Kallinikou, le droit de proceder a la delimitation par le moyen de la croix, ce a 
quoi Theodose a consenti; mais Paul s’est recuse, alleguant qu’il ignorait les limites du 
terrain, et il a propose a sa place le moine Leontios, son serviteur (. hypourgos ), qui, lui, les 
connaissait bien. Avec l’accord des deux parties, Leontios a requ la croix des mains du protos, 
et il a declare a voix haute en presence de tous: « Sur la croix venerable que je tiens entre 
mes mains, ce qui s’etend a gauche de Tendroit oil je passe appartient a Kallinikou, ce qui est 
a droite, a Vatopedi, comme donation de Hieropator » (1. 3-10). Delimitation [du cote est] 
(sont mentionnes: le Bathys Ryax, la route qui descend de Kastanites, la route de la Crete; 
1. 10-16). [Delimitation a l’ouest et au sud] (sont mentionnes: le Bathys Ryax, la route de 
Kastanites a Tzernoglabou, la route qui descend d’Oxeai a Tzernoglabou, la route d’Oxeai a 
Philotheou; 1. 16-26). Le bien, delimite avec l’accord des deux parties, est remis par le 
present acte a Vatopedi en toute propriety et pour toujours (1. 26-28). Clauses de garantie: 
le voisin qui contesterait la delimitation serait deboute devant tout tribunal et encourrait la 
malediction des trois cent dix-huit Peres (1. 28-31). Conclusion, adresse a Vatopedi, rappel de 
la date, mention du scribe, Gregoire, higoumene d’Hierakare, et de la signature des temoins 
(1. 31-32). Signatures, la plupart autographes, du protos et de quinze moines ou higoumenes 
(1. 33-42). 

Notes. — Vaffaire. Un personnage au surnom singulier, Hieropator (1. 3, 10), a fait don 
a Vatopedi d’une foret sise a l’Athos, pres de Philotheou, pour s’assurer une rente viagere 
dans le monastere, puis sa commemoraison (cf. 1. 3). Des routes (cf. 1’analyse) permettaient 
Texploitation de cette foret. — Apparemment parce que le monastere de Kallinikou, dont les 
biens etaient voisins (cf. 1. 9-10), contestait la limite, l’higoumene de Vatopedi a demande que 
Ton procede a une delimitation. Les moines de Kallinikou voulurent que Ton commence par 
le cote limitrophe de leurs biens. 

Topographie . La delimitation (1. 10-26) est complete, mais discontinue (cf. fig. 7). 

Partant de l’aval (point n° 1), elle decrit tout d abord le cote est du bien, voisin a cet endroit des 
biens de Kallinikou (cf. 1. 9), jusqu’a un chene (n° 2) proche de la route de Crete, qui est alors marque 
(l(T9payfo07]; 1. 10-16). Repartant du point de depart, elle decrit, egalement de l’aval vers Tamont, le cote 
ouest, jusqu’a cette meme route (n° 3) qui allait, en direction du nord-ouest, a Philotheou (1. 16-24); puis 
le cote sud, qui, longeant cette route, passait par le lieu-dit Oxeai (cf., sur ce lieu-dit, Lavra I, n° 21, 1. 8), 
jusqu’au chene deja mentionne (l(T 9 payt(T[Ji£vov; 1. 21-26). 

Cette delimitation suggere que la foret etait situee au sud-est de Philotheou. On sait que 
le monastere de Kallinikou, dont les biens etaient voisins de cette foret, etait proche de 
Kaspakos ( Philotheou n° 1, 1. 120), etablissement lui-meme proche de Philotheou (cf. Lavra 
I, p. 67 et n. 65, 146). 

Prosopographie. Sur Theodose, kathigoumene de Vatopedi (1. 1-2, 6), cf. Introduction, 
p. 12. — Sur le protos Paul (1. 2, 4, 33), cf. Proiaton, p. 131, n° 18. — Hilarion de Saint- 
Nicephore (1. 33 = Xeropotamou): Xeropotamou , p. 16. — Nicephore de Berroiotou (1. 34): 
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Ldgende: 

ruisseau —" route —•- - limite 
+ + + lignede crete 1.10 4 26 lignes du texte 

Fig. 7. — Le domaine d’Hieropator (representation schema tique). 


notes a notre n° 7; sur le monastere, cf. les notes a notre n° 45. — Sur Nicephore de Kaletze 
et sur le monastere, cf. les notes a notre n° 8. — Le moine Sisoes (1. 35) signe notre n° 8 (cf. 
les notes). — Nicodeme de Loutrakiou: Saint-Panteleemon, p. 56; sur le monastere, cf. les 
notes a notre n° 3. — Theodore de Xenophon (1. 36): notes a notre n° 7. — Sur Pierre, moine 
de Kato Monon (1. 37), et sur le monastere, cf. les notes a notre n° 8. — Sur Michel des 
Saints-Apotres de Dometiou (1. 38) et sur le monastere, cf. ibidem. — Ioannikios des Saints- 
Apotres ton Glossion (1. 39): Iviron I, p. 202; sur le monastere, cf. les notes a notre n° 5. — 
Nicetas de Sarabare (1. 40): Saint-Panteleemon, p. 46; sur le monastere, cf. les notes a notre 
n° 5. — Paul de la Vierge ton Kalon Geronton (1. 40-41): notes a notre n° 7; sur le monas¬ 
tere, cf. les notes a notre n° 4. — Sur Dometios de la Sainte-Trinite (1. 42) et sur le monas¬ 
tere, cf. Saint-Panteleemon, p. 54-55. 

Monasteres mentionnes. Kallinikou (1. 5, 6, 10): Saint-Panteleemon, p. 44. — Hierakare 
(1. 32): Xeropotamou, p. 54. — Optiara (1. 36): rapprochement possible avec tou Yapa 
(’O^apa), atteste en 1500 dans Iviron IV, n° 102, 1. 21. — Sur le monastere d’Aristoboulou 
(1. 38), cf. Chilandar l, p. 101. — Voir aussi ci-dessus. 
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L. 13, akanos : plante ligneuse, cf. Theophraste, H.P ., I, 10, 6. 

L. 15, 18, 23, typos : incision provoquee par un torrent dans le sol. 

L. 24, &q - olvoltoXolq: il faut comprendre que tout le versant (toc xocToeppeovTa) constitue 
le bien delimite. 

Acte mentionne: Acte de donation (eyypacpo*; Scopea, 1. 3; cf. 1. 4: 8txatcb|jLaTa) du bien 
delimite par Hieropator a Vatopedi: perdu. 


+ KaT(a) tov Moctov ^(va) tou /Qpo0' <etou<;> T(-rj<;) EvtqTqc|jLE(vr]<;) 0' [Ev8tXTtcbvo<;, xa0o- 
Xix'rj*; auva^ecof;] yEvofjtEy [•/]<;] ev Tfj Xa^pa [EopT/j] tou [ay tou riaa^a] x(a)T(oc) to e0o<; tou u<p* 
r]|jL(a<;) *Ayt'ou ’'Opou<;, r]n(]aaT(o) r\[i(oLq) 6 p.o(va)x(o<;) xu(p) @E[o8oato<;] 6 xa07]you|jL[Evo<;] || 2 
T(7js) Xaup(a<;) tou BaT07te8(tou), tov te EuXa§EcrraT(ov) (xaE) 7n/(su(jtaT)t(x6v) r\[L(&v) 7^(aTE)pa 
xu(p) IlauX[ov xaE rcpcbTov] (xaE) toT(; Xunoic, [rcaat] xa07)you|jLEVot<; tou qc7TEX0(Etv) (jlet* ocutou 
[xaE 8tax]coptaoct to opo<; T(7jc) utc’ auTou Xaup(a<;) to Xsyo[jLEv(ov) tou t Ispco7^aTopo((;), [o^Jsp 
8e8[coxev 6 ocut6<;] || 3 'Ispco^aTCop 8t’ syypa(cpou) 8cop£(a<;) auTou siq r/)v pY]0(Et'aav) Xaupav tou 
BaT07t(£)8(tou) ziq TsXstocv (xat) avacpatpsyov Scopsav ^u^tx-rj;; svsxa a(coTY])pta<; xat <KO(jtaTtx-rj<; 
ava^auas(co(;). ’'H£avTE<; Tot'vuv Tfj auTou aty^aEt o te ((jtova)x(o<;) || 4 [(xat)] 7tv(EU(jtaT)t(x6<;) 
r\\i(oiv) n(0LT)rip xu(p) IIauXo(<;) (xat) (np&Toq) (xat) oE Xutc(oE) y£povT(s<;), oE (xaE) xaTCOTspco 
8(t)a t(cov) oEx[el](cov) U7toypa<p(obv) 87jXo07]aovT(at), y£yov[a[jL£V auv] auT[cb] ev too to^(co). 
(KaE) £Vco7^((.ov) toxvt(cov) rj[jL(6jv) ETOXv[ot'J;a<; toc au]Tou 8txatcb|jLaT(a), [o£ [jlev tou BoctotceSlou 
8t£vt-]|| 5 aTavT(o) to aptaTspov uTOxp^Y] puaxtv, o£ 8s T(-yj<;) (jto(vrj<;) tou KaXtvt(xou) avTsXsyov (jLY] 
to airrob [stvat, aXXa to avsp^ofjLsvov] Ss^ta. *0 8s 7n/(EU(jtaT)t(x6<;) r\[L(&v) 7t(aT)Y]p (xaE) 
(7tpcbT0<;), [8ta^copta|jL6v Et] pv]vt(x6v) ev aXXyjXot<; E7u6pa6[Euaat a^suScov], || 6 SeSoxev to \io- 
(va)^(cb) IlauXco (xaE) xa07]you|jLE(vco) (jLov(y]<;) [t]ou KaXXtvt'(xou) ty]v e^ouatav [&TOxaav tou 
Sta^copt'aat 8ta tou Tt(jtt'ou crrau]pou. *0 8e t r^q tou BaT07t(E)8(t'ou) (jto(vrj<;) xu(p) @Eo8o(ato<;), 
7tv(EU(jtaT)tx6(<;) [co] v xaE to a^a^ov xaE a<pY]Xovtxov [Stcbxcov], || 7 yipiaQr} te xaE umqxouaEV. 
’Ave6ocXeto 8e 6 pt0(sE<;) p*o(va)^(6<;) IIauXo(<;), tov 8ta^copta|jL[6v] tou [totcou ayvostv] 7tpo[6aX- 
Xo[jLevo(; xaE [j.]-/] ytvcoaxEtv 6[j.oXoy6v xaTa axpt6etav auTW, 7^ap£§aXX£T0 8e a[vT* auTou tov [j.o- 
va^ov] || 8 Aeovtiov (xaE) OToupyov auTou 8ta to ev axpt6ta £7rr]y-r]vcoax-r]v tov toloutov 
7TE(pt)opta[i.(6v). (KaE) a[jLCpC 0 T[£pC 0 V t6jv] [jL£p(6jv) ap£(70£VTCOV, £7^e8(6)0(7]) 6 TtfJLto(^) aT(au)pcx; 
to pt0evr(t) [jLo(va)^(cj) Aeovtlco, ov (xaE) oluo x s ^P ( a 0 tou 7^(aT)p(o)(; ^cov (xaE) || 9 7^pcoT(ou) 
Tcdq EStat^ Xa6cjv ^£pa7]v, evco7r(tov) ^ocvtcov [jisyocXv] cpovrj e^el^ev o^toc, «[l[ol tov Tt[u]ov 
aT(au)pov, ov zlq <a>cpov xaTE^ov ^stpa^, o0ev xaE Siip^o^E toc [jlev apcaTEpa p.£pv] [sEaE] || 10 
Tr\q tou KaXXcvc(xou) [j.ov(^(;), toc 8e Se^loc eE cr/]v t(^^) [j.o(v^(;) tou BaT07^£8(cou) u>q a^o t r^q 
tou 'iEpco^ocTopof; 8cop£(a(;)». Ac’ o5 (xaE) E^opccd)?] outo;;* xa0o((;) a7^ap^(£)T(a(.) oltzo ty]v 8u- 
xpua tou Ba0£O(; *Puaxo(<;), xat avaTps^Et [^Eptxo^TCov] || H ty]v aTpaT(av) ty]v xaT£p^co[jL£V7]v 
ex t(ov) KaaTavtT(v]v), ev cb xaE oarpea [jCEyocXv] KaraT(at) (xaE) uScop xaTEpxeT(at), (xaE) avsp- 
^ET(at) to auTcb puaxiv (jttxp(6v), ev co (xaE) TOTpa eotE (xaE) paav] too uScop to xaT£p^o[jL£v(ov) 
a^o u-|| 12 ^ou(;, xaE avEp^ET(at) to auTcb puaxtv r?) EacoT(7])T(t) (jttxpov ziq to^(ov) xoc[jL^7]v e^ov 
( jttxpav toc, npoq [vot]ov, ev cb (xaE) 7^£Tpa £acppay7]a07] pt^v][jL£a (xaE) oaTpsa [jCEyocXv] taraT(ai), 


xaE ocvaTpE^Et to [auTo puaxtv] 


c(ov) 7^e8y]v(6v) xaE a^o87]8(£t) siq £XaT(ov), ev cb 


ypa npoq votov [pt^v]][jt£a £[a9p]ayv]a[07], xaE ocva§atv£t t^] EacbT(v])T(t), e[v] cb xaE 7t£Tpa [t- 
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<7Ta]T(ai.) [iiaov [jt^XP 7 ] &uxpu(a<;) xat axavo(<;) tggaT(at) x<xpay[|ji£Vo<;] * || 14 £X£t0(ev) 8(t)aXa|ji- 
6avov ex &e£tdv ayepxeT(at) ty) tacoT(Y])T(t) [lix 7t£Tp(a^) pt£r]fjt^(as) 7tXaT£ta<;, r\ xat e[acp]pa- 
y^a0Y]’ etTa avep^e^aO eco<; &uxpu(a<;) Ttvo(<;), ev co xat u&cop xaTep^e^aO £<*> J;Y]popuaxtou, 
x[axet0ev avep]-|| 15 ^£T(a(.) ^Tjpopuocxtv e£ aptaTep(dv), xat xpaTYj tco auTCo xat OL'jipxsT(ca) sic, 
xacuraveav, ucp’ ^ xat rceTpa x^T(at) 7tXY]at'ov pYj^rjfjtea, yj xat eacppay^aOY] (xat) 6 too puaxtou 
TC7^X7]pcoT(at) tu7co(s)* eura || 16 avep^eT(at) cocr/] Xt'0(ou) (3oXy) ty] tacoT(Y])T(t) xat a^dS^SY] et<; ty]v 
axpocT(av) too pa^covo^), ev co xat &pu<; eacppay^aOY]. To &e eTepov puocxt, to 7tpo<; ocxTpov* xa- 
06(^) a^apxeT(at) oltzo r/]v auTY]v Suxpua cltzo || 17 tou Ba0eou f Puaxo(<;), ev0a xat xaaTavea e- 
acppay7]a0(v]), xat avaTpexet 7rpd^ &uaY]v [jttxp(dv) 7ceptxo7CTov ty]v auTY]v aTpaT(av) ty]v 
xaTepxco[jt£VY]v ex tov KaaTavtT(Y]v) 7rpd^ too T£epvoyXa(6ou), ev0a xat || 18 xaaTavea eacppay^- 
a0(Y])* etTa eupt'axY] co<; tutc(ov) £Y]popuaxt'ou ex Se^tov xat acpet auTo ex &e£tco<v>, xat avep^eTe 
tov auTov puaxav tov xat xpe[jtvoS(Y]) ovTa, ev0a xat ocurpea taTaT(at) xat eg-|| 19 cppay7]a0(Y]), ev co 
xat et<; t9jv pt^av auTYj<; TCTpa (jteyocXY] X7]T(at), a xat ga a^cpoTepa [£acppayta0Y]]aav* xat 


xpaTCo<v> to auTCo puaxt avaTpe^ov, xaTaXt|jiTOXvco<v> Se^ta [jtev tou T^epvoyXa(dou) || 20 apt- 
aTepov Se tou 'lepcoTOXTopoC etTa avaTpexet tco auTCo puocxtv, SugdaTov oy xat xpe^voSe;;, &x 0VTa 
xat 7tXocxa<;, taTaT(at) Se [jteacov atrrcov axX7]0po(<;), xat avaTpexet ryj tacoT(Y])T(t), || 21 ev0a et<; to 
& e£tco (jtepo(<;) £acppay7]a0(7]) xaaTavea xat ocvTtxpu;; auTou rceTpat (jteyocXe xpe[jtcovT(at)* etTa 
rcepva ty]v aTpocT(av) ty]v xaTepxco|ji£VY]v arco toc<;’OJ;£( a<;) et<; tou TCepvoyXa(6ou), ev co xat o- 
|| 22 £ea eacppay7]a0(Y]), xat xpaTYj too auTCo puaxt ty] tacoT(Y])T(t) acptov ex Se^tov puaxtT^T] [ii- 
xp(ov) exovT(a) a^aa[jtaT(a), xat xpar^ aptcurepa xat avepx£^(a(.) oXty(ov) ev0a xat a7i:oca[jtaT(a) 
etaY]v xat Spu;; ea-pcppay^aOv], xat 7^XY]pcdveT(at) 6 tou puaxtou tu7co(s), xat avepx£^(at) pouvt- 
t^ 7] [jttxpov exov xat 7t£Tp(a<;) [jteyaXa;;, ev0a xat xaaTavea £acppay7]a0Y], xat a^oS^SY] et^ ty]v 
aTpocT(av) ty]v xaTepxo-|| 24 [i-£VY]v a^o Ta;; '0£e(a<;) et^ tou OtXo0eou, ev co totc(co) xat xaaTavea 
eacppay7]a0Y], co<; SY]XaS(Y]) ga xaTapeovT(a) 7^avT(a) 7tpo<; avaToXa;;* xat Stepxe^(at) ty]v aur/]v 
arpocT(av) co;; 7^po;; vcogov g(ov) || 25 paxcova eco;; to^(ou) TOTpoSou;;, ev co xat xaaTavea taTaT(at) 
xat 7^XY]atov auT^ Sev[Spa Suo eta](tv) a xat eacppay7]a0Y]aav, xat xafjt7CT7] npo(q) avaToXa;;, 
xpaT^ t^ tacoT(Y])T(t) xat a^epxeTat [eco;;] || 26 tov Spuv tov eacppayY]a(jtevov, ev co xat SYjaTpa- 
t(ov) U7cdcpxet* OSto Totvuv euaeSco;; xat [jteTa cpodou @(eo)u xat aXY]07]a;; xat tou Ttjjttou xat 
CcooTOtou aT(au)pou S(t)ax^pta0(ev)g(a), xat a^cpogepa || 27 t<3c [jtepY] apea0£VT(a), to 7^apdv e^e- 
ts0(y]) SY]xeo[jta coaav a^o ye tou vuv xat et^ tou<; e^et;; a7^avT(a;;) xat StYjvexet;; xpdvou<; exei-v 
auTCo et^ tStav e^ouatav, xuptcoTtTa ts xat T£-|| 28 Xetav Sea^oT7]a<v> y] tou BdcT07^eS(tou) [jto(vY]) 
xat 7tot7]v ev auTCo oaa xat (3ouXeT(at), [jly] 7^apoc ty]vo(;;) to utovouv e[jt7^oSY]^o[jt£VY] t) xoXuojjtevY]. 
'H Se ye 7 ^ot£ xatpco r\ XP^vco cpcppa-|| 29 07]t t^ ex tcov yY]TvtaCdvTtov ev auTCo to to^(co) et^ 
Xoyojjtaxeta;; xat avaTpo^(^v) xat eyxX^aY];; ^ep(t) tou TotouTou totc(ou) x^P^ 2 ) £[jt7^pcdTot;; 
[jtev ex toxv<to<;> StxaaTY]-|| 30 ptou ^pyeT(at) xaTtax^>^evo(;;), £7^tT(a) xat ty]v apav tcov Tptaxo- 
atcov d[x]TCoxeSexa aytcov 0eocpo(pcov) <7^aTepcov> £7^ta7^aa£T(at) co<; u7cep6atvcov opY]a 7^(aT£)pcov 
xat [jLY] e[jt[jt£vcdvT(cov) || 31 ev t^ aXY]0£ta xat to St^xsov. ’E^t touto yap xat to 7^apdv Stxeojjta Sta 
tcov otxetcov u^oypacpcov (3at6eo0(ev) £7^eSd0(Y]) t^ pY]0(etaY]) Xaupa tou BaTOTO&^ou, [i.Y](vt) xat 
tvS(tXTtcovt) t[ou;] || 32 (7^po)yeypa[jt£(vot;;), ypagev 7^pdaTa^£t Y][jt£T£pa x et P^ Tp^yoptou [jt(ova)- 
X(ou) tou 'IepaxapY] 7^poeaTC0T(o;;), 7^apouata tcov u7coypacJyavT(cov) [jtapTupcov + 


II 33 + IlauXo;; ((jtova)x(d;;) xat 7^pcoT(o;;) + 

+'IXaptcov (|jiova)x(d<;) {io(vriq) tou Aytou NtXY]cpo(pou) + 
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|| 34 + NixY]cpo(poc;) po(voc)x(oc;) (xal) Y]youp(evo<;) p(ov9j<;) tou Bepou&Tou 
+ NixY]cpdp(oc;) (pova)x(oc;) 6 KocXet^c; + 

|| 35 + StacoYjc; (pova)x(o<;) p(oc)p(Tup£>v) U7r(eypa^a) + 

+ Nixo8Y]po(<;) po(va)x(o<;) xai. xa0(Y]youpevo<;) po(v9j<;) tou AouTpouaxiou p(a)p(Tup£>v) 
U7r(eypa^a) t(ov) pe<v> <rr(au)pov i8(ioxEtp<*>s) to (8e) ucpo(<;) 8ta tou ypacpe(coc;) + 

|| 36 + ©ed8co(poc;) (pova)x(o<;) (xat) 7rpea6uTEpo(<;) 6 t(^) pov(9j<;) tou 'Ayiou recopy(tou) 
tou xu(p) HevocpoivT(o<;) p(a)p(Tup£>v) U7r(eypa^a) fjxeta x si ?^ + 

+ ’Avt(cov)vy] 0 £; (pova)x(o<;) (xai) Y]youpsvo<; | povr]<; tou O^Ttapa papTupov | \jtzs- 
ypa^a 

|| 37 + HsTpo<q> (pova)x(o<;) po(v9j<;) tov KaTo Movov p(a)p(Tupcov) U7t(eypa^a) 

|| 38 + Mt^(aY]X) (pova)x(o<;) xe Y]youp(evo<;) po(v9j<;) tov Ayiov A7 to<ttoX(cov) tou AopeT(iou) + 
+ Icoavvkao(<;) (povoc)x(oc;) /tou ApiaTo6ouX(ou)/ p(oc)p(Tup&v) U7c(eypa^a) t(ov) ps<v> 
<rr(au)pdv i8(io^sipo^q) to (8e) ucpo(<;) 8(i)oc tou ypa(cpeco<;) + 

|| 39 + ’IoaavvTjxYjoc; (povoc)x(oc;) (xou) Y]youpsvo<; tiq po(v9j<;) t(ov) Ayi[cov] A7roaTo'Xov t(ov) 
rXoatov U7c(eypa^a) ux7]a x 7 ]? 7 ] 

|| 40 + Ntjxtjtocs (povoc)x(d<;) xe youpsvo<; tou SapaSapoc; U7reypa^a 

+ IlauXoc; (pova)x(o<;) xe Y]youps-|vo<; t iq U7re-|| 41 payia<; ©eotoxou tov KocXov repovTo<v> 
uxua x 1 ? 1 U7reypa^a 

|| 42 + ATjpYjrpioc; p(ova)x(o<;) tou AeppocTa 

+ AopeTUx; xe xa0uyoupsvo<; [ioviq tiq Ayyjac; TptaSoc; p(a)p(Tupcov) U7r(eypa^a) + 


L. 3 el^avTeg B recte || 1. 4 ot 2 : oi B recte || E7iavo$;a<;: nos E7iap?;apevo<; B || 1. 5 U7iapxe[.v B 

recte || aUTCo: ocuto B recte || 1. 6 aqxXoveLxov B recte || 1. 7 auTco: ocutov B || 7iape§dcXXeTO: 

7ipoe6aXXeTO B || 1. 8 E7uy lvcoctxelv B recte || 1. 9 acpA<; xoctex^ B recte || 1. 10 o^tox; B recte || 1. 10, 

16 lege 86cpuav || 1. 11 ex tou KaCTTavtr(ou) B || paaoet. B recte || 1. 13, 14 lege 8[,xpda<; || 1. 15 xpaTel 

to auTO B recte || *?)<;: t)v B || 1. 15, 19 xeTrat, B recte || 1. 16 dxr*/]: okteI B recte || axTpov: apxTov B 

recte || 1. 17 pa0^o<; B || 1. 18 aqxet, B recte || auTov: -6- post corr. supra co || lege xpvjpvcoSv] || 1. 19 tA: 

om. B || avaTpe^ov: lege avaTpexet* II 1. 20 apooTepov: post corr. supra ex 8e£ || lege xpv]pva)8e<; || ex 0VTa: 
exov B recte || xXvj0po<; B || 1. 21 Se^ov B recte || 1. 22 ex ovTa - 23 pixpov: in fine B || 1. 23 TcXvjpcdveTat,: 

7ce7cX75po)T(a[,) B || 1. 24 lege votov || 1. 27, 31 Soxakopa B recte || 1. 27 xupiOTTjTa B recte || 1. 28 r\ 2 : eo 

B recte || 1. 28-29 <pcopa0ei/y] t(<; B recte || 1. 29 lege x^p^aat,, ev 7cpcoTO[,(; || 1. 30 eipycTat, B recte || lege 
xaT7]CTXuppevo<; II eppevcov B recte || 1. 31 tco Soxata) B recte || peSaocoOev B recte || 1. 33 post povaxog . 
x(ai) 7]yodp(evo(;) add. B || 1. 36 papTUpcov 2 : om. B || 1. 37 post 1. 42 B || 1. 38 povvj*;: om. B. 
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10. CHRYSOBULLE DE NICEPHORE III BOTANIATE 


Xpuao6ouXXo£ Xoyo£ (1. 23, 65) 


janvier, indiction 3 
a.m. 6588 ( 1080 ) 


L’empereur accorde cinquante pareques a Vatopedi et exempte le monastere 
de charges extraordinaires. 


Le texte. — Copie ancienne (fin xm e - debut xiv e siecle) de six actes (deux au recto, le 
present acte et notre n° 11, quatre au verso, nos n os 16-19; archives de Vatopedi, A co 1). 
Rouleau forme de trois pieces de parchemin collees haut sur bas, 1590 (723 + 673 + 194) x 
255 mm environ. La piece superieure est collee, a l’aide d’une languette de parchemin, a une 
baguette de bois pourvue de deux disques a ses extremites. Conservation mediocre: le 
parchemin est froisse; nombreuses taches, dont une, noire, dans la partie superieure. Le docu¬ 
ment a ete recemment restaure: des echancrures sur le bord gauche ont ete colmatees. Encre 
marron. — Au recto, de la main du meme scribe, on trouve tout d’abord le present chryso- 
bulle, puis, apres un blanc, notre n° 11. La signature de l’empereur, qui figurait au bas de 
chacun de ces actes, n’a pas ete copiee. Le scribe a commis quelques fautes de copie et a fait 
plusieurs omissions; cf. l’edition et les notes. — N° 10: l’original comportait des lacunes dans 
la partie superieure, que le scribe a indiquees par des blancs (cf. vacat, 1. 2, 3, 10, 11). Les 
termes de recognition qui figuraient au cinabre sur l’original sont ecrites en lettres d’un plus 
grand module, 1. 23, 65 et 66. Repetition d’une abreviation pour noter le pluriel, 1. 5; tilde 
sur un prenom, 1. 15, et sous des mots composes, 1. 17, 41, 47, etc. — N° 11 (nous numero- 
tons les lignes a partir de 1): les termes de recognition (1. 18, 38, 61, 62) sont en lettres de 
grand module. Tilde sur les prenoms (1. 3, 10, 14, etc.) et sous des mots composes, 1, 7, 9, 11, 
etc. Pluriel (vofxidfxaxa) note par la repetition de l’abreviation, 1. 5, 7, 9, etc.; voir aussi 1. 20, 
otaeSpou pour (7cp(oTo)(7:po)^8pou. Deux accents sur piv, 1. 21. — Pour la description du verso, 
voir notre n° 16, Le texte. — Album: pi. XI. 

II existe une paraphrase moderne du present acte dans le cahier de copies n° I (cf. p. 54). 

Editions: Arkadios, Vatopedi, n° 19, p. 209-210 (a partir de la 1. 5); Goudas, Vatopedi, 
n° 2, p. 120-124. 

Nous editons d’apres nos photographies sans tenir compte des editions precedentes. 

Bibliographie: Dolger dans BZ, 39, 1940, p. 325 n. 3; Dolger - Wirth, Regesten, 
n° 1048a; Oikonomides, Fiscalite, en particulier p. 243-244. 
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Analyse. — La vie monastique eloigne de tout bien terrestre, mais elle exige que le 
corps soit entretenu jusqu’a la delivrance de Tame (1. 1-5). Les moines du monastere de Vato¬ 
pedi, dedie a la Vierge, vivent dans la ferveur et meprisent ce sejour terrestre, mais ne 
peuvent negliger la subsistance materielle, condition de la vie spirituelle (1. 5-11). C’est pour- 
quoi ils avaient besoin d’une exemption ( exkousseia ) complete pour les cinq biens ( ktemata) 
qui appartiennent a leur monastere: 1) pres de Peritheorion, celui dit tou Salama, avec le 
metoque a l’interieur de ce kastron; 2) le domaine ( proasteion ) pres de Chrysopolis dit Abar- 
nikeia; 3) le domaine dans la region de Kassandreia dit Saint-Demetrius, avec Saint-Paul; 4 
et 5) deux autres domaines, celui d’Hysmenou ou Triantaphyllou et celui de Krimota, tous 
deux proches de Thessalonique; sans compter le metoque a l’interieur du kastron de Chryso¬ 
polis, avec tous les locataires ( enoikoi ) qui y sont installes (1. 11-18). [Les moines] avaient 
egalement besoin de posseder des pareques non soumis a l’impot ( ateleis ), afin que, grace a 
l’exemption des charges ( epereiai ), a la possession de ces pareques et a leur « liberte », ils 
disposent d’une subsistance suffisante et puissent se consacrer a la vie spirituelle. Ils sont 
done venus presenter a l’empereur [Nicephore Botaniate] une requete a ce sujet, et ils ont 
obtenu le present chrysobulle (1. 18-24). L’empereur fait don au monastere de Vatopedi de 
50 pareques ateleis , qui ne sont soumis ni au fisc ni a un service militaire ( strateia ), mais qui 
sont totalement libres, afin que le monastere les detienne et les installe sur ses domaines; il 
ordonne en outre que ces biens, les pareques libres qui y sont installes depuis longtemps, 
salaries ( misthioi ), locataires et autres, les pareques ateleis qui sont maintenant donnes [au 
monastere], 50 zeugaratoi, et les locataires de Chrysopolis soient exemptes de toute charge 
(liste; 1. 24-56). L’empereur ordonne a tous ses officiers (liste) d’observer le present chryso¬ 
bulle (1. 56-66). Date, mention de la signature imperiale (1. 66-67). [La signature manque]. 

Notes. — La date indiquee (6588) implique que l’auteur de ce chrysobulle soit 
Nicephore Botaniate. 

Sur les biens de Vatopedi qui sont mentionnes, voir Introduction, p. 32, 35-37. 

Vocabulaire des charges dans la liste d’exemptions, L 31-56. Sur cette liste de charges 
extraordinaires, voir l’etude d’OiKONOMiDES, Fiscalite. — Mitaton (1. 31): obligation de loger 
fonctionnaires et contingents militaires, ibidem, p. 91-92. — Antimitatikion (1. 33): equivalent 
en especes du mitaton , ibidem , p. 92, n. 30. — Phraggomitaton — la copie porte par erreur 
9 paYYov(t)T(a)T(oov): cf. ibidem , p. 244; peut-etre « mitaton des Francs », ibidem , p. 92-93. — 
Aplekton (1. 33, 34, 52): obligation de fournir un terrain pour le campement de l’armee, 
ibidem , p. 93-94. — Mesaplekton: participation a cette charge, ibidem , p. 94. — Monopro- 
sopon (1. 34): requisition de betes de somme, pesant sur les grands proprietaires, ibidem , 
p. 104-105. — Kaniskion et antikaniskon: fourniture de vivres aux fonctionnaires et son equi¬ 
valent en especes, ibidem , p. 79-80, 88-89. — Mesomoularion (1. 35, [xe<jo[xouXapcov): partici¬ 
pation a l’achat d’un mulet, ibidem , p. 99 et 102. — Kogchgle (1. 39-40): charge de pecher la 
pourpre, ibidem , p. 120-121. — Paroikiatikon (1. 40): taxe ou redevance due au moins par 
certaines categories de pareques, ibidem , p. 83. — Oikomodion: redevance pesant sur les 
exploitations paysannes, ibidem , p. 82-83. — Komodromikon: charge sans doute liee a des 



10. CHRYSOBULLE DE NICEPHORE III BOTANIATE (1080) 


111 


activites relatives a la forge, ibidem, p. 116. — Prosodion (1. 41): taxe liee a la retribution des 
grands fonctionnaires provinciaux, ibidem, p. 89-90. — Aerikon : taxe sur le betail, ibidem, 
p. 80-82. — Krithoteleia : requisition d’orge, ibidem, p. 103. — Tetramodion : peut-etre rede- 
vance en nature de 4 modioi de cereales, ibidem, p. 103. — Strateia : obligation de fournir 
un soldat a l’armee thematique, ibidem, p. 117-121. — Kastroktisia: obligation de construire 
ou d’entretenir une forteresse, ibidem, p. 110-111. — Hodostrosia, gephyrosis: obligation de 
construire ou d’entretenir routes et ponts, ibidem, p. 109. — Taxation (1. 42): sans doute 
service de garnison, ibidem, p. 113. — Matzoukation: service lie a la garde des grands fonc¬ 
tionnaires, ibidem, p. 113. — Kathisma (1. 50): obligation de fournir un logement aux fonc¬ 
tionnaires en tournee, ibidem, p. 94-95. 

Fonctionnaires mentionnes. Sur la liste des fonctionnaires tenus d’observer le present acte 
(1. 56-64) et sur les listes comparables, voir Oikonomides, Fiscalite, p. 275-283. Sur les grands 
fonctionnaires mentionnes, voir principalement Oikonomides, Listes ; Laurent, Corpus, II; 
Oikonomides, Organisation. — L. 44, protokentarchos : officier commandant la suite des 
grands fonctionnaires, Oikonomides, Fiscalite , p. 91, 244, 279-280. — L. 51, strateutes (la 
copie porte par erreur oTpaTopcov, cf. ibidem , p. 244): controleur des biens militaires et de la 
perception de la strateia, ibidem, p. 282. — Exisotes: « perequateur », fonctionnaire charge 
d’assigner la quantite de terre correspondant a un impot, ibidem , p. 278. — Orthotes: fonc¬ 
tionnaire charge du redressement de l’impot, ibidem, p. 282. — Dikaiophylax : fonctionnaire a 
competence judiciaire, ibidem, p. 278 et n. 57. — Stratopedarque : commandant en chef d’une 
armee, Oikonomides, Listes, p. 334-335. — Archegetes: chef des fantassins, Id., Fiscalite, 
p. 278 et n. 56. — L. 55, basilikoi ton kastron : fonctionnaires fiscaux, cf. Helene Glykatzi- 
Ahrweiler, Recherches sur Vadministration de Vempire byzantin aux IX € -XI € siecles, Athenes- 
Paris, 1960 (tire a part du BCH 84), p. 72-74; Oikonomides, Fiscalite , p. 281 et n. 78. — 
Kastrophylax: commandant d’une forteresse, cf. Id., Organisation , p. 148; Id., Fiscalite, 
p. 281. — L. 57, epi tes ... sakelles (la copie porte par erreur oaxeXXapkov): le prepose a la 
sacelle est mentionne dans toutes les listes comparables; cf. Oikonomides, Fiscalite, Tableau 
IX, p. 303. — L. 58, ephoroi des curatories imperiales (la copie porte par erreur eucpdpcov): 
preposes aux biens de la couronne, ibidem , p. 276. — L. 63, synonarioi et horreiarioi : fonc¬ 
tionnaires provinciaux dont la competence est liee a l’approvisionnement en ble de la capi- 
tale, ibidem , p. 282-283. — L. 63-64, topoteretai et paraphylakes: charges probablement 
militaires, ibidem, p. 283. 

L. 12, 19, exkousseia , 1. 27, exkousseuesthai (cf. apparat): exemption de charges extraor- 
dinaires, cf. Oikonomides, Fiscalite, p. 153-179. 

L. 32, Koulpiggoi: peuple du Nord, sans doute slave, cf. ibidem, p. 268-269. 

L. 35, parippion : cheval de seconde qualite, ibidem, p. 99 et n. 81 p. 100. 

L. 49, chelandion : navire de guerre, cf. Ahrweiler, Mer, p. 409-418; Oikonomides, 
Fiscalite, p. 112 n. 156. 

Agrarion: bateau pouvant etre utilise par la marine de guerre, cf. Ahrweiler, Mer, 
p. 409-410, 417-418; Oikonomides, Fiscalite , p. 112. 

Zermon: navire de transport, ibidem, p. 112 et n. 158. 
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L. 54, chortasmata tort kynon : le texte est surprenant, d’autant que la nourriture des 
chiens est evoquee a la suite, 1. 54-55. 

L. 55, la succession pardoi/basilikoi tort kastrdn suggere, a Tendroit indique dans Tedition, 
un passage omis par le scribe. 

L. 63, a Tendroit indique dans l’edition, dans la liste des fonctionnaires provinciaux, on 
peut supposer que le scribe a omis un passage; cf. Oikonomides, Fiscalite, Tableau XI, 
p. 305 et n. 2. 

Acte mentionne: Requete ( attests , 1. 23; cf. 1. 22: xaOtxeTeuaav) des moines de Vatopedi a 
l’empereur, visant a obtenir le present chrysobulle, [peu avant janvier 1080]: perdue. 


+ FXq oltzolvigtolxcu t£>v yYjcvoov (xai) aupoop.(e)v(6ov) uXoov, 6 p.ova8cxo(<;) 8cauXo(<;), 

ola to a-|| 2 7CEpiTTov e^v (*ai) xevov (xai) t(%) 7TEpt6pu0ou <t(y];;) TauTY]^ 7raxuT(Y])To(;;) ^oopc^o- 
p.(ev)o(<;) vacat || 3 aei rcpo(^) Ta pivovTa (xai.) olq vacat Set tout(oo) xai Tpocp (■/];;) eu-|| 4 xa(poij xai 
7repE.6XY]p.(a)T(oov) eixoT(cav) (xai) aXX(oov) ola xai aapxc(ov) tout'e. & <7Uv8e8ep.E0a SE-apxeasE. || 5 
rcpo(^) a[uaT]a((TE.v) e(oo;;) o <juv87]<7(a<;) auTo Xoyo;; Xucty] xai OLTcoSicapyiasi tou 7rv(eup.aTo);;. Oi 
tocvuv (p.ova)x(oi) II 6 T (%) x(a)Ta to "A[yi.ov] ’'Op[o<;] p.ov(%) tou BaT07re8(cou), ev f) y] U7rep- 
ap.oop.o(;;) (xai) 7rav[a]y[v]o(<;) 0(eoto)xo;; 8ea7rd^ouaa, || 7 aei (xai) ^ U X^ ( xa '0 yvcopiY j 7rv(eu- 
[i.aT)E.(x%) e^ovTaE. &yc*>W(a£) (xai) rcpo(^) toc xpecVrova t(y]v) avdc6a(aiv) ETOE.p.a-|| 8 ^ou<7E., xai 
ou8(ev) auTot;; 6 5£0ovi°(£) outo(<;) X^P°(^) ^p6(s) <r(ooTY])pc(av) Soxet, oti p.Y]-|| 9 8e 

Y]yY]VTa( te. Tcav ovtoov auT(oi^) i< 70 < 7 Ta<u(ov)* aXXa ye (xai) t(^) <76op.(a)T(tXYj;;) 8iaTpocp(%) 
p.ep.epEH| 10 p.VY]p.(EV6o;;) avTexovT(aE-), cva p.Y] ocTpocp(ov) to a£>p.a 7repE.XeE.cp0EV vacat || H vacat rcpo(^) 
t(y]v) 7rv(eup.aT)t(xY]v) a7rovapx7]<TY] ScayooyTp. Kocvteu0ev e8ey]<7e toutoc;; || 12 euxou<u(a;;) oXote- 
Xou;; £7ri t(oc;;) npoaouai 7tevt(e) XT7}p.a(at) ty] eipY]p.(ev)Y] xaT* auTou;; p.ovyj, ^y(ouv) || 13 to 
x(a)Ta to nepE.0ecapE.(ov), o tou 2aXap.a xaXecTaE., auv to evto(;;) tou auTou xacrrpou p.ETd^(E.ov) 
|| 14 auTY]^, ete. (xai) tco eyy{y}u<; ovte. t(y)<;) Xpu<707rd(Xeoo;;) Tcpoatyrewo, o ’ASapvcxeE-a xexXYjTaE., 
|| 15 (xai) Tto ev ty] 7repE.ox(^) ^(%) Kaaav8pEc(a;;) 7rpoa<7Tec<p, o 6 r/ Ay(E.o<;) AY]p.Y]Tp(E.o<;) d>vop.a- 
(TTai, auv t£> ( Ay (too) IlauXcp, || 16 [(xai) t](oc<;) ETspoc;; 8uai 7cpoaaTEfoi£, t£> te tou xup tou 
{tou} ( Y< 7 p.(ev)ou t]t(oe.) tou TpE.avT(a)cpuXX(ou) (xai) t£> tou KpE.p. 60 Ta, || 17 [a t]y] 0e(aaaXo)v((- 
xy]) eyyc^ec* vai p.Y]V (xai) tco ev8ov tou xaoTpou Xpu(jo7rd(Xeca;;) ovxi p.eTox(^oa) auTcav || 18 [auv 
7r]acn t(oi^) Exelae 7rpo(a)xa0E^op.(evoi<;) evo^xoi? t(%) p.ov(%). IlpoCTeSeYjae 8e xai 7rapoi(x<ov) 
a-|| 19 [Te]Xcav xupe.ot(y])to(<;), Kva 7ravT(ca;;) St.bc te t(%) tcqv E7rY]peE.(cav) euxoua^a^) (xai) t(^) 
Tcav 7rapoix(cav) £^oua((a;;) || 20 (xai) eXeu0ep((a;;) Sa^E-X^ tout(oe.;;) eiy] toc TpocpE-p-a oct(ov) ei- 
xo(;;), (xai) acppovTitmoai p.sv tout(cov) || 21 xa0oc7ra^, t(%) 7rv(eup.aT)c(x%) 8e x(a)TaaTa(aeco;;) 
<T7rou8aE.dT(e)p(ov) exovT(aE.). ’Ap-eXeE. 7rpo(jeX0dvTe;; || 22 ty] tou xpocT(ou;;) Y]p.(cov) yaXY]VOT(Y])T(E.) 
7TEpi tout(cov) 0epp,(co;;) xa0E.xeTeu(Tav* (xai) oux a7r^X0ov 8E.axev(ov) || 23 t(yjv) acTY](<TE.v) 7roE.Y]aa- 
p.(ev)oc, aXX’ £7reTu^(ov) tou <txo7t(ou) (xai) t(ov) 7rapovTa ^puao6ouXX(ov) Xoyov 7r(apa) || 24 
t(^) (3a<TE.X(eca<;) p.ou a7reE.X7]cpa(a)E., 8i o5 7rpcoTov p.(sv) ScopecTaE. t^ xaT* auT(ou<;) ae(6a(jp.0 a 
p.ov^ tou Ba-|| 25 T07re8(cou) 7rapotx(ou<;) aTeX(e‘i;;) tov apE.0p.(ov) 7revT7]x(ov)T(a), p.Y]TE 8Y]p.oacco 
U7roxeE.p.(evou;;) p.7]Te aTpaTsca XeE.-|| 26 ToupyouvT(a<;) te.vc, aXX’ eXeu0ep(ou;;) 7ravTY] Tuyx,avovT(a<;), 
(uaav 8ea7rd^Y] tout(cov) ei^ to || 27 ev t(oc;;) 7rpoetpY]p.(evot<;) 7rpoa(jTec(oc;;) auT^ tout(oc;;) 

eyxa0E.8pu(jaE. 8e, ecTa (xai) euxoudaeueaOaE. toc || 28 TocauTa XT7]p.(a)Ta (xai) tou;; ex 7raXac.ou 
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7rpoaxa0E£opt(EvouO ev auTot<; EXEu0Ept'(a<;) 7rapotx(ou<;)> ptt<T0t(ou<;)> IP 9 evotx(ou^) (xat) Xot- 
7r(oiX;), (xat) tou<; vuv 8cop7)0(Ev)T(a<;) aur/j 7r(apa) t(t)0 (3a<rtX(Et'aO ptou 7uapot(xou?) aTEX( eTO , 
TTEVTT^xovTa || 30 ^EuyapaT(ou<;) > 7rpo(0 (Se) (xat) t(ou^) ev tco x(a)Ta t(t)v) Xpu<T07r(o)X(tv) Ivot- 
x(0U?) a7TO TZOLOriQ E7UY]pEt(a?) StOpt^ET(at), II 31 ^youv pltTOCTCOV E7Tt0E(<TECoO ap^OVT(COV) Taypia- 
T(txcov) x(at) 0EpiaT(txcov), pcoptatx(cov) te 7rapaTaycov (xat) e0vt)x(cov), || 32 e Pco<;, Bapayy(cov), 
KouX7rtyy(cov), ’lyyXtyy(cov), Opayy(cov), Neput£(cov), BouXy(a)p(cov), 2apax7jv(cov), 
e Pcopt(atcov), || 33 ’A0avaT(cov) (xat) Xot7r(cov), avTtpttTaTtxt'(cov), cppayyov(t)T(a)T(cov), 
a7rX7)XT(cov) 7) ptE<ra7rX7)XT(cov) (xat) t(t)0 || 34 U7rsp tcov a7rX7)XT(cov) j£op7]yt'(a0 XP EL (^ V )’ 

(<teco<;) ptovo7rpo(j(c6)7r(cov), xavtaxt(cov) 7) avTtxavt<rx(cov), <rtTapx7)(<TECoO || 35 xa<TTp(cov), ayo- 
p(a^) ptouXapt(cov), ptE<roptouXap(cov), (3op8covt(cov), ptE<ro6op8(co)v(cov), t7T7r(cov), 7rapt7T7rt(cov), 
|| 36 ovoxT)Xcovt(cov), ovo07)X(cov), cpop6a8(cov), (io(cov) spy(a)T(t)x(cov) (xat) ayEXat(cov), ^otp(cov), 
7rpo@(a)T(cov), atycov, || 37 (3ou6aXX(cov), xuv(cov) Xayxcov(txcov) 7) 7rotptEv(txcov), Xayco(cov), 
EXacp(cov) (xat) Xot7r(cov) TETpa7r(d)8(cov), ^t)v(cov), || 38 vt)tt(cov), xuxv(cov), Tacov(cov), yE- 
pav(cov), 7TEpS(txcov), cpa<T<Tt(a)v(cov), xaTotxtSt'(cov) opvt'0(cov), xa7rcov(cov), 7TEpt-|| 39 <TTEp(cov), 
cocov 7ravTot(cov), 7rapox(7)0 yevT)ptaT(cov) e£ ayop(a<;), evo^( 7)0 tou Spoptou, t(t )0 xoy-|| 4 °xu- 
X(t)<;), a7ratT7)(<TECoO 7rapotxtaT(txou), Evvopttou, Epyaat(aO xapcp(tcov), 7rapox(7)0 otxoptoS(tou), 
XCOptoSpopttXOU, || 41 7rpO<ro8(tOU), aEptXOU, Xpt0OTEXEt(a;;), TETpaptoS(tOU), CTTpaTEt(a?), XaaTpOXTt- 

<Tt(a<;), 68o<TTpco<rt(aO, yE<pupco(aECoO, || 42 Ta£aTtco(vo<;), ptaT^ouxaTtcovo(0, ex6oX(t) 0 xP et (£> v ) 

tcov ^op7jyou[jL(E)v(cov) 8txa<TT(at<;) 7) 7rpaxTop<rtv || 43 7) ETEp(ot^) ap^ouat, 8ou£t', xaTE7ravco, 
(jTpaTTjyot;;, TTpsaSsat e0v(cov) Stsp^optEvot;; || 44 r\ (xat) ciTpaTcp Ttvt, ex6oX(%) xopTa<rpt(a)T(cov), 
8taTpo<p(7)0 7rpcoTOXEVTapx(cov) xat 7rpo-|| 45 EXEU<Ttptat(cov), (3EcmaptT(cov) (3a<rtXtx(cov) xat 
ETEp(COv) av(0pco7r)cov ETTt Ttv(a^) £X7T0(JTeXX0[jL(eVC 0V) |j 46 SouXEt(cOV), ExSaVEtapLOU yEVT)ptaT(COV), 
OtVOU, Xps(COV), TUpOU (xat) ETEp(COV) Et($C0V, E^07uXt(CTE<0^) 7uXot[JtOU, || 47 TO^OTOU, t7T7TOTol;OTOU, 
xovTapaT(cov) (xat) ete'p(cov) <TTpaTtcoT(cov), e£cov^(<tecoO ^Euy(a)p(tcov), atT(ou), otvou, xpt- 
0(7)0 s Pp^pt(7)0> II 48 OCT7uptou (xat) 7ravTot(cov) aXX(cov) a7rEppL(a)T(cov), X07t(t jO (xat) 
x(a)Ta6t6aa[jL(ou) otaaS7)Ttvo(0 £uX(7)0 7) ptETaxopt7)S(7jO ETEpou || 49 EtS(ouO, 7rptaE(coO aa- 
vtS(cov), XTtaE(coO ^EXavS(tcov), aypapt(cov), ^Epptov(cov), 7roXEpttx(djv) 7 rXot(cov), xo7u(7jO 
xcoTTt(cov), || 50 xapa6o7uott(aO> xa0tapL(a)T(oO tcjv ev U7rEpo^(7j) apx(ov)T(cov), 8oux(6W), xaTE- 
7rav(cov), aTpaT(T)ydjv), xptT(ojv), avaypacpE(cov), || 51 aTpaT(o)p(cov), E^tacoT(djv), op0coT(djv), 8t- 
xatocpuX(axcov), aTpaT07TE8apx(ojv), apxT)yETdj(v), (xat) 7uavrd(0 7upaxT(o)po(0 S7)-|| 52 pLO(jt(cov) 
7rpaypt(a)T(cov) spsuv(av) E7rtTETpapt[jLEv(ou), cpcoaaaT(cov) avaaTpocp(%) (xat) a7rX7)XT(cov), ptav- 
SaTcip(cov) tou || 53 Spoptou 7rpE<r6(EtO ayovT(cov) 7) E^optar(ouO 7) aXX(coO StEpxopL(E) v ( ol >0> 
(xat) 7ra(a7)0 aXX(7)0 E7U7)pEt(aO (xat) ayyapt(aO tou S7)-|| 54 ptO(jtou oua(7)0 vuv (xat) Eaopt(E- 
V7)0 uaTEp(ov), cpuX(ax7)0 appt(a)T(cov), apTO7uott(a0, SoaE(coO ^opTa<rpi(a)T(cov) tcjv xuv(cjv), 
7rapox(7)0 ^pcopt(a)T(cov) || 55 tcjv tEpax(cov) 7) tcjv xuv(cjv) 7 ) tcov 7rapS(cov), < > [}a(<rt)X(txcov) 
tcov x(aa)Tp(cov), xaaTpocpuX(axcov), E7rtaxE7rTtT(cov), 7rpovo7)T(cov) (xat) 7uavTo(0 aXXou etttjpe- 
|| 56 a^(Etv) SeSuvt)pl(e)vou 7roa(co0. Ato 7rapEyyudpt(E)0(a) (xat) 7uavr(a0 E^aacpaXt^dpL(E)0(a) aTO 
te tcov x(a)Ta xatp(ouO aaxEXXap(tcov), || 57 yEvtx(cov) (xat) aTpaTtcoT(txcov) Xoyo0ETCov, tcov etci 
t(t)0 7)piETE / p(aO aaxEXXap(tcov) (xat) tou pEaTtap(tou), otxovopt(cov) tcov suaycov otx(cov), 
|| 58 tcov ETit tcov otXEt(a)x(cov) (xat) TCOV Eucpop(cov) tcov (3a<rtX(txcov) xoupaTCopEt(cov), EtStx(cov), 
yT)poTpdcp(cov), 6pcpavoTpdcp(cov), || 59 tcov kni tou 0Etou T)pt(cov) TaptEtou tou OdX(ax)o(0, xoupa- 
T(o)p(cov) tou otxou tcov ’EXEU0Eptou (xat) tcov Mayyav(cov), otxovopt(ou) tou || 60 e E68opt(ou), 
otxtaTt(xcov) (xat) tcov utt* auT(ouO TTpcoTovoT(a)p(tcov), XoyaptaaT(cov), ^apTouXap(tcov), ^aat- 
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X(ix£>v) voT(a)p(tcov) (xai.) voT(a)p(itov), || 61 So [jl£(7tix( to v) tcov ctxoX(cjv), Soux(cov), xocte- 
7rav(tov), (7TpaT7)y(cov) (xai.) tcov avTi.7rpo(7to7rouvT(tov) auTOov, Ta£i.<apx£>v>, || 62 Toup- 
fjL( a p)X(&v), [i.epapx(cov), ^apTOuXap(tcov) too te Spdfx(ou) <xat> tcov 0£fi.aT( tov), xofrqT(tov) 
T(YjS) XOpT(7)<;), SofJL£(7Tlx( COV) TCOV 0£fJL(XT( COV), || 63 SpOl>YYapOXOfJL(7])T( COV), 7TptOTOX£VTapX(tOV), 
7rpo£X£U(T(.[JL(aLCov) (xai) Xot7r(cjv) < >, (juvtovap(itov), cop£i.ap(itov), to7tott]py}t(6ov), 7rapa-|| 64 9U- 
Xax(tov) (xai) 7ravTo(<;) ETspou SouXou too xoivou fjLSTax£tp(.^ofjL(£v)oD, too fr?)Seva tcov 
a7ravT(cov), ev olcoS^7t(o)t(£) || 65 XP^ VC0 ^otO’ olovS^Tiva Tpo7r(ov), £7r’ a8ei(as) £x( £LV ) avaTps- 
7c(£tv) t(ov) 7rapovT(a) xpu(ro6ouXX(ov) Xoyov \\ m t(y]<;) (3aaiX(ei'as) piou, y£y£V7)fjL(£)v(ov) x(a)T& 
t(ov) Tavvouapiov pL7j(v)a t(t)<;) TpiT(7)<;) tvS(’tx) t(i6ovo<;) ev £T£i tco || 67 / Q<p7CY] / , ev d> xai. to Y][xe- 
TEp(ov) £OCT£6(£c;) <xal> 0£O7Tp66X7)T(ov) U7T£(T7)[JL7]VaT(o) xpaTOc; + 


L. 1 lege el$ || 1. 12, 19 E^xouaasfa^ || 1. 27 toutol^: fortasse legendum toutou^ || lege l£- 
xouaaeueaOat || 1. 28 eXeuOepoug || 1. 30 Ttaacc. post corr. || 1. 33 cppayyovtTaTtov: lege 
cppayyopUTaTaiv cf. not. || 1. 45 (iiaaiXixtov: -t 2 post corr. || 1. 46 SouXet(tov): lege 8ouXe£(ag) || 1. 46-47 
TtXaxfJUov, to^otwv, t7T7TOTo£oTcov || 1. 49 Ttpuretog, XTtaetog: -l post corr. || 1. 51 aTpaToptov: lege aTpa- 
teutwv || 1. 52 avaaTpocpyjg: lege St-aTpocpyj^ || 1. 57 aax^XXy]^ || 1. 58 ecpoptov || 1. 64 SouXou: lege SouXetav. 


11. CHRYSOBULLE D’ALEXIS I ef COMNENE 


Xpuao6ouXXo<; Xoyo<; 

(1. 18, 37-38, 61) 


fevrier, indiction 5 
a.m. 6590 ( 1082 ) 


A la demande du moine Serge Tourkopoulos, Tempereur accorde et confirme 
divers privileges au monastere de Vatopedi. 

Le texte. — Copie ancienne, decrite sous le n° 10. — Album: pi. XII. 

Paraphrase moderne dans le cahier de copies n° I (cf. p. 54). 

Editions: Arkadios, Vatopedi , n° 20, p. 211-213; Goudas, Vatopedi , n° 3, p. 124-128. 

Nous editons d’apres nos photographies sans tenir compte des editions precedentes. 

Bibliographie: Dolger dans BZ, 39, 1940, p. 325-326, n. 3; Dolger - Wirth, Regesten , 
n° 1077a; Oikonomides, Fiscalite , en particulier p. 244-246. 

Analyse. — L’empereur [Alexis I er ], qui repond volontiers aux demandes des bons 
pasteurs ou a celles de leurs ouailles, n’a pas ecarte la requete faite par le moine Serge Tour- 
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kopoulos pour le monastere de Vatopedi, dans lequel il est moine (1. 1-4). [Serge] a expose 
ceci: les empereurs [Constantin IX] Monomaque puis Michel [VI] avaient decide que le 
monastere revive une rente fiscale (solemnion) de 80 nomismata, dont la moitie a ete retran- 
chee par feu Tempereur [Isaac] Comnene; ensuite, aux 40 nomismata restant, 32 [ont ete 
ajoutes par un autre empereur]. Les moines considerent comme une charge de devoir envoyer 
certains d’entre eux dans la Ville, qui y perdent du temps pour recevoir le solemnion , et ils 
prefereraient que les 19 nomismata de Timpot foncier ( telos ) de leurs deux domaines (proas- 
teia ), Abarnikeia et Saint-Demetrius a Kassandreia, soient mis a leur compte au cinabre 
(XoytaOcoaLv 8ta xLvvocSapetoc;; cf. notes), a la place des 72 nomismata du solemnion. Interdire 
au juge en fonction de penetrer sur ces domaines pour percevoir un antikaniskon de 20 nomis¬ 
mata ou plus serait utile. Recevoir Tautorisation de faire paitre a TAthos le betail du monas¬ 
tere et ses deux attelages [de boeufs], comme c’est le cas pour [Lavra], serait encore plus 
important. Si, sur Tordre de Tempereur, les droits de tutelle ( epitropai ) qui reviennent au 
monastere de Vatopedi s’exer^aient, en vertu de Tancienne coutume, ce ne serait pas un 
moindre bienfait. Enfin [Serge] a prie que les immeubles que le monastere donne en location 
(i enoikika ) dans le kastron de Chrysopolis soient exemptes, de meme que le bain, de toute 
charge et vexation (1. 4-17). L’empereur n’a pas tarde a satisfaire la demande [de Serge], et 
il lui accorde le present chrysobulle pour le monastere. II a juge bon que soit mis au compte 
[de Vatopedi] sur les praktika afferents, au cinabre, de la main du protoproedre et protase- 
kretis Jean, a la place du solemnion de 72 nomismata, les 19 nomismata d’impot ( telos demo - 
sion ) qui grevent les deux domaines deja mentionnes, soit, selon ce qu’a declare le moine 
Serge, pour Tun, Abarnikeia, 15 nomismata, pour Tautre, Saint-Demetrius, 4 nomismata, si 
bien que desormais le monastere ne recevra plus le solemnion de 72 nomismata, et le fisc 
n’exigera plus les 19 nomismata d’impot pour ces domaines. Ils ne seront plus inscrits sur 
les extraits du cadastre ( parekbolaia ), ni verses aux percepteurs ( praktores ; 1. 17-26). De plus, 
Tempereur ordonne qu’a l’avenir ni le juge du theme ni son protokentarchos n’exigent rien de 
ces deux domaines au titre de leur nourriture (chreia) ou d’ antikaniskon, s’il ne s’y trouve pas 
de logement ( kathisma ; 1. 26-29). Il present que les deux attelages et les boeufs de pature du 
monastere puissent paitre librement a TAthos, du moins tant que [Lavra] y fera paitre son 
betail; Tempereur deteste les nouveaux reglements, surtout ceux qui peuvent nuire (1. 29-33). 
Les droits de tutelle qui ont ete confies par certains a Vatopedi demeureront ce qu’ils etaient, 
le monastere les administrant, et personne d’autre, pas meme le protos de TAthos, cela 
conformement a la coutume athonite (1. 33-35). Les dispositions prises par Tempereur dans 
le present chrysobulle doivent rester intangibles (1. 35-39). L’empereur decide que les 24 loca- 
taires non imposes et « libres » (areXeT^ xou eXeuOepot) qui relevent du monastere a Tinterieur 
et a Texterieur de Chrysopolis, ainsi que le bain, soient exemptes de toute charge (liste; a 
propos du prosodion , 1. 46-47: meme le versement qui est paye depuis longtemps au « megas 
ek prosopou » doit cesser, cf. notes; a propos de Yhypodoche exoriston , 1 . 52-53: Texemption de 
Tobligation d’accueillir les exiles dans le monastere vaut pour ceux qui sont envoyes par le 
protos, mais pas pour ceux qui sont envoyes par Tempereur; 1. 39-57). Liste des fonction- 
naires tenus d’observer ce chrysobulle (1. 57-62). Date, mention de la signature de Tempereur 
1. 62-64). [La signature manque]. 
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Notes. — La date indiquee (6590) implique que Tauteur de ce chrysobulle soit Alexis I er . 

Vaffaire. Serge Tourkopoulos estimait que Tinteret du monastere etait d’abandonner la 
rente fiscale ( solemnion , 1. 5, 9, 11, 20, 24), qui etait servie au monastere (dans une monnaie 
devaluee), au profit d’une remise de Timpot foncier ( logisimon ) grevant deux de ses domaines, 
et surtout de Texemption de charges extraordinaires qui y etaient pergues. Voir les remarques 
d’Oikonomides, Fiscalite , p. 244-246; Id. dans Vatopedi , p. 20-21; sur la rente fiscale accordee 
a Vatopedi par Constantin IX Monomaque et sur ses fluctuations, voir Introduction, p. 11-12. 
— Sur la procedure suivie pour la remise de Timpot foncier (enregistrement au cinabre sur les 
papiers du Genikon, cf. 1. 10 et 1. 19-20), voir Oikonomides, Fiscalite , p. 182, et 185 a propos 
du present acte. 

Les immeubles que Vatopedi donnait en location a Chrysoupolis ( enoikika , 1. 16), le bain 
(1. 17) et les locataires ( enoikoi , 1. 39-41) sont exemptes de toute charge extraordinaire. Cette 
exemption avait deja ete accordee par Botaniate (notre n° 10, 1. 30: mention des enoikoi de 
Chrysoupolis). 

Sur la question des animaux de Vatopedi a TAthos (1. 13-14, 29-33) et sur les droits de 
tutelle ( epitropai , 1. 14-16, 33-35) que le monastere exergait sur de petits etablissements atho- 
nites, voir Introduction, p. 11, 12-13. 

Prosopographie. Sur le moine de Vatopedi Serge Tourkopoulos (1. 3, 18, 22), qui n’est 
connu que par le present acte, voir aussi Introduction, p. 12. — Jean, protoproedre et prota- 
sekretis (1. 20; chef de la chancellerie, Oikonomides, Organisation , p. 131; Laurent, Corpus, 
II, p. 5), charge par Tempereur d’enregistrer le logisimon consenti a Vatopedi, n’est pas mieux 
connu. 

Sur les biens de Vatopedi qui sont mentionnes, cf. Introduction, p. 32, 36. 

Vocabulaire des charges dans la liste d’exemptions. Voir les notes a notre n° 10. — 
Kapnikon (1. 46): fouage, cf. Oikonomides, Fiscalite, p. 72. — Sgnone (1. 47): contribution 
liee a Tapprovisionnement de Tarmee ou de la capitale, ibidem, p. 70-72. 

L. 25, parekbolaion : extrait des registres du fisc, cf. Svoronos, Cadastre , p. 61 n. 7. 

L 46-47, xal - teXeov: N. Oikonomides ( Fiscalite , p. 245 n. 37) estime qu’il s’agit d’une 
addition faite au cinabre sur Toriginal, stipulant que meme le versement du prosodion ancien- 
nement institue, en faveur peut-etre du gouverneur de la province, doit prendre fin. 

L. 55, a Tendroit indique dans Tedition, un membre de phrase, relatif a certaines 
charges, a ete omis par le scribe, cf. ibidem, p. 245. 

L. 59, a Tendroit indique dans Tedition, dans la liste des fonctionnaires tenus d’observer 
le present chrysobulle, manque la mention de Teconome des fondations pieuses (cf. ibidem. 
Tableau IX, p. 303). 

Acte mentionne : Requete (attests, 1. 4, 17; cf. 1. 4: 8e6[xevov, 1. 16: eXLTaveuae) de Serge 
Tourkopoulos a Tempereur, visant a obtenir le present chrysobulle, [peu avant fevrier 1082]: 
perdue. 
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+ Tov t(y)<;) iSt(ocQ) ptav8p(a<;) £7upL£XoupL(£vov), xav 7rotpt^v t it; yj xav U7ro 7rotpt£vi tocttoito, 
octtoSsxtsov Yjystrat || 2 to xpaTo(<;) Yjpt(cov) (xat) spy(ov) Tt' 0 (e)T(at) 7ipoupytatT(a)T(ov) oc7ro7rXY)- 
pouv 6 aa 7 rsp U 7 iep auT(Y]<;) atToupt(s)v(a) cpatvsTat* (xal) 8ta tout(o) ou(8s) || 3 t(ov) (ptova)x(ov) 
Sepytov t(ov) Toupxo7r(ou)X(ov) U7isp t(y)<;) ptav8p(a<;) fj 7rotptatv(e)T(at) Xoytx(co<;) apta xat cj;u- 
^(toicot;), t(y)<;) pto(vY]<;) <p7)(jLt tou BaT 07 T£ 8 (tou), || 4 8sdpt(£v)ov 7rapY)T^a(a)T(o), aXXa xat 7rpoa^- 
xaro (xat) t(yjv) atTYj(atv) ££e7EX^pco(aev). 'H (8s) raur(a) StYjyctTo Tpav(cis)* cot; apa || 5 
T£TU7icoTat Y] TotauTY) ptov^ Xapt6av(£tv) aoXdptvtov 7iapa re tou ( 3 a(at)X(£co<;) tou Movopta^ou 
(xat) tou xup(ou) Mtx(avjX) vo(pttaptaTa) || 6 dySo 7 ]x(ov)T(a), dov toc YjpttaY) £xx£X 07 rrat 7 iapa tou 
ptaxaptcoT(a)T(ou) ( 3 aatX(£co<;) tou KoptvYjvou* £tTa kni xoiq U7roXet-|| 7 <p0£tat T£aaapax(ov)T(a), 
TptaxovTaSuo vo(pttaptaTa) < >* (xat) cot; <popTtx(ov) Tt (xat) £ 7 ra^ 0 (£(;) Tott; ptova^ott; xaTacpat- 
veTat || 8 et xaTa xatp(oi><;) aTcXXotvTo Ttv(e<;) 7iap’ auTcov £v rfi IldX(£t) (xat) ^povoTptSouatv £v 
TauTT) t(y)<;) X7^£(co<;) evexe(v) || 9 tou TotouTou aoXcptvtou, eXa<pp(ov) (8e) 7iavu (xat) 0£Xyjt(ov) et 
toc evveaxatSexa vo(pttaptaTa) to T£Xo(<;) tcov 8uo auT(cov) || 10 7rpoaaT£t(cov), t(y)<;) T£ ’ASapvt- 
xet(a<;) (xat) tou 'Ay(tou) AY)ptY)Tp(tou) tou ev ty) Kaaav8p(£ta), Xoyta 0 co(atv) 8ta xtvva6ape(co<;) 
II 11 avTt tcov e68o[jL7)x(ov)T(a)8uo vo(pttapiaTcov) tou aoXcptvtou* to (8c) xat xcoXu 0 Yjvat tov x(a)Ta 
t(y]v) Y]fjtep(av) xptT(Yjv) ptY] £taep-|| 12 x£<J 0 at ev auTott; 8ta to 7tot(£) pt(£v) auT(ov) vo(pttaptaTa) 
£txoa(tv) avTtxocvtax(ov) 7ioT(e) (8c) 7rXctova Xapt6av(etv), ptcya Tt || 13 &cto o<psXo(<;) ty) ptov(Yj)* 
to 8c ye ex^cop 7 ] 0 (^)v(at) vcptcaOat Ta xnqvY) t(y)<;) pto(vY]<;) (xat) Ta 8uo £cuyY) auT(cov) cv tco 
’'Opet, || 14 xa 0 (cb<;) (xat) toc t(y)<;) pto(vY]<;) tou oa(tou) 7i(aT)p(d)(; Y][jt(6jv) ’A 0 ava(CTt)ou, U7repfJte- 
ya* et (8e) (xat) at £7rtTpo7rat at av^xouaat t^ tou BaT 07 i(£) 8 (tou) || 15 fJ-o(v^) 7rpoTpo7r(^) t(^) 
(Ja(at)X(£ta<;) ptou x(a)Ta to 7raXatov £ 0 o<; U7rap^ouCTt(v), aXXo touto cucpycTTjpta ou ptctov tcov 
aXXcOV || 16 U7T£tX7)<p£* (xat) T£Xo(t;) £^XOUCTCT£U£CT 0 (at) £XtT0CV£U(T£ toc evotxvjxa t(^) pto(v^) TOC £V 
too xoccTTp(co) t(^) XpUCT 07 r(d)X(eco(;) U7iapx(ov)T(a) || 17 ctuv too Xou£Tp(co) a7ro nck(aric;) £ 717 )- 
pei(a^) T£ (xat) xaxto(ascot;). Outco t(^) atr^(ascot;) exoua(7)c;) tou (ptova)^(ou), r\ (Ja(aiXeia) 
ptou ou8* £7it Ppa^u-|| 18 Tepov t(yjv) £X7rX^pco(atv) aveSaXXeTo, aXXa tov 7iapovTa ^P^^d6ouXX(ov) 
Xoyov tco TotouTco (ptova)x(co) Sepytco U7rep || 19 t(^) pto(vYj<;) s<ptXoTtpt^a(a)T(o), 8t* o 3 euSo- 
X7](a)£ to xpaTot; Yjptcov XoytaO^vat ev xoiq 7rpoa<pdpott; 7ipaxT(txott;) 8ta || 20 xtvva6ape(cot;) 
tou (7rpcoTo)(7rpo)eSpou ’Ico(avv)ou (xat) 7rpcoToaa7]x(p^)T(tt;) ) avTt tou aoXeptvtou t(^) Totau- 
t(t)c;) pto(v^t;) tcov o( 3 f || 21 vo(pttaptdcTCOv), toc Sexaevvea vo(pttaptaTa) a TeXo(t;) STjptoatou t<$c sipT)- 
pt(ev)a 8uo 7 rpoaaT£ta t(y]<;) pto(v^t;) e^ouat — to pt(sv) y(ap) || 22 auTWV cot; 6 (ptova)xd(O 
ouTo(t;) St7)y^aaT(o) Sepytot;, ^Tot r\ ’ASapvtxeta, 7revT£xat8exa vo(pttaptaTa) TeX(ot;) e^£t || 23 Stj- 
ptdat(ov), to (8e) 6 r/ Ay (tot;) A7)pt7^Tp(tot;) to ev 7i£pto^(^) T(^t;) Kaaav8p(£tat;) ) vo(pttaptaTa) 
T£TTapa — coaav a-|| 24 7rd y£ tou vuv xat ett; to kZjiq pt^ 0 ’ r\ ptov(v]) toc o^' vo(pttaptaTa) XaptSavv) 
to aoXdptvtov, pt^ 0 ’ 6 STjptoatot; || 25 toc IvvcaxatScxa vo(pttaptaTa) to T£X(o<;) tcov 8t]Xco0(£v)t(cov) 
7rpoaaT£t(tov) £ta7rpdcTT7)T(at), pt^T£ pt^jv ev 7rapex6oXatco TauT(a) || 26 £yypdc<p 7 ]T(at), ptY](S£) 
StScovTat T(ott;) 7rpaxTopat(v). ’'Etc 7rp6(a)8topt^eTat to xpaTo(t;) Yjptcov ptY]S(£v) oc7ro tou 7ia-|| 27 
povTo(t;) (xat) ett; to e^t; oc7ratT(etv) lx tcov 8uo tout(cov) XTY]pt(a)T(cov) tov 0 eptaT(txov) Stxa- 
ctt(y]v) t) tov 7rpcoTo-|| 28 x£VTap^ov toutou U 7 iep xpst(at;) auTou r\ avTtxavtaxou £t ptY] xdcOtapta tu- 
X(ov) £aTtv £v auTott;* PouXcTat 1 | 29 y(ap) r\ pa(atX£ta) ptou (xat) t(y)<;) oc7ro tou xptT(ou) 
o^X^(a£COt;) ^X£u 0 £pta^(£tv) auTa xa 0 tapt(a)Tot; £v auTott; ptY] Tuy^avovTot;. (Kat) touto || 30 81 
7rpo(t;) £7it TouT(ott;) 7rpoaTdcTT£t, toc 8uo ^suy(a)p(ta) t(y)<;) pto(v^t;) (xat) T(oct;) aysXat(at;) (iouc; 
V£ptsa 0 (at) axcoXuT(cot;) sv tco ’'Opet || 31 e(cot;) av (xat) ett; to Xot7r(ov) ^Opot; coat ^coa TauTa, 
^y(ouv) toc t(y)<;) pto(v^t;) tou 'Ay(tou) ’A 0 ava(at)ou* 07 rY]v(tx)a (8^) oux etatv sv || 32 tco ’'Opet 
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ETepa £caa, |i.Y](8e) Tairr/jv t(y]v) |jiov(y]v) ex(et.v) ^coa ve|jio|ji(ev)a* [iiasi yap y] (3a(aiXei'a) 

[jiou Toxjq ve(ou^) tu7t(ou<;) || 33 (xal) fxaXXov tou<; etcI (3Xa6(Y]v) TuyxavovT(a<;). Al 8e ye E7tiTpo7tal 
at 7rapa Tiv(oav) ryj [jiov(Yj) TauTY] tou BaT07re8(iou) || 34 avaTeOetaat ouT(oa<;) eaovT(ai) &ansp to 
7rpoT(e)p(ov), (xal) 7r(apa) TauT(Y]<;) t(y)<;) |jio(vYj<;) xpi07]aovT(ai) (xal) 8ioix7]0TqaovT(ai) || 35 (xal) 
ou^i ETepou tlvo(s), outs tou 7rpoaTou Tou ,/ Op(ouc;) ) xaT& to y]8y] ev Tto^Opei xpaTYja(av) e0o(^). 
(Kal) ou8e tl || 36 7rap s outivoctouv xaivia07]aET(ai) y) aXXo(.oa07]a(e)T(ai.) 7roa7r(o)T(e) Tcav evTauOa 
7rpoaTETay[jL(evcav) (xal) 8iopia[i.(e)v(tov) || 37 ty) (3a(aiXei'a) [jlou, aXX s eaovT(ai) rcavTa 7te7t7]yoTa 
(xal) (3ocai[i.a (xal) to evepy(ov) <e£ouaiv>. '0 ye TOxpoov xpuao6ouXXo<; || 38 Xoyoc;, 8eixvuo|ji(e)- 
vo(^) t(ols) 7ca(atv), laxuaei toc ev auT& 7ceptEtX7][i.[i.(ev)a StacpuXa^ai. aOiyY] || 39 (xal) avoOeuTa. 
Ai o5 euSoxeT to xpaTo(<;) r\[i(oiv) e£xouaaeuea0(ai.) arco 7raa(cav) Tcav E7C7]pet(£!>v) evotx(ou^) a- 
|| 40 TeX(ei<;) (xal) eXeu0(e)p(ou<;) (xal) ty) to tauTY] fxo(v)^ 8iacpepovT(a<;) evto(<;) te (xal) ext6(c;) 
tou xaaTp(ou) Xpuao7ro(Xeoa<;), auv t£> XouTp(ca), || 41 elxoai.Teaaap(ouc;), ^youv |jUT(a)T(oav) e- 
0vY]x(cav) 7ravT(cav) (xal) e Ptofi.ai'(tov) (xal) ’A0avocT(oav), avTt[i.tTaTtx(cov), a7rX7]XT(oav) (xal) || 42 
t(y)<;) U7rep Tcav a7rX7]XT(oav) ^opY]yi(a<;) XP£t-(cav), (jLeaa7rX7]XT(oav), xptT(cav), a7ra(.T(Y])T(cav), 
E7n.0e(aeca£;) |jiovo7rpoaoo7r(oov), 8o(aeoo<;) || 43 xaviaxi'(tov) 7 ) avTixaviax(tov), atTapx^aecac;) 
xaaTp(cav), ayop(ac;) [i.ouXap(tcov), (3op8tovi(tov), [i.eao6op8covt(cov), || 44 i7t7t( tov), 7capt7C7ct(cov), 
6 voxy]Xcovl(cov) , ovo0Y]XeL(cav), cpop6a8(oov), (3o(6ov) epyaT(ix£!>v) (xal) ayeX(atcov), ypip(tov ), 
7rpo§(dc)T(cav), || 45 alycav, ayeXa8(oav), (3ou6aXoav, 7tapox(%) yevY]|ji(a)T(oav) e£ ayop(a<;) yeyevY]- 
(jl(e)v(y]£;), evox(^) tou 8pofi.(ou), oIxo[jlo8(lou), || 46 xo[i.o8po[i.(txou), xa7m(xou), 7cpoao8(tou) — 
(xal) auTou tou 7caXatou tou ziq t(ov) |i.eyaX(Y]v) ex 7rpoaca7r(ou) teXou(jl(ev)ou || 47 xeXeuei to 
xpaTo(c;) Y][jL(cav) exxo7t7jvai. teXe(ov) — aepi(xou), auvoov(Yjc;), aTpaTEt(a^), xaaTpoxTtat(a^), 
68oaTpcoat(a^), || 48 yecpupca(aecac;), Ta^aTtcavo(£;), [i.aT^ouxaTt6>vo(^), 7capox(^0 XP £L (^ V ) 
XopY]you[JL(ev)cav 8txaaT(at^) || 49 7) 7rpaxTopa(.v 7) ETepotc; &px(ou)a(tv) r\ 7rpea6ea(.v e0v(cav) 
< 8t > Epx o [i-(e)v(°tO 7] (xal) aTpaTW tlvl, E^o7cXta(eco^) || 50 7rXcat[jL(cav), StaTpocp^c; 7rpcaToxev- 
Tapxcav, 7cpoeXeuat[i.at(c*>v), (3eaT(.ap[.T(cav), [i.av8aTcap(cav) || 51 tou Spofxou, E^o7cXtae(co^) aTpa- 
TtcaTcav, apxovT(cav) xa§aXXapi(x6>v) 7] 7re^(cav), xo7r(^c;) xal x(a)Ta-|| 52 6(.6aa[jLou olaa87]TLvo(£;) 
£uX(7js), U7 to8ox^ e^optaTCov, ouxl Tcav ex PaatXtx^c; || 53 7rpoaTa^e(ca£;) 7re[jL7ro[jL(e)v(cav) ev t^ 
TotauTY] [jlo(v)^, aXXa Tcav ex tou 7rpcaTou tou "Opou^, xa0ta[jL(a)TO£; Tcav || 54 ev u7repox(^) ap- 
X(ov)T(cav), 8ou(xcav), xaTE7rav(oov), xptT(cav), aTpaTY]ycav, aTpaTEUTcav, op0caT(cav), avaypa-|| 55 
cpe(cav) (xal) XoL7r(cav) ) a7raLT(Y])T(cav), < > T07T0TY]pY]T(cav), Toup[i.apx(^v), x^pTouXapt(cav) tou 
te Spofxou (xal) Tcav || 56 0e[jL(a)T(cav), Ta^tapx(o>v), d>ptap(tcov), auvcovap(tcov), ayyapei(ac;)> Tra- 
payyapet(a<;) (xal) Xol7t(^£;) oaukariQ || 57 E7C7]pet(a<;) ouaY]c; (xal) eao|ji(evY]c;). Ato 7rapeyyuo[jt(e)0a 
(xal) 7ravT(a£;) e£aacpaXi£o[ji(e)0a a7ro || 58 te Tcav x(a)Ta xatp(ou£;) aaxeXXap(tcov), yev(LXcav) 
(xal) aTpaTiooT<ix>cav Xoyo0eTcav, <Tcav E7cl> t(^) Y](jLeTep(ac;) aaxe(XXY]c;) (xal) tou || 59 fiecma- 
p(tou), < > Tcav E7tl Tcav olxeL(axcav) (xal) Tcav ecpop(cav) Tcav paatX(tx£!>v) xoupaTopeL(cav), el- 
8tx(cav), yY]po-|| 60 Tpocp(cav), opcpavoTpocpcav, Tcav etcI tou 0elou Y](jtcav TafxeLou tou OuXaxoc;, tou 
[i.Y]8eva || 61 Tcav a7ravT(cav) ev olca87]7r(o)T(e) XP^vcu (xal) Tpo7rca a0eTetv t(ov) 7rapovTa XP U " 
ao6ouXX(ov) Xoyov || 62 7r(apa) t(^) (3aaiX(etas) [jlou yeyevY][jL(e)v(ov) x(a)Ta tov Oe(6)p(oudcptov) 
[jL^(va) t(^^) 7re[jL7rTY]£; tv8(t)xT(t£!>v)o(^) IP ev etel T6> ev & (xal) to Y][jLeTep(ov) euaeSec; 

(xal) 0eo7rpo§XY]T(ov) || 64 e7reaY][jL7]vaT0 xpaToc; + 

L. 21 lege Sy^octlov || 1. 26 etl: lectio incerta || 1. 27 XTYjfjiaTcov: x- post corr. || 1. 46 lege piyav || 
1. 53 xa0KT[jiaTO<;: - 0 ^ post corr. || 1. 64 lege u7usaY)fr^vaT0. 
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12. TESTAMENT DE PAUL, METROPOLITE DE MELNIK 


Slgctqc^l^ (1. 27) mai, indiction 4 

5iaTU7TCOcri<; cpavepa a.m. 6724 ( 1216 ) 

xal xeXeuxaia podXY)ai<; (1. 28) 


Paul, metropolite de Melnik, prend des dispositions testamentaires concernant 
le monastere de la Spelaiotissa, l’eglise metropolitaine et ses proches. ^ iL t 


Le texte. — Copie ancienne (xiv e -xv e siecle; archives de Vatopedi, B £ 4). Papier, colle 
partiellement sur papier de renfort, 190 (longueur conservee) x 304 mm. Trois plis horizon- 
taux, trois verticaux. Mauvaise conservation: le bas du document a disparu, trous et dechi- 
rures affectent le texte a plusieurs endroits; le document est tache, les marges laterales sont 
abimees. L’encre, marron, a pali a divers endroits. Tilde sur deux prenoms (1. 7, 9). L. 5, le 
scribe a laisse un blanc dans le texte; 1. 22 et 25, il a apparemment omis plusieurs mots. — 
Au verso , deux notices anciennes: 1) Aidcxoc!;^ p,(y]x)po7roX^xoo xopto IlauXoo. 2) Ilepl xt)v 
Kaxo^vLT^av. — Album : pi. XIII. 

Inedit. 

Nous editons d’apres nos photographies et les lectures faites sur place. 

Analyse. — L’heure de la mort etant inconnue, Paul, metropolite de Melnik et Serres, 
hypertime, malade mais sain d’esprit, prend des dispositions testamentaires (1. 1-3). II est 
devenu metropolite en vertu d’une enquete d’ordination, de son election par de nombreux 
prelats et par la volonte du despote Alexis Slav, qui l’a comble de dons et d’honneurs. Le 
testateur prie Dieu que [Slav] conserve son pouvoir ( basileia ; 1. 3-5). [Slav] a edifie le monas¬ 
tere de la Vierge Spelaiotissa a Melnik et y a rassemble des moines. [Paul] y a consacre un 
higoumene digne de l’etre, Thieromoine Pachome Kokkiaris. Le village dit Katounitza a ete 
donne au monastere [par Slav]; que « sa majeste » fasse a son sujet ce qu’elle croira devoir 
faire (1. 5-7). [Paul a fait don au monastere d’une vigne], d’un moulin double qu’il a lui-meme 
fait edifier, du monastere de TAsomatos, dont il a fait un metoque, et d’autres vignes, dont 
une est situee a Kleioutzitos. L’eglise [metropolitaine] de Saint-Nicolas a ete edifiee avec le 
concours et sur l’ordre [de Slav], et [celui-ci] lui a donne un village, qu’elle detient a ce jour 
(1. 7-10). Il y a dans ces deux villages neuf boeufs avec leur equipement (katqskeue) et une 
vache avec son veau; que le despote prenne une decision a ce sujet (1. 10-11). Tous [les biens 
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meubles] chi monastere, objets liturgiques ( skeue ), livres, icones ou autres doivent rester intan¬ 
gibles, sauf les livres qui lui auraient ete pretes par les clercs de [la metropole] (katholike 
ekklesia). De meme, ce qui a ete donne a la metropole doit rester intangible, et ses clercs, 
hierodiacres, anagnostai et depotatoi ne devront jamais etre inquietes, comme [Paul] l’a 
demande [au despote], afin qu’ils prient pour ce dernier (1. 11-15). [Paul] possede plusieurs 
objets liturgiques en argent ou dores (liste) ... [qu’il legue au monastere], pour la memoire 
[de certaines personnes. II legue a la metropole] ... ses vetements liturgiques (liste). II legue 
au monastere un mulet et un ane. Le despote fera ce qu’il voudra du cheval dont il a fait 
cadeau [a Paul]. Ce dernier decide qu’un mulet que Grilos lui a donne sera vendu, et que la 
moitie du prix sera versee au monastere, l’autre moitie etant depensee pour ses funerailles et 
pour sa commemoraison. Que son chandelier en argent soit vendu, et que la moitie du prix 
soit donnee a ses neveux, Constantin et Georges, l’autre moitie etant depensee pour sa 
commemoraison (1. 15-21). Le testateur recommande ses neveux au despote; il demande que 
leur beau-pere soit convoque en justice a Serres et qu’ils recouvrent de lui ce qui leur appar- 
tient ... (1. 21-23). Qu’un moulin double [et d’autres biens reviennent] au monastere (1. 23-24). 
Que tout soit fait comme le testateur l’a ordonne. Il prie le despote de faire appliquer ces 
dispositions (1. 24-25). Il laisse son pardon a tous les chretiens orthodoxes, [demande pardon 
a] tous ceux a l’egard desquels il a peche, entre autres ses filleuls, et fait le voeu qu’eux- 
memes soient pardonnes (1. 25-26). Excommunication et maledictions au contrevenant (1. 26- 
27). Conclusion, mention du scribe, le diacre Jean Kamytzes, chartophylax et primicier des 
tabulaires, et des signatures des temoins, date (1. 27-29). [Les signatures manquent]. 

Notes. — Le metropolite Paul. Paul (1. 2) etait sans doute originaire de Klaudioupolis en 
Paphlagonie (cf. notre n° 13, 1. 8: KXau8tou7roX^T7]^). On lui connait deux neveux, Constantin 
et Georges (le present acte, 1. 21) et des filleuls (1. 26). — Il avait ete moine et archimandrite 
avant de devenir higoumene de la Spelaiotissa a Melnik (notre n° 13, 1. 7). Ensuite, apres 
avoir choisi son successeur a l’higoumenat (le present acte, 1. 6-7), il fut promu metropolite 
de Melnik par la volonte du despote Alexis Slav, qui semble avoir erige cette metropole (elle 
n’est pas mentionnee auparavant; elle est ensuite attestee en 1220 par notre n° 13, puis en 
1285: cf. Darrouzes, Notitiae , p. 165). Paul souligne dans son testament qu’il a ete elu 
metropolite regulierement, apres examen, par des metropolites (cf. 1. 3; sur la dokimasia , cf. 
Id., Offikia , p. 469). Le titre de Paul dans le present acte, MeXevtxou y)toi Seppcov (1. 2), 
remonte sans doute a 1’epoque ou le trone de Serres etait vacant (cf. sur ce point Fedalto, 
Chiesa Latina , I, p. 294). On sait qu’en mai 1212 un prelat latin, eveque des Thermopyles, fut 
ordonne archeveque de Serres (Potthast I, p. 388; Fedalto, Chiesa Latina , I, p. 294, II, 
p. 204; Haluscynskyj, Acta , n os 194, 195). Paul conserva ce titre, peut-etre parce que ni 
lui ni Slav ne reconnaissaient l’archeveque latin de Serres. Paul mourut avant 1220 (cf. notre 
n° 13, 1. 15). 

Les dispositions du testament. On distingue trois parties: 

1) Un memoire au sujet des biens du monastere de la Spelaiotissa et de l’eglise metro- 
politaine Saint-Nicolas. a) Biens immeubles. Le monastere a re$u de Slav un village, Katou- 
nitza, et Paul lui a fait don d’un moulin, du metoque de I’Asomatos et de vignes (1. 7-9). — 
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La metropole a egalement re$u de Slav un village (1. 9-10). b) Betail. Le monastere et la 
metropole possedent neuf boeufs et une vache avec son veau (1. 10-11). Pour ce qui est du 
monastere, on sait par notre n° 13 (1. 12) qu’il s’agit d’une donation faite par Slav. II en est 
sans doute de meme pour les tetes de betail possedees par la metropole, puisque Slav est prie 
de prendre des dispositions a ce sujet (le present acte, 1. 11). c) Biens meubles. Du monastere: 
en particulier mobilier liturgique, livres et icones (1. 11-12). On sait par notre n° 13, 1. 12 qu’il 
s’agit de donations faites par Slav. — De la metropole: mention [de biens meubles] donnes a 
la metropole (le present acte, 1. 12-15). 

2) Les legs, a) Biens meubles. Des objets liturgiques sont legues par Paul au monastere, 
pour des commemoraisons (1. 15-16). — Des habits liturgiques sont legues a la metropole 
(1. 17-18). b) Betail. Paul legue au monastere un mulet et un ane. Le produit de la vente 
d’un mulet ira pour moitie au monastere, le reste servant aux funerailles et a la commemo- 
raison de Paul (1. 18-20). Le produit de la vente d’un chandelier ira pour moitie aux neveux 
de Paul, le reste servant a sa commemoraison (1. 21; la place surprenante de cette indication 
suggere une addition au texte primitif). 

3) Les dernieres volontes. Paul recommande ses neveux au despote Slav (1. 21-23). 
Mention d’un ou de plusieurs moulins, qui semblent etre legues au monastere (1. 23-24; la 
place suggere une seconde addition). Paul fait de Slav son executeur testamentaire (1. 24-25). 

Le monastere de la Spelaiotissa. Ce monastere, dedie a la Vierge, a ete fonde par Alexis 
Slav (1. 6) sur une colline, dite aujourd’hui Saint-Nicolas, au sud de Melnik, Des vestiges 
subsistent: cf. Dujgev dans Melnik 1, p. 24. Sur le monastere, voir aussi Mavrodinov, 
Melnik i Rozen, p. 300-301; Vlachos, Melenikon, p. 69-73; Melnik 2. — En 1365, Ugljesa a 
fait don de ce monastere a Vatopedi (Vatopedi inedit). C’est a cette epoque que le present 
acte, nos n os 13, 20, 21, 33, 36, et sans doute aussi nos n os 52 et 60, sont parvenus dans les 
archives de Vatopedi. 

Veglise Saint-Nicolas. Slav a edifie une eglise dediee a saint Nicolas (1. 9-10), que nous 
identifions a l’eglise metropolitaine de Melnik (xaQoAoa] exxXYjata, 1. 12). Cette eglise, 
aujourd’hui en ruine, est situee sur la meme hauteur que le monastere de la Spelaiotissa, pres 
de la citadelle. Elle etait decoree de fresques, dont une partie subsiste, et elle comportait un 
synthronon, qui est conserve. Voir sur cette eglise Perdrizet, Melnik et Rossno, p, 23-24; 
Mavrodinov, Melnik i Rozen , p. 292-300; Vlachos, Melenikon , p. 60-69; Dora Dimitrova 
dans Melnik 1, p. 89-105, 

Prosopographie. Sur Paul, metropolite de Melnik, hypertime (1. 2), cf. ci-dessus, — Sur le 
despote Alexis Slav (1. 4), voir les notes a notre n° 13. — Pachome Kokkiaris, higoumene de 
la Spelaiotissa (1. 6-7), exer$ait encore cette fonction en 1220 (notre n° 13, 1. 8). Le nom 
Kokkiaris est atteste a Melnik (inedits de Vatopedi de juillet 1379 et d’aout 1386). 

Topographie. Katounitza (1. 7): aujourd’hui Katunci, a 8,5 km environ au sud de Melnik. 
— Le monastere de l’Asomatos (1. 8) n’est pas localise. — Kleioutzitos (1, 9) est inconnu. 
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Vocabulaire des realia. Katzion (1. 15): encensoir, cf. Petit, Eleousa , p. 149-150 (avec 
bibliographic). — Ripidion : eventail liturgique, cf. Du Cange, s.v.; ODB , s.v. Rhipidion. — 
Egcheirion: serviette liturgique, ou etoffe suspendue a la ceinture d’un prelat, symbolisant la 
serviette avec laquelle Ponce Pilate s’etait essuye les mains, cf. Du Cange, s.v. EyxEtptStov. — 
Allage (1. 17): ensemble de vetements liturgiques, cf. Petit, Eleousa , p. 150-151. — Mandyon 
(1. 18): manteau sacerdotal, cf. Du Cange, s.v. fxavSda*;. — Chroadiorr. le mot nous est 
inconnu. On peut le rapprocher de xP°axo<;, colore (Du Cange et Estienne, s.v.), de 
Stov, couleur (Estienne et Demetrakos, s.v.). II s’agit peut-etre d’etoffes ou d’habits teints. 

L. 2, hypertime: sur ce titre, voir Darrouzes, Offikia , p. 80 et n. 3, 111. 

L. 13, depotatos: officier ecclesiastique de rang peu eleve, cf. Du Cange, s.v. Setzotoltoc,; 
Darrouzes, Offikia , p. 215-216, 272-273. 

L. 19, L7tTOxp(juv Saov: Le premier mot est pour noLpinmov; sur ce terme, qui designe un 
cheval, voir les notes a notre n° 10. Daos: coursier; cf. Kriaras, s.v. 

Acles menlionnes: 1) Acte de donation (cf. 1. 7: eScop7]07]) [par Slav] du village de Katou- 
nitza a la Spelaiotissa. 2) Acte de donation (cf. 1. 9: Exdpcooa) par Paul d’une vigne a la 
Spelaiotissa. 3) Acte de donation (cf. 1. 10: 7tpo<7E$cop^0Y]) [par Slav] d’un village a Saint- 
Nicolas. Ces actes sont tous perdus. 


+ r pYjyopEtTE, <p*y](< 7 tv) ev EuayyEXt'ot*; 6 K(dpto)<;, oTt oux ot'SaTE noicn &pa 6 xkEnTr\q 
EpX?T at * KXs 7 tTY]v ouv aptS7]Xco<; EVTaO0a tov 0avaTov ovofx^st. ’EvteO0sv xayoa Syj [6] || 2 Ta7tEtvd<; 
fx(7]T)po7roX(,T7](; MeXevlkou y\toi SEppcav (xat) U7tEpTt|jLo<; IIaGXo<;, vooco 7roXu7][jLEpco xaTaxXt0E(<;, 
Ta xav’ EfXE Sta0E<70at 7]0EX7]cya, tov vouv EppcofXEVov exow (xat) t(y)v) [yJXcaTTav || 3 ;r[pd<;] to 
<p0Ey[y]E<70ou EuXaXov. (Kcd) yap etzei @(eo)G OeX^oel (xat) apxtEps(cov) rcoXXoiv [tic, 

t]ov t [r\q t]Epco<7dv(Y)<;) 0povov av£6t6a<70Y)v Soxtfxatn'a xavovtxY), ryj OeX^oel too ayt'ou fxou 
au0(Ev)Tou || 4 too 7ravEi>Ti>x£oTaTou Seottotod xu(p)ou ’AXe^lou too 20X[a]6ou, acp’ oO (xat) 
ScopEa*; (xat) Ttfxa*; ^Et^afr/jv a[p]x*j9 £V (xat) fXEXpt- too vuv, ntpi od Euxofxat tiq t(ov) 
cptXav(0pom)ov K(dpto)v xpar/jvat 6 @(eo)<; t(y)v) (3a<7tXEt(av) auTou || 5 aoaXEUTov (xat) 
aTapa^ov, ov S yj &ytov p,ou au0(Ev)T(Y]v) {fxou} (xat) SE<77tdTY)v vacat (xat) a7toTpo7r^)v tzolvtoc, 
EvavTiou t(*?)<;) auTou (3a<nXEt(a<;). ’E7rEtS7], aytE au0(Ev)TY), evSo^e Seotcoty), || 6 a[v7]]yEtpa<; ex 
( 3a0pou p,ov(Y)v) evtck; too MsXsvtxou t (%) U7t£payt(a<;) SE<77tot'v(Y)<;) Yjfxoiv @(EOTd)xou t % 
[27ry)]XatGm<7Y)<; (xat) fxovaxoix; ev adryj E7tE<7dvaS;a<;, E<Kp[p]ayt<7a Se ev adryj TjyodfXEVov, ov^Ep 
Edpov || 7 a£tov t (*?)<;) 7)you[jiEV£L(a<;), tov tEpofxovaxov IIaxd>p,t(ov) tov Koxxtap(tv), EScop7]0Y) Se 
ty) TotafuTV)] fxovY) x^P^ 0 ^) XEydp,EVov KaTodvtT^av (xai) eotco tiq t(tjv) E^oytn^av) (xai) 

0eXt](7(lv) t(%) ayt(a<;) auTou ^a(n[XEL](a(;) [.] || 8 [..!?.. SjtcpOaXfxov p,uXcov(txov) EpyaoTT]- 

pt(ov), [o7r£p] ouvEoTTjoafXTjv, (xat) 7] fxovT] toG ’AocofxaTou, 7)V7TEp E0EfX7]v zic [xetox^v, aXXa 
(xal) ETEpOV afX7TEXLV, II 9 CLTZEp Exdpcooa Etc t(7]V) TOtaUTTjV fXOV^V, (xat) ETEpOV afX7TEXt(ov) tic, 

tov KXelout^ltov. (Kat) ei[x £ ] ^dTa r\ p,ov7]. ’Av7]yEp07] Se (xat) 6 0Eto<; vacx; too ootou 
7r(aT)p(o)(; Tjfxoiv NtxoXaou ex ( 7 UVEpyEt(a(;) (xai) optofxou || 10 too aytou p,ou au0(Ev)Tou (xat) 
Seottotou, tic, ov (xat) 7rpo(cy)EScop7]07] ETEpov xospiov, oTztp (xat) xaTEXEv(at) p-EXpt t^<; 
cr^fXEpov. Etot Se ev toic, ToiouToiq Suot x<tipioiq ^otSta EWEa p,ETa (xat) t^<; x(a)T(a)gxEU*^(; || H 
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auTCov (xat) ayeAaStv erupt ptouaxov* (xat) a7tEptetvev sic, t(tjv) e£ou<rt(av) tou au0(ev)TOU ptou too 
SeaTOTou 6 opt'cret etc* auTot^. r/ A^avTa 8e toc t (%) ptov/j^ [st] Tt xaTeupe[07]]<rav, ctxeut], (3t6Xta 
(xat) stxo-|| 12 vt(T(jt(a)T(a) xat aAAa Ttva eXSt] Ecrcocav aTOxpaeraXeuTa ev auTTj, et (jly] ptov(ov) 
|it6Xta .... auTT) [&avet]<70u<Ttv oi xXTjptxot, avaXa6[eTCo]<7av et^ t(tjv) xa0oXtx(7]v) exxXTjcrtav- 
*Q(jauT(co^) (xat) ev t*/ j || 13 pt(7]T)p[o7td]Aet, Et Tt ecp0a<rav 7tpo<rxupco07jvat, Ecrcocav aracpacra- 
Xsutoc, cruv toT^ ev aur/] [oucrt] xXTjptxot^, tepo8ta[xov]ot^, avayvcocrTat^ (xat) 87]7toTaTot^, 7uept 
d>v 7^aps-|| 14 xaXE(ja tov aytov ptou ad0evT(7]v) E7ttT7]pet<T0at avsTOxcpou^ (xat) avsvo^XTjTou^ tic, aei. 
(xat) TCOCVTOTE, tva EV TOO TjpEptEtV aUTOU^ aVEVO^XTjTCO^ U7^EpEUXOVT(at) EXTEVECTTEpOV U7^sp TOU || 15 
xpaTou^ auTOu. Edpe07] plot £/etv apyupouv xaT^t(ov), 8^sp plot s^aptaaTO 6 Ae<7a[vo^], (xat) toc 
apyupa pu7utSta (xat) to syxetpt(ov) to xpueroxevTTjTov t(tjv) 0(eoto)xov, ^vrcsp ..!?.. || 16 siq 
ptv^pt(Tjv) t(cov) ..!?.. || 17 eyeo u^EXT7](Tocpt7]v (juv tt| aXXa[y7j] ptou TT] TOpcpupa xat aAA. ..!?.. * || 18 
dj(rauT(co£;) e^etco (xat) to ptav[Suo]v ptou to apxtepaTtxov, orcep Tjydpacra, (xat) Ta ^poaSta, 
arcep (xai.) TaijT(a) Tjydpacra et^ to yj&pioy auT[^] exxX7]<rt(aO ptou. ’Eco 8e et^ t(tjv) ptovTjv 
to ptouXXap(tov) to ptsya tou || 19 BaPuXa[p]tTou (xat) ovetxov ev, oc7tep edpe07]<Tav. To 8e t7U7ua- 
pm(tv) to Saov, 07^sp [ptot a^ExaptjaaTO 6 ayto^ ptot au0(sv)T(*/]<;) (xat) Secttott]^, ecttco ev too 
optcrptco auTou (xat) o xsXsust kq Tzoir\Gr\. To (8e) || 20 ptouAocp(tv), onsp ptot arce/apt'eraTO 6 
TptXoi;, ecj 7tcoX7]07jvat (xat) 8o07]vat t(tjv) 7)ptt<7U Tt[pt7jv] auTou st^ t(t jv) ptov(^v), t(tjv) 8e 
*}jptt(TU e£o8ta<707jvat st^ t(tjv) e^oSov tcov ptvTjptoCTuvcov ptou (xat) r/j^ x7]Sst(a^) ptou. || 21 Tov 
Xapt^aSou^ov ptou tov apyupov eco 7tcoX7]07jvat (xat) t(tjv) T^pttcro TtptTjv 8o07]vat toc av[^t]a 
ptou, tov KcovaTavTtv(ov) (xat) tov rscopy(tov), t(tjv) 8e yjpttau E^oStaaO^vat st^ Ta ptvTjptoauvoc 
ptou. T(ou^) Se avs^tou^ /ptou/ || 22 eco st^ toc^ ysipoiq tou ay tou ptou au0(sv)T(ou) (xai.) Secttotou, 
(xat) o 6S7]y7]0Et st c, auTou^ 7] ayta auTou ^aatXsta < >, xXYjrsuO^vat Ss ev Tat<; Seppat^ 6 
^(aT)pto^ auTCov (xat) avaXadeaOat e^ auTou toc StacpepovTa auTot^, || 23 auTCov 7^payptaTt[ ] 
(xat) a^oSo0^vat [et^ auTo]u^ auT^v ptou t(^v) exSo(j(tv) ..11. et^ t(o) eXeo^ t(^) auTou ^aat- 
Xet(a^). To Stcp0a[X]ptov epya(TT^pt(ov), tov ptuXcova, 07tep eaTtv ev too || 24 TauTa et^ t(tjv) 
ptovyjv. TauTa eaTcpaav oaa Stcopt(rapt7]v, (xat) TOxpaxaXco tov ayt(ov) ptou au0(ev)T(7]v) (xat) 

&e<7TOT[Y]v] || 25 .ov xeXeuet tj au[To]u ayta ^aatfXeta], (xat) djxovopttafe] TauTa eycb SteTa- 

^oc[pt7jv]. Suy^copco 7uaCTt Tot^ op0oSo^ot^ ^ptaTtavot^, < > tepet^, ptova^ou^, xoapttxou^ (xat) 
7^avTa^ t(ou^) || 26 Xot7iou^ ecp* ou^ te ^ptapTOV, (xai.) auTa toc 7^v(euptaT)txa ptou 7tatSt'a, (xat) 
ecTCocav (Tuy^cop7]pt[ev]ot (xat) /ev/ t(cj) [v]uv atcivt (xat) ev too pteXXovTt. *0 (3ouX*y]0Et^ Se xaToc 
Ttva Xoyov 7^ 7^pocpa(r(tv) ^cop7]0^vat || 27 ex t(%) 7^apou(T7][^] ptou StaTa^e(co^)» x ^v oTOto^ av etT] 
tu^cov, acpopt^co auTov a^o t(%) ayt(a^) (xat) optoouatou TptaSo^, (xai.) 7] ptept^ auTou eaTat 
pteTa tou 7tpo8oTou TouSa. *H Se 7tapouaa ptou || 28 StaTu^coat^, co^ cpavepa (xat) TeXeuTata 

^ouXTjCTt^, xa0e^et to ^eSatov o^q 7^av . TeXeuTat(ov) eyypacpov* *^Tt^ [(xat)] syypacpT] T*yj 

0eX^aet ptou Sta yzipoq Tco(ocvv)ou Staxovou, || 29 ^apTocpuXaxo^ (xat) 7uptptuxuptou tcjv TaSouAXa- 
pt(cov) tou KaptUT^T], (xat) u^eypoccpT] (xat) 7^apa tcov 7^po(jxA7]0evT(cov) ptapTup(cov), ptTjvt Mateo 
(tvStXTwdvo*;) [S] et(ou^) /Q^ x ?* 

L. 1 cf. Mi 24, 42-44 || 1. 4 lege xpaTUvat || 1. 11 6: lege o || 1. 15 ptTutSta || 1. 25 otxovopL^aT] || 1. 26 
ecp’ olq. 
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13. SIGILLION DU DESPOTE ALEXIS SLAV 


oiyfXXiov (1. 17, 26, 36) 


janvier, indiction 8 
a.m. 6728 ( 1220 ) 


Alexis Slav exempte le monastere de la Spelaidtissa a Melnik de toute charge 
et garantit son independance. 

Le texte. — A) Copie ancienne (archives de Vatopedi, B 5; 1). Papier, colle sur papier 
de renfort, 370 x 283 mm. Pli vertical au centre, plusieurs plis horizontaux. Conservation 
mediocre: trous et dechirures affectent le texte a plusieurs endroits; quelques taches. L’encre, 
marron, est par endroits effacee. Tilde sur des prenoms (1. 8, 15, 38), et sous un mot compose 
(1. 18). L. 14, le premier mot (7rpo^) a ete recrit en dessus de la dechirure. La signature est de 
la main du scribe. — Au verso , trois notices, les deux premieres anciennes: 1) Ae<77r(o)x(ou) 
2Xa6ou ty }<; SmXtoix^aaas). 2) + SuyyeXtov 8ta Kaxouvtx^ocv. 3) (sur le papier de renfort) 
Kxixwpixov 8ia xo 27nqXaiov. — Album: pi. XIV. 

B) Copie ancienne (archives de Vatopedi, meme cote). Papier, 322 x 302 mm. Bandes de 
papier collees le long des plis au verso et sur les cotes au recto. Les marges ont ete reglees a 
la pointe seche. Deux plis verticaux, six plis horizontaux moins marques. Bonne conserva¬ 
tion; quelques taches, petites dechirures le long de certains plis horizontaux. Encre marron. 
Tilde sur un prenom (1. 8) et sur les chiffres de la date (1. 35); tilde sous le mot ap^tepeo^ 
(1. 8, 18, 20). II semble que le texte ait ete copie sur A a un moment ou celui-ci etait deja 
abime (ainsi, la quinzaine de lettres illisibles 1. 25 de A, apres ovofxa^eoOoa, manquent dans 
B). La copie comporte quelques melectures (cf. apparat) et de nombreuses fautes d’ortho- 
graphe. La date est en lettres de plus grand module, et a la fin la signature du despote se 
presente comme figuree. — Au verso , deux notices, la premiere ancienne: 1) SXocSou 
8e<T7rdx(oo) xt]£ 2mXidxi<r(a£). 2) AXe^iou 8e<T7rdxoo. — Album: pi. XVb. 

C) Copie moderne (archives de Vatopedi, meme cote). Feuille de papier pliee en deux, 
340 x 220 mm, ecrite recto-verso sur le premier folio, au recto seulement sur le second. Trois 
plis horizontaux. Bonne conservation. Encre noire. 

Editions: J. B. Papadopoulos - Arcadios Vatopedinos, Un acte officiel du despote 
Alexis Sthlavos au sujet du couvent de Speleotissa pres de Melenicon, Spisanie BAN , 45 
(22), 1933, p. 4-6 (d’apres A, considere comme original); I. Dujcev, Iz starata b J lgarskata 
kniznina II, Knizovni i istoriceski pametnici ot vtoroto b’lgarsko carstvo, Sofia, 1944, p. 30- 
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35 (d’apres Papadopoulos - Arkadios, avec traduction bulgare); Vlachos, Melenikon , p. 69-72 
(d’apres Papadopoulos - Arkadios). 

Nous editons la copie A, en completant par B certains passages illisibles, sans tenir 
compte des editions precedentes. Nous donnons en apparat les principales divergences de B. 

Bibliographie: Dujcev dans Melnik 1, p. 24-25 (traduction quasi complete en bulgare). 

Analyse. — Preambule: Ceux qui cherchent le bonheur seulement dans ce qui est tran- 
sitoire passent dans l’oubli, tandis que ceux qui aiment egalement la maison du Seigneur 
acquierent une plus grande gloire (1. 1-4). C’est pourquoi, apres avoir quitte Tzepena pour 
sa capitale ( politeia ) de Melnik, [Alexis Slav] a voulu fonder un monastere dans cette ville, 
et il y a rassemble des moines pour qu’ils y mentionnent et commemorent, outre lui-meme, 
ses parents et tous les pieux croyants. II a aussitot construit [ce monastere], y edifiant une 
eglise dediee a la Vierge Spelaiotissa, et il l’a confie a Paul Klaudioupolites, alors moine et 
archimandrite. Celui-ci, devenu plus tard metropolite ( archiereus ) [de Melnik], y a laisse 
comme higoumene le nioine Pachome Kokkiaris (1. 4-8). [Slav] a fait don au monastere du 
village dit Katounitza avec les paysans qui y sont installes et avec tous ses droits, afin que 
les moines disposent de son revenu pour leurs besoins et pour le luminaire ( lychnokaia ) de 
l’eglise. Il a egalement fait don au monastere d’icones, de livres saints, d’objets, liturgiques 
et autres, de betail, — [tout] devant etre enregistre en detail dans un inventaire ( brebion ) —, 
dans le but qu’on prie chaque annee pour son pouvoir ( kratos ) et pour que ses parents soient 
commemores. En outre, il a donne au monastere un jardin ( kepourotopion ) a Zagoria, prove- 
nant des terrains de l’Eglise, qui avait ete acquis par feu le metropolite Paul (1. 8-15). Les 
moines ont demande que le monastere soit independant ( adespotos ) et degage de toute obliga¬ 
tion a Tegard du metropolite et du percepteur du moment (1. 15-16). Par le present acte, 
[Slav] exempte le monastere et le village [de Katounitza] de toute charge fiscale (liste; 
1. 16-20). Le metropolite n’aura pas le droit d’entrer dans le monastere — ni dans le dit 
village —, ni d’y enqueter sous pretexte de causes canoniques, sauf si les moines Py invitent 
en cas de faute spirituelle; il procedera alors a un examen et repartira aussitot sans percevoir 
quoi que ce soit. Ses seules prerogatives seront d’etre commemore [dans le monastere] et de 
consacrer l’higoumene, car le monastere a un protecteur, [Alexis Slav]. Apres sa mort, ce 
monastere sera nomme « imperial » par l’autorite palatine (avaxToptXT] 1. 20-25). Clause 

comminatoire: qui voudrait porter atteinte a ce qui a ete donne [au monastere] par [Slav] 
dans le present acte ainsi que par d’autres, seigneurs, metropolites, archontes, moines ou 
laics, sera condamne par Dieu, car il est honteux que [des moines] soient importunes par 
des laics. Qui remettrait en cause ces donations serait chasse du lieu, et qui contesterait les 
droits du monastere serait maudit (1. 25-32). Autres clauses: le monastere, avec ses biens, sera 
dit, comme on l’a vu, « seigneurial » (mone ... despotike kai anaktorike). Aucun metropolite ni 
parent [de Slav] ne pourra invoquer de droit d’heritage, car ce sont les moines qui disposent 
de ce droit. Celui qui sera digne de l’higoumenat recevra, avec l’accord de tous, la benedic¬ 
tion du metropolite (1. 32-35). Conclusion, mention de la signature et du sceau, adresse au 
monastere, date (1. 35-37). Mention de la signature: Alexis Slav, despote (1. 37-38). 
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Notes. — Alexis Slav. Sur ce personnage, voir Vlachos, Melenikon , p. 39-40; 
Asdracha, Rhodopes , p. 240-242; Dujcev dans Melnik 1, p. 21-25; Bozilov, Asenevci , 
p. 95-98; ODB , s.il Slavos. — Le tsar bulgare Kalojan avait place son parent Alexis Slav a 
la tete de la forteresse de Tzepaina, au nord-ouest des Rhodopes. Apres la mort de Kalojan 
en 1207, Slav s’y constitua une principaute et chercha Talliance des Latins. En 1208, il regut 
de l’empereur latin de Constantinople, Henri de Hainaut, le titre de despote (Acropolite, 
p, 39), qu’il mentionne dans sa signature au bas du present acte (1. 38), et il epousa une de 
ses filles (Acropolite, p. 39; Henri de Valenciennes, Histoire de Vempereur Henri de Cons¬ 
tantinople, ed. J. Longnon, Paris, 1948, § 546-549, 555-557). Il parvint a etendre sa princi¬ 
paute et occupa Melnik, dont il fit sa capitale (cf. le present acte, 1. 4). Apres la mort 
d’Henri de Hainaut en 1216, Slav s’allia au despote d’Epire Theodore Ange, dont il epousa 
en secondes noces la niece, et il put maintenir sa principaute jusqu’a la bataille de Klokotnica 
en 1230. Le vainqueur, le tsar bulgare Jean Asen II, envoya alors Slav a Tirnovo, et la prin¬ 
cipaute se fondit dans l’Etat bulgare. 


Les constructions de Slav a Melnik. Slav avait fonde a Melnik le monastere de la Spelaio- 
tissa (1. 4-7; cf. les notes a notre n° 12). Il l’a dote de biens immeubles: tout d’abord le village de 
Katounitza (1. 9; cf. notre n° 12 et les notes a cet acte); puis, vraisemblablement apres 1216, 
d’un jardin a Zagoria pris sur les biens de la metropole, qui avait ete acquis par le metropolite 
Paul (1. 14-15). De biens meubles egalement: icones, livres et objets liturgiques (1. 12); et de 
betail (1. 12; cf. notre n° 12). — Slav, qui semble avoir erige la metropole de Melnik (cf. les notes 
a notre n° 12), y a construit l’eglise metropolitaine de Saint-Nicolas, qu’il a dotee d’un village et 
sans doute de quelques tetes de betail (cf. les notes a notre n° 12). — Slav aurait egalement 
fonde a Melnik le monastere de la Vierge Pantanassa, qui est passe a Vatopedi en 1393 (acte 
de Constantin Dragas, edite par Laurent dans REB , 5, 1947, p. 183-184). 


Prosopographie. Sur le metropolite de Melnik Paul Klaudioupolites (1. 7-8), et sur 
l’higoumene de la Spelaiotissa Pachome Kokkiaris (1. 8), cf. les notes a notre n° 12. — Sur 
Alexis Slav (1. 38), cf. ci-dessus. 


Topographie. Sur Tzepaina (L 4), a 85 km environ au nord-est de Melnik, oil des vestiges 
de la forteresse subsistent, voir Asdracha, Rhodopes , p. 170-173 et carte n° 1 in fine ; TIB , 6, 
p. 488-489. — Zagoria (1. 14) est un district voisin de Melnik: cf. Skylitzes, ed. I. Thurn, 
CFHB V, Berlin - New-York, 1973, p. 351. La provincia Sagorion est mentionnee en 1198 
dans le chrysobulle d’Alexis III en faveur des Venitiens (ed. M. Pozza - G. Ravegnani, I 
trattati con Bisanzio 992-1198 , Venise, 1993, n° 11, § 15). 


Lisle des charges. Chreiodon apaitesis (1. 18): fourniture de vivres. — Exelasis: requisition, 
cf, Kriaras, s.v. — Zeugologion : taxe sur les attelages, cf. Oikonomides, Fiscalite , p. 84 et 
n. 148. — Aggareia et paraggareia: corvees, cf. ibidem , p. 105-106. — Psomozemia: obligation 
de moudre du ble et de faire du pain, cf. ibidem , p, 108. 
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L. 7, archimandrite: cf. les notes a notre n° 36. 

L. 22, aXe^oupco^: le mot ne semble pas atteste. II derive de Xe^oupa, cadeau (Du 
Cange, s.v.) et signifie probablement « sans retribution, gratuitement». 

Actes mentionnes: 1) Acte de donation (cf. 1. 9: E8cjpY]<rapiE0a) par Slav du village de 
Katounitza a la Spelaiotissa. 2) Acte de donation (cf. 1. 14: E8cjpY]<rapiE0a) au meme monas- 
tere, par le meme despote, d’un jardin a Zagoria. 3) Requete (ecrite? cf. 1. 15: y]t^<tocvto) des 
moines de la Spelaiotissa aupres de Slav, en vue d’obtenir l’independance et une exemption 
pour leur monastere. — Tous ces actes sont perdus. 

+ Oi ty]v EuSaLpiovtav tcjv 7rpo<rxaLpcjv e0eXovte^ (xai) tcjv pe[ov]tcjv [^paJypiaTCJV [xai 
cp0apT]cjv [£7ra<T^oXou]{jt£Vo( te (xai) E7tayaXXovTai, paSuo^ (xai) 7tspaivovTai xai ch^ ovap || 2 
8ia6i6a£ovTau oi 8 e ye <ruv ty] EuSaLptovta cppovTi'Sa 7tolouvre^ [tcjv aya0cjv] (xai) eu7rpe7tsiav 
aya7rav oi'xou K(upto)i) (xai) totcov <TXY]vcjpiaTO^ 8 o£y]^ auTou xaxa tov || 3 [[epo^dc]XTY]v Aa(ui)8 
xai ty]v So^av auT&v euxXeecttepov a7to(pai'vovTai (xai) puxpdcv Ttva ^u^tXTjv avdcxTY]<ri,v ecpeu- 
p7]C7Cocnv. Ou yap Sia^suaoiTai 6 Ebrcjv « AdyEL K(upi,o)^, tou^ || 4 So^a^ovTa^ piE 8o£a<rcj ». Tol- 
yapouv xai TjpLsi^, piETa ty]v ptSTOixsaiav ty]v a7ro ty]^ T^E7tevy]^ 7 rpo^ ty]v EVTau0a 7toXiTsiav 
Y][i,(ov too MsXsvi'xou 7uot7]t7avTE^, pio-|| 5 vY]v asSaapuav 7rpoE0u{ji7]0Y]{jiEv avsysTpai EX |3a0pou, 
(xai) a0pouuv a<rxouptivcjv avSp&v ev aur?] E7U<TUvax07jvai,, si^ piV7]piY]v (xai) avacpopav Y]picjv te 
( xai) tcjv yovdcjv || 6 Y]picjv (xai) toxvtcjv tcjv elxteScj^ cppovouvTCJV (xai) 7U<TTEudvTCJV* ^v7T£p 
(xai) 0 (eo)u fJouXoptevou 0aTTov auTY]v avEXTL<TapiE0a ev tlvl ptipsi too MsXsvi'xou, vaov SopiT]- 
<ravTE^, || 7 si^ ovopia ty)^ 7ravayvou Ss<t7tolvy]^ Y]picjv ©(soto)xou ty)^ £7t7]XaitoTW77]£ s7rovopia<Tav- 
te^, xai ava0svTS^ TauTY]v too tote piova^cj (xai) ap^tpiavSpLTY] xupcj IlauXcj || 8 too 
KX au8iou7toXtT7], oq xai ap^tspsu^ s<ru<TTSpov ^pY]piaTL<Ta^ xaTsXursv Y]youpisvsuovTa ev aur?] tov 
7TEp(.dvTa Ila^cjpuov piova^ov tov KoxxtapLV. Ei^ tjv || 9 piovY]v s8cjpY]<rapis0a to ^cjpiov to Xsyo- 
piEvov KaTodviT^av [pisTa tcjv ev auTCj 7rpo<rxa]0[Y]pi]svcjv sxtots xai ziq to t^q xocts^elv pisTa 
7TdcvT(ov [tcjv] || 10 Stxauov (xai) 7rpovopucjv xai too 7tspiopou auTou xai toxcty]^ Si,axpaTY]<Tscj^, scp’ 
6i zouq ev optovota <TUva^0svTa^ piova^ou^ s^stv ty]v e^ auTou a-|| U 7cac7av 7rpd<rcj8ov siq oixovo- 
ptiav tcjv avayxaicjv xai eI^ ETEpav Tratrav U7C7]pEtuav auTCJV, aXXa p,Y]v xai e[^ ty]v too to to d too 
0elou vaou Xu^voxatav || 12 xai eI^ aXXo el tl ETEpov to ev ^pEtai,^ auTou* ev ^ (xai) EixovtaptaTa 
(Scyca 7rpo<T£7ro[.Y]<Ta{ji£0a, LEpa^ te |3l6Xou£ xai ctxeuyj, aXXdc te Ttva elSyj xai E^cja, || 13 aTLva (xai) 
ocpELXoutri 8Y]Xcj0^vaL Sloc (ipsdEou Xetcto piEp cj^ ? iva xai to Y]pi£T£pov xpdiyo^ £T7 ]<tiov avacpopav 
e^y] xai tou^ Y]ptcjv yovEu; {jtvY]{jtov£U£<T0a[.. || 14 I4p[d^] £7ri toutol^ £8cjpY]<ra{ji£0a t^ 8y]Xcj0el<ty] 
ptov^ xai XY]7roupoT[d7ri,ov el]^ toc Zayopta a7ro tcjv £XxXY]<T[.a<TT[.xcjv to7tlcjv, to 7rapa too EtpY]- 
[xevou || io ap^tepecj^ exelvou xupou IladXou cp0a<rav xaTaxpaTY]0Yjvai.. ’E[tc] si 8 e Y]T7]<TavTO oi ev 
T^ TOtaUTY] (TEdatTplta plOVYj 7CEpLOVTE^ {XOVa^oi aSEtTTTOTOV || 16 Eivat aUTY]V (xai) aplETO^OV a7TO TOO 
xaTa xatpov ap^LEpaTEUovTO^ xai too 7rpaxT0pEU0VT0^, Seov xai Y](i.EL^ touto EXptvaptEV. Kai 8 lo- 
pL^o{jiE0a Sta too 7ra-|| i7 pdvTO^ Y]ptcjv aiyiKkiou ptY] e^etv aSstav {jIt^te tov xaTa xatpov ap^LEpa- 
TEUOVTa plT^[ te] t[ov] 7TpaXTOpEUOVTa E7CE(i.6aLVELV £7ri TCJ TOLOUTCJ X 00 ? 100 ^ EL^ 

^ty]<tlv tyjv otavouv, 7] ^pEtcjScjv tlvcjv a7caLT7]t7Lv 7] E^£Xa<r[[.v 7]] ^EuyoX[oy l] OU SotTLV 7] ayya- 
pta^ 7] Tcapayyapta^ 7] ^cjpto^ptLa^ tj ocXXy]^ || 19 t^ 67rcj<r87]7roT£ a7raLT7]<T£Cj^ (xai) Soctecj^ (xai) 
E7TY]pELa^, xai Xa0EXxUELV TOU^ ptova^ou^ 7] TOU<; EV TCJ TOIOUTCJ ^copico OLX7]TOpa^, Oiq <TUpt7ra0Y]- 
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|| 2O 0EVTa£ ec<; 7ra<rav (xac) rcavTocav 8Y]pto<rcaxY]V (xai.) 7rpaxTopcxY]V 8o<rcv. ’AAA’ ou8e 6 apxcsp eu<; 
e£ec aSscav E7r£(.<TEpxe<T0a(. (xac) avaej/rjAaepav ev ryj to cauTY] || 21 ptovYj r\ ev tco 8y]Aco0evtc j^coptco 
Tp07T(0 TCVC XaVOVCX&V U7TO0E<TECOV ^YjTY^CTEC^ 7 ] OcAAy]<; TCVO^ aepopfi.^ ( 0 <; CXp^£p£U(; ScXaCOljpiEVO!;, 
&veu (jL£V-|| 22 to(. ^uxtxou acpdcApwcTos <rupc6Y](7opiEVou c<tco<; ev auToc<;, 7 tAy]V 7rpoc7xaAoupiEVou auTou 
7rapa tcov piovax&v xai. aAY]£odpco!; E7TEC(7£pxE<T0ac || 23 (xat) 8cxacco<; xai. xavovcx£><; e^etoc^ecv au- 
tou<; xai. ocu0e.^ £^£p^£<r0a(. piY] a^apiEVou to ocovouv* ou8e yap ptcav 7rapo8ov xa0sS;Ec ev aur?] yj 
(jLOVOV || 24 TO ptVY]pid<TUVOV aUTOU (xai.) TY]V CTCppaytSa T7]£ Y]yOUpCEVCa<;, E<popOUpiEVY](; T7]£ TOCaUTY]^ 
{JLOV%, 6<p£cA0U<TY]!; (jL£T 0C TY]V Y](jL£T£paV 7TapEAEU<TCV 7UapOC || 25 TY]^ CXVOCXTfop] (,X% /StpA^ (xac) [Ja<TC- 
Acxy]V [(jl]ovy]V TauTY]V 6vo(jLa^£<T0at [..!?.. tocvuv] xai. oc [Jou[Ay]0evte!; 7tote xacp& avaaaAEuaac] 
|| 26 t& 7rap’ y](jL(ov acpcspcoOsvTa (xac) xupco0£VTa 8ca too 7rapdvT0<; Y]pi£>v <r[cyc]AAc'ou, (baauTCo^ 8s 
(xai,) Ta 7rap’ ETEpCOV TCV&V, ECTE aU0EVT&V, ECTE ap[X(-]£ps((OV), || 27 ECTE CXPXOVTCOV, ECTE pcovax^v, 
ecte Aacxcov (xac) a7ra£a7rA£>!; t£>v occovouv octtocvtcov [ec]<; tov pisTS7TscTa xpdvov xav o7roca Tuy- 
Xavcoacv ovTa 7rpoc7Y]-|| 28 AcopiEva, 6 xpcTY]<; t£>v 7tocvt[cov] (xai.) ©(so);; exScxov auToc<; etzol^oi ty]v 
ayavaxTY]cj(.v (xac) ty]v popupac'av auTou 8cxac'co<; <tt[c] Adcoaoc po7TY] ex8cx7]<te(co!;)* || 29 a’cax^VY] yap 
(xac) u6pe.^ e<ttc too;; ty j<; 0EcoTEpa<; (xac) xpseVrovo^ pcotpa^ 7rapa xocrpux&v E7U7]pEdc^E<r0at te 
( xac) 8(.a7rXY]XTc^£<T0a(.* ou8e yap Sc’ ocAAo tc || 30 Scopcaaptsv TauTa ptY] ycvscrOac eiq ty]V EcpY]pt£VY]V 
pcovT^v, aAA’ Y] Sea to cyEpLvdv xai. Tcptcov rfjs pcova8cxYj<; 7uoAcTEca£. ’Ex 8 e too totou Sccoxouctc || 31 
tov [3ouAY]0£VTa cxvaTps^ac toc 7rap’ Y]pi(ov acptEpcoOsvTa. Aco (xai.) [6 PouXy]0ec(;] Sc’ ox^ou t^ 
pcov^ 7T£pl Ttvcov yEV£<T0ac, tou 0(eo)u ty]v ottuoaTaatav || 32 e^ec (xai.) toc;; cxpic; tcov cxtt’ oli&voq 
ayteov. ^EaTac 8 e y] TocauTY] pcovY], [xac] toc ev t^ pcov^, AsyopesvY] &€> 8c£cAY]7TTac 8 e<t7totcxy] (xac) 
avaxToptxT], || 33 xac ec^ to execvou cxvayopcsvY] 7upd(jco7uov. ’AXXoc (xac) a[pxt£p£(0!; 7] tcvo;;] pcoc 
CTuyysvcxou 7rpocrd)7rou ptY] pcetexovtoj; avacj>Y]Xacpav || 34 y) avaxaX£c<T0ac xXY]povopccxa Scxaca ev 
auTYj, exAA’ oc pcovaxot xa0^ou<rc ty]V xXY]povopccav xaTa ScaSoxa;;, (xai.) r?j ^ouA^ (xac) 0 eAt]<t£c 
tcov SAcov || 35 tov Sc^cov ovTa tyj^ YjyoupcEVta^ 7rpoccrTac70ac, aeppayeSa SsxdpcEVov oltco too xaTa 
xaepov apxtepaTEUovTOi; co<; 8c£cAY]TTTac. ’Et! touto || 36 yap (xac) to 7rapdv Y]pC£T£pov acycAAcov 
£7rc6pa6£dc7avT£(; (xac) u7roypoccj>avT£(; (xac) [3ouAcd<TavTE!; t^ pcov^ cxv£0£pc£0a eiq ac7<p[aAEca]v 
accpvc^ouaav, || 37 xaTa pc^va ’Iavouapcov (cvScxtccovo;;) Y] r etouc; j/C^ /cj>XY] r . 

[Eexe] xac U7ro[ypacpY]v]* || 38 ’AAe^co^ Sectttoty];; 6 S0Aoc6o 


L. 2 Ps 25 (26), 8 || 1. 3 e9eup7]C7(omv: ava^povTat, B || lege Sca^eucrocTo || 6 ectccov: om. B || 1. 3-4 

/ Rois , 2, 29-30 || 1. 5 post avSpcov: emmvauTYj a0pY]C70^vac B || 1. 7 HtcyjAuotccty];; B || 1. 8 tov 2 : om. B || 

1. 12 5.AAo: ecaaAoTo B || 1. 13 ppedeou: peSacou B || 1. 18 ^TYjaev: au^TYjaev B || E^eAaacv: e^eAeuaev B || 

1. 21 lege ^Y]T7]C7a;; || 1. 22 lege aAeti^oupcog cf. not. || 1. 23 xa0e^ec: TOxpe^ei B || 1. 28 Ps 7, 13 || 1. 33 

apxcepecog 7] Tcvog: nos apxcepeug ec xai aAAog B || 1. 36 YjpeeTEpov: Yjpccov B. 
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14. ACTE DE THEOPHILE, EVEQUE D’HIERISSOS 


aY)|X6i(D|xa (1. 65, 73) indiction 13 

aYijxeicoai^ ( 1 . 82) a.m. 6688 [sic; 1239 / 1240 ?] 


A la demande du due de Thessalonique Alexis Pegdnites, l’eveque d’Hierissos 
confirm© les limites de la ter re de Vatopedi a Eladiaba. 


Le texte. — Bien qu’un doute subsiste, nous estimons que cet acte est authentique, 
mais qu’il est peut-etre falsifie (cf. notes). Nous en connaissons le texte par trois copies figu- 
rees (A, B, C). II semble que C depende de B, et B de A. 

A) Copie figuree (xv e siecle; archives de Vatopedi, A cp 1). Papier, colle sur papier de 
renfort dans la partie inferieure, 688 x 303 mm. Assez bonne conservation; taches et dechi- 
rures vers le bas. Encre marron. Tilde sur les chiffres, 1. 36, 39, 43, etc. — Au verso , corrobo¬ 
ration de l’acte par le due de Thessalonique Alexis Pegonites. Encre marron. Lettres de grand 
module. En bas, sur le papier de renfort, notice moderne: Too AAAocSlocSoctoc; toc cngvopoc. — 
Album: pi. XVI et XVIIa. 

B) Copie figuree (xv e siecle; archives de Vatopedi, meme cote). Parchemin, irregulier 
sauf en haut, 710 x 542 mm. Deux plis verticaux, de part et d’autre du texte. Bonne conser¬ 
vation. Encre marron. L. 31, tilde sur un chiffre et tiret en fin de ligne dans un mot coupe. 
— Au verso , meme corroboration. Encre marron fonce. Lettres de grand module. Notice 
ancienne: Aioc to AXaStaSa. — Album: pi. XVIIb (verso). 

C) Copie figuree (xv e siecle; archives de Vatopedi, meme cote). Parchemin, regie a 
gauche et a droite, 514 x 340 mm. Neuf plis horizontaux. Bonne conservation; le parchemin 
est assombri par des taches d’humidite; deux petites echancrures sur le Lord droit. Encre 
noire. Dans la delimitation, tilde sur les chiffres. — Au verso , meme corroboration. Encre 
noire. Lettres de grand module. Notice ancienne: + Too AAocSlocSoctoc; ^pu<cr6>6ouX(Xov). — 
Album: pi. XVIIc (verso). 

II existe egalement dans les archives de Vatopedi (A cp 2) un document, datable par 
lecriture de la premiere moitie du xiv e siecle, qui porte une delimitation de la terre 
d’Eladiaba, pratiquement identique a celle du present acte, mais sans le mesurage. 
Parchemin irregulier en haut, 414 x 382 mm. Dix plis horizontaux, plis verticaux moins 
marques. Bonne conservation; quelques petits trous. L’encre, marron, a verdi. L. 6, tiret en 
fin de ligne dans un mot coupe. Certains mots ont ete repasses, 1. 4-8, 10, 17. — Au verso , 
trois notices anciennes, en partie effacees: 1) + Too EXa[8t]a6aT(co^) ... 2) + Tupoxi!... 3) Aloc 
xa .... too ... — Album: pi. XVIII. 
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Edition: Goudas, Vatopedi, n° 8, p. 211-216 (d’apres C, 1180). 

Nous editons la piece A, en donnant en apparat les lectures de B et de C, puis le docu¬ 
ment contenant la delimitation d’Eladiaba. 

Bibliographie: Papachryssanthou, Eveche , p. 390-391. 

Analyse. — Certains habitants de la ville ( polis ) d’Hierissos, qui convoitaient la terre 
(choraphiaia ge ) du monastere de Vatopedi, avaient usurpe des terrains et des champs a 
Eladiaba et ils les exploitaient. Le kathigoumene du monastere, ne supportant pas ce 
dommage, alia se plaindre de l’injustice qu’il subissait de ce fait aupres du sebaste Alexis 
Pegonites, due de Thessalonique. II lui demanda d’y mettre fin (1. 1-7). Les habitants 
d’Hierissos avaient usurpe ces terrains, mais pas ceux qui avaient ete detaches ( klasmaiis - 
ihenia) du monastere de Sisoe et de l’eveche d’Hierissos et avaient [egalement] ete acquis 
par Vatopedi en vertu d’un echange, la terre d’Eladiaba ne suffisant pas a la compensation. 
[Le due de Thessalonique], accedant a la requete [de l’higoumene de Vatopedi], a envoye sur 
place le megalodoxotatos Georges Doukopoulos pour qu’il enquete et remette au monastere ce 
qui lui revenait (1. 7-13). [Doukopoulos] a enquete avec les clercs et les notables du bourg 
( polichne ) d’Hierissos, a mesure les terrains et les a remis [a Vatopedi] en presence [de 
l’eveque], tous etant d’accord, et [l’eveque] reconnaissant que l’acte ( praxis ) de Doukopoulos 
etait conforme a la justice. Sur ces entrefaites, [l’eveque] a regu une ordonnance du due de 
Thessalonique (1. 13-20). Texte insere : « Adresse. [Pegonites] a demande par ecrit a Douko¬ 
poulos que le conflit qui oppose les moines de Vatopedi aux habitants d’Hierissos soit regie 
en presence [de l’eveque], conformement a l’acte [d’echange] ( dikaidma) [que les moines 
detiennent. L’eveque] s’etant rendu sur place et, apres examen, ayant approuve la decision 
[de Doukopoulos], delegue ( dikaios ) [du due, celui-ci], pour que l’affaire soit claire, prie 
[l’eveque] de delivrer un proces-verbal (semeidma) qu’il signera et adressera au monastere 
pour sa surete. Lorsque [l’eveque] l’aura signe, [le due] le signera pour plus de surete. Salu¬ 
tations » (1. 20-30). [L’eveque], selon l’ordonnance du due, reprend la delimitation de ces 
champs, qui est conforme au mesurage contenu dans l’ancien acte ( dikaidma ) d’echange, 
lequel est incontestable, en mentionnant plus clairement les homes et les reperes (1. 30-33). 
Delimitation mesuree (sont mentionnes: le ruisseau dit Linobrocheion tou Melissenou, une 
terre de l’eveche d’Hierissos, celle des habitants du village d’Hierissos, Palaios Pyrgos, une 
route publique, des biens d’lviron, du monastere des Serbes, de Zographou, la route qui vient 
d’Hierissos, celle qui va vers le rivage, celle qui va vers la tour d’Eladiaba, une [autre] terre 
de l’eveche, le ruisseau tes Halykes et le rivage de la mer; 1. 34-61). La terre qui appartient 
[a Vatopedi] ayant ete reconnue et remise au monastere conformement a l’acte [d’echange], 
avec mention plus claire des homes et des reperes, [l’eveque] a porte [la delimitation] dans le 
present proces-verbal, qui restera dans le monastere imperial de Vatopedi, pour etre oppo¬ 
sable aux habitants d’Hierissos et a toute personne qui voudrait leser ce monastere (1. 61- 
67). A l’avenir, [Vatopedi] doit detenir integralement la terre delimitee conformement a l’acte 
[d’echange] et a la decision du delegue [du due], en toute propriete, de meme que la terre 
[acquise par Vatopedi] du fait de l’echange, qui est limitrophe des biens d’lviron et de Xero- 
potamou (1. 67-72). Conclusion; l’acte a ete remis au monastere pour surete, selon l’ordre du 
due (1. 72-74). Signature de Theophile, eveque d’Hierissos et de l’Athos (1. 75-76). 
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Verso : 

Date (1. 77; cf. notes). En presence de notables [thessaloniciens] (liste de cinq noms; 
1. 77-81), le present proces-verbal a ete delivre a la demande [du due] par Theophile, eveque 
d’Hierissos; a pres l’avoir lu, le contenu en semblant exact et l’affaire ayant ete traitee selon 
son sentiment, [le due] le signe egalement, pour plus de surete. Rappel de la date (1. 81-87). 
Signature du sebaste Alexis Pegonites, due de Thessalonique (1. 88-90). 

Notes. — Authenticity et date . L’acte est connu par des temoins tardifs, fautifs au moins 
sur un point on va le voir, ce qui peut inspirer un doute sur son authenticite ou sur sa since- 
rite. Dans la corroboration, 1. 77, les documents A, B et C donnent une date coherente il est 
vrai, an du monde 6688 et indiction 13, soit 1079/80, mais visiblement erronee, Alexis Pego¬ 
nites ayant ete due de Thessalonique vers 1235 (cf. ci-dessous). On peut supposer une erreur 
de copie commise par le scribe de A, peut-etre dans les chiffres de Tan du monde, 6688 pour 
6748, qui est une indiction 13 (1239/1240). Notons de plus que la corroboration est datee par 
Tan du monde et l’indiction (1. 77), alors que le rappel de la date (1. 87) mentionne les mois et 
indiction « donnes ci-dessus ». Pourtant, le contenu, hormis la delimitation, n’entraine pas la 
suspicion, et plusieurs des notables mentionnes dans la corroboration semblent connus (cf. ci- 
dessous, Prosopographie). Comme D. Papachryssanthou, et avec la reserve qu’elle a exprimee 
(cf. Bibliographic), nous proposons de voir dans les documents conserves des copies figurees, 
de considerer l’acte comme authentique, avec peut-etre une delimitation « actualisee », et de 
le dater de 1239/40? 

Le document contenant la delimitation d’Eladiaba semble avoir un rapport etroit avec 
le present acte. L’etablissement de ce document, qui n’avait de valeur que pour les moines de 
Vatopedi, a pu etre etabli au moment ou ils avaient accru leur domaine d’Eladiaba, au debut 
du xiv e siecle (cf. Introduction, p. 18). 

Vatopedi detenait pres d’Hierissos une terre a Eladiaba et une autre terre (1. 8, 71-73), 
dite plus tard Hamaxis. Le monastere avait acquis ces deux biens par echange (1. 9 et 
passim ), contre un domaine (1. 10) dont on ne nous dit rien. L’acte d’echange, tres ancien 
(1. 32), anterieur a 1101 (cf. Introduction, p. 13), comportait deja une delimitation de la terre 
d’Eladiaba (cf. 1. 32-33). Sur les deux terres de Vatopedi qui sont mentionnees, cf. Introduc¬ 
tion, p. 30-32. 

Prosopographie . Alexis Pegonites, due de Thessalonique (1. 4-5, 89-90), occupait cette 
fonction vers 1235 (Chomatianos, col. 451; pour la date, cf. Petit, EO , 6, 1903, p. 293- 
295, et Laurent, BZ, 56, 1963, p. 294). — Michel Laskaris, panendoxotatos (1. 78): probable- 
ment Michel Tzamantouros Laskaris, grand-oncle de Theodore II, qui etait a Thessalonique 
en 1246 (il s’associa alors a une conjuration contre Demetrios Ange pour livrer la ville a Jean 
III Vatatzes; cf. PLP n° 14554). — Nicolas Kampanos, pansebaste (1. 78-79): probablement 
le sebaste, prokathemenos de Thessalonique en 1262 ( Iviron III, n° 59, 1. 116-117; PLP 
n° 10832). — Theophylacte Pezos, psyaXoSo^oTocToc; ap^cov (1. 80-81): on connait un temoin 
de ce nom a Thessalonique en 1284 ( Lavra II, n° 75, 1. 11). 
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L. 4, 19, 79, megalyperochos : ce titre est egalement atteste en 1297 (notre n° 26, 1. 2), 
1301 (Esphigmenou n° 9, 1. 12), 1312 (notre n° 43, 1. 138), 1317 (notre n° 49, 1. 5 et 77) et en 
1336 (PLP n° 15153). 

L. 8, klasmatisthenta: le terme est sans doute repris de l’acte d’echange, dont on a vu 
qu’il est anterieur a 1101. 

Sur le monastere tou xupou ZtatoY], cf. Introduction, p. 28. 

L. 16, 30, metriotes, a propos de l’eveque d’Hierissos: cette designation etait en principe 
reservee au patriarche, et, au xiv e siecle, au metropolite de Thessalonique a l’interieur de son 
diocese (cf. Darrouzes dans REB , 27, 1969, p. 52). 

Acte insere: Ordonnance (prostaxis eggraphos , 1.19; doukike prostaxis, 1. 30-31, 73) 
d’Alexis Pegonites a l’eveque d’Hierissos, [1239/40]; inseree 1. 20-30. 

Actes mentionnes: 1) Acte d’echange, contenant une delimitation d’Eladiaba (eyypacpov 
8txattop.a, 1. 25; t avTaXXayYj^ ... 8txattop.a, 1. 32-33; dikaioma , 1. 61-62, 69; cf. 1. 9, 71: 
antallage ), en fonction duquel Vatopedi a acquis deux terres dont celle d’Eladiaba, [avant 
1101]. 2) Lettre (cf. 1. 22: eypa^ap.ev) [de Pegonites a Georges Doukopoulos], lui demandant 
d’enqueter sur les droits de Vatopedi, [peu avant le present acte]. 3) Acte ( praxis , 1. 17; 
apophasis , 1. 26, 69) de Georges Doukopoulos, mettant Vatopedi en possession du domaine 
d’Eladiaba, [peu avant le present acte]. Tous ces actes sont perdus. 


+ Ttve;; toov ev ty) ty);; 'Ieptaaou 7 roXet xaTotxouvT(tov) eveSXa^av T/j t(y);;) tep(a^) p-ov/j;; 
tou BaT07re8(tou) ^topacptea y-yj, x(at) || 2 60ev xat tou;; xetpivou;; opou^ u 7 rep 6 e 6 Y]XOTe^ twv xaTa 
to ’EXaStaSa T07rttov xat ^topacpttov, (3ta xaTet^ov || 3 auTa xat exap 7 iouvTo. 'O youv 7 ravo<TttoT(a)- 
t(o^) xa0Y]youp.(ev)o;; 6 t y \ c , tepa;; p-ov/j;; tou BaT07re8tou, p.Y] cpeptov || 4 ty]v TtauTYjv £yjp.tav xat 
aStxtav, ave 8 pap.e 7 ipo^ t(ov) p.eyaXetoTaTov xat p.eyaXu 7 repo;£ov Souxa 0£<T<raXovtx(Y];;) || 5 xu(p) 
’AXe^tov <re 6 a<TT(ov) t(ov) I4Y]yovtT(Y]v) ty]v 7 iapa t&v 'Ieptaatarc^&v) y)v eTOxa^ev aStxtav a 7 io- 
xXau(Top.(ev)o^. 14po^ ov || 6 xat 7 rapayevop.(ev)o^ otXTpoTaTot;; cpcoval^ e£eXt 7 rap£t xat auve^eat 
Se^aeat ty]v Stap7iayY]v tcov acpatpe-|| 7 0evTtov ex ttj^ tou ’EXaStaSaTo^ TO7ro0£<rt(a;;) T07rt(tov) 
txavto0Yjvat* ev touto^ yap xat p.ovot;; 7 iapa t&v 'Iept-|| 8 <T<TttoT 6 ov Y] 8 tXY]T 0 , Cdq to, ye £ 7 rtXot 7 ra 
T07ita Ta xXaap.aTta0£VTa a 7 io T/j^ p.ov^ tou StaoY] xat ty);; aytcoT(a)T(Y]^) £ 7 it(TX 07 r(^) || 9 'Ie- 
ptaaou xat ty] tou BaT07re8(tou) p.ovY] avaaco0evT(a) T/j^ avTaXXayfj^ evexa, ox; p.Y] e^apxeaaaav 
ty]v yTjv t(y]v) II 10 ev ty] TO 7 io 0 £(Tta tou ’EXa 8 ta 6 aTo;; eiq avTta^xoatv tou 8 e 8 Y]Xcop.(ev)ou 7 ipoa- 
(TTtOU, XaT£t^£ T£ Xat £V£p.£TO £XTOT£, || 41 01710 TOU XatpOU §Y]XoVOT(t) Xat p.£)£pt TOU VUV. 05 Tat^ 
Se^aeat £ 7 rtxXtvY]^ yevop.(ev)Y] y] tout(ou) p.eyaXetoT(Y]^), tov p.eya-|| 12 Xo 8 o^c 6 T(a)T(ov) xu(p) 
recopy(tov) t(ov) Aouxo 7 iouXov e^aTieaTaXxe xaTa T07iou^ £ 7 it(TT^vat, axptS^ T£ 8 tayvco(r(tv) 0e- 
a0at t(wv) ap.-|| 13 cpt 6 aXop.evcov T07it(cov) xat ty) p.ov^ a 7 ioSouvat to otxetov axoXo 6 oT(co^). 
sTctaTa^ xat p.£0’ eauTou aup. 7 rapaXa 6 (a)v) || 14 tou^ t£ euXaSeaTaTou^ xXYjptxou^ xat tou^ 
nokc/ytiQ 'Ieptaaou 7ipoexovTa^, avap.eTpY]atv knoiriGCHTO || 15 8 ta axotvtap.ou xat T07itx^ p.apTU- 
pt(a^) xat axptSou^ Staaxe^eco^ xat acop.aTtx^ TiapaSoaeco^ twv 7ioXa^ca^ || 16 pY]0evTtov t^^ 
tou ’EXaStaSa TO 7 io 0 £(Tta^ T07it(cov), TiapouataaaaY]^ xat ty);; Y]p.£T£p(a^) p.£TptOT(Y])T(o^) xat 
p.ta^ < > yevop.(evY]^) || 17 twv auvY]Xeyp.evcov £ 7 it t^ Stayvcoaet t(ov) £ 7 itxptvovT(cov) xat 8 ta- 
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yvcoaavT(cov) t(y]v) t aXY]0st(a<;) s^ETaatv, xai. ty]v 7 tpa£(tv) || 18 tou fzsyaXo8o£coT(a)T(ou) Aou- 
xotcouXou S7ta7£o8sxofz(svY];;) fzsv aXY]0Yj co<; 8 k TOxaY];; StxatoauvY];; avafzsaTov. || 19 Outco 
tout(cov) sxovtcov, STSpa t (q 7tpdaTa!;t;; syypacpo;; [zst’ ou izoko tou fzsyaXu7tspdxou Souxo;; ©sa- 
aaXovtx(Y]<;) || 20 S7ts8d0Y] fzot, sxouaa km Xs^scov outco* «IIavaytcoT(a)T(s) SsarcoTa xat x(a)T(a) 
0(so)v aya7T7]T^ [zot au0s(v)T(a) xat 7t(aT)sp, || 21 sX7rt£co tic, tov 0(so)v tva uytatvot y] aytcoauvY] 
aou xat E7rt rcaatv s^ot xaXco;;. Kai. Yjfzsts uytco;; xat xaX(co<;) || 22 sxofz(sv) j^dcptTt 0(so)u xat Tat;; 
acdq aytat^ su^at^. OtSsv yj aytcoauvY] aou to tcco^ sypa^afz(sv) 7tpo(^) tov Aou-|| 23 xcmouXov tva, 
TOXpouaY];; xat T/j^ aytcoauvY];; aou, a7rr]pTta0Yj y] urcoOsat;; yjv s^ouatv ot T/j^ [zov^ tou Ba-|| 24 
TOTcsStou [zova^ot [zetoc tcov 'IsptaatcoTCov 7rspt tyj^ ^copacptata^ yfj^ 9j<; Y]StxouvTo 7rap’ auTCov 
xa0cb<; || 25 to syypacp(ov) auT(cov) Stxatcofza StaXafzdavst. ’E-rsi. ouv avsfza0ofz(sv) otco;; Tapsys- 
veto Y] aytcoauvY] aou sxstas || 26 xaTa tou;; totou;; x(at) sOsaaaTo xat Stsyvco xat a-rscp^vaTo tyjv 
tou Stxatou arcocpaatv, 7rxpa8Y)-|| 27 Xoufz(sv) aur?) tva 7tot^aY) xat toc 7rspt toutou S^Xa Sta aYj- 
[zstco[zaTo^ svu7toypacpou 7rap’ aur/j^, tou || 28 xaTE^sa0at touto rcapa t^ pY]07]aY]^ fzovyj^ tic, a- 
acpaXstav ty]v tic, to s^yj;;. Metoc youv to U7toypacpYjvat || 29 touto 7tapa ty);; aytcoauvY];; aou, 
fzsXofz(sv) xat YjjZEt^ uToypa^oct touto Sta 7tsptaaoTSpav aacpaXstav. || 30 *0 ©(so);; 7tot7]a(ot) tyjv 
aytcoauvY]v aou 7toXuxpdvtov.» Totvuv y] [ZETptoT(Y]^) Y]fz(cov), ty]v SouxtXY]v TauTY]v 7rpd-|| 31 aTa^tv 
Stxatav ouaav xat suXoyov Staxptvaaa, tov 7capsups0svTa 7tsptoptafz(dv) tcov py]0svtcov ^copa-|| 32 
cpt(cov) Staaacpot, avafzsTpY]atv fz(sv) xat a^otvta[z(ov) tov ev too TaXatcoTaTco ty);; avTaXXay^ 
avavTY]pY]TCo || 33 Stxatco[zaTt axptdco;; Staaco^ovTa, auvopot^ 8 k xai. yvcopta[zaatv aptSY]XoTEpot^ 
StaXa[z6avovTa. || 34,/ E^st 8t outco^* ap^d[z(sv)o^ a7ro tou auvsyyu^ tou atytaXou puaxo^ tou E7u- 
Xsyo[z(sv)ou Atvo6po/tou tou MsXY]aatvou, || 35 {xai.} avsp^ETat Sta tou auTou puaxo^ T ^ v 

Stxat(cov) t^ y^ t(^) aytcoTaTY]^ E7rtaxo7T7js 'Isptaaou || 36 xai. t^ [zt^sco^ tcov Exstas Suo pua- 
xt(cov), axotvta [z' (Y][ztau), xaTaXt[Z7rxv(cov) 8s£ta ty]v y^v t(^) aytcoTaTY]^ E7rtaxo7r(7js), || 37 ecov 
S s^ta ty]v y^v t(cov) E7iotx(cov) x^pt- 0 ^ 'Isptaaou* xaxstOsv aTpscpst 7rpo(^) vcotov xai. avspxe- 
Tat oXty(ov) [zex pt || 38 xai. tou 7iaXatou TEtxou^, axotv(ta) C* xaTEpx^Tat Sta tou auTou TEtxou^ 
xai. svouTat t(ov) riaXatov Ilupyov, || 39 axotv(ta) t(J', xaTaXt[Z7rxv(cov) Ss^ta ty]v y^v t(^) aytco- 
tocty E7rtaxo7r(^^), xai. 7rpoa£yyt^Et tic, ty]v S7][zoatav oSov || 40 auvsyyu^ t(cov) Stxat(cov) t(^) 
y^^ t^ as6aa[zt(a^) [zov^ tcov ’Id^pcov, Stepx^^i- Se [zsaov t^ aur/j^ oSou, xai. xa-|| 41 TavTa st^ 

TY]V taTa[ZEVY]V TCETpaV 7rX7]atOV T^ TOtaUTY]^ oSoU* EtTa TEfZVEt TY]V || 42 aUTY]V oSov Staxcopt^cov 

8s£ta ty ]v y^v t^ TotauTY]^ as6aa[zt(a^) [zov^ tcov ’I6t]p(cov), xai. axou[z6t£st || 43 Et^ to xocto0ev 
puaxtov, /axotv(ta) ta (Y][ztau)*/ xXtvst [ztxp(ov) x(at) Stspx^at Sta tou auTou puaxtou, ETt 8 k xat 
tou s-|| 44 TEpou auvopou t^ yfjs t^ EtpY][zsvY]^ as6aa[zta^ [zov^ tcov ’Id^pcov, xai. xaTavTa ^XP 1 - 
|| 45 xai. tou auvopou ty)<; yfj^ t^ tcov Sspdcov as6aa[zt(a?) [zov^, axotv(ta) xe' (^[ztau), ev co 
x(ai.) TCETp(a) TETpaycovo^ taTaT(at)* || 46 xaxstOsv avspx^Tat 7rpo(^) avaToXa^ Sta t^ TotauTY]^ 
y^ t^ as6aa[zt(a<;) [zov^ tcov Sspdcov || 47 xai. 7rpoasyyt£st et^ to 7raXatov TEtxo^, axotv(ta) t 
(•?][ztau)* Sta6atv(cov) 8 k to taTa[z(sv)ov xtovtov xai. [zet 5 oXty(ov) || 48 to ^TSpov auvopov, toc^ Suo 
7TY]yvu[zsva^ o[zou T£Tp(a<;), axotv(ta) O' (Y][ztau), xaTEpx^Tat Sta t^ Exstas || 49 paxta^ xai. axoufz- 
6tCst st^ ty ]v taTa[z(sv)Y]v 7i£Tp(av) 7iXY]atov xai. auvsyyt^ t^ y^ as6aa[zta^ [zov^ || 50 tou 
Zcoypacpou, axoi-v(ta) t* EtTa aTpscpst 7rpo^ |3opav xaTaXtfZTavcov Ss^ta ty]v y^v t^ TotauTY]^ || 51 
as6aa[zt(a^) \iovr\Q tou Zcoypacpou, xat svouTat tyjv oSov tyjv a7ro t^^ 'Isptaaou spxo[Z£VY)v, eti 8 k 
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xai. Sisp^sxai oXiyov piaov xy); sxspa; o8ou xyj; axesp^opisvY]; si; xov 7rupyov xou ’EAaSiaSaxo;, 
II 54 ffxotv(ia) (.S', |iixp(0 xai. xy]; a7ro8da(s<o;) xy); yfj; xTj; <js6a<jfi.i(a;) 8 y)Aovox(i) piovYj; xou 
Z eoypacpou’ sixa || 55 axpscpsi repot; v&xov <o; yoviav 7rouov, xai. xaxavxa 7 tAy)ctiov xy); av<o0sv si- 
pTjpLEVT); o8ou || 56 xTj; si; xov aiyiaA(ov) dbrayouaY); piE^p(i) xai. xy); sxsias yTj; xvj; ayuoxaxY); 
E7riaxo7r^; 'Ispiaaou, || 57 ax ot>v ( ta ) xAivsi xai. au0i; 7rpo(;) (Jopav xai. Sisp^sxai xa iaa xou 
aiyiaXou |iixp(0 xai. xou pu-|| 58 axo; xou xaAou|iivou IToxapiou xTj; 'AAixYj;, sv0a xai. 7raXaiov 
opaxai 0spisAiov, axoiv(i'a) x£ (^piiau)* || 59 axpscpsi 7rpo; xo apiaxspov pipo; xai. Sisp^exai Si.dc 
xou aiyiaXou, pi^pi^ a7ro8<oasi si; || 60 x(ov) 8iaAsicp0svxa puaxa xov s7rovo|jia^d|ji(sv)ov Aivo- 
6po%iov xou MsXictyjvou, sv0a xai. xyjv || 61 ap^Y]v EiXvjcpsv, a^oiv(ia) pis. Ouxoj xoiyapouv x(a)x(a) 
fx(sv) xtjv xou laxupoxocxou xai. avavxYjppY)x(ou) Sixauo-|| 62 [jiaxo; 7rspiXY)^iv xai. x£>v spurspiExo- 
fxsvojv xouxoj auvopojv axpiSsaxaxYjv xtjv ava0s<opY)a(iv) || 63 xy); sipYjpisvY); yTj; xy); SiacpspouaY); 
xyj fxovfj 7roi7)aoc[jiEvo;, auvopoi; xe xai. yveopiaptaaiv api8Y)-|| 64 X<oxspoi; xauxYjv SiaAaSovxs; xai. xyj 
piovYj xo oixsiov 7rapa8s8oxdxs;, xco 7rapovxi YjptExspoj || 65 aYjpisuofxaxi 8iaAa|i.6avovxai, 07rsp xTj 
xou Baxo7rsSiou 0sia (JaaiXYjxYj piovYj sasixai si; || 66 a7roxpo7TY)v xeov ’Epiaauofxdjv s7roix]<ov xai 
7ravxo; sxspou 7rpoa(07rou aSixsiv s7rij£stpouvxo; || 67 xy) pioyf) kni xy| xoiauxY) y?j xfj; xou ’EXaSiaSa- 
xo; xo7ro0Eaia;’ xa0s£si < > xtjv TrspiopiaOsi-IPaav y?jv axtoAoSeoxov a7rapx(i) xai. si; xou; s£y); 
abravxa; sviauxou;, x(a)x(a) xtjv axpidvjv 8Yj-|| 69 A<oaiv xou Sixauopiaxo; xai xtjv xou Sixaiou a7ro- 
cpagiv, Ssctttoxixy);, au0svxoi;, xupi(<o;) || 70 xai. ava7ro<77ra<jxto;, piY) 7rapa xivo; 8iaaio|ji(sv)[Y) r\ 
E7r]7)psa^o[ji(EV7)), xa0a 8 y] xaxs^Y) xai xtjv <ju-|| 71 fi.7rspisA0ou<jav auxYjv yvjv oar’ auxvj; xTj; avxaX- 
Aayfj; xy); xoi; Sixaioi; <oj;> Si7]Xsi7rx[ai] xeov || 72 asSaafXiojv piovoiv xeov’IS^peov xai. xou Evjpo- 
7roxapiou auvopioppouaav. Aia xouxo yap xoSe || 73 xo aTjpiEiojpia ysyovo; etteSoOt) x^ piov^ 
x(a)x(a) xtjv Souxixtjv 7rpoaxa^iv si; aacpaAsiav || 74 aieovi^ouaav xoi; avojxspoj St)Xou[jIevoi;. 

|| 75 + 'O xa7r[Eivo;] E[7riax]o7ro;'Ispiaaou xai. 'Ayi(o)u ’"Opou; || 76 ©socpiXo;. 

|| 77 + ’"Exou; TC< ° ^ (ivSixxiojv)o; ly, 7rap(ovxo; xou || 78 7ravEvSo^(ox(oc)x(ou) xu(p) 

Mi^aYjX xou Aocaxapi, xou 7ravaE(6aax)ou xu(p) || 79 NixoX(ocou) xou Kapi7ravou, xou pi(s)y(a)- 
X(o)u7rspdx(ou) xu(p) NixoX(aou) xou BpsvxTjauoxou, || 80 xeov [i.EyaXoSo^ox(a)x(ojv) apxovx(ojv) 
xou xe Ils^ou xu(p) ©socpu-|| 81 Xaxxou, xou XaXa^a xu(p) rpT)yop(iou) (xai) exep(ojv). f/ Oxi e-|| 82 £ 
Y][i.Exsp(a;) 7rpoxpo7T7j; 7rpoE§7) Y] 7rapouaa aY)[i.Eioa(i;) 7rapa xou II 83 ayuoxaxou E7riaxd7rou 'Ie- 
pi(aa)ou xu(p) @socpiX(ou), (xai) 7ravx(a) || 84 xa evSov E[i.7TEpiExd[ji(Ev)a U7ravayv(oa0Evx(a) Y]puv 
|| 85 aXY)0si(a;) E^sa0ai sSo^av, xai. xaxa yveopiYjv Yj-|| 86 (i.Exspav 7TE7rpocx0ai xa xyj; u7to0e((teoj;) 
SiEyvoj[ji(Ev), u7rEypa^apiEv xai. Y]|i.si; 7rpo; 7rXEiova 7riaxoj(aiv) || 87 xai. 7TEpiaaoxEpav aacpaXsiav 
x(yj;) piovYj;, piYjvi xai (ivSixxio5v)o; x(oi;) avaysypapi^Evoi;). 

II 88 + '0 SouXo; xou xpaxaiou xai. ayiou Yjfxeov au0s(v)xou xai. PaaiX(soj;) || 89 (xai.) 8ou£ @sa- 
aaXoviXY); ’AXe(^io;) ae(6aaxd;) 6 nY)-|| 90 yovixY);. 

L. 1 ev^dXa^av: ev^dXe^av BC recte || 1. 6 Siap7uayY]v: S- post corr. || 1. 14 euXadeaxaxou; AC: 
euyeveaxaxou; B male || 1. 17 lege <7uveiXey|jtivcov || 1. 23 a7uapxi<70Y] || 1. 26 xyjv ... i7ud«pa<jiv AB: 
a7udcpa<riv C || 1. 31 7uapeupe0^vxa AB: 7uapepeu0^vxa C || 1. 32 Siaaacpoi AB: Siaaacpei C || lege 
avavxipp7]xco || 1. 36 xaxaXifX7udcvcov Se^ia xy]v y^v AB: xaxaXiptjuavei Se xy]v y^v $e£ia C || 1. 37, 55 
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lege votov || 1. 47 StaSaLveov: pro SlocSou'vsl || 1. 60 lege StaXy^OevTa || 1. 63 7ioc/]crafxevoc;: pro 7ioc/]crafXE- 
vol || 1. 65 §LaXafx 6 avovT 0 u: StaXafxSavofXEV BC recte || 1. 69 lege Secr 7 iOTLxa)^ || 1. 70 StacreLOfXEV'y] || xare^Y] 
AB: xaTE^ei C || 1. 71 aurJ]v: pro aur/j || arc’ auryjc; din6 rJj? Tvjc; BC male || r/jc; 2 : lege r/)v || 

SisOcqmoa. || 1. 72 y<3cp: ap BC || 1. 87 lege lvSlxtuove 

Delimitation d’Eladiaba 


+ 'O ^eptopicrpLOE; T/j? yfj^ too [xsto^lou too ’EXaSiaSaTO;; e^ei out(coe;). 

’Ap^opievoE; arco too || 2 cruveyyuE; too aiyiaXou puaxo<; too E7uXEyofXEVou AivoSpoxetou too 
MeXl(7(ty]vou, || 3 avep^ETai Sia too auTou puaxo<; pte^pi tcov Sixaicov ty]e; y^;; T/js ayicoTocTY];; bu- 
(TXo^^e; || 4 'Ispicrcrou xai ty]e; [xlS;ecoe; tcov exelcte Suo puaxicov, ecov Se^loc ty]v yvjv tcov etcolxcov 
^ topiou || 5 too 'Iepicrcrou' xaxEL0Ev crrpEcpEi ^po;; votov xai avEp^ETat oXiyov [XE^pi xai too n<x- 
Xatou || 6 tel^oue;’ xaTEp^ETai Sia too auTou tel^oue; xai Evouxai tov riaXaiov Ilupyov xaTaXifx- 
|| 7 toxvcov Ss^ia ty]v yvjv t^e; ayicoTocTY];; kmaxonriq, xai TEpocrEyyiXet eU ttjv STjfxoaiav oSov || 8 
cruvEyyuE; tcov Sixaicov ty]e; yijs t^e; crESacrfXLaE; [xov^e; tcov ’ISv^pcov, Sisp^eTai 8k || 9 [xectov Tijs 
aur/j^ oSou, xai xaxavxa ele; ty]v i(7Ta{XEVY]v TCETpav 7 eXy](tlov ty]e; ToiauTY];; || 10 6Sou’ EiTa tejxvel 
ty]v auTY]v oSov Siax^piX^ Se^loc ty]v yvjv t^e; ToiauTY];; (7E6acrfXL(aE;) || H [xov^e; tcov ’ISv^pcov, xai 
axoufxSiXEi eU to xoctcoOev puaxiov* xXlvel fxixpov xai Sisp^eTai || 12 Sia too auTou puaxiou, etl 8k 
xai too ETepou cruvopou ttjs y^;; T/js elpy][jlevy]e; (7E6acrfXL(aE;) || 13 [xov^e; tcov ’ISv^pcov, xai xaxavTa 
[iixP l xa ' L T0 ^ cruvopou ttj^ y^;; ty]e; tcov UspStov || 14 crESacrfXLaE; [xov^e;, ev <&> xai TCETpa TETpayco- 
voe; LCTTaTar xexxelOev avEp^exai npoc, || 15 avaToXa;; Sia ttj^ ToiauTY];; y^;; t^e; OESacrfXLaE; [xov^e; 
tcov UspStov xai T^pocrEyyiXEt- II 16 eU ^aXaiov tel^oe;* SiaSaivtov Se to icrTapLEVOv xlovlov, xai 
(jlet’ oXiyov to ETEpov || 17 cruvopov, toce; Suo 7^Y]yvu[XEvaE; ofxou TcsTpa^, xaTEp^eTai Sia t^e; Ixelcte 
pa^taE; || 18 xai axoup.SiXs'- eU T ^] v icrTa[XEVY]v 7:ETpav 7 ^Xy](tlov xai (TuvEyyu;; t^e; y^ t^e; cte-|| 19 
SacrpLia;; [xov^e; tou Ztoypacpou’ EiTa (TTpscpEi 7tpoE; ^oppav xaTaXipt^avtov Se^loc || 20 ty]v y^v t^e; 
TotauTY]^ (TESacrpuaE; [xov^e; tou Ztoypacpou, xai EvouTai ty]v oSov ty]v || 21 aico tou 'Ispicrcrou sp^o- 
[xevy]v, etl Se xai ty]v eTEpav oSov ty]v sle; tov aiyiaXov || 22 arcayoucrav, E7^ELTa Sia^spa toce; Toiau- 
Ta;; oSoue;, xai Sisp^eTai oXiyov picrov || 23 t^e; ETepa^ oSou t^e; a^Ep^op-EVY];; sle; tov 7:upyov tou 
’EX aSiaSaTo;;, [xe^ pi xai || 24 t^e; a^oSdcrEtOE; t^e; y^ t^e; (TESacrpuaE; Sy]Xovotl [xov^e; tou Zcoypa- 
cpou’ EiTa || 25 (TTpscpei 7tpoE; votov coe; ytoviav ^olcov, xai xaTavTa 7 ^Xy](tlov t^e; ocvcoOev elpy](xevy]e; 
|| 26 oSou t^e; sle; tov aiyiaXov a^ayoucrv];; [XE^pt- >cai ty]e; Ixelcte y^;; t^e; ayitOTOCTT];; || 27 e^lctxo^e; 
'iEpLcrcrou' xXlvel xai auOiE; rcpo^ ^oppav xai Siep^ETai toc icra tou || 28 aiyiaXou [XE^pt xai tou pua- 
xoe; tou xaXoufxdvou rioTaptou t^e; 'AXux^e;, IvOa || 29 xai ^aXaiov opaTai 0 e(xeXlov (TTpEcpsi npoq 
to apicTTepov [lipoq xai SiEpxeT(aL) || 30 Sia tou aiyiaXou, [XE^ptE; av a^oSoicrEL el<; tov SLaXY]cp0EVTa 
puaxa tov || 31 E7^ovofxa^d[XEVov AivoSpoxetov tou MeXlct(ty]vou, ev0a xai ty]v apxV elXt] 9 ev + 
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15. DIATAXIS DE MAXIME, FONDATEUR DU 
MONASTERE DE BOREINE 


(cpavepa) Siaxa^iq (1. 149, 305) novembre, indiction 6 

cpavepa SiaO^XY] (1. 309) a.m. 6756 (1247) 

version augmentee 
[apres 1258] 


L’hieromoine Maxime etablit le reglement du monastere de la Vierge de 
Boreine, pres de Philadelphie, et les moines dressent l’inventaire de ses biens. 


Le texte. — L’original de 1247 est perdu. Nous connaissons le texte par un autre 
original, version augmentee de l’acte de 1247, qui a ete corrobore par Michel VIII (cf. notes; 
archives de Vatopedi, F 106). Cinq pieces de parchemin collees haut sur bas, 3 294 (709 + 668 
+ 552 + 659 + 706) x 274 mm (268 mm en haut, 275 mm en bas). La cinquieme piece, blan- 
chie, est plus epaisse que les autres (elle porte au verso une autre cote, F 8, parce que, 
decollee, elle a ete un temps conservee a part; elle a ete recemment recollee au bas de la 
quatrieme piece; elle est de la meme main que celle des autres pieces). Bonne conservation; 
echancrures sur le bord gauche de la premiere piece; quelques taches et trous. Encre marron 
fonce sur les quatre premieres pieces, d’apparence plus claire sur la cinquieme. Tilde sur 
certains prenoms (1. 14, 34, 72, etc.) et sous des mots composes ou congus comme tels (1. 14, 
20, 32, etc.). Sous le texte, signature de Michel VIII Paleologue, au cinabre. Le document 
portait une bulle, qui a disparu. Le cordon traversait par cinq trous le double repli du 
parchemin. — Au verso , sur la premiere piece, deux notices anciennes: 1) + Ma^tjzou tou 
XTtTopo^ t(y)s) KoTYjvyj^ + 2) illisible; sur la cinquieme, notice moderne: Tsp-a^tov 
Xpuao6ou(XXou) Ml^oct^X tou riaXaLoXoyou 7rept tlvcov XTyjfJiaTcov t p.ovyj<;. — Album: 
pi. XIX-XXVI. 

Editions: S. Eustratiades, 'H sv OtXaSsXcpsLa piovyj t 'TTrepayta^ ©sotoxou t 
KoTstvyj q, Hellenika , 3, 1930, p. 325-339 (d’apres une copie faite par Arkadios Vatopedinos; 
le document conserve serait une copie authentifiee par Michel VIII apres 1261, cf. p. 322); 
M.I. Gedeon, ALa07]XY) Ma^tfiou [i-ova^ou xTtTopo^ t ?)<; sv Au8ta p-ovyj;; KoTtv?);;, MixQaaiaxixa 
Xqovtxd , 2, 1939, p. 271-290 (d’apres le document). Edition partielle: Goudas, Vatopedi , 
p. 216-218 (la cinquieme piece mentionnee ci-dessus; la signature est attribute a Michel II 
Comnene Doukas d’Epire). 
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Bibliographies Sigalas dans EEBS, 8, 1931, p. 377-381 (corrections apportees a l’edition 
Eustratiades, sur la base de photographies; le nom du monastere serait Skoteine); Dolger, 
Facsimiles, n° 38; Nasturel, Testament (analyse); Dennis, Skoteine (traduction en anglais). 

Analyse. — Suscription autographe de l’hieromoine Maxime, fondateur [du monastere] 
de la Vierge de Boreine (1. 1-2). 

Preambule. La vie humaine est passagere, et le bonheur comme le pouvoir ne sont que 
mensonges. Durant sa vie, l’homme erre vainement, sans penser a ce qu’il conviendrait de 
faire. [Maxime], cree lui aussi a l’image de Dieu, meme s’il a corrompu ce qu’il y a en lui 
d’humain, veut regler devant tous ses affaires, avant que la mort ne le prenne. II laisse a tous 
les chretiens orthodoxes son amour dans le Christ et son pardon, et il prend les dispositions 
qui suivent (1. 3-14). 

[Histoire de la fondation]. Avant la naissance [de Maxime], feu son pere, le moine 
Gregoire, qui etait artisan, gravit la montagne, la ou le monastere est fonde, avec des 
apprentis, pour rassembler du charbon de bois. II examina la disposition du lieu, qui lui plut, 
et il fit un voeu: si Dieu le lui permettait, il y planterait une vigne et y construirait un 
oratoire consacre a la Vierge, dans lequel la liturgie et le service divin seraient celebres perpe- 
tuellement. Son voeu fut exauce. Ayant defriche la foret situee dans la montagne, il y planta 
une petite vigne. Avant [la naissance de Maxime], son pere eut une fille. Sa mere et sa soeur 
moururent. [Maxime] fut alors confie a sa grand-mere, qui l’eleva et l’eclaira [dans la religion] 
(1. 14-25). Son pere, qui ne se souciait pas des choses de ce monde, ayant gravi la montagne, 
y a edifie un oratoire dedie a la Vierge et un ermitage (. kellion ), les a enclos et y a vecu seul, 
priant Dieu que cet oratoire se developpe. De son cote, [Maxime], arrive au premier age, 
allait a 1’ecole. Son pere se preoccupait de remettre cet oratoire et les vignes plantees alen- 
tour a un moine connaissant les lettres. Certains se presentment, mais ils repartirent aussitot, 
en raison du caractere sauvage de cette montagne. Seul done, son pere y persevera, puis, 
grace a l’encouragement et la consolation qu’il re^ut de Dieu, il y vecut avec le grand-pere 
[de Maxime], le moine Niphon. Peu apres, un oncle paternel [de Maxime] les rejoignit, puis 
un autre, qui etait l’aine. Le nombre des moines ayant augmente jusqu’a six environ, ils 
eurent a nouveau le projet de remettre ce petit monastere a un pretre (mystipolos) qui serait 
digne, afin qu’il y celebre les offices du matin et du soir, ainsi que la liturgie (1. 25-37). Quant 
a [Maxime], il etait libre une fois par semaine, passant les autres jours a l’ecole. Son pere 
apprit qu’un homme inspire par Dieu habitait dans la region de Sampson. Il partit prendre 
conseil a son sujet aupres de feu Basile de la Nea Mone. Celui-ci lui ayant donne les meilleurs 
conseils et lui ayant parle de la vertu de l’homme de Dieu, qu’il connaissait, le pere [de 
Maxime] se rendit aupres de lui. Il le trouva dans un ermitage et lui fit part des raisons de 
sa visite. L’homme de Dieu approuva son projet et l’accompagna jusqu’au monastere [de 
Boreine], avec deux disciples. Il se rejouit de la tranquillite du lieu. Cet homme aimait en 
effet plus que tout la solitude (hesychia), qu’il avait pratiquee de nombreuses annees, sachant 
quel profit il pouvait y trouver. Il s’appliqua done a ce genre de vie et a l’etude de l’Ecriture. 
Des lors, le pere [de Maxime] lui marqua le plus profond respect, le tenant a l’egal d’un ange 
(1. 37-46). Quant a [Maxime], qui avait grandi et qui frequentait cet homme, admirant sa 
vertu, ses veilles, son amour de Dieu et sa domination de la chair, pique lui aussi par 
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l’aiguillon divin, il avait le desir de demeurer aupres de lui et de partager son mode de vie. 
L’homme de Dieu avait regu du pere [de Maxime] l’instruction de le preparer a recevoir la 
tonsure monastique. II l’exhortait constamment, lui enseignant que les plaisirs du monde sont 
plus amers que de pernicieux poisons. [Maxime], alleguant sa jeunesse, differait le moment de 
la tonsure, mais [rhomme de Dieu] ne se decourageait pas, le menagant du terrible Juge- 
ment. [Maxime] ne restait pas sourd a ses exhortations, qui agissaient en lui. Plus tard, 
rendant grace a la Vierge, rhomme de Dieu le tonsura et le revetit de l’habit monastique, 
lors de la fete de l’Exaltation de la Croix. La joie [de Maxime] fut alors celle qu’il aurait 
eprouvee s’il avait penetre dans une chambre nuptiale. Tandis que Maxime se livrait a des 
combats spirituels, cet homme resta pres de lui deux annees, puis il fut mis a la tete du 
monastere de Kounion, laissant [Maxime a Boreine] pour qu’il dirige cet etablissement 
(1. 47-63). Le monastere se developpait, chaque annee le nombre des moines s’accroissait, si 
bien qu’il atteignit douze, dix-huit, et jusqu’a vingt moines. On s’efforga d’acquerir des biens 
immeubles et du betail, car les gens avaient besoin de nourriture et de vetements. L’eglise 
construite par le pere [de Maxime] etant etroite, pas meme trois personnes n’y trouvant 
place, on edifia une eglise plus spacieuse. Ayant rassemble le plus de materiaux possible, 
[Maxime] a bati la splendide eglise actuelle, personne n’ayant rien donne pour sa construc¬ 
tion. Comme elle etait depourvue d’images ( eikones ), Yallagator Phokas l’a fait decorer de 
peintures ( hylographia ), fournissant seulement les hyperpres. En effet, la nourriture quoti- 
dienne de ceux qui ont fait les peintures et rempli d’autres services a ete a la charge du 
monastere. Le meme [Phokas] a donne aussi l’argent necessaire pour le nouveau refectoire, 
pour la cuisine et la boulangerie. Que Dieu lui accorde, ainsi qu’a sa femme, la recompense de 
son bienfait. Parce que, parmi d’autres bonnes actions, ils ont fait descendre l’eau a l’interieur 
du monastere, ils doivent y etre commemores perpetuellement, et y avoir une sepulture a 
l’endroit qu’ils auront choisi (1. 64-77). 

[Les biens du monastere]. Le monastere n’ayant pas [a Philadelphie, cf. notes] de 
metoque ou les moines pourraient sejourner, [Maxime] a d’abord construit un petit oratoire 
dedie a saint Nicolas. Il s’est ajoute aux maisons donnees [a Maxime] par la femme de feu 
Berges, et [les moines] y ont reside jusqu’a peu. Ensuite, la nonne Athanasia Magkaphaina a 
donne [a Maxime] toutes ses maisons, ainsi que l’eglise qu’elle avait construite au nom de 
saint Jean l’Aumonier, de meme que tous les biens immeubles qui lui appartenaient, la vigne 
d’Agridion, une autre a Kobena avec des muriers et le moulin a eau, qu’elle javait acquis par 
achat. Il a ete prescrit [par les moines] pour [Athanasia] ce qui avait ete decide, qui a pris fin 
au terme de sa vie (cf. notes), mais les commemoraisons doivent etre perpetuelles, y compris 
celles de son mari feu Magkaphas. Au bord de la riviere d’Aulax, [Maxime] a procure [au 
monastere] un autre metoque, qu’il a enclos avec l’aide du moine Hilarion, dit aussi Isaakios. 
Le meme a egalement fait don au monastere, sur les champs qui lui appartenaient par heri¬ 
tage ( gonikothen ) a Epizyga, de la moitie de sa part, c’est-a-dire du quart de la propriete 
(hypostasis). Par ailleurs, sa belle-soeur a fait don de sa part des champs. Voila pour ce qui 
est des domaines et des biens (xT7]p.aTa xai 7rpay|jiaTa) du monastere (1. 77-92). 

[Reglement. Maxime] indique la fagon dont son successeur a l’higoumenat devra agir, et 
le regime que ce dernier et les moines qui seront sous ses ordres devront observer. Il prescrit 
de celebrer ainsi la louange divine: on ne commencera pas les vepres sans que l’ecclesiarque 



15 . DIATAXIS DE MAXIME, KONDATEUR DU MONASTERE DE BOREINE ( 1247 ) 


139 


installe par le kathigoumene, avant que la simandre (xylon) ne retentisse, ne porte dans ses 
mains le typikon , ne le Use attentivement et n’accomplisse integralement ce qui y est prescrit. 
La meme chose pour l’office du matin; durant l’office, le silence doit etre observe par tous les 
freres, quels que soient les incidents qui pourraient se produire (1. 92-98). L’higoumene doit 
amener tous les moines du monastere a vivre selon le regime cenobitique; nul ne vivra a sa 
guise ou a part, ni ne gardera rien pour lui-meme, et tous prendront leurs repas ensemble, a 
la meme table. C’est ainsi qu’entre eux sera preservee la concorde. Car le fait de vivre a 
Tecart conduit a l’idiorythmie, et celle-ci a la dissolution de la communaute, plutot qu’au 
souci d’autrui, et fait disparaitre la concorde (1. 98-104). Les moines de l’eglise ( ekklesiasiikoi) 
auront le rang qui leur revient pour les places et les marques d’honneur, car ils doivent prier 
pour tous, veiller, et assurer ainsi des relations pacifiques entre les moines (1. 104-107). 
[Maxime] prescrit que l’higoumene soit doux, bienveillant, plein de componction et pacifique 
envers tous; qu’oubliant le mal, il ne se mette pas au-dessus des autres moines, ni ne pense 
qu’il est different du plus humble, mais qu’au contraire il serve [les moines] quand il en est 
besoin. Il doit avoir l’art d’exhorter et d’enseigner. Qu’il soit lui-meme un exemple pour tous, 
et qu’il fasse en premier ce qu’il enseigne de faire (1. 107-112). Si un des moines, lesquels 
suivront le regime cenobitique, veut se dresser contre l’higoumene, il sera chapitre; si, apres 
trois admonestations, il s’obstine, il sera chasse comme cause de scandale, selon l’Ecriture 
(1. 112-114). L’higoumene doit agir avec prudence en ce qui concerne les biens du monastere, 
et non pas avec negligence, ni a leur detriment. S’il agit autrement, les moines doivent aller 
trouver le metropolite de Philadelphie et lui apprendre ce qu’il a fait. Si l’higoumene se 
repent, qu’il conserve son higoumenat, mais, s’il persiste, qu’il en soit chasse et qu’un autre 
soit mis a sa place, selon les canons (1. 115-119). Si quelque incident survient entre les moines 
et l’higoumene, qu’il y soit porte remede par des peres spirituels venus du dehors; si l’affaire 
s’aggrave, ce sera au metropolite de la regler (1. 119-121). Pour le choix de l’higoumene, il 
faut agir ainsi. Si le monastere compte en son sein quelqu’un digne de l’etre, apres que les 
moines, reunis, auront exprime leur volonte, celui-ci descendra du monastere et recevra la 
benediction et la consecration du metropolite. Sinon, on prendra ailleurs quelqu’un qui mene 
une vie irreprochable. L’higoumene devra avoir pleine autorite sur tous, personne ne tentant 
de s’opposer a lui en quoi que ce soit (1. 122-126). Le portail du monastere sera toujours 
ouvert, et les moines y recevront ceux qui arrivent, sans dedaigner etrangers ni pauvres; ils 
les accueilleront avec liberalite et leur accorderont l’hospitalite dans la mesure ou le monas¬ 
tere aura en suffisance boisson et nourriture (1. 127-129). La fete de la Vierge doit avoir lieu 
chaque annee le 21 novembre, magnifiquement, avec grande illumination, au matin riche 
table et au soir commemoraison des fondateurs, elle aussi effectuee liberalement (1. 129-132). 
[Maxime] laisse le monastere libre, independant a l’egard de tout dignitaire ecclesiastique, de 
tout archonte et autre laic, maitre de ses biens et de lui-meme ( auiodespoion ). L’higoumene, 
l’ayant re^u libre, le remettra libre a celui qui sera elu apres lui, et celui-ci de meme a son 
successeur, et ainsi de suite. Le monastere ne doit pas etre possede par un notable laic, ni par 
un particulier, membre ou non de la famille [de Maxime]. Le metropolite de Philadelphie doit 
seulement proceder a la benediction de l’higoumene, avoir la mention coutumiere et prendre 
soin du redressement des ames, si necessaire. [Maxime] veut que ni le metropolite ni personne 
d’autre, meme distingue par sa fortune ou par sa dignite, n’ait d’autre droit sur le monastere 
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(1. 132-139). L’higoumene doit etre hors de tout soup^on, et sa gestion ne doit pas etre sans 
controle ( amartgros ). Les biens du monastere doivent etre administres par des moines qui ont 
des connaissances et qui se distinguent par leur prudence. Les biens de l’eglise doivent etre 
controles par l’ecclesiarque, la nourriture par le cellerier, les revenus et les charges par le 
tresorier ( docheiarios ). Sur tout cela, l’higoumene aura pouvoir de decision (1. 139-144). 
[Maxime] ordonne qu’on ne vende pas les vetements qui appartiennent aux moines, ni qu’on 
les echange a l’insu de l’higoumene, et qu’on ne tisse rien de plus que ce dont les moines ont 
besoin, car cela pourrait renverser le bon ordre de la communaute (1. 144-148). 

[Inventaire. Les moines] indiquent dans la presente diataxis quels sont les biens et les 
acquisitions du monastere. — Dans l’eglise: livres, vetements et objets liturgiques, icones 
(1. 148-178). Dans le metoque [de Philadelphie]: livres (1. 179-182). Mention de deux autres 
livres conserves dans le monastere (1. 182-183). Vetements liturgiques dans le metoque [de 
Philadelphie] (1. 183). Dans le metoque d’Aulax: livres, vetements et objets liturgiques 
(1. 183-186). — Ustensiles, outils, recipients, mobilier, objets utilitaires en tissu (1. 186-193). 
— Champs acquis a diverses epoques [par Maxime]. Dans la region d’Aulax; sont 
mentionnes: Ryme, Kyamitou, une route publique, Limne, Balanis, Ramnai, Chenolakkos, 
Saint-Eustathe, Makres Moires, Philippou, Alonia, Saint-Procope, Stauriou (1. 194-213). Dans 
le village d’Epizyga; sont mentionnes: Saint-Georges, Tazena (1. 214-221). Champs au-dela de 
l’Aulax et pres de Saint-Constantin (1. 221-225). — Dans le bord de la riviere d’Aulax: 
maisons vendues [a Maxime] par les enfants de Monomachos, metoque edifie [par Maxime], 
eglise de Saint-Procope, moulins construits [par Maxime] (1. 225-228). A Saint-Constantin: 
moulin et metoque (1. 228-229). — Champs en dessus d’Epizyga, possedes par le monastere, 
un d’entre eux achete [par Maxime]; mention de Kastellia, ou Kastella (1. 229-232). A Dome- 
nakion, [Maxime] detient une terre, par echange avec plusieurs proprietaries de biens ( goni - 
karia prosopa ; 1. 232-233). Champs pres de Saint-Constantin, achetes et acquis [par Maxime] 
(1. 234-235). Autres terres a Domenakion, achetees [par Maxime] (1. 235-238). — Un moulin, 
dans la potamia de Kobena, est une possession du monastere provenant de Magkaphaina; un 
autre doit au monastere une redevance annuelle de 8 trikephala politeuomena; un autre est en 
dessous du monastere (1. 238-241). — Oliviers dans le village de Raou, certains achetes [par 
Maxime], d’autres acquis par le monastere (1. 241-246). — Champs, achetes [par Maxime] et 
donnes a lui; sont cites: Saint-Pierre, Kybarou, Gerane, Mesotraphon, Kardamon, Gramma- 
tike, Kalamaritzin, la riviere [Aulax], Saint-[Jean le] Theologien, Saint-Akindynos, Embole, 
Mesoglossion, Dryatou, Patniza (1. 246-255). Champs dans la montagne de Kissos, possedes 
par le monastere. Description; sont mentionnes: une route publique, Libaditzia, le sentier 
qui, venant du kastron [de Philadelphie], monte vers Boreine, Kasilokome (1. 255-260). 
Champs en dessous du monastere, acquis [par Maxime] et par le monastere; sont mentionnes: 
Boukolike, Melikoure (1. 260-263). Delimitation des vignes et des friches aux environs du 
monastere; mention de Kobena et des biens de Magkaphaina; a l’interieur de cette delimita¬ 
tion, des vignes ont ete vendues par le monastere (1. 263-271). — Vignes, acquises ou plantees 
par le monastere; sont mentionnes: Kobena, Saint-Demetrius, Iamata, le bord de la riviere 
d’Aulax, Prooikon (1. 271-277). — Champs a Keramareion et a Tria Bounia (1. 277-278), — 
Metoque d’Hagioi, acquis par le monastere avec une vigne. Livres, icones, vetements et 
objets liturgiques (1. 278-284). — Domaine ( zeugelateion ) de Modios, environ 2000 modioi, 
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apres partage avec les moines de la Nea Mone (1. 284-285). Champs a Heliotopou, acquis par 
le monastere, qui doivent etre partages a egalite avec une protovestiaritissa (1. 284-287). — 
Chariots, betail et divers materiaux (1. 287-291). 

[Note]. Ont ete ajoutes aux biens du monastere par Irene, apres la mort de son mari 
Yallagator Phokas, du betail, des chariots, l’eglise du metoque d’Aulax, dediee a saint 
Procope, et sa decoration, un moulin au bord de l’Aulax et une vigne a cet endroit, dans 
l’eglise de Saint-Procope des etoffes precieuses et deux barres metalliques, la decoration du 
grand refectoire des moines, des cellules, des champs, une vigne en dessous de Saint- 
Demetrius, avec le zeugelateion, la decoration (kosmos) de l’Evangile du monastere, une etoffe 
precieuse, des objets liturgiques, et le moulin a eau en dessous du monastere. Elle a aussi fait 
don de 144 hyperpres (1. 291-303). 

[Garanties et conclusion. Maxime] ayant ainsi teste, celui des moines qui, quel que soit 
son.rang, du choeur ou non, tenterait d’agir contre le present testament se mettrait hors de la 
foi chretienne et serait maudit. [Maxime] veut que la presente diataxis demeure infrangible. 
Elle a ete ecrite a sa demande par le diacre Michel Paximades, hypomnematographe de la 
metropole de Philadelphie, en presence des temoins qui ont signe. Date (1. 303-312). 

Signature de Michel [VIII] Paleologue (1. 312-319). 

Notes. — Diplomatique et histoire du texte. L’acte se presente comme une cpavspa 
Siaxa^u; ou SiaO^xY], c’est-a-dire comme un testament dont les dispositions ont ete lues en 
presence de temoins (cf. Saint-Panteleemon , p. 29), Par son contenu, il s’apparente a un 
typikon de fondation monastique (voir, sur ce type de texte, K.A. Manaphes, Movaarrjgiaxa 
rvmxa-diadrjxai, Athenes, 1970, p. 153-155; C, Galatariotou, Byzantine Ktetorika typika. 
A Comparative Study, REB, 45, 1987, p. 77-138; cf. aussi Byzantine Monastic Foundation 
Documents). 

Le present document a ete signe par Michel VIII (1. 312-319; comparer sa signature, sur 
la pi. XXVI, par exemple a celle de Patmos I, pi. XXIX), done au plus tot en decembre 
1258, et il comportait une bulle (cf. Le texte). L’absence des signatures des temoins, pour- 
tant annoncees (1. 311-312), la date indiquee, novembre 1247 (1. 312), et la signature de 
Michel VIII ont fait penser que le document est une copie authentifiee (cf. Editions). Nous 
croyons plutot qu’il s’agit d’une version augmentee de la diataxis, enregistrant les biens 
acquis par le monastere depuis 1247, et corroboree par Michel VIII sans doute peu apres 
1258, probablement a la demande de Maxime, qui a suscrit le present acte. 

Il est clair que le texte originel a ete augmente: de tout ou partie de l’inventaire (1. 148- 
291) on va le voir, et de la note qui le suit, sur les donations faites par Irene apres la mort de 
son epoux Yallagator Phokas (1. 291-303). En effet, ce dernier etant vivant dans la partie 
consacree a l’histoire de la fondation (1. 72-75), cette note a necessairement ete ajoutee apres 
1247. 

Il est possible que la diataxis de 1247 n’ait pas contenu d’inventaire. Deux indices iraient 
en ce sens, a) Elle comporte un passage sur les biens immeubles acquis avant 1247 (1, 77-92), 
et Finventaire, pour ce qui est des biens immeubles, fait ainsi en partie double emploi. 
b) L’inventaire (1. 148-291) commence par une phrase (1. 148-149) qui suggere une addition 
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faite a la diataxis : « II a fallu que nous (les moines) indiquions dans la presente diataxis les 
biens du monastere et ceux qui ont ete ajoutes. » 

Quoi qu’il en soit, l’inventaire semble provenir d’un inventaire anterieur, que Ton aurait 
complete, de fa^on plus ou moins ordonnee, pour que l’ensemble des possessions du monastere 
soit continue par Michel VIII. On remarque en effet dans l’inventaire que nous lisons des 
incoherences de plan qui pourraient ainsi s’expliquer. Par exemple, a la liste principale des 
biens meubles (1. 148-193) vient s’ajouter, beaucoup plus loin, une autre liste de biens 
meubles, ceux du metoque d’Hagioi (1. 279-284); voir aussi, dans l’analyse, d’autres entorses 
faites au plan originel, dont on peut penser qu’il enumerait, dans l’ordre, les biens meubles, 
puis les biens immeubles, enfin les autokineta. Par ailleurs, l’inventaire mentionne de 
nombreux biens, parmi lesquels deux metoques, Saint-Constantin (1. 228) et Hagioi (1. 278), 
dont il n’est pas question dans le passage, deja mentionne, qui est relatif aux biens im¬ 
meubles du monastere en 1247. 

L’alternance, dans l’inventaire en particulier, mais deja plus haut dans le texte, entre la 
premiere personne du singulier, qui se rapporte a Maxime (par exemple: 7T£pt,£X06v p,oi, 
1. 195), et la premiere personne du pluriel (par exemple, 1. 275), ainsi que la mention, dans 
certains passages, du monastere comme partie prenante (par exemple: 7r£pt,£X0ov T?j p,ov?j, 
1. 239), pourraient s’expliquer si Ton admettait qu’elles se referent, dans la redaction poste- 
rieure a 1258, a deux epoques de l’histoire du monastere, celle ou Maxime etait higoumene 
(ce qu’il tut; cf. 7rpot<TTa<T0ai, 1. 63; 7]you|jL£V£U£t,v, 1. 92), et celle ou il aurait cesse de l’etre (en 
tout cas, dans la suscription, apres 1258, Maxime se dit seulement hieromoine et ktetor ), les 
affaires ayant ete des lors entre les mains des moines du monastere. Ce ne sont la que des 
hypotheses. 

La presence de ce document dans les archives de Vatopedi n’est pas expliquee. 

Le nom du monastere. Dans la suscription de Maxime, on a cru lire, pour le nom du 
monastere (1. 2), Koteine, Kotine ou Skoteine (cf. Editions et Bibliographic). H. Ahrweiler 
(La region de Philadelphia au xiv e siecle..., CRA1, 1983, p. 175-197, cf. p. 179) s’est 
demandee s’il ne s’agissait pas plutot du monastere de Boreine, qui est atteste par ailleurs 
dans la meme region, et comme toponyme dans le present acte (1. 257). Cette hypothese est 
verifiee: on lit en effet, dans la suscription, Bopyjvyjc; ((3 minuscule; la troisieme lettre est un p 
et non un t, melecture due a la haste du E, de Ma^qjioc; a la ligne superieure; cf. pi. XIX). 

Localisation de Boreine. P. Lemerle ( Philadelphie , p. 66) situe le monastere a Philadel¬ 
phia ou a proximite, et P. Nasturel ( Testament , p. 83) au sud de la ville. Outre le present 
acte, divers documents et une breve enquete faite sur place par l’un d’entre nous permettent 
de proposer une localisation approximative, peut-etre a 1 km au sud de Philadelphie (cf. fig. 
8, pres du n° 2). Rappelons que cette ville de la Lydie, aujourd’hui Alasehir, est situee au 
piemont nord des Bozdaglan, au contact d’une large plaine parcourue par un affluent du 
Gediz, l’Alasehir $ayi (le Kogamos antique). 

Une notice, de peu posterieure a 1348, commemorant des soldats morts le 7 mars de 
cette annee lors d’une bataille gagnee par les Grecs contre les troupes d’Umur pasa (ed. 
Couroupou, Siege de Philadelphie , p. 67-77) mentionne une procession qui partait de la 
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Fig. 8. — Les environs de Philadelphie. 


metropole et se rendait ev tco 7taXaT«o (dans un autre passage : palatia), la ou la victoire avait 
ete remportee; « et la » ( kakeise ), on disait une messe « dans le monastere de Boreine » (p. 73, 
1. 18-20), qui existait done au milieu du xiv e siecle. Le terme « Palais » designe un secteur des 
remparts: on y trouvait en effet deux tours et une courtine ( ibidem , p. 71, 1. 20-23). D’apres 
le recit de la bataille dans cette notice, et d’apres l’etude d’A. Pralong sur ces remparts (dans 
Philadelphie , p. 101-125, cf. p. 112), on peut penser que Palatia/Palation etait situe au sud de 
la ville. Ce toponyme correspond selon nous a la colline dite aujourd’hui Gavur tepe (hoyiik 
remontant peut-etre a l’Age du bronze: cf. Meri$ dans Kazisonuglari toplanhsu X, XI, XIII, 
XIY, 1988-1992; ici-meme, fig. 8, n° 1); en effet, on y observe, outre des tombes, quelques 
vestiges des remparts (cf. Pralong, loc . cil. , n° 18, p. 114, fig. 13 et plan hors-texte), et la 
tradition orale rapporte que s’y trouvaient des « palais royaux » (krai saraylari ), souvenir 
possible du toponyme grec. Le terme kakeise , qui marque le point d’aboutissement de la 
procession, suggere que le monastere etait situe a Palatia. Pourtant divers indices invitent a 
comprendre cette expression au sens large: a proximite de ce secteur des remparts, mais au 
dela, vers le sud. 

D’apres le present acte en effet, l’etablissement etait situe sur une « montagne » (cf. 
1. 15, 22, 27), tout en etant a proximite de la ville, puisqu’un sentier (1. 257; celui suivi par 
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la procession evoquee plus haut) permettait de gagner Boreine, a la montee, depuis le 
« kastron » [de Philadelphie]. Ces indications confirment que le monastere etait situe au sud 
de la ville. Deux passages permettent de preciser sa situation (cf. fig. 9): a) La description 
des champs dans la « montagne de Kissos » (1. 255-260) montre que ceux-ci etaient situes au 
nord du monastere, de part et d’autre d’une route publique, et des deux cotes du sentier deja 
mentionne, qui traversal cette route, b) La delimitation, orientee, des vignes et des terrains 
en friche « proches du monastere » (1. 263-271; cf. 1. 31) confirme elle aussi que l’etablissement 
etait situe sur un versant expose au nord, et done, d’apres ce qui precede, au sud d’Alasehir. 
Une precision donnee par cette delimitation: au nord-est, la limite atteint « le haut de la 
vigne du monastere » (1. 265), suggere que celui-ci, et cette vigne, peut-etre la petite vigne 
qui avait ete plantee avant meme la fondation (cf. 1. 17-22), etaient immediatement au 
nord-est du terrain delimite. Ces elements evoquent une situation precise: le monastere, qui 
dominait ses champs les plus proches (sans doute sur une pente assez faible) et qui etait en 
contrebas de ses vignes les plus proches (sur un terrain plus accidente, comme le montre la 
mention d’une stephanaia petra , 1. 266), etait a proximite d’une rupture de pente. Or cette 
topographie s’observe a 1 km environ au sud des remparts de Philadelphie: un aplanissement 
traverse par le Sankiz deresi, ou Sari su (Dokuzpinar £ayi sur la carte turque), vu de Phila- 
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delphie comme une hauteur, peut-etre la « montagne de Kissos » deja mentionnee, relie la 
ville au versant des Bozdaglari. C’est au bas des premieres pentes de ce versant, et peut-etre 
non loin de ce ruisseau (cf. la mention de Tadduction d’eau, 1. 75-76), qu’il faut selon nous 
chercher le monastere de Boreine. 

Cette hypothese est corroboree par d’autres indices: a) On sait que le monastere etait 
dedie a la Presentation de la Vierge (cf. 1. 129-130, fete annuelle au 21 novembre); il n’est 
pas exclu que cette dedicace soit en relation avec le nom du ruisseau: en effet, Sarikiz , la 
Fille jaune, est un personnage de la mythologie des Alevis, qui a des rapports avec le culte 
de la Vierge (cf. J.-P. Roux, Les traditions des nomades de la Turquie meridionale, Paris, 1970, 
p. 124-135). b) Le Sarikiz deresi est alimente, au temoignage des voyageurs depuis Evliya 
Qelebi ( Seyahatnamesi , ed. M. Zillioglu, IX, Istanbul, 1985, p. 27), en particular par des 
sources thermales, encore exploitees de nos jours, qui evoquent le lieu-dit Iamata du present 
document (1. 275). c) Une route publique mentionnee dans notre acte (cf. ci-dessus) pourrait 
correspondre au chemin pave, large d’environ 2 m, que nous avons observe (cf. fig. 8). d) La 
mise en valeur actuelle de raplanissement ou coule le Sarikiz deresi, champs, vignes et 
oliviers, evoque l’environnement du monastere medieval, tel qu’on peut le deviner d’apres la 
diataxis , Le seul vestige qu’on observe aujourd’hui dans les environs, a 500 m environ a 
l’ouest du ruisseau, est une vaste citerne (cf. fig. 8, n° 2) construite en moellons, dont les 
murs sont surmontes de blocs antiques; elle etait alimentee par un conduit en terre cuite. 
Les vestiges d’une autre construction sont accoles a la citerne; un fragment de marbre qu’on 
y a trouve porte une inscription antique. Peut-etre le monastere a-t-il un rapport avec ces 
ruines. A la fin du xix e siecle, E. Le Camus ( Voyage aux Sept Eglises de I’Apocalypse, Paris, 
1896, p. 213) a vu dans ce secteur une chapelle dediee a la Vierge, « ou les Grecs font volon- 
tiers leurs pelerinages »; elle a disparu. Notons aussi que G. Lampakes ( Asteres , p. 413) 
mentionne, a propos de Philadelphia, une chapelle qui avait la meme dedicace que le monas¬ 
tere de Boreine ( Panagias ta Eisodia ), mais l’auteur n’indique pas clairement si elle etait 
situee dans la ville ou aux environs. 

Le testament comporte une partie developpee sur les circonstances de la fondation du 
monastere et sur la famille du fondateur. On notera que l’attention portee a 1’enfance de 
Maxime et a sa formation, a la quete d’un maitre spirituel, la description des resistances de 
Maxime devant la vie monastique sont autant de lieux communs qui evoquent la litterature 
hagiographique. — Le pere de Maxime fonda, a la fin du xii e ou au debut du xm e siecle, un 
ermitage pres de Philadelphie, ou il s’installa comme moine. II fut rejoint par son pere et 
deux de ses freres. L’etablissement familial fut confie a un pretre, que Maxime designe par 
lexpression « homme de Dieu », sans jamais le nommer, Deux ans plus tard, celui-ci devint 
higoumene d’un autre monastere et laissa Boreine a Maxime, qui fit edifier une nouvelle 
eglise. L’inventaire du mobilier liturgique permet certaines hypotheses sur son plan. La 
coupole dont il est question 1. 175 etait probablement celle du naos. L’eglise comportait un 
narthex ( propylon , 1. 174), une chapelle dediee aux Asomates (1. 174) et un tombeau (ibidem), 
qui doit etre celui du pere de Maxime, le moine Gregoire, qui est mentionne comme decede 
(1. 14); peut-etre etait-il situe dans une seconde chapelle. La fondation connut un essor rapide 
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grace au soutien financier de membres de l’aristocratie de Philadelphie. — Sur le reglement 
monastique, voir les remarques de Dennis, Skoleine , p. 1177-1179. 

Biens meubles du monaslere. Livres. Le monastere possedait environ 140 livres, y compris 
quelques rouleaux liturgiques. L’eglise du monastere en comptait 92 (1. 149-169, 182-183), le 
metoque (de Philadelphie), 18 (1. 179-182), le metoque d’Aulax, 10 (1. 184-186) et celui 
d’Hagioi, 19 (1. 279-283). L’inventaire des livres de l’eglise suit un ordre precis, a quelques 
exceptions pres: evangeliaires (1. 149-150), commentaires des Ecritures (1. 150-152), livres 
liturgiques (1. 152-158), ouvrages relevant de la litterature patristique, ascetique et hagiogra- 
phique (1. 158-166), psautiers et rouleaux liturgiques (1. 167-169). — EuayyeXtov ... xa07)[ji£- 
ptvov (1. 149): extraits des Evangiles qui doivent etre lus chaque jour, au cours de la liturgie 
et de l’office monastique (cf. Clugnet, s.v. euayyeXtov). — TVrpaeuayyeXa (1. 150): les quatre 
Evangiles divises en chapitres et en versets (Clugnet, s.v. TVrpaeuayyeXLov). — EuayyeXtov 
xuptaxo8po[juv (1. 150, 1. 181, 279-280): lectures dominicales de l’Evangile, pour toute l’annee 
(Kriaras, s.v. xuptaxo8po[juov). — Kara MaxOatov Tcpcoxov xat Seuxepov ep^veupivov (1. 150, 
cf. 1. 151): commentaires a Matthieu, en deux tomes; il pourrait s’agir des 90 homelies In 
Matthaeum de Jean Chrysostome (PG 57, col. 13 a PG 58, col. 794), ou d’une chaine exege- 
tique sur Matthieu. — Ata tou BouXyapta*; epp^veupeva: commentaire aux Evangiles par 
Theophylacte, archeveque d’Ohrid (PG 123; cf. H.G. Beck, Kirche und theologische Literatur 
im byzantinischen Reich, Munich, 1959, p. 649-651). — Hexaemeron de Chrysostome (1, 152): 
sans doute les 67 homelies In Genesim (PG 53, col. 21-580; cf. Gautier dans REB, 39, 1981, 
p. 94, n. 31), ou les huit sermons de Jean Chrysostome sur la Genese (ed. L. Brottier, Paris, 
1998). — [Hexaemeron] du Grand Basile: les neuf homelies de Basile de Cesaree (ed. S. Giet, 
Paris, 1968). — Apostolikon biblion (1. 152-153; Apostolos, 1. 181, 185, 280): les Epitres des 
Apotres (Petit, Eleousa , p. 138). — Propheteia (1. 153, 181, 185, 280): pericopes de l’Ancien 
Testament, qui ne sont pas seulement empruntees aux livres prophetiques (Petit, Eleousa , 
p. 138). — Sticherarion (1. 153, 181, 280-281): manuscrit pourvu de notation musicale, conte- 
nant les sticheres (tropaires chantes entre les versets d’un psaume) des offices du matin et du 
soir, pour toute l’annee (Petit, Eleousa , p. 139; ODB , s.v. Sticherarion). — Octoeque (1. 153, 
184, 280): contient les hymnes des offices du dimanche, a Texception des periodes du Careme, 
de Paques et de la Pentecote; ces hymnes sont groupes selon les huit tons (Petit, Eleousa , 
p. 137-138). — Paraklelike (1. 153, 185, 280): hymnes des sept jours de la semaine (ibidem, 
p. 137). — Synaxaire (1. 154, 181-182): livre liturgique contenant les lectures, selon l’ordre du 
calendrier (Petit, Eleousa, p. 138-139) — Heirmologion (1. 154, 282): livre liturgique conte¬ 
nant les paroles des tropaires qui servent de modele (rythme et melodie) aux tropaires de 
chaque ode d’un canon (Clugnet, s.v. Etpp-oXoytov; Petit, Eleousa , p. 139). — Konlakarion 
(1. 154, 282): livre contenant les konlakia, tropaires notant en abrege le sujet de la fete du 
jour (Clugnet, s.v.; Petit, Eleousa , p. 140). — Exaposleilaria (1. 154): tropaires chantes a 
Yorlhros (Clugnet, s.v.). — Triodion (1. 154, 182, 280): contient les hymnes du Careme 
(Clugnet, s.v.). — Penlekoslarion (1. 154): contient les hymnes du temps pascal,- jusqu’au 
premier dimanche apres la Pentecote (Janin, Eglises orienlales, p. 39), — Typikon (1. 154, 
181, 184, 282): regies a observer pour la suite des prieres de la liturgie et de l’office, pour 
chaque jour de l’annee (ODB, s.v. Typikon, Liturgical). — Schemalologion (1. 155, 282-283): 
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rituel de la profession monastique (Gautier dans REB, 39, 1981, p. 96, n. 40); le livre 
mentionne 1. 155 comprenait aussi Toffice funebre des moines. — Menees (1. 155, 179, 281): 
offices des saints pour toutes les fetes fixes des mois de l’annee, ordinairement six ou douze 
volumes (Petit, Eleousa , p. 140). — MsTacppaais P<-6Xiov 6 2 e7cte6pios: menee metaphrastique 
de septembre ( ODB , s.v. Symeon Metaphrastes). — Menee de novembre, contenant la Vie de 
Jean l’Aumonier (1. 156-157), par Leontios de Neapolis (ed. A.J. Festugiere, Paris, 1974, p. 
343-437; saint Jean TAumonier est fete le 12 novembre). — Les Perles (1. 158, 283): recueil 
de textes ascetiques de Jean Chrysostome (Gautier dans REB , 39, 1981, p. 124, n. 40). — 
Too pisyaXou BaaiXsiou svspov e^ov ^aXpioix; spfjnqvsufjtivout; xai. Siacpopout; Xoyout; (1. 158-159): 
Homiliae super Psalmos (PG 29, col. 209-494) de Basile de Cesaree, et autres discours du 
meme auteur. — Catecheses de Theodore Stoudite (1. 159): vraisemblablement les Peiiies 
Catecheses, instructions aux moines tres repandues dans le monde monastique byzantin (ed. 
E. Auvray, Sancti pairis nostri et confessoris Theodori Studitis praeposiii parva catechesis, 
Paris, 1891), plutot que les Grandes Catecheses (sur lesquelles: ODB , s.v. Theodore of Stou- 
dios). — Klimax (1. 160, 162, 163): YEchelle Sainte de Jean Climaque (PG 88, col. 632- 
1164). —'O AcopoOeot; (1. 161): Dorothee de Gaza (vi e siecle) est l’auteur destructions spiri- 
tuelles ( Didaskaliai ), abregees au ix e siecle (Gautier dans REB , 39, 1981, p. 124 n. 44; 
ODB, s.v. Dorotheos of Gaza); le livre contenait certains kephalaia de Marc le moine, auteur 
ascetique du v e siecle (voir G.M. de Durand, Marc le Moine, Trades I, Paris, 1999, p. 13-35). 
— Les Statues (1. 162): homelies de Jean Chrysostome Ad populum Antiochenum (PG 49, col. 
15-222). — Pantektes (1. 162, 163): manuel de morale chretienne compose vers 620 par Antio- 
chos, moine de Saint-Sabbas a Jerusalem (PG 89, col. 1428-1849; cf. Gautier dans REB , 33, 
1975, p. 103, n. 32; Id. dans REB, 39, 1981, p. 94, n. 30). — Vie de [Jean] Chrysostome 
(1. 163-164): vraisemblablement la Vie par Georges d’Alexandrie (ed. F. Halkin, Douze recits 
byzantins sur saint Jean Chrysostome, Bruxelles, 1977, p. 70-285). — Asketika de Basile de 
Cesaree (1. 163): sans doute YAsceticon magnum, serie de reponses a des questions sur la vie 
cenobitique (PG 31, col. 901-1305; cf. Gautier dans REB, 39, 1981, p. 124, n. 39). — 
Barlaam (1. 164): Barlaam et Joasaph (St. John Damascene , Barlaam and loasapH 1 , ed. G.R. 
Woodward et H. Mattingly, Cambridge, Mass. - Londres, 1967; cf. ODB, s.v. Barlaam and 
Ioasaph). — BiSXia tou oaiou T^paip, (1. 164-165): textes grecs d’Ephrem le Syrien (ed. J.S. 
Assemani, Opera omnia, Rome, 3 vol., 1732-1746). — Vie de sainte Marie (1. 165): Vie de 
sainte Marie l’Egyptienne (PG 87, col. 3697-3726). — Gerontikon (1. 165): livre contenant les 
paroles et les actions memorables des saints anachoretes (Sophocles, s.v. yepovTixot;). — 
BidXiov 7repiix ov T: 0 V axoXouOiav ttJs sopr/j^ (1. 167): livre contenant Toffice de la 

Presentation de la Vierge, dedicace de Teglise du monastere (cf. ci-dessus). — Vie de saint 
Euthyme (1. 168): par Cyrille de Scythopolis (ed. E. Schwartz, Kyrillos von Skythopolis, 
Leipzig, 1939, p. 5-85). — Kontakia de Chrysostome (1. 169, 182, 186), du meme et du Grand 
Basile (1. 282): rouleaux liturgiques portant la liturgie de saint Basile et celle de saint Jean 
Chrysostome (Clugnet, s.v.; Atsalos, Terminologie , p. 173). — Proegiasmene (1. 169): 
liturgie des Presanctifies (Clugnet, s.v.). — Euchologion (1. 181, 280): livre des prieres du rite 
byzantin (ODB, s.v.). — Theotokia (1. 182): recueil de chants en Thonneur de la Vierge, 
repartis en huit groupes d’apres les huit tons (Janin, Eglises orientates, p. 40). — Heortologion 
(1. 184): liste des jours de fete (Sophocles, s.v.). — Sticherokathistarion (1. 282): le terme nous 
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est inconnu; le livre pourrait contenir des sticheres et des hymnes chantes, alors que 
l’assistance est assise (cf. Kriaras, s.v. xa0«7fi.a). 

Objets liturgiques. Environ 60 objets en tissu et en metal sont inventories, 49 dans l’eglise 
(1. 169-175), deux dans le metoque (de Philadelphie; 1. 183), six dans le metoque d’Aulax 
(1. 186), et au moins trois dans celui d’Hagioi (1. 283). — Allage (1. 169, 183, 186, 283): cf. 
les notes a notre n° 12. — Epitrachelion (1. 170, 183): etole ( ODB, s.v.). — Epimanika 
(1. 170): manchettes couvrant l’avant-bras ( Saint-Panteleemon , p. 69). — Aer (1. 171): voile 
couvrant patene et calice ( ibidem, p. 72). — Blattion (1. 171, 186, 297): etoffe de soie ou 
precieuse (voir I. Beldiceanu-Steinherr et P. Nasturel dans Philadelphie, p. 30-31). — 
Endyte (1. 173, 186): nappe d’autel (Petit, Eleousa, p. 142). — Manoualion (1. 173, 302): 
chandelier (ibidem, p. 143-144). — Lamna (1. 174, 186, 297): barre de fer ou de cuivre fixee 
de chaque cote de la porte centrale de l’iconostase, pour recevoir des cierges ( ibidem, p. 144). 
— Peplon (1. 174): etoffe attachee aux colonnes du chancel (cf. Gautier dans REB 43, 1985, 
p. 154, 1. 66). — Apalarea (1. 175): plateau, en particulier liturgique (Iviron II, p. 176). — 
Anemomiliarion (1. 175, 189): chaudron suspendu a une barre ( LBG, s.v.). — Labis (1. 283): 
cuiller liturgique (Clugnet, s.v.). 

leones. Le monastere possedait au moins 32 icones, 24 dans Teglise (1. 175-178), et huit 
dans le metoque d’Hagioi (1. 283). — L’inventaire des icones de leglise distingue les grandes 
icones placees sur des presentoirs (prosky netaria), les icones du chancel et les petites icones 
portatives. Les etxovfojJLaTa pt-eyaXa r?j<; 7rpo<7xov^c7eco<; (1. 175-176) etaient sur des presentoirs 
disposes en avant du chancel (ODB, s.v. Icons). Ch. Walter comprend que les cinq icones ev 
to) t£(j.tcXo) (1. 176) etaient situees entre les colonnes du chancel, Tune d’entre elles etant 
peinte sur les battants des Portes Royales (A new look at the byzantine sanctuary barrier, 
REB, 51, 1993, p. 214). Les icones des Douze fetes, appelees aussi fetes royales, etaient 
placees sur l’architrave du chancel (ODB, s.v. Great Feasts). Une icone en ivoire sculpte 
representait la Dormition et la Nativite du Christ (1. 177-178): peut-etre une icone a deux 
registres, ou bien un diptyque. Une icone de l’archange (Michel ou Gabriel) etait sans doute 
faite en cuivre repousse (ex x<*Xxou, p 178). 

Objets utilitaires. Le monastere possedait une trentaine d’ustensiles en metal (1. 186-189), 
43 outils (1. 190-191), 60 recipients (1. 191), 6 coffres et des tables (1. 192), et 157 objets 
utilitaires en tissu (1. 192-193). — Chalkotzykion (1. 187): marmite en cuivre (Ch. 
Bakirtzes, Bo^ormva TtfooxaXoXayTjva, Athenes, 1989, p. 41). — Kakabion (1. 187): chau¬ 
dron (ibidem, p. 44-47). — Pyrostia (1. 187): trepied (Koukoules, II, 2, p. 97). — Kerastikon 
(1. 188): recipient a liqueur? (Id., V, p. 158). — Koukoumion (1. 188): chaudron en metal (Id., 
II, 2, p. 100; Kriaras, s.v. xooxoufjuv; Chilandar I, p. 214). — Kaddarin (1. 188): seau utilise 
pour le bain (Koukoules, IV, p. 447). — Mastrapas (1. 189): gobelet en cuivre, pourvu d’un 
pied (Kriaras, s.v.). — Kondion (1. 189): clochette de refectoire (Saint-Panteleemon, p. 72; 
Dennis, Skoteine, p. 1192, n. 34). — Pyromachos (1. 189): pince a feu (Theocharides, 
Diatheke, p. 74, n. 8). — Ergasterion komodromikon (1. 189): forge (cf. Kriaras, s.v. xcop.o- 
Sp6fjLo<^) . — Akmonion (1. 189): enclume (Demetrakos, s.v. axfjtcov) . — Liskarion (1. 190): 
beche (Saint-Panteleemon, p. 72). — Axinarion (1. 190): pioche (Kriaras, s.v. a^ivapiv). — 
Tzikourion (1. 190): hache a un seul tranchant (Xeropotamou, p. 77). — Hynion (1. 191): soc 
(Koukoules, V, p. 255-256). — Kladepterion (1. 191): serpe (Kriaras, s.v. xXaSeuTv^pi.). — 
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Arkla (1. 192): coffre ( ibidem , s.v.). — rhXtoTOTrpocrxicpaXov (Jap.6axoYop.ov (1. 192): oreiller 
bourre de coton (Koukoules, II, 2, p. 71, n. 7). — Enaplion (1. 193): couverture (Iviron II, 
p. 177). — Epeuchin (1. 193): tapis ( Saint-Panteleemon , p. 72). — Sabarton (1. 193): serviette 
de bain en lin (Demetrakos, s.v.; Koukoules, IV, p. 447). — Prosopsin: serviette pour le 
visage ( ibidem, p. 448). 

Biens immeables. Le present acte enumere une centaine de biens immeubles, batiments 
et parcelles, en notant souvent leur localisation ou leur mode d’acquisition. A quelques excep¬ 
tions pres, les pieces de terre sont petites, ce qui temoigne d’un parcellaire aux mailles en 
general etroites, caracteristique d’une region ou la mise en valeur etait intensive. Parmi ces 
biens, on peut discerner, avec une part d’hypothese il est vrai, plusieurs ensembles topogra- 
phiques. Certains d’entre eux seulement peuvent etre approximativement localises. 

Des champs sont decrits, on y a fait allusion, a peu de distance au nord de Boreine, sur 
la montagne de Kissos (1. 255-260). Deux autres sont cites a cet endroit (1. 261-262), ainsi 
qu’un moulin (1. 241, 302), sans doute installe sur le Sankiz deresi. On a deja mentionne les 
vignes et friches qui etaient situees a proximite du monastere vers le sud (1. 263-270). A 
l’ouest, a Kobena (cf. 1. 266), Boreine possedait une vigne avec des muriers (1. 84; cf. 1. 271 - 
272) et un moulin (1. 84-85; cf. 1. 238-239). Une autre vigne est mentionnee a Iamata, vrai- 
semblablement a Test du monastere (1. 274-275; cf. ci-dessus). 

II est probable que Boreine detenait des immeubles a Philadelphie. C’est du moins ce 
que suggerent certains passages ou la ville n’est pas nommee, peut-etre parce que la presente 
diataxis y a ete ecrite. Les moines n’ayant pas a l’origine de metoque ou sejourner, Maxime 
edifia un oratoire dedie a saint Nicolas, situe pres de maisons donnees au monastere (1. 78-80; 
une chapelle de Saint-Nicolas, a Philadelphie, est mentionnee par Lampakes, Asteres , p. 410). 
Maxime re$ut ensuite d’autres maisons et l’eglise de Saint-Jean l’Aumonier (1. 81-83). II pour- 
rait s’agir du metoque qui est mentionne plus loin, sans autre precision (1. 179, 183). 

Boreine detenait une grande partie de ses biens dans la plaine d’Alasehir, pres de la 
riviere dite Aulax (1. 221-222), qui doit etre l’Alasehir cayi. Le cours d’eau etait semble-t-il 
amenage, comme son nom, ainsi que des canaux, de derivation ou de drainage, le suggerent 
(mention, a proximite de la riviere, d’un ancien ochetos et de son soutenement, 1. 205, d’un 
ochetos y 1. 209, de 1’ aulax tou ochetou , 1. 211). Pachymere mentionne le toponyme Aulax dans 
la region de Philadelphie (ed. A. Failler, CFHB XXIV/4, p. 469). — Le metoque situe dans 
la potamia d’Aulax (1. 87-88; metoque d’Aulax: 1. 183, 227, 294), qui etait clos de murs 
(1. 88), comportait une eglise dediee a saint Procope (1. 227, 296). En dependaient probable- 
ment des maisons (1. 226), plusieurs moulins (1. 228, 295), deux vignes (1. 275-276, 296) et 
environ 26 parcelles (champs ou ensembles de champs; 1. 194-213, 226). La localisation indi- 
quee pour ces champs etant une seule fois n£p<x tou AuXaxot; (1. 203), c’est-a-dire la rive 
droite de la riviere, on peut penser que le metoque, et la plupart de ses champs, etaient situes 
sur la rive gauche. Deux d’entre eux etaient pres d’une route publique (1. 197, 199), qui 
conduisait, sur cette rive, de Philadelphie a Sardes. — Le metoque de Saint-Constantin 
(1. 228; cf. 1. 223, 228, 234) etait probablement lui aussi proche de l’Aulax. II etait entoure 
d’un terrain sur lequel il y avait une vigne. En dependaient un moulin (1. 228) et probable¬ 
ment sept parcelles de champs (1. 221-225; 234-235), certains d’entre eux etant nip<x tou 
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T:oTa[jtou AuXaxo^ (1. 221-222). — Un zeugelateion comptant 2000 modioi de terre etait situe a 
Modios (1. 284-285), probablement lui aussi dans la plaine, vu son etendue. 

Au piemont des Bozdaglari ou ailleurs, dans le village d’Epizyga et plus haut, le monas¬ 
tere detenait une vigne et neuf parcelles de champs, dont certains etaient irrigues (1. 213-221; 
229-232). Un de ces champs etait au-dessus d’un metoque qui n’est pas nomme (1. 232). II 
pourrait s’agir du metoque d’Hagioi, dont on sait seulement qu’il comportait une vigne 
(1. 278). P. Schreiner (Zur Geschichte Philadelpheias im 14. Jahrhundert..., OCP, 35/1, 1969, 
p. 431) propose d’identifier ce toponyme a la ville d’Ayos, au nord de Sardes (cf. ibidem , 
carte, p. 394), ce qui parait bien loin. — Au piemont d’un versant, peut-etre celui des Bozda¬ 
glari, en dessous de Saint-Demetrius, des maisons et un terrain sur lequel il y avait une vigne 
(1. 273-274) formaient un autre zeugelateion (1. 300). 

Bien ne suggere une localisation particuliere pour d’autres parcelles qui etaient grou- 
pees: quatre champs et deux jardins a Domenakion (1. 232-233; 235-238), trois champs a 
Grammatike (1. 248-250) et 57 oliviers a Baou (1. 241-256). Enfin, en divers endroits, le 
monastere detenait un moulin (1. 239-240), trois vignes (1. 83-84, 272-273, 276-277) et 16 
parcelles de champs (1. 246-255, 277-278, 285-287). 

La diataxis fournit certaines indications sur l’origine de ces biens. Un peu moins de la 
moitie ont ete achetes ou constitues par Maxime ou par le monastere. Le texte mentionne 
explicitement dans 34 cas un achat, ou la somme qui avait ete versee, deux operations de 
troc (contre des moutons, 1. 194-196) et trois echanges de biens immeubles (1. 217, 219, 
233). On note aussi une prise de gage (des oliviers, pour un pret de 7 hyperpres que le monas¬ 
tere avait consenti, 1. 242-243). Sur leurs propres fonds egalement, Maxime et les moines de 
Boreine firent edifier, outre l’eglise du monastere (1. 68), l’oratoire de Saint-Nicolas (1. 79-80) 
et le metoque d’Aulax (1. 227). Ils installment des moulins (1. 227-228) et planterent des 
vignes (1. 273, 275-276). — Plus de la moitie des biens semblent resulter de donations, meme 
si celles-ci ne sont mentionnees explicitement que 24 fois (dans d’autres cas, l’ancien proprie- 
taire indique est probablement le donateur). Parmi les donateurs attestes comme tels, on note 
Yallagator Phokas et sa femme puis sa veuve, Irene, auxquels nous avons deja fait allusion; 
sur cette famille de Philadelphie, cf. Ahrweiler dans TM, 1 , 1965, p. 141-142; un Phokas 
est egalement cite, au milieu du xiv e siecle, dans la notice commemorative deja mentionnee 
(Couroupou, Siege de Philadelphie , p. 73, 1. 36). Les donations faites par Irene sont toutes 
identifiables a certains des biens decrits dans l’inventaire. Athanasia Magkaphaina (1. 81-85, 
cf. 1. 271-272, 286): la famille Magkaphas est attestee a Philadelphie aux xu e et xm e siecle, 
cf. Cheynet dans Philadelphie , p. 45-51. On peut citer aussi, parmi les donateurs, le sebaste 
Mytas (1. 249, 284-285), Abythianos et ses enfants (1. 246, 253), le moine Hilarion, ou Isaac, 
et sa famille (1. 87-91, cf. 1. 213-214). 

Autokineta. Le monastere detenait 9 chariots, 465 tetes de gros betail, 1 500 moutons et 
200 ruches (1. 287-291). 

Les monnaies dans le testament. Nous devons cette note a Cecile Morrisson. Le testament 
ne mentionne que deux especes monetaires: a plusieurs reprises des hyperpres, et des nomis- 
mata trikephala , 1. 216, 240, qualifies de politeuomena 1. 240. Ces deux denominations, qui 
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sont relatives a des especes en metal precieux, Tune d’or, l’autre d’argent, concordent avec ce 
que nous savons de la circulation monetaire dans l’empire de Nicee: l’hyperpre, le tricephale 
dit aussi manuelatus , le trachy ou stamenon , et le tetarteron , qui ne joue alors qu’un role secon- 
daire (voir Hendy dans Catalogue of the Byzantine Coins in the Dumbarton Oaks Collection , 4, 
1999; C. Morrisson, Byzantine Coinage. Production and Circulation, dans Economic History 
of Byzantium , a paraitre). Le nomisma tricephale est cite dans plusieurs documents de cette 
epoque (cf. C. Morrisson, Les noms de monnaie a l’epoque des Paleologues, dans Geschichte 
und Kultur der Paldologenzeit , ed. W. Seibt, Vienne, 1996, p. 152). D’apres une notice portee 
sur un manuscrit, datee vraisemblablement de 1270/80, le trikephalon aurait alors valu 1/10 
d’hyperpre (voir Schreiner dans Anzeiger der Philosophisch-Historischen Klasse , 134/1, 1997- 
1999, p. 50). A. Laiou, dans un article a paraitre, note le role important de cette monnaie en 
Epire au xm e siecle, a cote du chrysinos , ou chryson nomisma . Sur la transformation du trice¬ 
phale d’electrum du xn e siecle en monnaie d’argent au xm e , voir C. Morrisson, J.-N. 
Barrandon, V. Ivanisevic, Late Byzantine Silver, dans Metallurgy in Numismatics , 4, ed. 
A, Oddy, Londres, 1998, p. 52-70. Le terme politeuomenos a ete etudie par le P. V. Laurent 
(To politikon, Monnaie divisionnaire de l’epoque des Paleologues, Cronica Numismatica si 
Arheologica ., 1942, p. 21-25). Dans le present testament, le sens: « courant, ayant cours » 
semble le plus probable (il est deja mentionne par Du Cange, s.v. 7uoXLTeite<70at; voir, pour 
d’autres emplois semblables, Schreiner dans Orientalia Christiana Analecta , 204, 1977, 
p. 189 et 191). 

L. 29-30, ct^oXt] tcov ypajjLjjLarcov: ecole elementaire (P. Lemerle, Le premier humanisme 
byzantin , Paris, 1971, p. 100). 

L. 39, Sampson: anciennement Priene, au sud d’Ephese ( ODB , s.v. Priene). 

L. 39, Nea Mone: peut-etre le monastere de Chio (sur lequel voir ODB , s.v. Nea Mone; 
cf. Dennis, Skoteine , p. 1191). Cependant, d’apres un chrysobulle de Michel VIII d’avril 1259, 
ce monastere ne possedait alors qu’un seul metoque en Asie Mineure, dans la region de 
Smyrne (MM, V, p. 10-13); or les moines de la Nea Mone mentionnes dans le present acte 
detenaient des champs pres de Philadelphie, apres partage avec Boreine (1. 285). II pourrait 
done s’agir du monastere du Latros de meme nom, dont un higoumene est atteste en 1216 
(Janin, Grands centres , p. 239-240). 

L. 63, monastere de Kounion: en Lydie ( ibidem , p. 164). 

L, 72, allagator: officier de la garde imperiale, qui commande un corps de cavaliers 
(Guilland, Institutions I, p. 525-526; Bartusis, Army , p. 276). Le present acte (1. 264) 
mentionne aussi un protallagator. 

L, 72, 8t’ uXoypacpLa^: peinture a l’encaustique; il peut s’agir d’icones ( Saint-Panteleemon , 
p. 71), ou de peintures murales; voir par exemple Theophane, ed. de Boor, p. 443, ou il est 
fait mention de peintures ( uXoypacpta^) sur la voute du Grand Sekreton du patriarcat. A 
propos de ces memes peintures, Nicephore utilise l’expression xTjpo^urou GXt]<; (Short History , 
ed. C. Mango, Washington, 1990, p. 160-162). 

L. 85-86, T£Ti>7rcoTo: allusion a un arrangement conclu avec Magkaphaina, rente viagere 
ou usufruit, qui est confirme et qui inclut des commemoraisons. Pour un cas semblable, au 
debut du xiv e siecle, cf. Prodrome B , n° 12. 
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L. 105, ekklesiastikoi : le terme designe les moines affectes a la liturgie, comme c’est le 
cas des ekklesiazomenoi ou ekklesiazontes dans le Typikon du Pantocrator (ed. P. Gautier, 
REB, 32, 1974, 1. 537, 539-540, 571 et p. 60 n. 1 et 2). 

L. 119, xoctoc tou; Oetou; xavocuv: reference vraisemblable au canon 12 du concile de 
Nicee II, qui prescrit qu’un eveque ou un higoumene alienant des biens de Teveche ou du 
monastere doit etre chasse de son siege ou de son monastere; cf. P. Joannou, Fonti, IX, 
Discipline generate antique (lf-ix € s.), t. I, 1, Les canons des conciles oecumeniques, Rome, 
1962, p. 266-268. 

L. 149, xexo(T(jL7](jL£vo;;, a propos d’un livre: probablement pourvu d’une reliure decoree. 
A propos d’icones (1. 177,178): nous comprenons qu’elles etaient partiellement recouvertes de 
plaques d’argent. 

L. 153, veocpwvoc;, par opposition a 7uaXato<pa)voc; (1. 281): le terme renvoie a la nouvelle 
notation musicale, vraisemblablement elaboree au xn e siecle (Nasturel, Testament , p. 93). 

L. 153, 185, Stxavovoc;: le terme fait allusion a deux canons a reciter quotidiennement, 
sous chaque ton (Petit, Eleousa , p. 138; ODB , s.v. Oktoechos). 

L. 158, 181, Xitoc; ou Autoc;: ecrit en onciale (Atsalos, Terminologie , p. 217-229). 

L. 166, 179, 184, 185, (Jap^axspoc;: en papier (Du Cange, s . v . (Jap^axYjpoc;). 

L. 167, ^aXT^ptov (xovofLaxov: le texte est peut-etre altere; on peut penser que le psau- 

tier a ete donne par Monomaque, dont les enfants ont vendu des maisons et un champ a 

Boreine (1. 225-226; cf. Nasturel, Testament , p. 92). 

L. 170, 172, xpuooxXaSaptxoc;: brode d’or (Lavra III, p. 106). 

L. 171, xpuao^doc;: nous comprenons « tisse de fils d’or ». 

L. 172, ypu^oc;: griffon (Kriaras, s . v .). 

L. 173, cjapxecjtv: peut-etre a mettre en rapport avec katasarkion , nappe d’autel, cf. 
Lampe, s . v . xaTaoapxa. 

L. 233, 235, stichos: sans doute au sens d’unite fiscale; cf. Svoronos, Cadastre , p. 22-26. 

L. 236, 237, 277, kokkion: nous comprenons qu’il s’agit du vingt-quatrieme d’un bien. 

L. 293, CTtSY]poxav0o)TOc;: a roues cerclees (cf. Liddell-Scott, s . v . xavOoc;). 

Ades mentionnes. 1) Actes de vente a Maxime (1. 195-255). 2) Divers actes de vente, a 

Magkaphaina (1. 85) et a Irene (1. 298-299). 3) Actes de donation en faveur de Maxime (1. 80- 

89, 200-302). 4) Actes d’echange (1. 217, 219, 233). 5) Acte de vente de vignes par le monas¬ 
tere (1. 271). 

+ Ma£qxoc; tspofxovaxoc; (xat) xT^Twp t% u7U£pay(tac;) @(£oto)xou t r\q || 2 BopYjVYjc; otxeta 
^etpl Tupoexa^a + 

|| 3 +’'Av(0pa)7u)oc;, (ooel x°P T0 ^ ^M-spat auxou, ozati av0o<; tou aypou oimoc; 6 

0£OTuaTO)p || 4 Aa(ul)8 avexpaye (xal) (3acjiXeus £v 7rv(eup.aT)i ayuo xtvoufxsvoc;* tw toi (xat) auxoc; 
T7]V TOtauTYjv cpoov/jv tiq vouv || 5 |3aXXo(ji£vo(c;) aXY]0oic; £7U£yvaKv> toc av(0poi7u)tva TuavTa outw 
0octtov (jtapa(v£(T0at, (xat) Tuaoav ty]v av(0pa)7u)tV/]v £U7]-|| 6 (jL£pt(av) (xat) 8uva<7T£l(av) ei- 

vai* 7uac; yap av(0pa)7u)oc; ^eucrojs, toutecjtiv avOpwTuiVT] StaSuocnc; TU£ptTuXava)(jL£V7] || 7 avoiv/jTa 
(xat) cpavTa^opiv/] to, p.7] Tup£TuovTa* av(0poi7u)ou yap 7uavTO<; 86£a dx; x°P T0 ^ p.aTatOTY]Tt 
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6plOtOO-|| 8 plEV7], TOOTO fjLOVOV EyOOGOL IG^O pOV (xai) Xa0’ OplOtCOatV 0(eo)G, TO EV EtXOVt aUTOU Sta- 
TOpsdsaOat, (xai) xaTOc || 9 tooto (xai) 7]XaTTCoa0at ^ap’ ayysX(oo<;) [Spa^d Tt tt]V av(0pco7t)tv7]v 
cpdatv, r?j too 7n/(EopiaTo)<; xtvvdpa Aa(oi)S av£§o7]a(£v). || 10 e Q<; xaT* stxova 0(eo)o 7EXaa[0si<;] 
(xai) aoTO<;, si (xai) to xaT* stxova odx scpdXa^a aptstcoTov, odSs tov aX7]0(co<;) || H av(0pco7t)ov ev 
sptoi aov£T7]p7](aa) oc[Stacp0op]ov, toc xaT* spts apTt STjXa rcaat TOtTjaat 7]0EX7]aa, (poSodptsvo;; || 12 
fjL7^Tc(co^) 7] aov7]07]<<;> aTOpia[pavat<; t]% ocv(0pco7E)tV7]<; cpda£(co<;) xaTaXaSooaa (xai) sic, spts toc 
xaT* spts sdp^aEt || 13 ocSta0ETa. (Kai) 7EpcoTOT07E(co<;) ptsv occptTjptt tzolgi xpiGziOLVoiq 6p0oSd£ot<; tt]v 
ev X(ptaT)co aya7U7]v xai || 14 aoyx<op7](atv), stTa StaTt'07]ptt ootco;;. 

(Kai) y(ocp) too texovto;; plot sxstvoo fxova^oo xop(oo) Tp^yopcoo t/]v (3avaoatx(7]v) || 15 
T£XV7]V plETtOVTO^ (xai) TCpO TOO EfjLOO TOXOO E7UI TCO OpEt aVEX0OVTO<; fjLETOC TCOV advETOplEVCOV aOTCO 
|| 16 pta07]TCov, sv co (xai) 7] [jlovt] tSpOTat, npoq aoXXoy7]V St)0ev xapScovcov, TOptsSXs^aTo coSe 
XOCXE taS || 17 T/]V TOO TOTOO 0Ea(tv)* TaOT7]V Se OiQ sixOQ 7]SoV0si<; Et^ £0^7]^ STpdC7U7], ( 0 ^, «EtTOp 
Scoot 0 (eo)<; (xai) ev || 18 TaoTT] aptTOXcova xaTacpoTsdaco, xai sdxT7]ptov Tt SstptaaOat st<; ovopta 
TtplCOplEVOV || 19 T7]S OTOpOtyVOO TjplCOV 0EOpl7]TOpO<;, (xai) OLTZOLOGZOC, aOTCO 7] XstTOOpyta (xat) 7] t£- 
porsXeaTia otxovopt7]07]a£Tat, || 20 0(so)o aovatpoopt£voo». ( H atTTjat? Totyapodv tootoo etc; spyov 
7 ]St] tjvoeto xaTa T7]V EdayysX( tx7]v) cpcov7]V t(t]v) || 21 cpaaxooa(av)* «7uas 6 atTcov XaptSavst (xai) 6 
^tjtcov soptaxst (xai) too xpodovTt otvoty^asTat)). , A7roxa07]p(a;;) || 22 y(8cp) tt]v 7rapaxEifjL£V7]v Sa- 
a£t(av) oXt]v too opsi, fxtxpdv /t ij ev aoTco xaT£cpOT£oa(£v) apt^EXtov. IIpo spioo Se 0^Xo || 23 tzoli- 
Stov 6 7^aT7]p aTOysw^aa;;, Et0’ ootco;; ejjle, xaTaXaptSocvst t^ tetoxococ \ioi 0avaTO;;, tov x°^ v 
a7ro-|| 24 S£Scoxota too jot, xai adv adryj xai to 7^po spcoo ysvvT]0 ev 0^Xo 7ratStov. ’EyxaTaXEtcpOsi;; 
odv sycoys t^ || 25 [xapLpLT] pcoo (xai) ^ap’ aoT^ yaXaxTOTpocp7]0si;; (xai) si<; cp(co^) 7rpoax0et;;, 6 
TOXT7]p pLT] pLEXtaa;; to pi tcov ev tco |3tco, || 26 aXX’ extoScov co;; ectocv TOaav adyxoa(tv) (xai) TOp- 
§7]v noiriGOLq, fxoxTTjptaa;; cpcova<; cpopoXoy(cov) xaTa to aoXofjLcov-|| 27 T£t.ov, £7U too opst ocv^X0ev, ev 
& (xai) sSstpLaTo sdxT^ptov otxov tov ec<; ovopia TtpLcopiEVov t^ OTOpayvoo TjpLcov || 28 @£OfjL7]Topo;;, 
xsXXtov tc izoiriGOLC, (xai) TOpt0ptyycoaa;;, xaTa pcova;; 7]v too 0(e)co sxXtTOcpcov 6^(co;;) ei^ £7rtSo- 
atv || 29 eX07] to 7rap’ aoToo avsyspOsv £OXT7]pt.ov. ’Epioo Se tote tt]V 7^pcoT7]v 7]Xtxt(av) apis trapes- 
voo, xai ev T7] tcov ypapLpiaT(cov) || 30 GjoXri SiaTpiSovTo^, 6 7^(aT)7]p Sta qjpovriSo^ 6 tc 7toXX^;; 
six(ev) sxSoovat Ttvi tcov to'te piovax(div) ecSotc ypapipcaTa || 31 to tocootov soxT^ptov (xai) toc 
TO pi tootoo xaTacpOT£O0£vra apiTOXta. Kai Stj tcve;; pisv 7rpoa7]pxovTo, oixaSs <Se> || 32 0octtov 
OTO aTpscpov Sea to too opoo;; a^TjyptcopLEVov, Soax^ps^ ts xai a7rapaxX7]Tov. Movo;; Totyapoov 
7rpo(a)-|| 33 xapT£poiv 6 noLxrip sv tco totcco ola tot]vov, xai tt]v 7^apaxX7]atv (xai) 7^apapLo0t(av) 
E^COV EX 0 (eo)o, aOVCOXEt pLETa TOO II 34 TOC7CTO0 pLOO TOO pLOVa^OO N7](pC0Vo( c) * pLETa pLCXpoV Tt 
advocv7jX0E (xai) 6 npoc, 7u(aT)p(o)s 0£to;; ptoo, stTa (xai) 6 et(e)po(^) 6 7^pcoT(o;;) cpu^. || 35 Ad^T]- 
0 £Vte^ odv xai ysyovoTs;; TOpwuoo tcov sE, ptovax(oov), extote too 7rpoT£poo axo7rod eI^ovto, to 
E xSodvat TO TOtOOT(ov) || 36 pLOVtStOV TCpO^ TtVa OC^tOV pLO(7T7]7rdXoV, St’ 00 OCp£tXoOatV £7TtT£X£ta0at 
Ta rfjs £co0tv(“^^) (xai) saTOptv^ So^oXoy(ta;;) || 37 Etco0oTa, npoc, Se (xai) toc rfjs 0£t(a;;) tspoop- 
yt(aO* t’ooto y(ap) 7]v to aTOoSa^dptsvov. Z^oXoc^cov S’ sycoys octo^ t^ s6SopiocSo(<;), || 38 ota toc;; 
aXXa;; sv t^ tcov ypaptptocTcov a^oX^ avaXtaxcov, 6 TOT7]p avapta0cov coast xiq 0£ocpopodpt£vo;; av7]p 
otxst || 39 sv t^ X°^P a T0 ^ 2aptc{;cov, octoX0cov s^p^aaTo aoptSodXco tco TtpttcoTOCTco sxstvco Nsapto- 
vtTT] xop(co) BaatXst(co) || 40 TOpi too TotooToo. Kai St] toc aptaTa aoptSooXsdaavTt (xai) toc rfj^ 
apsT^;; aoToo etoc^ovtc co;; TOtp(av) aoToo 7^XstaT(7]v) e^ovtc, || 41 oc^tT] sxstae, xai tootov ev Ttvt 
xsXXtco sopcov xat tt]v aept^tv tt]V 7^po;; aoTOV xotvcoaaptEVo;; xat Ta tt]<; e-|| 7uto7]pLta^, (xat) yvoo;; 
tov axo7tdv aov£0£To zoic, 7^ap’ aoToo atTooptsvot;; 6 0£to;; ocv7]p (xai) advav^X0s pts^pt xai || 43 too 
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pt,ovaaTY]ptoo, s^cov ° tocooto;; avY]p £7ropi£v(oo£;) aoTOO 800 tcov piova^oov pia0Y]Ta£; s too totcco 8e 
cot; stxot; sdcppavOstt; || 44 octe to Y^ao^ov xat otTapa^ov e^ovtc* Y]ya 7 ra yap 6 avY]p cot; toc tcoXXoc ty]v 
£tXtxptv£aTaT 7 )v Y]ao^t(av), 8 to 7 tpo 7 roXX(oov) || 45 toov ^povcov ev aoTYj 8 tETpuJ;(£v) s stSoot; o 7 rota Y]v 
y] ex TaoTY]t; cocpsXsta. ’Em tyj to taoTY) yoov StaycoyYj (xat) (jLeXett) || 46 0stcov Xoyt(cov) oZtoq a^o- 
Xa^cov, 6 7 r(aT) 7 ]p extote 8 ta asdaapiaTot; si^e rcoXXod (xat) cot; taayysXov tootov StsXoyt^ETo. || 47 
Too ^pdvoo ^otyapoov 7 rpotdvTOt; spioo (xai) ev aoTOO too avSpt a^oXa^ovTot; pioo (xai) Oscopiivoo 
to too avSpot; s-H^vapsTov, aypimvov te xai eptXoOsov, xai ty)v £evy]v exsi'vyjv 07T07uaatv t Yjt; aap- 
xot; 8 ta rfjt; EtXtxptV£-|| 49 aTaT 7 ]£; £yxpaT£t(a£;) xat &XXa tcoXXoc a od Sdvapiat a 7 rapt 0 pi£tv s xsvTpco 
xai aoTot; 0stxoo voyst't;, to adv£t-|| 50 vai. ptsT* aoToo (xat) aov8tatTaa0at 8 t’ sepsas^t;) sl^ov (xat) 
cot; XTjpiov pLsXtTOt; toc tootoo svTpocpav 0sca Xoyta. *0 TotooTOt; || m yoov 0£tot; ocvy] p sl^s Ttvoct; 
Xoyoot; too spioo 7 r(aT)p(o)t; kni too aovTE0Yjvai pcs (xai) ty]v ptova^tx^v 8s£aa0ai a 7 rdxapaLV || 52 
ot; ou SieXitc tcote oaY]pi£pai TOxpaiv(oov) plot, voo0etoov cot; 7 ravTa toc too xoapioo Y]Ssa 7 uxpoT£poc 
scat 8y]Xy]ty)pi(cov) || 53 epappiaxcov* spioo 8 s p iy] siSoTOt; ty]v 7 rv(sopiaT)ixY]v Y] 8 oTY]Ta, octe aTsXoot; 
ty) Y]Xixia ovTOt; pioo, «itco, scpaaxov, 6 x,po-|| 54 vo^ t Yjt; ev spioi aovappLdas(cot;) (xai) extote ty]v 
pcova^tx^v arcoxapaiv av0 ? aoTYjt; £Xopiai»* aXX’ aoTot; oox a 7 T£-|| 55 xapi£ voo0etoov toc t Yjt; cpodspoct; 
Xpi'asCO? 7 rpoa£TOX 7 T£lX( 00 V)* EvSsXe^&O / 8 s/ 7 rpOCTXEipLEVO^, COGY] Tit; pavct; TY]V EpiY]V || 56 Xi0co8y] 
xapSi(av) sxoiXsv e£^ o 7 ro 8 o^Y]v Xoyoo, t) aX7]0dj£; £C7 tecv <5)^ XT]pov scpyaaaTo* 8co xac ai tootoo 
7rapacv£a(£C£;) || 57 oox ziq xcocpov £C7t(ecv) 6c8y]v s aXX’ aca07]a(cv) xapSca;; pcoc sysvovTo s Iq spyov 
^ 8 y] (xvdooaac* 7 roXXoc saoaTspov || 58 07T£p£0^apcaT7]<aa£;> pc( 7 ]T)pc too Aoyoo, ote xac 
7 rv(£opLaT)cx% 7 ]tj;apL 7 ]v 'yjSdTYjTOt;, apLsXsc xac sv t^ sopT^ t % || 59 o^coas(co£;) too Ttpu'oo aT(ao)- 
poo dc 7 roxEipa^ 6 Oslo;; (XV 7 ]p xac toc Ispa apccpca (xpLcpc£aocpL(£)vo(£;) pcs, x a P^ M- 01 eyevsTo a-|| 60 cpa- 
to£;, dj;; oo 7rpo£; 7raX7]v, aXXa 7rpo£; Ttva vopccpcx^v 7 raaTa 8 a scaa^Oe^* S0sv xac eiq aycovat; 
7 rv(sopLaT)cx(oo£;) || 61 saoTov sxSoo;; 07ra8d£; 7]v too tocootoo 0ecoo avSpot;, aovaycovt^dpi£vo£; kni 
T^ T7]p7]a£C TCOV 0ECCOV EVToX(djv), XOCV 00 || 62 XaTOC TOV ECXOTa XdyOV TOOTO cpafyv. MetOC 8k T 7 ]V 
spL7]v d}£; 7rpoX£X7]XTac (X7roxapa(cv) aovcov plet’ spcoo 6 p7]0£C£; || 63 av7]p 800 sty], t^ t % pLovyjt; too 
Koovcoo 7rpo£8p£ca T£TCpLY]Tac s xaTaXst^at; sv aoT^ pcov^ spcs too 7rpotaTaa0ac. || 64 T % 8s pco- 
V% EC£; £7u'8o<nV Sp^OpLEVY];; @(eo)o EoSoXOOVTOt;, ptova^oc 6 TC TtXeICTTOI aOVYjCpOL^OVTO XaT’ ETOt;, 
tcote || 65 pLsv SooxacSsxa, tcote 8s oxTCOxacSsxa (xac) pcexP 1 T ^ v Tootcov 8’ ootcos; 

E^OVTCOV, £C£; ETCCXTY](T(tv) || 66 (XXCV7]TC0V (xat) aOTOXCVY]TCOV 7rpaypLaTC0V Ea7r£0aapL£V, OCTE TOO Xaoo 
^p^ovTOt; xaTa avaXoycav || 67 ty)£; avayxac(a£;) Tpocp% xac t svSopLsvcat;. Too vaoo tocvov too 
7 rap<$c too 7 r(aT)p(o)£; avEyspOsvTOt; sv aTsvco-H^asc ovtos; (xac) pLY] 8 s Tpsct; ^copoovTo;;, eiq avsysp- 
acv sopo^copoTspoo 0ecoo vaoo £ 7 ua 7 r£oaapL£v* £ 7 tec 8e 7 rpo£; tooto || 69 6 7 ravTa XoacTsX(djv) ©(so);; 
(xac) 7ravTC0v scpopo;; (xac) 7rpo£; to aopccpspov ocxovopc(djv) oo 8 s ty]v Y]pL£T£pav 7rapc8(sv) aa0s- 
vsc(av) || 70 xac 7 rTC 0 xet(av), aXX’ so tocs; acToopLsvoc;; oot; otoxXcve, 7 rXscaTY]v o tc oXy]v dcysipa?, 
TY]V VOV 7 TEpCXaXX(C 0 £;) || 71 (XV^yEtpa EXXXY]acaV ptY] 80 TL 00 V E 7 rL T^ TaOTY]^ OCXoSoptEC tcvc Sovtl r\ 
opd^avTc* yopcv^t; Ss ouariq tcov || 72 Ispcov scxovcov, 0£o0ev 68Y]yY]0£C£; 6 aXXayaTCop xop Ocoxat; 
8c’ dXoypacpc(a£;) TaoTYjv laTdpY]a(sv), e7u8oo£; pcova toc (o 7 r£p) 7 r(o)p(a)* || 73 y] y(ap) TpocpY] tcov 
ty]v oXoypacpc(av) 7tocoovtcov scpY^pcspo;; 7raaa (xac) aXXY] d^psaca sx t % pcov(^£;) ^v, xocvteoOev 
(X7TY]p-|| 74 Tca0Y]* 6 aoTo;; SeScoxe (xac) toc vecogtc Tpa7rs^(Y]£;) xaTadXY]0(Ev)Ta vopuapL(a)Ta 
apca too advocxo8opLY]0£VTC pLayscpscco || 75 xac pLayy^cco, & (xac) Scoot ©(so);; adv t^ eovy] ty]v 
(X pLotdY]v too xaXoo, ola tootcov adv oT^ £ 7 rotY]aav ayaOott; xaTa 6 t-|| 76 6 aaavTCOv xat to dScop to 
Stsp^dpLEvov evtck; t % pLov%* ot xat ocpstXooat xsxT^a0at sv t^ pcov^ to (x-|| 77 StaX£t7rTCO£; pLVY]pco- 
v£OEa0at (xat) xaTaTE0^vat ev aoTYj Ev0a av alp^acovTat. 
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Kai TauTa (x(sv) toc tt]*; (xovt]<; 6-|| 78 7i(to<;) xai 7iou xaTT]VTT]<7(av). Mstoxcod 8s tcvo q ryj<; 
(xov/jt; [XT] s^odcr/];; |xt] 8’ 60(sv) t9jv avaxto^v xsxTT]<70ac oi sv X(pu7T)to || 79 aSsXcpoc, 7ip£>Tov 
(xsv avTfyscpa (xcxpov tc sDxrqpcov kn ovopiaTc TCfxo5(xsvov tod sv ayc(oc<;) 7i(aT)p(o)<; T](xtov ap^ce- 
pdcp^ou II 80 xai 0aD[xaToupyoD NcxoXocod S7U toc<; ocxT](xa<7CV ol<; (xoc e^eSoto t] <td(x6co<; exscvod tod 
B spyrj, (JoT]0sc(av) SoOcra || 81 tt]v xoctoc Sovapccv, sv d> xai T](xsv ocxodvte<; (xs^pc xac tcvo<;. Ec0’ 
odtclx; tt]<; [xova^T]*; XDp(a<;) ’AOavaa^a*;) tt]<; Ma-|| 82 yyacpacvT]<; sx8s8toxDc'a<; 7ipo<; (xs toc 7ipocr- 
ovra aDTT] obiavTa ocxT^(xaTa |xs0’ *?]<; avT]yscp(sv) sxxXT]<7c(a<;) etc’ ovopiaTc H 83 tod ev ay iocs 
7i(aT)p(o)<; tjjxoov *Ico(ocvvod) tod’EX s^pcovo^), obaadTCOt; (xai) xa ScacpspovTa aDTT] a7iavxa axc- 
V7]xa, to a(X7isXcov || 84 cpT](xi to ev too ’AypcScto, sTspov to ev tocs Kodsvocs (xetoc t&v ev aDTto 
(TDxapuvscov SsvSpcov (xai) tod d8po[xdX(cxod) || 85 spyacrnqpcoD tod ovtos sv tt] aDTT] 7ioTa(xca, o 
(xai) 7ispcT]X0(sv) aDTT] sj; ayopa(ai'as), tsti^ticoto (xai) 7iap’ t][x(£>v) aDTT] oaa 8r\ xai te-|| 86 
TD7ICOTO, a7isp (xai) nipoLc, scXT]cpov (xs^pc xai ryjs 7iapoDcr(7](;) £a)(fjs) aDTT]s* toc Se (xetoc 0avaxov 
aDTvj*; [xv7][xd(r(D)va aXy]XTa || 87 ocpscXoDcrcv sivac ctdv tw XP 7 )^™* 10 ^ 1 a UTT]<; aD^dyto sxscvto too 
M ayyacpa. IIspcs7iocT]<70C(XT]v xai sv tt j 7ioxa[x(c)a I 88 tod AdXaxos et(e)p(ov) (xetoxcov 7ispc- 
0pcyyo5<7a<; aDTo aDVspyc'a tod [xova^oD ’iXapctovos tod (xai) ’Iaaaxc'oD. e O aDTos || 89 8s ’Iaaaxc'ot; 
7ipO<Ta<p(ipCO<T(sV) EV TTj (XOVT] Xai EX T60V 7ipocrdvTC0V aDTCO yOVCXO0EV X^»P ac P^(^» v ) Scaxsc- 

fxsv(tov) || 90 si<; toc *E7u^Dya acp’ t]<; sl^e fxspc'Sot; toc t][xcctt], t]toc a7io tt]<; oXt]<; D7io<7Ta<7s(to<;) to 
T sxapxov* T] todtod 8s XP 7 ] - !! 91 [^oltigolgol yovacxaSsXcpT] tt]V oXt]V aDTT]^ t)v E^e fxspcSa T&V X 0j P a “ 
cpc(cov) (TDVspyca (xai) aDTOD. ’AXXa 7ispi tcov Sca-|| 92 cpspdvTCOV tt] [xovt] XTT][xdcTCOV (xai) npdt- 
y|x(a)x(cov) &XX( (.<;). 

’ETicixvTjCTOEit; y(3cp) 7ipcoTov O7i(co(;) [xeXXec 6 [xet’ e|xe ocpscXcov T]yoD[XEVEdEcv || 93 (xai) o7iocav 
tt]v ScacTav xsxTTjcrOac o0to(<;) (xai) oi \m’ aDTOV [xovaxoc, sv SsDTspa a7iavTa Ta^ei- tc0t][xc. Aco 
( xai) || 94 Scopc^optac tt]v 0sc(av) DfxvcoScav odtco(; TEXsccrOac* [XT] aXX(co<;) apxecr0ac rcaq kampivcac, 
So^oXoyt(ac(;), si [XT] 7ipcoTov 6 || 95 .Tax0ei(; 7iapa tod xa0T]yoD[XEVsdovTo^ sxxXT](rcapxecv to td 7U- 
xov £7ii x e ^P a ^ ^pepei-v 7ipo tod xpoDcrpiaTot; \\ % tod £dXod (xai) todto avaycvciaxscv T]xpc6co[xsvco(; 
xai to ScaTaTToptEVov 7iap’ aDTOD 7ioc£cv a7iapa0paD(TT(co(;)* II 97 aDTo xai sv Tact; scoOcvact; So- 
i;oXoyc(ac<;)* sv aox^ Ss tt j So^oXoyca ocpscXsc ScaTT]psc(T0ac 7iapa tcov oXcov \\ m sv X(pccrT)co 
aSsXcpoiv T] cccotct], (xai) [XT] crDVTDX^act;) tcct'c 7ipocrXaX(£cv) xav olact; a pa xai cocrcv. ’OcpscXsc Ss 
6 7iposcrr(d)<;) 7iavTat; ||" tod^ ev aDTT] EvaqxoD|x(£)v(oD<;) (|xova)x(oDt;) ayscv sit; to xoc- 
vo6cax(cot;) ctd^v, (xai) [XT]Ssva cSca^ovTa scvac r\ cScoScoDVTa || 100 (xai) saDTODt; 0T]craDpc^Ecv, aX- 
Xa 7iavTat; o[xod fxc(at;) (xai) tt)<; aDT^t; oc7ioXaDscv Tpoazi^riq (xai) t(cov) aDTeov aX(cov)* odtco 
y(ap) sv aDT(oct;) || 101 to 6[xdyvco[xov 8cacpDXax0T]<7STac (xai) 6 [xovot]tcxov (xai) cpcXaSsXcpov to 
y(ap) cSca^ov tc&vtoic, tcov ScXXcov X£xco-|| 102 pc(TTac, to S’ a7ioxsxoopc(T[X£Vov cScoTpcSsc te (xai) 
iScopD0[X£C, TO &£ TOCODTOV XaTdcXD((TCV) TOD XOCVOD &<; TOD iScOD || 103 [XaXXoV T] ETEpOD 7ipOVOT]TCXOV 
(xai) cppovTccTTtxdv, xai tt)<; scpT]VT](; (xai) 6[xovoc(at;) avacpsTcxov (xai) acpavccrTcxdv, (cocr)-|| 104 
7isp a\i to xocv(cot;) ycvd[xsvov ctdvSetcxov ov (xai) £cpT]vaycoyov (xai) noLariq <TD|X7ivoc(a<;) (xai) 
ofxovoc(a^) djt; 7iposcpT]Tac acTcov. || 105 Oi sxxXTjcrcacTTcxoi ocpscXoDcrc xsxTrj<T0ac tt]v 7ipocrT]xoD(T(av) 
tc[xt]V sv te xa0s8pac<;, cttocctectc (xai) cpcXoTC[xc(act;), || 106 ocpscXovTst; D7isp 7 iocvtcov D7isp£Dxe- 
(T0ac (xai) £7iaypD7ivscv (xai) Sc’ aDTcov crDVccTTacrOac to scpT]vcxdv te (xai) aT 0 cpa-|| 107 ^ov. Too 
xa0T]yoD[X£VEDovTc Scopc^opiac 7ipaov scvac (xai) 7ipocrT]VTj (xai) sDxaTavDXTov, scpT]vcxov 7ipot; 
TOVTat;, || 108 aixvTjcrcxaxov, [XT] D7ispacp£(T0ac tcov cSccov 7ipo6aTCOv, [xt]Se ocoDcr0ac Tcva scvac aDTov 
7iap’ 6 t(ov) ev t^ [xovt] || 109 EDTEXscTTaTov, aXX’ £7 icct(t](;) Toct; oX(oct;) saDTov Xoyc^s<70ac, 7ioXXa- 
xct; sc Seec (xai) aDTOCt; ScaxovT]crac* «od y(ap) T]X0(ov)», | 110 cpT]criv T] aDToaXT]0sca X(purTd)<;, 
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«8iaxov7]07jvai aXXa Siaxovyjaai, (xai) Oslvai tt]v (j^ux^v U7t£p 7roXX(aiv)». f O auxo<; ocp eiksi || 1H 
xexT^aOat to 7rapaivsxixov (xai) SiSaaxaXixov «o e^aycov y(ap), cpTjaiv, a£iov sE; ava^tou ox; 
axofxa (xou saxao). Kai II 112 to UTrdSsiyfxa sauxov sEvai xoT^ tcolgi xai a Set auxov SiSoc^ai noirioca 
npOiTOiq. Oloq 8s arco xcov xoi.vo-|| 113 6i,ax(6i<;) au^tovxtov avxapai pouX7]07] x£> ESito Tjyoufxsvto, 
vou0£Ti,x(6i<;) xai 7rapai,v£TE,x(co^) aysaOai* sE 8’ ouv, II 114 (xsxa 7rptoT7]v (xai) Ssuxspav (xai) xpi- 
tt]v vou0£<rt(av), ox; y£ypa7rrai,, sxSitoxsaOai tt] q (xovrj<; ox; axavSaXou aixio(s). II 1 15 f O (xsvxoi 
xa07]you(jL£V£ucov (xsxa 7ravTCov ocpsEXsi X£XT^a0at to vTjcpaXsov £7ti xoT<; Siacpspouai tt] (xovrj 
7rpay-|| 116 (xaai., (xai) (XT] vto0p(co<;) SiaxsTaOai, £7ti Xu(xt] (xai) acpavujfxai xcov toioutcov si 8s 
xavavxia SiaTcpaTxsxai,, ocpsiXouai. || 117 auv£p^£a0at oi (xovaxoi 7rpo<; x(ov) xaxa tt]v 7](xspav ap- 
^t£p£a OiXaSsXcps^a;;) (xai) 7rpoaayyeX£iv etc’ aX7]0£i(a<;) xa || 118 7rap’ auxou yivdfXEva. Kai si 
(xev kizoGjr^^ xrjs 7rpox£pa<; pa0u(xia<;, (xevetco sv tt] oExsia TjyoufXEVEia* || 119 si 8’ au0i<; (xai) 
£tcl(jL£V£[., £X§£§X7]a0co s£ aux7]<;, (xai) Exspo;; avx£Laay£a0co, xaxa xoT<; Osioi.^ xavoaiv. EE 8s || 120 
(xai) auvxux^a tic, <TU(x§7j (xsaov auxaiv x65v (xova^(£>v) (xai) xou 7]you(X£vou, SiopOouxto auxT] 
7rapa xcov £^co0sv || 121 7rv(EU(xaT)i,xtov 7raxsp to v' si 8’ iato<; acpoSpoxspto;; SiaxEivExai,, saxto (xai) 
7] xauxT];; Sid p0 coat;; rcapa xou apxtspeto;;. || 122 f O (xeXX(cov) 8s xa07]you(XEVEU£i.v ouxto<; ocpsiXsi 
ytvsaOaL* si (xev Eu^opEi 7] (xovt] sic, to sEvai sv auxT] xiva xov xa07)-|| 123 you(jLSV£uaavxa &£iov, ttj 
auXXoyT] xai xcov Exsptov (fxova)x(&v) (xai) 0 eXt]<t£i. xaxsp^saOat xrj^ (xovrj <; (xai) tt]v acppayiSa 
xai || 124 ^Eipoxoviav Xafxdavsiv oltzo xou xaxa tt]v 7](xspav apxt£pe(to<;)' si 8’ oux s^et 7] (xo vt] a^tov 
xou 7rpo'L<TTaa0ai, aux7j<; || 125 sx xciv auxTjs, Xa(x§av£XCoa(av) acp’ sxspou xo7rou av£7rtX7]7rxov ptov 
s^ovxa* 8 t] (xai) ocpsiXst s^zw 7raa(av) e^ouai(av) || 126 (XT] xlvo;; 7rEipco{xevou avOtaTaaOat auxov 
£7 xi Tivi si8sv ou y(ap) s^saxat (xova^to 7rap£{X7ro8^£iv auxto scp’ ol^ av sOsXt]. || 127 ’'Eaxco 8s r\ 
t^c, (xov?j<; 7 tuXt] a£t7rox£ avscoytxsvT], xai xou;; sp^ojxsvou;; oi (xova^oi U7ro8£^£a0coa(av), sic, xo 
(X7]-|| 128 8£va x£>v ^svcov 7 ] xciv svSscov 7rapopaa0a[,, aXX’ a7ravxa<; cp(.Xoxt(x(co;;) 8£^£a0at (xai) cpt- 
Xo^svsiaOai, sv oT^ av £U7rop(co;;) | 129 syri 7] (xovt] 7totou (xai) atxou. f H sopxT] x^ u7T£payvou 
7](xciv 0£O(X7]xopo;; ocpstXst ytvsaOat xaxa xt]v sixoaxTjv 7rpcix7]v || 130 xou Nos((x6)p(tou) (XTjvo;; 
a7rapa0pauax(co;;) £X7)atco;; (xai) ox; 8si [isyoLkonpsn(ox;), x£Xou(X£V7];; sv aux^ cpcoxa^t(a^) (xsya- 
X(t];;), (xai) xaxa || 131 tt]v auptov 7roXux£Xou<; Tpcuns^riq' xaxa 8s tt]v auxTj^ o^£, xa (xv7](xoauva 
xciv xxTjxopcov xai auxa cpt.Xo-|| 132 xd(x(co^) . Tt]v (xsvxol (xovt]v ouxco;; xaxaXt(X7ravco sXsuOspav 7rav- 
X7] xai axaxaSouXcoxov arco 7ravxo;; 7rpoaco7rou || 133 sxxXTjataaxLXou, ap^ovx(LXou) (xai) xciv 
aXX(co;;) xcov r})v xoa(X(.X7]v (xotp(av) a7ro7rX7]pouvxcov, IStoSsaTroxov, auxo-|| 134 8£a7roxov, tzolgtic, 
ysipoc, s xtoc;' xai 6 7]you(X£V£u(cov) 8s Oic, sXsu0£pav xauxTjv 7rapaXa§cov, sXsuOspav 7ravxco;; || 135 
noLpsZ,si xauxTjv xc5 (xet’ auxai sxXsysvxt, xaxstvo;; 8’ au0t;; x£> (xet* sxslvov, (xai) xot;; ecps^^. 
Kai (XT] 8£a7ro^£a0a[, || 136 7rapa xtvo;; xauxTjv xoa(XLXou 7rpoaco7rou, EStou xlvo;; t) auyysvtxou r\ 
7]XXoxp[,co(X£Vou' (xovov xt)v xou || 137 7]you(X£vou acppaytSa xsxx^aOat xov xaxa xaip(ou^) ayi.cox(a)- 
x(ov) (X7]xpo7roX(t)x(7]v) OtXaSsXcps^a;;), tt]v auv7]07] avacpopav (xai) xcov || 138 oxav 8sr\asi 

0£pa7T£L(av) xs (xai) StopOcoatv* aXXo 8s xt Stxatov sv aux^, oux’ auxov outs xtva £x(£)p(ov), || 139 
xav otcolco apa Oscop^xat ptco (xai) a^LCOfxaxt, pouXofxat sx^t-v. f O (xsvxot xa07]you(X£V£u(cov) ocpsi- 
Xst sEvat £xxd(;;) || 140 noLGfic, xax^ u7ro^i(a^), (xai) (XT] afxapxupov sivat xt]v oExovo(xt(av) auxou, 
aXXa (xsxa xcov (fxova)x(wv) xciv sv yvcoast ovx(cov) || 141 (xai) x^ xaiv 7 toXX(c5v) auvsast Stacps- 
povxcov xa sv x^ (xov^ a7ravxa 8to[,X£La0coa(av) (xs^pt (xai) oExxpou 7rpay(xaxo(;;). || 142 Ta (xsv 
y(ap) x^ £XxX7]<rt(a<;) 8ta xou sxxXTjatapxou ocpstXouatv slvat (xsfxapxupTjfxsva, xa xcov xpocpciv 
Side || 143 xou xsXXaptxou, (xai) xa xcov 7rpoao8cov xai auvsLacpop(ajv) xaiv ottolcovS^xlvcov 0scopou- 
(xsvcov 8ta xou Soxstaptou* || 144 sE^ xauxa 8s 7ravxa sxexco 6 xa07]you(X£V£u(cov) to au0£vxtxdv 
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(xat) e^ouataaxtxov. ’Ev xy] xotauxY] Se aedaaptt'a ptovTj || 145 Stopt^optat xouxo, ptY] Sta7tcoAetv xt tcov 
ev auxY] (ptova)^(cov) ex xcov avYjxdvxcov auxou; evSuptaxcov, || 146 r\ avxaAAaxxetv aveu xy)<; xou 
Yjyouptevou etS7]<7e(co<;)' (jLY] rcAeov rcAexetv 7tapa xy]v evouaav auxou; || 147 ^pet(av), kni avaxpo7rij 
xotv?j<; euxa£ta<; xat xo<rpttcoxY]xo<; xat 7tv(euptax)tXYj<; StaycoyYj<;' II 148 xat xauxa ptev ouxco<;. 

*E7uet Se eSeY]<r(ev) r \pttv xat xa 7tpo<7dvxa xy] ptov?j xat xa e7ttxxY]0evxa 7tapaSY]Xco<7at ev x9j 
|| 149 7rapou(TY] Staxa^et, e^ouat (xat) xauxa oux(co<;). ITpcoxco<; xa xy]<; exxXY]<7t(a<;)' euayyeXtov 
xexoaptYjptevov xa0Y]pteptvov || 150 xexpaeuayyeAa xeaaapa' exepov euayyeXtov xuptaxoSpopttv xaxa 
Max0atov rcpcoxov (xat) Seuxepov epptY]veupt(e)v(ov)' || 151 exepov xaxa Max0atov Seuxepov exepov 
euayyeXtov xaxa ’Ico(avvY]v) exXoyaSYjv' xa xeaaapa euayyeXta Sta xou BouX-|| 152 yapt(a<;) epptY]- 
veupteva' e^a^ptepo;; xou Xpuaoaxoptou' exepa xou pteyaXou BaatAetou' exepa xou auxou' oltzogto- 
X(txov) || 153 (itSAtov xa0Y)pteptvov 7upo(pY|xeta' axtxspaptv vedqjcovov dxxcoY]^o<;' 7tapaxXY]x(txY]) 
Stxavovo<;' || 154 auva^aptov etpptoAoy(tv)' xovSaxap(tv)' aXXo e^ov xa e£a7to<7xetA(a)p(t)a xou 
oXou xpovou' xptcoStov 7tevxY]xo<7xaptov xu7ttxa Suo' || 155 (T^pt-axoXoy(tv) rceptexov xy]v aTOxaav 
axoXou0tav xYj<; XY]Set(a<;)' ptYjvata xcov ScoSexa ptY]v(cov)' ptexa 9 paa(u;) (StSAtov 6 2e7rr(e6)p(to<;)' 
ex<e>pa || 156 xou auxou ptY]vo<;' exepa 6 ’Oxxco6pto(<;)' exepa xou Noe(pt6)p(tou) ptY]vo<; Yjptureta' 
exepa xou auxou Ttepte^ouaa (xat) xou aytou ’lco(avvou) xou ’EAe7]pt(o)vo(<;) || 157 xov (Stov exepa 
xou auxou ptY]vo<; ap^optevY] oltzo xyjs 7tevxexatSexaxY]<;' xou Aexe(pt6)p(t)ou exepa ap^optevY] oltzo 
xy]<; || 158 7tevxexatSexaxY]<; xou auxou' euayyeXta Atxa Suo' ^puaoaxopttxov (StSAtov ot Mapyaptxe?' 
xou pteyaXou BaatXetou || 159 exepov e^ov tpaAptou? epptY]veuptevou<; xat Sta 9 opou<; Aoy(ou<;)' 0eoXo- 
ytxa (StdAta Suo' xaxYjj^aets xou SxouStxou* || 160 6 KXtpta^' at <e>7uaxoXat xou aytou aTCoaxoAou 
IlauXou epptY]veupt(e)vaf exepa 7rpo? *E(pe<Jtou^ epptYjveuptevY]' at 7tpa£eu; ep-|| 16 VY]veuptevat' exepov 
(StdXtov at auxau ^tSXtov 6 Acopd0eo<; X0L ^ xtva Sta 9 opa xe9aXata xou Mapxou' || 162 ^t- 

SXtov ot ’AvSptavxe;; e^ov xat xtva;; Xoy(ou<;) xou ©eoXoyou' exepov ^tSXtov 7tepte^ov xov KXtptaxa, 
xov IlavxexxYjv || 163 xat xa ’A(TXY)x(tx)a xou pteyaXou BaatXetou' exepov 6 KXtpta^' exepov (itSXtov 
6 IlavxexxY];;' (3t6Xtov rceptexov || 164 xov (3tov xou 0etou Xpucroaxoptou' exepov ^puaoaxopttxdv e^ov 
Sta 9 opou<; Xoy(ou;;)' (3t6Xtov 6 BapXaapt' (StSXta xou oatou || 165 *E 9 patpt 7tpcixov (xat) Seuxepov 
^tdXtov e^ov x?j<; ogiqilq Mapta;; xov (3tov xat aXXou<; Xoy(ou;;) Sta 9 op(ou;;)' yepovx(t)x(ov) || 166 
(3t6Xtov PaptSaxepov tJ;aXx7]pa epptYjveuptevY]' (StSXtov ^aptSaxepdv e^ov Sta 9 opou;; Xoy(ou;;) xat 
Xoyov 7tept x(civ) (re7rx(6jv) || 167 etxovojv tJ;aXx7]pta 7revxe' tJ;aXxY]ptov ptovopta^ov (3t6Xtov 7repte^ov 
xy]v oltzolgolv axoXou0tav x^ eopx^' || 168 ^tSXtov exepov TCepte^ov xavova;; xtvcov ay tcov (StSXtov 
(5cXXo 7repte^ov xov (3tov xou aytou Eu0upttou || 169 xat xtvcov ayt(cov)' xovSaxta xpta xou Xpuao- 
(Txoptou' exepa xpta xou pteyaXou BaatXetou' 7rpoY]ytacrptevY]' ex(e)p(ov). ’AXXayat e7rra || 170 Xeuxat' 
7iop9upY] exepa* e7ttxpa^Xta Suo' exepov ^puaoxXaSaptxov e7rtptavtxa xP u<T0 >^Xa6aptxa 6 Xat-|| 171 
pextaptd;; xat Y] ’Ava(rxa(T(ti;)* exepa ^uyat Suo' 7toxY]poxaXuptptaxa xpt^ptaxa Suo' a*/]p xpucoq’ 
(SXaxxta Suo ^P U(T0 ^ a II 172 £X 0VTa Xeovxapta' exepov XP U(T0X 0 XXI - V0V ^X ov fA^ov ypttpov* aXXo 
XP^(TOxXa6aptxdv exepov a(T7rpo^pu(jov || 173 exepov aapxecitv evSuxat xpet^. MavouaXta ^uyat 
Suo' exepa pttxpa x?j<; etaoSou' exepa Suo' xoaxYjva 7tevxe' || 174 Xaptvat Suo xou 7te7tXou' exepat 
Suo xcov ’Aacoptaxcov aXXat xpet;; e^co0ev xou 7rpo7ruXou' exepa ev xco xa 9 Co' (Tx(au)p(o);; j^ux(d^) 
|| 175 ptexa 0upttaxou xou ev xco 0etco xpouXXco' a7raXXapeat x UTa ^ aveptopttXtaptov x^;; exxXY]- 
at(a<;). Etxovtaptaxa || 176 pteyaXa x^ 7tpoc7Xuv^(7e(co<;)' exepa ev xco xept7rXco 7tevxe' xo auxo xept- 
tcXov, at ScoSexa eopxat, pttxpa etxovtaptaxa || 177 xcov PaatXtx(cov) eopxcov' etxovtaptaxa 
xexoaptYjpteva Suo, 6 X(ptcrrA)^ (xat) 6 ayto<; Tecopyto;;' eXe 9 avxtvov yXu7rxov r\ \\ m KotptY](r(ti;) 
(xat) Y] revvY]<r(t<;)' exepov pttxpov Y] KotptY](T(t;;) xexoaptYjptevov exepov 6 ’Ap^t(rxpaxY]yo(i;) ex 
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^aXxou taToptafi.Evov. || 179 Etat (xat) ev tco [XETo^tco (3t6Xtov fryjvatov ev & 6 2E7UTe6pto(^) (xat) 6 
’OxTCo6pto((;)* ETEpov (3a[i.6axEp6v 7UEpte^ov fi.Yjv(a<;) e£* et(e)p(ov) || 180 6 MapTto^* ETEpov 6 
’A7uptXXto(s)' et(s)p(ov) 6 Mato;;* et(e)p(ov) 6’Iouvto q' ETEpov 6 ’IouXto^ xat 6 AiSyouaTo^* ETEpov 
6’OxTca§p(tO(;)* || 181 EuayyEXtov xuptaxoSpofi.(tv)* a7roaToXo((;) XtTo<;* 7rpocpY]TEta* aTt^Epaptov* tu- 
mxdv* EU^oXoytov* ^aXT^piov' auva-|| 182 £aptov fi.Y]v(cov) e£* TptcoSiov* xovSax(tv) ^puaoaTOfjttxov. 
’'EaTtv ev t r\ [xov/j (3t6Xtov 7TEptE^ov toc 0EOToxta tou oXou ^pov(ou) || 183 (xat) (xsTacppaa^) xaXo- 
xatpmy ’Ev tco [xsto^uo aXXayy] fi.ta (xat) E7rtTpax7]Xtov. ’Ev tco [xsto^uo tou AuXaxo(<;) s iai 
TauTa* || 184 EopToXoytov (3afi.6axspdv fi.Y]v(cov) §£■ ETEpov (3s6pavov St’ oXou tou ^povou* TU 7 utxdv 
^aXTTjptov oxtcoy]^o((;)* || 185 7uapaxX7]TtX7] Stxdcvovo<;* ETEpa fjttxpoc pafxdaxEpT] s^ouaa Starpopou<; 
xavdva*;* 7rpocpY]TEta* oc7rdaToXo<;* || 186 xovSax(tv) ^puaoaTOfjUxdv. ’AXXayyj fi.ta* (SXaTTta Suo* evSu- 
tt]. Kat Xafi.vat Suo. XaXxcap.aTi.xa TauTa* || 187 ^aXxoT^uxta tcevte, toc p.sv Tpta p.syaXa, toc Se 
S uo fjttxpa* xaxadta p.syaXa Suo* 7uuppotaTta* Xsxavat || 188 Suo* xEpaaTtxa TEaaapa acp’ &v toc Suo 
p.syaXa* xouxoufi.tov ev* xaSSap(tv) ev* ^aXxoaTap.v([.v)* Xu^vtat Suo* || 189 p.aaTpa7raSs(; Tps^* ocve- 
(jLOfjLtXtdcpta Suo* xovS(ta) Suo* 7ruppop.a^o((;)* EpyaaT^ptov xcap.oSpop.cxdv axp.ovta Suo* || 190 xat y] 
ocXXy] caraaa axoXouQta tou epyaaTTjptou, Xtaxocpta SsxaE7rTa* a^tvapta TEaaapa* T^tx(ou)p(t)a 
|| 191 E7TTa* uvta svSsxa* xXaSs7rT7]pta Tsaaapa. rit0apta ap^ata TptaxovTa* ETEpa T^uxaXtxa Tpta- 
x(ov)Ta. || 192, 'ApxXat eS;* TparcE^ta Stacpopa. 'Pou^txoc TaCka* 7nr]XcaT07rpoax£cpaXa (3ap.6axoyop.a 
Tsaaapa* spta Tsaapax(ov)T(a)* || 193 scpa7rXcap.aTa Pap.6ax(s)p(a) Tsaaapa, a0Xa6ovtxa sxaTov 
evdbuXta TEaaapa* E7TEu^(tv) ev* aadava Suo* atvS(o)v(tov) (xat) 7rpoaoc|;(tv). || 194 riEpt^XOoaav 
p.ot xaTa Stacpopou*; ^povou;; X( ca P^) c P( l>a ) T *j TO7uo0£ata tou AuXaxo<; TauTa* ^y(ouv) ^(capa)- 
cp(tov) to £7rovop.a^dp.£vov t^ || 195 'Pup.(Y](;), 7T£pt£X0dv p.ot e^ ayopaat(a(;) a7ro tou XTpaT^y-y] ov 
ev t^ TO7ro0£ata tou Kuap.tTou, st^ 7upd6aTa SsxaTpta* et(e)p(ov) || 196 ^(capa)cp(tov) tou OpavTa- 
Xy] ev t^ auT^ TO7ro0£ata, ayopaa0£v st^ 7rpo6aTa Sdxa* ETEpov ^(capa)cp(tov) tou IIeXexocvou, ev 
tY j || 197 auT^ TO7ro0£ata* ETEpov ^(capa)cp(tov) tou pa(atXtxou) Spop.ou ayopaa0£v* tou AEVTtavou 
^(capa)cp(tov) <oa£t p.oStcav Etxoatv ev t^ auT^ TO7ro0(£at)a, || 198 7T£pt£X0dv p.ot e^ ayopaat(a^) ziq 
U7T£p7rupa TEaaapa* ^(capa)cp(tov) t^ Ma^aptva^ ev t^ auT^ TO7ro0£ata xaTca0(£v) tou || 199 (3aat- 
Xtxou Spop.ou* ETEpov zriq auT^i; Ma^aptva^ siq ty]v Atp.vY]v* ETEpov t^ aur/j^ st^ ty]v BaXavtSa* 
|| 200 x( w P^) c p( l - 0V ) sv t^ TO7ro0£ata tou Kuap.tTou, 07TEp 7T£pt^X0£ p.ot a7ro xaptaTtXY^ tou 7ra7ra 
’Aya7TY]Tou* ETEpov ^(capa)cp(tov) || 201 ev t^ auT^ TO7ro0£ata, 7T£pt£X0dv p.ot e^ ayopaata^ arco tou 
TO tOUTOU tEpdca;;* ETEpov ^( w pa)cp(tOV) TOU KaXop.dSY] xat TOU ya(p.6)p(ou) || 202 aUTOU, 7T£pt£X0dv 
p.ot ziq u7T£p7rupa TEaaapa* ^(capa)cp(tov) ETEpov ev t^ auT^ TO7ro0£ata tou ’Ap6avTY]vou 6cvca0£v 
Tcav || 203 'Pap.vcav, 7T£pt£X0dv p.ot st^ u7T£p7rupa Suo* Trspa tou AuXaxo;;, 7T£pt£X0dvTa 

p.ot a7ro avayvcaaTou execvou || 204 tou Xap.Y]Xou ya(p.6)p(ou) tou npca^tp.ou, toc xat £7rtX£Ydp.£va 
6 XY]voXaxxo<;* ETEpov ^(capa)cp(tov) tou auTou to £7rtX£yd[i.£vov || 205 tou 'Aytou EuaTa0tou, St^- 
xov a7ro tou 7raXatou o^etou xat avdp^ETat [XE^pt xat tou paaTayo^ tou auTou* || 206 ETEpov 
^(copa)cp(tov) to £7rtX£yd[i.£vov Maxp(£<;) MotpEi;* ETEpov ^(copa)cp(tov) tou auTou st^ tov auTov 
T07T0V TO X£yd[i.(£)v(ov) TOU OtXt7T7TOU* || 207 ETEpOV ^(^P^)?( tov ) TCOV 'AXcOVtCOV* ETEpOV ^( W P^)“ 
cp(tov) to ov 7rXY]atov tou [xeto^cou t[ i.ov^* ETEpov x( w P^) c p( l - 0V ) o v xoctco0(ev) Tou'Ay(t)ou 
|| 208 npoxo7rtou* to ^(copa)cp(tov) to ov Et^ tov OtXt7T7rov, 7T£pt£X0dv [i.ot e^ ayopaat(a^) a 7 ro tou 
K aXoEtS^ tov ya([i.6)p(ov)* ETEpov ^(copa)cp(tov) || 209 st^ toc;; Maxpoc;; Motpa;; to xoctco0ev tou 
o^etou xat avca0£v, 7T£pt£X0dv fjtot e^ ayopaat(a^) a7ro tou tEpdox; || 210 ’AXs^tou* ETEpa ^(capa)- 
cp(t)a tou XTauptou, 7T£pt£X0dvTa p.ot e^ ayopaat(a^) a7ro t^ tou rioXtTou yuvatxo;;, tou Kcap.o- 
Spd[i.ou (xat) || 211 tou Eucp7][i.Y]* ETEpov ^(capa)cp(tov) st^ tov auXaxa tou o^etou, 7T£pt£X0dv p.ot 
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CXTCO TOD n60OD' EV T7] aDTT] TO7EO0E(7La || 212 X( C0 P°^) C p( l,0V ) TCEpieA0OV (jLOL oltzo t ijs MovTOxAcxcva^ 
EV T7] aDTT] TO7EO0E(7La ETEpOV x( w P^) c p( t0V ) TCEpieA06v (JLOE. OLTZO TOD Mco8t]V7]' || 213 EL£ TOV OCDTOV 
TOTOV ETEpOV x( € °P^)9( t0V ) TOD OCDTOD. X(C0pa)cp((.)a Siq TO J^coptov TOC ’E^L^Dya, TCpCEXOoVTa 

fxoe. Atco tod (xovaxoD || 214 ’IaaaxioD 7 ^pocteve^e(co^) Tporcto, ojaaDTCo^ xat oltzo tod ya(fJi6)p(oo) 
aDTOD tod (xovaxoD rpTjyopcoD* ev too aDTCo ^copict) £^covt]-|| 215 (7(X(jL7]v xat oltzo NcxoAaoD tod Ka- 
£avr] tjtoi ya(fJi6)p(oo) tod ’AfjtQcpaaavT] x^pacpta ^^el (jloSi'lov sxaTov DTOxpSa sc^ (D7tEp)7r(D)pa 

E 1X0(7 (.V* || 216 0JV7](7(X(jL7]V (xOCt) ETSpOV ^(copoc)cp(cov) TO E7uXEyO(jlEVOV TOD * Ay COD FstOpytOD OLTZO TOD 

MayoDXv] ec^ TpcxscpaXa Ssxocoxtco, (xat) || 217 oltzo tod ya(fJi6)p(oo) tod Xpoao^ooD 
ojctel (jloSlcov SsxaoxTto* 7rEpL7]X0o(7av (jloe. xat Arc’ avTaXXay^ ya(fJi6)p(oo) tod’A( jioDpa(7(a)v(7]) 
II 218 TOD BoDpT] ev T7] aDTT] TOTZoQeGIOL TCOV ’E^L^DyCOV ^OOpOL^lOL tA StOCCpEpOVTOC aDTCO a7TaVTa 
feapSa te || 219 xat avuSpa, SoOev todtco A(juteXi.6v tl ev tt] TO7ro0e(7La t&v Ta^rjv&v x^P^? 1 - 0 ^ 
tod (jldXod, 7^Ep(.eX0ov [xoc e£ AvTaAAayrj^ || 220 oltzo tod XapaxtovcTOD’Ito(avvoD)‘ tod aDTOD ETspov 
Xwpacpcov oXcyoCTTov tl xoctco0ev tod (jletox^od ctdv tco 7 ^aXaco(jLDXcov(.‘ co-|| 221 v7](7a(ji7]v (xat) t(ov) 
TOXa(.o(jLDXov tov ScacpepovTa too Ka^avv] (jietA tod 7uepiopoo aDTOD* x^P^cptoc tA Trspa tod TOTa- 
(jc(od) || 222 AdAocxo^ avTtxpD xp' y ]M' aT ^ 0VTa tod (jletoxcod, 7Esp(,sA06vTa (jlol TaoTa oltzo tod tzoltzol 
’Aya^TjTOD TOD T^EpSoTODXoD, || 223 TstOpy^OD TOD Tp(.6ta xai TOD EDCp7](jL7]‘ ETEpOV ^(Ct)pa)cp(iov) 
TOD * Ay COD KcOV(7TaVT(t)v(OD) TO TCEpa, 7TEp[.EX0OV (JLOL e£ OLyOpOL(GlOLq) OLTZO tod KaXAtipyT]' || 224 
eTepov 7^Ep(.EA06v (jlol e£ ayopa(ata^) oltzo tod Moaxava ctdv tco eT(e)pto x(^P a )9(O co X^P a ^ 
7]VC0(jLeVC0 OVTL (jCET* aDTOD TOD Bpava* x( w P^)9( t0V ) M-ETa TOD || 225 TOD 7^aXaCO(jLDXoD, TCpl.eA06v (JLOL 
e£ ayopa(aia^) sic, D7tep7TDpa e£. ’E£tov7](7a(ji7]v (xat) oltzo tcov ^acScov tod MovofjiaxoD exelvod || 226 
tA a^Ep av^yecp(Ev) otX7](jiaTa ev t^ 7^0Ta(jLca tod AiiAaxo^), ctdv tco ovtl 7tA7](7lov aDTCov 
X(copa)cp(cco), ec^ D7TEp7^Dpa Tpcax(ov)Ta* to tod || 227 Ai>Xaxo^ (xeToxtov o^sp av^yecpa ex pa0pcov 
ev w (xai) 6 vao^ tod aytoD (jLeyaXo(jiapTDpo(^) npoxo7rcoD tSpDraf ev t - ^ olotti || 228 tzotol[iiol tod 
A i>Xaxo(^) avT^yscpa DSpo(jLDX(cx)a epya(7T7]p(.a Tpta* eTepov to tod *Ay(t)oD Kcov(7TavT(()v(oD)' 
(JteToxtov 6 r/ Ay(c)o(^) Kcov(7TavT(c)v(o^) xa0(clj^) cpatveTat || 229 cSLo^epcopLCTTov ctdv tco a(jL7reXcco 
aDTOD xac t^ aXXv] 7repLox^ (xat) ScaxpaT^CTec. ’E7^e(jLepc(707](7(av) 8e xac Ta avco0(ev) t(6jv) || 230 
’E^c^Dycov x^Pacpca avDSpa toc e^[.XEy6(jLeva tcjv KaCTTeXXc(cov) el^ Tpta, ctdv ^ Se xaTEtx(Ev) r\ 
fjtovv] (xta (jLEpcSc, 7rEpL^X0(ev) aDrrj || 231 (xat) 7] ET(s)pa a7ro tod Kai^avv] el^ (D7^Ep)7r(D)pa Tpta* 6 
a&To^ Ka^avv]^ ctdv tco XapaxcovtTT] (xat) ctdv <tco> aSeXcpoj aDTOD Sce7rc6X7](7av || 232 7rpo^ (jle 
( xat) to 7rpo(r6v aDTOL^ x( co P^) c p( l>ov ) T0 ^ avco0(Ev) tod (jLetoxcod (xat) E7uXeyo(jiEVov r\ KaaTsX- 
Aa* (xat) TaDTa (jlev odtco^. ^Exco 8e xat ev r?) || 233 tcov Ao(jLevaxLTCov OLTzdari y^ e£ avTaXXay(^) 
Scacpopcov yovLxapc(cov) 7rpo(rco7^(cov), t^tol a7ro t(6jv) 7rsvTe cttlxcov t(ov) eva 6XoxX7]p(ov)' || 234 
TzspirikQe (jlol e£ ayopa(ata^) oltzo tod Tp l6l8t] x( C0 P^)9( t0V ) TcXTjatov xaTto0(ev) tod *Ay(t)oD 
KcovCTTavTivoD (7DV tco 7]cpavTCO|xevco piDXapico || 235 ei^ (D7TEp)7r(D)pa Teccapa* ev t - ^ olotti TO7ro0e- 
giol x(^pa)cp(cov) to 7repceX06v (jlol cmo tod Ma^t^AvTj. ’E^execva tod evo^ ctt^xod od exco || 236 ec^ 
to Ao(jievax([.v) 7repc^X0e (jlol to Scacpepov tco *Pco(jlv(co) tod n^yaSccoTOD ev tcj Ao^evaxcco, t^tol 
xoxxta Sdo ec^ (D7^Ep)7r(D)p(a) SexaoxTci* || 237 A7 to tod KaXD(jiDTOD xo(xxtov) ev 7rpo^ toj y|(jLtaet 
siq (\)Tzip)Tz(\})poL Ssxa* oltzo tod ’AAe^toD tod ’AfjLoepaaavr] xo(xxtov) ev t](jU( 7D ec^ (D7^ep)7r(D)pa 
evvea* || 238 (xat) a7ro tod ya((ji6)p(oD) tod Aa6pevT7] tod T^xavSiiAv] x7]7ucopoT07cta Sdo tA 7eXtj- 
atov tod Xc6aScoD ec^ (D7TEp)7r(D)pa Sexa. *TSpo(jLDX[.x6v || 239 epyaaT^pcov ev tt) tzotol\iiol tcjv 
Ko6evcov, 7repceX06v t - ^ (jLov^ A^o T/j^ Mayyacpacvv]^* to tod MsAaxp^voD (jLDXapcov ocpEcXEt || 240 
TeXstV eT7](7LC0^ TZpOQ T7]V (jL 0V7]V TpLXeCpaXa 7ToX(.TeD6(jLeVa OXTOJ (xat) AXeCTTLXTjV 7rOLeLV EV aDTCO 
7] (jLovt] o(77]v apa (xat) xp^£ Et * II 241 ETepov dSpo(jldX(lx6v) xAtco0ev ov t^ (jlov^. ’Ev tco ^copico 



160 


ACTES DE VATOPEDI I 


toc *Paou sAatxa 8 sv 8 pa svSsxa, TOptsA0ovTa plot si; ayopa(ata;) arco || 242 Ma(vouY]A) tou ’Ai;tou* 
sT(s)pa sAatxa 8 sv 8 pa svSsxa arco t yj; tou Kupitva EuSoxta;, a (xat) xaTs^ovTat ^apa t yj; pio- 
vyj; svs^u-|| 243 ptx£> TpoTcco 8 t’ stctoc (utop)7t(u) pa* toc tou IlupouCTY] Ko[xvy]vou sAatxa 8 sv 8 pa* 
sT(s)pa sAatxa 8 sv 8 pa, TOptsA0ovTa plot si; ayopa(ata;) || 244 oc 7 ro Ma(vouY]A) tou Ba(atAtxou)* 
sT(s)pa sAatxa 8 sv 8 pa, TOptsA0ovTa plot si; ayopa(< 7 ta;) oaro tou Xa^apy] <ruyyapi 6 pou tou Toup- 
Toupou* || 245 ojvy]ctoc[jiy]v (xat) oc 7 ro tou riaatvaXy] sAatxa 8 sv 8 pa TOVTsxat'Ssxa sk (u 7 rsp) 7 r(u)pa 
SsxasTCTOc* opiou toc t yj; *Paou 8 sv 8 pa TOVT 7 ]-|| 246 xovTa (xat) ottoc. Xoopacptov tou 'Ayt'ou IIsTpou 
7 csptsA 0 ov plot TCpoasvsi;s(<o;) oc 7 ro tou ’A6u0tavou* x(^P^) 9 (^ 0V ) ek toc Ku 6 apou, || 247 Tcspt- 

eX0ov plot oc 7 ro tou Ka0p(a) sv ty] TO 7 ro 0 £CTta tou rspavY]* x( (o P ( ^) c P(0 a 7£sptsA06vTa plot si; ayo- 
pa(ata;) octo tou 'YaTspYjvou* ^(copa)cp(tov) st q t(o) Msa 6 Tpa-|| 248 cpov, 7 rsptsX 0 ov plot octo tou 
(piova)x(ou) sxstvou tou KoaTopiupy] ev ty] tcov KapSapuov yyj* ^(<opa)cp(t)a t yj; TpapipiaTtXYj; 
ola (xat) oaa stat, TOptsA-|| 249 0ovTa plot oc 7 ro tou (ptova)x(ou) exstvou Bap0oXopiatou tou ’'IvTpy]* 
ET(s)p(ov) ^(copoc)cp(tov) EV TY] aUTY] TO 7 TO 0 SCTta, OTOp plot £S(Op 7 ]CTaTO 6 CT£§aCTTO<(;> sxstvo; Mu- 
t(oc;)* || 250 ev T 7 ] aurf] TO 7 ro 0 £CTta x^P^cp^ov) T0 ^ OouAdcvou TOptsA0ov plot si; ayopa(ata;)* 
X(<Opa)cp(tOV) TO S 7 TtAsy 6 pl(s)v(ov) KaXapiaptT^Y]V TOptsA0OV plot OC 7 TO || 251 TOU AtSspOU* St; TOV 7 TO" 
Tapiov x^pacptov coast pioSttov sxaTov, o (xat) Y]cptsp<o0Y] ty] ptovyj 7 rapa TYj; xup(a;) Etp 7 ]v(y];), 
ctuv toutco || 252 xat to TOpa aXpiuxov* et(s)p(ov) tou *Ay(t)ou ©soAoyou* st(s)p(ov) tou *Ay(t)ou 
’AxtvSuvou* x^P^cp^ov) ty]; ’Epi 6 oA(Yj;) acptsp<o0sv 7 rapa tou Xxptpiva* || 253 sk t(6v) auTov to- 
tcov et(e)p(ov) x(^pa)cp(tov)* TOptyjA0s plot x( w pa)cp(tov) olho t(oov) 7 ratS(ov tou ’A6u0tavou x<*ptv 
7 rp 0 CT£V£^s(( 0 (;) OJCTEt ploStCOV 6 ySo 7 ]X(ov)Ta* || 254 sk ™ MsCTOyXcOCTCTtOV X(^pa)cp(tOV) 7 rsptsX 0 OV plot 
ayopa(CTtat;) a 7 ro tou 'PcocteXy] sxstvou Tupavvou, pts0’ sT(s)pou x^P^cptou 06 eix(e v ) o auTo(<;) 
|| 255 sv ty] TO 7 ro 0 sCTta tou ApuaTou sk tA IlaTvt^a* x( w pa)cp(tov) TcsptsX0ov plot s^ ayopaat(a(;) 
a 7 ro tou (piova)x(ou) Kapaspy]. ’Ev tcj opst tou Ktaaou x(°* pa)cp(t)a || 256 xa0(ojt;) avspxeTat 6 
Pa(CTt)X(tx)o(t;) Spopio(^) (xat) a 7 rspx£Tat pte^P 1 (>^ a '0 T °5 totou tou s 7 rtXsyopi(s)vou At 6 aStT^ta, 
toc aptCTTspoc a7ravTa* pisTa || 257 8 s to xaTavr/jaat ek piovo7raTtov to spxoptsvov a7ro tou xa- 
cTpou (xat) avspxeTat repot; ty]v Bopstv^v, to 8 ’ aXXo || 258 7 rpo; to aXcovtov, toc Ss^ta a 7 ravTa 
toutou x w P ac P OT o^t a ewi ty]; piov^;* oj; xaTspxeTat 8 s 7 raX(tv) || 259 oc 7 ro tou Pa(atXtxou) Spopiou 
(xat) U 7 rayst 7 rpo; t(ov) Xt 6 a 8 tatov to7tov ev & at youpvat, toc aptaTspa a 7 ravTa (xat) toc Ss^toc 
|| 260 t r^q ptovyj; stat, xpaTCovTa to execcte piovo 7 raTtov OTOp a7rspxeTat 7 rpo; ty]v KaatXox<opi(Y]v)* 
toc aptCTTspa toc xoct(o0(ev) || 261 t r\q piov(^;) stat (xat) auTa* x( ( °P^) c p( t0V ) BouxoXtx^;, 7 rspt- 
eX0ov plot 7rpoCT£V£^s((o;) x^P tv to ^ (M- ova )x( 0 ^) N^cpcovo; tou KaatXoxcopitTou* || 262 sv t^ tou 
MsXtxoupy] et(e)p(ov) x( w P^) 9 ( t0V ) 7rpoCT£Vsx0ev t^ ptovyj 7 rapa tcov 7 rat 8 (ov sxstvou tou Kopivy]- 
vou (UCTst pioStcov 8 sxa* || 263 (xat) TauTa pisv outco;. Toc to pi 8s ty]v ptovyjv apiTOXta (xat) x e P CTa ^ a > 
6 TOptopo; out(co;)* apxerat octo tou aptTOXcovo(;) tou || 264 OayoptoSy] tou (xat) 7 rp 67 r<oXY] 0 (sv)~ 
t(o;) 7 rapa tou 7 rpooToaXXaydcT<opo(;) sxstvou tou BapSaxXa, xaTspxerat t(ov) Spopiov aptaTs- 
p(ov) || 265 (xat) axoupi 6 t^st sk £ 7 rocv(o piepo; tou apiTOXcovo; t^; piov^;* si; auTou xaTspxeTat 
toc Stxata tou XoovstaTou || 266 sxstvou, xaT* taoTY]Ta t^; CTTscpavs(a;) TcsTpa;, (xat) A7]yst st; to 
tou XapaT^Y] (xat) oc7ro8t8et sk tov TOptopov tcov Ko6ev((ov)* || 267 e^ auTou avspxeTat xaTa votov 
CTUpiTOptAapi 6 av(ov toc <o 8 s xoexstas tou 7 roTapi(ou) apiTOXta (xat) x e P CTa ^ a > l ^ v epX°f Jl ( e ) vo (0 IP 68 
xaT* taov tou t r^q KapavTY]v^; apursAcovo;, tou tspsco; OAaToupiY] tou xat 5 Axav 0 o 7 rdcTou, tou 
BoTavstcoTou || 269 (xat) tou Soupptyj, (xat) axouptSt^st piexP 1 (^at) tcov Stxatcov t^; Mayyacpat- 
vy];* ocTOpxeTat aTpscpcov 6 TOptopot; xaTa || 270 avaToXa;, (xat) A^yst st; to tou OayoptoSy] apurs- 
Atov, sv & (xat) Y]p£apis0a. ’Evto; 8e tou TotouTOu TOptopou stat || 271 (xat) toc 8 ta 7 rpa 0 (sv)Ta 
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aptTueXta 7rapa (xov%. ’Apt^eXtov ev ty] TO7ro0e<rta Ttov Kodevtov pteToc Ttov <ruxaptt-|| 272 v£tov, 

Tupoaeve^Oev ty] ptovYj 7rapa TYjc; ptova^Yjc; MayyacpatvYjs* ^P^cptov 7tepteX0dv ty] (xovyj a7rd tou 
Map^avTY], || 273 6 xai. xaT£<cpuT£>u07] 7rap’ 7]ptoov apt7reXtov apt7reXtov to ov xaTto0ev tou 'Aytou 
pteyaXoptapTupoc; AYjptYjTptou, || 274 olov xai. 6<rov e<TTt, <tuv tou; ev auT& otx7]pta<rt (xai.) 7toc<ty] ty] 
7U£pto^ (xat) StaxpaT7](T£t' apt7reXtov ev ty] TO7ro0e<rta || 275 twv ’IaptocTtov 7rpo<T£vex0ev ty] ptovYj 
7rapa t% Tupavvtv7]c;* £T(e)p(ov) aptTueXtov ev ty] 7TOTafi.ta tou AuXaxoc; xaTacpu-|| 276 Teu0ev raxp’ 
7]pl(00v)* £T(£)p(ov) apt7TeXtOV £V TY] TO7TO0£<Tta T(OV II pOOtX( COV), 7T£pteX0dv TY] GZ&OLG[lioL ptOVY] OC7TO 
T% M£(T07T0Ta(jlt-|| 277 (T(T(7](;) 5 7]TOt 0L71Q TOU 8XOU XOXXtOC TEGGOLpOL, pl£0’ &V XEX T7]Tat 7] ptOVY] 
X(topa)cp(ttov).’'E^et (xat) etc; to Kepaptapetov x( w pa)cp(ta) (xat) etc; toc Tpta Bouvt'a, || 278 7rpo<r- 
£V£^0evTa 7rapa TYjc; S7]Xto0et<T7]c; xup(ac;) Etp7]V7]c;. Etc; touc; 'Aytouc; pteTo^ov, 7repteX0dv ty] ptovYj 
a7ro tou (jta-|| 279 xaptTOu KaXapt7rocxY] <ruv t5 rc£pl. auTo apt7reXtto. Et<rt (xai.) (3t6Xta TauTa ev t5 
pteTo^tto to etc; t(ouc;) 'Ayt(ouc;)* euayyeXtov || 280 xuptaxoSpdpt(tv)* a7rd<TToXo(c;)* eu^oXdytov 6 - 
XTC07]X°(0* 7rapaxX7]Ttx^* ^aXT^ptov TpttoStov* TcpocpYjTeta* CTTt-|| 281 X£paptov 7raXatdcptovov pt7]vatov 
2e7rr(e6)p(t)o(c;), 5 OxT(tod)p(toc;) (xat) 6 Noe(ptd)p(toc;)* £T(e)p(ov) 6 MapTtoc; (xat) 6 ’A7rptX- 
X(toc;)* 2t(s)p(ov) 6 Matos (xat) 6 5 Iouvto(s)* || 282 <TTt^epoxa0t(TT£xptov* xovSaxtov tou 0etou Xpu- 
GOGToyiou (xat) tou (jtey(oc)Xou BaatXetou* TU7rtxdv* etpptoXdytov xovSaxocp(tv)* (T^HI 283 
ptaToXdytov (3t6Xtov ot MapyaptTec;. ’Ev auT& et<rt (xat) etxovtaptaTa oxtco. ’AXXayY] tepoc, Xadtc; 
apy(u)p(a) || 284 (xai.) £T(e)pa. Zeuy7]XaTetov etc; t(6v) MdS(tov), 7rpo<Tevex0£v ty] ptovYj 7rapa tou 
<re(6a<TTOu) exetvou tou Mutoc, xat Ta nspl auTo ^(topoc)cp(t)a || 285 db<rei. ptoSttov Sta^Xtcov xa0ooc; 
(xat) £7re(jiept(T07](T(av) pteToc tcov NeaptovtTCov. Etc; toc e HXtOT07rou ^topoccpta, || 286 7repteX0dvTa t^ 
[iovti a7ro t % MayyacpaiV/js, a7rep xat ocpetXouatv £7rt(jtept^e(T0at [xstoc t % 7raveuyeve(TTocT7](; 
7rpto-|| 287 To6e(TTtaptTt(T(T7]c; £7rt(j7]c; (xat) t<rou. IIapeupe07](T(av) Se ev t^ (jiov^* txptoc^ta £vvea* 
^euyocpta ^OEtxa (xai.) [3ou6aX(tx)a || 288 Sexa7revTe apyoc* aXoya cpop6ocS(ec;) oxtco* ovtxa appeva 
(xat) 07]X(eta) SexaTrsvTe, uTudaeXa Suo* ptoxO^pa Tptaxdata* || 289 ayeXocSta (xtxpa pteyocXa eSSoptT)- 
xovTa* pouSocXta apya 7revT7]XovTa* aXoya (rayptocpta ^opSovta 7revTe* 7rpd-|| 290 6aTa ^tXta TuevTaxd- 
<Tta (xat) 7] tcov 7rt<TTtxcov oc7zocgoc ^pettoS7]c; axoXou0ta* (xeXtWta ev Stacpdpotc; T07rotc; ixret (xai.) Sta- 
|| 291 xo<Tta* £T(e)p(a) uXtxa Stoccpopa a7rep oux etc; (jiv7](j17]v ecpepov (xat) TauTa ptev outcoc;. 

IIpo<T£Te07]<T(av) Se ev t^ (jiov^ || 292 7rapa t^c; xupac; Etp7]V7]c; (xstoc tt]v evTau0a a7ro6ttO(Ttv 
tou avSpoc; auT^c; xupou Otoxa tou xai. aXXa-|| 293 yocTopoc;* J^euyocpta Tpta, to ptev ev PouSaXtxdv 
toc S’ eTepa Poetxoc* txpia^ta <TtS7]poxocv0toTa Suo* av7]-|| 294 yep07] Se (xat) vj exxXtjgloc tou pteTo^tou 
tou AuXaxoc; vj e iz * ovdptaTt TtpitoptevY] tou ay tou pteyaXoptocpTupoc; IIpoxo7rtou || 295 7rapa t% au- 
t^c; xupac; Etp7]V7]c; (xat) St’ uXoypacptac; t<TTop^07]‘ 7] auTTj avotxoS6(jt7](re (xat) uSpdptuXov ev T?j 
auT^ || 296 7roTafjtta tou AuXaxoc; (xai.) aptTueXtov xaTecpuTeuaev ev tco auTW T07rto* ev t^ exxX 7 ]<rta 
tou 'Aytou IIpoxo7rtou e0eTo || 297 (iXaTTta, Xocpivac; Suo* 7] aur/j lordpYjce (xat) ty]v tcov piova^cov 
pteyocXY]v Tpoc7re^(av)* i>xoSo(ji7]07](T(av) Se St’ auryjc; || 298 xat toc O7u<r0ev (xat) e(jt7rpo(T0ev xeXXta 
Ttov ptova^cov* 7rpo(je0eTO (xat) toc Suo T(JLY](JtaTa ^topoccpta a7rep e^to-|| 299 vY5(TaTO a7rd tou ’AXea 
xat tou 5 A(jt7]pa* eTepov yttipoLtpiov tou SuptTtavou ’AyyeXou ayopa<T0ev 7rap’ auT%* 7] auTY] || 300 
xupa Etp7]V7] ave0£TO ev ryj p7]0et<TY] ptov^ (xat) to 7rpo<rdv auT^ a(jt7reXtov to xoctco0£V tou 'Aytou 
AYjfJLYjTptou olov || 301 (xai.) d<TOV sgti (xeToc tou £euy7]XaT£tou* 7repte0eTO auTYj (xat) tov xoaptov tov 
tou euayyeXtou t% piovYjc;, ^XaTTtov ev, || 302 ptavouocXta £uy7]v pttav* y] auTY] avotxoSd(jtY](re (xat) 
eTepov uSpdptuXov xocTto0ev t% ptovYjc;* SeStoxe S’ auTY] xat || 303 U7rep7rupa exaTov Te<T(rapaxovTa- 

TSGGOLpOL. 
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ACTES DE VATOPEDI I 


OuT60<; OUV 8La0S(JlSVO<;, OGTIQ T60V E7Ci6e6y]XOTCOV 7^ TCOV || 304 UTToSsSrjXOTOOV, T&V avooTspoov 
(xai) (Jt£XP L T ^ v T ^ v T£ sxt6(; tou (^{jloctos (xai) toov svto<;, o7roLa<; || 305 apa oL^iocq 


||306_ 


Tux°t£j TCLpa0Yj svavTioxiLv E7cdc£ai rfj 7capou<nr] (jlou cpavspa SiaTa^sL xai 7iapa toc sv au-|| u "”T7] 
StaTETaypiEva ToXpLYjciaL E7«x et P t,CTetev > o tolouto<;, olo<; av (xai) sir), ou piovov sasiraL aXXoTpLo<; 
tou @(so)u || 307 (xat) rfjs t£>v xpw*TLav£>v Tcforetos, aXXa xai tolq apa<; sm<77ra<7£Tai toov Tpiaxo- 
<yt(cov) oxTCoxatSsxa || 308 aytcov Osocpopoov TCaTspoov (xai) 7] pispi<; auTou (jletoc tou 7rpoSoTou ’IouSa 
(xai) (jletoc tcov xpa^ocvTCov to «apov || 309 apov <7T(au)pox7ov» tov tou ©(so)u ulov. BouXoptat yap 
tyjv 7rapou(i(av) piou cpavspav SLaO^xrjv (3e6at(av) slvat xai || 310 a7rspLxX6vr)Tov el q tov aicova tov 
&7cavra, ypacpsL<7(av) ryj Epifj 7cpoTpo7rij Sloc tou u7ropivr]pLaToypacpou T*yj<; || 311 ayL60TaTY]<; pir)Tpo- 
nok£(o>Q) 3>LXa8sXcpsL(a<;) Mixa(*)X) Siaxovou tou ria^LpiaSr) svootuov twv U7roT£Taypi(£)v(cov) || 312 
piapTupcov, ptrjvi Noe(pi6)p(tco) (lv8lxtlcovo<;) extstou<; /C^vC^f 


+ MIXAHA || 313 EN X(PI2TQ TQ 0(E)Q || 314 IIIXTOX BA2IAEY2 || 315 KAI ATTO- 
KPATQP || 316 TQMAI(QN) A0TKA2 || 317 ■'AITEAOS K0MNH-|| 318 N02 6 IIAAAIO-|| 319 
Aoros + 


L. 3 Ps. 102, 15 || 1. 6 Ps. 115, 2 || 1. 7-8 cf. Ps. 143, 4 || 1. 8 cf. Gen 1, 26 || 1. 9 cf. Ps . 8, 6 || 
1. 10 cf. Gen 1, 26 || 1. 21 Mat 7, 8 Luc 11, 10 || 1. 23-24 cf. Eccl. 3, 20 || 1. 25 pLsXiaac;: -L- post corr. 
lege peX^oa^ || 1. 26 cf. Job 3, 18 || 1. 31 toutou: lege touto || 1. 55 gxtel || 1. 55-56 pavi^ - exoiXev: cf. 
E.L.A. Leutsch, Corpus paroemiographorum Graecorum II, Gottingen, 1851, p. 632, n° 19 || 1. 57 lege 
a8ccv | 1. 62 7rpoXEXexTac || 1. 64 <ruv7]0pot£ovTo: -yj- post corr. || 1. 69 lege TtapecSev || 1. 71 ocxoSoptY] || 
1. 85 TETU7TCOTO: pro TETU7ra)TaL || 1. 85-86 TETU7TCOTO: pro ETETU7TCOTO || 1. 109-110 cf. Mat 20, 28 II 1. Ill 
cf. Jer 15, 19 || 1. 114 cf. Tit 3, 10 || 1. 120 lege 8cop0ou<70co || 1. 126 acc. post corr. || 1. 135 lege 
pteT* auTOV | 1. 143 0ecopoupLEV(ov: Occopoupcva || 1. 145 tl: fortasse pro tlvoc || 1. 150 xupcaxo8po'puv: -c 2 
post corr. || 1. 156 ’Icoavvou: I- post corr. || 1. 232 tou 1 : lege to || 1. 234 YjrpavTCopLEvco: pro ^cpavcopevco || 
1. 274 xai 1 : x- post corr. || 1. 279 to: lege tw || 1. 306 lege ToXp^CTY] Emxecp^creLV || 1. 308-309 Jn 19, 15. 


16. ORDONNANCE DE MICHEL VIII PALEOLOGUE 


KpoaTaypia (I. 23) octobre, indiction 9 

opiapid? (1. 62) [1265] 

L’empereur rattache a Vatopedi le monastere des Saints-Anar gyres, situe dans 
la region du Pangee. 

Le texte. — Copie ancienne decrite sous notre n° 10. — Au verso de cette piece, au- 
dessous d’une notice ancienne: "AyLo<; Mapia<; x(ai) STrjXapr] x(ai) tou AsovTapYja, on trouve 
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le present acte, puis nos n os 17, 18 et 19 (nous numerotons les lignes de chaque acte a partir 
de 1). Le scribe du present acte semble different de celui qui a ecrit les n os 17, 18 et 19. 
Encre marron. — N° 16: Deux accents sur kntl, 1. 13; repetition d’une abreviation pour noter 
le pluriel, 1. 15, 32 (oc x a x pour p.ova^ot) et 48 (x a x a pour xocvovcov), tilde sous des mots 
composes, 1. 44, 54, 57. — N° 17: Deux accents sur inti, 1. 4; tilde sur un prenom, 1.1. — 
N° 18: tilde sur un prenom et sous le nom ’AxporaAi/ra, 1. 1. — N° 19: repetition d’une abre¬ 
viation pour noter le pluriel, 1. 12; tilde sur un prenom, 1. 1, et sous l’abreviation (3a(<nAet'a), 
1. 2, 4, 8, 12, 15. Notice en bas du verso: Tcov 'Ayuov ’Avapyyp(cov) tic, Zfyvav. — Album: 
pi. XXVII. 

II existe une paraphrase moderne du present acte dans le cahier de copies n° I (cf. p. 54). 

Editions: Arkadios, Vatopedi , n° 21, p. 213-215 (attribution a Alexis I er ); Goudas, 
Vatopedi , n° 4, p. 128-131 (vraisemblablement Alexis I er ). 

Nous editons d’apres nos photographies sans tenir compte des editions precedentes. 

Bibliographie: Kyriakides, Boleron, p. 342-343 (Andronic II, 1325); Dolger dans BZ , 
39, 1939, p. 325-329 (Alexis I er , 1100 ou 1115). — Dolger - Wirth, Regesten , n° 1214c 
(idem). 

Analyse. — Des biens (ktemata) ont ete retires au monastere de Vatopedi, situe a 
lAthos, et ont ete affectes au fisc pour financer en particulier des expeditions militaires 
visant a restituer a l’empire romain les territoires dont les ennemis s’etaient empares de 
nombreuses annees auparavant (1. 1-13). L’empereur [Michel VIII] a appris que de ce fait 
les moines [de Vatopedi] se trouvaient dans le besoin; sachant par ailleurs que le monastere 
des Saints-Anargyres situe pres de Koromista n’avait personne de competent pour assurer sa 
protection (prostasia) et que sa situation spirituelle et materielle empirait, il a cherche a faire 
pour ces deux monasteres ce qu’il convenait (1. 13-23). Par la presente ordonnance, qui a 
force de loi ( thespisma ), et qui est emise en faveur de Vatopedi, l’empereur ordonne que le 
monastere des Saints-Anargyres soit comme un metoque de Vatopedi, que le kathigoumene 
[de Vatopedi] soit au-dessus de celui qui administre (oikonomeudn) le monastere des Saints- 
Anargyres, car il est plus capable que lui d’y assurer la vie spirituelle et de gerer au mieux ses 
biens (1. 23-34). Le kathigoumene de Vatopedi administrera [les biens] des Saints-Anargyres 
et veillera a ce que, dans l’eglise de ce monastere, chants et luminaire soient comme il 
convient. L’higoumene (proistamenos) des Saints-Anargyres, les moines affectes a Teglise 
comme ceux qui sont preposes aux divers services du monastere doivent obeir en tout a 
Thigoumene de Vatopedi, en particulier pour ce qui touche au redressement de leur vie spiri¬ 
tuelle (1. 34-57). Le metropolite de Philippes doit se contenter d’etre mentionne (anaphora) 
[dans la liturgie], sans pretendre a d’autres exigences (1. 57-60). Conclusion, adresse a Vato¬ 
pedi (1. 60-62). Menologe (1. 62-63). 

Notes. — Attribution et date. La presente ordonnance, datee d’octobre, indiction 9, a ete 
attribute a Alexis I er , sans doute parce que, sur le document, elle semble venir a la suite de 
notre n° 11, qui est au recto; puis elle a ete attribute a Andronic II (cf. Editions et Biblio- 
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graphie). — Cette ordonnance, par laquelle un empereur attribue les Saints-Anargyres a 
Vatopedi, est etroitement liee aux actes imperiaux suivants, nos n os 17 et 18, de novembre 
indiction 9, et le n° 19, de fevrier indiction 13, ce que Kyriakides a reconnu; elle a meme 
auteur que ces trois actes, qui sont delivres par Tempereur qui a attribue les Saints-Anargyres 
a Vatopedi (cf. notre n° 17, 1. 2-3; n° 18, L 1-3; n° 19, 1. 5). II resulte que notre n° 19 est 
posterieur au present acte. — Ces quatre actes, qui ne peuvent pas etre anterieurs au milieu 
du xm e siecle, precedent notre n° 31, de 1301, chrysobulle d’Andronic II, qui mentionne les 
Saints-Anargyres comme etant deja un bien de Vatopedi. Dans cet intervalle, les trois 
premiers actes ne peuvent pas dater de 1250 ni le n° 19 de 1255, Tempereur n’etant pas le 
meme a ces deux dates (Jean III, puis Theodore II); ni, pour la meme raison, de 1280 et de 
1285 (Michel VIII, puis Andronic II). La date de 1295, proposee par Dolger pour notre n° 17 
(cf. la Bibliographic de cet acte), est impossible car Vatopedi avait alors un autre higoumene 
que celui qui est mentionne dans cet acte, Mamas. La seule date possible est 1265 pour le 
present acte, nos n os 17 et 18, et 1270 pour le n° 19, leur auteur etant done Michel VIII. 
Cette hypothese est confirmee par d’autres mentions de Thigoumene Mamas a cette epoque; 
voir Introduction, p. 15. 

Vaffaire. Le monastere de Vatopedi avait ete victime de la confiscation de certains 
biens, qui servit a financer un effort de guerre visant a recuperer les territoires dont, bien 
auparavant, des ennemis s’etaient empares: il doit s’agir de la conquete latine de 1204 et de 
^expedition militaire byzantine qui a abouti a la victoire de Pelagonia en 1259. Une fois 
TOccident reconquis, et Constantinople reprise, Vatopedi demanda sans doute, en compensa¬ 
tion, a acquerir le monastere des Saints-Anargyres, qui n’etait pas eloigne de son village de 
Semalton. Par la presente ordonnance, qui a force de loi (gj<; 0ea7n.<rpa, 1. 24, expression 
reprise dans notre n° 17, 1. 4), Vatopedi report les Saints-Anargyres, qui deviennent « comme 
un metoque » (1. 27); mais l’etablissement reste un monastere, avec son clerge et son proista - 
menos (cf., sur le statut de monastere dependant au x e siecle, Iviron I, p. 26 et n. 1). II est 
probable que le metropolite de Philippes y exerfait jusque-la des droits (cf. 1. 59-60), qu’il 
perd en vertu du present acte. 

Sur les Saints-Anargyres (1. 18 et passim ), cf. Introduction, p. 36. 

L. 45-46: la reference a saint Paul ne correspond a aucun texte precis. 


+ ’'EcpOaoav pev a7io<T7ia<r07)vat. a7io toov XT7]p(a)TC0v || 2 r/jc; xaTa to opo(<;) too ’'A0ou Sloc- 
xet.pevY)<; ae6agp[(a<;] || 3 po(v7)c;) xat outco 7i(co<;) e7iovopa^op(evY)<;) <tod> BaT07i(e)S(t.'oD) t t,va 
S[(.a]-|| 4 cp£povTa TauTT) (xal) tco pepet. too Sy)po<Tt.'ou 7ipo<rxu-|| 5 pco07)vat., evSe(ou<;) ovto(<;) too 
Sy)po<Tt.'ou too pepotx; || 6 e^oScov xai. avaXcopaTCOv ^py)paTt.xc5v (xal) aXXot. || 7 tcov U7iep too xolvou 
xaTa6aXXop(e)v(cov) ziq t( a<;) ex<TTpaT£t.'(a<;) || 8 (xal) Xoitzolq SouXet.'(a<;) Tac; 0(eo)u veuaet. npoc; 
mjOTao(t.v) acpopco(aa<;) || 9 (xat.) xat. 7iXaTUopov tcov pcopatx(cov) a^ot.vt.ap(a)TCOv, || 10 

xaTaTpo7ico<Tt.v (Se) (xat) a7ioSt.'co£t.v 7iavTo(<;) avTt.xet.p(£v)ou II 11 poip(a^) tt npo ^pov(cov) yjSy) 
7ioXX(cov) Tupavvt.x(co£;) ex t(y)<;) 'Pcopat.'(cov) || 12 apx(?j<0 £XT£poua(y)<;) %cop(a<;) pcopat.*x(a<;) (xat) 
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x(a)TaSouXcoc7ac77]i; || 13 auxac;. ’Emi Ss Scdyvco r\ (3a((uXeia) piou cot; Sea to (7T£p7]07jvae || 14 tt]v 
TO iauTTjv (jLo(v)t]v tcv(cov) tcov av7]xdvT(cov) auTyj Sexae'(cov) effTevox^-|| 15 p'y]VT(ai) oe ac7Xoupe(£v)oc 
sv aUT-yj (peova)x(oi) (xai) avayxoc^ovT(ae) nepi || 16 t(t]v) £coapxe£(av) (xai) Xoc7ry]v oexovope(e'av) 
auTCOv, £yvco (Ss) (xai) touto || 17 t] (3a(c7cX£c'a) peou, cot; 7] ^£pi t(t]v) KopopeecTTav Seax£cpe(£)v(7]) 
CTs(6aff{jLia) peovT] e-|| 18 rc* ovopeaTc TeTcpecope^'v)'/] tcov 'Aye'cov ’Avapy(u)p(cov) xai 7t£pecovupe(cov) ev 
0au-|| 19 pea(rcv oux e^ee t(ov) cxav(ov) ovTa sic, npoGTOLai(oLv) auT(^), xavT£u0(sv) oe ay£Xa^dpe(£)- 
voe || 20 sv TauTT] pLova^ovT(£t;) ou Scc0uvovT(ac) rcpo(i;) t(t]v) peovaS(ex7]v) 7toXcT(£c'av) xa0(co<;) Sec 
|| 21 (xai) toc 7uepi auT7]v e£ ape£X£c'(a<;) (xai) acpeX£i(a^) kni to X £ ^P( ov ) OTc6c6a£ovT(ac), || 22 xaTE- 
aToxacraTO 7] Pac7cA(£ca) peou X(pcc7To)u Tyj x^? lTl cxav(ov) 7t£pc7toc7](7a(70ac (xai) ape-IpcpoTepoc^ 
T(ac<;) S7]Xco0£CC7(aci;) peov(ac<;). "O0£v (xai) to rcapov auTo 7tpd(7Taypea || 24 cot; 0£C77U(7pea (xai) 
op(ov) apL£Taxcv7]T(ov) £xtc07]((kv) 7] (3ac7cA(£ca) peou (xai) erco-|| 25 psy£t tout(o) ttj too BaT07t£- 
S(cou) 8caX£Ccp0£U77) C7£(6ac7pu / a) peovfj, Sc’ o5 xai || 26 7t(apa)x£X£U£Tac £cvac t(t]v) S7]Xco0£C(7av 
^(Sacrpuav) peovTjv tcov 'Ayc'cov ’Avapy(u)p(cov) || 27 cot; pe£Tox(cov) (xai) uno ttjv S7uxpaT£c(av) 
t(^) c7£(6ac7pLcai;) pLov(^) too BaT07t£S(coL>), || 28 (xai) U7UEpej£( elv ) t(ov) TcpeccoT(a)T(ov) xa07]- 
youpc(EVov) too oixovopL£uovTo<; t(^) || 29 tcov 'Ayc'cov ’Avapy(u)p(cov) pLov(^) ) cot; U7t£pcp£povTa 
sxecv(ov) toutou xaTa te ttjv || 30 (peova)^(cx7]v) 7coXeT(se'av), t(t]v) £vap£Tov te Seaycoy/jv (xai) 
x(a)Ta yvcoc7(cv) £pC7tpaxTov || 31 (xai) Sc£?;aycoy7]v tcov rc£pi t(t]v) TocauT(7]v) peov(7]v) XT7]pe(a)TC0v 
(xai) Xoc7t(cov) ecScov, || 32 (xai) ixav(ov) ovTa pu0pecX(£Cv) t(ou<;) ev Tyj TocauTT] peovT] (pLova)x(ouc;) 
£X£C70ac t(^) pLovaxtx(^) || 33 7toXcT(£cai;) cot; Sec (xai) 7tpd(<;) au£y](7(cv) (xai) (BeXtuoctiv oc7toxa- 
0R7 tocv || 34 toc rc£pi auT(7]v) a7ravTa. AcopcXeTac y(ap) r\ |3a(uX(£ia) pcou oixovopc(£cv) t(ov) xa07]- 
y 0 l!-|| 35 pL(EV) 0 V t(^) TOO BaT07t£8(C0L>) pLOV(^) 0C7TaVT(a) TOC 7T£pi t( 7]V) S7]XcO0£CC7(av) 

a£(6ac7pLcav) pcovTjv || 36 tcov f Ayc(cov) ’Avapy(u)p(cov) xai £cvac toutov cppovTcc7T7]v 7rpdiTOv (xai) 
am(ov) t(t]s) || 37 Sc£^aycoy^c; (xai) oixovopL(cat;) auTcov, 7rpo 7ravTo(i;) (§£) cppovTcX(£^v) auTCOv 
|| 38 ex elv T ° v 7ravc7£7rT(ov) (xai) 0£cov vaov t(^) S7]Xco0£cc7(7]i;) pLov(^) tcov Tcpcccov || 39 ’Avap- 
y(u)p(cov) t(t]v) 6cp£cXopc(£)v(7]v) auT^ 7ravvuxt(ov) xaTa to £ixd(;;) c)>aXpLo>S(cav) (xai) Xl>xvo- 
xat(av) || 40 t(t]V) 7rp£7TOl)(T(av) ’ £Cp* & xai 6 7rpOCC7TapL(£v)o(i;) t(^) TOCaUTT]^ pLOV(^) TCOV 
f Ayc(cov) ’Avapy(u)p(cov), || 41 aXXa S r\ (xai) oi £v TauTT] pLova^ovT(£t;) a7ravT(£t;) ) ocroc T£ tov 
0£C(ov) Upcv(ov) ScS(£CV) £7TC-|| 42 (TTaVTaC (xai) 6(TOC t( 7]V) £VOX(V) T ^ V aV7]XOVT(COV) Tyj TOCaUTT] pco- 
X£CTOUpy7]pL(a)TCOV || 43 £7TCX£CVT(ac), 0 (p£cXou((TCV) U7TOX£C(T0aC TCp x(a)T 0 C xacp(ou^) 7]yOUpL£- 
VEUOVTC TY] TOO || 44 BaT07T£Sc0U pLOV^ &Q 7Cp<0TO7Upoi(TTapL(EV)C0 (xai) (ppOVTCCTT^ OVTC Xai Sc£" 
|| 45 ^aycoy£c (xai) t(^) xaT* auT(oi);;) S7]Xco0£c((T7]i;) pcov(^), ex( £tv ) T (f]Y) auT(ov) x(a)Ta 
t( 7]V) TOO 0ECOU 0C7ro((TTdXou) || 46 IlauX(ou) cpc0v(7]v) £U7T£C0£C(av) (xai) TCpL(7]v) t( 7]V) 7tpO(T7]XOL>- 
a(av), (xai) U7r£cx(£cv) auTCO eoxi || 47 7rac7cv ol^ av £7UTaTT60VT(ac) 7roc(£Cv) 7rap* auT(ou) toc;; 
x(a)Ta t(t]v) tcov 0£c(cov) (xai) cspcov || 48 xa(vovcov) 7rapaSo((rcv) (TuvT£cvou(T(av) auT(oc<;) npo((;) 
t(t]v) pcovax(tX7]v) 7uoXiT£iav || 49 (xai) cJ;l>xcx(7]v) C7(coT7])p((av) auTCOv (xai) 7cpo(<;) Scdp0co(c7cv) 
tcov £^ £7nr]p£c(at;) craTavcx(^(;) xaTa-|| 50 7U7TTdvT(cov) et^ 7TTC0pc(a)T(a) Xupc(7]v) 7rpo^£voijvT(a) 
t(ouc;) ev auTocc; xaTa7U7UTOVTas, || 51 (xai) pcv] Su(rx£patv(£cv) auT(ouc;) Sea tcov xavov(cxcov) 
7r(apa)Sd(T£(cov) (TTucp(ov) sv ol^ IP 2 rcpo((;) 0£pa7t£c(av) acpopcocrc tcov c)>u^cx(cov) vo(T7]pcdcT(cov), 
(xai) aAA(a<;) £^ aXXcov || 53 ^pocpacrcXecrOac x£v(ac;) a(poppc(oci;) (xai) pccopc(oui;) 7tpo(7oc7rT(£Cv) 
(xai) o^Xt]((tec q) || 54 tco t(^) too BaT07T£S(cou) xa07]y£pcovc pLov^)* ecp* o Iq y(ap) av tocoutco- 
TpO7T(C0i;) || 55 OppL7](TCO(TCV OC £V T^ ptOV(^) TCOV 'Ayc(COV) J Avapy(u) p(cov) pLOVa^OVT(£t;) 6 xXy](TCV || 56 
TCpo^evyjcrac tco xa07]youpc(£v)co t(^) too BaT07t£S(cou) pcov(^), I^oucri to || 57 av^xoov 7ravT7) 
(xai) oc7rapocS£XTov. ’AXXa xai 6 x(a)Ta xacp(ouc;) pi(7]T)po7ro(Xc)T(•/]<;) || 58 OcXc7T7t(cov) apx£C70^- 
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<t(£)t(ou) knl (jtovT] tt] £0(ou^) toutco avacpopa* outs || 59 yap outo^ kn aSei(a^) sXxuaat 
aur(ou^) tiQ 7rapaXoyov Socnv II 60 (xal) oy\r\a\.v t(t]v) a7raSou<r(av). Aide y(ap) touto eyeyovei T?j 
tou Ba-|| 61 T07r£S(iou) StaX^cpOewr/] a£(§aap,la) (jLov(yj) <£iQ> acj<paX£(,(av) (xal) j3e6a(co<7((,v) || 62 tt]v 
7repl toutou (xal) 6 7rapd)v t(^) PacrtX(e^a^) ptou optCTfxd(^). 

Mt](v)1 ’Oxt(co6)p((co) || 63 (lvS(,XT(,COVO^) 0' + 


L. 6 aXXot: lege aXXcov || 1. 10 7rdhn)g &VTLX£L|xeviQ£ || 1. 23 auTo: auxTjg || 1. 25 StaXy]cp0£LCT7] || 1. 37 
auTcov 2 : pro aurdv || 1. 48 pro ctuvtelvouctlv || 1. 50 pro toT^ ... xaTam7rrouaL || 1. 59 8omv: -o- post corr. 


17. LETTREDE MICHEL VIII PALEOLOGUE 


novembre, indiction 9 

[1265] 


L’empereur confirme a Mamas, higoumene de Vatopedi, le rattachement des 
Saints-Anargyres a son monastere. 

Le texte. — Copie ancienne, decrite sous notre n° 16. — Album: pi. XXVII. 

II existe une paraphrase moderne du present acte dans le cahier de copies n° I (cf. p. 54). 

Editions: Arkadios, Vatopedi , n° 22, p. 215 (attribution a Alexis I er ); Goudas, Vato¬ 
pedi , n° 5, p. 131-132 (vraisemblablement Alexis I er ). 

Nous editons d’apres nos photographies sans tenir compte des editions precedentes. 

Bibliographie: Kyriakides, Boleron , p. 342-343 (Andronic II, 1325); Dolger dans BZ , 
39, 1939, p. 329 n. 3, 332 (Andronic II, 1295); Id., Regesten , n° 2180 ( horismos , idem). 

Analyse. — Adresse a l’hieromoine Mamas, kathigoumene de Vatopedi (1. 1). L’empe¬ 
reur [Michel VIII] a re^u une lettre de l’higoumene, l’informant que Proboneagos lui fait des 
difficultes au sujet du monastere des Saints-Anargyres, qui a ete rattache [a Vatopedi] par 
ordonnance de l’empereur. Cette ordonnance ayant force de loi ( thespisma ), qui done, Probo¬ 
neagos ou pas, ose la mepriser et contester les droits [de Vatopedi] sur le monastere des 
Saints-Anargyres et sur ses biens? L’empereur confirme les droits [de Vatopedi], qui sont 
fondes sur cette ordonnance, et il encourage l’higoumene a econduire qui n’en tiendrait pas 
compte (1. 1-14). Menologe (1. 14). 
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Notes. — Attribution et date. Le present acte, de novembre indiction 9, a ete attribue a 
Alexis I er , puis a Andronic II en raison de la mention de Proboneagos (cf. Prosopographie), et 
il a ete date par Dolger de 1295 (cf. Editions et Bibliographic). Mais cette datation est impos¬ 
sible, Kassianos etant higoumene du monastere en 1294 et en 1297 (cf. Introduction, p. 16). 
Nous l’attribuons a Michel VIII et le datons de 1265 (cf. les notes a notre n° 16), Mamas, 
hieromoine et kathigoumene de Vatopedi (1. 1), etant par ailleurs atteste avec les memes rang 
et fonction en 1257 et en 1270 (cf. Introduction, p. 15). — Le present acte est posterieur a 
notre n° 16, puisqu’il y fait allusion (cf. Actes mentionnes, n° 1), mais selon nous d’un mois 
seulement. 

Vaffaire. Lorsqu’il apprit que les Saints-Anargyres avaient ete cedes a Vatopedi (par 
notre n° 16), Proboneagos contesta cette attribution et fit valoir ses droits aupres de 
l’higoumene Mamas. On verra dans notre n° 18 que Proboneagos detenait des actes relatifs 
aux Saints-Anargyres, ce qui suggere qu’il en etait le protecteur; il est peut-etre fait allusion 
a ses droits dans notre n° 16, 1. 19 (tov ixavov ovtoc eIq 7tpo<7Ta<nav auT?);;). 

Sur les Saints-Anargyres (1. 3, 5, 8, 11), voir Introduction, p. 36. 

Prosopographie. Sur Mamas, higoumene de Vatopedi (1. 1), cf. Introduction, p. 15. — 
Proboneagos (1. 4, 6) est egalement mentionne dans notre n° 18; on connait un homonyme, 
auteur de l’acte Petit, Chilandar n° 59, qui serait de 1321. Les biens en desherence de 
Proboneagos sont egalement cites dans l’acte Zographou n° 29, de 1333. 

Actes mentionnes: 1) Ordonnance ( prostagma , 1. 3, 14; horismos, 1. 5, 7, 9, 12) de l’empe- 
reur [Michel VIII] attribuant les Saints-Anargyres a Vatopedi = notre n° 16. 2) Lettre (graphe, 
1. 1) de l’higoumene Mamas a l’empereur, l’informant que Proboneagos conteste cette attribu¬ 
tion, [octobre-novembre 1265]: perdue. 


+ TqxicoT(a)T(e) xa07]youpi(£v)£ T(r\Q) <7£(6a<7pua<;) piov(7ji;) tou BaT07te8(i'ou) lepo((ji6va)- 
^(e) xup Mapia. *H ypa(cp)7j oou 8i.£-|| 2 xopu<707] (xai) U7tav£yvco<707] tt) (3a(cnX£ia) piou, ev fj xai 
7Cap£S7]Xco(CTac;) OTl £70. Tfl 7tpo(<7)xUpCO0£lCry] IP pLOVT] TGJV 'Ay^'cov) ’AvapY(o)p(COV) 8ux 7CpO(7Ta- 
Ypt(a)To(<;) T(r\Q) (3a(aiXe£a£) piou Tfj u7to ge pio(v)7j £upi'ax(£i£) Suvacrr£i(av) (xai) || 4 o^Xt](ctiv) 
a7co tou npoSovsayou. ’E7t£i youv &Q oiS(a^) 0£<77ti<7pia ti £xupco(o£v) y\ (3a(cnX£ia) piou || 5 
t(6v) a7coXu0evra 6pi<7pi(6v) auT(7j<;) £7ul to £ivai t(t]v) S7]Xco0(£i)CT(av) piov(v]v) t£>v 'Ayi^tov) 
’Avapy(u)p(cov) kni tt) u-|| 6 7t6 ge piovvj, Tic, egtiv o5to(<;) 6 npo6ov£ayo(<;), t) ETtpoQ tiq puxpo(<;) 
y\ pteyac;, ToXpi7j(<7)ai || 7 out(co<;) 7tapa0£cop7j<7ai t(6v) toiout(ov) 6piopi(6v) t(t]s) Pa(aiXeia^) piou 
(xa'l) 6^Xv](cnv) TIV(X 7CpOCT£V£yx(£rv) Tfl U7CO II 8 GE pLO(v)vj X&piv T(7js) XaTO^(7]i;) T(r\Q) TGJV 
'Ay(uov) ’Avapy(u)p(cov) pLov(7jc;) (xai) t£>v <xv7]x6vt(cov) tolutt] Sixai(tov) || 9 a7cavT(cov); Tout(o) 
goi Siopi^eTai 7] Pa(aiXe^a) piou, iva eSpa^T] £7ti t£> toiout(co) opiopico t(9^q) || 10 Pa(aiXeia^) piou 
t£> a7toXu0£vri aoi ^ap(iv) TOiauTT];; U7to0£(<7£co<;) xa0(o)<;) £7ti 0£pi£X(ico) appaysT, || H (xai) 
x(a)Ta t(t]v) 7t£pi'X7](^iv) toutou y.OLTE-/y]Q Tyj t£>v 'Ayi^cov) ’Avapy(u)p(cov) ptov(Tj) (xai) £<i'> ti 
8iy.ca(ov) av7]X£i. auTT], || 12 (xai) ov yvcopi(^£i^) 7C£i.pa07](76pi(£v)ov 7capa6X£^ai. t(6v) x&pw toutou 
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a7roXu0£VTa <rot 6pt<7fji(6v) || 13 t(9]<;) (3a(eyiXsia£) (jlou, t(6v) TotouT(ov) xa0(ox;) av tCT/u°(^) 

ava/eTt^y)^ xat a7ro<To67)<; ox; ]] 14 TOptcppovy]T(y]v) too t(9]<;) (3a(eyiXsia£) ptou 7rpo<7TaYfji(a)To<;. 
My](v)l Noe({i.6)p(tco) (tvStxTt&voc;) O'. 

L. 11 lege tJ)v ... p.ovv]v || auTrj: -7) post corr. 


18. ORDONNANCE DE MICHEL VIII PALEOLOGUE 

opLafxog (1. 11) novembre, indiction 9 

[1265] 


L’empereur ordonne a Leon Acropolite, due de Serres et du Strymon, d’ecarter 
definitivement Proboneagos du monastere des Saints-Anargyres. 


Le texte. — Copie ancienne, decrite sous notre n° 16. — Album: pi. XXVIII. 

II existe une paraphrase moderne du present acte dans le cahier de copies n° I (cf. p. 54). 

Editions: Arkadios, Vatopedi, n° 23, p. 215-216 (attribution a Alexis I er ); Goudas, 
Vatopedi , n° 6, p. 132-133 (vraisemblablement Alexis I er ). 

Nous editons d’apres nos photographies sans tenir compte des editions precedentes. 

Bibliographic: Kyriakides, Boleron, p. 342-343 (Andronic II, 1325); Dolger dans BZ, 
39, 1939, p. 329, n. 3, 332 et pi. Ill ab. 2 (Andronic II, 1295); Id., Regesten, n° 2181 (idem). 

Analyse. — Adresse a Leon Acropolite, due de Serres et du Strymon (1. 1). L’empereur 
[Michel VIII] a rattache par ordonnance le monastere des Saints-Anargyres a Vatopedi. Le 
kathigoumene de Vatopedi, [Mamas], lui a ecrit que Proboneagos conteste ce rattachement, 
faisant fi de l’ordonnance de l’empereur (1. 1-7). L’empereur ordonne [a Leon Acropolite] de 
prendre a Proboneagos les documents relatifs au monastere des Saints-Anargyres, de les 
remettre a Vatopedi, d’ecarter definitivement Proboneagos [des Saints-Anargyres] et de 
remettre la presente ordonnance [a Vatopedi], afin que ceux qui, apres [Leon Acropolite], 
seront responsables du fisc dans la region puissent defendre les droits du monastere (1. 7-13). 
Menologe (1. 13). 
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Notes. — Attribution et date. Le present acte, de novembre indiction 9, a ete attribue a 
Alexis I er puis a Andronic II (cf. Editions et Bibliographic). Le rapport etroit entre le contenu 
du present acte et celui du precedent, qui sont tous deux dates de novembre indiction 9, 
implique qu’ils aient ete ecrits a la meme date; l’auteur en est Michel VIII et l’acte a ete 
delivre en 1265 (cf. les notes a nos n os 16 et 17). 

Sur l’affaire, voir les notes a ces actes. Sur les Saints-Anargyres (1. 2, 5, 8), cf. Introduc¬ 
tion, p. 36. 

Prosopographie. Leon Acropolite, due de Serres et du Strymon (1. 1), est commanditaire 
d’un manuscrit en 1280, cf. PLP n° 91109. — Sur Proboneagos (1. 4, 6, 8, 10), cf. les notes a 
notre n° 17. 

Actes mentionnes: 1) Actes (dikaiomaia, 1. 7-8) detenus par Proboneagos, relatifs au 
monastere des Saints-Anargyres: perdus. 2) Ordonnance ( prostagma , 1. 2; horismos , 1. 7) de 
l’empereur [Michel VIII], rattachant les Saints-Anargyres a Vatopedi = notre n° 16. 3) Lettre 
(cf. 1. 3: eypa^e) [de Mamas], higoumene de Vatopedi, a l’empereur, l’informant que Probo¬ 
neagos conteste cette attribution, [octobre-novembre 1265]: perdue; cf. n° 17, Actes 
mentionnes n° 2. 

+ Aou£ Sepp(cov) xal STpupitovo(^) Aeov \Axpo7roXiT(a). 'H |3a(aiXeta) piou 7rpoaexu-|| 2 pcoae 
TV) ae(6a<7pua) piovYj too BaT07re8(ioi>) 8ia 7ipoaTaypi(a)To(^) auT(%) t(yjv) tcov 'Ay(txov) ’Avap- 
y(u)p(cov) || 3 piov^v), eypa^e (8e) tyj Pa(aiXei'a) piou (xat) 6 TiputOT(a)To(^) xa0Y]youpL(ev)o(^) 
t(^) TOLauT(Yj^) ae(6a<7pua^) piov(Yj^) too || 4 BaT07re8(ioi>) supiaxsi Suva<7T(eiav) (xou) o^Xy]- 
(<nv) a7ro too ripo6oveay(ou) kni tyj || 5 7rpo<7xi>pto0eu7Y] piovYj tcov 'Ayi(tov) ’Avapy(u)p(cov) tyj U7i’ 
auT(ov) piov(Yj) too BaT07re8(ioi>), 7rapa“|| 6 0ecopouvTo(^) too toloutou npoSoveayou (xal) t(ov) 
a7roXeLCp0evT(a) Tfj ToiauTY] piovYj || 7 6purpi(6v) t(yj^) |3a(CTtXeta^) piou. (Kal) Stopt^eTat goi yj 
|3a(aiXeta) piou av E7rap(Y]^) Ta 8ixai-|| 8 topi(a)T(a) t(%) ToiauT(Yj^) piov(Yj^) tcov 'Ay(txov) 
’Avapy(u)p(cov) a7ro too tolout(ou) npoSoveayou xat 7r(apa)-|| 9 8coae^ TaijT(a) 7rpo(^) t(yjv) 
(jLov(yjv) too BaT07re8(Lou), extot(e) 8e ETUCpcovY^aY] a7re^(ELv) || 10 teXe(ov) t(ov) tolout(ov) 
ripo^oveayov a7ro t(y| 0 Toiaur/]^ piov(Yj^), avTiaTpe^ei^ (8e) U 11 t£> pLepei t(%) ToiauT(Yj^) pio- 
v(yj^) (xal) t(ov) 7rapovTa t(yj^) j3a(<nXela^) piou opiapiov, 07r(a>^) xal oi || 12 piETa as auTo0(i) 
Stxawo too SYjpLoatou evepy^aovTE^ avTiXapi6a-|| 13 vovT(at.) too pLEp(ou^) t(%) tolocut(y]^) piov(Yj^) 
(xal) SecpevSeixocnv auT(^v). 

+ Myj(v) 1 Noe(pi6)p(uo) (IvSixticovo^) 0' + 

L. 1 Asov: -o- post corr. |[ 1. 6 aruoXsLcpOsvra: fortasse pro aruoXuB^vra || 1. 8-9 ruapaScias^: acc. 
post corr. -ziq post corr. || 1. 12 evspy^aovrs^: -e^ post corr. 
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19. ORDONNANCE DE MICHEL VIII PALEOLOGUE 


opia(jto<; (1. 15) 


fevrier, indiction 13 

[ 1270 ] 


L’empereur ordonne a Manuel Batrachonites, megas adnoumiastes, de ne plus 
retirer aux domaines de Vatopedi les terres qui y sont en desherence ni leur 
revenu. 

Le texte. — Copie ancienne, decrite sous notre n° 16. — Album: pi. XXVIII. 

II existe une paraphrase moderne du present acte dans le cahier de copies n° I (cf. p. 54). 

Editions: Akkadios, Vatopedi, n° 24, p. 216-217 (attribution a Alexis I er ); Goudas, 
Vatopedi, n° 7, p. 133-134 (vraisemblablement Alexis I er ). 

Nous editons d’apres nos photographies sans tenir compte des editions precedentes. 

Bibliographie: Kyriakides, Boleron , p. 342-343 (Andronic II); Dolger dans BZ, 39, 
1939, p. 329 n. 3, 332 et pi. Ill 2 (Andronic II, 1315); Id., Regesten, n° 2360 (idem). 

Analyse. — Adresse au megas adnoumiastes Manuel Batrachonites, pansebaste sebaste, 
familier de l’empereur [Michel VIII] (1. 1). Le kathigoumene du monastere imperial de 
Vatopedi, [Mamas], a rapporte ceci a Tempereur: son monastere detient des domaines de- 
puis longtemps, en vertu de chrysobulles de feus les empereurs et d’un chrysobulle [de 
Michel VIII], ainsi que le monastere des Saints-Anargyres, qui lui a ete donne comme 
metoque par Tempereur, avec ses biens; il y a sur ces domaines des terres en desherence 
(exaleimmata), sur lesquelles [Manuel Batrachonites] a envoye des « hommes » qui les ont 
retranchees ( apedekatisan ) de ces domaines. [L’higoumene de Vatopedi] a adresse a 
Tempereur une requete a ce sujet (1. 2-8). L’empereur, qui agree cette demande, ordonne [a 
Manuel Batrachonites] de ne plus percevoir le revenu (eisodos) de ces terres en desherence et 
de ne plus rien retirer des domaines du monastere [de Vatopedi], pas meme les terres en 
desherence, ses moines priant assidument pour l’empereur. [Manuel Batrachonites] doit 
executer la presente ordonnance et la remettre [a Vatopedi] (1. 8-16). Menologe (1. 16). 

Notes. — Attribution et date. Le present acte, de fevrier indiction 13, attribue a 
Alexis I er puis a Andronic II, et date en dernier lieu par Dolger de 1315, parce qu’il serait 
posterieur a notre n° 31, de 1301 (cf. Editions et Bibliographie), doit etre attribue a 
Michel VIII et dater de 1270 (cf. les notes a notre n° 16). 
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Le present acte montre que le megas adnoumiastes pouvait recuperer au profit du fisc les 
terres en desherence situees sur les domaines (voir aussi Oikonomides dans TM, 8, 1981, 
p. 361 n. 51, et Chilandar I, n° 26, a propos de la stasis du pretre Modenos). Si notre datation 
du present acte est juste, elle apporte la plus ancienne attestation de la fonction du megas 
adnoumiastes. Sur cette fonction, voir une bibliographic dans Chitandar I, p. 197. 

Prosopographie. Manuel Batrachonites, megas adnoumiastes (1. 1), est egalement 

mentionne dans Facte Chitandar I, n° 26, qui est anterieur a 1281. — L’higoumene de 
Vatopedi, dont le nom n’est pas cite, etait alors Mamas (cf. Introduction, p. 15). 

L. 7, octceSexoctlctocv ; le verbe octcoSsxoctl^co peut signifier retirer un dixieme du perimetre 
(cf. Geometries , § 147 et 153). II semble avoir ici le sens plus large de retrancher une super- 
ficie. 


Actes mentionnes: 1) Anciens chrysobulles (1. 4) en vertu desquels Vatopedi detient des 
domaines: parmi eux, notre n° 10, de Nicephore Botaniate, et notre n° 11, d’Alexis I er . 
2) Chrysobulle (1. 4) [de Michel VIII], de contenu analogue: perdu. 3) Acte de donation (cf. 
1. 5: 8cop7]0eL(rav) des Saints-Anargyres a Vatopedi par Michel VIII = notre n° 16. 4) Requete 
(i deesis, 1. 8; cf. 1. 3: ocvs<psps, 1. 8: sSst^Ot]) de Fhigoumene de Vatopedi a Fempereur, visant a 
obtenir la presente ordonnance, [1270]: perdue. 


+ Ilav(7E(6a(7Ts) ct(s6occtt)s olxsls tji (3oc(ctlXsloc) [jtou [xsyoc oc8vs|jiloc(7toc xup Mocvout]X Boc- 
Tpa/covtTa* IP '0 tl(jllcot(oc)to(<;) xa07]you[jt(Ev)oi; t(^) crs(6oc(7|jiLoci;) [jtov(^) t(^) (3oc(ctlXsloc<;) 
fxou t(^) in 6vo|ji(oc)t(l) tl(jLC0(jl(sv7]<;) t(^) uTCspayvou fxou || 3 0so[X7]T(o)p(o<;) tou Boctotcs- 
S(lou) avstpsps ty] (3oc(ctlXsloc) fxou otl zysi 7] xoct ocut(ov) ptovv] xtt]|jioctoc sx^ocXocl || 4 (xocl) 8loc 
Xpucro6ouXX(cov) toov aot8L[jt(cov) sxslv(cov) (3occtlX(scov) (xocl) 8loc xpucro6ouXX(ou) t(^) (3oc(ctl- 
Xelocs) fxou, aXXa || 5 (xocl) tt]v 8cop7]0sT(7av ocutt] sic, (jlstox(lov) 7rxpa t(^) Poc((7lXeloc^) [xou t(t]v) 
[jtov(7]v) toov 'Ayt(cov) ’Avapy(u)p(cov) [xstoc || 6 toov utc’ ocut(t]v) Slxoclcov, xocl el gi tlvqc e£ocXel[jl- 
(jl(oc)toc ev tol;; tolout(ol<;) xT^aaLV el q oc-|| 7 tlvoc s07]x(oc<;) ctu av(0pco7r)ou<; (xocl) a7ts8sxocTL(70cv 
T(60V) TOLOUT(tOV) XT7][X(oc)t(COV) TOC s£ocXsLfi,-|| 8 fXOCTOC* XOCL s8s7]07] X^P LV TOUt(ou) (3oc((7lXslOc) 
p.ou. 'H (3oc(ctlXsloc) [xou youv t(^) 8s7](7s(tOi;) ocutou stcocxqu-IPctocctoc, Slopl^stocl ctol &> c ; av (jLt^ts 
t(t]v) e’lcto8(ov) toov tolout(cov) E^aXsL[X[x(a)T(cov) indpriq || 10 (jlt^ts OLnoGnoLGriq tl ex toov cov xoc- 
Tsxet ^ TotauT/] [jLovt] XT7][jLaT(cov) site E^a-|| 11 XEtfX[x(a)TCOv, aXXa [xevt] 7ravT7] avsvdxX7]To(<;) (xal) 
aSLacTEL(TTo(i;) s<p’ ol<; Slxoclol^ suplctx(s)t(ocl) || 12 sxoucroc. ’E^el y(ocp) ((jtova)xoL elctl xocl tou 
0(so)u av(0pco7r)oL (xal) t(■/]<;) (ioc((nXstoci;) fxou U7tspsuxovT(ocL) sxtsvectt(s)p(ov), || 13 StopL^ETaL 
(TOL 7 ] (3oc(ctlXsl'oc) [jLOU LVa [X7]8(ev) OLTCOGTCOLGriC; OLTCO TCOV d)V EXEE. T] TOLOCUT7] [XOV7] || 14 XT7][JL(a)T(C0V), 
p,7]TE [X7]V E7raLp(7];;) T7]V Et(7o8(ov) TCOV e£ocXsL[X[X((X)t(COV) aUTT]^, aXXa [XEVT] xaTOc to || 15 ocxspaLov 
avEvdxX7]To(;;). FIol7](7(ov) tolvuv x(a)Toc t(ov) 7rapovTa t(^) (3oc(ctlXsloc<;) [jlou opLcrfxov, ov || 16 
(xocl) OCVTLCTTpScjjOV aUTT] 8 l’ aVEVOxX7](7LaV. 

Mt](v)l Os(6poua)p(Lco) (lvSlxtlcovo;;) Ly + 


L. 1 pro aSvoufXLaCTTi || 1. 10 slte: acc. post corr. 
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20. ACTE DE DONATION 


7tapa$oTixov ypdfifia ( 1 . 6 ) 


septembre, indiction 15 (?) 
[fin xm e - debut xiv e s.] 


La nonne Anysia, veuve du grand drongaire Theodore Comnene Cantacuzene, 
fait une donation au monastere de la Spelaiotissa a Melnik pour la commemoraison 
de son epoux. 


Le texte . — Copie ancienne (xiv e siecle), portant en haut le present acte et en bas 
notre n° 21 (archives de Vatopedi, B £ 3). Papier, 221 x 298 mm. Plis horizontaux peu 
marques. Bonne conservation; petites echancrures sur les bords, dechirures dans la partie 
inferieure, quelques taches. Encre marron. Tilde sur deux prenoms (n° 21, 1. 8, 10) et sur les 
chiffres de Tindiction (le present acte, 1. 7; n° 21, 1. 7). — Au verso , outre une signature, que 
nous editons dans notre n° 21, une notice ancienne de la main du scribe: + Tpap-pa Kop,vy]vyj<; 

BpavsvY]<; xai ty]<; p,(Y]T)p(6)<; auT?j<; to\jq p,uAcova<; to\jq 8o0svtoc<; izpbq t(yjv) 0sl(<xv) 
[xovfjv too 'EtTzyjkoLioo TTSpi to tou MsAsvlxou sp.7r6pt.ov + — Album: pi. XXIX. 

Inedit. 

Analyse. — Feu le grand drongaire Theodore Comnene Cantacuzene, qui avait pris 
Thabit monastique sous le nom de Theodose, ayant ete enseveli dans le monastere imperial 
de la Vierge dit Spelaion, [son epouse] donne a ce monastere, pour la commemoraison de son 
epoux (au0svTY]<; p,ou), un moulin (mgldnotopion) situe a Yemporion de Melnik, [qu’elle-meme 
et sa fille] detiennent de fa^on hereditaire (; gonikothen ), et, dans leur village de Dragnitza, 
detenu par chrysobulle, une vigne en desherence (1. 1-3). Les moines doivent detenir ces biens 
pour toujours, sans empechement, [elle-meme et sa fille] renon^ant a leur sujet, en faveur du 
monastere, a tout droit de possession et de propriete. Maledictions au contrevenant (1. 3-6). 
Conclusion, adresse au monastere de Spelaion, date (1. 6-7). Signa de la nonne Anysia, dans le 
monde megale drouggarea , et de sa fille Branena (L 8). 

Notes. — Dotation du present acte et de noire n° 21. Le present acte et notre n° 21, 
copies sur la meme piece de papier et etroitement lies par leur objet, ne sont dates que par 
Tindiction: 15 pour le present document, 12 pour notre n° 21. Le present acte est anterieur a 
notre n° 21, puisqu’une des donations qu’il mentionne, un moulin situe a Yemporion de Melnik 
(1. 2), est evoquee dans notre n° 21 (1. 3), mais probablement de peu: selon notre n° 21, la 
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mort du grand drongaire Theodore, qui a donne lieu aux donations faites par le present acte, 
est un fait recent (1. 2: apT^toc;). Le n° 21 n’est sans doute pas de douze ans posterieur au 
premier, comme l’indiction qu’il porte le suggere. Une erreur de copie sur le dernier chiffre 
de l’indiction, dans Tun ou l’autre de ces actes, nous parait vraisemblable. Par ailleurs, les 
deux actes etant dates de septembre et leur redaction presentant de nombreuses similitudes, 
on peut se demander s’ils n’ont pas ete etablis en meme temps, voire le meme jour, peut-etre 
sur le meme original, ce qui expliquerait que les signatures des temoins, qui vaudraient pour 
les deux actes, figurent seulement au bas de notre n° 21. 

II n’est pas facile de determiner la date de ces actes. Les liens de la famille de Michel 
Elaiodorites Spanopoulos, le pere du grand drongaire Theodore, avec PEtat byzantin (cf. ci- 
dessous) suggerent qu’ils ont ete etablis apres 1246, date a laquelle Jean III Vatatzes a pris 
Melnik aux Bulgares (Acropolite, p. 75-78), et avant 1342, lorsque la ville est passee aux 
mains des Serbes (cf. Maksimovic, Administration , p. 54 et n. 71). Ils sont sans doute de 
beaucoup posterieurs a 1246, puisque entre cette date et l’epoque de nos actes le pere de 
Theodore et Theodore lui-meme ont ete au service de l’Empire, et ils sont peut-etre ante- 
rieurs a 1324, date a partir de laquelle il semble que Ton connaisse la plupart des grands 
drongaires (cf. Guilland, Institutions I, p. 577-579). D’ou la datation que nous proposons, 
avec reserve: fin xm e - debut xiv e siecle. 

La famille de Theodore. Le pere de Theodore, Michel Elaiodorites Spanopoulos, sebaste 
et doulos de l’empereur, etait stratopedarque des allagia (notre n° 21, signature 1. 7-8, cf. 1. 2). 
II jouissait d’une oikonomia et possedait au moins un bien transmissible ou hereditaire pres de 
Melnik ( ibidem , 1 . 5). Sa famille avait de fortes attaches a Melnik, puisque son pere, ses freres 
(notre n° 21, 1. 1-2), son fils Theodore (le present acte, 1. 1-2; n° 21, 1. 2-3) et les fils decedes 
de ce dernier (notre n° 21, 1. 3) y ont ete ensevelis, dans le meme monastere. On connait une 
autre attestation du nom Spanopoulos a Melnik, en 1304 (notre n° 36). — Theodore, qui 
avait ete grand drongaire (de la Veille, cf. ci-dessous), portait les noms de Comnene Cantacu¬ 
zene (le present acte, 1. 1), ou de Comnene Philes Cantacuzene (notre n° 21, 1. 2), qui sont 
sans doute ceux de sa mere. Notons qu’une alliance matrimoniale entre les families Cantacu¬ 
zene et Philes est attestee en 1259: Marie (PLP n° 16910), fille de Jean Comnene Ange 
Cantacuzene et de la soeur de Michel VIII, Irene, a epouse a cette date le grand domestique 
Alexis Philes (PLP n° 29809), qui mourut en 1263. — Theodore avait eu plusieurs fils, on l’a 
vu, et une fille, qui avait epouse un Branas (le present acte, signon, 1. 8). 

Topographie. Sur le monastere de Spelaion (1. 2, 6; n° 21, 1. 1), ou de la Spelaiotissa, cf. 
les notes a notre n° 12. On notera que la Spelaiotissa est devenu un monastere imperial (le 
present acte, 1. 1; n° 21, 1. 1), comme son fondateur, le despote Alexis Slav, l’avait souhaite 
(cf. notre n° 13, 1. 25). — Uemporion de Melnik (le present acte, 1. 2; n° 21, 1. 3): un acte de 
Vatopedi de 1393 (edite dans REB, 5, 1947, p. 183-184) note que le monastere de la Panta- 
nassa etait 7i;Ept to tou MeAevtxou Efjt,7i:6ptov (cette phrase n’a pas ete lue par l’editeur). Or 
l’eglise de ce monastere subsiste, immediatement au sud-est de Melnik (cf. Melnik 2, plan 
hors-texte au debut). C’est done a cet endroit qu’on localisera Yemporion de Melnik. — Le 
village de Dragnitza (le present document, 1. 3) nous est inconnu. 
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L. 1, grand drongaire: il doit s’agir d’un grand drongaire de la Veille, plutot que d’un 
grand drongaire de la flotte, titre rarement atteste et concurrence, a partir du xi e siecle, par 
celui de grand due (cf. Guilland, Institutions I, p. 540 -542; Laurent, Corpus II, p. 513- 
514). Sur la fonction de grand drongaire de la Veille, cf. Guilland, Institutions I, p. 573-579. 

Acte mentionne: Chrysobulle (I. 2) en vertu duquel un membre de la famille du grand 
drongaire Theodore detenait le village de Dragnitza: perdu. 


+ ’Ereel sts0y) to Xet^ocvov tou ocu0svtou [i.ou tou [xocxapiTou sxoivou [jisyaXou Spouyxocpiou 
Ko[jLvy)v(ou) xu(pou) ©soSdpou tou KavTaxou^Y)vou, Sia tou 0siou (xat) ayysXixou a^p.(a)To^ 
[jL£TOVO[jLaCT0£VTO^ ©EoSoCTLOU (XOVa^OU, SV TY) <7s6a<7|jUa |3a<nXlXYj (jLOV(Y)) IP TY)^ U7I£payt(aO Y)[jL6)V 
©(SOTO)XOU TY£7ILX£XXy)[jL£VY)^ 27IY]Xai.(ov), S7n.8l8o)|jU OCUTY) TY] 0SIOC (jLOV(Y)) TO) SV TO) Efi.7TOptO) 
MsXsvixou yovY)xci0sv 7ipoaov Y)[juv [jiuXcovoto^lov, xai. sic, to Sia 0siou xai <7S7 itou ^puaodouXou 
|| 3 ^copt(ov) y)(jlo)v tyjv ApayvtT^av apwrEXiov e^aXt[i.aTtx(ov) tou vacat , [jlvy][jly)^ svsxa d)^ Y)pY)T(ai.) 
TOU a7I£X0OVT(O)^) aU0(£V)T(ou) [jLOU SXSIVOU. "O0SV xat OCpSlXoxnV 01 TYTOtaUTY)^ [jLOV(Y)^) oaico- 
T(a)TOL 7l(aT£)pE^ Y)(jLO)V XCCTE^ELV TO El-|| 4 pY][i.EVOV (jLuX0T07n.0V (xal) TO afi.7TEXlOV 01710 TOU VY)V sl^ 
TOU^ eS;Y£ 0C7iaVTa^ (xat) 8l.Y)VSXS^ ^pdv(ou^), |jIY) S|jl7ro8l£o|jlSVO[, 7iap’ Y)|jld)V Y] TLVO^ TOU [jLEpOU^ 
Y](jLO)V, d)^ TsXsi(O)^) a7ld6aXXo[jL£V(0)V) T(Y)v) S7l’ aUTOL^ VO[jLY]V T£ 8£CT7IOT(£Lav) IP xat XUpLOT(Y))- 
T(a) xai to) [jtEpEt. t% [jlov(^) (XvaTt0£VT(o)v). 'H 8s ti^ Y][i.d)v y] twv 7iatSo)v Y] Toiv xaTa aapxa 
auyysvoiv */)ptcov yj tlvo^ t&v aXXoTpi(o)v) 7isi.pa0siY) a7r6a7raaai tocutoc t(y)^) to tauTY]^ (jLovy)^, i'va 
£^Y) toc^ apa^ 7iavT(o)v) || 6 t&v <xyiO)v xai t(y)v) U7ispayi(av) ©(soto')xov 7ioXs|jiouaav auT(dv) d)^ 
ispoauXo) xai x(a)TacppovY)Tt TauTY)^. Aid xai to 7iap(dv) u[i.sTspov 7iapaSoTi.x(dv) ypa|ji|jia ysyo- 
vd(^) S7Is8d0(Y)) TY) Sl.aXY)90Y]a(Y)) CTE6aCT[i.ta (jLOV(Y)) TOU S7TY)XatOU aaCpdtX(siav), || 7 [jLYJVL 2s- 
7IT(e6)p(L 0)) (IvStXTtdivO^) le' + 


Sty(vov) ’Avvy) 


t(y )0 x(a)Ta xd(j 


ai(a^) (jLova^o^ 


[jLov [i.£y(oc)X(Y)^) 8pouyyaps(a0 


Sty(vov) 


t% yvY)at(aO 


Bpavsv(Y)^) 


0uyaTpd^ auT(Yj^) 


L. 2 to) 1 : lege to || Oeiou: post corr. || 1 . 4 a 7 ro 6 aXXop.evo)v: -X - 2 post corn || 1 . 5 y \: lege el || 1 . 6 
auTov: pro auTO) || lege Yjp.£T£pov || 1 . 8 p.ovaxYj<;. 
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21. ACTE DE DONATION 


7tapaSeSoTLx6v ypafifia (1. 7) 


septembre, indiction 12 (?) 
[fin xm e - debut xiv e s.] 


Michel Elaiodorites Spanopoulos fait une donation au monastere de la 
Spelaiotissa a Melnik pour la commemoraison de ses parents. 

Le texte. — Copie ancienne decrite sous notre n° 20. — Album: pi. XXIX. 

Inedit. 

Analyse. — Des annees auparavant, feu le pere [de Michel Elaiodorites Spanopoulos] a 
ete enseveli dans le monastere imperial de la Vierge dit Spelaion, de meme que ses freres, et 
certains biens ( pragmata) ont [alors] ete donnes [au monastere] pour le salut de leur ame. 
Recemment, le fils [de Michel], Theodore Comnene Philes Cantacuzene, grand drongaire, est 
mort lui aussi et il a ete enseveli, de meme que ses enfants, dans ce monastere, auquel un 
moulin (mylotopion) [appartenant a l’epouse de Theodore et a sa fille], situe a Yemporion de 
Melnik, a ete donne pour le salut de son ame. De son cote, [Michel] fait don [au monastere] 
dun moulin situe au meme endroit, pour le salut de Tame de ses defunts parents, freres et 
enfants, et de lui-meme (1. 1-4). Les moines doivent posseder ce bien integralement, comme 
[Michel] l’a possede a titre transmissible ( gonikothen ), en dehors du montant de sa rente 
fiscale (oikonomia). Maledictions au contrevenant (1. 4-6). Conclusion, adresse au monastere, 
date (1. 6-7). Mention de la signature du sebaste Michel Elaiodorites Spanopoulos, stratope- 
darque des allagia (1. 7-8). Signatures de quatre temoins, officiers de la metropole de Melnik 
(1-9-11). 


Notes. — Sur la datation du present acte et sur la famille du grand drongaire 
Theodore, cf. les notes a notre n° 20. 

L. 8, , EXat,o8o>pt<Trj(;>: le nom est atteste. On connait les sceaux de Nicolas Elaiodorites 
au xi e siecle (Laurent, Corpus V, 1, n° 64), de Stephanos Elaiodorites au xii e (Maksimovic- 
Popovic dans Studies in Byzantine Sigillography , 2, ed. N. Oikonomides, Washington, 1990, 
p. 225; cf. Laurent, Corpus V, 1, p. 56). Un Elaiodorites est le destinataire d’une lettre de 
Theodore Balsamon (ed. E. Miller, Lettres de Theodore Balsamon, Annuaire de VAssociation 
pour rencouragement des etudes grecques en France , Paris, 1884, p. 16, n° 4). 
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2TpaT07re8apxY]<; xcav aXXayuov: cette fonction n’est pas autrement attestee. On connait 
des stratopedarques des monokaballoU des mourtatoi , des tzaggratores et des tzakones (cf. 
Pseudo-Codinos, Index s.vv.; Guilland, Institutions I, p. 503-504). Sur le terme allagion , 
troupe, bataillon, cf. Guilland, Institutions I, p. 524; Bartusis dans REB , 47, 1989, 
p. 184; Hendrickx dans REB , 50, 1992, p. 208-209. — L’expression archon ton allagion 
semble designer un titre aulique (cf. Pseudo-Codinos, p. 185). 

L. 9, xocty^tt^ : pretre charge d’instruire ceux qui vont recevoir le bapteme; cf. Du 
Cange, col. 621; Darrouzes, Offikia , p. 547, 552, 559 et Index s.v. 

L. 10, ocp^cav Tcav cpc&Ttov: pretre charge de la preparation au bapteme ou des personnes 
qui viennent d’etre baptisees; cf. Du Cange, col. 135-136; Darrouzes, Offikia , p. 285, 547 et 
Index s.v. 

Actes mentionnes: 1) Acte de donation (cf. 1. 2: e8o0y]) [a la Spelaiotissa] de certains 
biens pour le salut de Fame du pere et des freres de Michel Elaiodorites Spanopoulos: perdu. 
2) Acte de donation (cf. 1. 3: e8o0y]) en faveur du meme monastere, pour le salut de Fame du 
grand drongaire = notre n° 20. 

+ izpo xpov(tov) teXeut^ctocvto^ tou ocuOevtou [i.ou (xoci) 7r(aT)p(6)^ [jlou tou [xaxapiTou 

exoivou to Xei^ocvov x<xtete0(y]) ev ty] C7£(6ac7[ju / )a J3acn.Xt.XYj [i.ov(^) TYj^ xupi(a^) Y][jLcav t(^) U7rsp- 
ay(ia<;) ©(eoto')xou ty) £7UxexXy][jI£v(y]) ShnqXat^ov), 6 (jlo((co^) xai. toc t(£>v) a8£(Xcp)oav || 2 [jlou 
X si^ava, xai. e8o0(y]) evex(ev) a(toTY])p((a<;) auxoav 7rpay[ji(a)Ta Tiva, apTt(co^) 8 e teXeu- 

TT^oavTo^ xai. tou yXuxux(a)Tou xai. 7r£pt7ro0£tTou [jlou uiou exeivou Ko[jivy]vou xupou ©soSopou 
<IHX(^) tou KavTaxou^Yjvou tou [i.£y(a)X(ou) || 3 Spouyyapiou xaT£T£0Y] to Xi^av(ov) auxou xai. 
xoav auxou naiScov ev ty] TolauxY] <7£6aa[jua [jiov(Yj) xai. e8o0(y]) unsp ^u^tx^ C7(coTY])pt(a^) to 
ev Tea spjropico MeXevixou (jLuXcovoT(6)7r(tov) auxoav, £7 u8^8co[ju. xai. auxo<; to C7u-|| 4 v£yxu^ toutou 
( jLuX0V0T07T(t0V) £V TY] TOiaUT(Y]) (jLOV(Y]) ^UX<tX>^ EVEXa C7(C0TY])pt(a^) Tcav a7T£X0CaVTCOV yo- 
ve(cov) [jlou x(ai) aSsXcpoav (xai) texvcov (xai) Y][ji6av auxoav. r/ O0sv xai. ocpsiXouCTiv oi ev ttj to iauxY] 
C7s(6ac7[ju / )a p.ov(^) ac7Xou[jL£vot. [i.o-|| 5 va^ot xocte^eiv auTo avacp£p£T(co^) x(ai) ava7rocmdcc7To<;, 
xa0ca^ si^ov xayca touto yovix&Osv exto^ tou izoaou ty)<; oixovofua^ [jlou. ’Eav 8s xi^ t£>v Y][jt£- 
t(e)p(cov) y) Tcav aXXoTpicov 7T£ipa0£iY] a7roc77rac7ai xauxa || 6 xoa [jluXovototuov 6ltzo t ij^ 8 y]Xo0ei- 
ct(y]^) [jlov(^), iva e^y] apa^ 7ravx(tov) xoav ayicov xai aur/jv ty]v navaxpocvTov ©(eoto')xov 
7roXs[jLouc7av aux(ov) tspocruXov xai xaxacppovYjTYjv tocuty]^. Ato xai to 7rap(ov) y](jlet(e)p(ov) 
|| 7 7rapa8£8oTtx(6v) ypa[i.[jLa ysyovo^ £7 te860(y]) t^ 8taXY]cp0£(c7(Y]) az&<xa[iioL [jlov(^) ei^ acrcpa- 
Xst(av), [jLY]vt 2 etct(e 6) p(tco) (tvStxTtcavo c) ift. 

"Hxev 8e xai 8F Y]7roypacp^* + *0 SouX(co^) tou xpaxatou xai aytou Y][i.cav au0(sv)Tou xai 
PacnX(Eco^) || 8 CTsSaoTo^ Mtx(a^) ’EXato8copt<TY]^> 27rav67r(ou)X(o^) + + 6 CTTpaT07r£8ap^(Y]^) 
Tcav aXXay((cov). 

|| 9 + *0 7rpcoT07ra7ra^ t^q aytOiT(a)T(Y]^) (jl(y]t)po7t6X(£CO^) MeXevixou Mt^(aY])X 6 IloXuCTTt- 

Xt^ty]^ + 

+ *0 xaTY]^Y]x(^) t ye, aytcoT(a)T(Y]^) (jl(y]t)po7t(6)X(£CO^) MeXevixou Ocotivo^ tspsu^ utc(e~ 

Y)p(a^a) + 

|| 10 + 'O ap/ov Tcav cpcoTCOv Icoavvvjp iepe(up) 
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Verso: 

II 11 +'0 Sixaito too 7ravtipoT(a)TOu [i,(7]T)p07roXLTOU MeXevtxou 6 sv ptova^oli; sXoc;£U7to<; Tto- 

VOLC, 

L. 2 updtyfJLaTa: -p.- post corr. || 1. 3 Xtyavov: -t- post corr. || 1. 5 xauxa: pro xouxo || 1. 7 lege efyev 
|| 1. 9 IIoXocTTtX^TY^: -t- post corr. supra yj. 


22. ACTE DE MISE EN POSSESSION 


7r<xp<xSoTLx6v ypd(x(xa (1. 10) 


janvier, indiction 15 
[1287 plutot que 1302] 


Le fonctionnaire Georges Galenos met le monastere de Saint-Georges 
Kalamitzidtes, situe pres de Peritheorion, en possession de ses biens. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 70) colie sur le meme papier de renfort 
que notre n° 39, le present acte dans la partie superieure. Papier, 140 x 289 mm. Trois plis 
verticaux, plusieurs plis horizontaux. Conservation mediocre: petites echancrures sur les 
bords, dechirures le long des plis, quelques taches. Encre noire, pour le texte et la signature. 
Tilde sous un mot compose, 1. 7. — Au verso , sur le papier de renfort, notice ancienne: 
+ npaxxLxov xou PaX7]vou 7rspi too sic, to I! spL0£CopLo(v) (jtovuSptlou Too BaxoTTsStou + — Album: 
pi. XXX. 

Inedit. 

Analyse. — Ont ete remis au monastere de Saint-Georges dit Kalamitzotes [les biens] 
qui lui ont ete donnes par le fondateur sur sa terre transmissible ( gonike ) [cinq parcelles dont 
les superficies sont indiquees]: 1) une vigne esothyrion. 2) Un verger ( esoperibolon ). 3) Un 
champ a Toumba. 4) Un autre, pris sur les defrichements (ekleiomata) [faits par] Achlianites 
pres de Loggos et [des biens] de Syrouggeres. 5) Un dernier, pris sur la terre retiree ( apospas - 
theisa) [par le fisc] a 1’eveche d’Anastasioupolis, pres du canal (hydragogos) du moulin de 
Syrouggeres et de la terre de Saint-Kyrikos (1. 1-6). En tout, 7 modioi de vigne, 5 de verger 
et 155 modioi de terre [150, d’apres ce qui precede. Le monastere] doit detenir ces biens sans 
contestation et percevoir tout leur revenu afin que les moines prient pour les empereurs, 
Tarmee et le peuple chretien (1. 6-10). Conclusion, adresse au monastere, date (1. 10-11). 
Signature, en partie autographe, de Georges Galenos, serviteur de Tempereur (1. 11). 
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Notes. — Sur le monastere de Saint-Georges Kalamitziotes (1. 1), voir les notes a notre 
n° 38; sur les parcelles qui lui ont ete attributes par le fondateur, les notes au n° 23. 

Datation du present acte et de notre n° 23. L’ecriture du present acte suggere la fin du 
xm e siecle ou le debut du xiv e . Etant donne qu’il est date de Janvier indiction 15 et qu’il 
mentionne, a propos des intentions de prieres, plus d’un empereur (cf. 1. 9), il doit etre au 
plus tot de Janvier 1287 (Janvier 1272 est a exclure puisqu’Andronic II n’est devenu co-empe- 
reur qu’en novembre de cette annee). Notre n° 23, de fevrier indiction 9, lui est posterieur, 
puisqu’il reconnait a Saint-Georges quatorze parcelles, parmi lesquelles on trouve les cinq qui 
sont ici mentionnees (cf. Tableau 2, p. 180). II serait done au plus tot de 1296. Par ailleurs, 
ces deux actes sont anterieurs a notre n° 38, par lequel ce monastere de Saint-Georges a 
Kalamitzion est donne a Vatopedi, selon nous en mai 1305 plutot que 1320 (cf. les notes a 
cet acte). D’ou les dates que nous proposons: Janvier 1287 plutot que 1302 pour le present 
acte, et fevrier 1296 plutot que 1311 pour le n° 23. 

Topographie. La terre sur laquelle etait situe le monastere de Saint-Georges (1. 1-2) est le 
domaine de Kalamitzion, cf. notre n° 38, 1. 9-10; elle est delimitee dans le n° 40. Sur sa 
localisation approximative, sur celle de Loggos (1. 4) et des biens de Syrouggeres (1. 4, 6), cf. 
les notes a ce dernier acte et fig. 10, p. 231. Syrouggeres est egalement mentionne dans notre 
n° 23, 1. 7, 10, 12, et dans le n° 40, 1. 3, 4, 5. 

L. 5, reveche d’Anastasioupolis est aussi mentionne dans notre n° 23, 1. 11, dans le 
n° 38, 1. 34 et 36, et dans le n° 40, 1. 10. Sur cet eveche, qui correspond a la ville de 
Peritheorion, voir Asdracha, Rhodopes, p. 98-100, et TIB, 6, p. 394. L’eveque a porte un 
temps le titre de metropolite (attestations entre 1274 et 1285); cf. Asdracha, Prosopographie, 
p. 22, et Darrouzes, Notitiae, p. 164, 165 et n. 1. 

ETepov - ’AvaaTa(nou7rdXeco;;: on sait par notre n° 23 (1. 11) que cette parcelle avait ete 
retiree a Teveche par un agent du fisc nomme Phokas, comme etant en surplus. 

+ riape8d07] T7) aeSocapua piovT) tou 'Ay(Lou) pLeyaXopiapT(u)p(o<;) [Fjecopy^ou) tou E7rovo- 
pia^opiEvou KocXapUT^coTou t<x 7repLEX0dvTa || 2 ocutt) ex 7rpoaeve^[e]co;; tou xtt5t(o)p(o<;) kizb t*9J^ 
yovtx^;; auTou y% outco<;* apL7r(e)X(Lov) eaco0(u)p(tov) pio8(uov) km<x, eaco7repL§oXov || 3 pio8(uov) 
tcevte, xpa66ocT(a<;) E7UxX^piou<; 8uo (xou) 8ev8p(oc) 8tacp[opa]* < P( L0V ) Toupi6av 

7cXt](ct^ov) tt) [^] o8ou xocl TCtjv 8uo || 4 peoua&v pio8(uov) e68opL7^x(ov)T(a)* et(e)p(ov) knb t£»v 
exXetcopLaTCov [tou] ’Aj^Xmcvitou 7rX7](cnov) tou Aoyy(ou) xal tou Supouyy(e)p(7]) pio8(uov) teo- 
aapocxovTOc* || 5 et(e)p(ov) oaro t* 5]^ a7roa7raa[0]EU77)<; y*9J^ t* 9J^ aytcoTocTT];; £7uaxo7r(%) ’Avoccttoc- 
aLou7r(d)X(eco<;) 7rX7](CTtov) tou u8pa[yco]you tou piuXcovo<; tou || 6 Supouyy(e)p(7]), tt (iaXT(oc^) 
(xod) T7)^ y*9J^ tou 'Ay(Lou) Kuptxou (jlo8(lcov) Teaaa[pa]xovTa. ('Opiou) apL7r(e)X(Lov) (jlo8(lcov) 
ETTTa, Eaco7rep[i6oXov] pio8(wov) tcevts xou y/j pioSuov || 7 exoctov 7revT7]xovTa7revT£. Tocutoc ocpei- 
X(el) xaT£/(eLv) xou v£[pLe]g0aL avevoxX[^T]co<; 7iavT 7) xou [a8La]a£U7TCO<; xou ttjv e£ ocut[£>v] || 8 
7raaav a7ro<pepEa0ou 7rpdao8ov, onoc, ol ev ocutt) evaaxouptevoL ptova/ol T^pepiov (xou) Tjau/ov fiioy 
StocyovTs;; exTeveaTepov || 9 u7repeuxovT0U tcov xpocTOu&v (xou) ay(tcov) Yjptcov ocu0evt(£>v) (xou) 
(Soc[cu]Xe(cov), tou cpiXo/ptaTou cttpoctou (xou) 7 toc[v]to<; tou xpK^covupiou 7rX7)-|| 10 poipiocTo<;. ’Em 
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toutco yap eyeyov(ei) xai. to 7rapov 7rapaSoT([.xov) ypap.(jia (xat) £7reSo0(Y]) ty) §[.aXY)90e«7(Y)) 
( xovy ) aacpaAe^av), p,Y)vi. ’lavvouap(Lco) H 11 (iv$iX7i&vo<;) it. 

+ e O SouXot; too xpotTotLou (xai.) ay(tou) y][jl(c5v) au0(ev)T(ou) xai. j3aatXeco^ recopyto;; 6 Ta- 
Xy]vo;; + 


23. ACTE DE MISE EN POSSESSION 


YpeKfJLfJia (1. 18) fevrier, indiction 9 

[1296 plutot que 1311] 

Le fonctionnaire Katakalon met le monastere de Saint-Georges Kalamitziotes, 
situe pres de Peritheorion, en possession de ses biens. 

Le texte. — Copie authentifiee au milieu du xiv e siecle (cf. notes; archives de Vato- 
pedi, r 39). Papier, le bas replie sur le recto, colle sur papier de renfort, 263 x 300 mm. Un 
pli vertical, plusieurs plis horizontaux. Assez bonne conservation; quelques taches. Encre 
marron pour le texte et les signatures. — Au verso, notice ancienne, cachee sous le papier de 
renfort et partiellement lue sur place: ... t % tiQ to nept.0ecopi.ov y^ ... — Album: pi. XXXI. 

Inedit. 

Analyse. — Ont ete remis au monastere de Saint-Georges dit Kalamitziotes les vignes, 
champs, moulins et sites de moulins qu’il detient (1. 1-2) [14 parcelles, dont les superficies 
sont le plus souvent indiquees]: 1) une vigne pres de l’eglise [de Saint-Georges]. 2) A proxi- 
mite, un verger (esoperibolon). 3) A proximite, une terre a vigne ( ampelotopion ). 4) A proxi- 
mite, un moulin d’hiver double, edifie par les moines. 5) Un moulin d’hiver simple, sur le 
ruisseau qui vient de Methodiou, avec un terrain ( esothyrion ), dans la terre d’Akropolitissa. 
6) Un site de moulin, au-dessus de la colline ( toumba ) dite tou Katadotou. 7) Un autre site 
de moulin, au-dessus du moulin de Sourouggeres, pres de la terre d’Akropolitissa. 8) Un 
champ a Toumba, pres de la route publique qui va a Xantheia, de deux ruisseaux (reousai) 
et de la route de Kalamitzin, avec 6 noyers. 9) Un autre, pres de la source de Loggos et d’un 
ruisseau. 10) Un autre, pres de la route de Kalamitzin et d’un ruisseau, avec 4 noyers. 11) Un 
autre, provenant du defrichement [fait par] Achlianites, pres de Loggos et de la terre de 
Sourouggeres. 12) Un autre, provenant de la terre retiree ( apospastheisa ) a l’eveche d’Anasta- 
sioupolis comme etant en surplus (cf. notes) par feu Phokas, pres de la terre de Saint-Kyrikos 
(too 'Aytou K^puxo;;), d’une mare et du canal alimentant le moulin de Sourouggeres. 13) A 
proximite, un autre, esothyrion, pres du ruisseau qui fait limite avec la terre de Saint-Kyrikos. 
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14) Un autre, qui a ete recemment retire a la terre d’Akropolitissa comme etant en surplus, 
pres de deux ruisseaux et de la route de Xantheia (1. 2-14). En tout, 6 modioi de vigne, 5 de 
verger, 7 de terre a vigne, 215 de terre [exact], que les moines doivent detenir, et dont ils 
doivent percevoir tout le revenu, ce pour quoi ils doivent prier pour les empereurs, l’armee et 
le peuple chretien (1. 15-17). Conclusion, adresse au monastere (1. 17-18). 

Notice d’authentification de la copie (1. 18-19). Mention de la date de l’acte et de la 
signature qu’il portait, celle du serviteur de l’empereur Katakalon (1. 19-20). Signatures 
authentifiant la copie (1. 20-22). 

Notes. — Sur la date que nous proposons pour le present acte, cf. les notes a notre 
n° 22. 

D’apres une des deux signatures d’authentification, celle de Daniel, metropolite d’Ainos 
(1. 20-21), qui est atteste de 1340 a 1354, la copie a ete etablie avant juillet 1361: on sait que 
Daniel n’exer^ait plus cette fonction a cette date (cf. Asdracha, Prosopographie , p. 48, et 
PLP n° 5129). 

Les biens du monastere de Saint-Georges Kalamitziotes . Sur ce monastere, cf. les notes a 
notre n° 38. Le tableau 2 ci-dessous montre la correspondance entre les parcelles attributes 
au monastere par le fondateur d’apres notre n° 22 et celles qui sont enumerees dans le 
present acte, ainsi que 1’accroissement des biens du monastere d’un acte a 1’autre. Notre 
n° 40 permet de localiser relativement la plupart de ces parcelles; voir les notes a cet acte 
et la fig. 10, p. 231. 

Tableau 2. — Les biens de Saint-Georges, d’apres les actes n os 22 et 23. 



n° 22 



n° 23 


type de parcelle 

proximite indiquee 

1. 

n° 

sup. 

mod. 

1. 

n 

sup. 

mod. 



2 

1 

7 

2-3 

i 

6 

vigne 

monastere 

2-3 

2 

5 

3 

2 

5 

verger 

monastere 




3-4 

3 

7 

ampelotopion 

monastere 




4 

4 


moulin 

monastere 




4-5 

5 


moulin et esothyrion 

ruisseau Methodiou 




6 

6 


mylotopion 

toumba Katadotou 




6-7 

7 


mylotopion 

moulin Syr. 

3-4 

3 

70 

7-8 

8 

60 

champ 

routes Xanth. et Kal. 




8-9 

9 

20 

champ 

source Loggos 




9-10 

10 

10 

champ 

route Kal. 

4 

4 

40 

10 

11 

40 

champ 

Loggos, b. Syr. 

5 

5 

40 

10-12 

12 

40 

champ 

canal Syr. 




12-13 

13 

15 i 

champ 

n° 23, 12 




13-14 

14 

30 ! 

champ 

route Xanth. 

sup. 

to tale 

162 



233 




NB. Dans la colonne de droite, b. = biens; Kal. = Kalamitzion; Syr. = Syrouggeres; Xanth. = Xantheia. 
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Prosopographie. Sur Akropolitissa (1. 5, 7, 14), cf. les notes a notre n° 38. — Sur Syroug- 
geres (1. 7, 10, 12), les notes a notre n° 22. — Signataires de la copie: sur Daniel d’Ainos, cf. 
ci-dessus. Pierre, [eveque] de Polystylon (I. 22), est atteste, apres le present document, de 
1363 a 1365; cf. Asdracha, Prosopographie , p. 55; PLP n° 23088; Pantocrator , p. 83. 

L. 8, 14, sur Xantheia, cf. les notes a notre n° 38. 

L. 11, 13, xoctoc Xoyov 7EEptddeta<; : Texpression evoque une quantite de terre depassant 
celle a laquelle l’impot qui l’affecte donne droit, et a ce titre confisquee puis eventuellement 
reattribuee; cf. deux paralleles en 1321 dans Xenophon n° 15, 1. 18-20. 


+ riapE&d07) tt j de6adpt.a p,ovT) tou 'Aytou psyaXop,apTupo<; Tscopytou tou E7tovopa£op,Evou 
KaXapuT^tcoTou Ta 7Epoxa-|| 2 TExdpeva 7tap’ aur/j apjEsXta te xai ^copacpta, puXcovs*; te xai 
puXcoT07ua, a xai xaTa pspo<; s^oudtv outco*;* ap7E(s)X(tov) || 3 7eXt jdtov tou vaou poS(uov) Q fm Edco- 
TOptdoXov 7tXT)d(tov) xai yupco0(sv) tou auTou vaou poS(tcov) s'* 6l[17isKot6tz(iov) nky\alov tou 
TotouT(ou) TCEptSoXou || 4 poS(tcov) C* p<uXcov 8tcp0aXpo<; ^etpLEpivd^ 7tXT)d(tov) tou ap^EXtou xai 
avadryjpaTo*; tcov [jtova^(cov)* ETspo*; povocp0aXp,o<; x £ ^ £ P tv (<k) II 5 £ k tov xaTaps'ovTa rcoTapov 
ino tou MsOoSt'ou p.ETa tou rcspi auTov EdCoOuptou nkr\alov xai p,s'dov ttj<; yvj<^ ttj<; ’AxpoTCoXm- 
d(Tj<;)* || 6 p,uXcoT07uov avcoO(sv) ttj<; Toup,6T)<; tt j<; E7uXEyopEVT)<; tou KaTa&OTou* skspov puXcoTo- 
mov avcoO(sv) tou puXcovo*; || 7 tou SoupouyyspT) 7eXt jdtov ttj<; yT)<; ttj<; auryj<; ’AxpoTCoXm'dT)*;* 
/copacptov si<; ttjv Toup,6av 7eXt jdtov t(vj<^) 8r\[ioa tax(vj^) oSou t(tj<;) || 8 si<; t(tjv) Eav0st(av) a^sp- 
/opEVT)*;, tcov Suo pEoud(wv) xai ttj<; ETep(a^) oSou ttj<; si<; to KaXapm^tv p,o8(tcov) sv <L 
xapuat e£* ETsp(ov) || 9 7uXTjdi'ov t(tj<;) (3puds(co(;) tou Aoyyou xai tt \q psoudTj*; p,o8(tcov) x'* ETspov 
rcXTjdfov t(tj<;) oSou t(tj<;) si<; to KaXapuT^tv xai ttj<; psoudTj*; p,o8(tcov) i, || 10 sv & xap(uat) S m 
ETspov oltzo ExXstcop,aTO(; tou ’A^XtavtTou 7rXTjd(tov) tou Aoyyou xai ttj<; yfj? tou SoupouyyspTj 
poS(tcov) p,'* ETsp(ov) II 11 a7ro ttj<; a7uog7ua<y0Etcn]? yfj? x(a)T(a) Xoy(ov) 7UEpiddEi'(as), rcapa 
/t(ou)/ Ocoxa sxstvou, t(tj<;) aywoT(a)T(Tj<;) E7UdX07ryj<; \AvadTadtou7u(o)X(ECos), 7uXT]d£ov t(t)(;) 


yr]^ tou || 12 'Ay(tou) K^puxo^, tvj<^ PaXTa^ xai tou uSpaycoyou tou puXcovo((;) tou SoupouyyspT) 
poS(tCOV) p,'* ETEp(ov) x(fc>pa)cp(mv) EdCO0(u)p(tOV) 7uXT]d^OV t(T]^) TOtaUTT]^ || 13 y^^ xal TT )Q p£OUdT)(; 

Sta^cop^oudT)(; ttjv y*yjv tou 'Ay(tou) K^puxo^' poS(icov) te'* ETspov o^sp xaTa Xoy(ov) TOptd- 
d£i(a<;) a7T£d7rad0T) || 14 apTt(co(;) a7ro ryj<; y*yj(; t(^^) ’AxpoTOXiTidT)^, 7^XT)dtov (xal) psd(ov) tcjv 
8uo psoud(ojv) xal tt ]q oSou t(t)(;) aTUEp^op-evT]^ st^ ttjv Sav0st(av) p,o8(t. / cov) X'. || 15 ( e Op,ou) ap,- 
7 t(e)X([,ov) p,o8((cov) Q\ £dC07T£pt. / 6(o)X(ov) p,o8((cov) s', apjrsXoTOT^tov) p,o8(t. / cov) C xal yT) poS(wov) 
ate', a xai ocpstXoudt xaTsx(etv) xai vspsdOat oi sv auryj || 16 adxodpsvot pova^oi xai t?jv e^ auTCov 
TOdav xai 7^avTo((av) a7uocpepEd0at 7rpddo8ov, xai U7T£p£U^£d0at t(cjv) xpaTat(ojv) (xai) ayt(cov) 
|| 17 Tjp(ojv) au0£VT(ojv) (xai) PadtX(scov), tou cptXo^ptdTou dTpaTou xai tzclvtoq tou xp^^vupou 
7^XT)pcop,aTO(;. toutco yap xai to 7^apov || 18 ypapp,a ysyovcx; £7T£8d0(T)) ttj StaXTjcpOstdT) p.ovT) 
tiq adcpaXstav. 


To 7^apov idov avTt6XT)0(sv) x(ai) xaTa 7^avTa s^tda^ov || 19 tcj 7rpcoTOTU7rco u7T£ypacp[T)] xai 
7tap’ Tjp,(ojv) st^ adcpaX(stav). 

Ei^s xai t& p,Tjvi Osupouap(tco) xai ttj O' (ivStxTtdjvt) xai to* 6 8ouX(o<;) tou xpaT(at)ou || 20 
xai ay(t'ou) Tjp,(djv) au0(sv)T(ou) xai (3adtX(sco<;) 6 KaTaxaXcov. 
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+ '0 TOLUtlVOq fjt(7)T)p07roX(L)T(7]^) Al'vOU (xtXl) U7r^pTLfJL0£ || 21 AaVL7]X + 

|| 22 + '0 noXucm>X(ou) euTeXy)^ fleTpo^ + 


L. 10 £xX£E,<o(jiaTo<;: -X- post corr. || SoupouYY^P 7 ) : "Go- 1 post corr. 


24. ACTE DU PROTOS IOANNIKIOS 


ypdfjLfxa (1. 16) 


aout, indiction 9 
a.m. 6804 (1296) 


Le protos Idannikios regie un differend entre Vatopedi et Philadelphou. 

Le texte. — A) Original (archives de Vatopedi, A to 12). Parchemin, 250 x 313 mm. 
Pli vertical au centre, cinq plis horizontaux. Bonne conservation; dechirures sur le bord 
gauche, quelques taches, dont une affecte le texte 1. 4. Encre marron pour le texte et les 
signatures. Deux accents sur piv et Se, 1. 2; tilde sur des prenoms, 1. 5, 8, 10, 11, et en 
dessous du mot [epopova^o^, 1. 9, 10. — Au verso , trois notices anciennes: 1) Yltpi too 
2<T>ou<p>7roi> xocl too OtXaSeXcpou. 2) Ilepi. too SToup7rou x(ocl) t(%) too OtXaSeXcpou 
po(v%). 3) + Too STop7rou 6 £7roL7)a(ev) d 7rpcoTo(^) xup , Icoavv(LX[.)o^ + — Album: pi. XXXII. 

B) Copie moderne (archives de Vatopedi, meme cote). Papier, colle sur papier de 
renfort, 270 x 227 mm. Le papier est regie a gauche. Huit plis verticaux, cinq plis horizon¬ 
taux moins marques. Bonne conservation; dechirure sur le bord gauche; le document est 
tache. Encre marron. La copie comporte deux melectures, quelques fautes d’orthographe, et 
omet les signatures. — Au verso , notice (lue sur place): Ilept pov% too OtXaSeXcpou. 

C) Copie moderne dans le cahier n° I (cf. p. 54), d’apres B. 

Inedit. 

Nous editons ^original, en completant par B un mot illisible. 

Analyse. — Un differend a surgi entre le monastere de Philadelphou et le monastere 
imperial de Vatopedi au sujet de Ta</ros de Vatopedi dedie a saint Georges dans la region de 
Stompou. Deux moines solitaires ( idiotai ), Tun de Tile de Samothrace, Tautre de Paphlagonie, 
ont voulu construire chacun un ermitage ( kellion ), non pas pour y pratiquer Yhesychia et 
devenir plus vertueux, mais pour y vivre a leur gre ( idiorrythmia ) et manifester leur mechan- 
cete. L’higoumene de Philadelphou, pretendant que ces ermitages ( kellydria ) etaient sur son 
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domaine, importunait les moines de Vatopedi, tandis que ceux-ci soutenaient qu’ils se trou- 
vaient sur leur agros de Saint-Georges. C’est pourquoi les moines des deux monasteres ont 
demande [au protos] que certains des higoumenes se rendent sur place, examinent [l’affaire] 
et attribuent a chaque monastere ce qui lui appartient (1. 1-6). Les deux parties ont montre 
[au protos] des delimitations ecrites. Celle de Philadelphou etait sans utilite, car les limites 
n’y etaient pas claires. Les deux delimitations presentees par les moines de Vatopedi, Tune 
etablie par le protos Hilarion, l’autre par le protos Antoine plus de cent ans plus tard, 
comportaient des reperes clairs et surs. [Le protos] a choisi parmi les higoumenes des hommes 
dignes de foi (liste de quatre noms), et, leur ay ant remis les delimitations de Vatopedi, il les a 
envoyes pour attribuer a chaque monastere ses propres biens conformement au contenu de 
ces documents (1. 6-13). En suivant ces delimitations, [les higoumenes] ont constate que 
lermitage du moine de Samothrace est sur Yagros de Vatopedi, et celui du Paphlagonien, 
sur le territoire de Philadelphou. Ils ont attribue a chaque monastere ce qui lui revient et 
ont mis fin au conflit. La limite de Vatopedi etant proche de l’ermitage du Paphlagonien, 
ce dernier ne doit pas s’etendre, ni rien mettre en culture a Tinterieur du domaine de 
Vatopedi (1. 13-16). Conclusion, adresse au monastere de Vatopedi, date (1. 16-17). Signatures 
du protos Ioannikios et [du kathigoumene] de Kastamonitou. Signon du kathigoumene de 
Philadelphou (1. 18-20). 

Notes. — Sur Philadelphou (1. 1, 4, 7, 14, 20), voir nos n os 2 et 3; sur Saint-Georges de 
Stompou (1. 1-2), cf. Introduction, p. 27. 

Prosopographie. Sur le protos Ioannikios (1294 - environ 1300; 1. 18), cf. Protaton , p. 135, 
n° 46. — Sur le protos Hilarion (1. 8), cf. les notes a notre n° 7. — Sur le protos Antoine, voir 
Protaton , p. 133, n° 28 et n. 217. — Gregoire de Kutlumus (1. 10): notes a notre n° 26. — 
Bartholomaios de Kastamonitou (1. 10, 20): Kastamonitou , p. 2-3. — Ioannikios, higoumene 
de Kaletze (1. 10-11), signe, en 1294, l’acte Chilandar I, n° 14B, 1. 43; sur le monastere, voir 
les notes a notre n° 8. — Kosmas de Neakitou, grand econome (1. 11): Protaton , p. 154; 
Kastamonitou , p. 12; Chilandar I, p. 153; sur le monastere de Neakitou, voir Kastamonitou , 
p. 11-14. — Ioannikios de Philadelphou (1. 20): Saint-Panteleemon , p. 42. 

L. 20, Thigoumene de Philadelphou appose son signon pour donner son accord. 

Ades mentionnes: 1) Acte de delimitation (periorismos , 1. 7) detenu par Philadelphou: 
perdu. 2) Acte de delimitation ( perioros , 1. 8) etabli par le protos Hilarion pour Vatopedi, 
[1059] = notre n° 7. 3) Acte de delimitation ( perioros , 1. 8) emis par le protos Antoine pour 
Vatopedi, [apres 1159]: perdu. — Les trois documents sont mentionnes ensemble 1. 7 (7rept,o- 
pou<; eyYpacpout;); les deux actes de Vatopedi, 1. 11 (perioroi ), 12, 13, 15 (eYYP ac P ot ' Trepio- 

pt,G[AOl). 


+ ’Ap-cpiSoXia t(l^) ey^ veto ^(%) too OiXaSs^cpou oE(6aop,ia<;) p,ov(*y)<;) xai r/)<; toU 

BaT07TE8Lou GE(6aap,La^) (Jaot,X(i,>dj<;) p,ov(*yj<;) ev tw aYpw auT(*y]<;) tw ztz 6v6p,(a)TL Tt,p,(jop,(E)v(jo 



184 


ACTES DE VATOPEDI I 


tou 'Ay(tou) [jieyaXo[jiapT(u)poc; retopy(tou) (xai) ryj tou Sto[jltou || 2 nepio'/jl 8taxet[jievto, (xai) 
7] a[i.<pt6oXta U7^9]p^e Totaury]* 8uo [jtova^oi t tvec; tStATat, 6 [jt(ev) ex T?jc; vt^ctou 2a[i.o0pax(Y]c;) 6 
8e ex t(t]s) nacpXayov(cov) ^Ap(ac;), tStotc; Xoyt(7[jiotc; || 3 xtV7]0evTec; 7]0eX7](7av xeXXta otxo8o[ji7j(7at 
t8ta (xai) ava [jiepoc; exatTToc; auTAv, ou Tpo7Eto ^u^ac;) evexa aXXa votrco auTape(rxet(ac;) (xai) 
t8topu0[i.t(ac;), oux etc; e7tauS;7](7(tv) apeT/jc; || 4 aXX’ etc; e7u'8etS;tv t(y]c;) [eauT]Av fto^07]pt(ac;). 
"O0(ev) (xai.) 6 ty)c; tou OtXaSeXcpou [jiov(7jc;) 7tpoe(7TAc;, Ac; uno 8e(77toTet(av) ovTa T/jc; eauTou 
7repiox^? Ta ocxo8o[i.7]0evTa xeXXt'8p(t)a 7nxpa tAv || 5 etp7][ji(e')v( to v) [jtova^Av, o^Xt](t(cv) oux oXt- 
y(y]v) rcapet^ev) auT(otc;)* ot 8e BaT07te8(7])voi avTe^ocouvTo auTAv Ac; uno tyjv 7Eepto^(7]v) tou 
aypou auTAv Tou'Ay(tou) Tecopy(cou) dvTa. Ata touto 7toXXax(7]c;) xai 7][i.(tv) ot a[jupoT(e)poc || 6 
8c’ o^Xou eyevovTo tou e7UT07u(toc;) 7tapayeve(70(at) Ttv&<; tAv xa07]you[ji(e') v to v (xai) avaOetopyj- 
(rac (xai) a^oxaTatTT^trac exa(7T(y]v) tAv (re6a (7[jit to v [jiovAv etc; toc tSta. ’E^eSecxvuov (8e) 7][ji(tv) 
(xai) || 7 oc a(jL<poT(e)poc rceptopouc; eyypacpouc;* (xai) oltzo [ji(ev) tou 7teptopt(7[jiou t Yjc; tou OtXaSeX- 
<pou [jiov(7jc;) oux 7]8uv7]07][jL(ev) yvAvat to aXyjOec; Ac; atracpyj toc opta rcepte^ovTa, ano 8e || 8 tAv 
8uo rceptoptov Av U7teSetxvuov oi BaT07Ee8(y])vot, t(ov) [i.(ev) eva yeyovoTa 7tapa 'IXapttovoc; 
rcpATou, [jteTOc 8e exaTov Sty ] (xai) rcXeov 7tapa ’AvTtovtou tou tcpAtou t(ov) eTep(ov), || 9 8ta- 
yvAvTec; (racpYj toc yvtopt(7[ji(a)Ta tAv (7Y][jiettov (xai) ava(jupc§oXa, e^eXe^a[i.e0a (xai) a£to7U(7Touc; 
av8p(ac;) a^(o) tAv xa0yjy ou[i.(e')v( to v), tov Te Tt[jttAT(a)T(ov) iepo([i.ova)x(ov) xa07]you[Ji(e)v(ov) 
t(y]c;) tou KoutouX-|| 10 [jlou(ty] (7e(6a(7[jitac;) [jiov(Yjc;) xup rpY]y(o)p(tov), t(ov) Tt[i.tAT(a)T(ov) tepo- 
([i.ova)^(ov) xa07]you[i.(e)v(ov) t Yjc; tou KatTT a [ji tov ctou (7e(6a(7[jitac;) [jiov(7jc;) xup Bap0oXo[i.atov, 
t(ov) TC[i.cAT(a)T(ov) tepo([i.dva)x(ov) xa07]you[ji(e)v(ov) t(y]c;) tou KaXXeT^rj (Te(6a(T[jLca(;) || H [io- 
v(^(;) xup ’lcoavvcxc(ov), (xai) t(ov) Tt[ju.AT(a)T(ov) xa07]you[jL(e)v(ov) t(^^) tou NeaxcTou 
(re(6a(T[jLca(;) [jlov(^(;) xup Kog[i.av (xai) [jieyav ocxovo[jl(ov), xai touc; 7^epcopoU(; t(^j;) tou BaTo- 
rceScou [jlov(^(;) ey^eipi<javT(e^) auToct; At; || 12 a^iOTridTou? (xai) ava[i.(pc6oX(oU(;) xai to ^eSacov 
e^ovTat;, e^a^e(TTecXa[jL(ev) auTout; eTccoTYjvac tA to^co (xai) [i.eTa cpoSou @(eo)u (xai) 7^a(r(Y](;) 
aX7]0ec(a(;) x(a)Ta t(yjv) 7repi / X7]^(tv) tAv eyypacpcov 7^epcopc(T[jLAv || 13 Sca^copctrac exatTTY) [jiov(^) 
toc I'Sca. Kai tout(oC(;) e^axoXou07](ravT(e(;) tou; eyypacpoct; 7^epcopc(T[jLoc(;, eSpov to [J.(ev) xeXXc- 
Sp(cov) tou Sa[i.o0paxcTou [jiova^ou ev t^ 7^epco^(^) tou aypou t(y]c;) || 14 [jlov(^(;) tou BaTorceScou, 
to 8e xeXXcSp(cov) tou IlacpXayovoc; ev t^ 7repio^ tou OcXaSeXcpou. Kai touto 7^oc7](TavTe(; (xai) 
a^ovecjjLavTet; exatTTY] [jlov(^) to c8c(ov), SceXutravTo tyjv || 15 ajjupcSoXcav, apxetrOevTet; erci tocj; 
7^pOT(e)p(oc^) eyypacp(oc(;) 7^epcopc(T[jLoc(;. ’E^ei 8e 7^XY](Tca^ec 6 ^epcopot; t(y]c;) [jlov(^(;) tou BaTo- 
7^e8cou etc; to tou Ila(pXay(d)vo(; xeXXtov, oux ocpetX(et) || 16 6 TotouTOt; IlacpXayAv e[jL7^XaTUve(T0at 
(xai) epya^etrOat Tt evToc; tou 7^sptopt(T[jLou t(^) tou BaTorcsStou [jlov(^(;). ’E^i toutco yap eye- 
yovet xai to 7^apov Y][i.eTep(ov) ypajjtjjta || 17 xai e7^e8o0Y] ev t^ tou BaT07^e8tou (re(6a(T[jLt)a [jiovYj 
eit; avevo^X7](Tt(av) StYjvex^ (xai) atrcpaXetav. + Myjvi Auy(ou)(TT(co) (tvStXTtAvot;) 0'/QcoS' eTout;. 

|| 18 + *0 euT(e)X(y]c;) ev [jcovoTpo^ott; ’IcoavvtxtOf; (xai) || 19 7^pAT0(; tou * Ay tou 5/ OpoU(; + 

IP° + Bap0oXo[i.e(co(;) tepo[i.d(va)xo((;) 6 Ka(TTa[i.ovtT(7](;) 6 [Jt(ev) (TT(au)pdf; etxoto^etpo((;) + 

St<yvov> 

’Icoavvtxto((;) tepo([jtdva)x(o(;) 
xai xa07]you[jievo(c;) t(^^) tou Ot- 
XaSeXcpou [jlov(^(;) 

L. 4 eaUTAv: secundum B || 1. 9 StayvAvTec;: acc. post corr. 
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25. ACTE DU RECENSEUR JEAN PANARETOS 

oiYiXXicdSe^ YpdjJLjJia (1. 16) avril, indiction 10 

[1297] 

Le recenseur met les Saints-Anargyres et Vatopedi en possession, de leurs 
biens dans le theme de Serres. 

Le texte. — Copie ancienne de deux actes (archives de Vatopedi, T 71). Papier, colle 
sur papier de renfort dans la partie superieure, 446 x 297 mm. Plusieurs plis horizontaux. 
Conservation mediocre, surtout vers le haut: trous le long d’un pli et echancrures sur le bord 
droit, qui affectent le texte, taches d’humidite. Encre marron. — Au sommet du recto : le 
present acte. Tilde sur un chiffre, 1. 13, et sur le chiffre de l’indiction, 1. 17. L. 12, tiret en 
fin de ligne dans un mot coupe. Blanc devant sl^e, 1. 17. Le copiste ecrit sx(et) P°ur £X( e 0 
(yuvouxoc). Le vacat des 1. 13-14 suggere que Toriginal etait abime a cet endroit a 1’epoque oil 
il a ete copie. — Plus bas, on trouve, sous le titre: + urov, de la main du meme scribe, le 
texte de notre n° 58. Tilde sous un mot compose, 1. 18. Les signatures slaves de l’original 
sont omises. — Au verso , vers le bas, la corroboration du n° 58 est mise sous le titre: + EE^e 
xaE &7 u<t0(ev) tt]v TOxpouaocv ypacp^v. En haut, notice moderne sur le papier de renfort, se 
rapportant aux deux actes: ’AvTt'ypacpov a7roypacptxou syypacpou StaXapi6avov 7rspE x 6j P ac P l ' 6jV 
TtvSv xaE piuXoivoiv tt] piovfj av7]xdvTGjv xaE 7rpoTspov sv 2sppau; xaE sv Tfj 7rsptoxTj tou 
2Tpupui>vo<; xstpisvGJv xai ziq tt]v Za6epvtxetav. AtaXapiSavst, Se xal nsp{ Ttvo<; xoiptou’Aovpa6^- 
X(.QV XeyOpLEVOV, TO Q7 ToIqV 7]TO 7rX7]C7!,'oV t£>V XTTjpKXTGJV T7)<; pLOV7]<; xal TCepl TOU OTCOtOU sySVETO 

pLEyaXT] cptXovetxta pisTa^u t£>v piovax&v* 6 Se (3aatXsu£ SepSta^ KpaX7]<; aupuraO^aat; U7rsp 
t£>v pLovaxoiv t% ptov% tou BaTOTratStou Sta to svapsTov auToiv toptasv tva xaTs^y] ocuto y] ptow] 
tou BaTOTOXtSt'ou. — Album: pi. XXXIII. 

Edition partielle: Arkadios, Vatopedi , n° 25, p. 217. 

Bibliographie: Kyriakides, Boleron , p. 337 (1297); Dolger dans BZ, 39, 1939, p. 339 
(1312); Id., Regesten , n° 2335 (1312). 

Analyse. — Ayant re$u de l’empereur [Andronic II] l’ordre de proceder au recensement 
de tous les biens du theme de Boleron et Mosynopolis, Serres et Strymon, et d’accorder a 
chacun ce qui lui revient, le recenseur [Jean Panaretos] en vient au monastere des Saints- 
Anargyres a Zabaltia (1. 1-4); il detient une vigne de 34 modioi, une terre de 20 modioi a 
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Panegyristrea et des « pauvres » installes a cet endroit: description de quatre tenures, avec, 
pour chacune d’entre elles, la mention du chef de la tenure, de parents, de betail, de vignes et 
le montant de l’impot. Mention [de la foire] du l er juillet (1. 4-10). [Lacune; par ailleurs] le 
monastere de Vatopedi a l’Athos possede dans le village de Chotolibous une terre de 5400 
modioi sans compter les [biens] hereditaires (gonika) de ses pareques, un moulin double 
permanent sur le Panax, deux moulins d’hiver, a Zabarnikeia une vigne de 15 modioi et 
une terre de 6000 [vacat] modioi, [et a Semalton?] une terre de 1300 modioi sans compter 
la terre hereditaire des pareques (1. 10-14). Le monastere de Vatopedi doit detenir tous ces 
biens comme il les detenait, comme autourgia idiokteta, libres et hors de toute charge (1. 14-16). 
Adresse [a Vatopedi], date (1. 16-17). Mention de la signature de Jean Panaretos (1. 17-18). 

Notes. — La raison d’etre du document par lequel nous connaissons le present acte 
parait liee a une contestation relative aux biens de Vatopedi a Zabernikeia; ce domaine y 
est mentionne, et il etait voisin du bien de Chilandar a Zdrabikion, qui est cite dans le second 
acte copie, a propos d’une dispute avec Vatopedi (cf. Le texte). 

Datation. Le present acte, pour le lequel Kyriakides proposait la date de 1297, a ete 
date par Dolger de 1312 (cf. Bibliographic). Ce qu’on sait de Jean Panaretos (1. 18; PLP 
n° 21641, et L. Mavrommatis dans Symmeikta, 13, 1999, p. 206): il etait recenseur vers 
1300, et il a fait le recensement de la region de Serres avant une indiction 3, 1305 plutot 
que 1320 (voir Chilandar I, p. 188), invite a dater le present acte, d’avril indiction 10, de 
1297 plutot que de 1312. En effet, les Saints-Anargyres sont consideres ici comme un monas¬ 
tere ayant ses propres biens et non comme un metoque de Vatopedi, ce qui est le cas en 1301 
dans notre n° 31 (1. 67-68). 

Topographie. Sur Aigidomista (1. 7, 8 = Zidomista, aujourd’hui Prote), cf. Iviron III, 
p. 192. Sur Nibniane (1. 8 = peut-etre Genniane, Chinianou, Chouniane), cf. ibidem, p. 62. 

Sur les biens de Vatopedi qui sont mentionnes, cf. Introduction, p. 36. 

L. 10: bien que cette ligne soit presque totalement detruite, on devine qu’il y est ques¬ 
tion de la foire des Saints-Anargyres (cf. notre n° 31, 1. 69-70). 

L. 13-14, on peut supposer que dans le vacat on trouvait, sur l’original, le nom du village 
de Semalton, que Vatopedi detenait depuis 1230 (voir Introduction, p. 14). 

L. 15-16, auToupyta IStoxTTjTa: on trouve cette expression, qui designe les biens propres 
du monastere, dans les actes Lavra II, n os 104, 105 et 112. 

Acte mentionne: Ordonnance ( horismos , 1. 1) [d’Andronic II] prescrivant au recenseur 
Jean Panaretos de proceder au recensement du theme de Boleron, Mosynopolis, Serres et 
Strymon: perdue. 

+ ©etco (xal) (3ac7tXtx6i 7rpoaxuv7]Toi optapci ttjv a7roYpa<ptx(7]v) xal a7roxaTaaTa- 

atv tou 0efi(a)To<; BoXepou xal Moauvo7r(d)X(eoa<;), || 2 Seppciv (xal) STpufifiovoc; TOtoufievot xal 
exaaTov t(6W) ev auTci 7rpoaor7ux6iv, ap^ovTtxciv, exxXyjataaTtxciv, fiovaaT7]-|| 3 ptaxoiv, axpa- 
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uomxtov, ^pucto 6 ouXoct(cov) (xai) Xoitccov aTOxvT(tov) XT 7 ][xaT(cov) sit ; to oixslov {k 7 roxa 0 taTtovTE<; 
tocjov, fxsTa t(£>v) || 4 aXXtov eupoptev xai TY]y geSagpuav [xovt]v tcov 'Ayuov 7 ravevB 6 £;tov ’Avap- 
yuptov ttjv Tzepi ttjv ZaSaXytav e[x]° UCTa M II 5 aptueXtov pioS(uov) TptaxovTaTeaaap(tov), yTjv ei<; 
t(tjv) navTjyuptaTpeav pioB(ttov) eixoai (xai) 7 cpoaxa 0 yjpiEv(ou<;) ev ttj TCptoxfj TauT[ 7 j] || 6 
tzw/oxm; e%ovtol<; outco<;* Mtx(a 7 ]X) 6 Xpuaoi;, ex( e 0 u ^ v re(to)p(yiov), vupupyjv Maptav, eyyovov 
’Ico^vvJtjv, (3otS(tov) a, apya Suo, apt 7 r(e)X(t.ov) auv t£> [ei<;] t(tjv) || 7 AiytBopuaTav pioB(uov) 
Teaaap(tov), teX(o^) (u 7 rep) 7 r(u)p(ov) a. BacnXetoi; 6 Kpyjv^ai;), ex(st) KaXavvav, aBeXcp( 6 v) Ta- 
puavov, vu(pupTjv) ’'Avvav, (JotB(tov) cl, apya Suo, || 8 apt^eXtov auv t£> ei<; t(tjv) Nt 6 vtav( 7 jv) (xai) 
ttjv AiytSopuaxav ptoB(t.'cov) Tpt.&v Tjpuaeoi;, teX(o^) (u 7 tEp) 7 r(u)p(ou) (Stpioipov). Ayjpi^Tptoc; 6 
ya([x 6 po<;) tou Ayjpiavou, || 9 ex( £ 0 Zcot^v, apt 7 r(e)X(tov) pioStou cl, teX(o<;) (u 7 tEp) 7 r(u)p(ou) TETap- 

t(ov). ZeXeavoi; 6 tou BeXxavou, [e^(et.) .] EXevtjv, apt7reX(t.ov) pioB(tou) cl, teX(o<;) (urap)- 

Tc(u)[p(ou)] TSTapT(ov). 'H x(a)T(a) || 10 ttjv cl tou ’louX(tou) piyjyo<; [..??..] ptovyjv ttjv x(a)[T(a)] 
to ^Afytov] I 11 ’'Opo<; BtaxetpiivTjv (xai) £7UxexXyjpiEvyjv outco 7«o<; tou BaT07reS([ou] sic ; to 
^copt(ov) ttjv Xcm)X([6ou<;] e^ou<ra[v yyjv pioB(uov)] || 12 mvTCLXiaxiki(o)v) Terpaxoc^tov) aveu- 
0(ev) twv yovtx(tov) twv 7uapo»«ov auTvji;, piuXtova rcepi tov Flavaxa oXoxatptvov Sto-iPcpOaXpiov, 
ETepoui; Buo piuXtov(a<;) XEi [ iEpiv ( ou <;) , ei<; ttjv ZaSapvtxetav apt7reX(tov) pioB(uov) is (xai) yfjv 
pioB(uov) e£axtax&X(uov) vacat || 14 vacat yyjv pioB(ttov) x^Xuov Tptaxo<u(tov) aveu ryj<; yovtx7j<; yfjs 
tg)v TOxpotxtov. TauTa || 15 to£vuv rcavTa ocp Eik(ei) xaTe^ew yj pyjOetaa ae6aapua piovyj tou BaTo- 
7teB£ou xaQ<o<; 7rpoxaTet^(ev) auTa, auToup-|| 16 yt.a IBtoxTTjTa, eXeuQepa xai 7ravT0<; pap(ou<;) e- 
xto<;* ^tivi to 7rapov 7][XETEpov atytXXt&Sei; ypapipia erceSd-|| 17 6*^ Si’ aacpaXstav, pt7]vt , A7rpt.XX(tco) 
(iv$iXTi&vo<;) L 

Ei^e Be xal to* 6 BouXo<; tou xpaTatou xat aytou 7][xojv au0(ev)T(ou) (xai) PaatX(eco<;) || 18 
ocTOypacpeui; tou 0epi(a)To(<;) BoXepou (xai) Moauvo7roX(eco(;), 2epp£>v (xai) STpupipiovoi; ’^(av- 
v)7]<; 6 riavap£To<;. 

L. 7 Tapuavov: a 1 - post corr. 


26. TEMOIGNAGE DES HABITANTS DE KOMETISSA 


^YYpa<p°5 (xapxupia (1. 56) 


26 mai, indiction 10 

[1297] 


Les habitants de Kometissa indiquent la limite entre les biens de Chilandar et 
de Vatopedi pres de ce village. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 186). Trois pieces de parchemin, 648 
(212 + 226 + 210) x 160 mm (152 mm en bas), actuellement cousues bas sur haut. Plis hori- 
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zontaux (rouleau aplati). Bonne conservation. Encre marron. Repassages recents a l’encre 
noire, 1. 1-3. Les signatures sont d’une autre encre, marron, qui a verdi. Tilde sur les chiffres 
de la date, 1. 1, sur des prenoms, 1. 29, 32; tiret en debut de ligne dans un mot coupe, 1. 32. 
— Au verso: 1) sur les kollemata , corroboration par le protos Ioannikios, que nous editons a la 
suite du texte. 2 et 3) Deux notices slaves anciennes portant le meme texte: Za Zig’ 
Koumicka svedocba (temoignage de Kometissa pour Zygou). 4) Texte slave barre, de contenu 
religieux. — Album: pi. XXXIV. 

Inedit. 

Analyse. — Date. Le megalyperochos Manuel Trixas, envoye par le pansebaste protase- 
kretis, ainsi que deux higoumenes, l’epiterete et le grand econome de l’Athos, envoyes par le 
protos [Ioannikios], seigneur ( authentes ) [des habitants de Kometissa], sont arrives [dans ce 
village] (1. 1-7). On a presente [aux habitants] une lettre du protos, leur ordonnant de 
montrer sur place, en temoignant dans la crainte de Dieu, les anciennes possessions (ap^ata 
vop,7] xat xaxo^) des monasteres de Chilandar et de Vatopedi (1. 7-11). Ils se sont rendus a 
l’endroit conteste et on leur a demande lequel des [deux] monasteres etait dans son droit. 
Tous les habitants de Kometissa, pretres, notables ( gerontes ), proprietaires (oikodespotai) et 
autres ( laos ), temoignent que jamais ni leurs parents ni eux-memes n’ont eu souvenance que 
Vatopedi ait rien possede au dela du ruisseau dit Kaminion, et [qu’au dela de ce ruisseau] 
c’etait le bien de Chilandar (1. 11-17). La partie de Vatopedi a presente une ancienne delimi¬ 
tation ( eggraphos ... perioros ) attestant que cette terre avait ete partagee entre Vatopedi et 
Zygou, qui appartient a Chilandar, et elle a tente d’identifier les reperes de la limite de 
maniere differente de ce que montre la delimitation; mais [les habitants de Kometissa], apres 
examen, temoignent que la limite [reelle] n’est pas celle qui est indiquee par les moines de 
Vatopedi, mais qu’elle est conforme a Tancienne possession [de ce monastere]. En effet, 
certains champs qui sont a Tinterieur des limites [de Chilandar] sont detenus sans aucun droit 
par Vatopedi, d’une fa§on non conforme a ce que montre la delimitation (1. 17-27). Liste 
nominative de vingt temoins, habitants de Kometissa, dont plusieurs ont soixante-dix ans 
(1. 27-37). Signatures autographes de trois notables de Kometissa (deux pretres et le proto- 
geros du village, qui est le scribe de l’acte), des quatre envoyes du protos mentionnes au 
debut et de Manuel Trixas (1. 37-59). 

Notes. — De meme que notre n° 4, lui aussi relatif aux biens de Zygou, le present acte 
a d’abord appartenu aux archives de Chilandar; il est mentionne, en 1299-1300, dans 
l’inventaire des actes de ce monastere, n° 81: « acte de Trixin sur Zygou et Vatopedi » (cf. 
Chilandar I, p. 17). L’ensemble du dossier relatif a la presente affaire etait alors conserve 
dans les archives de Chilandar: cf., dans l’inventaire, les n os 82, acte du protasekretis, 83, 
ordonnance [d’Andronic II], et 84, « temoignage du protos et des higoumenes » (cf. les notes 
a notre n° 4). Le present acte a servi a fabriquer le faux Petit, Chilandar n° 128. 

Date. Le present acte, d’une indiction 10, ne peut etre que de 1297 d’apres la prosopo- 
graphie (cf. ci-dessous). 
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On devine a Kometissa une societe differenciee (des pretres, des oikodespotai et un laos ), 
une communaute organisee (des gerontes et un protogeros ), a laquelle le protos adresse une 
lettre, et qui etablit un acte. Ce village a un « seigneur » ( authentes ), le protos (cf. aussi notre 
n° 63). Sur les liens de Kometissa avec l’Athos, cf. G. Ostrogorskij, Komitisa i svetogorski 
manastiri, ZRVI , 13, 1971, p. 221-256. Sur la localisation approximative du village, cf. les 
notes a notre n° 63. — Les protogeroi et les chresimoteroi anthropoi de Kometissa sont 
mentionnes en 1288 dans l’acte Chilandar I, n° 11, 1. 19, et, un peu plus tot, des gerontes de 
ce village dans l’acte Chilandar I, n° lb , 1. 38. 

Sur le domaine de Vatopedi dont il est question, Prosphori, voir Introduction, p. 29-30 
et fig. 3. 

Prosopographie. Manuel Trixas (I. 2, 57-59), envoye sur place par le protasekretis, etait 
due de Thessalonique peu avant ou peu apres 1290 (cf. Chilandar I, p. 17 et n. 102; Iviron 
III, n° 65, 1, 2-3). — Le protasekretis (1. 2-3) est peut-etre Manuel Neokaisareites, qui exergait 
cette fonction en 1295 ( Iviron III, n° 67 et notes p, 133). — Gregoire de Kutlumus (1. 4, 44- 
46) est atteste de 1287 a 1305 ou 1307; cf, Kutlumus , p, 309, — Isai'e de Plaka (1, 5, 48-50) 
etait epiterete de l’Athos en 1294; cf. Protaton , p. 157; Chilandar I, p. 153; sur Plaka, cf. 
Saint-Panteleemon , p. 82. — Sur le grand econome de l’Athos (1. 7), Kosmas de Neakitou 
(1. 54-55), et sur son monastere, voir les notes a notre n° 24. — Jean Karpocheres (I. 33): le 
meme (?) est atteste vers 1290-1300 {Lavra II, n os 84 et 86). — Sur le protos Ioannikios 
(verso), voir les notes a notre n° 24. 

Monastere mentionne. Sur Kamilauka (1. 6, 52), voir Kastamonitou , p. 27. 

Ades mentionnes: 1) Lettre ( graphe , 1. 7) du protos [Ioannikios] ordonnant aux habitants 
de Kometissa d’indiquer la limite entre les biens de Chilandar et de Vatopedi, [peu avant mai 
1297]: perdue. 2) Ancienne delimitation (syypacpoc; 7raXat.de; nepiopoc,, 1. 18, perioros, 1. 21, 
periorismos , 1. 26) entre les biens de Zygou et de Vatopedi = notre n° 5. 

+ ’ETCetTCep xaxa t(y]v) xQ' tou Matou [rr]vo(c;) t(ov) vuv xps^ouerr];; (lv&lxtlcovoc;) l xaxsXa- 
IPSev svxauOa 6 p,(s)y(a)X(u)7rsp(o)xoc; xup Mocvouy]X 6 Tpt3;(ac;) sE, a7roaxoX(oLc;) tou 7r(av)- 
ae(6aaxou) 7rpooTaaL-|| 3 xp^T(t.c;), xaxsXaScov (8s) (xal) ol TqjiOLOOT(a)T(oL) xa0Y]you[Ji(ev)oL e£ 
aTroaToXfjc; tou [au0(sv)x(ou)] || 4 \lolq tou 7rpd>TOu, 6 lepopidva^oc; xup Tp^yopLOc; 6 KouxXoupiou- 
oy]c;, || 5 6 TL(JuoTaTo(c;) p,ovaxo(c;) xup Haatac; 6 IJXaxac;, 6 TLpuoTaxo^) p,o-|| 6 vaxd(c;) xup @eo- 
aTtpTjXTot; 6 KapuXauxac; xal e7tlty]py]t('/]^) tou e Aytou ’'Opouc;, || 7 (xal) 8y] auv7rapaXa66ovT(ec;) 
xal t(ov) p,(e)y(av) olxovopiov Yjpi&v, xat ypacpv]v || 8 eS£^a[ji(e)0(a) 7rapa tou au0e(v)x(ou) p,(ac;) 
tou 7rpcoTou SY]Xouaav ptexa evToXyjc; I'va piexa || 9 cpoSou @(eo)u (xal) aXY]0et.'ac; piapTup7]acopi(ev) 
(xal) U7ro8t3;opi(ev) T07TY]xdc; || 10 t(y]v) ap^eav vopi(Y]v) (xal) xaxo^V) ^X( ev ) T0 P-ep oc ; T (^]0 
ae(6aapuac;) [jiovy];; tou XvjXavSa-l^pLou xal t)v r\X ev ^ oe6aap.ta ptovr] tou BaT07rat.8(L)ou. (Kal) 
8y] 7rapayevd[ji(ev)oL e-|| 12 7rol x(ov) to7tov ev0a t(y]v) Sleve^v e^ov, Y]poTL0Y]pi(ev) oTCotav xoov 
[JIOVCOV E^EL {..} || 13 TO SlXEOV. AlO XE piapTUpOUpi(ev) plETOC Cpd6oU @(so)u Xal aXY]0Elac; YjfJlELc; r\ 
a-|| 14 7ravT(sc;) r\ e7tolxy] t (vjc;) Ko(jutl<7Y]c;, lepoLc;, yepcovTsc;, oLXo8ea7r(d)T(at.) (xal) 6 XY]7ro(c;) 
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Aao<;, || 15 otl ou8s7roT(ai.) s|jIV7]<tty]|ji(sv) outs cazo t(ov) yovscov y](jl(oov) outs y]|jIsl<; otl svspisTO || 16 
Y] (jLovy] tou BaT07raiS(i)ou 7rspa tou puaxot; tou s7TLAsyo|ji(sv)ou KapiY]V7pu [ii^pY] (* a '0 tou || 17 
tu^ovto<;, aA’ y)v y] Szgtzotiol xai. y] vopti. t(y]<;) piovYjt; tou XiAavSapiou. ’E^si. (8s) svscpavY]-|| 18 <Tsv 
to pispot; tou BaT07raiS(iou) sypacpov toxXoclcov 7rspLopov otzoq s|jisp7]<T“|| 19 TY] y] tlocuty] yfj 7rpd(<;) 
t(y]v) (jiovy]v tou BaT07rai8(i)ou (xai.) tou ZY]you, t(y]v) xaTs^o|ji(sv)Y]v 7rapa /tou/ || 20 XiAavSa- 
pLOU, xai E7TLpdvTO U7Uo8t^E TOC (TLpLSia TOU 7TEpl6pY](T[jlOU || 21 aXoTpo'7TO<; (xai) OU^ 6^ 6 7UEpiOpO£ 
8lXo7tolsl, axpi6oAoyY](ravTE(; || 22 y]|jIsl<; Ta TiauTa aYjpLia |i.apTUpou|ji(sv) (jLetoc cpoSou 0(so)u (xai) 
aXY]0sL(a<;) || 23 otl ou^ o<; y] Boctotoxl8(l)vy] U7to8lxvt]ou<tlv y]<ty]v toc aipLia, aAAa || 24 |i.aAY]<TTa axo- 
AouOa y]<tuv ty]<; voptsit; ty)<; ap^Ea^* supopi(sv) yip (xai) tlvoc || 25 ^copacpia svto<; tou toloutou 
7rspLOpou xaTEXopiE-|| 26 va U7ro t Yj<; puwj;; tou BaT07rai.8(L)ou a[pLs]Td^o<; (xai) ou^ o<; 6 7rspLOpY]- 
<r|jid(<;) || 27 8y]Ao7tolel. [T]auTa [i.apTupou[ji(sv) (jletoc cpoSou 0(so)u (xai.) 7ra<TY]<; aX£L0sLa<; || 28 6 te 
suAa6s<TTaT(o<;) ispsut; xup 0so8copo<; tou Kap7ro^spY], xai. 6 xup rscop“|| 29 yico<; ispsut; 6 Fsppia- 
vy]<;, 6 xup ©soScopot; 6 Muroupat;, AipLiTpiot; 6 AY]“|| 30 6a8a<; 6 xai e[6]8o(jilxo<ttou stou<;, Kupia- 
xo<; 6 KAocTTdfjiaAot; xai auTo(<;) || 31 tou auTou stou<;, BacTiAsLOt; 6 NsxTsavot; (xai) auTOt; tou 
auTOu stou^, A<Y]>-|| 32 [jiLTpLO(; 6 @copi(at;) (xai) auTOt; tou auTou stou<;, Mi^aY]A 6 STiXsiavot;, 
FscopyL-|| 33 o<; 6 KupiavY]*;, ’Icoocvvy]^ 6 KupiavY]<;, ’Icoocvvy]^ 6 Kap7ro^sp(Y]<;), o 5 Aya7rsL<;, || 34 Aljjll- 
Tpiot; 6 Ka<rcp7]xY]<;, Fscopy(LO<;) 6 Mapov7]T(Y]<;), NixoAaot; 6 KcovTd<TTauAo(<;), || 35 ©soScopot; 6 
Ktt]<tty]<;, rscopy(LO(;) o Aspyou67]T(Y]<;), Kcov<TT(a<;) 6 0copi(a<;), 6 ©socpuXaxTo*; || 36 tou Kovto- 
(TTauXou, BatTiXsiot; 6 a8s(Acpd<;) auTou xai. y] Xy]7tol a7rav<T>(s<;) ptixpL (xai.) || 37 |i.(s)y(dc)X(oL). 


+ ©soScopot; ispsut; piapTupoov U7rs-|| 38 ypat};a + 

+ TscopyLOt; Y]spsu<; piap-|| 39 Tup6ov U7rsypat(;a 

|| 40 + ( 0 xai ypacpsut; tou Y]cpou<; toutou || 41 MY]^aY]A avayvcociTLt; xai. 7rpcoTo-|| 42 yspo<; Ko(jiltl- 
(TY]t; (TYjvpiapTupcov || 43 a7roypacpco + 

|| 44 + rpY]ydpio<; LEpo((jidva)x(o(;) aTcocTaXs'i^ 7rapa || 45 tou toxvo<tlcot(oc)t(ou) < > Y](i.(cov) xai. 
7rpcoT(ou) 6 xai. Y][you]-|| 46 (ji(Ev)o((;) tou KoutAou|jIou<ty], xai. t^<; ^cop(a(;) t(y]v) |) 47 [(i.]apTupL(av) 
axou(r(a(;)» |3aL6E(c5v) U7rs[ypac(;a] 

|| 48 + ’Hcraiat; (i.ova^d((;) xai xa0Y]youfji(sv)o(<;) tyj^ || 49 piov^t; tou IlAaxa piapTupcov || 50 u7te- 
ypac(;a + 

|| 51 + @EO(TT7]pLXTO(; pLova^o(<;) (xai) oLyoupi(Ev)o((;) || 52 tou KapiiXauxa (xai) etultlpltyj^ || 53 
tou ( Ay(iou) f 'Opou(; (TY]vpiapTupcov a7roypa-|| 54 cpco + 

+ Kaycb Ko(T(ji(a(;) ((i.ova)x(d(;) Y]youfji(sv)o(<;) tou NE-|| 55 ax7]T(ou) xai. (i.Ey(a(;) olxovo(ji(cov) 
piapTup(cov) u7r(Eypac(;)a + 

|| 56 + ( H 7uapou(ra syypacpo^ ptapTupta evco 7 tl(ov) Y]piciv ysy<o>vuLa || 57 8 l’ a<rcpaA(sLav) u7te- 
ypoc(cp)Y] (xai.) ^ap* spiou 

+ ( 0 SouAot; tou xpaT(ai)ou (xai.) || 58 ayiou Y]picov au0(sv)T(ou) (xai.) pa(TLX(sco^) MavouYjX || 59 
6 Tp(i)£a<; + 


Verso: 

+ ’E8e0y] 8l’ acrcpaAsLav || xai 7rap’ spiou ’IcoavvifxLou] || (xai.) 7rpcoTOu tou ( Ayiou ^Opout; + 

L. 1 t&v: lege T^t; || 1. 6 @EOCTT(Ip7]XTO(;: -cttl- post corr. || 1. 9 lege tottlxco*; || 1. 11-12 ettl || 1. 12 
EiX 0V II 1* 14 oi liroixoi || tepei^ || 1. 17 aXA* y]v || SeaitOTtla: -ea- post corr. || XiXavSapfou: -a 2 - post corr. || 
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etteI: -el post corr. || 1 . 18-19 lege o7tto^ efxepia0Y] || 1 . 20 XiXavSapiou: -i 1 - post corr. || lege e7teipcovTo 
u7to8ei^ai || 1 . 21 aXXoxpo7tto^ || 1 . 23 ol BoctotteSivoi u7to8eixvuouaiv elclv t<x aY]fxeIa || 1 . 24 elclv ryj^ 

vofxyj^ r^c, ap^aia? || 1. 43, 53-54 u7toypdc(pto. 


27. LETTRE DES MOINES DE VATOPEDI 


yprf|X|xa (1. 29) 


8 juillet, indiction 10 
a.m. 6805 (1297) 


Garantie des moines de Vatopedi a propos des limites entre les villages de 
Semalton et de Radolihos. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 69). Papier, sur papier de renfort, 
257 x 310 mm. Trois plis verticaux, quatre horizontaux. Conservation mediocre: dechirures 
a droite et a gauche, et a l’endroit des plis, qui affectent le texte. Encre marron pour le texte 
et pour les signatures. Tilde sur les chiffres de la date (1. 30-31) et sous deux mots composes 
(1. 1). — Album: pi. XXXV. 

Inedit. 

Nous editons d’apres nos photographies et les lectures faites sur place. 

Analyse. — Preambule: citations scripturaires sur la paix et l’amour divin (1. 1-6). 
Depuis des annees, [le diable] a suscite un conflit entre les deux monasteres imperiaux de 
Vatopedi et d’lviron, au sujet des limites entre le village de Radolibos, [qui appartient a 
Iviron], et le village de Semelton, [qui appartient a Vatopedi] (1. 6-9). Ce conflit a conduit 
les moines de Vatopedi a faire appel a Tempereur [Andronic II], lequel a delivre une ordon- 
nance a celui qui etait alors recenseur du theme, le pansebaste Arzyroumites. Ayant 
convoque les deux parties, celui-ci ... a etabli la limite et a accorde a chaque monastere ce 
qui lui revenait. Mais, plus de quatre ans plus tard, les moines d’lviron, n’acceptant pas cette 
decision, commencerent a la remettre en cause, pretendant que le recenseur n’avait pas etabli 
justement la limite (1. 9-13). Au moment de la moisson, ils envoyerent [des gens] percevoir la 
dime ( dekatisai ) a l’interieur des limites [de Vatopedi] telles qu’[Arzyroumites] les avait 
etablies. Les moines de Vatopedi, ne supportant pas cela, envoyerent certains de leurs gens 
prendre eux aussi des gerbes dans ces champs. Les laics des deux monasteres faillirent en 
venir aux mains. Les moines prirent conscience des desseins du diable, leurs higoumenes se 
rendirent sur place avec eux et, en presence de notables (> gerontes ), ... [L’higoumene d’lviron 
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et] les moines du monastere, pretendant avoir ete leses [par Arzyroumites, demanderent] 
qu’une terre soit ajoutee a leurs biens. L’higoumene de Vatopedi y consentit. On se mit 
d’accord, et la delimitation fut faite en presence de tous (1. 13-20). Delimitation; sont 
mentionnes: l’ancienne borne [a la limite] des quatre villages, Radolibos, Semelton, Nkyniane 
et Zabernikeia; plus loin, ce qui est a droite du ruisseau a ete attribue aux biens de Semelton, 
ce qui est a gauche, a ceux de Radolibos (1. 20-26). De ce fait, le Christ a ete glorifie, le 
diable confondu et la paix l’a emporte. Clause de garantie: tout moine de Vatopedi qui a 
l’avenir voudrait revenir sur cet accord encourrait la colere de Dieu, serait considere comme 
etranger a l’Eglise, serait damne, aurait la malediction et l’anatheme [des moines], comme 

ennemi de la paix et cause de scandale (1. 26-29). Conclusion, mention des signatures [des 

moines de Vatopedi], adresse a Iviron, mention d’un acte similaire adresse a Vatopedi, date 
(1. 29-31). Signatures autographes de l’higoumene de Vatopedi et de trois moines du monas¬ 
tere, dont le grand econome et l’econome du metoque de Zabernikeia; mention de quatre 
notables de Radolibos, qui etaient presents; signature du scribe (1. 31-34). 

Notes. — Le present acte, adresse a Iviron, a du appartenir aux archives de ce 
monastere. 

Prosopographie. Sur Arzyroumites, pansebaste et recenseur (1. 10, 25), cf. Iviron III, 
p. 145. — L’higoumene de Vatopedi (1. 19, 31-32) etait alors Kassianos: voir Introduction, 
p. 16; celui d’lviron (cf. 1. 17), Serapion (cf. Iviron III, p. 9). — Jean Tzagkares (1. 33): on 
connait a Radolibos, en 1316, quatre pareques d’lviron de ce nom ( Iviron III, n° 74, 1. 20, 50- 
51, 73, 144). 

Topographie. Sur Radolibos (1. 8, 21, 26), cf. Lefort, Population. Sur Chouniane (ici 

Nkyniane, 1. 21), cf. les notes a notre n° 25. Sur Semalton (1. 9, 21, 25) et Zabernikeia 

(1. 21, 33), cf. Introduction, p. 36. 

L.14, SexaTtoat: sur la dime perdue par le proprietaire, cf. H.F. Schmid, Byzantinisches 
Zehnwesen, JOBG, 6, 1957, p. 45-110; A.E. Laiou-Thomadakis, Peasant Society in the 
Late Byzantine Empire. A Social and Demographic Study, Princeton, 1977, p. 216-220; 
Oikonomides, Fiscalite, p. 127-128; ODB, s.v. tithe. 

Actes mentionnes: 1) Requete (cf. 1. 9: avecp^pafjtev) des moines de Vatopedi a l’empereur 
[Andronic II] au sujet des limites entre Semalton et Radolibos, [vers 1293]: perdue. 2) Ordon- 
nance (prostagma, 1. 10) de l’empereur [Andronic II] prescrivant au recenseur Arzyroumites 
d’etablir la delimitation entre Semalton et Radolibos, [vers 1293]: perdue. 3) Acte de delimi¬ 
tation ( periorismoi , 1. 13) d’Arzyroumites, [vers 1293]: perdu. 4) Acte reciproque delivre par 
les moines d’lviron a Vatopedi (cf. 1. 30: eTepov eyypacpov), juillet 1297: perdu. 


+ X(pt( tto)^ ai>To(^) 7] ai>Toaya7TY] xat aoToetp^vY] Trapatvet 7racn X^ycov ev 'vcdq evToXat^* 
7rpcoTY] evToX^, to « aya^cr/];; K(opto)v tov 0(eo)v ooo, sira xai tov 7tXt](tlov (too coq eao- 
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T(dv)».|| 2 27 TEuSoOV OUV XOLl TZpQQ TO <T(00TY]) peOV 7rdc0o(<;) eepY] TO^ [Xa0Y]Ta^* « Eep7]VY]V TY]V EpLY]V 

upiev, etp7]VY]v ty]v EpeY]v Se'Soopee upiev ». Kai TOxXev* « EtpTjveusTat || 3 ev eauTO^ (xai) 7ra<rev ». 
’E^si ouv 6 Xoyo;; rcpo(^) 7 tXy]<tlov a7recp7]vaTO, ruieiq oi a7roTai;ocpiEvoe tov xdcrpeov (xai) toc ev 
xocrpioo xai (SouXopeEvoe £Jjcrac <TT(au)pexov || 4 (3e'ov, ocxoXou0ouvte<; toc;; tjyzGi tou K(upe'o)u xaTa 
to SuvaTov ob<; Sy]Xouvto<; touto xai tou CT^ptaTO^ o5 Y]pi9ca<TocpiE0a, rcco^ oux ocpeiXet otocty] 
Suvapt(^) || 5 Sec oxecv ty]v EcpvpYjv xai ty]v ayoc7TY]v, Et7CEp 6 @(eo)<; aya7TY] e<tt'c xai 6 pidvoov ev ryj 
aya7TY] ev too 0(e)oo pievec, E7TEL xaTa tov 9^<ravTa pidya 7r(aTE)pa execvov ob<; cpco^ peovajjoe^] || 6 
ayyEXoe, (xai.) (p&q xoapLixoiq ptova^ot; Kai. 7caXtv Y] Se<t7totcxy] 90ovq* « lav to aXa;; peoopav0Yj, ev 
tcvc aXtCT07jCTETat; » 'O toov ^L^avicov ouv <T7rop£Ui;, 6 oce'c 90ov(cov) || 7 tou av(0poo7r)e'ou ydvou;;, 

EyEtpCOV pta^(a^) 5 oloQ Y]V EXECVO^) pttCTTJTOi; 9@OV(OOV) TY]V ECp7]VY]V, EVE<T7TECp(Ev) apt9t6oXtav 7rpo 

^pov(cov) piscov toov Suo (3a<reXex(oov) <TE6a<Tpee'oov piov(oov), te Y]pLETEp(a<;) || 8 tou BaT07TESc'ou 

peovJj^ xai. ty^ ayta^ pLEyaXY];; (xai) (3a<TcXcxYj<; Xaup(a^) tcov ’I6^p(cov), 7TEpi toov 7TEpedpoov tou te 

j^coptou auToov 'PaSoXe'6ou£ xai t% Y]pLETEp(a<;) piov^ tou ^oope'ou || 9 2 epleXtou. ’'E^ovt^) ouv 

Sceve^cv oi apt90T(£)p(o[.) aSEX9oi toov Suo <TE6a<rpic'oov piov(oov), avayxa<T0EVTE<; Y]pese^ oi ty^ tou 

BaT07CEStou ptov^, av£9£papi(£v) 7T£pi toutou 7rpo(<;) tov xpaTaeov || 10 xai ayeov Y]pi(oov) au0(dv)- 

t(tjv) xai (3a<reX(Ea)* (xai) octceXu0(y]) 0ecov (xai) 7rpo<rxuvY]T(dv) 7rpo<TTaypea rcpo(^) tov too tote 

xaepoo 7rav<T£(6a<TTOv) a7roypa9Ea tou tocoutou 0EpLaTo(<;) tov ’Ap^upoupecV/jv. Kai || H 7rpo<rxaXE- 

<rapLEv[o<;] Ta apt9o[T£pa ptdpY]] 6 pY]0Ei<; a7roypa9Eu<; || 12 piovoov, ScE^copYjOE xai oc7tevy]pi(ev) 

EV EXCtCTY] piOVYj TOC OCXECQC. My] SE^OCplEVOC yOUV TY]V TOtaUTYjV XptCTtV OC TYplOV^ TOOV ’I6^p(C0v) 

7r(aT£)p£i; xai aS£X9oi Y]pt(cov), ptETa || 13 7capEXEucrtv ov(cov) T£<T<rocp(cov) 7] (xai) 7rX£t[o]v, ^p- 

^avTO avaTpE7CEtv, ayavaxTouvT(£^) Sea tou;; 7T£peope<Tpioui; <o<; ou xaTa Sexaeov Xoyov £7 tocy]<t(ev) 

6 prfiziq OLTZoypOLCpzuq. Aeo [xai] || 14 sic; tov xaep(ov) tou 0£p(ou<;) a7T£<TT£eX(av) SExaTtcrae evt6(;;) 

tcov yevopt(Evcov) tote 7T£pedp(cov). My] svsyxavTE^ ouv xai Y]pt£^ oi BaTOTEStvoi touto, a7r^X0ov 

tcve;; tcov <tuv Y]ptev xpaT^crae || 15 xai auToi ctm/volc, ex tcov tocout(cov) ^copa9ecov. ,/ EpleXX(ev) ouv 

xopu9o0Yjvae to xax(ov) coctte (xai) ziq yzipfaQ) eXOecv apt90T£pcov tcov xo<rptex(oov) av(0pco7r)cov 

tcov Suo ptov(oov), £7T£i api9e0upoe || 16 ovte;;. 2xo7r7]<ravT(£i;) ouv apt90T£poe YjptE^ oi aSEX9oi ty]v 

TOU 7TOVY]poij E7CtVOtaV, £7T£i XaTOC TOV 0ECOV OCTTOCTTOXOV TOC VOT^ptaTa aUTOU oux ayvcooupt(Ev), oSy]- 

yY]0£VT(E^) oc7ro 0 (eo)u || 17 [...] oe ayeoe [7r(aT£)p£i;] xai xa0Y]youpi£v[oe] Yjpt(oov) /toov/ apt9o- 

Tsp(cov) (TESacrptecov ptov(oov), Sea ty]v tou K(upeo)u evtoXy]v co;; TauTY]^ t^ Eep^vY];; uiot, 

7rapay£vdpL£voe exeIcte T07rex(oo;;), <TupLTca-|| 18 pdvTcov xai Y]pe(oov) apL90T£p[cov] toov urc[oTa]* 

XTex(oov) auTOov, 7rapovT(cov) xai yEpovT(cov) [..!?..] || 19 utc’ auTOo ocSeX9oov 7rpo<TT£0^vae elq t(ov) 

totov auToov y^, co;; Sy)0(ev) dcSexoupLEvoe. , E7 cev£Uct(ev) ouv ziq touto xai 6 7r(aT)Y]p Y]pe(oov) (xai) 

xa0Y]youpL£vo(<;) 6 BaT07CEStou Se’ auTO to || 20 xaXov t^ Eepv^vY]^ xai opeovoea;;. (Kai) ocrov a7ro 

xoev^ <rupL9Cove / (ai;) <Tuv£6e6a<T0Y]<Tav, TTEpeopecOY] 7rapovT(cov) Y]pe(oov) 7tocvt(cov). ^EciTe Se to 7te- 

peope^dpLEVov outoo;;* || 21 ap^ETae a7ro to pedya xai 7raXaeov XaupocTov toov T£<T<rocp(oov) ^oope'oov, 

te 'PaSoXe'Sou;;, tou SepleXtou, NxuvtavYj^ xai ZaSspvexEta^, ev & TZSTzriyoq ig'zol'z(oh) || 22 xo- 

pea xeovo(^) Se^^oov pedaov, xai Sesp^ETae ev eaoTY]Te xaT 5 EuOseav, (xai) axoupeSt^ee ziq to ocvTe- 

xpu pa^oovev, ev & £V£T£eXapL£0a <TT^<rae Xe0oo<roop£av xai 7r^ae || 23 <TT(au)pov ev auryj* Ee0’ 

out(oo^) xaTEp^eTae to ^EepeappoEeSTj ^YjpopuaxtT^Yjv, xai avEecrev ziq to ETEpov pa^wvev xaT* eu- 

0Eeav, xax£e<T£ £7r£Ta^ape(£v) <TT^<rae ETspav Xe0o-|| 24 [croopetav xai 7r-7]^[ae ev] auT^ gT(au)pov* 
¥ ^ * • 
Eeya [xJaTEp^ETae eoo;; tov puaxa, ev & (xai) uSoop Seappuse, £XEe0(Ev) Se avdp^ETae tov auT(ov) 

puaxa ptE^pi- (xai) tou 7r£peope<Tpeou o[u] jj 25 7T£pedpe<T£v 6 ’Ap^upoupetTYj^. Outoo;; ouv 7CEpeoptcrav- 

t(e^), etu^ov Ta Ss^ea peepY] tou ToeouTou puaxo(^) ziq toc Sexaea tou ^oopeou SepleXtou xai toc 
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apujTepdc tic, || 26 toc Sixaia tou x^P L0U f Pa8oXi6ou<;. Tout(cov) outco<; y£vo|ji£v(cov) 6 X(pictto)^ 
eSo^a(T07], 6 7rov7]p6;; xaT7jpy^07] xai rj tiprjvrj e7re[i.6pa6eu07). ’EvT£Xd[ji(£)0(a) 8e xai ev ay(i'co) 

7TV(£U[jLaT)L || 27 £7TL(TX7]7rTO[jL(£V) TO*l^ (jL£0’ 7][jL(C 0V) 7rOCOT 7TaTpd(7l (xai) OcSsXcpOl!; ^(OJV) iv\ El Tl£ 
(jletoc TauTa cpiXovsixo(<;) |3ouX7]0£i avaTpE^ai tyjv Toiaur/jv yEvopiv/jv oc|jupoT£p(cov) sip-yjvaiav || 28 
xai ^uxmcpEXyj 7rpa£iv, onoioc, &pa (xai) eiy], exetco np&rov t(y]v) octo tou @(eo)u ayavaxTY]<nv, 
xai ocXXoTpio*; t^c, sxxX7]<u(as) Xoyi<707]<7£Tai (xai) ty] [jiEXXoutnr] xoXocctei xaTaxpi07]<7£Tai 
7rp6(<;) @(eo)u, || 29 EiTa (xai) t(y]v) xaTOcp(av) -y]|ji(cov) 7tocvt(cov) xXyjpovopi^tTEi (jletoc to avoc0£[jia 
ox; £x0po(<;) ty]^ Eip-^VT];; xai aiTio<; tgjv trxavSaX(cov). Aia touto sypdcpsi (xai) to 7rap(ov) y](jle- 
TEpov ypapipia, || 30 x[ai u]7roypacp£v 7rap’ Y]fx(cov) £7teSco0(7]) 7rp6(<;) ty| ayioc (xai) |ji(£)y(d)X(Y]) 
|3a<7iXiXYj Xaupa tcov ’I§7]p(cov), xa0(G)!;) (xai) auToi Itepov lyypacpov 7rp6(<;) ty) YjpiETEpa <7£(§a- 
(T(jl)ia (jLOVY] TOU BaT07T£Sl0U, fJLV](vi) ’IouXlCO 7] / || 31 (ivSiXTICOVO!;) l ET(oU^) /Qi Kit + 

+ '0 T7]q tou BaT07T£Siou <7£§a<7|ju'(a!;) |ia<jLX(iX7js) ptov/];; xa0Y]you-|| 32 [ji(£v)o!; (JaiSs&v utce- 
ypa^a 

+ rpTjyopioc; (piova)x(d;;) xai pi(£)y(a;;) oixovopio;; + 

+ 'IXapicov pio(va)xo(!;) + 

|| 33 + Kkfi[iyiq i£po(|jidva)x(o<;) (xai) oixovo'pio^) tou (xetox^ou Za6EpviX£i'(as) + 

+ Oi 7rapaTUxdvT£;; ydpovT(£<;) paSoXi§Y]voi sitriv oStol* r£copy(io<;) i£peu<; /o IlpaSyjT^a;;/, o 
AY]^avo<; Ba<TiX(£io<;), ’Im(dvvY]!;) 6 T&xyxapY^, | r£<opy(io<;) 6 PaSoXi§Y]vo(^). 

|| 34 + Mapxo*; piovaxo^ xai Siaxovo^) 6 xai to ucpo(<;) ypa^(a;;) [k6aicov toc ysypapcpiEva 
U7r(£)y(pacJ;a) + 


L. 1 cf. Lc 10, 27 || I. 2 cf. Jn 14, 27 || lege elpYjveueTe | 1. 2-3 cf. 1 Th 5, 13 || 1. 5 1 Jn 4, 16 || 1. 6 

Mt 5, 13 || 1. 12 lege Siex^pcae xai a7teveipiev || ty]v: -yj- post corr. || 1. 16 cf. 2 Co 2, 11 || 1. 17 cf. Lc 10, 

6 || 1. 22 lege xopipia || 8ix^ ov II 1- 24 -awpeiav - crraupdv: secundum Iviron III, n° 69, 1. 42 || 1. 27 y^&v 1 : 

lege Y}pia<; || 1. 29 pro piexi tou avaO^paTO;;. 


28. ACTE DE DONATION 

(4vu7rc>Ypacpov) iyYpacpov (1. 2, 5, 19, 24) 

Scjpcdi (1. 15) juin, indiction 12 

Sojpeacruxov ypd(jL(jia (1. 18) a.m. 6807 (1299) 

Scop€<x<mx6v 'iyypatpov (1. 21, 27, 28) 

Euphrosyne et son epoux cedent a Demetrios Kyprianos une vigne et un champ 
a Kalokairides, pres de Thessalonique. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 62). Papier, colie sur papier de renfort, 
381 x 316 mm. Plusieurs plis horizontaux, pli vertical an centre, pen marque. Conservation 
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mediocre: le haut du document a ete coupe, ce qui a entraine la disparition des signa et du 
debut du texte; dechirure le long d’un pli, echancrures sur le bord droit, quelques taches. En 
haut, le papier de renfort a ete replie au recto. Encre marron fonce pour le texte et les signa¬ 
tures, sauf pour la derniere, qui est a l’encre noire. Tilde sur les prenoms (1. 4, 11, 19, etc.) et 
sur les chiffres de la date (1. 25). Deux accents sur piv 1. 18 et sur av 1. 21. — Au verso , notice 
moderne: A(opr)T7]pLov eyypacpov ^copacpiou tivo<; ev xfj izspioyr\ t£>v KaXoxoupi'Scov ev rfj T07io- 
0£aia’AsTocpcoXta. — Album: pi. XXXVI. 

Inedit. 

Analyse. — [Signa des donateurs. Euphrosyne et son epoux], qui ont trace de leur 
main le signe de la Croix, etablissent de leur plein gre et avec toutes les garanties convena- 
bles le present acte de donation en faveur du megalodoxotatos Demetrios Kyprianos et de sa 
partie. En compensation des nombreux secours qu’il leur a accordes, ils lui remettent une 
vigne (uTcctjjiTcsXov to7Uov) sise dans la region de Kalokairides, au lieu-dit Aetopholea, qui a 
ete leguee a Euphrosyne avec divers autres biens (pragmata) par son oncle maternel Tryzo- 
krabirotes, recemment decede. Ils donnent, avec cette vigne, qui est detenue contre loyer (km 
TeXet) par Constantin Amnon, marchand de poissons, le champ qui la jouxte, les deux 
parcelles faisant en tout 6 modioi (1. 1-12). [Kyprianos] doit posseder ce terrain en pleine 
propriete, avec le droit d’y faire ce qu’il voudra. Les donateurs ne reviendront sous aucun 
pretexte sur leur donation et ne demanderont au beneficiaire rien en echange ( anticharis ; 
1. 12-20). Clauses de garantie: s’ils se dedisent, ils ne seront pas entendus [en justice] et verse- 
ront, sur leur propre fortune, une amende de 12 hyperpres [a Kyprianos] et au fisc ce qui est 
prevu par la loi, le present acte de donation restant meme dans ce cas valable (1. 20-24). 
Mention du scribe, le clerc Demetrios Kyprianos, commis par le protekdikos et tabulaire 
Demetrios Hermogenes, date, mention des temoins (1. 24-26). Signatures autographes de 
quatre temoins, dont le scribe et Hermogenes (1. 27-30). 

Notes. — L’acte a ete etabli a Thessalonique. Sa presence, ainsi que celle de notre 
n° 32, dans les archives de Vatopedi indiquent probablement que le monastere a acquis les 
biens qu’ils mentionnent; ils sont situes a Aetopholea, ou Vatopedi etait proprietaire (cf. 
Introduction, p. 33). 

Prosopographie. Le diacre Demetrios Hermogenes (1. 25, 30), protekdikos et tabulaire, est 
atteste en 1295 dans Tacte Iviron III, n° 67, 1. 7-8, 89, 136-137 (signature: diacre, protono- 
taire de la metropole de Thessalonique). — Le pretre et clerc Manuel Achrades (1. 27) signe, 
en 1304, l’acte Lavra II, n° 98, 1. 59. 

L. 20, BeXX^avsiov Soypa: regie juridique protegeant les femmes qui font une transac¬ 
tion; cf. H. Saradi-Mendelovici, A contribution to the study of the Byzantine notarial 
formulas: the infirmitas sexus of women and the sc. Velleianum , BZ, 83, 1990, p. 72-90, en 
particulier p. 82-86. 
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... II 1 xtpt[too<;] xa[t] £<oo7rotod q (7x(ao)pod<; t8to-|| 2 X£tp<o<; svxao0a 7rot7]<ravx£<;, xo 7ra- 

pov xyj<; xa0apa<; xat araptepyoo 8<op£a<; £V07roypa<pov syypacpov xt0£pt£0a || 3 xat 7rotoopt£V sxoo - 
<tko tccxvxt] xat adxo7rpoatp£x<o X7j yvtoptT), ptsxa rcoccrv]^ 7rpo<T7]xod<r7]<; xt] 7rapod<T7] || 4 7rpdc^£i 
OLGCpOLXsioLCt X£ Xat £7T£p(0X7]O‘£(0^, TipoC, < t [ s ] XOV ptsyaXoSo^OXaXOV xu(p) Av]pl7]XptOV XOV Ku7Tpia- 
vov (xat) || 5 7rpo c> obrav xo ptspo<; xat xou^ xX7]povopioo<; 7ravxa<; xat 8ta8oxoo<; <roo* St’ od 8v] 
syypdccpoo 8<opodpt£0a <rot a7T£V-|| 6 X£O0£V xat fcizo xyj<; <T7]pi£pov xa0ap£><; @(so)d yjx ptxt, aSta- 
crxtxxco^ xs xat aTOptspycof;, xat <r<optaxtx<d<; cx7T£v-|| 7 X£o 0£V 7rapa8t8dapt£V, avxt 7 toXX6>v |3o7]07]- 
ptdcx(<ov) xs xat aovavxtXT^stov, div 7roXXaxt<; oltzo <roo a7ry][Xad<rapi£v], || 8 xo sv X7j Trspto^yj xd>v 
KaXoxatpt'8<ov xt] xo7ro0£<rta xy]<; *A£Xocp<oX£(a<;) 7rapa xoo rcpo^ fa.(v]x)p(6)^ 0stoo s[pt]oo xyj<; Ed- 
cppog[dv7]<;] || 9 xoo 7rpo pttxpod xsxsXsoxvjxdxot; xoo Tpo£oxpa6tp<oxoo sxstvoo xaxaXstcp0sv plot, 
ptsxa xat aXXov Stacpdpto(v) || 10 7rpayptax(ov xX7]povopttxdi Stxatto a7r’ sxstvoo 7T£pt£X0dvxtov plot, 
o7rapt7T£Xov xorctov xo 7rapa xoo l)£0oo7rpdcxoo I) 11 K<ov<rxavxtvoo xoo ’Aptvdjv E7rt xsXst xaxs^dpts- 
vov, ptsxa xoo (TOpt7rapax£tpt£Voo adxod ^(opacptoo, x&v xat aptcpox(s)p(<ov) 7ro<roopi(£)v(<ov) || 12 £t<; 
ptoStoof; e£, Tjxot 7ra<rav xv]v SsOTrox^av 7]ptd)V, pt7]8sv sxstcrs o7roxpax^<ravx£<;. ’OcpstXstf; odv xa- 
xs^etv xat || 13 Staxaxs^etv xo £tp7]ptevov xomov 8£<77roxtxto£, s^oocrttoS&i;, xoptco^ xat avacpat- 
p£X(Ot;, £X^V £^ 00 ( 7 t(av) II 14 (TOV X6) pt£p£t (TOO 7TOt£tV £7 t’ aoxdi TOXVXa XCX |3ooX7]X£a (TOt (Ot; 
XsXstOf; XOOXOO S£(T7rdx7](; ? 7]ptdjv X(OV S(Op7](Tapt(£)v((OV) || 15 (TOt XOOXO pt£Xapt£X£(T0at CX7rapXt oX(0(; 
ptT] tCT^odvxcov £7rt xt] 7rapod(T7] xa0apa xat a7T£ptspy(o 8<opsa ? || 16 aXX’ dcpstXdvxtov axot^stv St’ 
oXoo 7ra(T7] X7j 7T£ptX7]^£t xaux(Tj^) xat pt7]x’ avxt^aptv xtva £7rt£y]X£tv cbro <roo, pnqxs || 17 xaxa xtva 
atxtav avsdXoyov xat xot^ 0£tott; a7T7]yop£opt£V7]v vdpxot^ st^ cxvaxpo7T7]V xat a0£X7](7tv xoo 7rapovxo<; 
|| 18 x^P^^at Scopsaaxtxoo ypapiptaxo^, £7rst a7T£xa^apt£0a xotvoit; ptsv 7ra<T7] StxatoXoyta xs xal 
7rpocpa(7£t || 19 t(7(o^ 7rpo(r6o7]0od(T7] ^pt^v) st^ avaxpo7r/]V xoo 7rapdvxo(t;) syypacpoo, tStcot; 8s syw 
7] EocppoCTovv] x^ yovatxsta || 20 a7rXdx7]xt, x^ cxvSpoia o7r£^oo(7tdx7]xt xat xoj BsXXtavstco Soyptaxt. 
Et 8s tcoxs xojv xatpoiv sx ptsxaptsXoo xo^ov || 21 y\ sxspat; 7rpocpa(7£(0(; 7T£tpa0djpt(£v) cxvaxps^at xo 
TOXpov Scopsacrxtxdv syypacpov, od ptovov scp’ ol^ av igoic, £X^pt(£v) || 22 Xsystv odx stcraxoocrOTjcrd- 
pt£0a, aXXa xat Xoyco 7rpo(7xtpto[o] ^7]pttoipt£0a rcpo(^) as xat xo pt£po(t;) (to[o] (voptt(Tpta)xa 
(o7T£p)7r(o)p(a) SoiSsxa || 23 xat rcp6(^) x(ov) S^ptoatov xo xaxa vopi(oo<;) cxto x(vj(;) TOptoocrta^ 
7]pt(d)v) 7zdiG(ri(;) xat oTroaxacrscot;, crdv xco (xat) adOtt; £ppdj(70at || 24 xo 7rapov x ( t ](;) xa0apat; 
Scopsat; £V07roypacpov syypacpov 07T£p (xat) sypacpv] 8ta %sipo(c) Ay]pt7]xp(too) xXv]ptxod xoo Ko- 
7rptavod || 25 sx 7rpoxpo7r(7j(;) xoo OsocptXscrxaxoo 7rp(ox£xStxoo (xat) xa6ooXX(a)p(too) xd(p) Atjpltj- 
xp((oo) xoo e Epptoy£v(ooi;), pt7]vt ’loov(0(o (tvStxxtoovot;) tp' sxoo^ /Q(oC> ii 26 ev(07r(tov) xojv 
o7r(o)x(£xaypt£V(ov) pt(a)p(xdpcov) + 


|| 27 + Ma(voov]X) tsps(d^) (xat) xXv]ptxdj(; 6 ’Axpa 8 ( 7 ]<;) xqj Sopsacrx^xdj syypacpov 7 rap(ov) 
(xat) pt(a)p(xopdjv) 07r(sy)p(a^a) + 

|| 28 + Mt^a^X xXyjptxdt; 6 Sapavx^vot; x£> 8(opsa(Tx(tx)dj syypa(cp)(o 7rapojv (xat) pt(a)p- 
xop)div | + 07r(sypa^)a + 

II 29 + *0 ypa(cpsd^) Av]pi7]xp(to<;) (7optpt(a)p(xop)djv 07r(sypa^)a + 

|| 30 + *0 7rpcox£(x)8(tx)o<; xat xa6ooXX(a)p(t)of; A7]pL7]xp(t)o<; Staxovot; 6 e Epptoy£v( 7 ](;) 
Ps6at(ojv) 07r(sypa^)a + 


L. 3 lege sxouata || 1. 12 ptoStou^: -to- post corr. || 1. 24 xa0apa^: x- post corr. 
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29. EXTRAIT D’UN REGISTRE DU FISC SIGNE PAR 
DEMETRIOS APELMENE 


Tcpaxxixov ( 1 . 16 ) 


sans date 

[1300] 


Composition de la rente fiscale de Vatopedi dans le theme de Thessalonique. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, B v 8). Papier, colle sur papier de renfort, 
198 x 239 mm. Un pli horizontal, plusieurs plis verticaux. Assez bonne conservation; trous et 
dechirures le long des plis. Encre marron fonce pour le texte et la signature. Esprits et 
accents sur certains chiffres (1. 6, 10, 13, etc.); tilde sur d’autres chiffres (1. 6, 7, 8, etc.). — 
Au verso , deux notices, la premiere ancienne: 1) + Auto ypacpt, Sta tt]v Kaerdcv&pa, 'Aytov 
Ma(jia, AXa8t,a6a, Flpocrcpdpt,, Ap-eX'/jaw] x(ou) 8t,a rot opxotvocrracr'yjSt.a x(ou) §t,a aXa 7ioXa [§] 
x(od) tt]v Afjia^va. 2)’ATtoypacptxov /Y/]p,7]TpL[ou] too cre6a(TTo[u]. — Album: pi. XXXVII. 

Inedit. 

Analyse. — Rente fiscale (pronoia) [detenue] par le monastere imperial de Vatopedi a 
lAthos (1. 1). Dans la region de Kobeltzos, village de Krimota: montant des impots des pa- 
reques (oikoumenon), 28 hyperpres; charges annexes (opheleia, aer, choirodekateia, melissoen- 
nomion, choiroprobaton), 13 hyperpres; pour la terre, environ 3381 modioi, 671/2 hyperpres, 
soit pour ce village un montant de 1081/2 hyperpres [exact] (1. 1-4). Dans le katepanikion de 
Kassandreia, a Texterieur [de la presqu’ile], metoque dit Aneme: montant des impots des 
pareques, 131/4 hyperpres; charges annexes, 6 hyperpres; pour la terre qui est au meme 
endroit, environ 950 modioi, 19 hyperpres, soit pour ce village un montant de 381/4 hyper¬ 
pres [exact] (1. 4-6). Pour la terre du domaine (proasteion) d’Ismenou, environ 3 667 modioi, 
73 hyperpres (1. 7). Pour la terre de Proaulaka et d’Eladiaba, environ 654 modioi, 13 hyper¬ 
pres; au meme endroit, pour la terre dite Hamaxis, environ 310 modioi, 6 hyperpres (1. 7-8). 
A Saint-Mamas, terre deja detenue par le monastere, environ 200 modioi, 31/2 hyperpres; au 
meme endroit, vignes donnees a bail ( ampelopakton ), 20 hyperpres (1. 9-10). A Kometissa, a 
Prosphorin, le metoque du monastere possede une terre de 122 modioi, une vigne tenue en 
propre ( idiokteton) de 15 modioi, et 75 oliviers, [biens] que le monastere detient par bail (hnl 
7iaxTo>) du Protaton, ou « monastere de Karyes » (1. 10-11). Pour Tile d’Amouliane, que le 
monastere detient en vertu d’anciens chrysobulles et d’autres actes, 5 hyperpres (1. 11-12). 
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Pour le droit d’echelle (skaliatikon) et le droit de peche (haleia) de Proaulaka, depuis 
Kokkinos Kremnos jusqu’a Halyke et [au bien de] Teveche [d’Hierissos], 1 hyperpre; pour 
le mylokopion qui est a cet endroit, 1 hyperpre. Pour le droit de peche a Prosphorion, 
1 hyperpre. Pour Yapostatos de Kometissa, c’est-a-dire les trois stasidia , que le monastere 
detient deja, 1 hyperpre (1. 12-15). En tout, le montant de cette rente fiscale (oikonomia) fait 
270 hyperpres [exactement: 2711/4 hyperpres] (1. 15-16). Le present acte, extrait du registre 
(thesis), a ete signe [par Demetrios Apelmene] (1. 16-17). Signature, en partie autographe, du 
recenseur (1. 17-18). 

Notes. — Date. Le present acte ne porte pas de date, ce qui est usuel pour les extraits 
de registres fiscaux. II est signe par Demetrios Apelmene, dont l’activite dans le theme de 
Thessalonique est attestee de fevrier 1300 a mars 1302 (voir PLP n° 1155 et Chitandar I, 
p. 181). La comparaison entre le present acte et notre n° 30, praktikon du meme recenseur 
date de janvier 1301, suggere que le present acte est anterieur a notre n° 30, d’ou notre 
datation: 1300. Cet extrait du registre reflete un etat des biens anterieur a 1300 (cf. les notes 
a notre n° 30). 

Sur les biens de Vatopedi qui sont mentionnes, cf. Introduction, p. 29-33, 35. 

L. 10-11, les biens de Prosphori qui sont mentionnes ici ne sont pas imposes, parce que 
Vatopedi les avait pris a bail du Protaton. 

L. 10, idiokteton: exploite directement, par opposition a ce qui est donne a bail, cf. 
Iviron III, p. 22. 

L. 14, mylokopion : meuliere, cf. Demetrakos, s.v. ptuXoxo7ro!;. 

L. 15, apostatos, stasidion: amenagement pour la peche, cf. Lavra II, p. 222 (bibliogra¬ 
phic), et Lavra IV, p. 163 n. 626. 

L. 16, thesis , registre du fisc, cf. les notes a notre n° 30. 

Actes mentionnes: anciens chrysobulles et autres actes (1. 12), en vertu desquels Vatopedi 
detient Tile d’Amouliane: perdus. 


+ Ilpovota T7 ev tco 'Aytco 'Opet cre 6 a( 7 pLt(a!;) (JaCTtXtXT]!; ptovT]!; tou BaT07re8tou. ’Ev ttj 
7 rep(.o^ 7 ] tou KoSsXt^ou, T0 ^ IP Kptptorra, ou to o[t]xouptevov (u 7 rep) 7 r(u)pa xt]'* urap 

GKpeXet(a!;), aepo<;, ^o(.poSexaTt(a!;), pteXtCTCToevvopttou (xat) ^o(.po 7 rpo 6 aTou || 3 (u 7 rep) 7 r(u)pa Sexa- 
Tpta* xai. unkp Trie, exetcre y7j<; oxret ptoS(tcov) /yT7ux (u7rep)7r(u)pa ^ (’Jjp.tCTu), ox; ytvoptevr] 7] 
7TO(t6t7]£ TOU TOtOUTOU ^COptOU || 4 (U 7 T£p) 7 r(u)pa SXOCTOV OXTG) Y]pLt( 7 U. ’Ev TCO XaT£ 7 raVtXtO> Kaaav- 
SpEi'(as) ziq rr]V yvjv, pteTo^tov tt auT(Tjs) ptovy]!; to outco 7tgx; ’AvsptT] || 5 xaXouptevov, o5 to 
otxouptevov (u 7 rep) 7 r(u)pa ty (TSTapTov) * U 7 r(ep) GKpeX[et](a!;), aepo<;, ^o(.po 8 exaTt(ac;), pteXtCTcrosv- 
vopttou (xat) ^otpo7cpo6aTou || 6 (u7rep)7r(u)pa Q'* U7r(ep) T7j<; exetcre y7j<; oxrd ptoSt(cov) (u7rep)- 
7 r(u)pa (. 6 ox; ytvoptevr] rj toutou noaoryjt; (unep)n(u)pa TptaxovTaoxToa TSTapTov. || 7 ( T7rep T/jc; 
y Tjs izpooLGTsio \) tou ’Icrptevou oxrd ptoSt(cov) /yx^C (u 7 rep) 7 r(u)pa oy. ( T 7 rep t^<; zlq t(ov) Ilpoau- 
Xaxa y 7 j<; (xat) e’t<; to ’EXaStaSa || 8 oxret ptoStcov (u 7 rep) 7 r(u)pa ty'* U 7 r(ep) T 7 j<; exetcre e[Tepa<; 
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y?j]<; ty \c, outco 7cco^ 'A(jLa^tSo(; XsyopivYji; hasi (jio8(wov) t ( (i>7rsp)7r(u)pa Q'. || 9 Et<; tov "Aytov 
MapiavTa yfjv. yjv 7rpoxaTEtx(ev) fl M-ovy] wctei p.o8i'( tov) a (u7rep)7r(u)pa Y (y) piiau)* ev ty) 

ocut(y)) TO7to0E(ua a(jL7reXd/|..]/-|| 10 7raxTov (u7rep)7r(u)p(cov) x'. Et<; tyjv Kofr^Turcrav, siq to II po- 
(TCpoptV, (JLETO^tOV TY }q aUT(Y)s) (jLOv(y)<;) S^OV T?jv ploSuOV px(3', a(jL7r(s)X(tOV) tStOXTYJTOV II 11 (jLoS(tCOV) 
IE (XOCt) EXou(a<;) OE, (ScTtVOC XaTE^St Y) TO&0 CUT[y] (jLOV]Y] E7T[t 7t]aXT<0 OLTZO TOO IIpCOTaTOU ITOl TY)<; 

(jLovy)(; tcov Kapui(cov). *Y7rsp ty )q || 12 vt^ctou ty)(; ’ApLouXtavYjf;, i\q xaTE^et Y] ocuty) (xovy) 8ta 
[7r]aXatyEv(cov) /puCTo6(°u)XX(cov) (xat) aXXot(cov) 8txauo(ji(a)T((ov), (i>7TEp)7r(u)pa s'. 'Y^sp too 
|| 13 (TxaXtaTtxou xod tyj<; aXst(a<;) too IlpoauXaxoi;, 7]y(ouv) arco too Koxx[tv]ou KpYjpLvou pteXP^ 
r/j<; 'AXuxy)<; (xou) ty )q E7naxo7c(Yjs), (u7tEp)7r(i>)pov a* i>7rsp || 14 too ev ty) ocuty) TTEptox"?) (jluXcoxo- 
Tuou (u7TEp)7r(u)pa a. f Y7rsp tyj<; aXst(a<;) too IIpocTcpoptou (u7TEp)7r(u)pov a. 'Y7r(sp) too sic, t(yjv) 
KopLT^TtcrcjQcv || 15 oltzogtcltou, Y)y(ouv) tcov Tpt&v <TTacu8(uov), xa0<O(; 7rpoxaTElx(ev) auTa, (imsp)- 
7r(u)pa a, Oiq ytvopLEVY] yj noGOTriq TotauTY)<; || 16 otxovopu(a<;) (i>7rsp)7r(u)pa Staxocua e6So(jL7]- 
xovTa. To TotouTov 7rpaxTtxov 7rapsx6XY)0(Ev) ex ty]<; 0e<te(co<;) || 17 imEypacpY) (xou) 7tap’ e(jlou. 


+ 'O 8oijXo<; too xpaTatoij (xat) aytou Yjptcov ocuOevtou (xod) (JaaiXEtos || 18 GE^CLGToq Ay)(jlt]- 
Tpto<; 6 ’A7TeX(jLEVE + 


L. 6 U7t(&p): 6- post corr. || 1. 14, 15 OTcepTnjpa: lege UTtepTUjpov. 


30. PRAKTIKON DE DEMETRIOS APELMENE 


TCpaxTixov (1. 51) 


janvier, indiction 14 

[1301] 


Le recenseur du theme de Thessalonique dresse la liste des pareques de 
Vatopedi et etablit le montant de la rente fiscale du monastere. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 214). Papier, partiellement colle sur 
papier de renfort, 526 x 255 mm. Nombreux plis horizontaux, pli vertical peu marque. 
Mauvaise conservation: trous et dechirures le long des plis affectent par endroits le texte; a 
d’autres endroits, l’encre, marron, est effacee et le texte est illisible. Tilde sur des prenoms 
(1. 5, 6, 7, etc.) et sur des chiffres (1. 5, 9, 10, etc.). L. 19, tiret en fin de ligne dans un mot 
coupe. Le sceau a disparu. Le cordon de chanvre, qui traversait par quatre trous le triple 
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repli du papier, est en partie conserve. — Au verso, sur le papier de renfort, on trouve, outre 
notre n° 69 et deux notices le concernant, une notice moderne au centre: 'A7uoypa(ptx7] xorra- 
ypatp^] tcov fiovaaTY]piaxcov XT7]fiaTtov* ecpOappivv] (xal) Susavayvcocrroi;. Le papier de renfort, 
sur la face qui est collee au document, porte un texte, apparemment un acte, dont on devine 
quelques mots (lu sur place; ecriture medievale): 7rapoucn'a too 7uv(eu[i.aT)txou 7u(aT)p(o)<; [ ] 
Myjvoc x(oei) too itp[ ]... — Album: pi. XXXVIII. 

Edition: L. Mavrommatis dans ZRVI , 38, 1999/2000, p. 304-307. 

Nous editons d’apres nos photographies et les lectures faites sur place, sans tenir compte 
de l’edition precedente. 

Analyse. — Ayant regu [de l’empereur Andronic II] l’ordre de proceder au recensement 
du theme de Thessalonique et de remettre a chacun le montant de sa rente fiscale ( oiko - 
nomia), le recenseur en vient au monastere imperial de la Vierge a l’Athos, dit de Vatopedi, 
qui detient une rente fiscale dans ce theme (1. 1-4). Dans le katepanikion de Kobeltzos, 
village de Krymota, description et imposition de 21 tenures [total conserve: 28 hyperpres] 
(1. 4-24). Dans le katepanikion de Kalamaria, village de Saint-Mamas, description et imposi¬ 
tion de 6 tenures [en tout 11 hyperpres] (1. 24-31). Dans le village d’Hierissos, description et 
imposition d’une tenure, 11/2 hyperpre (1. 31-33). Au total, Voikoumenon est de 41 hyperpres 
[total conserve: 401/2 hyperpres] (1, 33). 

Charges annexes: opheleia, 4 hyperpres; aer, 4 hyperpres; choirodekateia et melissoen- 
nomion, 4 hyperpres; choiroprobaton, 61/2 hyperpres [en tout: 181/2 hyperpres] (1. 33-34). 
Pour la terre du village de Krymota, environ 3 381 modioi, 671/2 hyperpres. Pour la terre 
du domaine d’Ismenou situe en dessus de Raphalion, environ 3 670 modioi, 73 hyperpres. 
Pour [la terre de Leontaria, cf. notes], environ 1 100 modioi, 22 hyperpres. Pour la terre de 
Saint-Mamas, environ 200 modioi, [31/2 hyperpres]; pour V ampelopakton qui est au meme 
endroit, environ 80 modioi, 131/3 hyperpres, a raison de 6 modioi par hyperpre; pour une 
autre terre qui est au meme endroit ... (cf. notes); mention de 1’eveche de Kassandreia, 
2 hyperpres. Pour la terre de Proaulaka et d’Eladiaba, environ 635 modioi, 13 hyperpres; 
pour une autre terre qui est au meme endroit, dite Hamaxis, environ 370 modioi, 7 hyperpres. 
Pour I’lie d’Amouliane, detenue par [le monastere] en vertu d’anciens chrysobulles et d’autres 
actes, 5 hyperpres. Pour le droit d’echelle et le droit de peche a Proaulaka, depuis Kokkinos 
Kormos (cf. notes) jusqu’a Halyke et [au bien de] Teveche [d’Hierissos], 1 hyperpre; pour la 
meuliere qui est au meme endroit, 1 hyperpre; pour le droit de peche a Prosphorion, 
1 hyperpre; pour Vapostatos de Kometissa, c’est-a-dire les trois stasidia , deja detenus [par 
Vatopedi], 1 hyperpre. A Kometissa, a Prosphorion, metoque de ce monastere, avec une terre 
de 122 modioi, 15 modioi de vignes tenues en propre (idiokteta) et 74 oliviers, [donne en loca¬ 
tion] par le « monastere de Karyes ». En tout 229 hyperpres [exactement 228,8], soit au total 
270 hyperpres [exact d’apres les totaux indiques precedemment] (1. 34-46). [Vatopedi] doit 
detenir [tous ces biens] et jouir de tout leur revenu, percevoir Voikoumenon en deux verse- 
ments, en septembre et en mars, recevoir de ceux qui possedent des tenures ( hypostaseis ), au 
titre de Voikomodion, un modios de ble et d’orge pour trois hyperpres [d’impot], douze jours 
de corvee par an, selon la force de travail du pareque, et les trois kaniskia coutumiers (1. 46- 
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50). Conclusion, mention de la signature et du sceau de plomb [du recenseur], adresse a 
Vatopedi, date (1. 50-52). Signature (nom seul autographe) du sebaste Demetrios Apelmene, 
recenseur du theme de Thessalonique (1. 52-53). 

Notes. — Tous deux qualifies de praktikon, notre n° 29 et le present acte ont meme 
objet et le texte est a certains endroits identique, y compris pour le montant de la rente 
fiscale de Vatopedi dans le theme de Thessalonique: 270 hyperpres (n° 29, 1. 16, le present 
acte, 1. 46; exactement: 2711/4 hyperpres dans le n° 29, cf. l’analyse; plus de 2691/3 hyper¬ 
pres dans le present acte). La raison de ces similitudes est sans doute que ces deux actes ont 
la meme source, le registre du fisc (cf. notre n° 29, 1. 16: l’acte est extrait de la thesis). Mais 
notre n° 29 presente de fa$on abregee l’analyse de la rente fiscale, tandis que le present acte 
comporte en outre des listes de pareques, qui mentionnent leur imposition. Par ailleurs, le 
plan des deux actes n’est pas le meme: en particular, les charges annexes sont comptees 
globalement par village dans le n° 29, par charge dans le present acte; et les biens de 
Vatopedi a Kometissa (Prosphorion) qui n’etaient pas imposables (cf. les notes a notre n° 29) 
figurent a la fin du present acte (1. 44-45), ce qui n’est pas le cas dans le n° 29 (1. 10-11). — 
Lorsque l’etat de conservation du present acte permet de comparer les donnees fiscales qu’il 
contient a celles de notre n° 29, on constate que, malgre certaines differences, elles sont le 
plus souvent les memes. Les differences s’expliquent si Ton admet que, le recensement dont 
Apelmene etait charge etant en cours, certaines des modifications a apporter au registre n’y 
avaient pas encore ete inscrites au moment de l’etablissement de notre n° 29 (qui refleterait 
done un etat des biens anterieur a 1300), et qu’elles l’avaient ete lorsque le present acte a ete 
etabli, en janvier 1301. Voir, sur la relation entre thesis et praktikon, les remarques de 
N. Svoronos, Cadastre , p. 57-63, en particular p. 62, et celles de N. Oikonomides dans Diony- 
siou, p. 141-143. 

L’anteriorite de notre n° 29 par rapport au present acte est suggeree par deux faits: 
a) la terre d’Hamaxis, 310 modioi et 6 hyperpres d’impot dans l’acte n° 29, passe a 370 
modioi et a 7 hyperpres dans le present acte, et elle compte toujours 370 modioi en juillet 
1301 (notre n° 31, 1. 84-85) et en mai 1329 (notre n° 68, 1. 47). b) Une terre situee a Saint- 
Mamas, qui n’est pas mentionnee dans notre n° 29, est citee pour la premiere fois dans le 
present acte, 1. 37-39; elle pourrait correspondre a la partie de la terre detenue par Vatopedi 
a Saint-Mamas qui avait cesse d’etre indirectement exploitee en vigne (l’impot sur Yampelo - 
pakton passe en effet de 20 hyperpres, n° 29, 1. 9-10, a 13 1/3 hyperpres dans le present acte, 
1. 37). Les faibles differences de superficie que l’on constate, entre notre n° 29 et le present 
acte, pour certaines des terres de Vatopedi, pourraient s’expliquer par un nouveau mesurage, 
qui n’aurait pas encore ete porte sur le registre au moment ou notre n° 29 a ete etabli: la 
terre d’Ismenou compte 3 667 modioi dans notre n° 29, 1. 7, et 3 670 modioi dans le present 
acte, 1. 35; les terres de Proaulaka et d’Eladiaba comptent 654 modioi dans notre n° 29, 1. 8, 
et 635 modioi dans le present acte, 1. 39. Cf. aussi ci-dessous, note a la ligne 36. 

Niveaux d’imposition. La terre du monastere est, dans cet acte comme dans notre n° 29, 
approximativement imposee a raison de 1 hyperpre pour 50 modioi, comme e’etait la regie a 
cette epoque; cf. en particulier Iviron III, p. 153-154. — La terre de Saint-Mamas donnee a 
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bail pour etre cultivee en vigne etait imposee a raison de 1 hyperpre pour 6 modioi (1. 37). Le 
taux de 1 hyperpre d’impot pour 8 modioi d ’ampelopakton semble egalement atteste a la 
meme epoque dans la meme region; voir les remarques de N. Svoronos dans Lavra IV, 
p. 162, et Iviron III, p. 154. 

Sur les biens de Vatopedi qui sont mentionnes, cf. Introduction, p. 29-33, 35. 

Sur le recenseur Demetrios Apelmene, cf. les notes a notre n° 29. 

L. 36 au debut, dans un passage illisible, la terre dont il est question (1 100 modioi, 
22 hyperpres d’impot) est vraisemblablement celle, situee pres du metoque d’Aneme, qui est 
mentionnee dans notre n° 29, 1. 6 (950 modioi, 19 hyperpres d’impot). Dans notre n° 31, 1. 77, 
et notre n° 68, 1. 43, cette terre est dite de Leontaria. 

L. 42, Kokkinos Kormos: Kokkinos Kremnos dans notre n° 29, 1. 13. 

Actes mentionnes: 1) Ordonnance ( prostagma , 1. 1) de l’empereur [Andronic II] enjoignant 
au recenseur de proceder au recensement du theme de Thessalonique, [1300]: perdue. 
2) Anciens chrysobulles et autres actes (1. 41) en vertu desquels Vatopedi detient l’ile 
d’Amouliane: perdus. 


+ ©et'co (xat) 7rpoaxuvY]Tca 7rpoaTay(jL(a)Tt t(y]v) tou 0E(jt(a)To(<;) @e(<j<jaXo)v(i'x7]i;) arco- 
Ypa(<p7]v) (xat) eS;tacoa(tv) 7rot7]aaa0at optaOet;; (xat) rcapaSouvat exaaToa t(yjv) T(9j;;) lSt(a£;) || 2 
otxovo(jtt(a;;) auT(ou) 7roaoT7]Ta, ptETa t£>v aXXcov eupoav (xat) t(yjv) ev t£> aytco opet tou ’'A0co 
asSaapttav paatXtx(7]v) (jlov(y]v) zriq || 3 7ravu7rspayvou 8sa7rotv(7];;) 7]pt(cav) 0so(jt7]T(o)po(;;), t)v 
BaT07rs8tou E7rovo(jta^ou[at, xaTs]^ouaav o’txovopttav sv t£> TotouToa 0s(jt(a)Tt, 7rapa-|| 4 8t8co(jtt 
TauT(y]v) 7rpo(;;) auT(7]v), ^T(t;;) (xat) eyei out(gx;). ’Ev t£> xaTETOXVtxtco Ko6eXt£ou tou 

KpuptcoTa, sv Mt^a^X 6 || 5 uto(;;) A7](jt7jrp(t)ou t(ou) FlpoSavou, sj£(st) (yovatxa) Maptav, 0u- 
yax(s)p(a) E’tp7]v(7]v), yuvatxaSs(Xcpov) Mt^a^X), yuvatxa8s(Xcp7]v) Xpua(^v), £e(u)y(a)p(tov) 
sv, apy(a) y, ^ot(poui;) S', (U7rep){7r} teX(ou;;) || 6 (u7rep)7r(u)p(ov) sv (-/jp-tau). Eevo(;;) 6 uto;; tou 
Boutxou, ex( e 0 (yovatxa) Eev(y]v), utou;; Ay](jt7]Tp(tov) (xat) 0sd8(co)p(ov), 0uyaT(s)p(a) ’'Av- 
v(av), ^suyaptov sv, apya Q', ^ot(pou;;) S', teX(o;;) (u7rsp)7T(u)p(ov) sv (^(jttau). || 7 ’Av8pov(txo;;) 6 
avTtavjxo^) re(co)p(ytou) y(a(ji6)pou tou IJa[u]Xou, sj£(st) (yovatxa) TopjrptT^av, ut(ov) M7rpa- 
t(ov), 0uyaT(s)p(a;;) Etp^v^v), Mapt(av) (xat) ’'Avv(av), vu((jtcp7]v) E7U t£> M7rpaTCo || 8 KaX(^v), 
|| 9 0[uya]T(s)p( ) Z..!.., £e(u)y(a)p(tov) sv, apy(a) (3', xot(pou;;) y, teX(o;;) (u7rsp)7r(u)p(ov) sv 
(^(jttau). Ma(voU7]X) 6 ex( e 0 (yovatxa) Map[t(av)], ut(ov) Asovya, ^s(u)y[(a)p(tov)] sv, 

apy(a) S', a(jt[7r(e)X(tov) eiq tyjv] || 10 AptfxuyxXa6(av) u7t(o)t(e)X(e;;) (jto8t(cov) (3', teX(o;;) (u7rsp)- 
7i(u)pa (3'. NsxTsavo(;;) 6 y(a(jt6)pd(;;) ocut(ou), ex( e 0 (yuvatxa) KaX(7]v), uto0ET(7]v) Mapt(av), 
£[e(u)y(a)]p(tov) sv, apy(a) (3', xot(pou<;) S', a(jt7r(s)X(tov) siq t(yjv) Apt(Jtuy-|| 11 xXa6(av) U7t(o)t(e)- 
X(e;;) (jto8(tou) svo;;, teX(o;;) (u7rsp)7r(u)pa P'. Fs(co)p(ytoi;) Xtov(a<;) 6 ET(s)po(;;) y(a(jt6)pd(;;) au- 
t(ou), ex( £ 0 (yuvatxa) #/ Avv(av), ut(ov) ’Ico(avw]v), 0o[y(a)T(s)]p(a) Xpua(^v), potS(tov) a', 
apy(a) p', teX(o;;) (u7rsp)7r(u)p(ov) sv. 0s(o)8(co)po(;;) || 12 6 uto(;;) rs(co)p(ytou) tou Koupou7rr], 
(yovatxa) Mapt(av), ulobq r£(co)p(ytov) (xat) A7](jt7]Tp(tov), a8e(Xcpov) ’Ico(dcvv7]v), ^e(u)- 
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y(a)p(iov) ev, apy(oc) S', x°^(? ou< 0 teX(os) (u7tep)7t(u)pa Suo. Baa(X(et)°(0 6 etc’ aSe(Xcp)Yj 
y(api6)pd(<;) auT(ou), || 13 ex(et) (yuvalxa) ’'Avv(av), £e(u)y(a)p(iov) ev, apy(ov) ev, aXoy(ov) ev, 
TeX(o<;) (u7tep)7t(u)pa (}'. Apaaxo(<;) 6 ET(e)po(s) y(afjt6)po(^) auT(ou), e^(ei) (yuvatxa) EipT]- 
v(v]v), (3otS(iov) ev, apy(a) (3', xoiipouq) S', TeX(o<;) (u7tep)7t(u)p(ov) ev. || 14 0e(o)S(to)po(<;) 6 
y(api6)po(<;) ’Ito(avv)ou tou Maxpou, ex(et) [Jiv]T(e / )p(a) ,/ Avv(av), £euy(a)p(iov) ev, apy(a) (3', api- 
n(£)X(iov) u7t(o)T(e)X(e<;) pioS((ou) [e]vo<;, TeX(o<;) (u7tep)7t(u)pov ev (Yjpuau). Xv^pa) Mapta v] 
auTaSe(Xcp )rj auTOU, || 15 e^(et) 0uyaTep(a<;) ’'Avv(av) (xat) KaX(7]v), y(api6)p(dv) E7ii ttj KaXvj 
NixoX(aov) t(ov) KapuSiT £(y]v), u[(ov) Mixa^X, [£e(u)y(a)p(iov)] ev, apy(a) (3', x[ ot (P ou O] (3T, 
TeX(o<;) (u7iep)7i(u)p(ov) ev. X^(pa) Mapia rj y u(v)y] || 16 tou ’AvaToXixou Mixa^X, ex(et) 6uy(a)- 
T(e)p(a) vacat , y(api6)p(dv) kn auT(-rj) A7][ji7]Tp(tov) t(ov) KaXapiap(av), vu((jupY]v) x^CP^) Ka- 
X(t^v), eTep(av) 0uy(a)T(e / )p(a) x. 7 l(P av ) EtpT^v(*3r]v), eyyovov KtoyaT(av)Tiv(ov), || 17 eyydv(v]v) 
Map((av), TeX(o<;) (u7tep)7t(u)pou TpiT(ov). 0e(o)S(to)po(<;) KpupiGmavd(<;) 6 yuvaixaSe(Xcp)o(<;) 
tou Eevou t^toi 6 y(afjt6)p[o^] tou XopieX( ), ex(et) (yuvatxa) Mapt(av), ut(ov) ’Ito(avv7]v), 0u- 
y(a)T(e)p(a<;) Etpv]v(7]v) (xai) || 18 KaX(7]v), vu(picp7]v) X'^KP 00 ') NexTav y]t(i<;) ex(et) u ^(o v ) ’I<o(dcv- 
V7]v), 0uy(a)T(e)p(a) Etp7]v(v]v), £euy(a)p(ia) Suo, apy(oc) y, TeX(o<;) (u7tep)7t(u)pa Suo (Yjpuau). 
’AvaaTaa(0o(O 6 y(afjt6)po(0 tou Maxpou, ex(et) (yuvatxa) Etp7]v(v]v), utov || 19 Kto(v)crr(av)- 
t(E)v(ov), 0uyaT(e')p(a<;) KaX(v]v) (xal) Xpua(-rjv), vu(pupY]v) kni t£> Kto(vaTavTt,'v)to ’'Avv(av), 
£euy(a)p(iov) ev, apy(a) (£, TeX(o<;) (u7tep)7t(u)pa (3'. Fe(to)p(yt)o(c;) pa7TT(7]<;) 6 y(ocfjt6)po(^) au- 
tou, ex(e0 (yuvatxa) Mapt(av), ut(ov) ’Ito(avv7]v), yuvat-|| 20 xaSe(Xcp-r]v) ’'Avv(av), auyyapidpov 
BXocSov, ave^tav’ApeT(7]v), (3otS(tov) ev, apy(ov) ev, TeX(o<;) (u7tep)7t(u)pou T^puau. NtxoX(a)o(s) 
6 uto(<;) tou 'PtoptavouT^txou, || 21 ex(et) (yuvatxa) KaX(7]v), ut(ov) Kto(vaTavTtv)ov, 0uyaT(e)p(a) 
Mapt(av), £euy(a)p(ta) Suo, apy(a) oxtco, aXoy(ov) ev, TeX(o<;) (u7rep)7r(u)pa y. ’Ito(avvY]<;) 6 
AvaToX(tx)o(;;), ex(e0 (yuvatxa) EuSoxt(av), ut(ou;;) 0e(o)S(to)p(ov) (xat) NtxoX(aov), ^euy(oc)- 
p(tov) a', || 22 apy(oc) Suo, aXoy(ov) ev, TeX(o;;) (u7rep)7r(u)p(ov) ev. e O’AvSp^a;;), £X( e 0 (y^vatxa) 
Se6av, ut(ov) vacat, 0uy(a)T(e)p(a c) Maptav (xal) KaX(7]v), potS(iov) ev, TeX(o;;) (u7rep)7r(u)pou 
TptT(ov). Baa(Xeto(;;) || 23 6 y(api6)pd(<;) tou ’AvSpovtxou, ex(e0 (yuvatxa) ,/ Avv(av), -)(oi(po\Jc) S', 
TeX(o;;) (u7rep)7r(u)pou TptT(ov). NixoX(ao<;) 6’OpeaTY];;, ex(e0 (yuvatxa) Zto(7]v), ut(ov) Ay][[ji7]]- 
Tp(tov), 0uy(a)T(e)p(a) 0e(o)S(to)p(av), potS(tov) ev, apya Suo, || 24 TeX(o;;) (u7rep)7r(u)p(ov) ev. 
’Ev t£> xaTe7ravtx(to KaXa[jiap((a;;) sic, t(o) x^P^ 0V t(ov) f/ Ay(tov) MapiavTa. X7](pa) 0eoToxA 
71 yu(v)v] ’Ito(ocvv)ou tepe(co^) tou IIoTYjpa, ex(e0 ut(ov) Fe(to)p(ytov), vu(picp7]v) kn auTto || 25 
riapaaxeuto, eyyov(v]v) Ilavtopa^av), ^euy(a)p(tov) ev, apy(a) Suo, a[ji7r(e)X(tov) (jtoS(tou) evo;; 
(Sipuxpou), eT(e)p(ov) u7i(o)T(e)X(e;;) [jioS((ou) (Stpiotpou), TeX(o<;) (u7rep)7r(u)p(ov) ev (^puau). 
0e(o)S(to)po(;;) tepeu<; 6 ET(e)po(^) || 26 uto^ auT(9j<;), ex(e0 (yuvatxa) Etp7]v(v]v), ^euy(a)p(tov) 
ev, apy(a) Suo, ovtx(ov) ev, api7r(e)X(iov) u7roTeXou[ji(ev)ov t^ auT(^) ptov(^) ev Su at T[ji7][ji(a)at 
(jtoS(ttov) ft (rniiazoq), TeX(o;;) (u7rep)7r(u)pa $ (^puau). || 27 Kuptaxo(;;) 6 kid 0uyaTp(l) y(a[x- 
6)po(^) auT(ou), ex(e0 (yuvalxa) Etp7]v(v]v), ut(ou;;) ’Ito(avv7]v) (xal) A7][ji7]Tp(tov), PotS(tov) ev, 
apy(a) ^ api7reX(iov) uTOTeXou[ji(ev)ov t^ auT(^) ptov(^) pioS(tou) ol (Stpiotpou), || 28 TeXo(;;) 
(u7rep)7r(u)p(ov) ev (^puau). Mtx(av]X) 6 uto(<;) ’Ito(avv)ou tepe(co^) (xat) vopuxou tou KovToaTe- 
cpavtT(ou), ex( e 0 (yuvalxa) Etp7]v(v]v), ave^tav KaX(7]v), y(api6)p(dv) kn auT(^) ’Ito(avv7]v), ^eu- 
y(a)p(tov) ev, apy(oc) y, || 29 ovtx(ov) ev, xoi(pouc) S', a[ji7r(e)X(tov) u7i(o)T(e)X(e;;) ty] auT(^) 
piov(^) [jioS(ttov) ft (Sipuxpou), (xat) y(^v) [jioS(ttov) v, TeXo(<;) (u7rep)7r(u)p(a) |? (^puau). Suva- 
S-r]vd(<;) 6 yuvatxaSe(Xcp)o(;;) ’Ito(avv)ou [epe(co^) tou IIoTYjpa, || 30 ex( e 0 (y^vatxa) ,/ Avv(av), 
ut(ou;;) ’Ito(awy]v) (xal) Fe(td)p(ytov), 0uy(a)T(e)p(a) Mapt(av), ^euy(a)p(tov) ev, apy(a) (3f, ovt- 
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x(6v) sv, a(jL7r(e)X(Lov) 07c(o)t(s)X(s<;) sv Soal T(jL7](jLa(a)L (jLoS(loo) a (Scpcocpoo), tsX(o<;) (omp)- 
7c(o)pa ft. Eltop || 31 sa t(Iv) sXsd0(s)po(<;) yspoov 6 'PsvTax(Y]<;), ex( e 0 uloo<; Sdo, NcxoX(aov) 
(xal) 'HXc(av), vd((jL<pY]v) em too NlxoXocoo vacat, PolS(lov) sv, tsXo(<;) (o7csp)7c(o)p(ov) sv. El^ 
t(o) ^cop(Lov) || 32 t(ov) 'IspLaa(ov). NcxdX(a)o(<;) 6 olo(<;) too KoopaT(o)po(<;), ex( e 0 (yuvacxa) 
’'Avvav, mxcS(L ) vacat, (3olS(lov) sv, a(jL7csXoTomov (jLoS(loo) (y](jLlctso<;), (xal) poc)<p(cov) sv Sca- 
cpop(oL^) || 33 T(jL7](jia(a)L (jLoS(loov) lS^ tsXo(<;) (o7csp)7c(o)p(ov) sv (^pLLao). ('Opcoo) to olxoo(jl(s)- 
v(ov) (o7C£p)7c(o)pa TsaaapaxovTasv. 


('Ymp) oo<psX(sLa<;) (o7csp)7c(o)pa S'* (omp) aspo(<;) (o7csp)7c(o)p(a) S' || 34 (omp) x ot *P°Se>toc- 
T£L(a<;) (xal) (jLeXlCTOSWO(jLLOO (o7CSp)7c(o)pa S' (07CSp) X°t*P 0 ^P°§(a)T(oo) (07CSp)7C(o)pa £^ (7](jLLCTO). 
('Ymp) t(%) y(%) T0 ^ KpoptcoTa coast (jLoSloov || 35 7 yT not (o7csp)7c(o)pa Eg (ruitau). 

('Ymp) t(%) /y(%)/ 7rpoaaT£Loo too’I apcswoo too SLaxsL(jL(s)voo avoo0(sv) too'P acpaXtloo coast 
(jLoSl(oov) /Yxo" (o7T£p)7r(o)pa oy. || 36 ('Y:rsp) t(%) <pasl (jloS(loov) /Ocp (o7csp)[7c(o)pa] x(3'. 

(Ttop) t(%) st[q t(ov)] "Ay(Lov) MapcavTa y(%) obasl (jLoSloov a || 37 [(o7csp)7c(o)pa y 7 ](jLlcto]* 
(07T£p) TOO sxstas a(jL7CsX0TOXXT00 (pgsl (jLoS(lOOV) TC [(07T£p)7r(o)pa] Ly' (TpLTOV), ava IS; (jLoS(loov) 
TOO Svl (07r£p)7T(d)p(p* (07T£p) STSp(a<;) SXSLCTS || 38 [y%] EL? ..f... t(^) Stq . OCTO t[(^)] OCyLOO- 

t(oc)t(y]<;) || 39 emaxo7c(7js) KaaavSpsL[(a<;)] (o7csp)7c(o)pa ft. (Trap) t (%) sic; t(ov) IlpsadXaxa 
y(%) (xal) too ’EXaScaSa obasl (jLoS(loov) ^Xe (o7csp)7c(o)pa cy* (omp) t (%) sTsp(a<;) || 40 exelcts 
Y (^0 t (%) ovopLa^opcsv^) 'A(jL0cS;l8o(<;) hast (jLoS(loov) to' (o7csp)7c(o)pa g ('Ymp) t(%) vt^ctoo 
t(t]s) ’ApcooXcav^), xa0oo<; 7rpo-|| 41 xaT£L^£v aoT(y]v) Sloc mxXaLysvoov xP uao §°^^( cov ) (* a '0 &X- 
Xoloov SLxaLOopLaT(oov), (o7csp)7c(o)pa s'. ('Ymp) too crxaXLaTLxoo (xat) t(^) II 42 aXsL(a<;) too 
]lpoadXaxo(;;), ^y(oov) (xal) oltzo too Koxxlvoo Koppioo ptexP L T (%) 'AXox(^) (xat) t(%) sm- 
aX07r(^)> (07T£p)7r(o)pov SV* (OTOp) TOO £V T^ aOT(^) || 43 7T£pLOX(^) (jL 0 X 0 X 07 TL 00 (07r£p)7r(o)p(ov) 
£v* (otop) t (%) aXsL(a;;) too IlpoacpopLoo (o7r£p)7r(o)p(ov) sv* (otop) too el^ t(t]v) Ko(jL7]TLaa(av) 
aTOaTaToo, || 44 ^y(oov) t(cjv) Tpt.(6jv) aTCcast8i(cov) , xa0cbc; 7rpoxaT£L^£v aoT(a), (o7r£p)7r(o)p(ov) 
sv. Eiq t(t]v) Ko(jL*)yrLaa(av), stq t(o) ripoacpdp(LOv), (jLstoxOov) t(^) aoT(^) (jLov[(%)] || 45 e^ov 
y(^v) (jLoSl(cov) pxP' (xat) a(jL7r(s)X(L)a ISLoxTTjTa (jLoS(lcov) ts (xal) sXaL(a<;) oS, xaT£^d(jL(s)v(ov) 
7rapa t(t);;) aoT(^) fjLov(^0 a7r(o) t(%) as(6aa(jL)L(a;;) (jiov(%) t(cjv) Kap(sojv). ('Optoo) || 46 
(xocl) TaoTa (o7r£p)7r(o)pa StaxoaLa ELxoaLsvvsa, coc, ytvo[i(s)voi toc oXa (o7r£p)7r(o)pa SLaxoa(L)a 
sSSopi^xovTa. rt A (xal) ocp[s] lX(el) xaTE^et-v (xat) || 47 vspLsaOaL (xocl) t(t]v) e^ aoT(cov) 7raa(av) 
(xocl) toxvtolocv aTOtpspsaOaL 7rpoaoSov, a7raLT(£Lv) te to olxoo[(jl(e)v](ov) Sloc Soo too et(oo<;) II 48 
xaTa[6oX](cov), [^y(oov) x(oc)]t(oc) (jl(ev) t(ov) [H£]7tt(e6)p(lov) toc 7]piLcry], x(a)T(oc) Ss t(ov) 
MapTLov toc ETspa 7](jLLa7], Xa(jL6av(sLv) Ss (xal) (oTCsp) olxopcoScoo a[7ro] || 49 [t]cov 
OTO[a]Taa£L;; ava Tpc[a] (o7r£p)[7r(o)]pa aLToxpL0ov (jLo[Slov] a', a[Yya]p£L(a;;) toxv[y](jLsploo<;] 
(oTOp) oXoo too EVLaoT(oo) SoiS[sxa] || 50 xa0cb;; 6 7rapoLXo(;;) sopcaxETac s^cov Sova(jL(£(o;;), 
(xal) toc aov7]0(Y]) too et(oo;;) Tpca xavcaxca. ’Em tootco y(3cp) sysyovEL (xal) to 7rapov || 51 x](jL£- 
Tspov rcpaxTLxdv a[ov]7]0(o;; ornypacpev (xal) (jloXlSSlvt] PooXXy] 7rLaT(o0sv, o (xal) sizsSoQri T/j 
SLaX7]cp0£La7] || 52 gsSaapLLa (jLov(^) too BoctotteSloo Sl’ aacpaXEL(av), pL7](v)l ’I[a]vooap(L<o) (lvSl- 
xtlcovo;;) lS^. 


+ '0 SooXo(<;) too xpaT(acoo) (xal) aycoo y](jl(cov) ao0(sv)Too || 53 (xal) (3agLX(£<o<;) [octo]- 
ylpoccplso;; too 0£(jLaTo(O [0]s(aaaXo)v(LX7];;) as(6aaT)d(;;) [A^pL^TpLo;;] 6 fA7r]£X[(jL]sv£ + 
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31. CHRYSOBULLE D’ANDRONIC II PALEOLOGUE 


XpDo66ooXXo£ Xo yoq juillet, indiction 14 

(L 54-55, 102, 114) a.m. 6809 (1301) 


L’empereur confirme a Vatopedi la possession de ses biens. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, A to 4). Trois pieces de parchemin blanchi, 
collees haut sur bas, 1956 (846 + 696 + 414) x 318 mm. Au sommet, le chrysobulle a ete 
cousu a un morceau de parchemin, colle au sommet a une baguette de bois, autour de 
laquelle le document est enroule. Bonne conservation; quelques taches, dont la plus sombre 
est au niveau du second kollema , sur la droite; petites echancrures en bas a gauche, dechirure 
en bas a droite. Encre marron fonce. Les termes de recognition sont au cinabre; la signature 
egalement, mais l’encre est plus claire. Tilde sur les prenoms (1. 78, 79, 95, etc.) et sous des 
mots composes (1. 5, 28, 29, etc.). Deux accents sur vat., 1. 20. Au sommet du chrysobulle, 
notice ancienne: + ’Ev too ^poaoSooXto too (3aaiXe(o^) xop Toj(avv)ou da(i.v) xa0(oj^) (xai.) ev 
TCO TOLOUTOJ TOO KoT^lXdtpi <TOV KOLOl t(oT^) SlXOU(oi^) aUTOU (xat.) TO Ilpoacpopiov [JLET0C ty)^ 
Suxa[jLt.v£(a^) (xai.) Ta KaXaSevTpa (xai.) to Max(at,)8oviau + (allusion a un faux chrysobulle 
de Jean V). — La bulle (diametre: 32 mm) est aujourd’hui attachee au document par un 
ruban moderne de couleur rouge; le cordon d’origine traversait par cinq trous les replis du 
parchemin. A ravers: le Christ debout devant le thokos orne de trois perles, tenant l’Evangile; 
de part et d’autre, en haut: 1C XP: T(7 ]<too)^ X(p,i<tto)^. Au revers: l’empereur debout, tenant 
le labarum de la main droite et Yakakia de la main gauche; en haut a droite, la main de Dieu 
sortant d’un nuage; inscription de part et d’autre: A|N|APO|NIKO|CA€|CnO|TIC 0|n|A 
|A€|OAO|fO|C: ’AvSpdvixo^ Secttott]^ 6 IhxKtxio'koyoq. — Au verso , sur le morceau de par¬ 
chemin qui est cousu au chrysobulle, notice ancienne, partiellement repassee: + XpoadSooX- 

X(ov) too yepovTO^ paaiX(eo^) xo(p) ’AvSpovixoo . Kop.vv]v(ou) too II[aXai.oX]dyou + Sur le 

chrysobulle, taches de cinabre; trois notices anciennes: 1) + Xpoad6ooXXov too yepovTo^ too 
PaaiXe(o^) xo(p) ’AvSpovixoo too IIaXai.oX(d)y(ou). 2) illisible. 3) + XpoadSooXov Sia to KaXa- 
[/.&#). 'AvSpovtxoo. — Album: pi. XXXIX-XL; bulle, pi. LXXXVb. 

Edition: Regel, Vatopedi , n° 2. 

Nous editons d’apres nos photographies, sans tenir compte de l’edition precedente. 

Bibtiographie: Dolger, Regesten , n° 2239. 
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AGTES DE VATOPEDI I 


Analyse. — Preambule. Ceux qui fondent des monasteres avec liberalite sont dignes de 
louanges et leur action est aimee de Dieu; ceux qui, voyant que le temps conduit [ces etablis- 
sements] a la ruine, aident a leur restauration, meritent egalement d’etre loues. Certains des 
empereurs precedents se sont attaches a la fois a edifier de nouveaux monasteres et a prendre 
soin [des fondations] existantes lorsqu’elles etaient affaiblies, mais il a paru plus utile a 
l’empereur [Andronic II] de proteger ces dernieres pour eviter leur ruine complete et retablir 
leur prosperite, afin que les bienfaits ne tombent pas dans l’oubli, et, avec l’aide de Dieu, il a 
fait a cet egard tout ce qu’il a pu (1. 1-26). Parmi d’autres, le monastere imperial dedie a la 
Vierge et dit de Vatopedi, a PAthos, qui fut des Porigine parmi les premiers et les plus cele- 
bres, a ete menace de perdre son rang et sa prosperite en raison de mefaits commis par des 
pirates, qui l’avaient prive de ses plus beaux [ornements]; l’empereur lui ayant apporte en 
plusieurs occasions ses secours, [Vatopedi] a recouvre la prosperite qu’on lui voit et est 
embelli, avec le soutien de la Vierge, qui ne cesse d’accorder sa protection a l’empereur 
(1. 26-44). Les moines [de Vatopedi], qui ont, comme on Pa vu, deja beneficie de la sollicitude 
de ce dernier, lui ont adresse une nouvelle requete: qu’un chrysobulle leur confirme la posses¬ 
sion et la jouissance des biens que le monastere detient en vertu d’anciens chrysobulles et 
ordonnances, praktika et autres actes. L’empereur, agreant leur demande, leur delivre le 
present chrysobulle, par lequel il ordonne que le monastere detienne a l’avenir tous les 
domaines et droits qu’il detient jusqu’a present, au rapport des moines (1. 44-60). 1) Dans le 
theme de Serres, pres du Strymon, le village de Zabernikeia, avec ses biens et droits. 2) A 
proximite, le village de Semelton, y compris la vigne et ses autres biens, parmi lesquels le 
kellydrion dit Boditza, avec les paysans qui y sont etablis. 3) Le village dit Chotolibos, avec 
ses biens et droits. 4) Le metoque des Saints-Anargyres, avec les paysans qui y sont etablis, 
les vignes et la foire annuelle. 5) A Thessalonique, le metoque de la Vierge avec les maisons 
voisines. 6) Dans la region de Kompeltzos, le village dit tou Krimota avec tous ses droits. 
7) A Plateia Toumba, la terre dite tou Raphaliou. 8) Pres de la [presqu’Jile de Kassandreia, 
le metoque des Saints-Theodores, avec la terre voisine, dite de Leontaria. 9) Dans le village 
de Saint-Mamas, le metoque de Saint-Georges, des pareques, une vigne donnee a bail et la 
terre dite de Vatopedi. 10) Dans la region d’Halmyros, le monydrion du Christ Sauveur, avec 
un peu de terre. 11) A Proaulaka, le metoque dit Eladiaba. 12) A proximite, la terre de 
370 modioi dite Hamaxina. 13) Dans la region de Siderokauseia, le monydrion de la Vierge 
Spelaiotissa avec ses biens. 14) Pres du village de Kometissa, le metoque dit tou Koutoulare, 
avec les paysans qui y sont etablis, et la terre dite Sykaminaia. 15) Le metoque dit Prospho- 
rion, avec des vignes, des oliviers et ses autres droits. 16) L’lle dite Amoliane, avec ses biens 
et droits. 17) A l’interieur de l’Athos, divers terrains dits Kale Ammos, tou Michael, Saint- 
Nikon, Spanobarnaba, Saint-Georges, le Sauveur, le Prodrome, Saint-Nicolas tou Stompou, 
tou Samothrakitou, et un autre, dit lui aussi de Saint-Georges (1. 60-99). Vatopedi doit 
detenir tous ces biens, sans diminution, et sans etre inquiete, a la presentation de ce chryso¬ 
bulle — comme il les detient actuellement en vertu des actes mentionnes; personne ne pourra 
y porter atteinte, et tout contrevenant sera ecarte (1. 99-113). Conclusion, adresse a Vatopedi, 
date, mention de la signature de Pempereur (1. 113-122). Signature d’Andronic [II] Paleologue 
(1. 122-126). 
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Notes. — Sur les biens de Vatopedi qui sont mentionnes, cf. Introduction, p. 24-36. 


L. 36-37, les secours ( aniilepseis ) et liberalites (choregiai) accordes en plusieurs occasions 
(cf. aussi 1. 44-45) par Andronic II a Vatopedi pourraient etre lies a rembellissement du 
monastere et faire allusion aux travaux entrepris au debut du xiv e siecle dans le katholikon 
(cf. Introduction, p. 22). 

Actes mentionnes: 1) Requete (alVyjait;, 1. 48, atrqais xal 7tapaxX7]ait;, 1. 53-54) des moines 
de Vatopedi a Tempereur [Andronic II], en vue d’obtenir le present chrysobulle, [peu avant 
juillet 1301]: perdue. 2) Anciens chrysobulles et ordonnances, praktika et autres titres de 
propriety ( 7 taXaiyev 7 j xpuaoSouXXa, 7 tpoaTocyp,aTa, 7 rpaxTixa, 8ixaitop,aTa, 1. 50-52, 105-107) 
reconnaissant a Vatopedi la possession de ses biens: imprecis. 


+ Kal tor; piv toc 7rpcoTa [ 3 a 0 pa xal xp7]7u'8at; || 2 auTat; 7ry]£ap,evoit; xal iepout; cry]xoi>t; xai 
euayyj || 3 aep-veia xai <ppovTK7T7]pia 8 op, 7 ]aap,evoit; xai SaijjiXeit; || 4 TOUToit; Toct; Sarcocvat; 7tpoaa- 
vaXtoaaaiv, £7taiv£Tdt; 6 || 5 Tporcot; xai 7] 7tpa£it; 0eocpiX7]t;. ’E^at-veToi S’ oi>x ^ttov || 6 xaxsivot, 
oaoi toc TocauTa auvopcovTct; tt j too ^povou cpopa || 7 eit; 7 tavTeX 7 j xaT£vex 07 jvai 7 ct£I>(Uv 7tpo- 
/copouvTa a^eSov, || 8 tt]v SuvarJjv ev toutocc; (3o7]0eiav auveiacpepoixn xai || 9 oaa ye eit; avaxaivi- 
ap,ov auTcov xai £7tavop0to(nv acpopa || 10 cxtcXccv xa0eaT7]xaacv. ^ESo^e Tocyapouv tcov 7tpo 7]p,tov 
II 11 ^eSaaiXeuxoTcov Tiat xai 7tpot; oixo8op,oct; xai || 12 aviSpdaeit; xaivtov <ppovTK7T7]pi(tov) (jlovcov 
ecppovTcaav, || ou p/yjv de xai Toit; 7 cpoyeyovo(U xai xmo ^povou xaTa-|r 7 CE 7 uov 7 ]p,evoi£ xai xa- 
(jivouac x e ^P a po7]0eiat; cot; Seov || 15 £7ttope£av. Tt] ep/yj Se (JaaiXeia xpeiTTov tc xai Xi)acTeXe-|| 16 
arepov eSo^e tcov xaTa 7 UE 7 cov 7 ]p.ev€ov U 7 tepa( 77 ri( 7 a( 70 ai || 17 ox; e£dv, xai p, 7 ] eaaai 7 tap, 7 tav xaTaTie- 
aeiv xai ryjt; || 18 7uplv eu8aip,oviat; aTEp7]aiv UTOiaeaOai TcavTeXT] xai ye || 19 toc tcov epycov xaXa 
TOxpapuTjvai too XP° VC0 xa ' 1 TCapa-|| 2 O 8 o 07 jvai T?j' Xtq 07 ]* vai p,7]v xai auv auTto 0 (e) to toc vevopua- 
|| 21 p,eva xai xaTa ax otcov 7]p,iv (jlctoc 7rpo0i>p,iat; mkariQ || 22 exTeXodjjieva SeixvuTai xai eit; au^7]v 
7cpoxcopouvTa || 23 ^p7]crry]v xai peXTitoaiv, xai tot; ev ( 3 paxei (pavai, oux ecru tc || 24 toov Scovtcov 
xai Suvapivtov 7 rpax 07 ]vai ouSev 6 || 25 p, 7 ] xai 7 upaTTerai s oaov to eit; ttjv ep/y]v 9 jxov 7 cpoaipeaiv tc 
|| 26 xai (3odX7]aiv. 11 pot; youv tor; aXXoct; xai 7] xaTa to || 27 "Ayiov ’'Opot; SiaxeipivT] ae6aa(xia 
(jlovt] Trjt; (JaaiXeiat; (jlou || 28 t] eit; ovojjia T7]t; 7cavi)7repayvou ©eop^Topot; aviSpi)(jiev7] || 29 xai tctc- 
(jl7](jlcv 7] xai outco 7ccot; too BaT 07 reSiou e7axexX7](ji(ev)7], || 30 (jlctoc tcov 7tpomov xai 7repccpavcov 
TeTayjjievT] avexaOev, eiTa || 31 tt jt; 7rpoaoda7jt; auTyj ToiauTTjt; Ta^ecot; tc xai euSaijjLoviat; || 32 aTe- 
p 7 ] 07 ]vaL (juxpou Secv 7cavTeXcot; xivSuvedouaa, Sloc ye to || 33 TauTTjv (xeyiaToct; xa 0 i) 7 co 6 X 7 ] 07 ]vaL uno 
TOLpaTCov Toct; SecvoLt; || 34 xai &v ei^ev evTeu 0 ev acpaLpe 07 ]vaL toc xaXXiaTa r\ (jlocXXov toc || 35 adp,- 
7 cavTa, too @(eo)G touto olt; auTot; oiSe TpoTroct; 7 rapaxcop 7 ]aavTot;, || 36 auOct; 7 cpot; tt jt; 7 ]p,eTepat; 
^aaiXeiat; 7roXXaxit; xai ev Sia-l| 37 cpdpoit; <xaipoit;> ixavoct; Toct; avTiX^eit; xai ^opTjycat; xop.caa- 
p.(ev) 7 ] || 38 eit; ttjv 7cpoTepav e7rav7]X0ev eu8aip,ovLav tc xai xaTaaTaa(cv) || 39 ev ^ xai vuv opocTac 
xai xaXXto7rL^£Tai, auvei)Soxoda 7 ]t; e7ci || 40 toutco xai tt] ep. 7 ] auvaLpop,ev7]t; 7 rpo 0 eaei xai auTTjt; St] 
T^t; || 41 ev aur^ TeTLp. 7 ]p.ev 7 ]t; 7 cavi) 7 repocyvou, cot; eip 7 ]Tai, @eop. 7 ]Topot;, || 42 ^v xai 0 epp. 7 ]v 7 cpoaTa- 
tlv 7] paaiXeia p.ou xexT7]Tai xal tcov H 43 e^ aur^t; avTiX^ecov xal auvaa7uap.cov xa 0 ’ exaaT7]v 
7capa-|| 44 7coXadouaa SecxvuTaL. ’EvtcGOcv xal izo'KkriQ 7rpoTepov T7]t; || 45 x7]Sep,ovLat; 7] TocauTT] too 
B aTOTOScou ae6aap.ia p,ovy] || 46 7capa ryjt; PaaiXecat; p,ou, ox; SeS^XcoTac, a7roXadaaaa, || 47 xal vuv 
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ACTES DE VATOPEDI I 


7 raXiv oi ev auTYj acrxoupiEVoi piovaxoi ETEpav || 48 TauTY]v 7rpoTEivovTai aiTY]<riv y] 8e ectti XP U " 
<to6ouXXov || 49 e7rope^0^vai auToi<; E7ri§E6aiouv xai eSpa^ov ty]v xaTQ^Y]v || 50 xai vopiY]v tcov 7 rpo<r- 
ovtcov ty] aur?) piov/j 8ia 7raXaiyEVtov || 51 xP u<T °S°^^ t0V xa ' 1 TCpotrTaypwcTtov, eti 8e xai 
7 rpaxTixtov || 52 xai. Xoi7rtov Siacpoptov SixaitopiaTtov. 'H youv (iacriX(Ei'a) piou || 53 ty]v ToiauTY]v 
auTtov Eupisvto;; 7 rpo<TY]xapiEVY] aiTY]<riv || 54 xai 7 rapaxXY]<riv, E 7 rixopY]yEi toutok; tov 7 rapovTa xpu- 
<ro6ouXXov || 55 AOTON auTTjs, Si’ o 5 Sy] xai 7rpo<TTa<r<TEi xai || 56 Siopii^ETai xaTE/Eiv xai ei<; to 
e£y]<; ty]v xax’ auTou;; ToiauT(Y]v) || 57 <TE6a<rpiiav piovY]v 7 ravTa to, avExaOsv xai pisxpi tou 7 rapovTO<; 
|| 58 aSiacm'xTto;; xaTEXopisva xai 8 E<T 7 ro£opiEva 7 rap’ auT/j<; XTY]-|| 59 piaTa te xai Xoi7ra Sixaia, a xai 
outco<; e£ ovopwcTo^ exou<t(iv), || 60 toq oi toioutoi avscpspov piovaxoi. ’Ev tco 0 spiaTi Sspptov || 61 
7 UEpi 7rou tov 5 >rpupipidva X t0 P ! ' ,0V 71 ZadspvixEia piETa 7 rEpiox% II 62 xai tcov Sixaitov auTou. 

FIXyJCTIOV TOUTOU ETEpOV X&>piOV IP ETUlXEyOplEVOV 2 e[jIeXtOV [AETOC TOU EXEIC7E apl7TEXtOVO<; Xai || 64 

tcov Xoitccov Sixaitov auTou, ev o!<; supicrxETai xai xsXXi'Spiov || 65 E7rovopia£dpiEvov BoSiT^a [xetoc 
TCOV EV aUTCO 7rpO(TXa0Y]plEVtOV. || 66 f/ ETEpOV X^pfav XaXoUplEVOV XoToXl'6o£ plETiX T7]£ 7TEpiOX% || 67 
xai tcov Sixaitov auTou. ’AXXa Sy] xai piEToxiov siq ovopia || 68 TipitopiEvov tcov 'Ayitov ’Avapyuptov 
piETa tcov ev auTto 7upoCT-|| 69 xa07]pLEvcov, eti 8e xai apt7TEXtovtov xai t yq xax’ eto<; teXoupi(ev)y]<; || 70 
7ravY]yupEto<;. 'QcrauTto;; xai evto<; ty]<; 0 eo<tco<ttou 7roXE(to<;) || 71 ©EccraXoviXY]^ piEToxiov siq ovopia 
TipitopiEvov t riq 7ravu7TEpayvou || 72 ©sopi^Topo;; piETa tcov 7rspi auTo oixY]piaTtov. ’Ev ty) 7 TEpioxY] 
tou || 73 Kopt7TEXT^ou x&>piov £7riXEydpiEvov tou KpipitOTa piETa 7ravTtov || 74 tcov Sixaitov auTou. 
Ei^ ty]v riXaTEiav ToupiSav y/j E7rovopia£o-|| 75 piEVY] tou 'PacpaXiou. Ilspi ty]v v^ctov ty]v Kaaav- 
Spsiav piETox^ov || 76 siq ovopia TipitopiEvov tcov 'Ayitov pisyaXopiapTuptov ©EoStoptov || 77 piETa t^ 
7Tspi auTo y/j<; t% E7riXEyopiEVY];; tcov AsovTapitov. || 78 ’Ev tco x^P^ to ^ 'Ayiou MapiavTo;; piETo- 
X^ov siq ovopia Tipitopi(Ev)ov || 79 tou 'Ayiou pisyaXopiapTupo;; TEtopyiou, ixTauTto;; xai 7rapoixoi || 80 
xai (Xpi7TEXd7raxTov xai y^ y] outco 7rto;; E7rovopia^opiEVY] tou || 81 BaT07TE§iou. ’Ev t^ 7 TEpiox^ ty] 
E7riXEyopiEVY] tou 'AXpiupou piovuSp(iov) || 82 si;; ovopia TipitopiEvov tou Seottotou piou S(toT^)p(o);; 
X(pit7To)u piETa xai tyj^ If 3 ev auTto piEpix% y%. Metox^ov ei^ tov ElpoauXaxa E7riXEyopi(Ev)ov 
|| 84 Eyxtopito;; to ’EXaSiaSa. 'ETEpa y^ pioSitov Tpiaxotritov E68opi7]-|| 85 xovTa 7tXy](tiov toutou E 7 ri- 
XsyopiEVY] 'Apia^iva. ’Ev t^ 7TEpiox^ II 86 tou totou tcov SiSYjpoxautTEitov piovuSpiov ei<; ovopia 
Tipitopi(Evov) || 87 t riq unspoLyiciLq ©(eoto)xou ty];; S^XaitoTiatTY];; piETa tcov Sixaitov auTou. II 88 
riXY](TlOV TOU %(xipio\} TTiq KoplY]Tlt7t7Y]^ plETOX^OV E7TlXEXXY]plEVOV || 89 TOU KoUTOuXap(Y]) plETOC TCOV 
ev auTto 7rpot7xa0Y]piEvtov, eti 8e xai || 90 y % t% E7riXEyopiEVY]<; 2uxapiivaia<;. Metox^ov xa- 
XoupiEvov || 91 to ripotrcpopiov piETa Ttov ev auTto (Xpi7TEXtovtov xai sXaitov || 92 xai tcov Xoitccov 81- 
xaitov auTou. Nyjctiov E7rovopia^dpiEvov y] ’Apio-|| 93 XiavY] piETa tcov Sixaitov xai 7rpovopiitov auTou. 
'Opioito;; || 94 xai evto;; tou avaysypapipiEvou 'Ayiou ^Opou;; T07ria Tiva Siacpopa || 95 E7rovopia^dpiEva 
t riq te KaX-yj<; ^Apipiou, tou MixaY]X, tou 'Ayiou || 96 Nixtovo q , tou 27ravo6apva6a, tou 'Ayiou 
TEtopyiou, tou 2 (coty))p(o)<;, || 97 tou ripoSpopiou, tou 'Ayiou NixoXaou tou STopi7rou, tou 2a- 
pio0pa-|| 98 xiTou, xai ETEpov E7rovopia^dpiEvov xai auTo tou 'Ayiou ||" TEtopyiou. TauTa 7ravTa xa- 
0 e^ei xai VEpiY]07]t7ETai || 100 Y] ToiauTY] (TsSatTpiia piovY] tou BaT07rE§iou avacpaipET(to;;), || 101 
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ava7ro(T7ra(TTto;; xai avEvox^Tto;; t^ Epicpavsia || 102 tou 7rapovTo<; xp^o§odXXou AO TOT || WIJ tyj^ 
[}a<riXEia<; piou, xa 0 dj;; 8 y]Xovoti xai apTito;; || 104 EupitrXETai xaTEXoutra xai vspiopiEVY] auTa 81a tcov 
|| 105 EipY]piEvtov 7raXaiyEvtov xP u<T0 §°^^ t0V Trpotr-f^TaypiaTtov, eti 8e xai 7 rpaxTixtov xai 
Xoitccov 8ixai-| 
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topiaTtov, xai ouSsi;; tcov a7ravTtov E7ra^Ei auToi;; || 108 E7T7]pEiav 7 ) xaTaSuvatiTEiav 
xai 8ievoxXy]<tiv y\ x E ^P a II 109 7rapspi6aXEi 7tXeovextiv xai ap7raya, (xXXa (X7roTpa7TY]-|| 110 (TETai xai 
a7ro<To6Y]07]<TETai 7ra;; 6 toioutov ti tuXeovexHP^tixov xai aSixov 7reipa0Y](rdpiEVo;; E7TEVEyxEiv || 112 
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tou; Totoirrou; XT7][j.aCTt xat Xoitou; Sixcdoic, t || 113 auryj;; at^cnaiilcuq [jlov^. Toutou yap X^P tv 
xcd || 114 6 napojv xpuaoSouXXo;; AOTOZ Pac7t-|| 115 X£ta^ p.ou yeyovoj^ etcx 0 ? 7 ]^® 7 ] xa ^ ^ 7r£ " 
6pa6eu0*r] || 116 ty] TotauT/] ae§aa|jua tou BaxoTCStou p-ovyj, a7roXu0£t^ || 117 xoctoc (jiYjva’IOYAI(ON) 
vuv Tpexoua*/^ II 118 TE22APEZKAIAEKAT(HZ) IvStxTtcjvo^ tou e^axta-|| 119 xtXtoaTou 6- 
XTaxoatoCTTou ENNATOT exou^, || 120 ev & xcd to Y](jL£Tepov euaeSe^ xcd || 121 0eo7rpo6X7]Tov utce- 

(TY]|jL 7]V(XTO || 122 XpOCTO^. 


+ ’ANAP0NIK02 EN X(PI2T)Q || 123 TQ 0(E)Q niSTOS BA2IAET2 KAI || 124 AT- 
TOKPATQP 'PQMAI(QN) AOf-|| 125 KA2 ’'AITEAOS K0MNHN02 6 nA-|| 126 AAIOAO- 

ros + 


L. 17 caaoa: acc. post corr. || 1. 80 rcco^: n- post corr. supra a. 


32. ACTE DE BAIL 


septembre, indiction 15 
a.m. 6810 (1301) 


Soterichos, fils de Demetres, prend a bail de Constantin Marmaras une terre 
de 3 modioi, situee a Kalokairides pres de Thessalonique, pour en faire une vigne. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 175). Papier, colle sur papier de renfort, 
318 x 227 mm. Huit plis horizontaux, peu marques (rouleau aplati). Conservation mediocre: 
les bords sont abimes; nombreuses taches, en particulier a droite et en bas du document. 
L’encre, marron, a par endroits pali ou verdi. Tilde sur des prenoms (1. 1, 5, 7, etc.) et sur 
les chiffres de l’indiction (1. 13, 20); les chiffres de l’an du monde sont accentues (1. 13, 20). — 
Album: pi. XLI. 

Inedit. 

Analyse. — Resume initial (1. 1-3). Signon (croix seule autographe) du preneur (1. 4). 
Invocation trinitaire (1. 5). Soterichos [fils] de Demetres, qui a trace de sa main le signe de la 
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Croix, a pris pour la premiere fois a bail (TrpcoTY) exXyj^k;) a titre renouvelable (avaxapjmxco 
TpoTTCo), de Constantin Marmaras, une terre en friche de 3 modioi imperiaux situee dans la 
region de Kalokerides, pres d’autres biens [de Marmaras] (6p,dSoi)Xa Sixaia) (1. 5-9). II doit 
defoncer ( katakylisai ) la terre a ses frais et en faire une vigne, la detenir avec sa partie, jouir 
entierement de son revenu pendant vingt-cinq ans a partir du premier septembre [1301], et 
verser annuellement de son plein gre [au bailleur], a partir de la troisieme annee, 6 kokkia de 
loyer ( telos ) contre quittance, laquelle doit etre etablie pour chaque versement. Les autres 
dispositions legales relatives aux actes de bail doivent etre observees (1. 9-18). L’acte a ete 
redige par le lecteur Theodore Psyllos a la demande du clerc et tabulaire Georges Exaphella- 
rios (1. 18-20). Date, mention de la signature des temoins (1. 20-21). Signature autographe du 
scribe (1. 22). 

Notes. — On constate que la date a ete laissee en blanc dans le resume initial (1. 3) et 
que les temoins (mentionnes 1. 21) n’ont pas signe. — Les archives de Vatopedi contiennent 
sept actes de bail, dont six originaux, passes entre un proprietaire et un locataire qui prend la 
terre pour y faire une vigne: outre le present acte, nos n os 44 et 59, et quatre actes (entre 
1339 et 1344) qui seront edites dans le deuxieme tome des Actes de Vatopedi. Tous ont ete 
etablis a Thessalonique. — Un acte de bail etait redige en deux exemplaires (cf. notre n° 59, 
1. 24), celui du preneur etant souvent designe comme ekleptorikon eggraphon (nos n oS 44 et 
59), celui du bailleur comme ekdoterion eggraphon. L’acte pouvait etre etabli au debut du bail 
(le present acte, notre n° 44), quelques mois auparavant, ou quelques mois plus tard (notre 
n° 59). On retrouve partout les memes formules, sinon exactement le meme formulaire. — 
D’autres actes de bail, relatifs a d’autres types d’exploitation, sont conserves dans les 
archives de l’Athos: Xenophon n os 6 (1303) et 7 (1306), Chilandar Supplement n° 5 (1321), 
inedit de Vatopedi de mars 1356. 

Les controls relatifs a la constitution d’une vigne. Dans les sept actes mentionnes ci-dessus, 
les parcelles louees sont petites (de 2 a 6 modioi) et le loyer, verse en especes, est de 
1 nomisma pour 12 modioi de terre (0,08 nomisma par modios). En principe, le loyer n’etait 
du qu’a partir de la troisieme annee, en raison peut-etre de l’importance de l’investissement, 
et parce que la vigne nouvellement plantee ne rapporte rien. La quittance remise au preneur 
lors du paiement du loyer est toujours mentionnee. Dans tous les cas, le bail commen^ait en 
septembre, debut de l’indiction, mais aussi epoque de la vendange (cf. notre n° 44, 1. 15); il 
etait de 25 ans, et il etait renouvelable. Cette duree est a la fois adaptee a la vie d’une vigne 
(30 a 50 ans) et au cadre juridique de la misthosis, limitee au maximum a 29 ans (cf. Ecloga 
XIII, 1, p. 212). Lors du renouvellement du bail, la premiere annee, le loyer etait double; ce 
doublement s’explique par le versement d’un droit de reprise egal au loyer annuel, comme il 
est prevu dans la novelle 13 de Leon VI relative aux biens de l’Eglise (Noailles-Dain, 
Novelles , 13, p. 53). — Les clauses de garanties (qui ne sont pas explicites dans le present 
acte, cf. 1. 17-18) prevoient que le bailleur ne peut pas denoncer le bail, ni augmenter le 
loyer, sous peine de sanctions penales, et que, si le preneur ne respecte pas le contrat, le bail 
est annule et les ameliorations passent au bailleur. 
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L. 3, 15, kokkia hyperpyrika : le loyer est fixe en monnaie de compte. Le kokkion etant 
le vingt-quatrieme de Phyperpre, le loyer est de 0,25 hyperpre. 


+ 26mpfyo(s) o Ay][jl^tp(y]s) E?;EXa6[6pi]Y]v a7i(o) aou tou Mapptapa xu(p) KcovaTavT(t)vou 
x(a)Ta 7rpcoT(r]v) IxSoatv avaxapt7mx£> Tpo7i<o (xat) 7iXY](a)t(ov) opto8ouX(<ov) 8txat[<ov] || 2 ev ty) 
izepioyf^i ) t(ojv) KaXoxEpt8(<ov) y(Y]v) yEpaat(av) pto8t(<ov) PaatX(tx£>v) Tpt(oov), sic, to x(a)Ta- 
xuXdaat <xut(y]v) (xat) otvocpuTa x(a)Ta 90 TEuaat, x(a)Ta apyy<v> 8e tou 2e7it(e6)p((.ou) ptY]vo(<;) 
[7Tpc£jT(y)S) (tvStXTtGYVO$) IS' IP EV TYj ap^Y] TOU TptTOU <^pOVOU> XOX(xta) U7lEp7lUptXa <;'* [JtY](vt) 
vacat 


IP Sty(vov) 

2cOTY]ptJ^OU 

0 TOU 

AY]pt7]Tpt 


|| 5 + ’Ev ovopi(a)T(t) tou 7i(aT)p(o)<; (xai.) tou utou xai. tou aytou 7i[v(EuptaTo)<;]. 2coT^pi- 
X°(c) o tou AY)[X7]TpY), || 6 6 tov Ttpttov xai. ^<oo7i(otov) aT(au)p(o)v t8to^Etp(<o<;) EVTau0a noirpcnq, 
E^eXaSdptYjv || 7 x(a)Ta 7ip<OTY]v exXy^v avaxapt7iTtx£> Tpo7i<o a 7 i(o) aou tou Mapptapa xu(p) 
KxovaTavTtvou IP ev ty] 7TEptoj£(*j) t(£>v) KaXoxEpt8(<ov) yyjv ctou xepacd(<xv) pto8t(<ov) PacrtX(ixcov) 
Tpt&v, 7iXy)ctuov XEtpt(Ev)Y]v || 9 opto8ouX(<ov) 8txat(<ov), E7U Too 8t’ otxstcov e^68(ov (xat) avaX<o- 
ptaTtov ptou x(a)TaxuXtaat ty]v TotauTY)v || 10 yyjv (xat) otvocpuTa x(a)TacpuTEuaat (xat) sic , apt- 
7iEX&>va ptETaptEt^at, xai. xaTE^et-v toutov || h (xat) VEptEa0at auv too ptEpEt ptou 7iavTt (xai.) t(y]v) 
sE , auTou 7iaaav 7ipoaoSov ptovoptEpax; || 12 (xat) avaxpoTY]ptaaT(<o<;) a7iocpEpEa0at hd xpdvott; si - 
XOCTL7TEVTE, ^Y]<pt^OptEVOt<; || 13 (X7l(6) t(y](;) 7rpCOT(Y]?) TOU 2E7TTEUptOU ptY](v)6(<;) T(9j<;) IS (tv8tXTt£>- 
vo<;) tou / Q < x>i et(ou^), xai. 7rapE^Eiv ptE ETY]at(<o<;) || 14 rcpo(^) as j^aptv teXou<; auT(ou), oux 
a7iEVTEu0(Ev), aXXa ptETa 7iapa8popt(Y]v) xp^voov 8uo || 15 (xai.) ev TYj apyyj T0U TptTOU, xox(xta) 
U7iEp7iupi.xa IS; Euyv<opid(v<o<;), xaXo0EX£><; || 16 (xai.) ptETa a7t(6)8sti;sco£, 6<p£tXoua(Y](;) 7ipo6atvEtv 
hzi pita ex(oc)city] tou teXou<; x(a)Ta6oXEtv. || 17 Flept 8e t£>v ETEpoov vopttpt(tov) xscpaXat(cov) (xat) 
<P<xxt(<ov) t&v ev Tott; ExXY]7iT(optx(ot(;) || 18 EyypacpY](; avexaOsv StaTY]poupt(EV(ov), ocpetXoucrtv (xat) 
EVTau0a 8taTY]petCT0at. ’EypacpY] || 19 TauTa 8ta j£stpo(s) 0E(o8oi)pou avayvoiaTou tou YuXXou, ex 
7ipoTp 071 ( 7 ) 0 ) tou EVTtptoT(a) t(ou) xXY]ptxou || 20 (xat) TaSouXXaptou xu(p) TECopytou tou ’E^acpsX- 
XaptOU, ptY](vt) SE7lT(E§)p(t)(0 (tvSlXTlOOVO^) IS ST(0\jq) /C;(Ot, || 21 EV(OTC(lOV) TOJV U7l(o)T(£Ta- 
ypiEvoov) pt(a)p(Tup(ov) + 


|| 22 + *0 ypacpeut; 0E(oS(o)po((;) auptpt(a)p(TupdL)v) U7i(Eypat|;)a + + + + 


L. 2 lege ^spaatav || apx^: P°st corr. || 1. 16 lege xaTadoXY) || 1. 18 lyypacpot;;. 
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33. ACTE D’UN PATRIARCHE 


Ypd(JL(Jia (1. 1, 14) decembre, indiction 15 

[1301, 1316, 1346 ou 1361] 

Un patriarche nomme Thigoumene du monastere de la Spelaiotissa a Melnik. 

Le texte. — Original (archives de Yatopedi, B £, 6). Papier, partiellement colle sur 
papiers de renfort, 217 x 303 mm. Quatre plis horizontaux, trois verticaux. Conservation 
mediocre: echancrures sur le bord droit, dechirures le long de certains plis, nombreuses 
taches. L’encre, noire pour le texte et le menologe, est par endroits effacee. Deux accents 
sur av, 1. 5 et 10. Au sommet, d’une main ancienne: 7r(aT)ptap^E.x(ov). — Au verso , notice 
ancienne: + ri(aT)pE.ap^(E.x6v) 7uepl t(t^) 7rv(eu[jLaT)E.x(7]^) SLaOscrsco^. — Album: pi. XLIIa. 

Inedit. 

Bibliographie: Darrouzes, Regestes YI, p. 5-6 (envisage Tattribution a Philothee 
Kokkinos). 

Analyse. — Par le present acte, [le patriarche] ordonne que I’hieromoine Meletios soit 
kathigoumene du monastere de la Yierge dit tou Spelaiou, sis dans le kastron de Melnik. 
Celui-ci doit veiller a ce que les moines se comportent de la fa^on qui convient a leur statut; 
il doit aussi prendre soin du bon etat et de Famelioration des biens (xT7][i.aTcov xal 7rpay[jLa- 
tcov) qui appartiennent au monastere, car il devra rendre compte a Dieu et [au patriarche] 
(1. 1-8). Les moines doivent le respecter et obeir a ses ordres, qui seront profitables a leur ame 
et au bon etat du monastere. Si [un moine] se montre desobeissant, alors que [Chigoumene] 
gere bien ce monastere, il affrontera la colere [du patriarche] (1. 9-13). Conclusion, adresse [a 
Thigoumene] (1. 13-14). Menologe (1. 15). 

Notes. — Dotation. Le present acte, qui est de decembre indiction 15, est anterieur a 
1365, date a laquelle la Spelaiotissa (tou Spelaiou, 1. 4) devint une dependance de Yatopedi 
(cf. les notes a notre n° 12). L’ecriture evoque la premiere moitie du xiv c siecle. Le menologe 
etant different de celui du patriarche Isaie (cf. Lavra III, n os 120 et 121, et Iviron III, n° 83), 
Tannee 1331 est a exclure. Le present acte pourrait dater de 1301 (patriarcat de Jean XII 
Kosmas), 1316 (patriarcat de Jean XIII Glykys), 1346 (Jean XIY Kalekas) ou 1361 (Calliste 
I er , second patriarcat). 

Sur les actes patriarcaux qualifies de gramma, cf. J. Darrouzes, Le registre synodal du 
patriarcat byzantin au XIV e siecle, Paris, 1971, p. 186-187 (pour Tepoque envisagee ici). 
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La redaction du present acte, par lequel le patriarche nomme Hiigoumene du monas¬ 
tere, suggere que la Spelaiotissa devint alors un monastere patriarcal. 

Sur le monastere de la Spelaiotissa, cf. les notes a notre n° 12. 


+ 'H p,eTptoT(7]^) Yjptcov 8ta tou 7rapovTO£; aur/j^ ypapiptaTot; 7rapax£XsusTat stvat tov Ttpttco- 
t(oc)tov IP [spoptova^ov xup MsXsTtov et£ xa0Y]youptsvov tyjs ev tw Osoacocrrco xagypco tou MsXs- 
vtxou || 3 StaxsqxevTjs aeSaapuat; piov^t; tyjs U7rspayvou 8sa7rotvY]<; (xat) ©sopiTjTopot; xat S7rt-|| 4 
xexXyj pisvY] c, tou 27C7]Xatou. tt Ot; 8 y] (xat) ocpstXst 7rpoY]youptsvco<; ptsv cppovTt'Sa 7rotsta0at (xat) || 5 
s7rtptsXstav ty]v 7rpoa7]Xouaav o7r(co<;) av ot ev aur?j ptovoc^ot 7roXtTsta<; (xat) Staycoy^t; || 6 

avT[..!?.. J-yjs; xat avSpaat piova^ott; appto^ouaY]<;, ..[.]. a7rou8a£st[v] || 7 (xat) 7rspt ty]v gu<rr[aatv 

xat E7rt] to xpstTTov 7rpoxcopY]a(tv) tcov 7rpoaovT(cov) T7] t[ otJauTY] ptovyj || 8 XTY]ptaT(cov) (xat) 
7rpay[pta]T(cov), cp^ U7rsp apupoTepcov Xoyov ucps^stv ptsXXcov tco 0(e)co te (xat) ty] Y]pt(cov) pte- 
TptoT(y])Tt. || 9f/ O0£v ocpst'Xofuatv o]t svaaxouptsvot T7] TotauTY] ptovyj ptovaxot 8t’ at8o[u]t; aystv 
toutov || 10 (xat) suXa6st[a0at], auv8tx£tv toutco (xat) 7rst0apxetv [s]cp’ olt; av u7roTt0sv[at] 7ipo^ 
auTout; s^ot || H Etc; te ^u^xyjv auTCov cocpsXstav acpopcoat (xat) Etc; a6aTaatv (xat) (isXTtcpatv tcov 
t(y]s) ptovyj;; || 12 7rpaypt(a)T(cov). 'O y(ap) £^ auTCov a7rst07]acov toutco (xat) svavTtco0Y]aopt(sv)o<;, 
£Xopt£v[co] xaX(coc;) x(7j<;) T0iauT(Y]t;) || 13 [a£@aapua<; ptovyj;;], ay[ava]xT7]a(£Co<;) 7t£ipga0Yj Ttapa 
T7j<; -flptcov pt£Tp[toTY]TO£^], ’E^t touto y(ap) || 14 (xai.) to 7rapov au[T]Yj<; ypaptpta Etc; ty]v 7rspt [to]u- 
tou aacpaXstav 7rpo<; auTOV s7rt8s8oTat + 

|| 15 MHNI AEKE(B)P(I)Q (INAIKTIQN02) IE' + 


L. 6 <xvt[ ]y]£;: fortasse avT£X WVTal - XP 7 )* 7 '^- 


34. ACTE DE VENTE 


rcpaxYjpiov (1. 13) 


septembre, indiction 1 

[1302] 


Jean Boulkanos vend au pretre Kyriakos un champ situe pres d’Hierissos. 

Le texte. — Assemblage de plusieurs feuilles de papier et de parchemin (archives de 
Vatopedi, A <p 3), 600 x 490 mm. A la feuille de parchemin sur laquelle est ecrit notre n° 42, 
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on a accole, a gauche, deux feuilles de parchemin et, a la base de Tensemble ainsi constitue, 
deux autres. Sur cette piece on a ensuite colle trois documents, qui sont en papier: en haut a 
gauche, le n° 35, en bas a gauche, le n° 37, et, en bas a droite, le n° 34. L’ensemble presente 
trois plis verticaux et cinq horizontaux. En haut, le bord droit du n° 35 est en partie decode. 
— Au verso , la feuille de parchemin collee a gauche du n° 42 porte un passage du Nouveau 
Testament (Jn 1, 10-16). Plus bas, on trouve deux notices anciennes: 1) ALxauop,ocT(oc) too 
'Ispiaou too KouAlAy) + t 9js ayopat; + + 2) Aixaicop,(a)Ta t fjs ayop(aaias) too Isptaaou. Too 
MatA7]a7]vou, et, en haut a gauche, une notice moderne: Ata to ’AAaSta6a %copa<pia. — 
Pour la description des n os 35, 37 et 42, voir ces actes. 

Le n° 34 est un original sur papier, 180 x 285 mm. Cinq plis verticaux. Mauvaise conser¬ 
vation: le bord droit est abime, ce qui affecte la plupart des fins de ligne; le bord inferieur est 
mutile sur presque toute la longueur, et Tangle inferieur gauche est tache. Le papier est 
froisse. Encre noire. Orthographe defectueuse. Tilde sur les chiffres (1. 6, 10, 14) et sur 
certains prenoms (1. 15, 16). — Album: pi. XLIII. 

Inedit. 

Analyse. — Signa de Jean Boulkanos (« Bloukanos »), de son epouse Marie et de son 
fils Nicolas (1. 1). Invocation trinitaire (1. 2-3). Jean Boulkanos, qui a trace, ainsi que son 
epouse et ses enfants, le signe de la Croix, vend au pretre Kyriakos un champ de 20 modioi 
sis a Korakopholea, au lieu-dit Pyrgos, pour 12 nomismata. L’acheteur doit detenir le champ 
en toute propriety, avec le droit de le vendre, de Techanger et d’y faire des ameliorations. Si 
la partie du vendeur Tinquiete ou va a Tencontre [du present acte], elle devra verser 
100 nomismata et sera maudite. Les vendeurs, qui ont agi de leur plein gre [devant] les nota¬ 
bles qui ont assiste a la vente et donne leur accord, s’engagent a respecter la transaction 
(1. 3-13). Conclusion, date, liste de cinq temoins (1. 13-17). Signature de Demetrios, pretre et 
nomikos de Teveche d’Hierissos (1. 17-18). 

Notes. — Le present acte est entre dans les archives de Vatopedi en 1305, lorsque le 
champ dont il est ici question, qui etait pres des biens de Vatopedi a Eladiaba, a ete achete 
par le monastere au pretre Kyriakos (notre n° 37; cf. 1. 15 et les notes a cet acte). 

Sur Pyrgos (1. 6), cf. Introduction, p. 30, n. 276; sur Korakopholea, a Touest d’Eladiaba, 
voir Iviron III, p. 33-35, et ici-meme fig. 4, p. 31. 

Sur le prix de la terre, ici 1,7 modios par nomisma, cf. Cheynet et al. dans Hommes et 
Richesses II, p. 344-347. 

Prosopographie. Jean Boulkanos (1. 1, 3) mourut avant avril 1308: son epouse Marie et 
ses enfants, dont Tun s’appelle Nicolas (cf. 1. 1), vendent alors un champ a Vatopedi (notre 
n° 43, n° VI). — L’acheteur, le pretre Kyriakos (1. 5, 9), vend a Vatopedi, en 1305 (notre 
n° 37), le champ qu’il achete par le present acte; il est mentionne comme voisin en 1308 
(notre n° 43, 1. 67). — Jean Balampas (1. 15) est cite, en 1320, comme ancien detenteur 



34 . ACTE DE VENTE ( 1302 ) 


215 


cTun bien pres d’Hierissos (Xenophon n° 14, 1. 31-32). — Demetrios Gaitanes (1. 15) est 
mentionne en 1301 (Esphigmenou n° 10a) et dans notre n° 43 (1. 75); en 1305, il signe notre 
n° 37 (1. 17: Demetrios Aitanes). — Constantin Symeon, pretre et protopapas (1. 16): cf. le 
pretre de ce nom en 1290 (Mosin, Akti , p. 175 = Zographou n° 12). — Le pretre et nomikos 
Demetrios, qui signe 1. 17-18, est, d’apres l’ecriture, le scribe de notre acte; il a ecrit, en 1301, 
l’acte Esphigmenou n° 10a, et probablement, en 1307, notre n° 42. 


2£Lyv(ov) 

Ioavoo 

too BXoo 

xavoo 

27]yvo(v) 

Map7](a<;) 

ctuv 

6t]oo aoToo 

Hijyvov 

[Nlxo]- 

Xaoo 

too o[loo] aOTOO 


IP + ’Ev ovopiaTL too 7i(aT)p(d)<; (xai) too oloo xai too ayt[ou] || 3 7iv(eup,aTo)i;. Kayoo 
Ico(aw) l(<;) o BXooxavov, o t(oo<;) tl^lloo*; || 4 xai £oo7il(oo<;) <7T(ao)poo<; £x^apa^avT(£<;) (xai) 
CTLyvoyp[a]<p[7]<7av]-|| 5 /TaL<;/ p,£Ta t(oov) tceSlov p,oo xai t(^) <tov6t]oo p,oo, 7i£7ipaxa 7ipo<; ct£ 
t(£oV) XOp(cOV) 7iaV£uXa§£CTTaT(C0V) 710C710CV Kop7]<XX60V ^Cppa-|| 6 <pY](C 0 V) TOV £V TL TCO7lCO0£CTta TOO 
Ilopyoo X£yop,£Voo totcoo t(^) KoopaxoocpooXX^a*;) octl p,6o8l(cov) x' tiq (vop,L<7[jiaT)a /(3i/. Kca 

0-|| 7 <ptX7] a^ICO T7]V CT7][jL£pOV XaT£^7]V O L£p£0<; TO )(0pa<p7](C0V) OQ LXO(COV) aOTOO, O 7lOoX(£LV) Ol 

xaTaXaT 7 ]v o <p 7 ]T£-|| 8 6 ov xai xaX 7 ]£py 7 ]v aoToo xai oq xXiqpcovofJLCo^ ££oo<jLa£y]V aoToo. El §£ t(t]<;) 
£Op£07] a<p’ 7][jl(60V) II 9 7 ] <p 7 ]XX(C 0 V) 7 ] T£XVOV aOT(dv) /tOv/ £Lp 7 ]pL£VOV £oXa§£- 

crr(a)T(cov) 7 ia 7 iav Kop 7 ]axoov, avaxp£^£ 7 ] a<p 7 ]p, 6 coX(Lav) ay[..], || 10 Lva ^ 7 ]p,LouT(aL) (vop,L< 7 [jiaT)a 
p' xat o7io<; y£V7]T(aL) xai xXTjpcpvopioo*; tov tl (xai) tj' 7i(aT£)pcov t(oc<;) ap(a^) xai rj piepT]^ exrjue 
p,£[Ta too] IP 1 IooSa too 7 ipoo 8 oToo. 0<; ap£o0£V tootoo t] ap,<pooTaLp7] 7 iL 0 < 7 avT(£{;), fjp.^ 8 k ol 
avco0£v 7ipcjTa^avT(£i;) <xal ol> y£po[vT£<;] || 12 ol 7iapaT7]X0VT(£<;) £7ioi tt] 7iapod<7L 7ipaoL xai 
CTLV£vaLaavT(£<;)» o<p 7 ]XXop,£v CTT£py 7 ]v aoTa ol p,L |3ouXXcj|jL£V7] {t(£<;)} II 13 TaL^ ap(£<;) (xai) tco 
7 ipOO( 7 T 7 ][jlCO 07lC07l£(7LV. AlOC yap TOOTCO £y£ycivL xai TO 7 iap(ov) OLpl£T£p 60 V 7 ipaT 7 ]p 7 ]OV (xai) 
£7l£S&[07]] || 14 aOTOO 7]£ a< 7 <paXLaV, [i,7](vi) 0 £< 7 £Op 7 ^CO (IvSlXTLOOVO*;) OL , £ 7 lOL 7 iap 7 ]CTLaV TOV XaTaL§p£- 
0£vt(cov) a^7]07iLCTTov p,ap[To]-|| 15 p(ov), OLCoavoij too BaXapjia, A 7 ]p, 7 ]Tp 7 ]oo too Ta^TavL, xai 
KcOVCTT(aVTLV)oO TOO A7]X60[i,aTL, (xai) TfiOpyLOO OL£p£ 0 <; || 16 OLOO TOO 7ca7c(a) A7]pL7]Tp7], xai 
KcovCTT(avTLv)oo 0 L£[p]£ 0 <; xai 7ip[co]T07u[a7ia] too Hlpleovo^ xai xX7]p7]xoo t(^) oL£pcoT(a)T(7]<;) 
£7IL[aXo]-|| 17 7l% 0L£p7]CT00. 

+ A7]p,7]TpLO{; oL£[p£o<; xai] voptLxco^ t(^) ol£pcot[(oc)t(7]<;)] £^7]ctxco7i^ fl£pLaa]o6 || 18 £l<; 
tco (3£§£[o]v [o7i£ypa^a]. 


Lege: 1. 1, 5 oopSioo || 1. 4 ^<ootoloo<; || 1. 5 toxiSlcov || 1. 5, 9 Kopiax&v || 1. 5-6 ^copacpiov t6 || 1. 6 
Kopaxo<p<oXea<; woei || 1. 6-7 ocpeiXei oink || 1. 7 oixeTov || o 1,2 : 7^ || 7^ xaTaXXaTTeiv || 1. 7-8 90 Tedeiv xai 
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xaXXc,£py£lv auTO || 1. 8 o^: cot; || t(t]!;): tiq || 1. 9 qx'Xcov || texvcov ivo/X^crat || avaTps^at, II afx^iSoXtav || 1. 10 
o^cot; fl [iepi£ exetvou || 1 . 11 cb<; apscrOevTSt; toutco oi afx^oTepot 7cot^(javTe? fl 1 . 12 ^apaTU/ovrst; £7il tt) 
7iapoucry] 7tpdc(jet || (JuvatveaavTss, o^etXopiev crTspyst-v || ei pu] pouXdp,£0a || 1. 13 7ipocm'|xco U7io7i£cr£lv || 
Yj(X£T£pov || 1. 14 0£(7£up7]co: (jETCTE^ptco || £7U 7iapoucn'a Ttov xaT£up£0£VTCov a^to7u'(JTCov || 1. 15 Tcoavvou II 
1. 15, 16 LEpEcot; || 1. 17 'Iepicrcrou. 


35. EXECUTION D’UNE VOLONTE TESTAMENTAIRE 


ypafxfxa (1. 21, 23) 


mai, indiction 1 
a.m. 6811 (1303) 


Pothete Koulenina et son frere Stasenos remettent a Vatopedi un champ situe 
pres d’Hierissos, pour la commemoraison d un parent. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, A cp 3; voir notre n° 34, Le texte). Papier, 
270 x 310 mm. Plis horizontaux peu marques. Bonne conservation; quelques taches. Encre 
noire. Tilde sur deux prenoms (1. 4) et sur les chiffres de Tan du monde (1. 21). L. 18, tiret en 
debut de ligne dans un mot coupe. L. 6, le mot yap.6pd<;, ecrit par le scribe apres correction, 
est en lettres de grand module. — Album: pi. XLIV. 

Inedit. 

Analyse. — Signa de Pothete Koulenina et de son frere Stasenos (1. 1). Invocation 
trinitaire, invocation a la Vierge (1. 2-4). Pothete et Stasenos ont trace ci-dessus le signe de 
la Croix (1. 4-5). A Particle de la mort, [Jean], feu le mari de Pothete, avait legue pour le 
salut de son ame, afin qu’il soit donne a un monastere, le champ patrimonial (gonikothen) des 
auteurs de l’acte, qui fait 12 modioi et qui est situe pres du ruisseau tou Melissenou et [des 
biens] de Kormos, car il avait laisses d’autres [biens] mis en valeur a sa femme et a son fils. 
[Pothete et Stasenos] se sont demandes a quel [etablissement] remettre [ce champ], pour que 
[Jean] y soit commemore. Apres en avoir discute, ils ont estime qu’il fallait le remettre a 
Vatopedi, car ce serait profitable [a feu Jean] comme a eux-memes — ce qu’ils ont fait 
(1. 5-13). Ils attribuent le champ a ce monastere, pour la commemoraison de Jean, leur 
parent, afin que Vatopedi le detienne en toute propriety et en fasse tout ce que les lois 
permettent a un proprietaire, personne, parent ou etranger, ne devant emettre aucune contes¬ 
tation; [Pothete et Stasenos] y veilleront et ecarteront ceux qui auraient a redire a ce sujet. 
Si [Pothete et Stasenos] n’agissaient pas ainsi, ce serait a eux d’assurer la restitution 
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(anasosis) [du champ a Vatopedi] (1. 13-20). Conclusion, adresse au monastere, date (1. 20-21). 
Signon du temoin Kyriakos Kouleles (croix seule autographe, 1. 22). Signature du scribe 
Clement (1. 23). 

Notes. — Les quatre grandes croix que Ton observe a la suite du signon de Kyriakos 
(1. 22; cf. pi. XLIV) ont apparemment ete tracees par d’autres temoins, dont le nom n’aurait 
pas ete ecrit par le scribe. 

Date. L’an du monde indique 1. 21, 6801 - 1292/93, ne correspond pas a I’indiction 1. 
Notre n° 42, de 1307, faisant allusion a la presente donation et suggerant qu’elle n’est pas 
tres ancienne, nous proposons de corriger Tan du monde en 6811 (indiction 1), et de dater le 
present acte, qui est du mois de mai, de 1303. 

Parce que Jean avait legue des biens a sa femme et a son fils, il avait pu demander 
qu’un champ appartenant a la famille de sa femme soit donne pour le salut de son ame. Ce 
champ, proche du ruisseau tou Melissenou, etait au voisinage d’EIadiaba; cf. Introduction, 
p. 30-31 et n. 274, 283. 

Prosopographie. Stasenos (1. 1, 4) est mentionne dans notre n° 42 (1. 1: Stasenos 
Kourilas, 12, 13). — Kyriakos Kouliles (1. 22) est temoin d’un testament au debut du 
xiv e siecle (notre n° 43, 1. 116-117). 


Siyv(ov) 
T/js KOU 


rio0Y]T^ 

XTjvivas 


Styv(ov) 


auxa 


SxaaY]vou t(o)u 


8eX<pou aux(%) 


|| 2 + ’Ev ovopiaTi too 7c(aT)p(o)£ xal too ulou xal too ay(iou) 7cv(eu[jtaTo)i; xal || 3 xupico^ 
xal aXY]0co(; U7cepeuXoyY][jtevY]i; evSo^ou 8ea-|| 4 7coivY]i; Y]picov @(eoto)xou xal aeacap0£<v>ou Ma~ 
pi(a^). 'Hpteu; 7] te rio0Y]TY] xal 6 STaaTjvos, ol avco0ev Sia aE,yvo-|| 5 ypa<pia£ too;; Tipu'ou^ xal 
^coo7coiou£ aT(au)pou£ ey^apa^avTE^. ’EtoI 6 a7coi^o[jtevo(i;) exeivo^ <Tu<pi>6iO(; || 6 ptev eptou T/j^ 
rio0Y]T^, yapt§pd<; (8e) eptou too STaaTjvou, etpOaaev ev Tau; TeXeuTaiais auTOu || 7 ava7cvoais 
eaaai auTou acoTY]pia£ SoOyjvai sic; ptovacmqpiov to ^copa<piov to ex || 8 yovixo0ev 

Y]ptiv 8ia<pepov, to sic, to puaxiov Siaxeiptevov too MeXut<ty]vou to xal 7cXy]<tiov too Kopptou || 9 xal 
oxrel ptoSicov ScoSexa eupiaxoptevov, 8ia to eupiaxeaOai ETspa c, (SeXtic basic; auTou xal xaTa-|| 10 
Xei<p07jvai eptol ty] auptSico exeivou xal tco toxiSI exeivou, e^tjteitco 7cap’ Y]puv o7cou av xal te0y] 
xal II 11 sysi to ptVYjptdauvov auTOu. IloXXa ouv Xoyopta^aavTE^, oux aXXa^oOt Seov exptvaptev 
ava-|| 12 0ea0ai r\ ei£ ty]v aedaaptiav xal ayiav ptovY]v ty]v too BaT07ce8iou, 07cep 8y) xal Xuai- 
teXouv || 13 xaxeivco xal Y]puv xal 7ce7coi7]xa[jtev. Kal TcapaSiSdaptev a7co too vuv xal el^ to 8iy]vexe£ 
xa-|| 14 Te^eiv ty]v pY]0eiaav aeSaapuav xal ay(iav) ptovY]v too BaT07ce8iou, evexev ava- 

ptvT^aecoi; || 15 too a7coi^optevou exeivou ’lco(avvou), too Yjptwv xa0G)£ 7cpoei7co(jLev auyyevou^, to 
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tolout(ov) xcopa<pi.(ov) ao0EVTt-|| 16 xax; xai. SEammxax;, xai. noiziv kn auTto oaa to tc; TEXstotc; xai. 
aX7]0ECTL Szgtzotolic; ol vofjtot || 17 T7)v E^ooat'av StSoaatv, (JL7] 7rapa Ttvo(c;) TCOV (XTOXVTCOV, 7 ] CTOy- 
YEVCOV EXEtVOO 7] Xai. ^EVCOV, T7]V OtavS[7]]-|| 18 7TOTOOV O^Xt]CT(.V 7Tpo6aXXo(JLEVOU EoXoyov TO^OV r\ 
avEoXoyov, ox; ocpsiXovTOiv 7](jta>v Etc; StEo0E-|| 19 T7]atv tootoo xa0t<7Taa0at xai. a7TOTpo7rr]v tcov (3oo- 
X7]0EVTO)V Tt Et7TEtV 7Tspi, TOOTOO* 07TEp Et Xat (JL7] 7TOta>-|PV EV OX; (JL7] PooXdfJLEVOt 7] (JL7] SoV(X(JLEVOt, 
Evo^ot ECTO(jtE0a tt jc; avaato<7E(ax;) tootoo. ’Em tooto) yap || 21 xat to mxpov 7](jtETEpov ypa(jt(jta 
ysyovoc; etteSoOt] tt) StaXstcpOstaT] <7E6aa(jtta xat ayt'a (jlovt] Etc; aacpaXstav, (Jt7](v)t Mateo (tvSt- 
XTt&voc;) a' etooc; / Qo><t>a / + 


|| 22 St' 


axoo 


yv(ov) (jtapTopt(ac;) Kopt- 


TOO KooX7]XY] 


|| 23 + To Trapov ypa(jt(jta ypacp(sv) 7rap’ e(jloo too KXt](jlevtoc; St’ aacpaX(Etav) 07r(Eypa97]) + 


L. 8 puaxtov: t- post corr. || MeXictcttjvou: -t- post corn || 1. 10 lege I^tjteito || 1. 18-19 SteuOeTT)- 
(Ttv: pro S£ 9 ^vS£UCTtv || 1. 21 lege StaX 7 ] 90 £&iY]. 


36. ACTE D’UN FONCTIONNAIRE 


napaSoTixov ypaptfia 

(1. 34-35, 36-37, 40, 43) 


mai, indiction 2 

[1304] 


Sur 1’ordre du gouverneur de Melnik, un fonctionnaire restitue au monastere 
de la Spelaiotissa une terre qui avait ete confisquee. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, B £ 15). Papier, partiellement colle sur 
papier de renfort, 437 x 305 mm. Trois plis verticaux, plis horizontaux moins marques. 
Mauvaise conservation: taches, trous et dechirures affectent le texte; deux echancrures sur 
le bord droit. Au niveau de la 1. 17, a l’endroit d’une dechirure, le papier a ete recolle trop 
haut, si bien que le passage correspondant de la 1. 16 se trouve masque. L’encre, marron, a 
par endroits pali ou est meme effacee. Tilde sur les prenoms (1. 6, 9, 21, etc.) et sous des mots 
composes ou congus comme tels (1. 21, 22, 38). — Au verso , notice ancienne: Ilspi. too 
’OaTpodoo to (jtETo^(tov) too 'Ay(too) rEtopy(too). — Album: pi. XLV. 
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Inedit. 

Analyse. — Selon les moines du monastere imperial de la Yierge Speliotesa a Melnik, 
un mauvais serviteur a enfreint la loi divine, comme autrefois Lucifer, en voulant retirer a ce 
monastere son petit domaine ( ktema ) de Saint-Georges, situe dans la region d’Ostrobos, qui lui 
avait jadis ete donne par des gens pieux pour le salut de leur ame (1. 1-7). Lors dun recense- 
ment dans le theme de Melnik, le recenseur en charge a inscrit, dans le praktikon du monas¬ 
tere, le bien de Saint-Georges, qui a sa propre delimitation (6poxuxXoup.£vov) et compte deux 
zeugaria de terre, pour quatre hyperpres [d’impot] (1. 7-10). Le serviteur malhonnete, qui 
etait a l’epoque responsable du fisc ( enochos ) pour la region d’Ostrobos, a soustrait [au monas¬ 
tere] ce terrain avec ses droits, et en a soi-disant fait don a la partie du gouverneur 
(i authentes ), perdant son ame pour ce qu’il a ose faire contre le monastere de la Vierge (1. 10- 
13). En raison de cette injustice, les moines ont fait appel au gouverneur et ont rapporte les 
faits. [Le gouverneur], agreant leur requete, a adresse [a l’auteur de l’acte] une ordonnance 
contenant ceci (1. 13-15). Texte insere : « S’il est vrai, comme les moines me l’ont fait savoir, 
qu’ils ont ete victimes d’une injustice commise par ma partie ... repare-la immediatement et 
remets ce terrain sans hesitation ni delai a leur partie, conformement aux ordonnances de 
feus les empereurs et aux chrysobulles concernant les biens du monastere de la Speliotisa, 
que les pieux empereurs ont etablis pour le salut de leur ame » (1. 15-19). Ayant pris connais- 
sance du contenu [de ces actes], ainsi que de l’ordonnance ( keleusma ) du gouverneur, [l’auteur 
de l’acte] s’est rendu a Saint-Georges dans la region d’Ostrobos, avec l’archimandrite et hiero- 
moine Gerasimos, higoumene ( poimen) du monastere, et les moines; de nombreux hommes 
dignes de foi sont venus du village d’Ostrobos (liste de six noms; parmi eux, le protogeros du 
village) et de Saint-Georges (liste de cinq noms); ils connaissaient tous exactement les limites 
de la terre auparavant possedee par le monastere de la Vierge Speliotesa, puis usurpee 
jusqu’a ce jour par la partie du gouverneur. Conformement a l’ordre re^u, les temoins sont 
partis aussitot [pour delimiter], precedant [l’auteur de l’acte]. Delimitation; sont mentionnes: 
le village [d’Ostrobos], Potokos, ancien lit du Strymon, le lieu-dit Philippou. La terre deli- 
mitee a ete remise [au monastere], en presence des notables mentionnes ci-dessus, pour ... 
qu’il la possede comme auparavant (1. 19-33). Les moines n’auront a subir aucune vexation 
de la part [du gouverneur], sur presentation de cet acte de mise en possession. Si un subor- 
donne du gouverneur voulait contester les titres de propriety du monastere et le present acte, 
qui a ete etabli apres enquete, il serait maudit et condamne avec Judas au feu eternel, 
comme rebelle aux ordres de Dieu et du gouverneur (1. 33-40). Conclusion, mention des 
temoins nommes ci-dessus, date (1. 40-41). Signature [de l’auteur de l’acte], Jean ..., serviteur 
du gouverneur (1. 41-42). Signature du scribe, le pretre et lecteur Jean Spanopoulos (1. 43). 

Notes. — Datation. L’archimandrite et higoumene de la Spelaiotissa Gerasimos (1. 21) 
est vraisemblablement l’archimandrite et protosyncelle Gerasimos, du meme monastere, qui 
signe, en 1309, l’acte Iviron III, n° 71, 1. 41-42. Le present acte, de mai indiction 2, ne 
mentionnant pas la dignite de protosyncelle, il doit etre anterieur a cette date. C’est pourquoi 
nous proposons de le dater de 1304. L’ecriture tend a confirmer cette datation. 
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L’acte est a certains endroits maladroitement redige (omissions, ordre de mots inhabi- 
tuel, repentirs: cf. Tedition et Tapparat). 

La terre attribute a tort aux biens du gouverneur (cf. 1. 12, 16, 27), c’est-a-dire au fisc, 
est evaluee a deux zeugaria et est imposee 4 hyperpres (1. 9). Si le taux d’imposition est, 
comme il est usuel a Tepoque, de un hyperpre pour 50 modioi, le zeugarion equivaut ici a 
100 modioi. 

Topographie. Sur le monastere de la Spelaiotissa, cf. les notes a notre n° 12. — La 
mention du Strymon a proximite du bien delimite (1. 29-30) nous conduit a localiser Ostrobos 
(1. 6, 11, 21, 22) et Saint-Georges (1. 6, 9, 20-21, 24) a l’ouest de Melnik. La limite passe par 
Potokos (1. 29); notons qu’un affluent du Strymon dit Potoka figure sur la carte allemande 
au sud-ouest de Melnik. 

L. 2-3: Lucifer, jadis porteur de lumiere (scoacpopo;;), est, depuis sa chute, dans Tobscuri- 
te (^s^ocpcopivo;;). 

L. 7-8, dbuoYpacpiXTjs - 0s[i.aTo<;: notons que le recenseur Theodore Tzimpeas etait actif a 
Melnik avant avril 1304 ( Lavra II, n° 97, 1. 9). 

L. 12 et passim , ocuBsvty];;: nous comprenons qu’il s’agit du gouverneur du theme de 
Melnik (1. 8). Sur cette circonscription, cf. Maksimovic, Administration , p. 54. 

L. 21, archimandrite: sur ce titre, attribue par Tempereur et par le patriarche, voir 
Pargoire dans DACL , 1,2, col. 2739-2761, s.v.; de Meester, De Monachico statu , en parti¬ 
cular p. 195-201; Id., Archimandritat. 

Acte insere: Ordonnance ( horismos , 1. 15, keleusma , 1. 20) [du gouverneur de Melnik] a 
Tauteur du present acte, lui enjoignant de restituer a la Spelaiotissa la terre confisquee, 
[peu avant mai 1304]; inseree 1. 15-19. 

Actes mentionnes: 1) Acte de donation (cf. 1. 6: 7rpoasvsx0ev) de la terre de Saint-Georges 
a la Spelaiotissa, [avant 1304]. 2) Praktikon (1. 8) relatif aux biens de la Spelaiotissa, [avant 
mai 1304]. 3) Ordonnances ( prostagmata , 1. 18) imperiales en faveur de la Spelaiotissa. 
4) Chrysobulles (1. 18) pour tous les biens du monastere. Ce sont apparemment les n os 3 et 4 
de cette liste qui sont dits Beta Sixoacop-aTa 1. 36. Tous ces actes sont perdus. 

+ ’Emi o[ sv [iovol%(oiq ) Tt[jUCOT(a)x(ot) rfj^ (3a[cn]Xi>aj<; p.ovYj<; <ty)<; tic, 6vo[vx> teti[jly][jl(e- 
vt)£) <tt)£> u7rspayvou ©so[ji(7]To)p(o)<; ty^ Et^Xicott^y^) tou MeXXev(£x)ou < > Cp0OpO7TOtOU 
(xou) [i.aT 0 uocpp(o)vo(<;) 8ou'[jiovo(<;), || 2 7} p.aXXov sar(slv) [i.aT 0 uoXdY(ou) u[7r]oupyou oltcogtol- 
tou 7rapavo[jL7]aavTo;; xai, 7rapaxouaavTo<; evtoX^, 6 tots scoacpopo;; || 3 xai vuv ^s^ocpo[i.(s- 
v)o(<;), tou xt[t]t(o)p(o<;)] twv a7ravT(cov), tov ocutov Tporcov xai outo<; YjpyaaaTo, 6 7 tocvtoX[jIo<; 
Xsyco (xat) xaxa tou 0e(ou S7rat,poi[ji(sv)o<;, || 4 cpocvspa (xai.) SyjXa toi^ tzolgiv 7r[ot.]Y]aco ty]v tccl- 
voupytav SouXou xaxou, ty]v 8pa[i./[i./aToupyi(av) ^V7rsp s8paa(sv) tie, to ty)<; xo<7[i.o<7(coTst,)p(o)<; 
(xai) || 5 [i(y]T)p(6)q tou K(up(o)u y][ x(tov) <[i.ovaaT7]pt,ov>, to utc’ aur/j^ x<a>T£^co[i.(£vov) XT^p.a 
[juxp(6v) (3ouXo[ji(sv)o<; acpap7raaat, touto 6 aauv7]8Y]T0<; oltco tou tocuty]^ vaou, ei^ ty]v 7T£-|| 6 pt,o^Y]v 
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EUpi<rxdpL(Evov) tou '0<TTpo[6]ou E7uXeycopl(evov), £i<; tov 7ravEv8o£ov pLEy(a)X(o)pLocpT(u)p(a) 
r£(ci)p(yLOV), 7TpO<T£V£^0£V TOTE 7TaptX <piXo^pi<TT(6)V) av(0p(O7T)6)V £1^ TOV || 7 EipTjpLEVOV [vadv] 
CT(coT7])pia^ auT(wv), xa0co<; ecttlv tol<; <plXo0e(ol<;). O0ar7avTO<; (8 e) aTOypa<pT)XTj<; 
a7roxaTa<TTa<TE(a);;) ev || 8 tw tou MeXXev(lx)ou 0EpL/a/TO<; (xai) EUp(cjv) touto 6 tote evo^otolou- 
pL(sv)o<; aTOypacpEU;;, sitTTj^sv auTO evto<; tou 7rpa[xT(ix)ou] tt j<; EipT)pL(EVT)!;) pLov(Tj<;), vjyouv to 
Elp7)-|| 9 ptEVOV TOTO0E<7LOV XTTjpta EL^ TOV f/ Ay(lOV) rECOpy(lOV), TO<TOUpl(EVOV) yfj ^EUy(a)p(lG)V) 8uO 
si<; (u7T£p)7r(u)pa Tsaaapa (xai) opoxuxXoupi(Evov), xa0(lx; (xai) EpL7rpo<r0(Ev) pLEXX(a)) 7rapa-|| 10 
SvjXajaai. Kai 8 tj uTO<p0ot<r(av)TE!; SL7TG)pL(sv) avo0sv 7T£pi tt j<; TOVT)pa<; EvsSpa;; tou 7TE7rXavT)- 
pt(£V)0U SouXoU SXELVOU, [t] 0U TOTE || H EUpl<TXOpL(EV)oU EVCO^OU Tf)£ 7TEpi0^7j^ TOU'0<TTpo6oU, (Xai) 
a7r6<T7ra<T(av)To;; to EipT)pL(svov) XTT)pi(av) pt£Ta tou TauT tjs Sixaiou (xai) 7rpor7EVE^0EVTO!; Ta-|] 12 
yjx 7rpd(<;) to ptspo;; tou EutTESsaTcxTou (xai) ay(iou) ptou ocu0(ev)tou, ttjv c[;uxt)v /ec*ut(ou)/ oltco}- 
XEi(av) 7r£pL7roioupt(£v)oi; 6 TaXai7rcopo£ EVExa tt)£ ToXpLT)<; f\c, eSeSouXeuto (xai) || 13 7tetolt)x(ev) 
EL(^ TTJV £Lp7)pt(£V)7)V ay(iav) pLOVTJV TT )Q 7TavayVOU @EOpt(*^TO) p(o)^. f/ O0£V OL 7TpOp7)0£VT£i; OCVO0SV 
ptova^oi TlplL6)T(a)T(0L), EXVa8papLOv(TE!;) EVEXa TOUTOU || 14 TOU aSlXT^pLOCTO!; ZIQ TOV [£U]a£6£(TTaTOV 
xai ay(iov) ptou au0(Ev)T(iv) toc TOpl toutou avECpEpov. Kai toutcov ttjv aiTTjaiv Ta^s((o^) U7ra- 
xou<r(av)TO<; || 15 .. rcpo^ auTou<;, UTOp toutou [tc] po^ pt£ cxtoXuel 6pi<Tpt(6v) 7rapax£X£u[o]pt(£vov) 
OUTCO£, OTL* « El OUTOX; Z'/Zl 6)<; OL TLpU6)T(a)T(0L) ptova^oi SpLOL yVCOCTTa 7r£-|| 16 [7r0L7^XatTL] TOC 7IEpl 
tou a8iXT)[pLa]TO<; o e^gktlv 7rapa to pLEpo<; [T)pt](cav), ttjv SiopOcoaiv Ta^E(a)<;) tol-|| 17 t)<tov* 

(xai) ex7toXu<tov 7rpd(<;) to 8i[x]ai[oupL£vov] ptEpo;; auTtov tov t[o]tov el^ ov [a]Si[x]ouvTai a8i- 
aTaxTGx; (xai) avu7r|Ep0ETO)!;, xa0(lx; xe]-|| 18 Xeuou<tlv xai Ta 0£ia 7rpo<TTa[Y]ptaTa twv aoiS^pL(a)v) 

|3a<7LX£[a)v] . (xai) ^puao6ouXX(a) twv 8ixai(a)v) ttccvtcov T7j<; £ip7)pL(£V7);;) ptov(v]^) tt ]<; StttjXl- 

|| 19 0)tl<7T);;, olq £7roiT]<7avTO Ta[u]Ta oi (piXo^piaToi PaaiXEi;; EVExa <7(a)TT))pia<; auTtov ». 

’Axoutra;; ouv TauTa £-|| 20 ya) 6710);; Siopi^ouaiv, aXXa 8 tj (xai) tou XEXEuaptaTO;; tou eucteSou;; 
sptou ay(Lou) au0£VTou, (xai) ajrEX0O)v EXEiaac slq tov XEyoptEvov f/ Ay(Lov) || 21 r£(opy(iov) el^ ttjv 
7T£pLO^T)V TOU 'OaTpoSoU pLETOC (xai) TOU ap^T)ptavSpLTOU ay(lOU) 7T(aT)p(6)i; TEpaaipLOU L£po(pLO- 
va)x(ou), 7ToipL£vo^ Xe yco tt]^ ELpT)pt(£VT)0 || 22 ayL(a;;) ptov^, (xai) tt);; U 7r’ auTou 7roipLVT);;, ctuveX- 
0ovtg)v ouv (xai) a7ro to ^a)p(iov) tou 'OaTpodou avSpE;; a^LOTriaToi oux 6Xi-|| 23 yoi, wv toc 
ovopt(a)T(a) Eiaiv TauTa* 6 TTpcoToyEpo;; auTtov, Tjyouv 6 nauXo7rouX(o;;), r£((o)p(yio;;) 6 IIlXe- 
<TTia(x)o(;;), Ba<TiX(£LO;;) 6 Xa^aX(a;;), MavouTjX 6 || 24 rpapLpLaT(ix)d(;;), 6 M7rEaXou<r(T)!;), 6 
f, HvyX£tTL;;, rz(di)p(yio<;) 6 ’lcrxp(a^), (xai.) qljzo tov f/ Ay(iov) r£((o)p(yLov) 7raXiv 6 77a77(3c;;) 
r£(opy(io;;), 6 KpiT^ocvo;;, 6 AT)ptT]Tp(LOi;), || 25 6 T^oupxo;;, 6 XT)vaTocp(T);;) ]* auv£X0dvT(a)v) 
ouv 7ravT(a)v) t[(ov si]pT)pL£v(a)v) (xai) a^i07ritTT(a)v) ptapTup(a)v), d»v (xai) axpiSai;; £7ri<TTa-|| 26 
ptEv(o)v) tov 7T£piopov TT);; ELpT]pt(evTj^) y^^ (xai) xaT£^0)pL(£VT);;) to 7rpa)T(ov) 7rapa TT);; ay(ia;;) 
ptov(T)0 tt]^ u7r£payvou ©EopLT^T(o)po(<;) t^ S7TT]XLC0T^crL^ || 27 xai xaTa8uva<TTEU0pt(£VT)!;) oiapa 
TOU pt£p(0U;;) T)pt(djv), T]yOUV TOU EUCEdECTOCTOU (xai) ay(iou) ptou aU0(£V)TOU, pLE^p(l) TTJV Gr\- 
pt(E)p(ov), xai [Stj] XaSdvTE;; evto“|| 28 X^)v ol pT)0£VT£;; ptapT(u)p(£;;), Ta[)(8W^?] av£^copT)tr(av) evco- 
7r(LOV) T)pt(djv), £XELV((OV) 7rpo68o7rOLOUVTO)V, (xai) T)pt(djv) tXXoXoU0OUVT(O)V) 67UtT0£V aUTWV. T^)V 
ap^(Tjv) || 29 youv 7roLT)<TocpL(£v)oi avo)0EV to[u] auTou xwp(tou), t^^ aTrayouaT)!; oSou a7ro t^)v 
7TTaiX£(av) eox; tov XEyoptEvov rioToxov, EV0a Sltjp^eto 6 || 30 XTpupLpt(a)v), (xai) a7r’ auTou SiEp- 
^ET(ai) ttjv aptptov pt£Xp(0 Xeyoi\i(iv)ou OiXi7r7rou auvoSa tol;; Xeuxol;;, (xai) xaTavTov 
xoctg)v(ev) tou auTou || 31 ^a)p(iou) sax; t*/)v a7TT)8£(av)‘ (xai) a n auTTjv avEp^ETai ptEaov tou 
^G) p(iou) sco^ ttjv ETEpav a7TT)S£(av), (xai) ava6aiv(£i) tov Spoptov, || 32 xai a7rd8i8[Ei el^ tt)]v 
e[xel<te] 7TTaiX£(av), Ev0a laTaTO 6 7rp[ai]TO!; opo;;. Kai 7rap£8d0 T) tj 8T)Xa)0Tj<ra (xai) opoaTa- 
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/TOu/{i.(ev)7] y(^) II 33 npOQ [x]a[TE]^E(T0at. Ka0O)^ (xat) t[o] 7TpCOT(s)p(ov), £VG>7T(l.OV) tcov 
avaysypapipi[sv](G>v) a^t.oX[o]y(a)v) avSp(cov), [piY]8sv 7r]a-|| 34 pa tivoq supt.(7xdpi(sv)ot. ol ryj^ slpY]- 
pi[sVY]^] [XOv(^) [JLOVa^o!. TOXpa TO [Jispo^ 7][x(C0v) sl^ TOUTO ZyL7Zo8lG[l(6v) TY] EpLCpaVEta TOU TOXpOV- 
to^ {(xai)} 7ra[paSoTt.xou] || 35 piou ypapipiaTo^. 'H 81 tic, 7taX[t.]v SoXt-ocppcov (xai) 7rapa6aTY]^, 
7]y(OUV) CCTZO TO plSpO^ TOU EU(7s6s(7TaTOU (X0Ct) ay(tou) [XOU aU0(sv)TOU, EVO^OTOt.OUpL(EV)o(^) TOU 
pL£-|| 36 pou^ auTou, olo^ (xai) scr], 7rpo^ a[v]aTpa>7rr]v [(xa!.)] a0sT7]cr[t.v] <xo>pv]crst.> tcov 0s((g>v) 
8t.x[at.]a)[pLaT](a)v) ttj^ slpY]pi(svY]0 ptov(^) <t^> 8sg7To(v(Y]0 ^pi(cov) (xa!.) 0sopi7]T(o)po(O 
(xai) tou 7rapa-|| 37 8oT(t.x)ou piou ypdcpipiaTO^, tou ysvopi[svou] pisTa toxctt]^ aXY]0(siaO (xai) s^s- 
TacrE(a)^) axpiSou^ ttj^ pY]07]crsi^ yyj^ ty)^ ay(ta^) ptov(^), toc^ apa^ S7U(77racrr]T(ai) || 38 tcov Tpia- 
xo<n(cov) 8sxa xai. o[x]tco ay(ia>v) (xai) 0socpdp(G>v) <7raTspG>v> tcov ev Nixaia (xai) toxvt(oov) 
tcov 6p0o8d^(a>v) ^pt.(TTt.av(cov), (xai) pLETa tou ’Iou8a tou ’IaxapicoTOu || 39 xaTaxpiO^asTai (xai) 
cruv[xX7]]povdpLo^ auj[o]u ysv^asTai zic, /t(o)/ 7tup to alcov(iov) (xai) aaSscrrov, toe, xaTacppam- 
ttj^ (xai) aTiocTaTY]^ ava-|| 40 cpat.vcopL(Ev)o^ 8suT(s)po(0 tou 0siou x[s]XsucrpiaTo^ @(so)u (xai) tou 
ay(iou) Eptou auOsvTou. Aia touto y(ap) sysyov^i) (xai) to 7rap(ov) 7rapa8oT(ixov) piou ypapi- 
pt(av) || 41 svcott(iov) tcov avaysypapLpLEv(a)v) pi[apTUpa>v] auToi^ 8ia acrcpaXs^av), piY](v)i Mateo 
(ivSixticovo^) (i'. 

+ *0 8ouXo^ tou EUcrs6£(rr(a)Toy [ptou] ay[0(sv)]T(ou) || 42 ’Icoav[v7]]^ 6 ....7 uto£ + 

|| 43 + *0 ypa(cpsu^) tou rcapovTo^ 7tapa8oT(ix)ou ypapipiaTo^ [l]sp(suO (xai) avayvcocrr(Y]0 
’Icoaw/]^ 6 StoxvottouXo^ + 


L. 3 lege s^ocpcoptivcx; || 1. 6 £7n,X£yopL£VY]v || 1. 7 90 acravTo<;: pro 90 acrdccry]<; || 1. 8 0^piaTo<;: pro 
OspiaTi -T- post corr. || 1. 10 lege eforopiEv || 1. 11 7rpo(7£V£X0^vTO<;: lege 7rpo(T£V£^avTO<; || 1. 12 v/]v 
pro ty]<; II 1- 15 a7roXifci: -ei post corr. || 1. 16, 34 to ptipo^: pro tou pt£pou<; || 1. 19 oL;: fortasse 

pro V) || 1. 22 lege U7r’ auTov || 1. 25 cov: pro tcov || 30 StipxsTai vel SiaTpsxsi II lege xaTavTcov xdhrcoOsv || 
1. 34 £UptexovT£<; || 1. 35 7]: si || 1. 37 tou: t- post corr. || lege pY]0£i'cry]<; || 1. 39 xaTa 9 povY]TY]<;. 


37. ACTE DE VENTE 


ypapipia (1. 11, 16) janvier, indiction 3 

7ipaTYjpiov cyypacpov (1. 18) a.m. 6813 (1305) 


Le pretre Kyriakos vend a Vatopedi un champ situe pres d’Hierissos. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi, A 9 3; voir notre n° 34, Le texte). Papier, 
290 x 227 mm. Assez bonne conservation; dechirures sur le bord droit en haut et dans la 
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partie inferieure, quelques taches. Encre noire. Tilde sur le chiffre de Tindiction et sur les 
deux premiers chiffres de Tan du monde. — Album: pi. XLIV. 

Inedit. 

Analyse. — Suscription autographe du pretre Kyriakos (1. 1). Le pretre Kyriakos, qui a 
suscrit de sa propre main, a achete a Jean Boulkanos un champ sis au lieu-dit Pyrgos, pres 
[de biens] de Kormos et des champs de Vatopedi, et le detient jusqu’a present. II a recem- 
ment voulu le vendre, en raison des vicissitudes de la vie, et il a cherche quelqu’un qui accep- 
terait de le prendre. Kyriakos ayant annonce le prix, 13 hyperpres de bon poids, les moines 
de Vatopedi ont voulu l’acheter, et les deux parties se sont mises d’accord, apres avoir 
propose la vente a d’autres gens du pays, qui s’etaient recuses. Kyriakos a refu des moines 
cette somme, et, par le present acte, il leur cede ce champ, pour qu’ils le detiennent en pleine 
propriety et qu’ils y fassent ce qui est autorise, sans etre inquietes par qui que ce soit et en 
etant defendus [par le vendeur] contre ceux qui voudraient les importuner (1. 2-14). Conclu¬ 
sion. L’acte de vente etabli [pour Kyriakos] par le vendeur, ainsi que le [present] acte, ont 
ete remis aux moines de Vatopedi pour plus de surete; date (1. 14-17). Signon du temoin 
Demetrios Aitanes (1. 17). Formule et signature (en partie autographe) de corroboration par 
l’eveque d’Hierissos et Athos Gregoire (1. 18-20). 

Notes. — Vaffaire. Le pretre Kyriakos met en vente le champ qu’il avait achete a Jean 
Boulkanos (1. 3) en 1302, par notre n° 34; pour ce champ, qui fait 20 modioi, Kyriakos avait 
paye 12 nomismata (n° 34, 1. 6). Il demande maintenant 13 hyperpres (le present acte, 1. 10). 

Sur les biens de Vatopedi (cf. 1. 4) a Eladiaba, voir Introduction, p. 30-32. 

Prosopographie. Sur le pretre Kyriakos (1. 1, 2), Jean Boulkanos (1. 3) et Demetrios 
Aitanes (1. 17), cf. les notes a notre n° 34. — Sur Gregoire, eveque d’Hierissos et Athos 
(1. 19-20), voir Papachryssanthou, Eveche , p. 391. 

L. 8-9, on notera l’allusion au droit de preemption des voisins. 

L. 15, 7rapa tou ayopacmrjaopivou: nous comprenons qu’il s’agit du vendeur Jean 
Boulkanos. 

Acte meniionne: Acte de vente ( 7TpaT^ptov lyypacpov, 1. 15; cf. 1. 3: e^cov^aaaOou) du 
champ par Jean Boulkanos au pretre Kyriakos = notre n° 34. 


+ Kayo [epeuc; Kuptaxoc; 7Tpo£Ta^a + 

|| 2 + Kayca 6 ev [epeuaw eXoc^kitoc; 6 xai Kuptaxoc; Xeyofxevoc;, 6 xod avcoO(ev) ofoceto^etpcoc; 
7T[po]-|| 3T a^ac;, ercei ecpOaaa e^cov^aaaOai, ^copacpi,(ov) arco tou BouXxavou Ico(avvou) ev ryj to- 
7ro0e<na tou riu[p]-ii 4 you, to Kod 7TX7]atov Staxeqxevov tou Kopp,ou xa i tcov j(copa<picov t % 
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<re(6a<rfjua!;) [lovtiq tou BaTOTieStou, || 5 xaTel^ov ^e touto xal eco; tou vuv, apTUo; 8e Y]0eXY]<Ta 
St,a tlvoc; 7uept7ueTeta^ (Jtamxtk^ e[x]-|| 6 7rot,7]<Ta<T0at, xayw touto xat eJ^touv tov touto avaXa6e- 
<T0at (JouXofxevov, Y]0eXY]<rav 8e touto || 7 oi cltzo tt]; p7]0eta7]£ <re(6a<rfjua<;) xat ay((a<;) fxov(Y]!;) tou 
B aT07ieS(Lou) e^cov7]<Ta<T0at. touto, ty]v toutou Ttp/qv e^eurcpfv], || 8 <ruve6i.6d<T0Y]{ji(ev) ex xo(tv]jj£ 
apEcrxEta^ — 7ioXXa 7ipoTep(ov) e7u,9Y]<rdfji(ev)oi, ty]v toutou 7rciXY]<Tt,v || 9 7rpo^ eTepou; t(wv) 
ey^wpicov, ouSev 8k xaTeveuae t ic> el; ty]v toutou EX7uot7]atv —, el; vofxurffjiaTa] || 10 (u7iep)7r(u)- 
p(a) eu<TTa0[i.a SexaTpla. Ta tolocutoc ouv (u7iep)7r(u)p(a) kno twv ^et,pwv twv TtpucoTOCTcov fxo- 
va^[wv] H 11 7uapaXa6cov, ey^copai ocutoT; 8ik tou 7rap6vT0<; fxou ypapiptaTo;; e7it,Spa^a<T0at, to 
to(.out(ov) ^[(copa)9(t.ov)] || 12 xat xaTe^et-v xat ve{xe<T0ai. auTo xat noiziv in auTw o<ra av xat 
ecpetTat, toT; TEXetot; 8e<T7iOTa i[c] || 13 noiziv, [XT] 7rapa Ttvo(;) eupurxovTe; ty]v tu^ouctocv o^XYjatv 
7] xaTaSuvacTTEuatv 7] xat s7nq-|| 14 pEtav, aXXa 8tEU0ETEla0at toutou;; fxaXX(ov) fx(ev) ino twv xa- 
Ttx Tt PouXo[x(ev)cov Stevo^Xelv ocutou;. ’Em || 15 toutco ydp e8o0y] auTot; xat to yeyovo; Yjfxlv 
7ipaT7]pt,(ov) eyypa9(ov) ncupk tou dyopa<TTY]<rofx(ev)ou 7rap’ efxou || 16 el; 7UEptaaoTEpav kayd- 
X(etav)* 07iep 8r\ fxou ypdfxfxa yeyovo; e7ieSo0Y] t(oT;) ex T(r\q) ay(tla^) |xov(7j;) tou BaT0-|| 17 7ie- 
8(tou) fxova^(oT;) el; a<T9dcX(et.av), [XY]vl ’lavvouap(uo) (IvSixTitovo;) y etou; /Qany {eT(ou;)} + 


fxapT(u)p(cov) 

Ay)(ji^tp(io<;) 

6 ’At 

tocvy]; + 


|| 18 + To 7iapov 7ipaT7]pt,ov eyypa 9 ov 7rpo<rxofxi,<<T>0ev ty] TjjJiwv Ta7UEtvoT(7])T(t) (xat) umx- 
vayvco<T0ev ty] Y]-|| 19 {xeTepa U7ioypa9Y] e6ai.6eci0Y]. 

+ ( 0 T0C7uetv6; E7utaxo7uo; ( Iepur<rou xat \Ayt<ou> ’'Opou; || 20 rpYjyopto; + 


L. 9 el; 2 : et- post corr. || 1. 14 8 teu 0 eTS« 70 at: pro Se9evSetk<70ai,. 


38. ACTE DE DONATION 


Scoped (1. 24, 27) mai, indiction 3 

ypdpipia (1. 32) [1305 plutot que 1320] 


Theodora Comnene Senacherina fait don a Vatopedi du monastere de Saint- 
Georges a Kalamitzion et d’autres biens, situes a proximite de Xantheia. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 39). Papier, colie sur deux papiers de 
renfort, 358 x 224 mm. Un pli vertical, cinq plis horizontaux. Assez bonne conservation; 
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quelques petits trous le long du pli vertical et du pli horizontal superieur; le document est 
tache sur toute la largeur en dessus de ce pli; autre tache, au bas du document. Encre 
marron, foncee pour le texte, de diverses nuances pour les signatures. Tiret dans un mot 
coupe au debut de la 1. 24. Au niveau de la 1. 29, a droite, apres le quantieme de l’indiction, 
a cheval sur le document et sur le premier papier de renfort, une main ancienne a ajoute: 
ex(ou£;) /QcotQ 00 + (= 1308). — Au verso , sur le premier papier de renfort, notice (lue sur 
place): + Too llepi.0eopf.ou. — Album: pi. XLVI. 

Edition partielle: Arkadios, Vatopedi , n° 48, p. 438-439 (1308). 

Bibliographie: Asdracha, Prosopographie, p. 22 (1305 ou 1320); PLP n° 25157 (1305). 

Analyse. — Inspiree par Dieu, [Theodora Comnene Senacherina], ayant voulu faire 
quelque chose d’utile pour son ame, pour la commemoraison des empereurs et pour celle de 
ses parents, a decide de faire une donation, en prenant sur ses domaines patrimoniaux (gonika 
ktemata), au monastere imperial de Vatopedi, qui est dedie a la Vierge, et a ses moines (1. 1- 
9): 1) le petit monastere ( monydrion ) de Saint-Georges, qui est situe sur son domaine patri¬ 
monial de Kalamitzion, avec tous ses biens meubles et immeubles. 2) En outre, elle cede [a 
Vatopedi] la terre patrimoniale qu’elle et sa soeur Glabena possedent depuis longtemps a Sela- 
rion, soit la moitie, sauf 300 modioi, que [Theodora] a donnes a Teconome de Xantheia. 
3) Enfin, elle fait don [a ce monastere] d’un paturage ( planina ), tou Boos to Pegadin, situe 
dans les montagnes de Xantheia, avec ses droits, qu’elle detient egalement a titre hereditaire 
(1. 9-15). Elle cede ces biens a Vatopedi avec tous leurs droits anciens et nouveaux, tels 
qu’elle les a detenus, en toute propriete, integralement, pour que les moines en fassent ce 
que bon leur semblera, sans qu’ils en soient empeches par la donatrice, par un de ses parents 
ni par qui que ce soit (1. 15-23). Clauses de garantie: au cas oil la donatrice se dedirait, elle ne 
serait entendue par aucun tribunal, et, si un de ses parents ou qui que ce soit d’autre voulait 
contester cette donation, il encourrait une condamnation spirituelle ( 1 . 23-29). Date (1. 29). 
Signature (de la main du scribe?) de la donatrice; signatures autographes de deux officiers 
de la metropole de Xantheia et de deux administrateurs de Teveche d’Anastasioupolis 
(1. 30-37). 

Notes. — La donatrice et la donation. Par le present acte, Theodora Comnene Senache¬ 
rina (1. 30) fait don a Vatopedi de trois de ses biens gonika, en particulier pour la commemo¬ 
raison de ses parents, ce qui suggere que ces biens lui venaient d’eux: le monydrion de Saint- 
Georges, avec, selon nous (cf. ci-dessous), le domaine de Kalamitzion, sur lequel il etait situe; 
une partie de la terre de Selarion et un paturage pres de Xantheia (cf. l’analyse). Theodora 
doit etre identifiee a la personne dite Akropolitissa qui, en mai 1329, est mentionnee comme 
donatrice a Vatopedi de ces trois biens, ainsi que d’un quatrieme, un metoque a Xantheia (cf. 
notre n° 68 , 1. 77-82), qui a du etre cede au monastere apres Tetablissement du present acte. 
Akropolitissa est egalement mentionnee comme detentrice de la terre de Selarion dans notre 
n° 39, et, dans le n° 40, d’une autre terre, qui est le domaine de Kalamitzion (cf. les notes a 
cet acte). 
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Les parents de Theodora, c’est l’hypothese qui nous parait la plus plausible, pourraient 
etre des Comnene Senachereim. Theodora utilise ces noms dans sa signature (1. 30), et on sait 
que sur la terre de Selarion, dont on peut affirmer qu’elle lui venait de ses parents puisque 
avant la presente donation elle appartenait a elle-meme et a sa soeur (1. 11-12), se trouvait un 
lieu-dit Bigla tou Senachereim (notre n° 39, 1. 7). Sur le domaine de Kalamitzion, un parent 
de Theodora avait fonde le monastere de Saint-Georges et lui avait affecte quelques par¬ 
odies de sa terre, qui etait, a cette epoque deja, gortike (n° 22, 1. 2); peut-etre devait-il ses 
biens a l’empereur et avait-il une fonction importante dans 1’armee (cf. les intentions de 
prieres dans notre n° 22, 1. 9, et dans le n° 23, 1. 16-17). Notons qu’en ete 1204 un Sena¬ 
chereim commandait une armee a Xantheia (Choniate, ed. J.A. Van Dieten, CFHB XI, 
Berlin - New-York, 1975, p. 598), ville dans laquelle et pres de laquelle Theodora detenait 
ses domaines. Elle avait probablement epouse un Akropolites (bien qu’elle ne mentionne pas 
ce fait), ce qui expliquerait sa denomination, Akropolitissa, et peut-etre 're$u en dot le 
domaine de Kalamitzion. Ce bien, qui est la terre d’Akropolitissa decrite dans notre n° 40, 
on y a fait allusion, et deja mentionnee sous ce nom comme voisine de parodies detenues par 
Saint-Georges dans notre n° 23, 1. 5, 7, 14, lui serait revenu a la mort de son epoux. Le 
moulin d’Akropolites qui etait situe sur cette terre (notre n° 40, 1. 9, 11) serait en ce cas 
une amdioration effectuee par son epoux, alors qu’il gerait la dot de sa femme. Mais d’autres 
ypotheses sont possibles sur la famille et sur l’origine de certains des biens de Theodora. Quoi 
qu’il en soit, celle-ci appartenait, du fait de ses alliances familiales (y compris avec son beau- 
frere Glabas, cf. 1. 12: sa soeur est une Glabaina), a la plus haute aristocratic. 

II nous parait vraisemblable que la donation du premier des trois biens mentiotmes, le 
monydrion de Saint-Georges avec toute son etendue de terre, (jLetoc 7tacry]<; ty j<; ntpioyric, xat 
xoltox^c, auToO, comportait, non seulement les quatorze parcelles reconnues a rdablissement 
dans notre n° 23, mais l’ensemble du domaine de Kalamitzion (cf. le present acte, 1. 9-10). On 
peut penser qu’a l’occasion de la presente donation Theodora remit a Vatopedi nos n os 22 et 
23, relatifs a Saint-Georges, et nos n os 39 et 40, delimitations des terres de Selarion et de 
Kalamitzion. On sait que Vatopedi detenait Saint-Georges et ses biens en septembre 1356 
(Goudas, Vatopedi, p. 239). Cela pourrait expliquer que Vatopedi ait fait etablir des copies 
de nos n os 23, 39 et 40 vers le milieu du xiv e siecle (cf. ces actes, Le texte). 

Dotation. Le present acte, de mai indiction 3 (1. 29), est posterieur a juillet 1301, 
puisqu’a cette date les trois biens qu’il mentionne ne sont pas cites au nombre des possessions 
de Vatopedi dans notre n° 31, et il est anterieur a mai 1329, date a laquelle le n° 68 enre- 
gistre ces biens parmi ceux du monastere. II est done de 1305 ou de 1320. On sait par ce 
dernier acte (1. 83-84) que les quatre donations faites par Akropolitissa, y compris, nous 
l’avons vu, le metoque de Xantheia, ont ete confirmees par une ordonnance de Michel IX, 
soit au plus tard en octobre 1320. II nous semble peu probable que le present document ait 
ete suivi de quelques mois tout au plus par la donation de ce quatrieme bien. C’est pourquoi 
nous proposons de le dater de mai 1305 plutot que de mai 1320. 

Sur Kalamitzion et sur le monydrion de Saint-Georges (1. 9-10), cf. les notes a notre 
n° 40, et, sur Tensemble des biens acquis par Vatopedi, Introduction, p. 37. 
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L. 31, 33, l’archeveche de Xantheia: Xantheia, d’abord eveche (Darrouzes, Notitiae , 
n° 7, 9, 10), fut erige en archeveche avant 1310 (cf. Id., Regestes V, n° 2005). Si notre acte 
date de 1305, il apporte la premiere attestation de cette promotion (cf. Asdracha, Prosopo - 
graphie , p. 23). Xantheia a ete elevee au rang de metropole apres la mort d’Andronic III 
(Darrouzes, Notitiae , p. 402). La premiere attestation est peut-etre de novembre 1344 (Id., 
Regestes V, n° 2250). — Sur Xantheia, cf. Asdracha, Rhodopes , p. 93-96; TIB , 6, p. 501-502. 

L. 31, Leon Makaris, econome de Xantheia: c’est vraisemblablement a lui que Theodora 
a fait don de 300 modioi de terre a Selarion (cf. 1. 13-14). 

L. 34, 36, sur reveche d’Anastasioupolis, cf. les notes a notre n° 22. 

Sur l’expression ta dikaia diepon (1. 34) et sur le terme exarchos (1. 36), cf. Asdracha, 
Prosopographie , p. 24, n. 2. 

L. 34-35: Theodore Koudoumnes, administrateur de reveche d’Anastasioupolis: Jean 
Kondoumnes a ete eveque de Peritheorion avant 1261 ( PLP n° 13010). 

Acte mentionne: Acte de donation (cf. 1. 13: a7rsxapt<7aptY]v) par Theodora d’une terre de 
300 modioi a l’econome de Xantheia: perdu. 


+ ’EtceI 0sta vsuast too Ta 7ravTa 7rpovooupt£vou xai. Ta zolq av(0pco7r)ot<; auptcpspovTa otxo- 
voptovTo(<;) || 2 @(eo)u xotvY]0Y]<7a 8ta7rpa£a<r0s Tt ^u^ocpsXs;; xat <r(coTY])ptov sic, s^stXaaptov pt(sv) 
tcov £ptcov £yxXY]ptaTCov, || 3 elq ptvY]pto<ruvov 8s tcov xpaTatcov xai. ay tcov iflptcov au0(sv)T(cov) xat 
paatXscov xat etq ptvY]ptdauvov tcov || 4 Y]ptsTspcov yovat(cov), ouSsv aXXo scpsupov sptoi, XuatTsXs;; 
co<; tco 0( s) co |3ouXy]tov Et ptoi. sx tcov yovt-|| 5 xcov ptou XTY]ptaTCov Souvat xai. 7rpo<<r>xupco(7a- 
<70(at) ty) aeSaaptta xat ayta pt(s)y(a)X(Y]) f$a<rtX(tx)Y] ptov(9]) ty] Et q ovopta || 6 Ttpto[pt]svY] t(y]<;) 
7ravu7rs[pay]vou 0soptY]T(o)p(o<;) too BaT07rat8(tou)* xav oux scmv supstv si; avayvou cpopov tco 
|| 7 xaOapco, optco<; ty]<; 7U<tt[s]cp<; pt[ou] ty]v ^satv Sstxvuouaa, ex tcov Y]ptsTspcov yovtxcov xty]- 
ptaTcov TauTa || 8 ty] ptov(^) t(y]<;) pt(Y]T)p(o);; too 0(so)u xai. Toiq ev auTY] ptova^ot;; aaxouptsvot;; 
sxStSoptot exouatco^, aStaaTto;; xai. a-|| 9 pt(s)T(a)pt£X^TCo<;, olov* tco sv to yovtxco ptou XT7^ptaT(t) 
to etq to KaXapttT^tov suptaxoptsvov ptov^Sp(tov) to et£ || i0 ovopta Ttptcoptsvov too 'Ay(tou) xai. 
ev8o(^)ou pt(s)y(a)X(o)ptapT(u)p(o<;) [r]sco[pytou] ptETa 7raa(t<;) t(y)<;) 7TEpto^^ xai. xaTO^(^) 
auTou xai. H 11 7ravT0ta<; aXXY]<; uXy]<; xotvY]TY]£ te xai. axotv^Tou* coaauTo;; sxStSoptot xai. ty]v £X 
ptaxpcov tcov || 12 xpovcov U7rap^ouaav £v tco SeXXaptco yTjv yovtXYjv £ptot t£ xai. ty] aSsXcp^ ptou 
TY] TXaSsVY] SLTL || 13 TY]V Y]ptt<TO, 0CVSU ptSVTOt Tptaxoatcov ptoStCOV, 9]V 0C7r£XaptC7aptY]V TCpo(^) TOV 
EVTiptoT(a)T(ov) otxovoptova || 14 Eav0£ta<;* E7rl TOUTOt;; 8s sxStSoptot xat ty]v EupiaxoptsvY]v ptoi 
(xai.) auTY]v yovtXYjv 7rXavY]v^v t(o)u Boo;; || 15 to riY]ya8Y]v ty]v siq Ta (3ouva SavBs^a^ ptE0’ sta;; 
E^st 7rpovopt^;; xai. xaTo^i;). Kal TauTa ptsv avaTt-|| 16 0Y]ptot xat sxStSo rcpo(^) tyjv aeSaapttav 
xat aytav pt(s)y(a)X(Y]v) ^aatX(tXY]v) ptov(Y]v) tou BaT07rat8tou xat rcpo(^) tou;; || 17 ev aur?] supt- 
axoptsvou;; ptova^ou;; a7ravTa;;. "O0sv (xat) ocpstXcoatv a7ro ys ty]v a^ptspov avaXa6sa0(at) || 18 xat 
xaTE^stv TauTa xat 8sa7rd^Etv ptETa xai. 7rav[T]o(<;) tou Stxatou xai. 7rpovopttatou auTCov ap^atou 
|| 19 xat vatou, pt£0’ ou xat 7rap’ Y]ptcov EveptovTo xai. [s8£]a7U)^ovT(o), xuptco^ (xat) au0£VT&<;, 
Y]8txco;; || 20 xat ptovopt£pco<;, a7rapaCT7raaTCo;;, axatvoTopttTCo;; xat ocxcoXutco;;, xaTa TsXstav 8sa7ro- 
Ttav, || 21 au0£VTta<; xai. xuptoT(Y])T(a), (xai.) £X £LV £7r ' e^ooatav 7rot£tv etc' auTOt;; to Soxouv au- 
Tot^, ptY] xcoXucopt(sv)ot || 22 i] 7rapEpt7ro8t^optEvot 7rap’ Eptot auT^;; t^^ 8copY]aaptEVY];; TauTa y) 7rap’ 
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erepou t ivd<; ejuyxEvixou || 23 yjfx&v y) (xai.) aXXoTpiou 7rpoato7rou. f H 8e ye tcots t&v xoup&v 7] tcov 
X povtov 7] 6^£7 tot£ ava6a-|| 24 XXofxe 7] SiadaXXo tyjv ToiauTYjv fxou Stopaiav apvoufxevY] ra ev auTT) 
yeypapLpL(ev)a ? I'va [XT] pidv(ov) || 25 ou {ir\ elaaxouopLe ecp’ Xeyetv, aXXa arcpaxTto^ (xai) 

av7]xoucjTto<; a7rd7T£fX7rofX£ arco 7r(av)-|| 26 TO^ SixaaTYjpiou* cocttu; 8s arco t&v Y]fX£T£ptov auyxev&v 
7] aXXoTptou 7rpoato7rou PouXtjOsT || 27 tyjv 7rapouaav YjfxeTepav Stopaiav avaTpe^at, 7rp&TOv fxev 
ex7recHTe t(y j^) f Ayia^ TpiaSo^ eyXa[x^e(to<;) || 28 xai ty]£ t(o)u 7rpoSoTou TouSa fxepi'So^ auvapi- 
0[xio^ ytveaOe, ex |3i6Xou re e^aXet.-|| 29 cp07ivat. t&v ^ovtcov xai [xstoc Sixauov [XT] ypacpYjvai. My](v) 1 
MattO (ivSt-XTl&VO^) TptT(Y]S). 

|| 30 + ©eoStopa Ko[xvt]vt] y] Suva^ep7]va + 

|| 31 + f O oixovo[xo^ t(y]s) ayt.toT(a)T(7]^) apxt£TCY)cjxo7c(Yj(;) Sav0(eta^) Aetov iepeu^ 6 Maxa- 
pi£ + | [xapT(u)p(cov) U7r(e)ypa(^a) + 

|| 32 + To 7rapov ypap.[xa efxcpav«i0ev [xot uTOypacpY] 8ta to pddaiov + + 

|| 33 + <0 x a P T0( ?uXaJ; ayt.toTaT(7]^) apx te7rwy xo7c(Yjs) Sav0et(a^) ©eoStopo^ lepeu^ 6 

TXexo^ 

|| 34 + O ia Sixaia Si£7r(tov) t(y]s) aytxoT(a)T(Y)^) £7uaxo7r(Y)^) ’AvaaTaaiou7r(d)X(£to^) 
®[ed]8[to]-|| 35 po^ 6 Kou8ou[xvt)^ U7reypa^a + 

|| 36 + f 0 e^apxo(^) t(y ]<;) ayuoT(a)T(Y]^) £7n.oxo7r(^) , AvaoTacnou7r(d)X(eto^) Ma(vouY)X) oie~ 

p[eu^] |j 37 6 KoidepixoTY^ 


Lege: 1. 1 olxovofXouvTO<; || 1. 2 xiVYjOetcra 8ia7rpa£a(70ai. || 1. 4 Vj: 7] || (xol: [XT] || 1. 8, 11, 14 exSiStofXi || 
1. 9 to ev T(o || 1. 12 rXadaivy) y)toi || 1. 13 7 )V || 1. 15 t^)v: post corr. || lege ot'a<; || 1. 15-16 avaTi0Yj|Xi xai 
ex8(8<o || 1. 18 7rpovo[Xioi> || L 19 veou || 18 ixg)<; || 1. 21 pro aoOsvTi'av || 1. 22, 23, 26 7): lege 7) || 1. 22 efxoi: pro 
Ifxou || 1. 23 7): lege si || 1. 23-24 avadaXXofxai 7) 8ia6aXX<o || 1. 25 sleraxodcofxai I9’ ol<; || a7T07isfX7U0fxat || 
1. 27 exTOosTTai || exXajx^eto^ || 1. 28 yiveoOai. 


39. DELIMITATION 


[debut du xiv e siecle?] 


Delimitation de la terre d’Akropolitissa a Selarion, pres de Xantheia. 


Le texte. — Copie ancienne (cf. notes), collee sur le meme papier de renfort que notre 
n° 22 (voir cet acte, Le texte). Papier, 156 x 290 mm. Trois plis verticaux, trois horizontaux. 
Conservation mediocre: en haut a droite, le document est mutile; dechirures le long des plis, 
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qui affectent le texte, 1. 8. L’encre, marron fonce, a par endroits pali. Tilde sur un prenom, 
1. 6. — Album: pi. XXX. 

Inedit. 

Analyse. — Terre d’Akropolitissa a Selarion (1. 1). Delimitation. Sont mentionnes: la 
route de Xantheia, celle de Beltziloggos, Chostibaba, le domaine ( zeugelateion ) de Xerites, ou 
d’Archontitzes, celui de Pachys, le ruisseau qui descend de Saint-Nicolas, Mikrai Goritzai, [le 
bien] de Tzoumeles, la colline dite Bigla tou Senachereim, la limite de Petra (1. 1-9). 

Notes. — ^identification que nous proposons entre Akropolitissa (1. 1) et Theodora 
Comnene Senacherina invite a mettre en relation la presente delimitation avec la donation 
d’une terre a Selarion faite par Theodora a Vatopedi (cf. notre n° 38 et les notes a cet acte), 
et a la dater du debut du xiv e siecle. 

L’ecriture parait de la seconde moitie du xiv e siecle ou du debut du xv e . Si Ton accepte, 
pour la delimitation, la date proposee ci-dessus, nous aurions affaire a une copie, peut-etre a 
la copie partielle d’un acte. 

Sur Selarion, cf. Introduction, p. 37. La terre delimitee au nom d’Akropolitissa atteignait 
au sud la route de Xantheia (1. 1), c’est-a-dire la via Egnatia. 


+ 'H Y*j ^(^0 , Axpo7roX7]TtCTCT(7]0 7] tou SeXapt'ou* apxeT(at) oltzo t(^) oSou rrj^ xarep^o- 
pi(£V7]^) olko t(7]v) SavOetav, x(at) eiaipx e [' z ( 0Ll ) 1 II 2 T (^] v ) P eouaav rr]v Step^op.(ev)7]v 7rpo^ 
pipo^ apxxcoov, xat e^£p^£T(at) tyjv peouaav xXetvov p.txp(ov), x(at) ep.6ev£t vacat || 3 r/]v oSov 
TY]V £^£p^OpL(£V)7]V a7TO TOV TYjV XaT£p^Opl(£V)7]V a7TO T(y]V) Xo<7Tt6a6a [xa]t Step- 

Xop.(ev)7]V elq to ^euYetXaxtov || 4 tou SvjptTou t\toi tou ’ApxovTtT^T], x(at) a7repx£T(at) eiq to ^eu- 
yyjXaTtov tou Flax^ Staxcopt^cov ty]V TotauT(v]v) yr\v xat tou Ylcuyri' || 5 xXetvouaa (Se) p.txp(ov) 
oltzo to ^£UY7]XaT£tov tou Flax^ 7rpo^ SuCTpia^ Starspot t(y]v) peouaav tt]v xaTepxop.(£v)7]V oltzo 
t(ov) "AyGov) || 6 NtxoXaov, x(at) a7repx£T(at) s£ opOou eiq tolq Mtxpa^ ToptT^a^ eiq to auvopov 
tou T^oupteXv], x(at) avep^ST(at) x(at) euptaxet || 7 opOou 7rpo^ (iopetov pipo^ tov opov, x(at) 
avepx^at) icoQ ty]V xoup.6av ty]V Xey op.(ev)7]V Bi^Xav tou Sevax^petp.' xXetvov (Se) pxxp(dv) 
7rpo^ || 8 Suap.(a^) ep-Sevet tyjv ...v exouaav °P 0V *( a '0 £tCT ?p[X £T ( a 0] 7W T P( a 0 oSov x(at) 
avepx£T(at) e£ opOou 7rpo^ pipa^ || 9 (iopetov, eco^ ou axoup.6etgv] tic, x(ov) opov xtiq neTp(a^)* 
xXetvov (Se) 7rpo^ p.eae6ptv(6v) StepX£T(at) x(at) axoup.6t£et evOa x(at) Yjp^axo + 


L. 2, 7, 9 xXetvov, 1. 5 xXsfoouaa: lege xXfocov || 1. 4 S7]pGou: -p- post corr. || 1. 6 T^oupeX?]: acc. 
post corr. || 1. 8 ...v: fortasse legendum oSov. 
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40. EXTRAIT D’UN REGISTRE DU FISC 


napE^E6Xvj8v) &nd Tvjg Qiaeioq (1. 1) 


[debut du xiv e siecle] 


Delimitation de la terre d’Akropolitissa situee pres de Peritheorion. 


Le texte. — Copie ancienne (cf. notes; archives de Vatopedi, T 39). Papier, en partie 
colle sur un papier de renfort, 211 x 301 mm. Un pli vertical, cinq horizontaux. Bonne 
conservation; les bords sont abimes par endroits, quelques taches. Encre marron. Tilde sur 
un prenom (1. 6) et sur les chiffres (1. 3, 10, 12, 14). — Album: pi. XLIIb. 

Irtedit. 

Analyse. — Extrait d’un registre du fisc ( thesis, 1. 1). Delimitation, mesuree, de la terre 
d’Akropolitissa. Sont mentionnes: la route dite tou Bardanitziou, les biens de Kalenos, de 
Syrouggeris, Loggos, le fosse ( chantax ) tou Makrogeorgiou, celui du monastere de Saint- 
Georges, le torrent Hagioioannites, le moulin d’Akropolites, les biens de l’eveche d’Anasta- 
sioupolis, le ruisseau Metho[diou] (1. 1-14). 

Notes. — Diplomatique , Le present acte est extrait d’un registre du fisc (1. 1). II n’avait 
pas a etre date, mais aurait du etre signe (cf. deux paralleles, notre n° 29 et Chilandar I, 
n° 21, signes par Demetrios Apelmene). — L’absence de signature et la discordance entre 
l’epoque de l’ecriture (seconde moitie du xiv e siecle) et celle a laquelle l’acte a ete etabli (cf. 
ci-dessous) suggerent que nous avons affaire a une copie. 

Datation. La mention d’Akropolitissa (1. 1), personne que nous identifions a Theodora 
Comnene Senacherina, auteur de notre n° 38, celle du voisin Syrouggeres (cf. ci-dessous), qui 
est egalement cite dans nos n os 22 et 23, et celle du monastere de Saint-Georges, encore inde¬ 
pendant semble-t-il (cf. le present acte, 1. 6), suggerent le debut du xiv e siecle. 

Topographie , La terre delimitee formait un quadrilatere allonge qui, d’apres le mesurage 
indique (cf. fig. 10), comptait environ 1 500 modioi. Elle etait situee pres d’Anastasioupolis 
(cf. 1. 10), sur un versant expose au sud (cf. avsp^sxat,, 1. 9, xaxsp^STat,, 1. 12-13), dans un 
bombement entre deux ruisseaux, le potamos tou Methodiou a l’ouest, et a Test une reousa 
(1. 5, 6) dont le xerorryax Hagioioannites (1. 7, cf. 1. 8) etait sans doute tributaire. Sur la carte 
grecque au 1: 250000, on ne trouve d’interfluves si etroits (environ 750 m) qu’aupres des 
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Fig. 10. — Le domaine de Kalamitzion (representation schematique). 


villages actuels Sounion et Monachoi, au NNO des ruines de Peritheorion. C’est sur cette 
terre d’Akropolitissa que se trouvait le monastere de Saint-Georges (cf. notre n° 38, 1. 9-10 
et les notes) et sans doute la plupart des quatorze parcelles decrites dans notre n° 23. 

Les parcelles n" 1 a 4 du n° 23 etaient pres du monastere (cf. le Tableau 2, p. 180). Quelques topo- 
nymes et noms de voisins, que Ton rencontre a la fois dans le present acte (Syrouggeres, 1. 3, 4, 5, Loggos, 
1. 4, Methodiou, 1. 12) et dans notre n° 23, permettent de localiser approximativement la plupart des 
autres parcelles. Dans la partie occidentale de cette terre: la parcelle n° 5, sur le ruisseau tou Methodiou. 
Dans la partie orientale ou a proximite: les parcelles n° 7, au-dessus du moulin de Syrouggeres; n° 9, pres 
de la source de Loggos; n° 11, pres de Loggos et de la terre de Syrouggeres; n° 12, pres du canal du 
moulin de Syrouggeres. D’apres le meme acte n° 23, d’autres parcelles etaient voisines des routes de 
Xantheia et de Kalamitzion: n° 8 (les deux routes), n° 14 (route de Xantheia), n° 10 (route de Kalami¬ 
tzion). Ces routes ne sont pas mentionnees dans le present acte, du moins sous ces denominations. 

L. 10, sur reveche d’Anastasioupolis, qui correspond a Peritheorion, voir les notes a 
notre n° 22. 


+ nape£e 6 X 750 ( 7 )) knb t% Oeaeooc; 6 7rep top Laptop rfjc; yvjc; r?)c; ’AxpoTOXtriaTjc; xal 
out(coc;)* apx£T(ai) oltzo ttjc; oSou ttjc; XeyofJLevTjc; tou Bap-|| 2 SaviT^iou, opOoi 7rpoc; avaroXocc;, 
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apurrepa to 7reptopt£dpL£vov Se^coc xoc Strata xyj<; yfj^ xou KaXevou, a7rep^ex(at) xax’ £U0£tav || 3 
t(t]v) auxv]v oSov pid^pt T ^ v Stxai(cov) tt]£ y■y)^ xou 2upouyy£pt, <?X 0l,v (^ a ) ax£vt^£t rcpo^ ap- 
xxov xpaxcov xv]v 7raXacav apia£(.-|| 4 x-y]v oSov tt]v Sca^copt^oucrav xov Aoyyov xai xoc Stxata xyj<; 
yyj^ xou 2upouyy£pt, ivouxac xov ^avxaxa xou Maxpoy£topy(tou), || 5 a7r£p}££T(at) Sea xou auxou 
^avxaxo<; piE^pt (* a 0 Psouayjs xpaxcov au0c<; S^ta xa xou Supouyy£pc Stxaca apcax£pa xa 
xou 7T£p[.-|| 6 op[.^opL£vou, 7i£pa T7]v £cp7]pc£V7]v pdoucrav, £7uXapi6av£x(a[.) x(ov) X<*vxaxa X7]^ ptovyj^ 
xou 'Ay(cou) r£copy(cou), 7rop£U£x(ac) Sc’ auxou repo^ || 7 (Spa^u, xaTaXtpi7rav£[. xoux(ov), yapipia- 
xt^£t npoq 8uapia<;, (xai) cp0av£c sic, x(ov) £y]popuaxa xov e Ayc<oc>coavvcx7]V* £10’ ouxco<; || 8 
v£U£c 7ipoc; ocpxxov, (xai) a7i£px£x(ac) Sea xou auxou £/]popuaxo<; sic, t(t]v) auxyjv xt]v i<rxapi£v(7]v) 
pticrov xvj^ 7raXata<; sxxXvjaea^, || 9 8ta6atv£t xaux(y]v), av£px£x(ac) sic, x(y]v) xpo^aXdav, xax£c0(£v) 
7rop£U£x(ac) (xai) pccyvux(ac) sic, t(t]v) oSov tt]v a7r£p^opi£v(7]v) £t<; x(ov) pcuXcova xou ’Axp07ro- 
X(c)x(ou), || i0 (Tx°tv(ta) V’ xXtv£t repo^ Sucrcv xpaxcov [lx pi£p(ou<;) xai} x(ov) apxxcxov adpa, S^ta 
xa Stxaca tt)<; aytcoT(a)T(-y]<;) £7r[(.cr]xo7r7]<; ’AvacrTaa[.v7rdX£(co<;) || n apccrx£pa xa xou 7C£ptopt£opi£- 
vou, (xai) Scoc xyj<; £ipy]pi£vy]<; oSou a7repxex(at) £c<; x(ov) pcuXcova xou \Axpo7roXtxou, Starapa x(ov) 
uSpaycoyov || 12 xou xocouxou piuXcovo;;, (xai) a7i£px£x(ac) op0ou pc£Xp(c) (xai) xou Me0o vacat 
7roxapcou, Gyoiv(ioL) X(3f* xai xaxaxapL7rx£t 7rpo<; pi£<ry]pi6pcav, xax£p-|| 13 X£T(ac) ScoX(ou) x(ov) 
xocoux(ov) 7roxapcdv vacat, (xai) 7rop£U£x(ac) xai axoupe6t^£t sic, t(t]v) oSov xou Bap&avtx^cou £v- 
6a xai -rjp^axo, xpaxcov Sea || 14 7ravxo<; x(ov) £ip7]pi£v(ov) 7roxapiov, oj£otv(ta) pe. 


L. 2 Ss^ca: acc. post corr. )| 1. 10 lege ’AvaaTaatouTOXeto? || 1. 12 Ms0o vacat: comple Meffo&fou cf. 
n° 23, 1. 5. 


41. ACTE DU PROTOS LUC 


ypacpyj (1. 22) 


avril, indiction 4 
a.m. 6814 (1306) 


Le protos Luc cede a Vatopedi, contre redevance, un terrain pour y installer 
des ruches. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi, At). Parchemin blanchi, regie a droite, 
partiellement colie sur papier de renfort, 531 x 336 mm. Trois plis verticaux, plusieurs plis 
horizontaux moins marques. Bonne conservation; petits trous au bas du document, quelques 
taches. Encre marron, foncee pour le texte, de diverses nuances pour les signatures. Tilde sur 
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un prenom (1. 6), sur le chiffre de l’indiction, sur les deux premiers chiffres de Tan du monde 
(1. 24) et sous des mots con^us comme un seul (1. 18); deux accents sur piv et sur 8e, 1. 9. 
L. 35 et 36, quelques mots ont ete ajoutes par un autre scribe; nous les soulignons dans 
l’edition. — Au verso , trois notices anciennes: 1) + Atxatcop.a tou [LEX^aoupytou toov AiSaStcov. 
2 ) Aide to [LaiX7](ioupY7jo. 3) Tou'Aytou BaatAfetJou... — Album: pi. XLVII. 

II existe, dans les archives de Vatopedi (A 2), un document qui porte le meme texte, 
dont l’ecriture ressemble a celle du scribe, mais qui a une tout autre date (avril, indiction 
14, 6914 = 1406); il est signe par des personnes dont plusieurs (entre autres le protos Jeremie) 
sont connues au debut du xv e siecle. Nous reviendrons sur ce document dans la suite de cette 
edition. 

Edition: Dolger, Schatzkammer , n° 105. 

Nous editons d’apres nos photographies, en signalant dans l’apparat les principales diver¬ 
gences de l’edition precedente (D). 

Analyse. — Les moines du monastere imperial de Vatopedi, qui manquent de miel et 
de cire, n’avaient pas de terrain pour y installer un rucher. Ils ont demande [au protos Luc] 
de leur donner un terrain a cet effet; agreant leur demande, [le protos] leur cede un terrain 
desert (epetTrtov) et libre a proximite de la prairie, ou il y avait autrefois un oratoire dedie a 
saint Basile, dont les fondations indiquent encore remplacement (1. 1-7). Delimitation (1. 7- 
18). Vatopedi doit desormais posseder ce terrain sans empechement ni contestation, sur 
presentation de ce document, l’ameliorer [en y etablissant] un rucher, et verser chaque annee 
pour ce bien au protos du moment deux litrai de cire (1. 18-22). Conclusion, mention des 
signatures [du protos] et des higoumenes, date (1. 22-24). Signatures autographes du protos 
Luc et de dix representants de monasteres athonites, dont deux epiteretes (cf. notes) de 
rAthos (1. 25-36). 

Notes. — Diplomatique. Denise Papachryssanthou ( Protaton , p. 157 et n. 432) a 
souligne les difficultes que presentent les signatures des 1. 35 et 36 (pi. XLVII). L. 35, a la 
suite de la signature 6 Maxpoyevv]^, on lit, d’une autre main, ’Iyvcmo^ p.ova^o^ 6 xat ettitt]- 
py]T7]<;. Une autre main a ajoute tou 'Aytou ,/ Op(ou^) +. Il pourrait s’agir de la mention, plutot 
que de la signature, d’Ignace dAuxentiou, qui etait epiterete vers 1306 (cf. notre n° 45, 1. 9), 
avant 1310 (cf. Kastamonitou n° 2, 1. 15), en 1312 (notre n° 45, 1. 9) et avant juin 1314 
(Kutlumus n° 9, signature, 1. 48: trace different; sur la date, p. 333-334). L. 36, a la suite 
de la signature de Germain de Menitze (dont la main ressemble a celle de la mention de 
Tepiterete Ignace), la main qui a ajoute tou 'Ayiou ’'Opou^ 1. 35 a ecrit (xai) smT7)p7 )T(^) 
tou 'Aytou 4 'Op(ou^) +. Cet ajout est sans doute errone, puisque e’est Germain de Neakitou 
qui etait epiterete vers 1306 (notre n° 45, 1. 10-11). Ces difficultes ne mettent pas en cause, 
a notre avis, Tauthenticite du present acte. 

Le terrain cede a Vatopedi n’est pas localise. 


Sur le protos Luc (1. 25-26), cf. Protaton , p. 135, n° 49. 



234 


ACTES DE VATOPEDI I 


Monasteres mentionnes. Sur Rabdouchou (1. 27), voir Kutlumus , p. 414. — Pseudake 
(1. 29); le present document fournit la premiere attestation de ce monastere; par la suite, on 
connait les signatures de quelques higoumenes: Clement vers 1322 ( Xenophon n° 18, 1. 46), 
Joseph de 1363 a 1370 (cf. Saint-Panteleemon , p. 108), Jonas en 1375 ( Kutlumus n° 31, 1. 39, 
cf. p. 378), Ephrem en 1398 (inedits de Vatopedi, cf. Protaton , p. 158). — Sarabare (1. 30): 
notes a notre n° 5. — Makrou (1. 31) ou Makre, dedie a saint Nicolas: Xenophon , p. 215-216. 
— Plaka (1. 32): notes a notre n° 26. — Xystre (1. 33): Saint-Panteleemon , p. 55. — Kophou 
(1. 34): nous ne connaissons pas d’attestation de cet etablissement anterieure a notre docu¬ 
ment; le kellion de Kophou, dedie aux Asomates, a ete donne a Chilandar par le protos 
Dorothee en 1364 (Petit, Chilandar n° 148); un hieromoine de Kophou signe, en 1500, Iviron 
IV, n° 102, 1. 20. — Sur Makrogene (1. 35), voir Xenophon , p. 9, 16 et n. 4, et Saint-Pante¬ 
leemon, , p. 46. — Sur Menitze (1. 36), voir les references donnees dans Kutlumus , p. 342, et 
Pantocrator , p. 139. 


L. 21, litra: unite de poids, pour la cire environ 350 gr (cf. Schilbach, Metrologie , 
p. 227). 

+ ’EtceI oi ev tt] tou BaTQ7tE8tou asdaapua (3aai.Xi.X7j ptovT] EvaaxoupLEvot. TtputoTaTOt || 2 
7t(aTE)p£<; xai aSsXcpol TjpLoiv, svSstav exovte<; tcocvtote pleXctq;; xai XTjptou xai (jlt) £U7tQpouvTE<; 
|| 3 ev aXXco T07rco olxstco auaTTjaaaOai. ptEXtaaoupyEtov sic, xudspvTjatv auToiv, 7]T7jaavTQ xai. || 4 
7rapExX7jTEuaav 7]pia<; Souvat auTOt<; tqtov e7rl to avEystpat. x(al) auaTTjaaaOai ptEXtaaoupyEtov, 
IP T7] EUXoyCO TQUTCOV El%aVTE^ 7tapaxX7]a£!. SsScOXaplEV OLUTOIC, TZSpl TOC Xl6a8ia T07TOV £pU7UOV || 6 
xai EXsoOspov, ev & yjv EXTOxXat EUXTrjptov sic, ovopia TcpccopiEvov tou pLsyocXou BaaiXscou, oO Si j 
x(al) || 7 oi KspiGoOsvzsc; ptEXpt T0 ^ v ^ v 0spLsXioi ttjv e£ apx% 0eacv woSECXvuouacv. ’'Exet Sk 6 
toutou 7TEpio-|| 8 piapi6^ outco;;* 8uo seal paxcovs;; xaTEpxoptevoc xai 7 tq!.quvte<; to rcpo^ 8uapia<; te- 
Xq<; TOU XlSaSlOU, |P 6 pL(£V) &7TO ^OppS, 6 Sk 0L7ZQ VQTQU, d)V £V TV] plt^St Slip^STOLl 6 TQ7UXQ<; 
X£tpt a PP 0 ^’ ocpxeTac youv oltzq || 10 tou izpoc, votov pax&>vQ<; xai avspxeTac to pax&vtv pax&vtv 
pLsxpt T7 \c, utJnqXYjs TOupt&/]£, spxeTac I) 11 sic, tt]v xaT 5 iaov airr/jc; ETspav TOUpcSav xai oltzqSISsi 
pLsxpt xai r/js ptC/)piata<; 7t£Tpa<;* ECTa veuec || 12 npo($) Suacv xai xaTspxeTat to xaptTjXov pax&vtv 
pLsxpt tt)<; aupL7rX7)pcoa£Co;; auTOU, ev <L xai XaSpOcTQv || 13 si r^xQ 7 )* tce^eue!. xai xaTEpxsTat sic, to 
etutceSov, 7^£pa tov xe^appov, avEpxeTac sic, tt]v xaTsvavTc aa'rcpTjv || 14 TOUpcSav, ^ xai xaTa 
XOpUCpTjV ETEpOV STOPS'*) XaSpOCTQV, VEUEt XaT* oXtyOV 7Tp6(^) VOTOV xai EpXETat SIC, T7]V aVTCTO- 
p(av) || 15 x oc [ JL ' y 3^ 0 ' r ^P ocv TOUpcSav, ev xai 7t£Tpat pc^pcacac avcoTspco tcjv aXXcov 7r£Tpciv ns- 
7^uxvcopL£vac || 16 XECVTat* xaTEpxeTac 7rpo(;;) votov t 6 pax&vtv paxcovcv xai a7ro8c8£C sic, tt]v 
7tXayuo<; xscpLEVTjv pLsyaXTjv 7r£Tpav, || 17 ECTa xai 7rpo^ tt]v xaTCOTspco auT7)<; ETspav TOTpav tt]v 
syyu;; tou x^P-^PP 01 * Xa6p(XTOv 7nr)x0efcrav xaTav-|| 18 Ttxpu tou 7rpo(^) votov paxcovo;;, o0ev 
7]p^apL£0a. f/ OvTtva 8 t] T07rov xai ocpEcXsc a7ro tou vuv xai sic, to e^t \c, axcoXu-|| 19 TCo;; 7^avT7 } xai 
aScaascaTCo;; xaTsxet-v, 8£a7rd^£cv te xai v£pL£a0ac rj SrjXojOsiGOc asSaapcca x(al) |3aaE.Xcx^ tou Ba- 
to-|| 20 7te8cou pcovTj, 7r£pc7roc£ca0ac te xai |3 eXtcouv auTOv oaa xai sic, pLEXcaaoupyscov auTT);;, xai 
teXeIv U7^£p toutou xaT’ eto^ || 21 Tcpo^ tov EUpcaxopLEvov 7rpciTOv avu7t£p0£TCo<; 7ravT7] xai avapc- 
cpcddXco;; XT]pcov XiTpa^ 8uo, xai outco xaT£-|| 22 xecr0at, oj;; EtpTjTat, 7rap’ auTT]^ tt] Epccpavsta 
7rapoua7];; ^pLETspa^ ypacpvj;;. ’Em toutco yap xai ^ap’ 7]pLciv u^EypixepT] || 23 xai 7tapa tcjv Ti.pu.co- 
toctcov xa07]youpL£vcov x(al) £7r£8d07] auTOt;; sic, aacpaXstav, pLTjvl ’A^pcXX^co || 24 (IvStXTtcivo;;) S! 
£tqu<; /QonS. 
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|| 25 + *0 suteXy]<; Aouxa<; iepofjiov(a)^o((;) xat np&xoq too 'Ayiou |p 6,/ Opou<; + 

IP 7 + ©edSouXo;; ispo\i6v(X’/oc > 6 'PauSoG^o;; 

IP 8 + *0 too KourXoufxoucrr]!; MsOdSio;; iepo(fjidva)x(oO + 

IP 9 + *0 Tyj<; toG 'FeuSaxY] fjto(v^) BapXaafx afjtapTtoXo!; + 

|| 30 + *0 ty)<; toG SapaSapa [xov^ ©tOfjt(a<;) Upo(fjidva)^(o!;) 

|| 31 + *0 t(^) toG MaxpoG fjLov(vi^) MeXetio^ (fjtova)x(d<;) + 

IP 2 + *0 ty)<; toG IlXaxa fjtov(^) ©eoSocno;; (fxova)x(d<;) + 

IP 3 + *0 tt]£ toG EtffTpT] [xov^ xa0Y]yodfjievo!; JtoavvY];; tepofjtdva^O!; + 

|p4 + *q T0 $ KcocpoG 0eociT7]pt>CTO^ tepo[jtdva^o(;;) + 

| 35 + *0 MaxpoyevY];; 

’IyvotTio^ [xova^d;; 6 xai E7ttT7]pY]TY]£ tqG ‘Ayfou ’'Opfout;) + 

IP 6 + *0 T?j^ toG My]vt]t^y] [iovtiq repfjtavd;; [xova^d;; (xoa) E7a.TY)pY)T(Y)£) toG‘A ytou *Op(ouc) + 

L. 3 tnxTTYjtroa D || I. 5 lege spcEjuov || I. 6 [rcyaXou: ayfou D || I. 10 tGp.6y]<; D || I. 11, 14 Tdp,6av 
D || 1. 27 Ta68oGxo<; D. 


42. ACTE DE VENTE 


TTpornjpiov (1. 22, 25) avril, indiction 5 

TTpornjpiov ^yypacpov (1. 28-29) a.m. 6815 ( 1307 ) 


Leconome du metoque de Xeropotamou a Hierissos vend un champ a 
Vatopedi. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi, A cp 3; voir notre n° 34, Le texte). 
Parchemin, 380 x 295 mm. Plis horizontaux peu marques. Assez bonne conservation; taches 
dans la partie inferieure. Encre marron. Blanc entre les deux signatures. Tilde sur a8eXcp% 
(1. 12) et a8eXcpa>v (1. 15), sur le chiffre de l’indiction et sur les deux premiers chiffres de Tan 
du monde (1. 26). Orthographe defectueuse. — Album: pi. XLIII. 

Inedit. 

Analyse. — Signa de Jacques, econome du pyrgos de Xeropotamou [a Hierissos], et de 
Stasenos Kourilas (1. 1). Invocation trinitaire (1. 2-3). Le moine Jacques, econome du pyrgos 
du monastere imperial de Xeropotamou, qui a trace ci-dessus le signe de la Croix, vend au 
monastere imperial de Vatopedi, au su et avec l’accord du kathigoumene et des autres moines 
[de Xeropotamou], avec toutes les garanties prevues par la loi, un champ de 5 1/2 modioi sis 
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dans la region de Melissenou, qui avait ete donne a Xeropotamou pour le salut de [son] ame 
par Irene, fille de Kourilas et soeur de Stasenos, lequel a appose ci-dessus son signon; ce 
champ est pres de la part d’heritage (a8sX<po[Jio£ptov) du meme Stasenos, que celui-ci a donne 
a Vatopedi pour le salut de Tame [de son beau-frere Jean, cf. notes. Le champ est vendu] 
pour six hyperpres de bon poids, que [Jacques] a re$us des moines de Vatopedi qui se trou- 
vaient sur place (liste de quatre noms; 1. 3-17). Le monastere de Vatopedi doit desormais 
posseder ce champ sans etre inquiete [par Xeropotamou] ni par qui que ce soit d’autre 
(1. 17-21). L’acte a ete etabli en presence du protopapas de 1’eveche [d’Hierissos] Georges et 
d’autres personnes (deux temoins sont nommes); pour plus de surete, le kathigoumene de 
Xeropotamou doit le signer (1. 21-26). Date (1. 26). Signatures autographes du kathigoumene 
de Xeropotamou Methode (1. 27) et du scribe, le clerc de l’eveche d’Hierissos Demetrios 
(1. 28-29). 

Notes. — L’acte a ete etabli a Hierissos. Les signa sont d’une meme main, qui n’est pas 
celle du scribe. 

Le prix de la terre vendue est de 0,9 modios par hyperpre (cf. 1. 13 et 15). 

Topographic. Sur la topothesia de Melissenou 1. 12-13, cf. Introduction, p. 31 n. 283. Le 
pyrgos de Xeropotamou (1. 1, 4-6) est probablement celui qui est mentionne en 1321 pres de 
Boulkarea, au sud-est d’Hierissos (Lavra II, n° 108, 1. 689; cf. a cet endroit, sur la carte topo- 
graphique, pax^ Sy)po7ioTap.ou). 

Prosopographie. Stasenos Kourilas (1. 1, 12, 13) peut etre identifie a Stasenos, frere de 
Pothete Koulenina; en 1303, il avait donne a Vatopedi un champ proche du ruisseau tou 
Melissenou, pour le salut de lame de son beau-frere Jean (notre n° 35; cf. 1. 13-15 du present 
acte). — Le moine de Vatopedi Ioannikios Pezos (1. 17) a achete, au nom de Vatopedi, une 
maison a Thessalonique en 1327 (notre n° 65). — Luc (1. 17), lui aussi moine de Vatopedi, 
doit etre l’econome du metoque d’Eladiaba, atteste en 1309 (notre n° 43, 1. 98) et en 1312 
(ibidem, 1. 137). — Georges, protopapas de l’eveche d’Hierissos (1. 22-23), est mentionne 
comme voisin en avril 1308 (notre n° 43, 1. 36); il etait decede en aout de la meme annee 
(ibidem, 1. 23-24). — Methode, higoumene de Xeropotamou (1. 27): premiere attestation de 
cet higoumene, qui etait encore en fonction en 1313/14 (Kuilumus n° 9, 1. 55-56), et qui 
apparait comme ancien higoumene en 1316 (notre n° 46, 1. 144) et 1317 (Kastamonitou n° 3, 
1 . 80). Le successeur de Methode a l’higoumenat est Macaire II, atteste en 1316 (on corrigera 
sur ce point Xeropotamou, p. 17, et Chilandar I, p. 159: Macaire II n’etait pas higoumene en 
1310). — Le scribe, pretre et clerc, Demetrios (1. 28), est vraisemblablement le pretre et 
nomikos de l’eveche d’Hierissos Demetrios, scribe de l’acte Esphigmenou n° 10 a, de 1301, et 
de notre n° 34. 

Ades mentionnes: 1) Acte de donation (cf. 1 . 10: TisptsXOov) a Xeropotamou par Irene, 
soeur de Stasenos, du champ qui est vendu a Vatopedi par le present document: perdu. 
2) Acte de donation (cf. 1. 14: SoOsvto^) a Vatopedi d’un champ par Stasenos Kourilas = 
notre n° 35. 
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Styvov xou 

xtpttcox(a)x(ou) ev (ptova)x(ot^) 

xat otxovoptou 
^aatXtx^c; pt 

xou 7rupyou x(^^) ae(6aapttac;) 
o(vvj^) xou E7]po7r(o)x(a)ptou’IaxcoSou i 


Styvov Sxa 

avjvou 

xou Kou 

ptXa 


|| 2 + ’Ev ovoptaxt xou 7r(ax)p(o)c; xat xou utou xat || 3 xou a<y>tou 7rv(euptaxo)<;. Kayco o ev 
ptcovax(vjO ’Iaxco6o(;;) || 4 xat txcovopto;; xou 7TYjpyou x(9jc;) ae6aa-|| 5 ptt(ac;) xat aytac; PaatXvjxt;; 
ptcovt;; xou || 6 Stpco7rcoxaptou, o xat avcoOev Sta atyvcoypa<p7](ac;) 7rpcoxa£a<; xcov xt'pttov xat £coo- 
tcl(cov) IP ax(au)pov, etSotat xat 0eXuav] xoij 7ravaytcox(a)xou ptou 7r(ax)p(o)c; (xat) xa07]youptevou 
xai. xov Xy]7Tcov x(vjc;) aux(9j<;) || 8 ayt(ac;) ptcovt;; aSeAcp&v, 7TY]7rpaaxco a7revxeu0ev ptexa xaOcoAvjxou 
Se9evauovoi; xat 7ra-|| 9 aY]c; aAtc; vopttptou aacpaAt(a;;) 7rpcoc; xyjv ae6aapttav xat aytav (iaatAtXYjv 
ptamjv xoij Baxo7re-|| 10 Stou, oux a lx xtvo;; avayxvjt; et (39jac; et aAAtc; xtvo;; upcocpaaeco;;, xo tzs- 
pv]eX0co<v> xt xa0’ Y]pt(ac;) || n aeSaaptta pt&vt xou Etpco7roxaptou ^ u X tx (^) a(cox7])ptac; 7ra- 

pa x(vj^) 07]yaxpo(<;) xoij KouptAa H-|| 12 p^vv]^, aSeAcpt;; Se xou avco0ev auyvcoypacptaavxo^ 
Sxaatvou, xo ev xt xo7rco0eata Staxtptev(ov) || 13 ^copacp(tov) xou MeXetaYjvou xo oat ptoSyjov 7revx(e) 
(yjpttaeo;;), xo 7rXv]at(cov) xou exepou aSeAcpcopttptou xou auxou Sxaatvou || 14 Sco0evxo<; 7rap’ auxou 
^u^txt;; evexa a(coxv])pta<; xt pet07]aet ae6aaptt'a (iaatAuxt [jtcovt xou || 15 Baxo7reStou, etc; 7rep7rtpa 
eua0apta e£* axtva xat aveAa6£>pcr]v 7rapa xov xtx^vx(cov) extae ocSeAcpcov || 16 x(^) pt0Y]aeu; ae6a- 
aptt(a<;) ptcovtc; xou Baxo7reStou, xou xat euXa6eax&xou tepcopt&vaxou xupou NtXou, || 17 xou Ile^ou 
xupou Icoavtxtou, xou xupou A0avaatou xat xou xupou A{A}ouxa. *0 Set ^copacptov xat || 18 ocptXu 
aw xou vtv xat etc; xo stye, xaxe^tv r\ pt09jaa ae6aaptta xat (3aatA(tXY]) [jtcovt xou || 19 Baxo7reStou 
xat veptata0ev avevcoxAvjxoc; 7ravxt xat aSetaatarcoc;, pttSevoc; xov xou [jte-|| 20 pou^ Y]pt£>v et exepou 
xtvoc; ocpt'Acovxoc; eua^e xo ptept x(9jc;) SetaAucp0Y]aY]c; xou Baxo-|| 21 7reSY]ou [jtcovt;; e7rot xt vopcr] xat 
xaxo^t xou xtouxou j^copaqx'ou xov xt^tovx(a) Staatapt&v. lV 0 St || 22 7rpaxY]ptov eyeycovt xaxevo7rotov 
xou euAaSeaxaxou tepecoc; xou 7rpcoxo7ra7ra x(9j<;) ayt-|p 3 cox(a)x(v]^) e7aj ax C07r (•/]<;) xupou Tecop- 
y(t)ou, Kcovaxavxtvou xou Tcopyox^T], xou PouXvjaxtvou x(u)p(ou) Fe(co)p(ytou) || 24 xat exepov, 
ocptXcovxo^ xou 7ravcoatcox(a)xou 7r(ax)p(o)^ ptou xat xa07jyouptevou x(^^) 7roXXaxu; pt-|p 5 07]at^ 
^aatXuxt^ ptcovl^ xou SvjpcoTroxaptou U7rcoypSct|;e ev xo 7 rapcovxt 7rpaxtp7]co || 26 Set aacpaXtav 7rXv]CO“ 
va. Mv](vt) A7rpv]X(tco) (tvStxxtcovo^) s ex(ou^) /Qcote' + 

IP 7 + Me0oSt(o^) (ptova)x(oO o xa^a xat 7]you[jt(ev)o<; x(^^) ae(6aaptta^) |3aatXtx(^) pto- 
v(9j<;) xou HvjpoTcoxaptou otxeta x 51 ?' 1 Trpoexa^a 

|| 28 + 5 0 euxeA(v];;) tepeu^ xat xXvjptxco^ x(^) aytcox(a)x(v]^) e7T7]axco7r(7]^) Ieptaco /Avjpt^- 
xpto qj xo 7rapco 7rpaxtp7]Ov |p 9 eyypacpov ypat};a^ xat ptapxtp(ov) U7reypatpa + 


Lege: 1. 3 ptovaxot;; || 1. 4 otxovopto^ xou 7ajpyou || 1. 6 atyvoypacpta^ || ^coortotov || 1. 7 stS^ast xat 

OeXi^aet || xwv Xotucav || 1. 9 aXXir]<; || 1. 10 aix: ex || f\ pta<; 7] 6 c XX/]£ || TOpteXOov x^ || 1. 12 aSeXcp-rj;; || 

atyvoypacp-^aavxo;; || 1. 13 MeXtaa7]vou || coaei ptoStcov || aSeX 9 optotptou ||1. 14 xt] p7]0eta7] || 1. 15 UTiepTiupa 
edaxaOpta || xcov xuxovxcov exetas || 1. 16 xat: xe || NstXou ||1. 17 o St] || 1. 18 ocpetXst || 1. 19 vspteaOat || 

aStaaefoxco;; || xov: xwv ||1. 20 el: 7 ^ || kni^ca xca pt^pst || StaX7]cp0£ta7]^ || 1. 21 stiI x^ vopt^ xai xaxox^j II 

xuxovxa Staaetaptov. tt O 8*)] || 1 . 23 Tcopyox^T]: acc. post corr. || Tecopytou 2 : lectio incerta || 1 . 25 lege 

U7toypa<pat || 1. 26 St’ aacpaXetav 7tXetova || 1. 28 f Ieptaaou. 
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43. ACTES DE VENTE ET DE DONATION 


[ 1308 - 1312 ] 


Des habitants d’Hierissos vendent ou donnent des champs a Vatopedi. 

Le texte. — Collection de 23 actes, que nous numerotons de I a XXIII. II en existe 
trois exemplaires. Les actes s’y presentent dans le meme ordre. 

A) Copie ancienne (xiv e siecle; archives de Vatopedi, A <p 5). Assemblage de feuilles de 
papier de largeur inegale, ecrites par plusieurs scribes, mutile en haut et en bas, et 
aujourd’hui divise en deux pieces, la premiere portant les n os II a VII, la seconde, les n os VIII 
a XVII. — a) Deux feuilles de papier, cousues bas sur haut, 438 x 350 mm et 275 x 360 mm. 
Plis horizontaux peu marques (rouleau aplati). Mauvaise conservation: les bords sont dechi- 
quetes ou dechires; petits trous, taches dans la partie superieure. Encre marron de diverses 
nuances, verdie. Cinq mains differentes (les n os IV et V sont de la meme main). Dans l’acte 
n° VI, le prix est en lettres de grand module. Blanc au bas de chaque feuille. — Au verso , 
deux notices, la premiere ancienne: l)'AXa§ia6a. 2) ’Avriypacpov acptepooTTjptoov aypoov tivoov ev 
npoSXaxt. — b) Cinq feuilles de papier, 795 (166 + 168 + 162 + 231 + 68) x 310 (largeur: 332, 
311, 309, 302, 312) mm. La premiere feuille a ete recollee, tete-beche, sur la deuxieme (join¬ 
ture renforcee par une bande de papier au verso); la troisieme est collee, bas sur haut, sur la 
deuxieme (bande de papier au recto); la quatrieme est cousue, haut sur bas, sur la troisieme; 
la cinquieme est collee, haut sur bas, sur la quatrieme (bande de papier au verso). Plis hori¬ 
zontaux, pli vertical au centre. Conservation mediocre: le bord inferieur est mutile au centre; 
echancrures sur les bords gauche et droit, quelques taches. Blanc au bas de la deuxieme et de 
la quatrieme feuille. L’encre, marron, est de diverses nuances; elle a par endroits verdi. Cinq 
mains: un scribe a ecrit les actes portes sur les deux premieres feuilles (n os VIII-XI), deux 
autres, ceux de la troisieme (n os XII et XIII), un quatrieme scribe, ceux de la feuille suivante 
(n os XIV-XVI), un dernier, l’acte de la cinquieme feuille (n° XVII). Tilde sur certains 
prenoms (sauf pour la deuxieme main). Le quatrieme scribe a commis plusieurs erreurs. A la 
difference de B, les signa des n os XII a XVI sont portes au debut des actes. — Album: 
pi. XLVIII-XLIXa. 

B) Copie ancienne (xiv e siecle; archives de Vatopedi, A <p 4). Rouleau forme de trois 
pieces de parchemin collees haut sur bas, 1 704 (614 + 560 + 530) x 332 (largeur moyenne) 
mm. Dechirure recousue avant l’ecriture, au niveau de la 1. 92. Bonne conservation; echan- 
crure sur le bord droit en haut, petit trou en haut a gauche, taches d’humidite dans la partie 
inferieure. Encre marron fonce. A la suite des 23 actes, qui sont d’une meme main, on trouve 
successivement, de trois autres mains: a) A nouveau l’acte n° XXII (edition, 1. 141-159); 
b) Le total des superficies acquises et des depenses encourues (1. 159-160); c) Une clause 
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comminatoire (1. 161-165). Tilde sur certains prenoms (1. 1, 22, 24, 42, etc.), sur un chiffre 
(1. 149) et sous trois mots congus comme un seul (1. 71). Deux accents sur s7rsl (1. 110) et 
yap (1. 148). — Au verso , trois notices anciennes: 1) + Ta iacn t(cov) ayop(cov) tou 
’EXaSiaSaTo^. 2) + IIpaTupiov tou ’EXaStaSaTo^. D’une autre main: x(al) SiaXaSavY] toc crivopa 
x(al) Ta ^opacpTja Ta spYjcriOTYjxa st^ tov naXt,o7r7]pyo. 3) + Ata to ’AXaSiaSa. — Album: 
pi. XLIXb-L. 

C) Copie ancienne, mutilee en bas (xiv e siecle; archives de Vatopedi, A cp 5). Trois 
feuilles de papier, collees haut sur bas, sur papiers de renfort, 1138 (465 + 449 + 224) x 318 
(largeur moyenne) mm. Nombreux plis horizontaux (rouleau aplati). Conservation mediocre: 
au bas du document, seuls les signa de l’acte n° XXII repete sont en partie conserves; echan- 
crures sur le bord droit a Tendroit des plis, de plus en plus profondes en allant vers le bas, et 
dechirures au bas de la deuxieme feuille et sur la troisieme, qui affectent le texte; le docu¬ 
ment est tache. Encre marron palie. Un seul scribe. Les chiffres indiquant les superficies et 
les prix n’ont pas ete copies; a leur place, des blancs ont ete amenages. L’acte n° XI est omis. 
— Au verso , notice moderne: + Tou EXaSiaSaTo^. 

Inedit. 

Nous editons la copie B, qui est la seule complete, en utilisant un passage de A; nous 
signalons dans l’apparat les principales divergences de A ainsi qu’un ajout de C. 

Analyse. — I. Irene, fille de Jean Kolokynthas, epouse de Georges Gounares, vend a 
Vatopedi un champ de 12 modioi sis a Palaiopyrgos, pour 5 hyperpres. Mention des temoins, 
date (1. 1-9). II. Georges, fils dTsidore, vend a Vatopedi un champ de 13 modioi sis a 
Palaiopyrgos, pour 8 hyperpres. Mention des temoins, date (1. 10-16). III. Le pretre 
Demetrios et sa soeur Irene vendent a Vatopedi un champ de 5 modioi, pour 2 nomismata et 
7 ducats. Mention des temoins, date (1. 17-21). IV. Zoe et Irene, filles de feu le protopapas de 
reveche [d’Hierissos] Georges, vendent au monastere imperial de Vatopedi, avec l’accord de 
leur oncle, le chartophylax de Teveche [d’Hierissos] Georges, un champ de 10 modioi sis a 
Palaios Pyrgos, pour 14 nomismata. Mention des temoins, date (1. 22-27). V. Le pretre 
Georges, chartophylax de Teveche d’Hierissos et ses nieces [Zoe et Irene], filles du protopapas 
[Georges], remettent a Vatopedi le champ de 5 modioi sis a Melissenou que [le protopapas] a 
legue a sa mort au monastere pour le salut de son ame; il sera commemore [a Vatopedi], 
comme il est ecrit dans le brebion de Teglise. Date (1. 28-33). VI. Marie, epouse de Boulkanos, 
et ses enfants (liste de quatre noms), qui se trouvent a Vatopedi, contraints par la famine, 
vendent a ce monastere un champ sis a Palaiopyrgos pres de [ses biens], pour 2,5 hyperpres. 
Mention des temoins, date (1. 34-40). VII. Demetrios, fils de Sokaras, originaire d’Hierissos, et 
ses soeurs Photeine et Anne, qui se trouvent a Vatopedi, contraints par la famine, vendent a 
ce monastere, pour 2,5 nomismata, un champ sis a Korakopholea, pres de celui que Nicolas 
Melissenos a cede au monastere pour sa commemoraison. Mention des temoins, date (1. 41- 
49). VIII. Georges, fils d’Agelaro, et son epouse Irene, qui se trouvent au monastere imperial 
de Vatopedi, dans la crainte et contraints par la famine, vendent a ce monastere un champ 
de 8 modioi sis a Elaiai, pour 4,5 hyperpres. Date, mention des temoins (1. 50-57). 
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IX. Nicolas et Jean, fils de Gounares, ainsi que leurs frere et soeur mineurs, Demetrios et 
Marie, vendent a Vatopedi un champ sis a Elaiai, pour 4 hyperpres et 12 ducats, comme leur 
beau-frere et leur soeur, qui ont deja vendu leur part au monastere. Date, mention des 
temoins (1. 58-64). X. Nicolas Melissenos fait don au monastere imperial de Vatopedi, pour 
sa commemoraison, d’un champ de 6 modioi sis a Achlada tou Melissenou. Date (1. 65-68). 
XI. Kyriakos Pissianos fait don au monastere imperial de Vatopedi, pour sa commemoraison, 
d’un champ sis a Korakopholea. Date (1. 69-72). XII. Kyriakos Panagiotes vend au monas¬ 
tere imperial de Vatopedi un champ de 12 modioi sis a Melissenou, pour 10,5 hyperpres. 
Mention des temoins (1. 73-77). XIII. Theodora tou Nomikou et son fils Michel vendent au 
monastere imperial de Vatopedi un champ de 6 modioi sis a Melissenou, pres du champ que 
[Vatopedi] a achete a Kyriakos, pour 4 hyperpres moins deux ducats. Mention des temoins 
(1. 78-81). XIV. Jean Ligeros vend a Vatopedi un champ sis a Melissenou, pour 4 hyperpres. 
Mention des temoins (1. 82-85). XV. Georges Tzykalas vend [a Vatopedi] un champ de 

10 modioi sis a Melissenou, pour vacat hyperpres. Mention des temoins (1. 86-89). 
XVI. Georges Boulgaropoulos vend a Vatopedi un champ de 15 modioi sis a Melissenou, pour 
7 hyperpres. Mention des temoins (1. 90-93). XVII. Georges, gambros de Dragonas, qui 
possede par achat un champ de 7 modioi voisin des biens de Vatopedi, le vend a ce monas¬ 
tere afin d’eviter des genes reciproques, pour 6 hyperpres. Mention des temoins, date (1. 94- 
99). XVIII. Date. [Les moines de Vatopedi], qui possedent un champ dit ton Labrioton a 
Kopelitzes, l’echangent, avec le consentement du grand econome d’lviron, contre celui 
d’lrene tou Tzagkare, qui se trouve dans leur domaine. Ils ont verse 2 hyperpres et 4 ducats 
pour compenser la difference de valeur (£TuavcoTtp.(.v), [le champ qu’ils re^oivent] etant plus 
grand et de meilleure qualite que [celui qu’ils cedent]. Mention des temoins (1. 100-103). 
XIX. Le pretre Theodore Kormos fait don a Vatopedi, pour le salut de son ame, d’un champ 
evalue a 5 hyperpres, qu’il a achete a [son] frere Constantin (1. 104-105). XX. Constantin 
Kormos fait don [a Vatopedi], pour le salut de son ame, d’un champ de 5 modioi, et il lui 
en vend un second, pour 10 hyperpres. Mention des temoins (1. 106-108). XXI. Demetrios, fils 
de Nicolas Pechlampos, s’est rendu, en raison de la durete du temps, aupres de ses seigneurs 
les moines d’Alopou, mais ils ne l’ont pas re^u. II est [ensuite] alle a Vatopedi, ou il a ete 
accepte, et il a demande a y devenir moine; malade et craignant la mort, il [y] a ete tonsure. 

11 legue au monastere un champ a Nosoina, un autre a Aloupotrypa, une vigne en friche a 
Koubitze. Il legue aux moines d’Alopou, pour la commemoraison de ses parents, la vigne qu’il 
a dans le domaine de ce monastere. Il legue aussi a Vatopedi, pour y etre commemore, la 
part de l’ensemencement (kataspora) qu’il a en commun avec Constantin tou Anastase, 
pareque de Deblitzenos. Mention des temoins (1. 109-118). XXII. Constantin Kormos et son 
epouse Anne vendent a Vatopedi leur champ hereditaire (gonikothen) de 20 modioi sis a 
Melissenou, pres des biens du monastere, pour 23 hyperpres. L’acquereur en percevra tout le 
revenu et pourra en faire ce qu’il veut, le vendre, le donner, y planter et y construire. Si qui 
que ce soit de la partie des vendeurs s’y opposait, il ne serait pas entendu [en justice], devrait 
verser [au monastere] trois fois le prix [de vente] et [payer] au fisc ce qui est prevu par la loi. 
Mention des temoins et [du scribe], date (1. 119-130). XXIII. Jean Theophylaktos, son frere 
Kyriakos, sa soeur Irene et son neveu Nicolas, avec l’accord de toute leur partie, vendent au 
monastere imperial de Vatopedi leur champ hereditaire d’environ 6 modioi qui est a 
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l’abandon, sis a Korakopholea, pres des biens du monastere, pour 6 hyperpres, qu’ils ont 
regus de l’econome [d’Eladiaba] Luc. Mention des temoins et du scribe, date (1. 131-140). 
XXII repete (1. 141-159). En tout, les champs vendus et donnes font 182 modioi, 144 hyperpres 
(1. 159-160, cf. notes). Malediction des donateurs a ceux de leur partie qui remettraient en cause 
leurs actes et s’empareraient de certains des champs mentionnes (1. 161-165). 

Notes. — Ces actes apportent un eclairage sur la societe a Hierissos au debut du 
xiv e siecle: la position de certaines families, comparee a d’autres plus pauvres, se manifeste 
par des donations pour le salut de Tame et par la notabilite de certains de leurs membres. 
Par exemple, Nicolas Melissenos, qui donne un champ a Vatopedi (n° X), est temoin a 
plusieurs reprises (n os I, II, VIII: geron, IX, etc.); le chartophylax Georges, lui aussi donateur, 
en execution du testament de son beau-frere le protopapas Georges (n° V), est parent de 
vendeurs (n° IV) et temoin (vraisemblablement dans le n° XX, cf. ci-dessous; n os XXII, 
XXIII). 

Archivistique. Le document A temoigne sans doute d’un premier effort des moines pour 
rassembler ces actes, qui sont tous relatifs a l’accroissement du domaine d’Eladiaba. On ne 
discerne aucun principe de classement. — Le document B est semble-t-il la copie de A, a 
laquelle un scribe a ajoute, en commettant des fautes, un acte deja copie (n° XXII). — Le 
document C a ete etabli a partir de B. II portait lui aussi (avant mutilation) deux fois Facte 
n° XXII. Le scribe a parfois interprets le texte de B: par exemple en y faisant un ajout (cf. 
apparat, 1. 49) ou en menageant un blanc a un endroit ouB a visiblement saute au moins un 
mot (1. 138). 

Plus de la moitie des actes ont sans doute ete copies integralement. D’autres ne Font ete 
que partiellement: la date manque sur neuf actes, un d’entre eux est depourvu de signon, et 
trois, d’invocation trinitaire. Cette collection d’actes prives est a comparer a d’autres qui sont 
conservees dans les archives de l’Athos: cf. Lavra II, n os 83-88 (vers 1290-1300), Xeropotamou 
n° 16 (vers 1310-1325), Petit, Chilandar n° 109 (vers 1323-1326), et un document inedit de 
Vatopedi (1337/38). 

Datation. Quatorze actes sont dates par l’indiction, qui va de 6 a 10. Un d’entre eux 
(n° II), d’avril indiction 7, porte, sur l’exemplaire A, l’an du monde: 6817 = 1309. D’apres la 
prosopographie, ces actes sont vraisemblablement des annees 1308-1312. II en est sans doute 
de meme pour les actes non dates. 

L’affaire. Ces 23 actes montrent qu’en cinq ans environ, de 1308 a 1312, Vatopedi a 
acquis pres d’Hierissos, surtout par achat (17 actes), mais aussi par donation et par echange, 
vingt-sept parcelles situees a proximite de son domaine d’Eladiaba (cf. Le texte, notices au 
verso des trois copies; ce domaine est designe comme topothesia de Vatopedi, 1. 94-95, 101). 
L’ensemble ferait 182 modioi (cf. 1. 160; pour les 15 actes qui mentionnent des superficies, le 
total est de 140 modioi). Ces acquisitions (auxquelles il faut sans doute ajouter l’achat qui est 
evoque 1. 60, cf. Actes mentionnes n° 1) s’inscrivent dans un projet d’agrandissement de ce 
domaine, qui est anterieur a 1308. En effet, en 1303 deja, Vatopedi beneficie d’un legs a cet 
endroit (notre n° 35). En 1305 puis en 1307, le monastere y achete des champs (n os 37 et 42). 



242 


ACTES DE VATOPEDI I 


Dans le present document, la politique du monastere est illustree en particulier par deux 
faits: a) L’acte n° XVII, du 6 mai 1309, est relatif a la vente d’un champ limitrophe des 
biens de Vatopedi; le vendeur, qui declare ne pas vouloir gener les moines ni etre gene par 
eux, avait peut-etre cede aux instances de Vatopedi. b) Le n° XVIII, date seulement du 
6 mai, est un acte d’echange entre les moines de Vatopedi et Irene tou Tzagkare, sans doute 
pareque d’lviron; le monastere lui cede le champ qu’il detenait a Kopelitze, contre celui 
qu’elle possedait dans le domaine du monastere. 

Cette politique a sans doute ete facilitee par une conjoncture difficile en 1308 pour les 
habitants d’Hierissos. On a vu que 17 des 23 actes sont relatifs a des ventes. Trois d’entre 
eux (n os VI a VIII) montrent qu’en avril 1308 (avant la recolte) certains paysans etaient dans 
le besoin: une famine les a obliges a se refugier a Vatopedi avec leur famille, pour y etre 
nourris (cf. 1. 35, 43, 51), et a vendre un champ au monastere (une source hagiographique 
serbe mentionne aussi des families refugiees a l’Athos a cette epoque: cf. M. Zivojinovic 
dans ZRVI , 19, 1980, p. 263-264). L’acte n° IX, lui aussi d’avril 1308, fait etat de ventes 
qui ont peut-etre ete effectuees pour la meme raison. II est possible que cette situation diffi¬ 
cile, qui entrainait l’endettement, soit a l’origine d’autres ventes, faites en aout 1308 (n os III 
et IV). Notons en outre que l’acte n° XXI, qui n’est pas date, et par lequel un habitant 
d’Hierissos, devenu moine a Vatopedi, legue trois parcelles et un ensemencement au monas¬ 
tere, mentionne, a l’origine de ces decisions, « la durete du temps ». La famine du printemps 
de 1308 pourrait etre la consequence d’une mauvaise recolte en 1307. Cependant, l’acte 
n° VIII, d’avril 1308, mentionne, comme circonstance de la vente, non seulement la famine, 
mais aussi une crainte ( 9060 c;, 1. 51). On pourrait penser que ce terme, s’il n’evoque pas seule¬ 
ment la peur de manquer, fait allusion a des incursions, peut-etre effectuees par des soldats 
Catalans, la Compagnie, arrivee en Macedoine en 1307, s’etant installee a Kassandra (cf. 
Lavra IV, p. 26-27), et une source hagiographique slave mentionnant une attaque de 
Chilandar par des Catalans, peut-etre en cette annee (cf. Chilandar I, p. 40); 011 , plus proba- 
blement, par les contingents turcs associes aux Catalans, notre n° 45 faisant allusion a une 
incursion turque a l’Athos a cette epoque (voir les notes a cet acte). 

Dix actes de vente (n os I a IV, VIII, XII, XIII, XVI, XVII, XXII) permettent de 
calculer le prix moyen de la terre arable a Hierissos entre 1308 et 1311: 0,8 hyperpre par 
modios; cf. Cheynet et al. dans Hommes et richesses II, p. 346. 

Topographie. Sur certains des microtoponymes mentionnes dans ces actes, cf. Introduc¬ 
tion, p. 30-31 et fig. 4. — Kopelitzes (1. 100) est le nom d’un ruisseau pres d’Hierissos: cf. 
Lavra II, n° 108, 1. 734; Xenophon n° 14, 1. 39, et n° 25, 1. 85 (pres des biens de Zographou); 
le toponyme est conserve: lieu-dit Kopelitse, 3,5 km environ au SSE d’Hierissos (cf. 
Paysages , p. 158 n. 15; Xenophon , p. 44). — Le topos tou Alopou (1. 113): il s’agit du domaine 
des Saints-Apotres (sur lequel voir Iviron I, p. 79, et p. 77 fig. 5: a Test d’Hierissos), acquis 
par Alypiou avant 1279 par echange avec Iviron ( Iviron III, p, 16), Les droits d’Alypiou sur 
ce bien ont ete confirmes en 1322 (Kutlumus n° 11). 

Prosopographie. Sur certains des representants de Vatopedi, voir Introduction, p. 22. — 
Le grand econome d’lviron (1. 101) est probablement Vabbas Hilarion, grand econome de ce 
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monastere, atteste en decembre 1309 ( Iviron III, p. 10). — Deblitzenos (1. 114): il s’agit sans 
doute du sebaste Deblitzenos, qui detenait une oikonomia a Hierissos en mars 1328 ( Zogra - 
phou n° 27, 1. 30, 51). 

Pour les habitants d’Hierissos, on peut proposer les identifications ou rapprochements 
suivants: Irene, fille de Jean Kolokynthas (1. 1, 9), en 1309: Jean Kolokethas et sa fille Irene, 
en 1290-1300 ( Lavra II, n° 86); Jean Kolokynthas (le meme?) est un notable d’Hierissos en 
1267 (Zoqraphou n° 7, 1. 56). — Konstanto (1. 2), voisine a Palaiopyrgos en 1309: Konstanto 
avait detenu un champ pres du pyrgos voisin de Vatopedi (= Palaiopyrgos), en 1301 ( Iviron 
III, n° 70, 1. 241-242). — Georges Koutroules (1. 7, 15, 46), en 1308 et 1309: Georges 
Koutroules, avant 1300 ( Chilandar I, p. 18, 47), et en 1290-1300 (Lavra II, n° 83). — Georges 
Bodinas (1. 7, 27), en 1308 et 1309: Georges Bodinos, en 1301 ( Iviron III, n° 70, 1. 122-123). 

— Demetrios, pretre (1. 17, 21), en 1308: Demetrios, pretre de Teveche d’Hierissos, scribe, en 
1290-1300 ( Lavra II, n° 87); Demetrios, pretre, en 1301 ( Iviron III, n° 70, 1. 193, 194). — Le 
protopapas de 1’eveche d’Hierissos Georges (1. 23-24, 36), mort avant aout 1308, est 
mentionne en 1307 dans notre n° 42, 1. 22-23. — Georges, pretre, chartophylax de Teveche 
d’Hierissos (1. 25 et passim ), est vraisemblablement Georges Symeon, pretre et chartophylax 
(1. 107), qui est atteste en 1320 (Xenophon n° 14, 1. 9-10; cf. Papachryssanthou, Eveche , 
p. 386 et n. 123). — Marie, epouse de [Jean] Boulkanos, et son fils Nicolas (1. 34, 40) sont 
mentionnes dans notre n° 34. — Demetrios, fils de Sokaras (1. 41, 49), et sa soeur Anne (1. 42, 
49), en 1308: Demetrios et Anne, enfants de Georges gambros de Sokaras a Selada, vers 1300 
(Lavra II, n° 91 III, 1. 71-72). — Constantin Pissianos (1. 55), en 1308: Constantin, fils de 
Demetrios Pissianos, en 1290-1300 (Lavra II, n° 85), ou Constantin, neveu de Nicolas 
Pissianos, en 1301 (Iviron III, n° 70, 1. 131). — Georges Kleptakes (1. 56), en 1308: Georges, 
fils de Theodore Kleptakes, vers 1300 (Lavra II, n° 91 III, 1. 243). — Demetrios, fils de 
Tzagkares (1. 63), en 1308: Demetrios Tzagkares, en 1301 (Iviron III, n° 70, 1. 216). — Sur 
le pretre Kyriakos (1. 67, 74, 83) et sur Demetrios Ga'itanes (1. 75), cf. les notes a notre n° 34. 

— Georges Dragonas (1. 75): Georges Dragonas, en 1320 (Zoqraphou n° 17, 1. 37). — 
Constantin Bodinas (1. 83): Constantin Bodinos, en 1301 (Iviron n° 70, 1. 130); Constantin 
Bodenas, oikodespoies en 1329 (Petit, Chilandar n° 119, 1. 64). — Jean, fils de Latheras, 
diacre (1. 97), en 1309: Jean, fils de Demetrios gambros de Latheras, en 1301 (Iviron III, 
n° 70, 1. 136-137); Jean Latheras, diacre et clerc en 1329 (Petit, Chilandar n° 119, 1. 23, 
37, 64-65). — Nicolas Bodinos (1. 102): Nicolas, fils de Constantin Bodinos (Iviron III, 
n° 70, 1. 130), ou Nicolas, fils de Georges Bodinos (ibidem, 1. 122-123), ou Nicolas, fils de 
Georgia veuve de Basile Bodinos (ibidem, 1. 125-126), en 1301. — Theodore Kormos, pretre 
(1. 104, 107, 129, 155, 157-158), en 1311: Theodore Kormos, pretre et clerc en 1329 (Petit, 
Chilandar n° 119, 1. 6-7, 22, 38, 63). — Demetrios, fils de Nicolas Pechlampos (1. 109, 118): 
Demetrios, frere de Michel tou Mpeschleampou, en 1301 (Iviron III, n° 70, 1. 139-140). — 
Nicolas Klostomalos (1.111): Nicolas Klostomalos, en 1262 (Iviron III, n° 59, 1.47), ou 
Nicolas Klostomalos, geron en 1290 (Zoqraphou n° 12, 1. 13-14). — Kyriakos Kouliles 
(1. 116-117) signe notre n° 35. 

L. 17, 21, auvotSsXcp^, au sens de soeur: cf. Demetrakos, s.v. cruvaSsXcpoc;. 

L. 19, 60, 79, 102, le ducat equivalait alors a 1/12 d’hyperpre (cf. Chilandar I, p. 214). 
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L. 32, (ipaSstov (ou (JpsStov): ici, liste des donateurs commemores dans un monastere; cf. 
Petit, Eleousa , p. 126-127, et Kriaras, s.v. (3pe6i.ov. 

L. 44, 07usp - piov7]v: Facte ainsi designe est le n° X. 

L. 87, vacat Yjpuciu: la copie A porte x' ('/jpAou) hyperpres, montant peu vraisemblable 
pour le prix d’un champ de 10 modioi. On peut songer a une mauvaise lecture, pour yf 
(y) (jucjd). 

L. 128, le mot 7rpoasXx6[jisvo<;, qui ne fait pas de sens ici, a sans doute ete mal copie. 
Apres SoxetapT], il nous semble qu’un passage manque: cf. plus loin, tcov stpY][jisv<ov fjtapxupcov. 
Ce passage a ete encore plus mal rendu dans le n° XXII repete, 1. 155-156. 

L. 138-139: Jean Teroukas etait charge d’administrer les biens de la metropole de 
Thessalonique et ceux de l’eveche d’Hierissos, peut-etre parce que ce dernier siege etait alors 
vacant. 

L. 154-155, dans Facte n° XXII repete: le quadruple du prix, alors que c’est le triple 
dans le n° XXII (1. 127). 

L. 160, 144 hyperpres: le total depense par Vatopedi se monte a 127,9 hyperpres si Fon 
accepte la conjecture faite ci-dessus a propos de la 1. 87 (a 139,9 hyperpres si Fon admet la 
lecture de la copie A). 

L. 161-165: on peut rapprocher cette clause comminatoire de la garantie qui figure au 
bas de Facte, deja mentionne, Petit, Chilandar n° 109. 

Ades mentionnes: 1) Acte de vente (cf. 1. 60: 7upos7ucoXY]aav) d’un champ a Vatopedi par 
la fille de Gounares et son mari, [avril 1308]: perdu. 2) Acte de vente (cf. 1. 79: ayopaaOsv- 
to<;) d’un champ a Vatopedi par Kyriakos = vraisemblablement notre n° 37, 3) Acte de vente 
(cf. 1. 94: dcyopaata^) d’un champ a Georges gambros de Dragonas, [avant mai 1309]: 

perdu. 4) Acte de vente (cf. 1. 105: s£ ayopaata^) d’un champ au pretre Theodore Kormos 
par son frere Constantin: perdu. 


I. Acte de vente 

TtpotTYjpiov (1. 5) 27 avril, indiction 7 

[ 1309 ] 

+ ’Ev ovo{ji(a)T(i.) tou 7u(ax)p(6)<; xat too ulou x(ai.) tou ay too 7rv(su[jiaTo)<;. ’Eyoj E’t.p7]VY] yj 
0uyaT7]p Tcoavvou too KoXoxuv0a, au^uyof; Se pEtopytou too TouvapT], || 2 7U(.7upaa-xco to ^copacptov 
(JlOD TO £V TY] TO7UO0£(Tta TOO FtaXatOTUlSpyOU, 7uXY]<7tOV TY]<; K(OVC7TaVTOU<; x(at) TY]<; Ka[Jl(.V(.(OTt(T(T7]<; 
x(at) too 7upcoT07ua7ua || 3 xu(p) Ps<opy(tou) TYj<; ’Eptaaou, to 7uo<tod[ji(sv)ov (jtoSt(cov) SoiSsxa, 
7upo(<;) tt]v as6aa[ju(av) (jiovyjv too BaT07U£Stou £7ui Ttp/^axi. (u7U£p)7u(u)p(cov) 7U£vte* a x(ai) || 4 
Xa6ouaa acp’ Y](ji6jv a&a xai. avEXXtTrij, ocpetXETE xaTs^stv xat Ss<77u6^£tv to xotouxov ^copatptov 
a7uo tou vuv x(at) ziq to e^<; || 5 avsvo^X7]T(co<;) x(ai) avs7UY]psa<7T<o<; am xtvo<;. Ata touto yap 
sysyovst x(at) to 7uapov 7upax^p(.ov Y]p,6jv st<; aatpaXstav, 7uapouata tou tspo(jt,ova^ou || 6 xu(p) Myj- 
va x(at) Ex/x/X7]C7(.apx(ou) TYj<; xotauTY]<; p,ovYj<; x(at) tou So^stapY] xu(p) ’A0avaatou x(at) tou 
xu(p) rsp[jiavou tou MsoY](Ji6p(.vou x(at) sTsp(cov)' ojoauT(co<;) x(at) am x(cov) || 7 TYj<; y][ji(<ov) 
^cop(a<;) tou ’Eptaaou euptaxop^svcov), tou te NtxoXaou tou MsXtaaYjvou, x(at) Tecopytou tou 
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KouTpouX*/], x(ai) Mi/(a7]X) tou MeXitoc, x(ai) recopy(iou) tou Bo&iva, x(ai.) Av][jL7]Tp(i)ou || 8 tou 

KoUTpOuXT]. MvjVl \A7tplXXuD X^', (iV&lXTlCOVO^) C + 

|| 9 Si'y(vov) Elp^vY]^ 

0uyaTpo(£) , Ico(avv)ou tou KoXoxuv0a 

Siy(vov) ©so&copou 

tou yvTjcitou uioij auTY }Q + 

II. Acte de vente 

7rpaTT]piov (1. 13) 28 avril, indiction 7 

a.m. 6817 ( 1309 ) 

|| 10 + ’Ev ovdfi.(a)T(i) tou 7r(aT)p(o)^ x(ai.) tou uiou x(ai) tou ay(iou) 7rv(su[jiaTo)^. ’Eyca 
recopy(io^) 6 uto^ tou ’Icn&copou 7ri7rpa(rxco to /copacpiov /fxou/ to ev TYj TO7ro0E(Tia tou IlaXaio- 
7rupyou, H 11 7rXY]cn(ov) tou T^ouxaXa x(at) tou 7rpcoT07ra7ra x(at) tou Kop[jiou x(al) 7 cXy](u(ov) 
TOU £7TUTX07riaV0U /COpaep^OU, TO x(at) 7 TO(TOU[jIEVOV (jLoSi(cOV) SsXaTplCOV, 7Tpo(^) TY]V a£(§aa[JLLav) 
II 12 [jLOVY]V TOU BaT07TE&l0U E7TI Tl[jL7][jL(a)T(l) (U7T£p)7T(u)p(cOV) OXTCO* (X X(a'l) Xa6wV aCp’ U(jLWV (TWa 
x(ai) aV£XXi7rrj, ocpsiXsTE x(at) oltcq tou vuv xaTE/siv x(at) || 13 Se(T7rd^£iv to toioutov x<^pa- 

cpiov av£voxX7]T(co^) x(ai) avs7TY]pEa(TT(co^) 7rapa tivo^. Eiq touto yap sysyovsi x(at) to 7rapov 
e[jLou 7rpaT7]piov sic, aacpaXsiav, 7uapouaia || 14 tou te iepo[jLovaxou xu(p) Mv]va x(ai) exxXTjcitap- 
X(ou) ty)^ ToiauTY]^ (jLovy^ x(al) tou Soxetapv) xu(p)’AOavacnou x(al) ETEp(cov)* axrauT(co^) x(al) 
t( 6>V) a7TO TOU TOTTOU Y][jl(cOV) EUpl(TXO[jl(sVCOV), || 15 TOU T£ NlXoX(aOu) TOU M£Xl(T(TY]VOU, X((Xt) 
rEcopy(iou) tou KouTpouXy], Mix(av]X) te tou MeXitoc, x(ai) ©so&ocnou ttj^ ®£o&cop(a^). Mvjvl 

’ATTplXXlCO XT ] (iV&lXTlCOVO^) C <£TOU^ + 

|| 16 Ety(vov) rEcapy(iou) 

tou uiou ’Icn&copou 


III. Acte de vente 


aout, indiction 6 

[ 1308 ] 


|| 17 +’Eyco Ay][jL^Tpio^ 6 tspsu^ £V ovo[ji(a)T(t) tou 7r(aT)p(o)^ x(ai) tou ulou x(ai.) tou aytou 
7TV(£U[jLaTO)^, x(ai) 7] (TUVaSsXcpT] [jLOU Etp^VV], 7Tl7rpa(TXCO TO || 18 X^pacptOV [IOU TO 7tXy](TIOV tou 
T^ouxaXa x(ai) tou SiSspY] sic, t(yjv) [jLov(7]v) t(%) U7r(spa)y(ia^) Sectttoivt]^ 7][jl(cov) ©(soto)xou 
rrj q B aT07rs&ur err] sic, vo[jU(T[ji(a)T(a) || 19 Suo x(at) Soux(a)T(a) [xapTupta tou NixoX(aou) 

tou EuXoupyou, x(ai) NixoX(aou) tou MeXut(TY]Vou, x(up) NixoX(aou) tou OiXioX*^ x(ai) 
ETEp(cOV) OUX 6Xiy(cav)‘ £Vl (Se) TO ^COpOCCpLOV [jLOU (jLoS(lCOV) £. |p° Mvjvt Auy(ou)(TT(co) (IvSlXTlW- 
vo^) c;' + 
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|| 21 St'y(vov) 

Ay)[jiy)tp(l)oo 

LE 

pio^Q 


Zl'y(vov) Etp^vy);; 


IV. Acte de vente 

cyYpacpov (1. 27) 4 aout, indiction 6 

[ 1308 ] 


|| 22 2ty(vov) 

Ei.pY)VY)i; 




Sty(vov) 

Za>Y)<; 

T(rjs) aSe(Xcp7j<;) 

OCUTY}^ 


|| 23 + ’Ev ovopi(a)T(i.) tou 7r(aT)p(o)<; x(oci.) tou ulou x(od) tou ayt'ou 7rv(EupiaTo)<;. at 

EuptaxopiEvai. 0uyaTEp(E<;) yv^atat tou euXocSeotoctou izpi(oiQ) exelv ou x(oci.) 7rpa>T07ra7ra ty )q || 24 
aytaiTaTY];; E7t«jxo7tYj^ tou /'I/eptaaou xu(p) rEO)py(tou), Za>Y) x(ai) Etp*qvY), at x(at) ocvo>0ev ot- 
XEi.oxetp(ox;) 7cpoTa^aaat, [xetoc x(ai) ty]<; fioukriQ tou EuXoc6E<jTdcT(ou) izpi^Q) || 25 xu(p) recop- 
y(tou) x(ai) x a P T0 ?^ aX0 ^ imaxonriQ tocuty)^ x(ai.) 0elou Y)pi(£>v), 7rurpdaxofji(Ev) to 

YjpiETEpov ^a>pd<pi.(ov) to ev ty) TO7ro0E<n'a Si.axEL[ji(Ev)ov tou n<xXai.ou riupyou || 26 7tXy)CTI.(ov) TY 
E7r(.axo7TY)i;, 7roaoupiEVov Se elc^ ptoStou;; Sexoc, zlc, t(yjv) aE(6aapuav) (3aai.Xi.x(Y)v) piov(Y)v) tou Ba- 
to7teSlou E7T(. TLpiY)[ji(a)T((.) vofALafAaT(a>v) SExaTEaaap(a)v). K(ai.) Sloc touto || 27 EysyovEt x(ai.) to 
7rapov Eyypacpov ziq aacpocXstav, evo>7t(i.ov) xu(p) rEO)py(tou) tou BoSl'voc, x(ai.) xu(p) Baai.X(ELou) 
tou KouXlXy), x(ai.) rECopy(tou) LEpE(a><;) ty);; MeXi.t{o}ou<; x(ai.) ETEp(a)v) oux 6Xcy(a>v). Myjvl 
Auy(ou)aT(a>) S' (tvSiumoivoi;) Q f + 


V. Execution d’une derniere volonte 

Ypafifia (1. 31) aout, indiction 7 

[ 1309 ] 


|| 28 Zxy(vov) 

LEpE(a><;) 


TECopytou 

x(ou) x a P TO <puXaxo<; 


|| 29 + ’Ev 6vopi(a)T([.) tou 7r(aT)p(o)<; x(ai.) tou ulou x(ai.) tou ay(tou) 7rv(EUpiaTo)<;. Kaya> 
Ts<hpy(io(;) ispsuQ x(ai.) ^apTocpuXa^ ty};; aytaiTocTY);; E7tujxo7tYj£ 'iEptaaou x(ai) cd avE^toct piou, 
y)tol tou 7tpcoT07ta7ta || 30 tou yapi6pou piou at 0uyocTEp(E^), 7rapaStSo[ji(Ev) to x^pd^ptov tou ocutou 
yapiSpou ptou, 87UEp oc<pY)x(Ev) ei^ t(8v) 0avaTOV tou xdp(tv) <r( cotyj) p l(occ^) eI^ t8 Bocto- 

7TeS((.v) , || 31 TO zlq t(Y)V) TO7TO0ECTt(av) TOU MeXlCTCTYJVOU, 7TOCTOUpl(EV)oV ZIQ {JLoSt(oU£) 7TEVTE, 7 rXY)- 
<n'(ov) x(ai) ty)^ auTY)^ piovYj;;. K(ai) Sta touto EysyovEt x(ai) to 7rapov ypdpipia ziq aa<pdcXEi.av, 



43 . ACTES DE VENTE ET DE DONATION ( 1308 - 1312 ) 


247 


tv a xare^T] || 32 auTo arco tv)v CT^ptepov 7] TotaoTT] (jlovt] x(at) etc; to e^Tjc; avevo^XT^toc;) x(at) 
aTapa^toc;, o7r(toc;) e^ 7 ] x (^t) exstvoc; to (jlv7](jloc7uvov /too/ xa0(obc;) x(at) eypacpT] stc; to 
|3pa6et(ov) rJjs exxX7](<7tac;). || 33 Mv]vt Aoy(od)<7T(to) (tvStXTtcovo^) £ + 


VI. Acte de vente 
7 rpaxY)piov (1. 39) 


6 avril, indiction 6 

[ 1308 ] 


|| 34 + ’Ev 6v6fx(a)T(t) too 7r(aT)p(o)c; x(at) too otoo x(at) too ay(too) 7rv(sd(jtaTo)c;. Kaycb 
Mapta 7] too BooXxavoo crd^oyoc; x(at) to, 7ratSta (xoo NtxoX(ao^) x(at) QihiTCTcoq x(at) ©eoSto- 
pa{c;} x(at) KaXT], eopt<7xd(ji(£v)ot sv r5j (xovyj || 35 too BaT07re8too x(at) |3ta^o / (jL(ev)ot o7ro rJjs 
ev8st(ac;) too xatpoo x(at) too Xtptoo (jlt] ex ovT ( ec 0 rc(oiq) £Jj<jat, 7rt7rpac7XO(jL(ev) otxeta pooXTj 
npo(q) t(t]v) TotaoT(7]v) (jlov(t]v) to ^topacptov 7 ]{jl(cov) || 36 ev tt) TO7ro0e<7ta too IIaXat07rdpyoo 
octov x(at) ol(ov), 7rX7]C7tov ov Trjc; TOtauTT];; (jlov^ x(at) too 7rptoT07ra7ra xo(p) retopy(too), E7tt 
Tt(jL7^(JL(a)T(t) (u7rep)7r(u)p(cov) 8do TjptujD' a x(at) XaSovTec; || 37 acp’ 7 ](ji&v evco7rtov t(&v) soptcrxo- 
(jl(evcov) fxova^(cov), too te ExxX7]<jtdcpx(ou) xo(p) My]voc x(al) too 8o;£Etap7] xo(p) ’A0ava<7too 
x(at) too xo(p) TeppLavou x(at) ETeptov aSeXcp(cjv), 6[ioi(oiq) x(at) t(cjv) euptC7XO(jL(evcov) || 38 ye- 

povT(cov) too T07rou exeivoo, tou te MeXt<7<77]vou, too KXE7TTax7], too HoXoopyoij x(at) TOO llt- 

-’ ' _ L _I|39 


dtavoo, 7rapaStSo(jL(ev) aoTO 7rpo((;) opiac; tva 
’E7rt tootco y(ap) syeyovet x(at) to 7rapov ■ 
xtuovoc;) Q f . 

|| 40 Sty(vov) 

Mapt(a^) 

t(^) too 

BooXxavoo 

Zty(vov) 

NtxoX(aoo) 

TOO otoo 

aoT^ 

Sty(vov) 

OtXt7T7TOO 

TOO ETEpOO 

otoo aoT^ 

Sty(vov) 

| ©eo8top(ac;) 


x(at) KaX(9]c;) t(cov) OoyaTEp(tov) aoT(9jc;) 


VII. Acte de vente 
npaxyjpiov (1. 47-48) 


9 avril, indiction 6 

[ 1308 ] 


|| 41 + ’Ev 6vofx(a)T(t) too 7r(aT)p(o)c; x(at) too otoo x(at) too ay(too) 7rv(EO(jtaTo)c;. Kayoo 
A-y](ji7]Tptoc; 6 otoc; too Scoxapa || 42 oltco t(ov) 'Ieptacrov x(at) Ta aSeXcpta (jloo Ocoteivtj x(at) *A.v- 
va, Eopt<7xd(jt(ev)ot ev t t\ <7E(6a<7(Jit)a (xovyj too || 43 BaT07re8too x(at) Pta^dfx(ev)ot oto tt]c; evSeta^ 
too xatpoo x(at) too Xtptoo per] e^ovtec; Tc(oiq) £rj<7at, 7rt7rpa<7XO(jt(Ev) otxeta |3 ooXy] x(at) 0eX7]C7et 
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npo(<;) t(^v) TotauT(v)v) [jlov(t]v) to xoip<xyi(o\>) || 44 7j[x(tov) to ev T7) TO7to0e<rta eupt<rxd|ji(ev)ov 
tt)^ Kopaxo<pcoXs(a£;) x(at) 7rXv)<Tt(ov) NtxoX(aou) tou MeXt<r<T7)vou, 07rep aTreScoxe x(at) auTo;; yjk- 
ptv fjtvv][xocuvou auTou etc; t(t)v) TotauTvjv |xovt]v, xat || 45 ex tou aXXou |xep(ouc;) 7rXy)<rt(ov) Mapt(ac;) 
ty)<; KapttvtCDTttTtTTjc; x(at) 7rXy)<rt(ov) tou KoXoxuv0a, S7ut Tt[X7][ji(a)T(t) \>o[UG{i(<x)T(Giv) Suo ^(jttmj* a 
x(at) Xa6ovT(e<;) acp* u[xoiv t(£>v) eupt<rxo|ji(evGL>v) r/jc; || 46 TotauTV]^ [xovy];; |xova^(£>v), tou ts exxXv)- 
(Ttapx(ou) xu(p) Mvjva x(at) tou So^etapv) xu(p) ’A0ava<Ttou x(at) tou xu(p) Ma£t[xou x(at) t(cov) 
Xot7t(£>v) eupt(Txo[ji(evcav) aSeXcp(cav), evG07r(tov) Fecapy(tou) tou KouTpouX(7]) tou ( Iept<T<TtcaT(ou), 
|| 47 x(at) recapy(tou) tou Ka|xtvtGaT7), x(at) ATjfjtTjTptou tou KXetutcoct), 7tapa8t'8o|ji(ev) auTo rcpo(c;) 
u[x(a;;) tva e^vjTe auTo aSta(ret(TT(ca;;) x(at) avevo^X7]T(ca;;). ’Em toutgo y(ap) eyeyovet x(at) to 
7rapov 7rpaT7]-|| 48 ptov sIq a<r<paXet(av). Mv)vt*A7rptXXtGL> $ (tvStXTtcavo;;) Q'+ 


2ty(vov) 

At] [XTJTptOU 

TOU 

2caxapa 

2ty(vov) 

’'Avvtjc; 

2ty(vov) 

OcaTetv^;; 




VIII. Acte de vente 

rcpotTYjpiov (1. 53) 16 avril, indiction 6 

[ 1308 ] 

|| 50 + ’Ev 6 vd[x(a)T(t) tou 7 r(aT)p(d)<; x(al) tou utou x(at) tou ay tou 7 rv(eu[jtaTo);;. ’Ey go 
recapy(to;;) ttiq ’AyeXap(ou<;) 6 utoc; x(at) E’tp^vv) yj (TU[x 6 td;; /ptou/, eupt<rxd|ji(ev)ot ev tv) <re( 6 a- 
(T[jtt)a (SamXtxv) [xovv] tou BaToueStou, 8 ta tov || 51 cpoSov x(at) Sta to [XT] eu 7 ropetv Y]|x(ai;) tv^c; 
e<py)|xepou Tpocp% ano tv}$ ecperjrcjurj^ (3t(a<;) tou Xtfxou, 7 U 7 rpa<rxo|x(ev) to xcopacpiov y]|x(£>v) to 
ev Tvj TO 7 ro 0 e(Tta t(wv) ’EXat(£>v), || 52 TtXvjotov tou Atyepou x(at) tou MeXt<r<T 7 )vou, TTpo(c;) t(y]v) 
7 rpop 7 ] 0 et(Tav [xov(t)v) tou BaT07re8tou [xoSt(Gov) oxtgo 7) o<rov x(at) olov ini Tt|X 7 ]|x(a)T(t) vo|xt- 
<r|x(dc)T(Gov) (u 7 rep) 7 r(u)p(cav) Te<r<rap(Gov) || 53 7 }|xt<TU* 07rep x(at) ocpetXou<r(tv) e^etv arco tou vuv 
x(at) zIq to i^riQ a 8 ta<ret<TT(G 0 i;) x(at) avevo^X 7 ]T(G 0 i;) mxpa Ttvoc;. Eic; touto y(ap) eyeyovet 
x(at) to mxpov 7 tpaT 7 ]ptov || 54 y)|x(gov) etc; a<rcpaXet(av), [xvjvt ’A 7 rptXXtGo iQ f (tvStXTtGovo <;) Q', erct 
Trapouota twv euXa 6 e(TTaT(cav) ayt(cav) Tr(aTe)pcav, tou ts tepo[xova^ou x(at) exxXyjCTtap^ou 
xu(p) Mv]va x(at) tou So^etapT) || 55 xu(p) ’AOavaotou x(at) tou Tpa7re^ap7] xu(p) ©eocptXou, 
x(at) t(cov) yepovT(cav) tou 'Ieptooou, tou Te KcavoTavTtvou tou Iltotavou, x(at) NtxoX(dcou) 
tou MeXtooTjvou, x(at) yepovTo;; tou KouTpouX(y)), || 56 x(at) tou utou auT(ou) A 7 ][X 7 ]Tptou, x(at) 
recapy(tou) tou KXe 7 rrax 7 ) + 


2ty(vov) 

recapy(tou) 

TOU 

’AyeXapv] 

2ty(vov) 

Etp7]V7)C; 

T^ 

cru[x6tou auTou + 
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IX. Acte de vente 

7rpaxyjpiov (1. 61, 62) 19 avril, indiction 6 

[ 1308 ] 

|| 58 +’Ev ovofi,(a)T(t) tou 7r(aT)p(d)<; x(ai.) tou utou x(ai.) tou ay(tou) 7rv(EUfjiaTo)<;. 'H[ji(eu;) 
ot tou Touvapot utot, 6 te NtxdX(ao<;) x(al) ’IcoavvY]<;, x(at) toc aviqXtxa Y]fji(cov) aSEXcpta, Atj[X7]- 
Tptos x(at) Mapta, 7n.7rpa<rxofji(sv) y][ji(gov) || 59 to ^copacptov to ev ty) TO7ro0E<rta t(o)v) ’EXat(Gov), 
7rXy]<jtov tou AtSaStcoTY] x(ai.) tou ’AXe7tou, ziq t(y]v) <TE(6a<rfjitav) fxov(Y]v) tou BaT07TE8tou, 
xa0(cb<;) x(ai) 6 ya[x6po(^) y][ji(gov) [xetoc ryj<; aSEXcpYjt; Y]fi,(cov) || 60 7rpOE7rGoXY]<r(av) to [XEpiSiov 
aux(cav) ziq t(y]v) ocut(y]v) [xov7]v, £7ri. Ttfi,Y]fji(a)T(i.) (u7T£p)7r(u)p(cav) TE<T<rap(Gov) x(at) Sou- 
x(oc)t(gov) ScoSExa* ikmp Xa§ovT(£<;) scoot x(ai.) av£XXt7r(co<;), 6tpEtXou<r(i,v) zyzw a7r(d) tou vuv 
|| 61 x(at) zaq to e£y]<; aStot<TEt<TT(co<;) x(ott) av£vo^X7]T(co<;) kizo Ttvo<;. Et<; touto yap EysydvEt 
x(ott) to 7rapov Y]fji(cov) 7rpotTY]ptov ziq a<TtpaXEt(otv), fXYjvt \A 7 rptXXt to $ (tvStXTttovo<;) cf. ’EypottpY] 
(Se) to 7rapov || 62 7rpaT7]p(.ov E7ri 7rapouiTta tou tEpofxova^ou x(at) EXxXY]<rtap^(ou) ryj£ to(.ocuty]<; 
fxovYjf; xu(p) My]voc x(ott) tou So^EtapY] xu(p) ’A0otva<rtou x(ai.) ETEp(tov) aSEXtp(tov), arco tou to- 
7tou Y]fi,(tov) tou te NtxoXocou || 63 tou MeXi.<t<ty]vou x(ott) AYjfAYjTptou tou utou tou T^ayyapY] + 


|| 64 Si'y(vov) 

NtxoX(aou) 

TOU 

TouvapY] 

Sty(vov) 

’Ica(avv)ou 

TOU 

aS£(Xcp)ou aux(ou) 

Sty(vov) 

Ayj [XY]Tp(t)ou 

TOU 

aSEXcpou aux(cav) 

Sty(vov) 

Map^(a^) 

T^ 

aS£(Xcp^t;) aux(cav) + 


X. Acte de donation 

iyypacpov (1. 67) 14 avril, indiction 6 

[ 1308 ] 

|| 65 + ’Ev 6vd[x(a)T((.) tou 7r(aT)p(d)t; x(ott) tou utou x(ott) tou ay tou 7rv(EUfjtaTo)<;. Kaytb 
NtxdX(oto<;) 6 MsXtssYjvoi; StStofjtt to ^topatptdv fxou to ev ty] TO7ro0E<rtot ryj<; ’A^XaSot; tou MeXkt- 
SY]V 0 U £Upt(TX0[jl(£v)0V ft 66 ZIQ T(Y]V) <TE(§ 0 t<Tfjlt 0 tv) (3ot<TtXtX(Y]v) fi, 0 V(Y]V) TOU BaT07TESt0U fXVYjfjlOSUVOU 
<[xou> evexoc fjtoSt(tov) z^‘ onzp [xeXXe t xotTE^Etv Y] TotauTY] fxovY] cuno tou vuv x(at) ziq to e^yjs 
avEvo^X*^T(to<;) x(at) avE7TY]pEa<TT(to<;). || 67 Et£ touto y(ap) EysydvEt x(ott) to 7rapdv lyypacpdv 
/[xou/, [XY]vt *A7rptXXtco tS' (tvStXTttovo<;) Q'* 07T£p suptcxsToct 7rXY](Ttov tou 7ra7ra Kuptaxou 
x(at) tou Atyspou x(at) tou KafxtvuoTOu + 

II 68 Sty(vov) NtxoX(aou) 

TOU M£Xt(T(TY]VOU + 
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XI. Acte de donation 

^YYpacpov (1. 71) 14 avril, indiction 6 

[ 1308 ] 


|| 69 + ’Ev ovopi(a)T([,) tou 7u(aT)p(o)s x(od) tou ulou x(ai) tou ay (tou) 7rv(supiaTo)(;. ’Eyoj 
Kuptaxo(<;) 6 Iltootccvo^ StStopu to }(topa<ptov piou to ev tt] TO7ro0sc7ta ty)<; Kopaxo<ptoXs(a<;), to 
7tXt)C7lov II 70 tou e7utox67uou x(at) tou T^ouxaXa, to oaov x(at) olov saTtv, st<; t(y]v) as(6ac7pitav) 
|3ac7tXtx(Y]v) piov(Y]v) tou BaT07rs§tou piVYjpioauvou <piou> svsxa* (msp pisXXst xaTsj(stv Y] tolocutt) 
plOVY] OC7UO TOU VUV x(a!) || 71 St£ TO (XV£VO^X^t(CO(;) x(at) aV£7T7)p£aC7T(CO(;). E LC> TOUTO y(ap) 

sysyovst x(at) to rcapov syypa<pov piou, ptYjvi ’A7rpiXXito iS (ivSixTi&voi;) + 


|| 72 Siy(vov) 

TOU 


Kupiaxou 
Iliaaiavou + 


XII. Acte de vente 

[sans date] 

|| 73 - + ’Ev ovopi(a)T(i) tou 7r(aT)p(6)<; x(ai) tou uiou x(ai) tou ay (tou) 7rv(supiaTo)(;. Kaycb 
Kuptaxo(c) 6 IIavay[,coT7)(; 7U7rpaaxto to }(topa<piov /piou/ to ev ty) TO7ro0sc7ia || 74 supiax6pi(sv)ov 
TOU MsXlC7C7Y)VOU, 7T0C70UplSV0V (§s) SIC, pl 0 §l( 0 U(;) [>(3' x(ai) 7rXY)C7lOV tou tcoltcol Kupiaxou x(ai) TOU 
Koppiou, 7rpo((;) t(y]v) as(6aapiiav) (3aaiXix(Y]v) piov(*/)v) tou BaT07rs§iou, etzl Tipi*qpi(a)T(i) 
(U7T£p)7r(u)p(COV) || 75 Ssxa T^puau, XaTOC 7uapouot( av ) (Ss) T(tOV) XaTEu{6}pE0EVT(cOV) a£l07TlC7T( COV) 
piapTup(cov), xu(p) AYjpLYjTptou tou raiTavY], x(ai) Mij((aY]X) tou IlaTOXyiava, x(ai) rscopy(tou) 
tou Apaytova, x(ai) 7ravsuXa6sc7TaTou || 76 ispstoi; xu(p) rscopy(tou) tou j(apTo<puXaxo<; + 


Siy(vov) 

Kupiaxou 

TOU 

IlavayitoTou 

Siy(vov) 

Eip7)VY)<; 


0uyaTpo(<;) auT(ou) 

Siy(vov) 

’'AvvYji; 


a§s(X<pYj(;) auTYji; + 


XIII. Acte de vente 

[sans date] 

|| 78 + ©soScipa Y] tou Nopuxou x(ai) Mij((aY]X) 6 yv^atoi; uio<; auTYj<; 7rs7rpaxapi(sv) 7rp6(<;) 
t(Y)V) C7E(6aC7pU / av) |3aC7lXlX(Y)V) plOV(Y]V) TOU BaT07Ts8l0U J(COpa<p[,OV pLoSt(COV) s£, TO EV TY) TO7TO0E- 
olol tou MsXictctyjvou xai || 79 7tXy)C7lov tou j(topa<piou tou ayopac70£VTO(; 7rap’ upi(£>v) oltzo t(ov) 
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KuptaXOV, E7ll Tt[JL7][jL(a)T(l.) (u7t£p)7t(u)p(COv) TECTCTap(cOV) 7iapa Souxara 8uO, EVC07U0V tou exxX*/]- 
atap^(ou) Atovuatou (jtova^ou II 80 x(at) 0etou [jlou, tou ^apTO<puXaxo<; tepe(co<;) xu(p) Fecopy(tou), 
x(at) Mt^(a7]X) tou MavoX*/], x(at) NtxoXaou tou MeXtaa*/]vou + 


1181 


Sty(vov) 


TOU 


Sty(vov) 


TOU 


0eo8cop(a<;) 


No[JLtXOU 

Mix(a^)X) 


UtOU OCUTT]^ 


XIV. Acte de vente 


[sans date] 


|| 82 + ’Ev ovd[jLaT(t) tou 7t(aT)p(d)<; x(at) tou utou x(at) tou ay (tou) 7rv(eu[i.aTo)5. Kayoo 
’Icoavv*/];; 6 Atyepo^ 7te7tpaxa ^copa<pt(ov) ev T?j TO7to0e<na ty] xaXou(jLev*/] tou MeXt<7<r/]vou, || 83 
7rXy]atov tou tzoltzol Kuptaxou x(at) tou tzoltzol At6a8tOTou, Tcpo(^) t(y]v) (jLov(y]v) tou BaTorceStou 
et<; (u7tep)7t(u)pa Teaaapa, xaTevamtov KcovaTavTtvou tou BoStva, x(ai.) NtxoX(aou) tou MeXia- 
ctt]v(ou), || 84 Kuptaxou tou IlavaytcoT(ou), x(at) e|jLou recopy (tou) tepe(co<;) TYj<; IIa7ta‘tavou!; x(al) 
eTep(cov) oux oXty(cov) (jtapTup(cov) + 


1185 


Sty(vov) 

’Ico(avv)ou 

TOU 

Atyepou 

Sty(vov) 

NtxoX(aou) 

TOU 

utou auTou 

Zty(vov) 

Ay](JL7]Tp(t)0U 

TOU 

utou auTou 

Sty(vov) | 

Mapt(a?) 




0uyaTpo(<;) auTou + 


XV. Acte de vente 


[sans date] 


|| 86 + ’Ev dvd|jLaT(t) tou 7r(aT)p(d)£ x(at) tou utou x(at) tou ay(tou) 7rv(eu[jLaTo)(;. Tecip- 
y(to^) 6 T^txaX(a;;) 7te7tpaxa ^<op<x<ptov ziq tou || 87 MeXtcrcnqvou [jto8i(cov) Sexa et<; (u7tep)7t(u)pa 
vacat '^[jLto’u 7rXY]citov tou StSepY], xaTevcomov recopy(tou) tou ^apTo<puXaxo<;, Kuptaxou ty)<; Ka- 
Xav(a<;), NtxoX(aou) tou MeXt(jaY]vou, x(at) e[i.ou I) 88 Fecopy(tou) tou tepe(co<;) + 
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|| 89 Sty(vov) 

recopy(tou) 

TOU 

T^txaXa 

Sty(vov) 

MoStvou 

TOU 

a8e(X<p)ou auTOu 

Sty(vov) 

KcovcrravT(L)vou 

TOU 

aSeXcpou auT(cov) + 


XVI. Acte de vente 

[sans date] 

|| 90 + ’Ev ovd[jtaT(t.) tou 7r(aT)p(o)^ x(at) tou u£ou x(at.) tou ay(tou) 7rv(eu[JtaTo)^. Kayca 
recopy(t,o^) 6 BouXyapo7iouXo^, 6 t(ov) Ttfitov x(al) £ooo7iot,dv <7T(au)pov ofocei.o;£eLp(co^) evrauOa 
7iot,7)aa^, 7re7rpaxa ^copacptov || 91 sic, tou MeXwravjvou sic, t(tjv) ae(6aafjuav) x(at) aytav [jiov(y)v) 
tou BaT07ce8t.'ou [jloSl(cov) 8exa7ievT(e) sic, (u7iep)7i(u)pa stttoc, xaTevcomov xu(p) recopy(tou) tou 
^apTocpuXaxo^, Kuptaxou t^ KaXava^, || 92 NtxoX(aou) tou MeXt<7<7Y)vou, x(at) s\io\j recopy(tou) 
[epe(c oc) tt)^ ria7ra*t.*avou^ + 


|| 93 Sty(vov) 

recopy(tou) 

TOU 

BouXyapo7rouXou 

Sty(vov) 

recopy(tou) 

TOU 

ya[jt6poij auT(ou) 

Sty(vov) 

Kcov(aTavTLv)ou 

TOU 

ulou auTou 


XVII. Acte de vente 


6 mai, indiction 7 

[ 1309 ] 


|| 94 + ’Ev ovd[jt(a)T(t.) tou 7z(olt)p(6)c, x(at) tou ulou x(ai.) tou ay(tou) 7iv(eufjiaTo)^. Kayca 
recopy(toc) 6 ya[jt6po(^) tou Apaycova, e^cov xcopacpi.(ov) e£ ayopaa^a^) pt.o8t(cov) stitch eupurxd- 
[jtevov ev ryj TO7io0ecna tt)^ || 95 ae(6aa[jtLa^) [jiov% tou BaT07ie8t.'ou, 7iX7)cnov ex 8e£tou [jtep(ou^) 
tou KafitvtcoTOu, ex (8e) aXXou tou Scott) ptl^ou, ex (8e) tou ScXXou tt)^ 8T)Xco0e»7T)^ ayta^ [Jtov^, 
eSo^e fiot xaXov tva || 96 (jit) eupt<7XC0fi,(at) sic, e[ji7id8i.ov auT(cov), 8T)Xa8T) t(cov) [jtova^(cov) tt)^ 
TotauTT)^ fjLovrj^, xat eyco 7rdcXtv EfjL7ro8t£ofjLat 7iap’ auTcov x(ai.) auvexcofjiai., 7iuipaaxco auTo sic, 
t(t)v) 8T)Xco6e7a(av) || 97 [jiov(t)v) tou BaT07ie8tou sic, (u7iep)7r(u)pa e£, kid 7rapou<7ta tou 'Iepo0eou 
Staxovou, x(ai.) ’Ico(avv)ou Staxovou tou ulou tou Aa0T)pa, x(at) xu(p) ’A0ava<nou tou So^etapT) 
tt)^ auryjs [JiovTj^, xat || 98 otxovd[jtou tou 'EXaStaSaTo^ xu(p) Aouxa, x(ai.) NtxoX(aou) tou MeXur- 
aT)v(ou), x(ai.) recopy(tou) tou MaT^adTjvou. Mtjvl Mateo Q' (lv8i.xti.oovo^) £ + 
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||" 2xy(vov) re<opY((ou) 

too yapiS poo too Apayoova + 


XVIII. Acte d’echange 

6 mai 

|| 100 + Myjvi Mat(o e^ovte^ ^(opacpiov 7tAy]aiov sic ; t(ov) Ko7teXit^7 ] Xeyopi(Ev)ov t(&v) 
Aa6p«0T(&v), 7]XXa^api(Ev) airro ptexa too || 101 ^copacpiou Tvj^ Eip7]V7]£ too T^ayxapv], d^Ep 
U 7 rap^(ei) ei? t(t]v) TO 7 to 0 E<nav 7 ]pt(&v) t^toi too BaTOTCESiou, piETa x(ai) t(t]v) [ 3 ouA(y]v) too piE- 
y(a)Xou oixovopuovo^ t(&v) e I§7]p((ov)* eS(oxapi(Ev) (8e) x(ai) E7tavampi(t.v) || 102 Sia to eivai exeivo 
xaXXuoT(E)p(ov) x(ai.) TCEpiaffOTEpov 7 t(apa) to yjpiETEpov (u 7 rep) 7 r(u)pa (3' x(ai.) Soux(a)T(a) S', ercl 
TOpoiKTia too Kupiaxou rrj^ KaAav(a^), x(ai.) ’I<o(avv)y] too TaiTdcvT], x(ai) NixoA(aou) too Bo- 
Sivou, x(al) xaXoy^pou too IIpouvTouvT] + 

|| 103 Siy(vov) EJp^vT]^ 

t(^) yuvaixA(s) ’I<o(avv)ou too T^ayyapv] 


XIX. Acte de donation 

[sans date] 

|| 104 + ’Ev ovopi(a)T(i) too 7r(aT)p(o)? x(ai.) too uioij x(at) too ay (too) 7rv(eupiaTo)^. Kayob 
@EdS<opo<; Eepeu? 6 Koppid(^) IScoxa ^(opacpt.ov el? t(t]v) ptovv]v too BaT 07 reS(ou || 105 (u7TEp)- 
7r(u)p((ov) tcevte evexev o(e>T7])pt(a^), to 07 tEp E^oi e£ ayopaoi(a?) ex tov aSsXcpdv 

xu(p) K(ovaTavTiv(ov) + 


XX. Acte de donation et de vente 

[sans date] 

|| 106 + ’Ev ovdpi(a)T(t.) too 7r(aT)p(o)s x(ai.) too ulou x(ai.) too ay(i'ou) 7tv(EupiaTo)£. Kayoo 
K(o(vaTavTlv)o^ 6 Koppto(^) IS<oxa j^copdccpiov 07 tEp ^u^tx(^) <T(coT7])pt(a?) eI^ t(t]v) piov(y]v) 
ptoSi(cov) tcevt(e) , E7rd)X7]aa (Se) x(al) to ETEp(ov) zIq (uTCp)7t(u)pa Ssxa, xaTEv<o7t(t.ov) || 107 too 
EuXaSECTTaTOu xu(p) ©Eo&oipou iEpe((o^) too Koppiou, x(ai) rECopy(tou) Iepe(<o^) tt]£ MeXit(ous), 
x(ai.) xu(p) rECopy(fou) iEpE((o^) x(ai) ^apTocpuXaxo^ too 2uptE&vo£ x(al) etep(<ov) oux 
oXiy(cov) + 

|| 108 2 xy(vov) K(ovaTavT(()vou 

too Kopptoij 
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XXI. Testament 

ypajxjxa (1. 115) [sans date] 


|| 109 + ’Ev 6vo(x(oc)t( (.) tou 7r(aT)p(o)^ x(ai.) tou uiou x(ai.) tou ay(i'ou) 7rv(eu|jiaTo)^. Kaya> 
At][jL^tp((.)o(^) 6 \jioc, N(.xoX(ctou) tou /rie/xAa|ji7rou, (a>^) arojya eiq t(ou^) auOevra^ [jLOu t(ou^) 
5 AAa)7r(.av(ou^) 8(.a t(tjv) (3t.'av || 110 tou xaipou x(ai.) oux eSe^ocvto [xe, Y]X0ov to BoctotteSiv 
x(ai.) eSe^ocvto [xe x(a£) brot^cra [jieTavo(.(av) iva eupiaxco[i.(ai) o>$ xaAdyTjpo)^. K(a£) bm yj A0e 
[loi x(ai.) acr0eve(.a x(ai.) (3idc£o[i.ai. || m x(ai.) cpoSou^at to acupov tou 0ocvoctou, t^St) xoupeuo^oa) 
x(ai.) bracpcr)|jU x(a£) tic, t(t)v) (jLov(t)v) el' ti ex 6 ** eupt.axd|ji(ev)ov e^ t(*^v) Nocrotvav 

7rA7)cnov N(.xoX(aou) tou KAaxTTOfxaAou || 112 x(ai.) 7cAy]ch'ov tou MeX(.acry)v(ou), x(ai.) ETep(ov) 
X^pacpiv t(t)v) AXou7roTpu7r(av) 7rX7)cn(ov) tou Fhacnavou, x(ai.) ETep(ov) x £ pcra[ji7reA(ov) eU 
t3c KouSit^y] 7rX7)cnov AtjjjLtjtpiou tou Auxo|ji|jiaT7)* || 113 to (8e) a[jL7reX((.v) 07rep ex^ t(ov) to- 
7t(ov) Tou 5 AXa)7rou £7racpt7)[jL((.) t(ouO au0evTa^ [lo\j t(ou^) 5 AXa)7uav(ouO touto, iva |jiv7)|jioveuG>- 
cr((.) t(ouO yovel^ [i.ou‘ t(t)v) (8e) xaTaa7rop(icv) t^v ex 6 * KcovcrravT(i')vou || 114 tou 

’AvaaTocav), tou AeSAit^ivou t(ov) 7rapo(.xov, bcacpfyfu to |jiepi8(.v [jlou ei^ to (jLovaaTTjptv v^youv 
ZIQ TO BaT07re8((.v), otou x(ai.) exoupeu07)v x(ai.) (jLeXXo) [jLV7)[jLOveuea0a(.. || 115 ’Eyeyovei (8e) x(ai.) 
to rcocpov ypa[jL[jLa ziq (3e6ouG>a((.v) x(od) aacpaXe(.(av), iva ^ t((.^) ebroi [xetoc tocut(oc) titcote 
avTaipcov toc utc’ e[jLou ypacpd[ji(ev)a, aXXa vdc (jievT) aTOxpaaaXeuTov ocrov bra^a. || 116 ’Eypacpv) 
(8e) 7rapoucna tou EXxAr]cndcpx(ou) ty)^ auT7)^ (jLovy^ tou BoctotteSiou x(ai.) tou o[xovo[jLou, x(al) 
ETep(a)v) yepovT(a)v) t(cuv) eupiaxo|ji(evG>v), tou te xu(p) N(.xoX(aou) tou KoXoxuv0a, x(ai.) Ku- 
ptaxou tou || 117 KouXiXt], x(ai.) tou vofuxou tou utou rECopy(iou) + 


|| 118 Ety(vov) 

AY]fJLY]TpiOU 

TOU utou 

tou riexXa[jL7rou + 

XXII. Acte de vente 
nparyjpiov (1.128) 

|| 119 Ety(vov) 

Ka)vaTavT(t)vou 

TOU 

Kop[jLOU 

Sty(vov) 

^Avvt)^ 


aufxSiou auT(ou) 

Sty(vov) 

N(.xoX(aou) 

TOU 

ulou auT(cov) 

Sty(vov) 

Map((a;) 


0uyaTpo(^) auT(cuv) 

Siy(vov) 

A7)[jL7)Tp(()OU 

TOU 

utou auT(cuv) + 


4 juillet, indiction 9 

[1311] 
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|| 120 + ’Ev ovdfji(a)T(i) tou 7r(aT)p(d)<; x(al) tou utou x(al) tou ay(tou) 7rv(EU[jiaTo);;. Kayo* 
K<x>(vaTOLVTiv)o(q) 6 Kop[i.o(;;) x(al) Y] ctuveuvo;; piou ’'Avva, o[ t(ou^) ti[jli(ou^) x(ai) ^too7roiou<; 
(TT(au)pou;; oixzioyzip(o^<;) EVTau0(a) 7roi^CTavT(e^) # || 121 fi.ETa (3ouX^ x(al) 0eX*^cte( to;;) ticcjtoc, 
tou [i.Ep(ou;;) Yjfji(tov), tcov texvcov x(at) tcocvtcov t(cov) auyyEv(tov), TCOV TE xaTo^tov x(al) Sia- 
§ox(tov), Ti0E[i.E0a x(ai) 7toiou[jl(ev) bcoucn'(to;;) rcp6(i;) t(yjv) <7E(6aafju'av) x(ai) || 122 aytav [i.ov(7)v) 
tou BoctotteSi'ou a8oX(to;;), a7TEptEpy(to;;), ev a7rXoTY)Tt, 7raaY);; a7TY)XEy[jiEVY);; <7tpe6Xoty)to;; 

te x(al) [i.ayyavEi(a^). K(al) yap oaro t% cr^fjiEp(ov) a7TEfji7rtoX^aafji(Ev) || 123 to ^copacpiov to yo- 
vixo0(ev) Yjfji(tov), to out(co;;) x(al) StaxEtfji(Ev)ov ev ty) TO7ro0E<na tou MeXictcty]vou x(al) 7rXY)<nov 
t(cov) 8txat(tov) t r\q aurfj;; ayt(a;;) [i.ov% x(al) Kupiaxou tEpE(to;;) tou AEptofiivou || 124 fjio8t(tov) 
Eixoa(iv) ei^ (utcep)tc(u) pa EixoaiTpia, aTiva x(al) avEXa6dfjiE0(a) Sia xstpd(^) tou TifjiitoT(a)Tou 
x(ai) ev [iovolx(oic) xu(p) ’ApaEViou x(al) ziq TEXEt(av) EXoytaafjiE0a t(yjv) bm'fjiY)a(tv). K(al) 
ocp e&ei oltzo ys <tou vuv> || 125 x(al) ziq tou;; e^y]^ Siyjvexe^ ^pov(ou^) xaTE^e^v x(al) VEfjiEa0(at) 
Y] pY)0Eura ayi'a [jLovyj x(ai) t(yjv) e£ auTou 7ra(aav) x(al) 7ravTOiav a7rocpEpEa0(at) 7rpdaoSov pio- 
vo[i.Ep(oi^), x(ai) 7toieTv in auTo oaa || 126 o[ 8ixcaoi x(ai) cpiXeucteSe^ vo[jloi SiaxEXEuovT(ai), 
YjyOUV 7KOX(eTv) # X a P^ EtV > <pUTEUEtV x(al) E7TOIXo8o[JL(eTv) # xal &XXo Zl Tl (3ouXoVTai 01 a<7XOU[jL(E- 
v)oi t % ay(a^ [jlov% [xova^o L E[ 8e || 127 EupE0Y) t Iq ex tou fiip(ou;;) Yjfji(tov) avtocpEX(to;;) e^ew 
x(al) Xsystv, oux E[aaxoua0*qaET(at), aXXa va ^Y)fjuouT(at) avTa7roStSou;; t(yjv) ToiauT(Yjv) exti- 
fjiY)a(iv) TparXaaiov x(al) ziq t(ov) §Y)fjid<nov || 128 to x(a)T(a) vo[jl(ou£;) 7rpoaEXxdfjiEVo;;, roxpouaia 
tou Ti[jucoT(a)Tou xu(p) ©EoScop^Tou x(al) So^EiapY) < >. ’EypacpY) to 7rapov 7rpaT^piov x(ai) 
TOxpouai'a 7ravT(cov) T(oiv) e[py)[jl(evcov) [i.apTup(cov), tcov te EVTi[i.oTaT(cov) [spE(cov) || 129 x(al) 
xXY)pix(oiv), tou te EVTi[i.oT(a)Tou Iepe(co^) xu(p) TECopyiou x(ai) xapTocpuXaxo^, xu(p) Kupiaxou 
[spE(co^) x(al) axEUocpuXaxo^, ©soScopou [spE(co^) tou Kop[i.ou x(al) auTaSsXcpou auTou, Kupia- 
xou || 130 Tr\q KaXavv(a^), NixoX(aou) tou MeXu7<7Y)v(ou), QzXr\azi x(al) 7rpoTpo7TYj < > u7TEypacpY) 
x(ai) 7rap 5 e[jlou TECopyiou [spE(co^) x(ai) vo[jlixou t % ayicoTOCTY)^ imaxorcriQ 'IspiaCTou. ( # Iv8i- 
XTtcivO^) ff’IouXi'to e[^ T(a^) 8 + 


XXIII. Acte de vente 

7tpotTYjpiov (1. 138) fevrier, indiction 10 

[ 1312 ] 


Sfy(vov) 

5 Ico(dcvv)ou 

TOU 

©EocpuXaxTou 

Siy(vov) 

Kupiaxou 

TOU 

aSE(Xcp)ou auT(ou) 

Siy(vov) 

EtpYJVY)^ 


aSE(XcpYj^) aUT(oiv) 

S;y(vov) 

NixoX(aou) 

TOU 

avE^iou auT(oav) 
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|| 132 + ’Ev dvdpi(a)x(t) xou 7t(ax)p(d)<; x(at) xou utou x(at) xou ay(tou) 7tv(su|Jiaxo)i;. ’Eyeo 
’Ito(avv7]<;) || 133 6 ©socpuXaxxo;; x(at) 6 aSsXcpd;; ptou Kuptaxdc; x(at) 7] || 134 aSeXcpT] /ptou/ Etp7]V7] 
x(at) 6 avs^td;; /pxou/ NtxdX(ao<;), ot x(ou<;) xtptt(ou<;) x(at) £to7totou<; || 135 <rx(au)pou<; otxsto- 
^stp(to<;) 7 ioiriG 0 iVT(eq ), a7tspt7ttoX77<Tapi(sv) ptsxa PouX^t; (xat) 0sX77<T(sto<;) 7tavxd(<;) xou ptsp(ou<;) 
•y]pi(aiv), 77x01. x(tov) xsxv(tov) 7][ji(cov) x(at) toxvx(cov) x(tov) <ruyysv(£>v), 7upo(s) x(t]v) <rs(6a- 
apttav) pa<TtXtx(7]v) ptov(7]v) || 136 xou BaxorcsStou xo yovtxd0(sv) 7]piTv Stacpspov ^topacptov xo ov 
x(at) Staxstptsvov sv xt) xo7to0s<rta x(7j<;) KopaxocptoXs(a<;) x(at) 7tXY]<rt(ov) xt ]q ocuxt];; ocyt(a<;) 
ptov^;;), aptsXY]pt(sv)ov || 137 xuyxocvov toxvxy], ptoSttov rcXstov 77 sXaaaov, s iq (u7tsp)7t(u)pa s£, 
ocxtva x(at) sXoc6opt(sv) Stoc ^stpd(<;) T0 ^ xtpittox(oc)xou ev ptova^(ot<;) xu(p) Aouxa x(at) otxovd- 
ptou (Tcooc x(at) avsXXt7rrj. || 138 ’Eysydvst (Ss) xo rcapdv 7tpax77ptov eni 7wcpp7]ata x(cov) xaxsups- 
0svx(tov) ptapxup(tov), xou su<ts6s<txocxou tsps(to<;) xu(p) rscopy(tou) x(at) ^apxocpuXaxo;;, xou 
ptsyaXu7tspd^ou < > x(cov) xx7]pt(a)x(tov) || 139 tt^c; ay(ta<;) pt(7]x)p07tdX(sto<;) 0s<T<TaXov(tX7]<;) 
x(at) 'Isptaaou xu(p) ’Ito(avv)ou xou Tspouxa, Tscopytou xou IlaTta'ttoavvot x(at) 7tptoxoy77pou 
x(at) sxsp(tov) oux dXty(tov). ’EypoccpT] x(at) 7tap’ sptou Fs(topytou) tsps(to<;) x(at) vopttxou II 140 
xvjs ayttoxocxT];; s7u<TX07rrj<; 'Isptaaou, ptTjvt Osupouaptto (tvStxxttov)o;; Sexocxt];; + 


XXII repete. Acte de vente 

7rpaTYjpiov (1. 156) 4 juillet, indiction 9 

[ 1311 ] 


! Styv(ov) 

Ktov(Tx(av)x(t)v(ou) 

xou 

Kopptou 

Styv(ov) 

’'Avvtj^ 


XY)<; (TU 

| [x@tou aux(ou) 

Styv(ov) 

Ntx(o)X(ocou) 

xou ut 

ou auxou 

Styv(ov) Mapt(a^) 

T (^?) 

yaxp6(i;) 

aux(cov) 

Styv(ov) 

At[X7]Xp(tOU) 

xou ut 

ou aux(tov) 


|| 142 +’Ev dvdpt(a)x(t) xou 7t(ax)p(d)<; (xai.) xou utou || 143 (xat) xou ayt'ou 7tv(suptaxo)<;. Kayco 
|| 144 Ktov<rx(av)x(t)v(oi;) 6 Kopptd(<;) (xat) y\ <TU-|| 145 pt6td<; ptou ’Avva, ot xou;; xtptt(ous) xai. £too- 
7totou<; ax(au)pou<; otxsLo^sLp(to<;) svxau0a TOtT^aavxs;;, ptsxa ^ouX(^) (xat) 0sX77<Tsto<; tcocv-|| 146 
toc, xou ptspouc; Y]pttov, xcov xsxvtov xai. tcocvxcov xcov auyysvtov, xd xs xaxd^to (xoct) StaSd^to, 
xt0spts0a (xai.) 7io[.co[ji(£v) || 147 exouCTt(co^) 7xpo(^) xt]v <rs(6oc<T|jitocv) pto(v7]v) aytav xou Baxo7rsStou 
aStoXo(<;) ? a7i£p[.£py(toi;)> £V a7uXcox(7])xt, Stj^a tzolg^q) knikeyoyi^vriQ) (Txp£6Xtox(7])x(oi;) xs || 148 
(xoct) piocyxocvt(oc<;)* Kat yocp a7rd x(tjv) (T77pi(£)p(ov) apt7r£7roX£t(Ta[Ji(£v) xd x( t0 P G ^) c P( l>0V ) T°" 
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vix&0(ev) Y]fjL(ov, to outcj SiaxEiptEvov ev ty) TO7ro0E<ua tou || 149 MeXy]<uvou (xal) 7rXY]<nov toc 81- 
xaia t auT(^) ayi(a<;) ptov(Yj<;) xal Kuptaxou iEpE(<o<;) tou AEpopt(£v)ou ptoS(uov) x' zlq (u7TEp)- 
7r(u)p(a) xy, axiva xai av£Xa6opt(Ev) || 150 Sia ^et,po(^) tou Tipu.<oT(a)T(ou) {(xai)} ev ptova^(oi!;) 
xup ’ApCTsviou, (xai) si<; teXeiocv EXoyi<7apt(E)0a t(y]v) extiply]<tiv. ’C^eiXy] 8e oltco) ys <tou vuv> 
(xai) ziq || 151 tou;; e£t]£ (xai) Sitjvexei^ XP°( VOU 0 xaTE^(st.v) (xai) vEpt£<70ai y] prjdelaoc <7E6a<7pt(ia) 
fjLovyj (xai) t(y]v) e £ auTOu 7raaav (xai) 7ravToiav a7r<o<pspsa6ai || 152 7rpd<KoSov ptovoptEp£i!;, (xai) 
7roiEiv £71* auTo 6<joc Sei xai oi <puXeu<7e6(ei<;) voptoi SiaxEXEUovT(ai), T^youv 7toXeiv, ^api^Eiv, <pu~ 
teu(eiv) || 153 xai eto 1x080 pt(Eiv), (xai) ocXXo el ti (3ouX<ovTai oi Eva<7xoupt(Ev)oi t(y)<;) ayia<; pto- 
v(y)<;) ptova^oL Ei 8 e sups0 (Y]) t ic, ex tou fjLsp(ou<;) Y]pt£>v oxXy]<t(iv) tivoc || 154 E7rayayY]v t(ou c>) 
ptova^(ou(;) t(y)<;) ToiauT(Y]<;) ptov(Yj<;), ou ptov(ov) ou ptY] EiaaxouETai, aXXoc voc £r]puouTat, (xai) 
avTa7ro8i8oav t(y]v) ToiauTY]v EXTiptY]<nv Ts-|| 155 Tpa7rXdc<u(ov) (xai) ziq tov 8Y]pto<nov to x(a)Ta vo- 
ptou<; 7rpO(TX£ipt£v(ov). + Kayob @£o8(opo(i;) isp£(u(;) 7rpo£Ta^a 6 Kpopt(6<;) (xai) euteX(y]<;) || 156 
7rapou<na tou tipluot(<x)t(ou) xup @EoS<opiT(ou) (xai) So^iapiou + ’EypoccpY] to 7rap(ov) 7rpaT7]- 
pi(ov) 7rapou<na 7tocvt((ov) tcjv EipY]ptEv(<ov) ptapT(u)p((ov), || 157 tg)v ts EVTipuoTaT(<ov) isps((ov) 
(xai) xXY]p(ixa>v), tou EVTiptarr(a)T(ou) ispE(6)^) xup rs<opy((ou) (xai) xapTo<puX(ax)o(<;), xup 
Kupi(a)x(ou) (xai) ispE(co£) tou <rxEuocpuX(a)x(o!;), @EoS(oi)p(ou) iEpE(<o<;) tou || 158 Kopptou 
(xai) auTaSsXcpou auTou, Kupi(a)x(ou) ty)<; xai ’Avv(a^), Nix(o)X(ocou) tou MeXy]<uvou, OeXt^cty] 
(xai) 7rpoTpo7r^ < > u7T£ypacpY] (xai) 7rap’ sptou rEtopy(iou) iEpE(co^) || 159 xai vopt(ix)ou ty);; ayuo- 
T(dt)T(7]^) E7TlCTX07r(^^) ’EpltfOU, EV (ivSlXTlOdVl) 0' ’IouX(uo) El£ T(Y]V) 8 . 


('Optou) ai ayopai xai ai 7rpo(T£V£^£t.(; t(cjv) &v<o0(ev) 8y]Xoupl(ev<ov) || 160 x^P a 9 t/ (^ v )) pto8ioi 
sxaTov oySo^xovTa xai Suo sic, (u7TEp)7r(u)pa pptS' + 

|| 161 + Taux(a) 8e toc ocvo0(ev) ysypapiptEva ^oopacpia SsSoixapLEv EptYj<; y] ocvo0ev 7rpoy£ypapt£- 
vy] xai acpiEpoaapiEv auTa || 162 ev ty) ayia x(ai) 6(ncoT(a)T(Y]) pt(£)y(a)X(Y]) x(ai) ispa (3ac7Y]Xcx^ 
ptov^ tou BaT07T£8cou. Kai r\ ty]^ ex tou;; Y]pt(£>v) auyyEvoui; y] ucou 9j OuyaTpo;; ^ yau{6}pou || 163 9j 
Eyyovo;; ^ 7rpO£yyovo(; ^ ocXXou tcvo;; £up£0^ xai a0£T^(TY] to ypocptpta Y]pt(civ) xai 7rapc e£ auT(oc) 
Ta ^(opoccpca, va zyr\ tolc, OLpocq || 164 t(cjv) Tpiaxo<u(<ov) Ssxa x(ai) oxtcj 0£o<pop(ov ayc((ov) 
7r(aT£)pov x(ai) t^ U7r(£)p(a)ycai; 8 ect7toivy]^ Y]pt(civ) @(eoto)xou xai a£C7rap0£vou Mapia^ t^ 
BaT07T£8Y]v(^;;) || 165 xai t(cjv) ayc(cov) 7r(aT£)p(ov tov EUpcaxciptEvov ev ty] auTY] ty] ayca ptov^ 
x(ai) Y]pt(cov) tcjv aptapToXciv ty]v xaTapav. 

L. 4, 37 lege upuov || post 1. 9: etou<; /QtocC altera manu || 1. 10 7U7ipoc(TX(o to ^copa9iov ptou: non 
legitur in A || L 15 £xou<; /QghC* secundum A || 1. 49 post *'Avvy]<;: t(^^) a8e(Xcp^!;) auTou post Owtec- 
v^: t(%) ET(e)p(a<;) aSe(Xcp^) auT(ou) C || 1. 54 ante E7u: + eyp&pY] (8s) to 7iap(ov) 7ipaT7)pcov A || 
1. 57 post £ 1. 54 A || 1. 58 lege TouvapY] || 1. 60 Teaaapcov: t- post corr. || 1. 62 post aSeXcptov: xal A 
|i 1. 64 ante eypdopY] 1. 61 A || 1. 66, 70 post piVY]piomJvou: ptou A || 1. 68 ante oT£p 1. 67 A || 1. 77 
auTYj^: ty]q A || 1. 86 post T^txaXa^;: 6 (xal) 7ipo^apa5a^ tou^; Ttpuou^ xai ^cottiou^ (pro ^ ootzoioxjq ) 
(TTaSpou^; A || 1. 87 vacat: x pro y] ? A cf. not. || post xaTev<o7uov: tov 7ia7i(ocv) A || 1. 89 auxtov: 
auTou A || 1. 90 (TTaupov: ctt- post corr. || 1. 91 SexarcevTs: 8- post corr. || 1. 95 post &XXou 2 : tcov 
^ uipacpitov A || 1. 96 post ToiauTY]^: ay(a^ A || 1. 119 t^ 2 : t- post corr. || 1. 122 a7iY]XeyptevY]i;, 1. 147 
£7uXeyopL£VY]<;: fortasse pro a7rr]XXaypLEVY]<; || 1. 138 lege rcapouaia | 1. 146 tcav te xaTo^o>v xal 8ia8o^o>v || 
1. 147 aSoXox; || 1. 148 aTCepLTCoXTgaapiev || 1. 152 Set: 8 y] || 1. 154 ETOxyayeiv || 1. 155 xaxa: -a 2 post 
corr. || lege Kopptd^ || 1 . 157 evTipuoTaTtov: -i- post corr. || 1. 158 xai’Awa^: lege KaXocvva^; cf. 1 . 102, 
130 I 1. 161 lege YjpiEu; oi avtoOev 7ipoyeypaptptevoi || 1. 162 ei tic, ex tcav Y]pt<ov (ruyyevtov y) || 1. 162-163 ^ 
ubique: 7^ || 1. 162 yauSpou: -6- post corr. || 1. 163 lege &XXo<; ti^ || TOpY] || 1. 165 tcov eupicixoptevtov. 
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44. ACTE DE BAIL 


TY)5 4xX^t|>£<0£ &YYP a( P 0V (1. 26) 
6xXY)TCTOpix6v ?YYP a< P OV 0 * 29 ) 


septembre, indiction 9 
a.m. 6819 (1310) 


Jean Mamenos prend a bail de Vatopedi une terre de 3 modioi, situee a 
Aetopholea pres de Thessalonique, pour en faire une vigne. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 64). Papier, colle sur papier de renfort, 
305 x 232 mm. Dix plis horizontaux, peu marques. Bonne conservation; petites echancrures 
sur les bords gauche et droit, a Fendroit des plis, quelques taches. Encre marron fonce pour le 
texte, plus claire pour les signatures. Tilde sur les prenoms, 1. 3, 4, 6, 27 et 28. L. 14 et 28, les 
deux premiers chiffres de Fan du monde portent esprit et accent. — Au verso, sur le papier de 
renfort, deux notices modernes; la seconde, sans rapport avec Facte, est barree: 1) AtoprjT^- 
ptov yfjs (jloSlcgv rpitov Icoavvou rou Ma[jt,7)vou xod xei[jtiv7)<; ev xf\ TOpio^fj tt)<; ’AerocptoXiaf;. 2) 7 
r\Toi knroL eyypacpa ntpi rou [jlt) eicrayeiv r\ aXXa ^toa evro^ vt^ctou ’A^^oXtavy]!;. — 

Album: pi. LI. 

Inedit. 

Analyse. — Resume initial (1. 1-2). Signon du preneur (1. 3; croix seule autographe). 
Invocation trinitaire (1. 4). Jean Mamenos, qui a trace de sa main le signe de la Croix, prend 
a bail du moine Germain, econome du monastere imperial de Vatopedi, parmi les biens du 
monastere dans la region d’Aetopholaia, une terre en friche de 3 modioi imperiaux, situee 
pres d’autres biens [de Vatopedi] (1. 4-8). II la prend a bail pour la premiere fois, a titre 
renouvelable, pour la defoncer a ses frais, y planter et y cultiver une vigne; il la detiendra 
avec sa partie et ses heritiers en toute propriety, en recevra entierement le revenu pendant 
vingt-cinq ans, a partir du l er septembre 6819 [1310], Chaque annee au moment de la 
vendange, a partir du debut de la troisieme annee, lui et sa partie paieront le loyer (telos) 
de leur plein gre [a Germain] et au monastere, sur la base d’un hyperpre pour 12 modioi 
imperiaux, contre quittance, laquelle doit etre etablie pour chaque versement (1. 8-18). Apres 
vingt-cinq ans, le bail sera renouvele (£7tavaxa[jt,7tT£tv (jte xal to [jtipo<; (xou) pour la meme 
duree, [Mamenos] et sa partie payant, a cette occasion seulement, un loyer annuel double, 
puis un loyer simple, selon Fusage, pendant toute la duree de Fexploitation, avec les droits 
habituels des locataires ( ekleptores ; 1. 18-22). Clause de garantie: tant que [Mamenos] et sa 
partie observeront integralement les clauses [du contrat, Germain] ni le monastere ne tente- 
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ront de les evincer de la vigne, ni de leur imposer un loyer plus eleve, sous peine d’avoir a 
leur verser une amende de 24 hyperpres, l’acte de bail restant valable (1. 22-26). Mention du 
scribe, Theodore Pelages, qui a agi a la demande de Jean Plagites, econome [de Saint- 
Demetrius] et tabulaire, date, mention des temoins soussignes (1. 26-28). Signatures auto- 
graphes de trois temoins, dont le scribe (1. 29-31). 

Notes. — Sur les contrats relatifs a la constitution d’une vigne a Thessalonique a cette 
epoque, cf. les notes a notre n° 32. Le loyer annuel, calcule d’apres le taux indique 1. 16-17, 
est de 0,25 hyperpre. 

Sur Aetopholea (1. 1, 7), voir Introduction, p. 33. 

Prosopographie. Sur Germain, econome de Vatopedi (1. 6), cf. Introduction, p. 22. — 
Jean Plagites, tabulaire (1. 27-28): un homonyme, hymnographe a Thessalonique (?), est 
atteste a la fin du xm e siecle (PLP n° 23289). — Le scribe Theodore Pelages (1. 27; signature 
1. 30: Theodore) est different du temoin homonyme qui signe 1. 29. 


Too(avvT)^) 6 MapiY)vo(^) y yjv ^epaaiav e£[eAa6dpi]Y)y pioS(ioov) xpioov ev xfj 7repio^(Y)) xyj^ 
pAe]xo9G)Aai(a^) 7 tX[y)<tiov] opioSouXoov Sixai(oov)* yj ap^(Yj) a Ze7tx(e6)p(tou) x(y)0 O' (ivSixxioo- 
vo^)* xeXo(^) 7zpo(q) t(3' pu>8(tou^) xca [e]vi. (u7rep)7r(u)poo* Y] ap^(Yj) || 2 [oux oarevxeuOev] aXXa piexa 
raxpaSpopiYjv ^povoov (J', *qxoi ev xy j ap^(Y)) xou xptxou. 


|| 3 Sty(vov) 

Tcaavvou 

xou 

MapiYjvou 


|| 4 +’Ev ovopi(a)x(i) xou 7r(ax)p(o)^ (xai.) xou utou (xai) xou ay(t'ou) [7rv(eupLaxo)]^. TooavvY)^ 
6 MapLYjvo^, 6 x(ov) xipitoy (xai) || 5 £coo7roiAv <rx(au)pov iSio^etpoo^ evxauOa 7roiY)<ra^, e^eXadopiYjv 
dcrc(o) aou xou || 6 aedaapiiooxaxou piova^ou (xai.) oixovopiou x(y)^) <Te6a<Tpu'(a^) pieyaXY)^ (iaaiXixY)^ 
piovY)^ xou Baxo7re8tou xu(p) Teppiavou || 7 arco xcav ev xy) 7repto^Y) x(y) 0 ’AexocpooXai(a^) Searco- 
TIY.&C, npo aovxoov xy) xotauxY) piovY) oaoov (xai.) otoov axtvY)x(oov) || 8 Stxai(oov), yTjv ^epaatav pio- 
Sioov (JaatXtxoov xpioov, 7tXy)<tiov xeipievYjv opioSouXoov Sixai(oov). ’E£eXa6d-|| 9 pi(Y)v) 8e xauxYjv oltzo 
aou x(a)x(a) 7rpcaxY)v cxXyj^iv avaxapi7mx£> xpo7roo, ooaav 8i oixetoov e£d8(oov) (xai.) ava-|| 10 
Xoopiaxoov piou xaxaxuXtaoo aux(Yjv) (xai.) xaxacpuxeuaoo (xai.) ziq apureXcava xexaXXtepyY)pi£v(ov) 
a7roxaxa-|| 11 ax‘qaco, (xai.) ouxca xaxe^oo aux(ov) (xai.) vepiopiat piexa tzcwt6(q) xou piepou^ (xai.) 
xcav xXYjpovdpLcav 7ravxoov (xai.) 8ia8d-|| 12 ^oov piou 8ea7coxtxco£, e£ouatooSoo^, xupt(a>0 (xai.) ava- 
tpatpex(coO> (xai.) xyjv s £ auxou 7raaav (xai.) 7ravxoi(av) 7rpd<roSov || 13 piovopiepoo^ (xai.) avaxpoo- 
xY)ptaax(co£) a7ro<pepoopi£0a £7ri. ^povot^ eixo<Ti7revx£, ap^opievot^ arco x(y) 0 7rpcax(Y)^) || 14 xou 
Se7rxeuptou pLY)vo(^) x(y)^) evvaxY)^ (tvStxxioovo^) xou /Qco evveaxaiSexaxou exou^, (xai.) 7rape^stv 
exYjatoo^ piexa xou || 15 piepou^ piou 7rpo^ <re (xai.) xo pi£po(^) x(y)^) 8y)Xoo0£i<ty)<; piovY);; x^P tv TeXout; 
auxou x(a)x(a) xov xou xpuyout; xaip(ov) exaaxou || 16 eviauxou, oux a7revxeu0£v, aXXa piexa tzol- 
paSpopiYjv 8uo, Y]xoi ev xy) ap^Y) xou xptxou xpo vou > avY)-|| 17 xov npoq ScaSexa ^aaiXi- 

xou^ pioStou^ xca evi. euaxaOpica (u7rep)7r(u)pca (vopuapia)x(i) euyvcapiovca^ (xai.) 8t’ a7ro8et^eco^. 
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6(p£E,-|| 18 Xoua7)(; 7rpo6aLvetv kni [iici IxaaTY) tou t£Xou<; xaTaSoX*/). (Kent) out<o (jL£toc tyjv cxfxcTpTj- 
giv T(ov ryj<; 7rapou-|| 19 aY)<; £xXt^£<o<; tixoainivzt XP° V(0V > toxXlv e7cavaxafi.7rreLv p,£ (xal) to f li- 
poq (jLou el^ £T£pou<; ToaapL-|| 2 °0|jiou<; )(pdvou<;, (xal) 7iap£^£E,v tot£ (xal) (jtovov SejiXouv to 
It^olov T£Xo(<;), £Xtot£ 8k tiq to a7iXouv auTo SE,Sd-|| 21 vaE, x(a)T(a) to auvY)0£<;, (xal) xa0e^^ 
ofxo^co^ 7io itiv j i£xP l $ <* v T (^0 T0 ^ ax^Tou Stapiov^) (xal) auaTaa(£<o<;), (xal) t’ aXXa || 22 
7I0CVTa TZOltlV (xal) 7TpaTT£LV £71 ’ OCUTCO OGCL TOiq EXX^TITOpaLV £L0E,<7TaL ’EfXOU TO LVOV (xal) TOU 
[Ltpouq fxou (puXa-|| 23 aaovT(ov TauTa avaXXouoTa (xal) a7rapa0pau<7Ta, ou§£ au y\ to jji£po(^) 

T(^) £Lp7][jL£V7]^ [jLOV^ 7mpa0Y)T£ 7IOT£ || 24 T(0V Xat.p(0V £^(0aaE, [It T\ TO [JL£pO(^ (jLOU t(^) VOfX(^) 

(xal) xaTo^? tou y£V7)ao(jL£vou a(jt7i£X£>vo(<;) y\ izktiov T£Xo(<;) || 25 knidtivoa 7)|jUv, el p.7) (3ouX£<t0£ 
Soaa 7rpoaTL[i.ou U7io7i£aav npoq Tjfxa^ (vo[lig[lolzo}v) (u7rep)7r(u)p(cov) £lxoa[.T£aaap(<ov), £u0uvo- 
|| 26 [jL£voe, (xal) xavovtxto^, auv too (xal) outox; Ipp&aOat, to 7iapov t(^) £xXt^£<o<; Syypacpov 
07i£p (xal) £Ypa«p7) 8[,-|| 27 a ©eoSoipou tou rUXayY) £x 7ipoTpo7i(%) tou OfiocptXfiaTaTou 

'Aylo8y)(jIY)tpltou olxovdfjLou (xal) TaSouXX(a)p( lou) xu(p) || 28 ’Itoavvou tou nXayLTou, fr/jvl 2e- 

7IT£UpL(0 (IvSlXTLCOVO^) £VVaTY)<; £TOU<; /Q(OE,0, £VC07ELOV T(0V U7l(o)T(£Tay[jL£V(OV) (jl(a)p(TUp(OV) + 

|| 29 + ©£o8(<o)po<; 6 neXocyT)^ Ttp £xXy]7ctoplxco £yypa((p)(o 7iapo)v (xal) p.(a)p(Tup£»v) U7i(£- 
ypat];)a + 

|| 30 +'0 ypa(<peuO ©£o8<opo<; au(jL[jL(a)p(Tup(ov) U7c(^ypa^)a + 

|| 31 + '0 'AyLo^T][ jL7]tp(t(t]^) olxovdpxx; (xal) Ta6ouXXap(i)o^ ’Ioo(avvY)<;) Slocxovo^ | 6 nXayl- 
t(y]<;) (SfiSaLtov U7t(£ypat];)a + 


45. ACTE DU PROTOS THEOPHANE 


Sixauofjia (1. 56) 


avril, indiction 10 
a.m. 6820 ( 1312 ) 


Le protos Theophane confirme la limite entre les biens de Vatopedi et ceux du 
monastere de Berroiotou. 


Le texte. — Nous connaissons cet acte par trois copies. Une copie ancienne sur papier 
(xv e siecle?) est conservee a Saint-Panteleemon (cf. Saint-Panteleemon , p. 142). Dans les 
archives de Vatopedi, il existe: 

A) Copie authentifiee, etablie en 1598 sur la copie de Saint-Panteleemon (archives de 
Vatopedi, A to 13). Papier, colle sur papier de renfort dans la partie inferieure, 424 x 284 mm. 
Sept plis horizontaux. Mauvaise conservation: dechirures a droite et a gauche; a Pendroit de 
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trois plis, le document est dechire; nombreuses taches. Encre marron. — Au sommet du 
verso , notice d’authentification: + ’Ev tw kizTixiQ xihui>GT& p £ p.7]vi. <J>su6poupuo Ssxoctt] [jlsts- 
ypa^apxv toSs to ioov tou ypa[JL[JL(a)T(o^) sx tou x(t]^) (jlov(t]^) t£>v 'Pcoociv ^puao6ouXXou, 
07T£p scmv aX7]0s^ p-aXiaxa xai. (3^6ai(ov)* x(ai) 6 otic, 0 ikzi supslv xo 7raXouov sivai to 
pouoix(ov) to pLovfXoTT] p( l) 7raXtxtov x(txi) ax tapivcov* x(ai) 8ia to aXv]0£^ uTOypa^(av) otxsto- 
Xsi'p(co^) o[ 7rapovT£^ eyxpix(oi). Suivent sept signatures, celle de l’ancien eveque de Philippes 
Nektarios et de six moines et higoumenes de 1’Athos. Empreinte d’un sceau difficilement 
lisible (de Saint-Panteleemon d’apres une notice de Tarchiviste de Vatopedi Anthimos, cf. 
notes). Notice moderne sous le papier de renfort (lue sur place): Aia tt]v MTroypoSix^a. — 
Album: pi. LII. 

B) Copie moderne faite sur A (archives de Vatopedi, meme cote). Deux feuilles de 
papier, la premiere ecrite recto-verso. Encre noire. Le copiste a commis quelques fautes et 
omissions. Apres les signatures, il a copie la notice d’authentification de A. L’emplacement 
du sceau est indique a l’encre rouge. 

Editions: Akty russkago na svjatom Afone monastyrja sv. velikomucenika i celitelja Pante- 
leimona , Kiev, 1873, n° 8, p. 90-97; Saint-Panteleemon , Appendice II (toutes deux d’apres la 
copie ancienne). 

Nous donnons une edition critique de l’acte, en signalant dans l’apparat les principales 
lemons de A et de la copie ancienne (SP). 

Analyse. — Le monastere de Berroiotou etait autrefois prospere et disposait de vastes 
terrains; avec le temps, il est tombe dans la pauvrete et la plus grande partie de son domaine 
lui a ete retiree par le protos Hilarion et remise a Vatopedi. Il en est resulte des conflits entre 
les deux parties (1. 1-5). Soucieux de les apaiser, le protos Luc s’est rendu sur place, avec des 
higoumenes et d’autres moines notables, dont certains sont encore en vie (trois sont nommes). 
Apres enquete, [le protos] Luc a clairement etabli les limites entre Vatopedi et Berroiotou. Il 
se disposait a delivrer un acte pour la surete de Berroiotou, lorsqu’une incursion [turque] 
(Ismailitai) l’a empeche de le faire — les scandales risquant des lors de ressurgir (1. 5-16). 
Pour les eviter, le protos [Theophane] a accompli ce que Luc n’a pas pu achever. Delimita¬ 
tion. Sont mentionnes: la route publique, le ravin qui separe le monastere de Kourtalophotou 
de celui de Berroiotou, le ruisseau Megas Chrysorares, tou Tzimiske, le Bathys Ryax, la 
vieille route de Dorotheou, le ruisseau dit tes Megales Toumbes, qui vient de Saint-Nicolas, 
la vigne de Berroiotou, un terrain de soixante pas (avSpciot (S^p-axa) sur trente, [qui s’etend de 
part et d’autre] de la haie (phragmoi ) entre Vatopedi et Berroiotou, la route imperiale deja 
mentionnee, en face de Kryou Hydatos (1. 16-36). Clause relative au terrain mentionne ci- 
dessus: les moines de Vatopedi ayant entrepris de le defricher et de le cultiver, ils ont fait 
surgir des querelles, ce qui a entraine des maledictions portees par [le protos] Luc contre la 
partie qui voudrait labourer et cultiver cette terre. Qui la mettrait en culture serait soumis a 
ces maledictions (I. 36-43). Conclusion. Le present acte a ete delivre comme garantie au 
monastere de Berroiotou, signe par [le protos] et par des higoumenes. Le contrevenant 
encourra la malediction des 318 Peres. Date (1. 43-47). Signatures du protos Theophane et 
de sept moines et higoumenes (1. 48-55). 
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Notes. — Archivistique. Le present acte a ete delivre pour Berroiotou (cf. 1. 44). 
L’original a disparu. La presence d’une copie ancienne de cet acte a Saint-Panteleemon (cf. 
Le texte) s’expliquerait dans le cas ou la skite de Bogoroditsa, possession de ce monastere a 
l’epoque moderne, correspondrait a Berroiotou (cf. ci-dessous). L’existence dans les archives 
de Vatopedi de deux copies de cet acte pourrait etre liee a une contestation sur les limites 
qu’il decrit. 

Vaffaire. L’incursion des Ismaelites (cf. 1. 14-15) qui empecha le protos Luc d’etablir 
l’acte de delimitation entre les biens des deux monasteres etait peut-etre le fait des contin¬ 
gents turcs qui, a cette epoque, accompagnerent les Catalans en Macedoine; cf. N. Oikono- 
midis, The Turks in Europe (1305-13) and the Serbs in Asia Minor (1313), Halcyon Days in 
Crete I, The Ottoman Emirate (1300-1389), Bethymnon, 1993, p. 159-162. 

Le monastere de Berroiotou. II semble que deux monasteres dits de Berroiotou aient 
existe en 1080, Tun d’eux etant dedie a saint Etienne (cf. Iviron II, p. 138). L’un ou l’autre 
de ces etablissements est atteste de 996 a 1316 (cf. Saint-Panteleemon, p. 45; Protaton , p. 87). 
On apprend par le present acte que le monastere de Berroiotou etait en declin et que le 
protos Hilarion avait attribue a Vatopedi une grande partie du domaine de Berroiotou (1. 3- 
4). La delimitation montre que les biens de Berroiotou (1. 13, 31, 38) etaient a Test des biens 
de Vatopedi. Notons qu’en 1316 le representant de Berroiotou etait pneumatikos des Busses 
(notre n° 46, 1. 168), ce qui suggere un lien entre ce monastere et Saint-Panteleemon, qui, 
dans la meme region, detenait Xylourgou depuis 1169 (cf. Saint-Panteleemon , p. 4-5). La skite 
de Bogoroditsa, dependance de Saint-Panteleemon a l’epoque moderne, situee a 4 km environ 
au sud-est de Vatopedi, a ete identifiee a tort a Xylourgou par Gedeon ( Athos , p. 195-196), et 
peut-etre a juste titre (malgre Smyrnakes, Hagion Oros , p. 674-675) a Berroiotou: cf. Le 
texte et, sous la meme cote (A co 13), une notice inedite de l’archiviste de Vatopedi 
Anthimos, datee de 1902 (photo au College de France). K. Vlachos ( ( H tou 'Aytou 

’'Opouc^'AOco..., Volos, 1908, p. 185) avance que Berroiotou a ete acquis par Vatopedi, ce que 
rien ne prouve. 

Topographie. La delimitation, 1. 17-36, est celle des biens de Vatopedi a Stompou. Seule 
la limite orientale est decrite avec precision. Voir ci-dessus, fig. 2, p. 25. 

A partir de la route publique, la limite, qui inclut le monastere de Kourtalophotou, rejoint le ruis- 
seau Megas Chrysorares (n° 4) et le suit jusqu’au confluent du Bathys Ryax (n° 5), au lieu-dit Tzimiske 
(1. 23); puis elle remonte le Bathys Ryax, jusqu’a l’ancienne route de Dorotheou, la ou debouche le ruis- 
seau dit tes Megales Toumpes (n° 6), qui vient de Saint-Nicolas (1. 26); ensuite la limite suit une ligne de 
crete, jusqu’a la vigne de Berroiotou, pres du terrain conteste (1. 29-31), rejoint la route et revient au 
point de depart (1. 35-36). 

D’apres cette delimitation, le monastere de Kourtalophotou (1. 21) semble etre une 
dependance de Vatopedi, au sud-est du domaine de Stompou. — Le ruisseau dit Megas 
Chrysorares (1. 22) a ete identifie, dans son cours inferieur, au Mpotsare rema de la carte 
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topographique (carte Athos: rema Postani); cf. Pantocrator, p. 3, n. 1. Les representants de 
deux ermitages, Megas et Mikros Chrysorares, ont signe Tacte (1. 53 et 54). — Tzimiske 
(1. 23): le monastere tou Tzimiske est cite en 1169 ( Saint-Panteleemon n° 8, 1. 55). — 
Dorotheou (1. 24): sur ce monastere, cf. Pantocrator, p. 4-5. — Saint-Nicolas (1. 26): il s’agit 
de Saint-Nicolas tou Stompou. 

Prosopographie. Sur le protos Theophane (1. 48), atteste entre 1310 et 1312, peut-etre 
jusqu’en 1314, cf. Protaton, p. 135, n° 51, et Kutlumus , p. 334. — Sur le protos Hilarion 
(1. 4), cf. Protaton, p. 135, n° 48. — Le protos Luc (1. 6, 12, 13, 17, 40) est atteste en 1306: 
cf. notre n° 41. — Theodose de Rabdouchou (1.8-9 et 52): Saint-Panteleemon, p. 67, et 
Chilandar I, p. 202; sur le monastere, cf. les notes a notre n° 41. — Sur l’epiterete Ignace 
d’Auxentiou (1. 9), cf. Protaton, p. 157, et Kutlumus, p. 334; sur le monastere, Pantocrator, 
p. 5. — Germanos de Neakitou (1. 10), grand econome en 1312: Protaton, p. 154, et 
Kutlumus, p. 334; sur le monastere, cf. les notes a notre n° 24. — Hyakinthos de Karakala 
(1. 49): Kutlumus, p. 342. — Joseph d’Alopou (1. 50): ibidem, p. 299. — Malachias de 
Kutlumus (1. 51): ibidem, p. 309, n° 30. — Gerontios de Kochliara (1. 55): Saint-Panteleemon, 
p. 144; sur le monastere, cf. ibidem et Docheiariou, Index s.v . 

L. 29, av8pooa {^[xoctoc: le bema, unite de longueur, faisait environ 0,78 m, cf. Schilbach, 
Metrologie, p. 22. 


+ 'H TOD BsppOtCOTOD <7s6a<7plta [XOV7] TO 1C, 7ipCOTOtc; ^pOVO 1C, SD7TOpCOTSpa OIKTOC, 7rS7rXaTD(7plS- 
va sa^s too tote xai. Ta saury] c; opo0sata. Xpovoo 8s uaTspov, stc; arcoptav a^sSov xaravr^aaaa 
tt]v sa^aT7]v, D7rsa7raa07] xat acp7]ps07] toc tzXeigtol toov optcov auryjc; rcapci tou tots 7rpcoTsuovToc; 
oatcoTOtTou xup TAaptcovoc;, oarsp xat 7rpoasTS07] T-yj tou BaT07rs8tou as6aaptta ptovyj* x<xvtsd0ev 
5 7io XXt]v sa^ov tt]v cptAovstxtav xat 7rXstaTa toc axav8aXa xat aptcpco Ta ptspT]. "A^sp s0sXcov xaTa- 
aty-yjaat xat tsXsov a7ro7rauaat 6 too tots 7rpcoTsucov sv tspoptova^otc; xup Aouxac;, s7rtaTaatav sv 
TOO TOtODTCO T07TC0 7CE7COt7]XE ptSTOC TOOV 7TSpt aDTOV <7s6aapltCOTaTCOV Xa07]yODptEVCOV Xat Xot7T00V 
a^toXoycov av8poov, s^ &v J^ooatv 6 te ryjc; tou 'PaSSou^ou ptovyjc; xaO^yoDptsvoc; 6 sv tspoptova^otc; 
xup ©soSoatoc;, xat 6 too tots xat vuv oiv E7ctT7]p7]rJ)f; xup TyvaTtoc; 6 ryjc; tou Au^svTtou ptovyjc; 
10 s^youptsvoc;, xat 6 ryjc; tou NsaxtTou ptovyjc; 7rpoaTaTOov TtpttcoTaToc; xup Tspptavoc; 6 xat ptsyac; 
otxovoptoc; apricot; Tuy^avcov, E7UT7]p7]T7]f; oov too tote. Tyjc; youv rotauryjf; s7U<7Taatac; ysvoptsvy]c; 
7iapa tou oatcoTOtTou xup Aouxa xat toov optcov aptS^Xorara 8taptspta0svTCov tou te BaT07rs8tou 
xat tou Bsppotcorou, sptsXXsv 6 p7]0stc; xup Aouxac; S7it todtoo xat 8txat'oopta 7roryjaat T7j tou 
Bsppotcorou ptovvj stc; |3s6atav aacpaXstav tou rotouSs 7rsptoptaptou. ’AXX’ r \ scpoSoc; toov Tapta?]- 
15 Xtroov 7iapa 7rpoaSoxtav s7rt7rsaouaa to rotourov s7rsa^sv spyov ^p^arov, eP-eXXov 8s xat auOtc; 
coc; to stxoc; tc3c 7rpoTspa avacpusaOat axav8aXa. "Iva youv pc/] touto ysvy]rat, 6 ry]vtxa8s 
7ipcoTsucov syoo to uarsp^pta avs7rX^pcoaa tou otncoraTOD xup Aouxa. ’'Ap^srat rotvuv r \ toov 
optcov ap^T] a7io r/jc; ^aatXtx^c; o8ou, xat xaTsp^STat tov pa^cova pa^cova, xat to ptsv sv ptspoc; 
TOD TOtODTOD pOC^COVOc; OCCpopt^St T^ TOD KoupTaXocpOTOD ptOVTj, TO 8s STSpOV T^ TOD BsppOtCOTOD 
20 a7TOxX7]pCOV* SV 8s TOO TsXst TOD TOtODTOD pOC^COVOc; 7rXaytOC^Et pttxpov 6 7TEptOptapt6c;, EV & xat 
aTpo§7]Xata saTt xat Tpo^aXoc; 7raXatoc;, o57rsp s^optsvoc; xaT* taoryjTa xaTsp^ETat scoc; tod 7iOTa- 
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puatou puaxoc; tou MeyaXou Xpuaopap7]* oltzo 8e toutou tou puaxoc; xaTep^ETai. xaT* eu0u tov 
puaxa puaxa soiq tou T^tpuaxY], arco 8e tou T^tpuaxYj oltitstcu tou Ba0eoc; 'Puaxoc;, xal avep^e- 
tou tov toloutov BaOuv 'Puaxa scat; Tyjc; 7raXai.ac; tou Acopo0eou oSou, ev Si xal apeoc elal xal 
25 7rXaTavoc; pteaov tou tocoutou Ba0eoc; 'Puaxoc;, aXXa St] xal TOTpat pt^tpiatai., ev ale; 7reTpat£ 
xal ev ole; SevSpou; axou[i.7rt^£L xal 6 a7ro tou * Ay tou NcxoXaou Tvjc; MeyaXv]^ TouptSv]^ e7rovopia- 
(^opievoc; pua£* a7ro 8e tcov tocoutcov 7reTpcov te xal SevSpcov veuet 6 7repi.opi.<Tpioc; 7rpoc; Suatv, xal 
avep^ETat tov pa^cova pa^cova xal axou[i.7rt^et ziq tov tou BeppotcoTou api7reXcova, ev Si xal n e- 
Tpa 7re7T7]ypLev7] e< ttI ev 9j xal aTaupoc; eyxexoXa7rTai., ev J> xal Tonoq ecttIv avSpcoa p7]pLaTa X' to 
30 ttXoctoc;, to 8e fryjxoc; e^xovTa, 8i.ai.pcov optou Te xal Sta^coptCcov Ta opta Te xal touc; 9paypiouc; 
tou Te BaT07reStou xal tou BeppotcoTou* 7repai.Tepco 8e puxpov ryjc; zipy][iiyy]q 7reTpac; eTepa 7reTpa 
7re7T7]XTa(., 7rcoplv outco izoiq E7rovopia£opiev7], ev 9j xal auryj aTaupoc; eyxexoXa7TTai.* etTa xaT* 
eu0u 7rpol*cav avep^eTat ziq Toupurav puxpav, ev 9j xal auryj xal eTepa 7reTpa taTaxat 7re7T7]ypiev7] 
aTaupov e^ouaa xal auryy e£ t\q tou avaxpepout; e^optevo^ totou 6 7repLop«j{i.o^ StjXovotl axoupt- 
35 tzi^zi au0u; etc; tt]v oSov tt]v (3a<rtXtX7]v xaTevavTt tou Kpuou "YSaToc;, e£ 9]<T7rep (3a<TtXtxYjc; oSou 
SvjXovoTt xal tou toloutou 7reptopt<rpiou a7T7]p^apLe0a. ’AXX* e7ravaX7]7TTeov xal St7]y7]Teov 07rep 
avcoTepco pttxpov 7rapeXt7roptev* 6 avcoTepco py]Qziq totzo q E7rl toutco eva7roXet90elc; waTe Statpelv 
Toue; 9paypLout; xat toc auvopa tou te BaT07reStou xat tou BeppotcaTOu, e7ret e7rexetp7]aav tov 
toloutov ol BaT07re8tvot vea^etv te xat apouv, xal auO^ Sta touto axavSaXa aveppL7n.<^ov, 9ptxca- 
40 SeaTaTa^ apau; to toloutov ETrea^ev ey^etp7]pLa tou xup Aouxa, caaTe u7ro Talc; apalc; TauTatt; 
eivat tov e£ apt90Tepcav ptepwv t^)v yvjv TauT7]v ^ouX7]0evTa xaptelv xat apcaaat. MtjSelc; youv Tcav 
a7ravTcav tt]v yvjv TauT7]v xaXXtepy^aei., zi pLT] (JouXolto uttoSlxo^ etvat Tcav toloutcuv 9pi.xco8e- 
(TTaTcav apeav. Ata yap touto xat toc 7rpoetp7]pLeva 7ravTa to 7rapov (tuveteOt] xaTTj^aXcapLevov 
Scxaccopca xai E7re8607] tt j tou BeppotcoTou pcov^, o xac u7royeypa7TTa(. uap’ epcou te xac tcov 7repc 
45 epee aeSaapLtcoTaTCov xa07]youpLevcov* 6 youv (3ouX7]0ecc; cxxupcoaac touto tj aOeT^aac y\ te pL7]v to 
auvoXov TrapaaaXeuaac u7ro6e6X7](T0co rcaq tcov Tptaxoaccov Sexa xac oxtco 0eo9opcov 7raTepcov 
apac^. "Etou^ e^axca^cXcoaTou cox' pL7]vc ’ATrpcXXcco cvScxtccovo^ l. 


+ ©eo9av7]c; cepopLovaxot; xat 7rpcoTOt; tou * Ay tou ’'Opouc; 

+ *0 Tvjc; tou KapaxaXou aeSaapLcat; ptovv^c; xa07]youpievoc; 'YaxcvOot; pcovaxot; 

50 + *0 Tyjc; tou ’AXco7rou pcov^ ev pcovaxo^ eXa^caTOt; ’Icoa^ pcapTUpcov u7reypa^a 

+ *0 Tr\q tou KouTXoupcouaT] pLovvjc; MaXa/ta^ cepopiova^ot; 

+ *0 Tyjc; tou *Pa68ouxoo ptovyj^ ©eoSoacot; cepopLova^oc; 

+ *0 t^ tou MeyaXou Xpuaopapv] rpTjyopco^ pcova^ot; 

+ *0 Tyjc; tou Mcxpou Xpuaopap.7] ’laxcoSoc; cepopiovaxot; 

55 + *0 Tyj<; tou Ko^Xcapa pcov^ TepovTCOt; cepopLova^oc; xat 7rveupLaTCx6t; 


L, 3 a9Sp^07] A || 1. 5-6 xaTacuyaaac SP A || 1. 11 Tuy^avco SP A || 1. 16 tva youv: secundum SP 
II 1. 20 a7ioxXy]pcov: a7io7iXy]pcov SP || 1. 28 pdt^cova 1 : pa^w SP A || 1. 32 ev ^ xal: secundum SP || 1. 34- 
35 axoupcTU^ei. auOt;;: secundum SP || 1. 37 em tov^tco eva7coXeL90el^: etu ev tco evaTioXe^O^vat SP A || 
1. 40 tou: om. SP A || apaT;; 2 : apeTv SP A || 1. 45 axupcoaac: aTioxupcoaac SP A || 1. 47 hd etou;; Qoirf 
SP A || 1. 49 *0 - pcova)(o'<;: secundum SP || 1. 51 *0 - Upopco'va;£o<;: secundum SP || 1. 53 Xpuaoupdcpyj 
SP || 1. 54 Xpuacopdcvec SP. 
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46. ACTE DU PROTOS ISAAC 


Ypdfifia (1. 119, 124, verso, 1. 3) 


mai, indiction 14 
a.m. 6824 (1316) 


Vatopedi regoit un domaine proche du monastere, qui appartenait jusque-la a 
Esphigmenou, contre deux oratoires et 200 nomismata. 


Le texte. — A) Exemplaire original, coupe en bas au milieu d’une signature (archives 
de Vatopedi, A co 14). Quatre feuilles de parchemin collees haut sur bas, 2394 (639 + 609 + 
699 + actuellement 447) x 389 mm. Trou d’origine et irregularites sur le bord droit de la 
quatrieme feuille. Le document forme un rouleau. Bonne conservation; le parchemin est 
froisse sur le bord droit; quelques taches dans la partie inferieure. Encre marron fonce, de 
diverses nuances pour les signatures. Tilde sur des prenoms, 1. 26, 64, 65, etc., et sous des 
mots composes ou congus comme tels, 1. 31, 47, 64, etc.; deux accents sur piv, 1. 16, 92, 
110, sur §e, 1. 17, 21, et sur av, 1. 33, 38, 44, etc., esprit et accent sur les chiffres de Tan du 
monde, 1. 125. Tiret en fin de ligne dans un mot coupe, 1. 22, 28, 69, etc. — Au verso, certi¬ 
fication d’un kollema et corroboration par le metropolite de Thessalonique, editees a la suite 
du texte. Quatre notices anciennes: 1) + Too aypoo too fi.(e)Y(a)X(oo) tcov Aacop.aT(cov). 2) + 
riepi rfjc; aovaXa^ecoc; rfjc; p.ETa tcov Ect 91 Y|jLevit(cov) + 3) et 4) Aia tov aypov. 5) moderne, 
meme texte. — Album: pi. LIII-LIV; verso, pi. LVa. 

Un second exemplaire original, photographic par Sevast’janov, serait dans les archives 
de Zographou. Voir, sur ce qu’on sait de ce document mutile a gauche et en bas, qui est en 
parchemin et de la meme main que A, et qui comporte a la fin des signatures que A ne 
conserve pas, Esphigmenou , p. 83, 86-87 et 95 (apparat). 

B) Copie ancienne (archives de Vatopedi, meme cote). Sept feuilles de papier collees 
haut sur bas, 2 917 (456 + 455 + 434 + 466 + 438 + 428 + 240) x 313 mm en haut, 310 en 
bas. Rouleau aplati. Assez bonne conservation; dechirures en haut, au niveau du premier 
kollema , en bas et sur les bords. Encre marron. Tilde sur des prenoms (1. 97, 99, 100, etc.) 
et sous un mot congu comme compose (1. 45, 70); deux accents sur piv (1. 22, 144, 171), sur 
(1. 23, 95, 172) et av (1. 49, 57, 66, etc.), esprit et accent sur les deux premiers chiffres de 
Tan du monde (1. 197). Tiret en fin de ligne dans un mot coupe (1. 72, 79). La copie, faite sur 
A, est fidele, mais le texte des signatures a ete simplifie (par exemple, omission du mot 
martyron ), ou legerement modifie (hegoumenos devenant kathegoumenos , et Tordre des mots 
n’etant pas partout le meme); les signatures georgienne et slaves sont mentionnees, mais 
non transcrites (cf. apparat). — Au verso, entre les deux premiers kollemata , la certification 
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du kollema et la corroboration par le metropolite de Thessalonique ont ete copiees en lettres 
de grand module. En bas du document, notice moderne: Tpap-pa TTjq aXXayvjq too aypou xaxa 
to /C;ooxS ov U7Toy£ypap.[jt£v(ov) 7rapa tou 7rpa>Too. 

Trois copies modernes sont conservees dans les archives d’Esphigmenou, une copie 
partielle, faite par Minoide Mynas, figure dans le ms Paris, suppl. gr. 754; d’autres copies 
partielles, non retrouvees, ont circule (cf. Esphigmenou , p. 83-84). 

Editions: M. Gedeon, Ekkl. At ., IX, 1889, p. 101-104; Petit-Regel, Ades d’Esphigme- 
nou , n° VII; Esphigmenou n° 12, d’apres A, et B pour les fragments de deux signatures. 
Editions partielles: Smyrnakes, Hagion Oros , p. 83-85; Kurtz, Viz. Vrem., 21, 1914, p, 77- 
78; Mosin, Akti, p. 189-191 (sur ces editions, cf. Esphigmenou , p. 83-85). 

Nous editons d’apres nos photographies de A, en signalant dans l’apparat les lectures de B. 

Analyse. — Depuis toujours, le monastere d’Esphigmenou, situe a l’Athos, detient un 
domaine ( agros ) plante de quelques oliviers, qui se trouve dans les biens du monastere impe¬ 
rial de Vatopedi. II n’est pas necessaire de dire comment ce monastere le possede ni de qui il 
l’a acquis, d’anciens documents datant de plus de trois cents ans attestant qu’il en est 
proprietaire. [Esphigmenou] en percevait integralement les revenus, mais les moines de Vato¬ 
pedi lui en contestaient la propriety, le revendiquant en raison de la proximite de leurs 
propres biens et ne cessant d’importuner Esphigmenou. S’il n’est pas necessaire de revenir 
sur les anciennes querelles, il est utile de rappeler ce qui a recemment ete fait, pour qu’on 
en soit informe a l’avenir (1. 1-12). Il y a peu, les moines d’Esphigmenou ayant decide de 
mettre en valeur une partie du domaine, certains des moines de Vatopedi — non pas tous, 
mais on sait que la ronce ( batos ) pousse aussi dans la vigne — s’en indignerent, s’armerent de 
torches et de gourdins, firent irruption sur le domaine, y mirent le feu et demolirent les bati- 
ments (kellai). Les moines d’Esphigmenou, estimant que cela n’etait pas tolerable, se deman- 
derent comment obtenir reparation pour le dommage subi. Ils deciderent de se tourner non 
pas vers les juges du lieu mais vers l’empereur [Andronic II], a qui ils adresseraient une 
requete. Ils se presentment a lui, celui-ci accueillit favorablement leur demande, delivra une 
ordonnance en leur faveur, et ils exposerent l’affaire au synode, preside par le patriarche 
[Jean XIII] (1. 12-29). [Au tribunal patriarcal], apres enquete et jugement contradictoire en 
presence des deux parties, les moines de Vatopedi perdirent, n’ayant pu produire aucun docu¬ 
ment qui fondat leur revendication. Un acte patriarcal confirma les droits d’Esphigmenou sur 
le domaine, recommandant toutefois qu’on cherche une solution pacifique, par une vente au 
juste prix ou par un echange equitable. L’empereur et le patriarche ont ordonne [au protos 
Isaac] de persuader les deux parties de regler cette affaire a l’amiable (1. 29-38). Une assem- 
blee (synodos) a ete reunie a l’Athos, comprenant les higoumenes des monasteres imperiaux, 
les proestotes des monasteres places sous l’autorite du protos, de nombreux hommes d’une 
grande spiritualite (andres pneumatikoi) et beaucoup d’autres moines. Les moines de Vatopedi 
et d’Esphigmenou etaient egalement presents. Apres une longue discussion, on a tout d’abord 
propose, si [les moines d’Esphigmenou] en etaient d’accord, un echange du domaine, ceux de 
Vatopedi cedant [a Esphigmenou] un bien d’egale valeur. Mais les moines d’Esphigmenou 
refuserent d’abandonner le domaine, meme contre un bien beaucoup plus important (1. 39- 
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47). Apres avoir ete reprimandes [par le protos], ils se rangerent a l’idee d’un echange, mais 
contre un bien plus important, dont la valeur serait au moins le double de celle du domaine. 
Comprenant que tous les torts n’etaient pas du cote de Vatopedi, [le protos] a persuade les 
moines d’Esphigmenou d’accepter un echange a valeur egale. Mais les moines de Vatopedi s’y 
refuserent, se declarant [en revanche] prets a acheter [le domaine, au prix] qui serait fixe [par 
le Conseil]. Mais les moines d’Esphigmenou ne cederent pas, s’en tenant a l’idee de l’echange. 
Alors, [le protos] choisit [une commission de moines] notables et vertueux, des hommes 
d’experience, pour estimer la valeur du domaine (liste de cinq higoumenes et officiers du 
Protaton). S’etant rendus sur place, ils estimerent la valeur [du domaine] a 800 hyperpres 
(1. 47-68). Mais les moines de Vatopedi n’avaient rien a proposer d’equivalent, leurs biens 
etant soit beaucoup plus grands soit beaucoup plus petits. Devant cette difficulty, et dans la 
necessity de trouver une solution, [le protos] a songe que la diakonia de la Mese possedait un 
petit monastere ( monydrion ), dit Banitza, qui pouvait etre donne aux moines d’Esphigmenou 
en echange du domaine. Avec l’accord de tous, [le protos] le fit estimer par la commission, 
qui s’y rendit et proceda avec le meme soin que precedemment: 600 nomismata. Pour mettre 
fin a l’affaire, [le protos] demanda aux moines de Vatopedi d’y ajouter 200 nomismata afin 
d’atteindre la valeur du domaine. Les deux parties accepterent, ce qui permit la reconcilia¬ 
tion (1. 69-85). Les moines d’Esphigmenou ont done cede a Vatopedi, par echange ou plutot 
par conciliation, le domaine qui etait cause de scandale, avec ses droits et tous les documents 
qui y sont relatifs sans en retenir un seul, et ils ont re$u a la place le petit monastere de 
Banitza avec ses droits, et les deux cents nomismata ajoutes par les moines de Vatopedi. 
Les deux parties se sont engagees a avoir des relations pacifiques et a echanger des lettres 
garantissant l’accord, profitables aussi bien a elles-memes [qu’au protos]. Ce qui fut fait 
(1. 85-94). Cet accord a ete approuve par tous, et personne ne peut accuser [le protos] de 
s’etre dessaisi [d’un bien de la communaute]. Mais, pour que Ton ne lui reproche rien a 
l’avenir, le protos et la diakonia [de la Mese] ne devant pas se dessaisir de leurs biens, [le 
Conseil] a estime que, par gratitude a l’egard de ce qui avait ete fait, [le Protaton] devait 
recevoir certains biens en echange. II fit part de ce sentiment aux moines de Vatopedi. Ceux- 
ci en etant pleinement d’accord, ils abandonnerent deux oratoires, Saint-Jean Prodrome et 
Saint-Nicolas, avec leurs biens, qui seront desormais soumis au protos et a la diakonia de la 
Mese, comme le montrent les lettres echangees [entre Vatopedi et le Protaton] (1. 94-113). II a 
paru utile qu’il y ait aussi, pour l’information et la garantie [des parties], une lettre relatant 
ce qui a ete fait; elle a ete etablie et elle sera conservee dans la diakonia de la Mese (1. 113- 
115). Formules de garantie, maledictions au contrevenant (1. 116-124). Conclusion, mention 
des signatures, date (1. 124-126). Signatures autographes du protos Isaac et de moines et 
higoumenes de l’Athos (1. 127-173; 39 signatures sont conservees). Verso: certification du 
kollema (1. 1). Confirmation et signature autographe du metropolite de Thessalonique Jeremie 
( 1 . 2 - 10 ). 


Notes. — Le ton soutenu de la redaction suggere que l’auteur du texte est le protos 
Isaac lui-meme. — Le present acte a ete redige en trois exemplaires: il ressort des 1. 114- 
115 qu’un exemplaire (perdu) devait etre conserve au Protaton; un second exemplaire fut 
remis a Vatopedi (ou il se trouve), et un autre a Esphigmenou (qui serait passe a Zographou, 
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cf. Le texte). — Les deux exemplaires conserves portant au verso une corroboration par le 
metropolite de Thessalonique a la date de l’acte, il est possible qu’ils aient ete etablis dans 
cette ville, comme notre n° 47. 

Sur l’affaire, cf. Esphigmenou , p. 87-88. 

Topographie. Sur Yagros acquis par Vatopedi (1. 2, 6, 9, etc.) et sur les deux oratoires que 
le monastere a cedes au Protaton, Saint-Jean Prodrome et Saint-Nicolas (1. 109-111), cf. 
Introduction, p. 26-28. — Sur Banitza (1. 74, 88), cf. Esphigmenou , p. 88, et Chilandar I, 
p. 55. 

Prosopographie. Gerasimos de Lavra, ancien higoumene (1. 63-65, 142): Lavra IV, p. 19- 
20. — Methode de Xeropotamou, ancien higoumene (1. 65, 144): notes a notre n° 42. — Sur 
le pneumatikos Parthenios (1. 66, 145), cf. Esphigmenou , p. 88. — Theodose de Rabdouchou, 
dikaio du protos (1. 66, 152): notes a notre n° 45; sur le monastere, cf. les notes a notre n° 41. 

— Sur le protos Isaac (1. 127-128), cf. Protaton , p. 135-137, n° 52. — Ignace de Lavra 
(1. 129): Lavra IV, p. 20. — Macaire, higoumene de Xeropotamou (1. 133): Esphigmenou, 
p. 88, et les notes a notre n° 42. — Nicodeme, higoumene de Chilandar (1. 135): Chilandar 
I, p. 40-41. — Barlaam, kathigoumene de Xenophon (1. 136): Xenophon , p. 19-20. — 
Abraam, higoumene de Zographou (1. 140): Kastamonitou, p. 38. — Macaire, dikaio du 
Rossikon (1. 141): Esphigmenou, p. 88. — Niphon, ecclesiarque de Karyes (1. 148): Protaton, 
p. 160. — Matthieu, higoumene d’Alypiou (1. 150): Kutlumus, p. 299. — Theodoret, higou¬ 
mene de Kutlumus (1. 153-154): ibidem , p. 309. — Dorothee de Xystre (1. 157): Esphigmenou, 
p. 89; il signe egalement notre n° 63, 1. 188; sur le monastere, cf. les notes a notre n° 41. — 
Daniel de Kochliara (1. 158): Kutlumus, p. 342; sur le monastere, cf. les notes a notre n° 45. 

— Sur Theosteriktos de Plaka (1. 159), econome de l’Athos en 1322, cf. Saint-Panteleemon, 
p. 82; sur le monastere de Plaka, les notes a notre n° 26. — Marc de Kaproule (1. 160) signe 
aussi, en 1313-1314, l’acte Kutlumus n° 9, 1. 50; sur le monastere, cf. les notes a notre n° 8. 

— Theosteriktos de Gomatou (1. 161) signe, vers 1322, l’acte Xenophon n° 18, 1. 52 (mais 
Tecriture est differente); sur le monastere, cf. les notes a notre n° 8. — Amphilochios de 
Menitze (1. 162) signe le meme acte, 1. 50; sur le monastere, cf. les notes a notre n° 41. — 
Bessarion de Kastamonitou (1. 169): Kastamonitou, p. 3. — Joseph de Makrogene (1. 171) 
signe aussi, vers 1322, l’acte Xenophon n° 18, 1. 54; sur le monastere, cf. les notes a notre 
n° 41. — Gabriel de Gyreutou (1. 172) signe le meme acte, 1. 49; sur le monastere, voir les 
notes a notre n° 2. — Sur Jeremie, metropolite de Thessalonique (verso, 1. 9-10) en 1315- 
1327, cf. Esphigmenou , p. 89; PLP n° 8110. 

Monasteres mentionnes. Sur le monastere de Makrou (1. 155), cf. les notes a notre n° 41. 

— Neakitou (1. 156): notes a notre n° 24. — Ghana (1. 163): notes a notre n° 3. — Dorotheou 
(1. 164): notes a notre n° 5. — Barnabitze (1. 165): Saint-Panteleemon, p. 34, et Xenophon, 
p. 65. — Ichthyophagou (1. 166): Kutlumus, p. 342. — Sarabare (1. 167): notes a notre n° 5. 

— Berroiotou (1. 168): notes a notre n° 45. — Le monastere de Kolitziou (1. 170) est Kaletze, 
sur lequel voir les notes a notre n° 8. — Le monastere de Kalatha (1. 173) ne semble pas 



46. ACTE DU PHOTOS ISAAC (1316) 


269 


autrement atteste; son nom etait conserve au xv e siecle (Aaxxo<; ty)<; paj(£<o<; too KaAaGa, cite 
dans Dionysiou , p. 14 n. 49). — Voir aussi ci-dessus. 

L. 14, ev - cpueaGat: dans Luc , 6, 44, il est dit qu’on ne vendange pas des raisins sur des 
ronces. 

L. 131-132, signature georgienne: Nicolas, higoumene du monastere georgien, j’ai aussi 
examine et continue ce document. 

Actes mentionnes : 1) Anciens documents (StxatciptaTa, 1. 5, 87) attestant qu’Esphigmenou 
est proprietaire du domaine depuis plus de trois cents ans: perdus. 2) Requete (avacpopa te 
xat eyxXTjai^, 1. 22-23) des moines d’Esphigmenou aupres de l’empereur [Andronic II] a 
propos des exactions commises sur le domaine par les moines de Vatopedi, [avant juillet 
1315]: perdue. 3) Ordonnance de Fempereur (cf. 1. 27: TrpoaTaaaEt) en faveur d’Esphigmenou = 
Esphigmenou n° 11 (mars-juillet 1315). 4) Acte ( gramma , 1. 32) du patriarche [Jean XIII] en 
faveur d’Esphigmenou, suggerant un echange ou une vente du domaine = Esphigmenou , 
Appendice B (juillet 1315). 5) Ordonnance de l’empereur (cf. 1.36-37: TTpoaTocaaouat xat 
Trapeyyu&vTat) au protos [Isaac], lui demandant de regler l’affaire, [juillet 1315 - mai 1316]: 
perdue; cf. Dolger, Regesten , n° 2379; peut-etre aussi un acte du patriarche. 6) Lettres 
(j grammata , 1. 94) de garantie echangees entre Vatopedi et Esphigmenou, enterinant la conci¬ 
liation - notre n° 47. 7) Lettres echangees (aptot§ata ypaptptaTa, 1. 112) entre Vatopedi et le 
Protaton, relatives a la cession par Vatopedi de deux oratoires, [mai 1316]: perdues. 


+ Eix e ptev aptVYjptoveuTcov tdv ^povcov Y] xoctoc to xa0’ Y]pta<; toSe tepcovuptov opo<; too 
’'AGco Sta-|| 2 xetptEVY] aeSaaptta too ’Eacptyptevou ptovY] aypov Ttva euapt0ptY]Tou<; eAaia^ e^ovTa, 
pteaov TTou tdv || 3 exet Stxatcov ty)<; ev t£>Se to ’'Opet £T£pa<; aeSaaptt'a^ pteyaAY];; (SaatAtXYj!; too 
BaTOTreStou ptovTj <; xetptevov || 4 aAA’ ot ptev EXT^aaTO toutov y] ToiauTY] ptovY] xax Ttvcov apa 
t£>v TrpoacoTrcov TreptYjAGev auTYj, oux avayxatov || 5 etTretv, et^e S’ ouv optax; auTov xat eveptETO' ^ 
ty]v SeaTroTEtav xat StxatcoptaTa TraptaTtoat TraAatyevY] || 6 Trpo ^povcov y)Sy] Tptaxoatcov (xat) uTrep 
toutoix; yeyevYjpteva. Toutov TOtvuv ’e^oucra tov aypov, to, ptev auTou || 7 etaoS^ptaTa ptovoptEp£><; 
aTrexepSt^e, Trept Se ye ty]v SeaTTOTEtav auTou o^A^ae^ TroAAax^ e&pev || 8 arco tov BaTOTreStvojv 
xat Aoyou<; apttptSoAt'a^* ouTot (xat) yap to 7uAy]<ji'ov tov Stxatcov, ax; ecpYjptev, ty)<; || 9 xaT’ auToix; 
ptovYj;; etvat tov TotouTov aypov ax; otxetou Sy]0ev avTtTrotouptevot, oux eXYjyov ty]v tou ’Ea<ptypt(e- 
v)ou || 10 TapaTTovTE^ aet xat Stevo^XouvTE!; (xat) ttAeutG’ oaa StaTrpaTToptevot xaT’ auT^. ’AAAa 
Ta<; ptev TrpoTepa;; || 11 o^A^aE^, 7roAAa<; (xat) Stacpopou;; ouaa<;, xaTaXtTretv Steyvcixaptev* 6 S’ e<p’ 
Y]pt£>V Xat T6JV XaG’ Y]pt<X<; Y]ptEp£>V || 12 7UE7UpaXTai, TOUTO SlY]yY]T£OV Yjptlv T6JV £VT£U^Opt£VO)V eiq 
£iSY]aiv. flpo tivo<; y3cp toutou xaipou toi^ ’EacpiyptEviTa^ || 13 ty]v ev to ayp£> pt£piXY]v y^v So^av 
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xaAAispyYjaai, tive;; tov BaTOTrsSivcov — ou yocp TravTCov xaTYjyopouptev — oiq oux \\^ apETY]^ 
ouS’ aAAou tivo;; tov xaAwv eixoq [likei — ev yap apiTreAco xai ^octov Yjxouaaptev cpueaGai — 
t£> epya) || 15 tov ’EacpiypteviTCov veptea^aavTe;; xocvteuGev opptvj^ oux euAoyou yevoptevoi xai Guptov 
UTToG^avTE;; tov Seivov ottA(t(y]v), || 16 poTraAa (xai) Trup (xal) aAAo n to TrpoaTu^ov aveAoptevoi, 
E7ueKT7u(7UTou<n tco ayp£>, (xai) oi ptev Trup avaTUTouat xaT’ auTou, || 17 ot Se toc;; ev touto) xeAAa;; 
ei^ TouSacpo;; xaTaSaAAouat. Tt to etu toutov; Ou cpepouatv ot’EacptyptevtTat to yeyovo;;, || 18 oux 
(xvextov to Trpaypta Aoyt^ovTat, v^xtaTa cpopY]TYjv Y]youvTat ty]v PAoc6y]v, PouAeuovTat xa0’ auTOix; 
Tt Set 7rotY]T£ov || 19 Etvat, (xat) Ttva GepaTretav tou 7ra0ou<; xat Auatv eupetv. ’AAAa TrpoaeAGetv ptev 
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Toit; IvTauOa Sixa^oucn xax£i0Ev || 20 £y]T7j<rai ty]v IxSixiav oux Expivav 8eTv, &XXt]v 8e Tpa7TE<r0ai 
twv avayxauov Evoptiaav. Aid 8t] T/jt; “TpoTEpat; || 21 acpsptsvoi, tt ]q fiaaiXixcoTepas (xai) ta^upoTe- 
pat; E<pa7rrovTai* rj 8s 7]v fj 7zpo($) tov xpaTaiov (xai) ayiov Y]piGjv au0EVT7]v || 22 (xai) [iaaiXea 
xaTacpuy^, 7 \ te repoc^ to 0eTov u^ot; exeivo xai piEyaXocpuEt; (xai) 0eoxivt]tov r/jt; u7to0e<teg)(; ava- 
cpo-|| 23 pa te xai EyxX7]<rit;. ’AvaTpE^ouai youv, 7rpo<T7ri7rrou<ri tt] xpaTaia (xai) ayia (3a<riXe£a 
auTou* o 8’ EupiEvajt; auTout; || 24 7rpO(r8staplevot; (xai) Tat; 0Eiat; u7ravel^ axoat; xaTa 0(eo)u piipiT]- 
<riv, iXapajt; axpoaTai Tvjt; u7to0e<teg)(;, 7TEpi7ra0Gjt; || 25 8i7]youptEvo)v (xai) avaxaXouptEvcov tov ex 
0(eo)u 7cpo<TTaT7}v (xai) (Tuptpta^ov* xivEtrai 87 ) 7rpo(^) TauTa (xai) 6 ©EiOTaTOt; (xai) xpaTi<rrot; 
|| 26 (3a<rtXEu^‘ ou yap e’ig)0ev oOto^ Toit; toioutoij; £cp7](ru^a^£t,v (xai.) x^P av SiSdvai tt] aSixia, 
aXX’ ’HXiou xa0a7T£p aXXot; || 27 7rpo<p7]T7]t;, r \ si Tit; exeivou ptEi^cov, 7tveg)v ecttiv a£i xaT* auTvjt;, 
pt£Ta 0(eo)u (xai) 7tapa 0(eo)u tt]v Suvapuv e^cov. ripo<TTa<T<TEi || 28 Toiyapouv (TupuraQajt; (xai) 
avayyeXXouCTi toc tou 7rpaypt(a)To(t;) tw 7ravayia)TaTO) (xai) Oeiotoctg) r]pidjv 8e<t7to't7] tw oixou- 
|| 29 pt£VLxaj 7r(aT)piap^7] 7rpoxa07]pt£va) auvoSiXtot;. "Ev0a 8f\ EpEUV7]t; axpidout; y£voptEV7]t; Tvjt; U7ro- 
0£(T£O)t;, optou twv || 30 Stapta^optEVcov 7rapt<TTaptEVG)v (xai) avTixpivoptEvcov aXX^Xoit;, oi ptdv BaTo- 
7cs8tvoi ty]v fjTTav xoptt^ovTat, pt7]8£vo(t;) || 31 to auvoXov £U7rop7](TavT£(; 8ixauopt(a)To(t;) £it; 
(TUCTTacnv div TcposTstvov* XaptSavouat 8e tt]v vtxajaav oi’E(Tcpiypi£ViTai || 32 (xai) ytvETat 87 ] TouToit; 
ypaptpta ctstttov 7 r(aT)ptap^txdv £7ri tt] voptT] tou aypou, TouTout; ye Stxatouv (xai) tt] ap^7]0£v 
toutou || 33 xaTo^vj te (xai) §E(T7roTEia, ev d) ptETa twv (5cXXo)v xai to8s SisXaptSavsTo, waav, ei7TEp 
rcpo(t;) sip 7 ]vixat; oi pta^optsvoi || 34 87 ]Xa 87 ] GTzovScuq ^aip-yjaai QeX^ctoucuv, r \ npoLGic , ysv 7 ]Tai tou 
aypou xaTa Sixaiav EXTipuocnv, 7 ) XT7]pt(a)To(t;) ETEpou avTaXXayr) || 35 sit; axpi 6 s(TTaT 7 ]v ic70T7]Ta. 
Outo) toivuv e^eve^eictt]!; Tvjt; aTTocpacTEQ)^, ou 8 ’ 7 ]pia(; Tvjt; Tcspi tout(o)v) cppovTiSot; acpvjxav, || 36 
aXX’ 6 te xpaTaiot; (xai) tayiot; r]pidjv au 0 £VT 7 )t; xai (SacnXEUt; (xai) fj 7 r(aT)piap^iX 7 ] 0£ia ptEya- 
Xeiott](; eu ptaXa npOGTtXGGouGt || 37 (xai) 7 rapEyyudivTai, ptETa^u twv pta^optEvwv u 7 r£KT£X 0 dvTat;, 
T7]V TOiaUT7]V XaTOl TO SuvaTOV G7ZOuS<XGOU SlEuXuTWCTai || 38 U7rd0£(TlV (xai) TCpo(t;) £lp7]vixat; CTUpL- 
6l6(XGSL$ TOUTOUt; 7ZSLG0CL ^0)p7j(Tai, diCTOCV £17], CpaCTl, Xai Y]pUV EVTEU0EV pil(T0d(; EX 0(eo)u. II 39 Tl TO 
£ 7 ri TouToit;; llapaSaXXopiEV optou 7 ravT£t; Etc; to tEpcivuptov ,/ Opo(t;) touto Srj to xa0’ Yjpiat; (xai) 
yivETai Srj xavTauOa || 40 auvoSot; ispa (xai) aOpot^ETat ctuv fjpttv octov EXXpiTov, ot te xa07]youpt£- 
VOt, cp7]ptt, TWV (3a<TlXlxd)V pt£yaXo)V ptOVWV, || 41 oi TCpOECTTCJTE^ TWV U7rd TOV 7 Tpd)TOV £T£pO)V pto- 
vac 7 T 7 ]pta)v, #v 8 p£<; oux oXtyot 7 rv(£uptaT)txoi (xai) Xot 7 r 6 t; oux £uapt 0 pt 7 ]TOt; tou || 42 ptova^txou 
(T^ 7 ]pt(a)To(t;) (TuXXoyot;' (Tupt 7 rapaytvovTat (xai) oi ptova^oi TTjt; tou BaT07T£8tou xai tou ’Eacpt- 
yptEvou (xai) xtvEtrat || 43 ptEcrov r]pidjv rj xocr’ auTout; u 7 ro 0 £(Tt(;. lloXXdjv 8 ’ ev tw ptETa^u Xoycov 
xiv7]0evt(o)v), (xai) aXXcov &XXa 7 rpo 6 aXXopt£va)v, || 44 teXo((;) sic , (TuptdtSacTEtt; Tpa 7 T£(T 0 at 8eiv 
EyvwpiEV. Kai X£XaX 7 ]Tat 8t] 7 rpciTO)t;, axrav, si y£ Soxoit] xaXov (xai) Tott; e^oucti tov || 45 aypov, 
avTaXXayr] toutou y£V 7 ]Tat, (xai) 8o0eit] TouToit; 7 rapa twv BaT07T£8tvdjv xryjpia ictottoctov. Toit; 
8 ’ ’EacpiypiEViTatt; || 46 oux ocvextov ex tou 7 rap£u 0 ut; e8o£e to Xe^Oev* oux a7TO(TT7jvai yap £<pa<rxov 
tou aypou, ei xai 7 roXXa 7 rXa<rtova toutou II 47 auTott; Scoaoucnv, ouS* acp£^£(T0at y£ toutou to 

ctuvoXov, xav ei ti xai ydvoiTo. 'Qt; 8e Sua^spafoovTa^ eiSov rjpLOc^ xaT 5 || 48 auTwv (xai) t(ov) 
Xoyov ^apuvopiEvout; xai cpaaxovTat;, d)t; ei ptr] outo) 7 rpa^ai£v, oux av oute xaTa ptova^out; ectov- 
Tai 7 rpaT-|| 49 TovT£t;, ou8e noG&q youv ^purTiavixto^, ptETaSaXovTEt; (xai) 7 tpupivav, to tou Xoyou, 
xpouaapiEvoi, a 7 roXu(rai pt£V £7T£i(T07]((Tav) || 50 tov aypov (xai) tou 7 T£pi toutou cpiXovEiXEiv xai 
ptaxec70ai 7ravT£Xdjt; a7ro<rx£<T0ai, ttXt]v ETEpou XT7]pt(a)To(t;) ocvtiSoctei, cpaai, || 51 xpEiTTovdt; y£ 
xaTa tcoXu (xai) 7 roXXaj tw ptETpa) U 7 T£px£ipt£Vou* ou yap Ig6tzogov outoi xryjpia, ou8e noG&q 
youv || 52 t(ov) aypov u 7 T£p 6 aXXov Tout; BaT07T£8ivout; a 7 r 7 ]T 7 ]<rav ptova^out;, aXXa ToaauTa (xai) 
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TOLOCUTOC, &V TO TCpCY]*; Y]pU(7U || 53 TY]V TOU aypOU 7Ta(7aV U7T£p6aCV£C TCpC7]V. ’AXX’ EVTEU0EV Y]pl£C(; TO 
tcjv ’EacpcyptEVCTOov cpcXspc ScsyvcoxoTE*; (xai) ptY] (jiovou; || 54 tou; BaT07T£8cvou; I/ovts*; £7rcpi£pi<p£- 
(70aC, TOU (Jt£V TOtaUTa (xai) TOaaUTOC 7TpOT£CV£CV 7T(aT)ptXCO(; aUTOU(; VOU0£T7](7aVT£(; £7T£C-|| 55 (7apl£V 
aTOCTTYjvac, ty]<; 7rpo(<;) tou q optocpuXou*; &x0pa<; uXy]V uraxp^ovTa, ETspa 8k £yjtecv (TuvsSouXEucja- 
(jt£0a, 8c’ cov || 56 auTOu; to 7rpo(<;) aXX^Xou*; £cpY]vcx6><; e/ecv yev7]a£Toci. (Kai) tocvuv 7r£C(70£VT£<; 
TY]V £7TaCV£TY]V (xai) (Jt£(TY]V aipoUVTaC, xat TO I(TOV II 57 sXoplEVOC, XTYjpia OUTOUVTOU L(t67TO(TOV too 
aypoo. ’AXX’ oi BaT07T£8cvoi ptY]S’ &xpoiq coal touto SsS;api£voc, || 58 7rspi 7rpa(T£Co<; oOtoc (xai) ayo- 
paaca*; pcaXXov Xoyov sv too pt£Ta^u xsxcvYjxaac, (xai) tout’ &x £tv s^ov STOcpcco*; 7rpa£ac xa0ocrov 
II 59 av Y]plCV XpC0£CY] TOiq £V TOO (Jt£(TCO ScXOC^OUCTCV. ’AXX’ tie, TOUTO pCY]8s 7Tpo(<;) Ppaxu youv £C“ 
^avTcov tcjv ’EacpcypcsvcTOov, T7] 8k || 60 ^Y]T7](T£L rrj<; avTaXXayYj*; spcptsvovTCov, Yjpcsu; 8ca7r£cpav Teva 
t sco<; 7 tolouvt£^ (xai) tou 7rpaypc(a)To(<;) eiSyjctcv axpe^Yj Xa6scv || 61 OeXovte*;, av8pa<; svTCpcou*; e£ 
Y]pcoov £xX£^a(jt£vot, oI<; a per/] pt£v (xai) toc ex TauTY]^ xaXa Sea 7ravTo<; etoxvOei, 7roXX6>v Ss || 62 
7rpay(jtaTcov 7cecpa (xai) XP° V0U ^P^y] (xai) voo? (xai) yvcoptY]<; svTpsxeca to 7ccot& (xai) ocXy]0y] 
Xsyscv sx 7roXXou tou /povou 7rap£crx£To, sc<; sxTc-IPptcocjcv tou aypou pi£0’ octy]*; av thzoic, tY j<; 
a^ccoasco*; ysvsaOac 7r£7ropi9api£v. Oi 8k Yjaav o te /pYjpcaTteac xa0Y]youpcevo(; ty]<; || 64 (TsSacrpt^aO 
pesyaXY]*; (3ac7cXcxYj<; Aaupa*; tou oacou 7r(aT)p(o)(; Y]pcoov’AOavaac'ou tou sv t£>’A.0co (TsSacjpiccoTa- 
xoq sv iepopcovoc/ocs xu(p) T£pdc-|| 65 crE.fJLo^ ? 6 xa0Y]youpcevo((;) ty]<; cj£6a(7pic(a<;) (3ac7cXcxYj<; ptov(Yjs) 

TOU HY]p07T0Ta(Jt0U TCplCCOTaTO^ £V UpOptOVaXOU; xu(p) M£068tO(;, (xai) oi TL(JU-|| 66 COT(a)TOL £V is- 
poptovaxou; 6 7rv(£U(jtaT)Lxo(; xu(p) llap0£VLO(;, 6 ei^ tou Ta68ouxou (xai) Stxaico tou 7rpciTou 
tou'A yiou v OpoU(; xu(p) 0 £o86ctlO(; (xai) 6 [iiya<; || 67 oixovopio^ tou 'Ayiou ’'Opou<; xu(p) ’Icoa- 
x£t(Jt. 0 1 8r\ (xai) a7T£X0ovT£(; (xai) (jistoc ndiariq 7rpocrox^(; ts xai auvT7]p7](T£Co<; toutov iSovT£(; 
II 68 (xai) Ta sv auTCj 7ravTa ei^ axpiSeiav £XTL[xc6(TavT£(;, ei^ oxTaxocricov u7T£p7rup(cov) 7rocr6TY]Ta 
to toutou TL(jtY](jta 7T£pL£(TTY](Tav. || 69 ’AXX* £7rsi oux £lxov oi BaTOTTsStvoi XT^pta TOLOUTOV avTa7ro- 
Souvat, toc pi£V yap 7rX£Lova tout(cov) 7roXXoj tcj pLSTpco xa0U7r£p-|| 7O 6a(vou(TLV, gj<; avo7uv sipT]- 
xsLptsv, Ttva 8i ye xaTa 7roXu TuyxavouCTtv T^TTova, s^ a7copia^ Yjpts'i^ £T£pav £pt7r£7TTco-|| 71 
xaptsv a7ropiav, (xai) x°Pov Ttva Y]pt£V sXlttovts^ XoyurpLojv 7rspi tou tl 8ti 7toly]T£ov sivat (xai) 
Ttva 0£pa7T£(av toctouS’ supslv 7rpayptaTO(;. || 72 lloXXa tolvuv qjpovTiaavTes (xai) t(ov) 0(so)v 
U 7rsp tou 7rpox£tpt£Vou Osppioj^ Su(TC07r7](TavT£(; Xoyt(Tpt(6v) Y]puv lpi 9 pova (xai) 7ropov || 73 7rapa- 
(TX^tv sv aTCopoi^, ptoXu; £7ri vouv sXa6opL£V 07rsp y] xa0* Y]pLa<; ispa t y\q Mscty]*; Staxovia sx^t pto- 
vuSptov, co Y] xX^cru; || 74 Y] BavtT^a, (xai) touto Xuctlv ty)<; pLSTa^u qjiXoveixia^ ysvscrOaL (xai) 
tpt&oq xpivavTE^, cocrav 8r\X(x.8ri tiq avTaXXayY]v SoOely] || 75 Toiq ’EaqjiypieviTai^ avTi tou oixsiou 
txypou. 2 upu|; 7 ] 90 U(; tou<; (TUVEiXeyptEVou^ Xa6ovT£(;, to So^av a7ravTa<; £7ratV£(TavTa(;, || 76 tou<; si- 
pY]ptsvou<; au0u; evTipiou^ (xai) 0 eocte6ei<; av8pa(; el^ StaTtpicocnv tou toioutou ptovuSpiou aTCX0£lv 
Y]^c6crapL£V |tou toloutou || 77 ptovuSpiou a 7 r£X 0 £LV Yj^tcocrapLEv]. f/ O0sv (xai) pLETa t^<; auTY](; ^ 
(xai) 7rpoT£pov £L7ropL£v 7rpocrox^(; EXTLpLcoaavTs*; touto, ei^ E^ax<5-|| 78 ata vopLL(TpL(a)Ta to toutou 
TL ptY]pta 7T£pL£(TTY](TaV. TotVUV paSl'a^ Y]ptlv EVTEU0EV £Up£0£L(TY](; aiTia^, ^ TOC £V TOO ptECTCO Xu0Y](T£Tat 
|| 79 crxavSaXa, 7cpoae7«6aXEiv too piovuSpcco tou<; BaT07T£8cvou(; (xai) voptt(Tpt(a)Ta Staxoata 7rpocr- 
sra^aptEv, onoiq, t^ 7rpocr0£(T£C || 80 tout(cov) e^cctcoOev to pY]0sv piovuSpcov too avaysypaptptsvco 
Ttpi 7 ]pt(a)T(c) tou tcjv *E(T 9 cypt£VCT 6 jv aypou (xai) ei^ avTaXXayY]v 8o0sv co<; || 81 7 rpo£ 9 Y]pt£v, ei^ 
(TUvSscrptov ayocyY] cpcXca^ auToix; (xai) a7rocTT^vac ntictit ptax^<; TYj<; 7rpo((;) aXX 7 ]Xou(; (xai) Spi- 
8 o q. riscOovTac 7rpo((;) || 82 touto (xai) apt 9 co toc ptspY]* ouSs yap etc avTcXsyscv sc/ov Y]ptcv, outco 
xaXolx; U 7 rsp auTCov (3ouXsu(Tapi£voc<; (xai) oSov £upY]x 6 crcv H 83 scpY]vcxY]v (xai) 7 rXscova ty]v ctuvecct- 
epopoev £/oucrav, 8 c’ ^ o5toc ty]v £U0scav oSeuctouctc (xai) (SaacXcx^v, exaTspoc^ to ocvev 6 xXy]tov 



272 


ACTES DE VATOPEDI I 


|| 84 cpspoucrav. (Kai) Totvuv o^XY^Etc; EdcaavTE^, (xai) t dc axocvSaXa xaTaXXocTTovTat EtpY]veuaavTE^ 
7rpo(^) ocXX^Xou^ (xai) ty]v ptova^(ot^) apptd-|| 85 ^ouaav optovotav te (xai) aupt7rvotav ptE0’ ocr/]^ ocv 
zinoic, r/jc; 7rpo0uptia^ EXoptEVot. Ot ptsv ouv ’EacptyptEVtTat t(ov) dcypov occpEVTEc;, || 86 U7rep ou (xai) 
ecp’ OV 7](7av TOUTOtC; TOC CTXOCvSaXa, (xai) 7rpo(^) T^)V TOU BoCT07Te8lOU plOVYjV aUTOV ptE0’ &\f E^St 
Stxat'oov 7rapa7rept^avTE^ || 87 dcvTaXXayYjc; Tporcov, ptocXXov Se xaraXXay% (xai) EtpY]VY]^ SeSooxo- 
TE^ aUTOL^ (xai) TOC 7rpoadvT0C TOUTOtC; E7U TOUTOO 0C7T0CVT0C SlXaUOpt(a)Ta II 88 ptY]SE EV ex tout(oov) 
U7 roxpar^(7avTE^, dcvTtXaptdavouat to Sy]Xoo0ev ty]c; BaviT^7]^ ptovuSptov ptETOc toov Stxat'oov ttocvtoov 
|| 89 (xai) 7 rpovopttoov auTOu, auvavTtXaptdocvouat Se (xai) dcrcEp SsSooxacrtv ot BaT07TEStvoi voptt- 
api(a)T0c Staxoata, (xai) u7n,(7^vouvTaL || 90 dcptcpoTEpot Tote; 7rpax0etaw EptptEtvat xai ptY]XETt cptXo- 
VEtxoo^ 7rpo(^) ocXXy]Xou^ StaTE0Y]vat, pe/]Se t(ov) ev dcXXY]Xot^ ty^ xaTOc 0 (eo)v || 91 cptXt(a^) opov 
EdcaavTa^ dcvTtXoytoov au0t^ ysvEcrOat (xai) oux dcya0Y]^ EptSo^* U7 ziG'xyo\j'Jzca (xai) ypocptptaatv 
dcptotdatot^ toc TotauTa e^acicpa-|| 92 Xtciaci0at, f^EdatoTEpdc te xaTaaryjaat toc xupoo0EVTa, toaav ev- 
TEU0EV aUTOL^ TE (xai) Y]pttV, TOt^ ptEV d)^ OCXOOC^ EU7TEt0Et^ SeSoOXOCTCV, || 93 Y]pt IV S’ d)^ SIC , TOtaUTac; 
evy]X^(70C(7lv, y] 7 rapoc Tou 0 (eo)u pttcOaTcoSocrta 7roXXa7rXa(noov dcxoXou07]aEt. (Kai) Sy] 7 TE7rpaxa- 
gi v outoo || 94 (xai) toc YpaptptaTa TETEXExacrt, (xai) y] 7 rpo(^) ocXX^Xou^ auptcpoovta (xai) aupt7rvota 
teXoc; elXy] cp ev. ’AXXoc toc ptsv 7rspi tout(oov) outoo^ || 95 atat'(oo^) TETEXsorat, (xai) ouSsi^ Y]pttv t<ov 
EU CppOVOUVT(OJV) pUOpt7](7aiTO, OuSe y£ ptEptcjjEOJ^ ETCOtCEt XaTYjyoptav ole, aCp7]-|| 96 XapiEV TOC Y]ptETEpa, 
ptocXXov Se toc tou 0(eo)u, u7TEp ^e, o3to(^) aydc7rY]^ EVTEXXETat* o7rou yap EauTou^ u7TEp t<ov 
aSEXcpoov || 97 7rpoStSovat (xai) ptY]Se toov oixeccov a<opt(oc)T(<ov) cpEtSE(70at, (oaoev oijTot ctojOcocti, 
0Etoi voptot 7rapEyyu(0(7t (xai) cte7ttoc || 98 7rapayyEXptaTa, iz&c, oux EptEXXoptsv U7TEp toutou ou pto- 
vov evo^, aXXa (xai) 7 ravT(<ov), eitcep ev^v, oc7to6oXy]v &\t E^optsv ||" aTEp^at (xai) u7TEp auTtov 
TauTa 7rpoE(70at tva ptovov outoi puaO&ai pta^Y]^ (xai) tou xaT’ ocXXt]X(<ov) 0uptou; KExptTat ptsv 
outoj \\ m xai 7TE7rpaxTat toc 7rspi ty^ tout(ojv) xaTaXXay^^* (xai) EtYjadcv ys o5toi e^ t(ov) e^^ 
XPOVOV EtpY]VEUOVTE^ 7Tpd(^) OcXX^XoU^, || 101 (TUptpta^OV 7rX0UT0 UVTE^ 0(eo)v t(ov) TOC SlEOTOOTa Xo- 
yot^ app7]Tot^ 7rpovota^ (7Uva7TTovTa. 'Hpttv Se -^Sy] (xai) 7rpo^ ETEpav || 102 PaStaTEov oSov (xai) 
Xexteov Sy] (xai) toc xa0’ Y]pta^, ole, ot 7rapEupE0EVTE^ Y]pta^ t^^ avayEypaptptEVY]^ a7roSE^ocptEvot 
|| 103 7rpa^E<o^ ouSe to Y]ptETEpov deep-^xav avE7upiEXY]Tov, aXXoc ys (xai) U7TEp Y]pt<ov E7rpa^ocv Tt, to 
tou puoptou 7ravTEX<o^ || 104 EXcpsuyovTE^ pdXo(^) (xai) tov laoie, t(ov) sEjie, XP° V0V siTrstv Tt 
PouXY]0Y](rdptEVov xa0’ Y]pt<ov ta^upoo^ ocyav aTCEtpyovTE^’ || 105 ou yap tou otXEtou teXeov to tou 
7 rp<oTou ptEpo(^) (xai) tyjv U7 r’ auT(ov) tspav Staxovtav Exmaziv sxptvav Sstv, aXXoc xai toutov 
|| 106 ptETa ty dc7 roSo^^ (xai) zuxoLpiGTioie,, ^ t^^ SeSy]X<opcevy]^ evexev 7rpoc^E<o^ etu^e, (xai) 
XTT^ptaTOc Ttva dcvTi tou otXEtou || 107 Xadstv Et^ dcvTOcptEtcJjtv (xai) dcvTaXXayY]v EStxatojaav. Outoj 
Sy] xptvavTE^, Xoyou^ TCEpt toutou 7 rpo^ tou^ BaT07TEStvou^ || 108 XEXtv^xaat* (xai) touctSe 7 rpo0u- 
ptou^ EUpOVTE^ TO Epyov U7TEpa7roSE^OptEVOU^ (xai) CTEpyOVTa^, 7TE7TOtY]Xa(7tV d)^ E7TEXptVaV. || 109 
Kai Sy] yvoiptY] tout(ojv), ^ouX^ (xai) ©EX^aEt, Suo t^^ xaT’ auTou^ piov(Yj^) XadovTE^ EUXT7]pta 
ptE0’ d)V E^OUCTt StXatOJV, || 110 d>V TO ptEV Et^ OVOpta TtptOCTat TOU TtpttOU EvSo^OU 7rpOCp7]TOU IlpoSpo- 
ptou (xai) Ba7TTt(7Tou ’I(oocvvou ? to Se tou Traptpta-lP^xapo^ 'Aytou NtxoXocou, too 7 rpooT(o (xai) 
t^ U7r’ auTov TETayptEVY] tepoc t^^ Mecty]^ 7rpo(rxupou(7t Staxovta (xai) TdcTTouatv || 112 U7r’ auTY]v 
Etvat TauTa txrcd ys tou vuv (xai) Et^ tov k^e, ^povov, &e, (xai) toc jespi toutoov EXTE0EVTa 
dcptotSata ypdcptptaTa || 113 dcptS^Xco^ Staaacpouatv. Outoo tocvuv xai touSe xaXooc; 7rpax0dvTo^ (xai) 
xaTOc Xoyov eucteS^ xai cptXo0Eov, E7roptEVov || 114 eSo^ev Etvat (xai) ypocptpt(a)T(t) SY]Xo7rotY]0^vat toc 
yEyEVY]ptEva Et^ EvSst^tv t^ u7to0e(teoo^ (xai) toov Eyvoo(7ptEv(oov) dcacpocXEtav. || 115 (Kai) ydyovE Sy] 
to 7 rapov xai XEtaETat touto Et^ dcvacpatpETov tspa ty]c; Mecty]^ Staxovta devooTEpov iz(kar\Q E7ut- 
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^£Lp7](r(£CO^). || 116 OuSs TIQ £^£t ^COpaV OCVTtXoyta^ XaTOC TOUTOU XtVStV, TOC ptSTOC 7 ToXXy]^ £p£UV7]^ 

(xat) 7rpo(To^^ 7t£7tpaypt£va xaTa-|| 117 Xustv £7tt^£tpoov xat paXXstv avco toc xoctco (xat) xa0’ 
YjplOOV Tt (xat) VOplO0£T£tV, OuSs T0<70UT(C0V) avSp&V, oIq dcpSTT]^ || 118 ptsXst (xat) 

aX7]0£ia^, xaTa^YjcptetTat Tt£, spY]piY]v toutol^ ptspupopisvo^ xat, piaTY ]v auTot^ syxaXoov, aXXa 
tzolq 6 || 119 tco ypocptpt(a)T(t) £VT£u^d[jt£vo(^) cruvet^ toc^ atTta^ Sc’ ysysvY]Tat, otptat, tou^ 7rpa- 
^avTa^ £7raiv£<ra^ (xat) ptt<r0dv auTot^ ottTY]-|| 120 <7£Tat izpoq 0(so)u. Et ptsv ouv o 5 to(^) yvcoptY]^ 
tu^cov appsTrou^ (xat.) op0Yj^ xaTaoro^acETat tou 7tpo<rY]XovTO^ (xat) y] pttv <TUptH| 121 ^Y]9t£tTat toc 
S o^avTa, ^apt^ ^ a ^T6o Ttapa tou 0 (so)u xat ptt<r0ou TU^otsv ou7tsp stu^ov ot to 0£tov 
6p0co^ || 122 0£pa7T£u<ravT£^* et S’ — duep dcTOtT) — [i.7 ] outco^ e^et yvcoptYj^, aXX’ evavTta^ Yjpttv 


(xat.) ty] aXY)0eta, apa^ auT& £7to 


3 vopte0a tcov ay tcov 7tavTcov (xat.) ayavaxTY]<rtv ye tyjv 


7tapa tou 0(eo)u, pte^pt^ av 6 tolouto(^) pteTayvou^ tou outco Spav || 124 a7ro<TT7]<T£Tat. ’Em 
toutco youv (xat) to 7rapov exT£0etTat ypaptpta (xat) tiq (3e6atcocrtv U7roypacpat^ £<TTY]ptXTat Tat^ 
Yjptoov || 125 St’ aacpaXetav atcovt^ouaav, <Sv xaTa £yjXov 0eoae6eta£ (xat) aXY]0eta^ St£7rpaJ;api£0a, 


pLY](v)t Mateo (tvStXTtOOVO^) iS £TOU^ /(^cox 


rsTapTou + 


|| 127 + *0 ev t£po[i,ovax(ot^) eXot^tcrro^’Iaaax (xat) 7tpooTo^ || 128 tou 'Aytou ’'Opou^ + 

|| 129 + *0 eXot^taTo^ ev t£po[i,ovaj£ot£ ’IyvaTto^ 6 Aaupa^ tScov xat a7toSeJ;api(£v)o^ ty]v || 130 
7rpa^tv St’ aacpaXetav U7rsypa^a + 

|| 131 + cinamz y(va)rm(a)n kartvelta monastrisam(a)n mydel monaz(on)m(a)n nik(olo)z 
meca vnaxe dacerili ese da- || 132 vamtkice 

\\ m + *0 xa0Y]youpt£vo^ ty }q ae6aapttas (3acrtXtX7js tou EY]po7tOTaptou ptovY]^ || 134 Maxocpto^ 
tepofxovaxo^ auptpiapTUpoov U7t(ey)p(a^a) + 

|| 135 + Pr(e)s(vja)tyje B(ogorodi)ce Hilandarskyje rab’ i m(o)l(e)bnik’ igoum’n’ Nikodim’ 
svedoebom’ pod’pisah’ 

|| 136 + *0 xa0Y]youpt(e)vo^ ty)^ ae(6aa[xta^) pacrtX(txYj^) ptov(-yj^) tou SevocpoovTo^ BapXaapt 
tepoptova^o(^) ptapTup(oov) U7r(sypa^)a + 

|| 137 + *0 sv t£poptovax(ot^) eXoc^tiTTo^ ’IaxcoSo^ xat 7rpotcrTa[jt(£v)o^ t(^) tou Aoj^Etaptou 
<T£6a<T[i,t(a^) pacrtX(tx^) || 138 [xovyj^ tScov xat a7roS£^a[i,(£v)o^ tyjv 7rpa^tv St’ aacpaXstav U7rsypa^a + 

|| 139 + *0 xa0Y]youpt(£v)o^ ty )q ae(6aa[xta^) -(3aatX(tX7js) ptov(^) tou KapaxaX(ou) MaT0ato^ 
t£poptov(a)^(o^) ptapT(u)p(cov) U7r(£ypa^)a + 

|| 140 + Az’ Avrami egoumen’ Zougraf’sky popisouju jako i vse moja brat’ja egoumeni 
s(vja)togor’sti 

|| 141 + Makarie monah i dikeo martisoue rouskogo m<an>astyr(ja) i potpisa + 

|| 142 + *0 sutsXy]^ sv tspoptova^ot^ rspacrtpto^ 6 ^pYjptaTtaa^ Aa6pa^ 7rapeov xat £7rayco- 
|| 143 vt(rapt£vo^ £7rt ty] TotauTY] 7Tpa^£t uTOypa^a + 

|| 144 + *0 sXoc^tcrTo^ sv tspoptova^ot^ MsOoSto^ 6 j^pYjptaTtaa^ SY]po7roTa[i,ou U7r(sy)p(a^a) + 

|| 145 + Q > <£>Xa^Y]CTTO^ £V Y]£pO[i,OVaXY]^ X£ 7TV£U[i,aTY]X0^ TOU AyY]OU fipOU^ || 146 Ilap0£VY]CO^ 
(TY]ptptapTY]pov tyjv 7rapou<jav 7rpax<TY]v Y]7rsypa^a + 

|| 147 + *0 sv t£po(ptova)^(ot^) £Xa^taTo(^) ’Icoaxst.pt x(at) pt(s)y(a^) otxovopto(^) tou * Ay (tou) 
’'Op(ou^) pt(a)p(TUpojv) U7r(sypa^a) + 

|| 148 + *0 sv tspo(ptova)^(ot^) EXoc^tcTo^ Ntcp(cov) (xat) £XxXY)<rtocpx(Y]0 t(^) ae6aaptt(a^) 
ptsy(a)X(Y]^) Xaup(a^) t(oov) Kaps(ojv) ptapTup(ojv) U7r(sypa^)a + 
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|| 149 + 'O Iv t£po(ptova)^(ot<;) £Xa^<t>axo(<;) Max/0at/o<; x(at) Stxauo t ptov(-rj<;) tou OtXo- 
0(eou) ptapxup(oiv) U7r(£ypa^a) + 

|| 150 + '0 Y]YoufjL(£)v(o<;) tou ’AXurctou ptov?j<; Max0ato<; t£poptova^o<; pt(a)p(xup(ov) U7r(£ypa- 

4 ^ a ) + 

|| 151 + '0 xa07]youpt(£v)o<; x(-rj<;) a£(6aaptta<;) xat t£pa<; 0£t(a<;) paatX(txfjs) ptov(-rj<;) Y]pt(G)v) 
ptapxup(a)v) U7r(£ypa^a) + 

|| 152 + 0£oSoato<; t£poptova^o<; xat Y]Youpt£vo(<;) ptov(yj<;) tou *Pa6S(ou)xou ptapxupaiv /u7r(£- 
ypa^)a/ 

|| 153 + 0£o8a)p7]TO<; aptapTG)Xo(<;) xa^a xat t£poptova^o<; xat, r]youpL(£v)o((;) xou Kou-|| 154 xXou- 
ptouaT] auvptptapxupoiv U7r(£ypa^a) 

|| 155 + 0£o8oato<; o xrjs xou Maxpou ptovyj<; xa07]youpt(£v)o(<;) ptapxupoiv U7r(£ypa^)a + 

|| 156 + rp7]ydpt,o(<;) 6 x(yjs) xou Nfiaxt'xou pto(vrjs) Y]Youpt(£)vo(<;) 7rap(G)v) x(at) ptapx(u)p(oiv) 
u7r(£ypa^)oc + 

|| 157 + Aa)po0(£o<;) aptapxcoXcx; (xat) Y]Youpt(£v)o(<;) xou EuaxpT] ptapxup(oiv) U7r(£ypa^a) + 

|| 158 + Aav7]{v}r]X t£po(ptova)^(o<;) xat xa07]youpt(£v)o(<;) xou Xo^XTjapa ptapx7]p(ov) U7r(£ypa- 

4 ^ a ) + 

|| 159 + 0£oaxtp7]xxo(; (ptova)^(o<;) (xat) xa07]youpt(£v)o<; ptov(yj<;) xou IlXaxa ptapx(u)p(ov) 
U7r(£ypa^a) + 

|| 160 + Mapxo<; (ptova)^(o<;) xat xa07]youpt(£v)o<; x(Yjs) ptov(-rj<;) xou Ka7rpouXX(7]) pt(a)p- 
(xupciv) U7r(£ypa^a) + 

|[ 161 + @£oax^ptxxo£ (ptova)^(o<;) xat xa07]youpt(£v)o<; xrjs ptovrj^ xou roptax(ou) pt(a)p- 
(xupciv) u7r(£ypa^oc) + 

|| 162 + ’AptcptXo^tOf; aptapx(G))X(d<;) t£po(ptova^o<;) xat xa07]youpt(£v)o(<;) ptov(yj<;) xou Mtvtx^T] 
pt(a)p(xupd)v) U7r(£ypa^a) + 

|| 163 + Aoat0(£o<;) (ptova)x(o<;) x(at) xa07]youpt(£)vo(<;) pto(v%) xou Xava pt(a)p(xupciv) U7r(£- 
ypa^a) 

|| 164 + Maxapto^ tlpoptova^o^ (xat) xa07]youpt£vo<; pto(vrj<;) xou Aa)po0(£ou) ptapx(u)p((ov) 
U7r(£ypa^a) + 

|| 165 + ’Axaxto(<;) t£po(ptova)^(o<;) (xat) xa07]youpt(£v)o(<;) ptov(yj<;) xou Bapva6^x£y] ptap- 
x(u)p(d)v) u7r(£ypa^oc) + 

|| 166 + 0£ocpav7]<; (ptova)x(o<;) x(ai) £7UT7]p7]T(7]<;) xou *Ay(tou) ’'Op(ou<;) x(at) xa07]youpt(£)- 
vo(<;) pto(vrj<;) xou ’I^0uocpay(ou) pt(a)p(xup(ov) U7r(£ypa^a) + 

|| 167 + Kaatavo<; (ptova)^(o<;) (xat) xa07]youpt(£)v(o<;) ptovrj<; xou XapaSapt ptapx(u)p((ov) 
U7r(£ypa^a) + 

|| 168 + X7]pt£a)<v> t£poptdva^G)<; ptov7]<; xou B£p7ja)xou 7rv£6ptaT7]xax; tgxv> Pouaaxv> 
pt{p}apx7]pa) x(at) <U7r>£ypa(^a) + 

|| 169 + B7jaapt(a)v) ptova^cx; x(at) xa07]youpt(£)vo<; xou Kaaxaptov(t)xou pt(a)p(xup(ov) U7r(£- 
y)p(a^)a 

|| 170 + M£X£Tto<; pto{x}( va )X°(0 x ( a '0 xa07jyoupt(£v)o((;) ptov(7])<; xou KoX(t)x^7]ou pt(a)p- 
(xupciv) U7r(£ypa^a) 

|| 171 + Icoayjcp (ptova)x(d<;) xat xa07]youpt(£)vo(<;) x(y)s) ptov(yj<;) xou Maxpoy(£)v(7]) ptap- 
x(u)p(d)v) U7r(eypa^a) + 

|| 172 + TaSptTjX 6 xptov(yj<;) xou TupEUT^ + ptapx(u)p(civ) U7r(£ypa^a) + 

|| 173 + KaXXt'axpaxo(<;) t£poptova^o<; 6 xou KaXXa0(a) ptapxup(civ) U7r(£ypa^a) + 
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Verso: 


+ ’ESsOy) svxau0ot St’ ao 9 aXstocv xaxa pryjva Matov T/j<; iS (LvStxT[.G)v)o(<;) tou /QcoxS' sxou<; + 
|| 2 + \A£tcooet (xai) Suocomqost tcov svto(^) tou 7rapdvxo<; || 3 ypapipi(a)TO<; SY]Xoupi(s)v(G)v) 
Tt[xt(cov) ptova^oiv twv xaxa to "Aytov || 4 *'Opo^ osdaopucov ptovdiv T*yj<; tou BaT07rsStou (xai) tou 
’EG9[.y[Jt(Ev)ou || 5 svxau0ot ETrtypacpEt Y) [XETptoT(Y]^) 7]ptd)v Trpo(^) aG9aX(£[.av) 8tatcovt^ouG(av) || 6 
(xai) guvt^py]g([.v) t(y]s) [xegov auTwv 7tpo6cxG7]^ xaTaSo^yjs te (xai) || 7 oup^om'at; T*yj<; evSov 
8taXa[jt6avo[jt£v(7]^), ptY)vi || 8 tvStXTtom (xoct) sxst xo7<; sptTrsptstAYjpipisvoLc; + 

II 9 + *0 TaTCtVO(s) pt(7]T)pOTroXtT(7](;) @SGGaXoVLXY)<; UTCpTtfZO£ II 10 XOU E^apXOt; 7tOCGY)<; @£TTa- 
Xwx^ 'Ispspuat; + 

L. 18 xax’ auxou<; B || 1. 20 sxSouav: exSi'av B || 1. 24 post 7repi7ra0w£: aux&v add. B || 1. 40 
paGiXtxojv: paGixwv B || 1. 44 xaXov: om. B || 1. 47 ou8’: oux B || 1. 49 ou8e: oute B || 1. 81 npoQ 2 - 1. 82 
pipY]: (xal) apt 90 ) 7rpo(<;) xouxo xa ptepY] B || 1. 89 GuvavxiXadavouGi B || 1. 102 Y]pta^ 2 : pro Y]puv || 1. 106 
xx^piaxa xiva: xxYjpia xi B || 1. 121 av: om. B || 1. 131-132: 8i* i§Y]pixtov ypaptptaxwv B || 1. 134 Guptptap- 
xupd>v: om. B || 1. 135: 8ia ypaptpt(a)x((ov) aepdix&v B || 1. 136-173 ptapxupwv: om. B ubique || 1. 138 
l8(ov - aa 9 aXe[.av: om. B || 1. 140: 8ia pouXyapix&v ypaptptaxcov B || 1. 141: 8ia pouaix&v ypaptptixwv B 
|| 1. 142 Trapwv - 1. 143 Trpa^si: om. B || 1. 145 xal TrvEupLaxixo*; xou 'Ayiou ’'Opou<;: post IIap0EV[.o<; B || 
1. 146 GY]ptptapxY]pov - 7rpaxGY]v: om. B || 1. 150 Y]youpt£vo^: xa0Y]youpL(e)vo<; B || 1. 151: om. B || 1. 153 
apiapxG)X6<; xa^a xod: om. B || 1. 154 auptptapxupwv: om. B || 1. 156 7rapd)v xal ptapxup&v: om. B |] 1. 157 
apLapxo)Xo<; - puxpxup&v: 6 xYjs xou HuaxpY] pto(v^) xa0Y]youpt£Vo<; B || 1. 158, 169 post xa0Y]youptevo^: 
pto(v^) add. B || 1. 161 xy)£: om. B || 1. 162 apwcpxwXo^: om. B || 1. 166 xai 1 : om. B || 1. 168 post 
[epopmvaxcx;: xa0Y]youp,evo<; add. B || post BspYjcoxou: x(od) add. B || Tcogcov B || 1. 170 KoXXy]T^Y] B 
|| 1. 171 xy)£: om. B || 1. 172 6 xYj^: (ptova)^(d;;) xal xa0Y]youptevo^ B || post 1. 173: + ©eoSoctux; lepopto- 
va^o*;. xyU 7r(eypa^)a + [+ x]ou . [u]7r(eypa^)a + B || verso 1. 5 e7uypdc9ei: pro uTroypdkpEi. 


47. GARANTIE DES MOINES D’ESPHIGMENOU 
AUX MOINES DE VATOPEDI 


xfjs AvxaXXayfjs evo7tdypacpov eyypacpov 
(iexa 4[xoi6aiou (1. 2-3) 

^yypacpa (1. 8, 31) mai, indiction 14 

fact Ypdtfxfxocxoc (1. 43) a.m. 6824 (1316) 


Les moines d’Esphigmenou acceptent que Vatopedi regoive leur domaine 
proche de ce monastere, contre deux oratoires et 200 nomismata. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi, A co 15). Deux feuilles de parchemin 
collees haut sur bas, 1022 (743 + 279) x 382 mm. Le document forme un rouleau, le haut a 
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l’interieur. Bonne conservation; quelques taches. Encre marron, verdie, pour le texte, et de 
diverses nuances pour les signatures. Tilde sur des prenoms, 1. 2, 5, 6, etc., sous des mots 
composes ou con$us comme tels, 1. 2, 5, 7, etc.; deux accents sur otv, 1. 40, esprits, accents 
et tilde sur les chiffres de Tan du monde, 1. 46. Tiret en fin de ligne dans un mot coupe, 
1. 35. — Au verso: 1) (notice ancienne) + Aixoato^a xou aypou x(cov) ’Aaco[JLax(o)v) + 2) (au 
dessous, d’une ecriture plus tardive) otou aXoc^a p,? to\jq Scprfpsv^xa^. — Album: pi. LVI. 

Une copie moderne de l’acte est conservee dans la bibliotheque d’Esphigmenou (cf. 
Esphigmenou , p. 95). 

Edition: Esphigmenou n° 13, d’apres l’original. 

Nous editons d’apres nos photographies, sans tenir compte de la copie. 

Analyse. — Invocation trinitaire (1. 1). L’hieromoine Ignace, kathigoumene du monas¬ 
tere imperial d’Esphigmenou a l’Athos, et les moines du monastere qui ont signe etablissent 
de leur plein gre le present acte d’echange en faveur des moines qui sont a la tete 
(proteuonies ) du monastere imperial de Vatopedi (liste de douze noms; 1. 1-8). Esphigmenou 
detenait depuis plus de trois cents ans, comme en temoignent d’anciens documents, un 
domaine ( agros ) situe dans les biens de Vatopedi, plante de quelques oliviers, contenant un 
peu de terre labourable et des kellia , qui etait depuis longtemps source de conflits. Esphig¬ 
menou s’est recemment adresse a ce sujet a l’empereur [Andronic II] et au patriarche [Jean 
XIII]; une ordonnance de l’empereur et un acte du patriarche ont reconnu son droit (1. 8-13). 
Le protos [Isaac], sur l’ordre de l’empereur et du patriarche, et en accord avec les notables de 
l’Athos, a propose, pour concilier les deux parties, qu’Esphigmenou abandonne le domaine a 
Vatopedi et re^oive en echange le petit monastere ( monydrion ) de Banitza qui appartient a la 
diakonia de la Mese, comme il est expose plus en detail dans l’acte du protos et du Conseil 
(1. 13-20). [Les moines d’Esphigmenou] ont accepte cette proposition, par reverence a legard 
[du protos] et en raison des preceptes divins relatifs a la charite. Ils ont cede a Vatopedi ce 
domaine, dont la valeur a ete estimee a 800 hyperpres par les notables [athonites] qui sont 
mentionnes dans l’acte [du protos], avec tous les documents qui y sont relatifs. Ils ont regu 
en echange ce que le protos a cede pour la conciliation, le monydrion de Banitza, avec l’eglise 
et [les biens] alentour, estime par les memes a 600 hyperpres. Ils ont egalement re^u [des 
moines de Vatopedi] 200 hyperpres, pour que l’echange soit egal en valeur. De leur cote, ces 
derniers ont donne en compensation au protos et a la diakonia de la Mese, pour le monydrion 
de Banitza, l’oratoire du Prodrome et celui de Saint-Nicolas (1. 21-30). Clauses de garantie: 
desormais les deux parties vivront en paix; elles ont tout droit de propriete sur les biens 
qu’elles acquierent. Maledictions (1. 30-43). Conclusion. Mention du scribe, Theodore Diabase- 
meres, qui a agi a l’instigation du tabulaire Demetrios Diabasemeres. Date. Mention des 
temoins soussignes (1. 43-46). Signatures autographes du kathigoumene d’Esphigmenou et de 
dix moines [du monastere] (1. 47-59). 

Notes. — Diplomatique. Le present document a ete etabli a Thessalonique, comme le 
montrent les mentions notariales portees a la fin (cf. Prosopographie). Bedige en deux exem- 
plaires (cf. 1. 3, 43), l’acte est l’une des lettres reciproques mentionnees dans notre n° 46, 
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1. 94. Le present acte et le n° 46 portant la meme date et faisant allusion a l’autre comme 
etant deja etabli (cf. Actes mentionnes), il est vraisemblable qu’ils ont ete rediges en meme 
temps. L’exemplaire d’Esphigmenou (peut-etre mentionne en 1746, cf. Esphigmenou , p. 96) a 
disparu. 

Sur les toponymes mentionnes, cf. les notes a notre n° 46. 

Prosopographie. Sur certains des representants de Vatopedi (1. 5-8), cf. Introduction, 
p. 22. — Sur les kathigoumenes d’Esphigmenou Ignace (1. 1-2) et Ioakeim (1. 47-48), cf. 
Esphigmenou , p. 96. — Theodore Diabasemeres (1. 44-45), scribe de l’acte, notaire a Thessa- 
lonique: Saradi, Notariat , p. 240, n° 12. — Sur le clerc et tabulaire Demetrios Diabasemeres 
(1.45), cf. ibidem, p. 224-225, n° 25, et Chilandar I, p. 213; a partir de 1321, Diabasemeres 
signe comme megalonaites, c’est-a-dire membre du clerge de l’Acheiropoietos (cf. notre n° 54). 

Actes mentionnes: 1) Anciens titres de propriety ( dikaiomata , 1. 11, 24), attestant qu’Es- 
phigmenou est proprietaire du domaine depuis plus de trois cents ans: perdus; cf. notre n° 46, 
Actes mentionnes n° 1. 2) Requete (cf. 1. 11-12: avaSpafjiouaa) des moines d’Esphigmenou 
aupres de l’empereur [Andronic II], [peu avant juillet 1315]: perdue; cf. notre n° 46, Actes 
mentionnes n° 2. 3) Ordonnance ( horismos , 1. 13) de l’empereur en faveur d’Esphigmenou = 
Esphigmenou n° 11 (mars - juillet 1315). 4) Acte (gramma, 1. 13) du patriarche [Jean XIII] en 
faveur d’Esphigmenou = Esphigmenou, Appendice B (juillet 1315). 5) Ordonnance (cf. 1. 15: 
opiaQzic, xai avaTeOe^) de l’empereur au protos [Isaac], lui demandant de regler l’affaire, 
[entre juillet 1315 et mai 1316]: perdue; peut-etre aussi un acte du patriarche; cf. notre 
n° 46, Actes mentionnes n° 5. 6) Acte (np&fyq Eyypacpo*;, 1. 20, 24) du protos reglant le 
differend entre Esphigmenou et Vatopedi = notre n° 46. 


+ ’Ev ovdfjLaTt tou 7r(aT)p(o)<; xai tou ulou xai tou ayiou 7rv(£UfjiaTo)<;. *0 xa0T)youfjL£Vo<; tt 
sic, to ayiov opo<; tou ’'A0CO gz&olgiliolc, |3acTLXLx(TjO tou ’Eacptyp-evou fjLov(vJ^) || 2 ’IyvaTto^ lEpofjid- 
va^o(^) (xai) oi oltco tt]<; auTvj^ [jIovt)<; aSeXcpot, ol xaTCoO(ev) tou 7rapdvTo(<;) ucpou<; xaT’ 

dvofjta uTUoypa^at ocpeiXovTs^, to Tuapov tt }c, || 3 avTaXXayvj^ evu7roypacpov eyypacpov [xetoc 
afjLotSatou TL0£fji£0a (xai) noiou[i(e\>) sxoucrico^ (xai) ap.£Ta[jL£X7]TC0(;, [xetoc fji£fji£pi,fjiVT)fji£Vou axo- 
7 tou || 4 Siacrxe^Eco^ ts zric, 7rpo(77]xou(77](; (xai) OLTzofto’/ric, xai 7rpo0ufjua<; 6 ti TzoXkric,, 7ipo(c,) 
ufjt(oc;) tou;; ev tt| x(a)T(a) to p?]0(£v) "Ayiov ’'Opo<; EuaysoraTT] (jisyaXT) || 5 pacnXLXTj tou BaTo- 
toSlou [xovyj 7rpcoT£uovT(a<;) Tt[jucoTaT(ou(;) aSsXcpou*;, ^youv t(ov) Ispofjidva^ov) (xai) Sixauo 
TauT(v](;) xu(p) Nupcovoc, t(ou^) [£pofjLova^ou<; xai || 6 7rv(£UfjiaT)i,xou(; t(ov) xu(p) ©soScopiTov xai 
t(6v) xu(p) rEpOVTLOV, ETL T£ t(oU^) L£pO[jLOVa^(oU(;) t(ov) £XXX7](7(.ap^7]V xu(p) KaXXivixov, t(ov) 
xu(p) ’AOavacnov (xai) tov xu(p) || 7 'IspoOsov, t(ov) suXaSsoraTov IspoSiaxovov xu(p) Nupcova 
(xai) t(ou<;) £VTi,fjioTaT(ou(;) p.ovax(ou<;) t(ov) xu(p) NixoSt^ov, t(ov) xu(p) Maxapiov, t(ov) [iz- 
yav olxovo[jlov || 8 xu(p) Mapxov, t(ov) xu(p) ’Icoavvixiov (xai.) tov xu(p) NixavSpov, (xai.) 8i 
UfjLCOV 7TpO^ TO fjLEpO^ 0C7TaV TT }€, TOtaUTT]^ [XOVT)^* 8(.’ d)V §T) EyypOCCpCOV, (xai) E7TEL || 9 aypov Ttva 
zyo uaa tj xa0’ r)fji(a^) crESacrfjua tou ’EacptyfjLEVou [xovt^, eXaiai^ £uapi.0[jLTqTO(.(; £V0£copoufji£Vov £p- 
yaatp-cp te [jLEpLXTj y9j (xai) xeXXl(ol^) || 10 tig( 9 twv ttic, xa0’ up.(a(;) [xovt]^ tou BaTOTUEStou 8i- 
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xatcov pt£<rov 7iou xstptsvov, ou t(^]v) Ss<T7i0Tstav xpovot 7ipo<rpiapTupou<Ttv U7isp tou;; Tptaxo- 
gi(o\)q) II 11 tv j TotauTT] tou ’EacptypiEvou ptovyj (xai) 7iaXatysv7j StxatcopiaTa, ocpTt 8t’ kq st^Ev £ *~ 
7iaXat (XETa Tr\q xa0’ upt(a<;) ptovyj;; toutou ^dcptv oxM CTet ^* ava8pa-|| 12 ptou<ra 7ipo;; te tov 
xpaTatov xai (Scytov 7]ptcov au0svr(7]v) xai paatXsa (xai) tov 7iavaytcoTaTov Se<t7i6t(t]v) 7]ptcov tov 
0stOTaT(ov) otxouptsvtxov 7i(aT)ptapx(7]v), || 13 SsStxatcoTat pisv auTT] siq t(t]v) toutou vopt(^v) te 
(xat) xaTox(v]v) 0stco te 7ipo<rxuv7]Tco optaptoi xai, <rs7iTGi ypapipiaTt 7r(aT)ptapxtxoj. f O 8s t& 7iav- 
Ta xaXo;; xai, izkfip(y]q) II 14 apsTyj^ xai, 7ipa^Ecov al^ to 0stov apscrxsTat, xai, oocpsXsta;; 4^x&v 
ouSsv 7iXeov siSgj;; ouSs spya^optEVog, 6 <rs6a<rpit(OTaTo(;;) SvjXaST] (xai.) || 15 0socptX7];; 7i(aT)7]p xai, 
7ipojTo(;;) tou xa0’ 7]pi(a;;) ’'Opou;;, opiaQslq xai, avaTs0si,<; 7iapa te tou xpaTatou xai, ay tou 7]ptojv 
au0svT(ou) (xai) PaatXsco;; (xai) T(r\q) 7i(aT)ptapxt(x^;;) || 16 0sta£ 7isptGJ7i(7j;;), xavTsu0sv sauTov 
oldbrsp Ttov StE<TT(OT(cov) (xai) pta^optsvcov 7]ptoiv auvSsapiov EpiSaXojv (xai) appE7ioj;; Stxocaa;; pts- 
toc Ttov sxxptTcov || 17 tou xa0’ 7]pt(oc;;) ^Opou^, toc;; d^X^ast;; te xaTaXt7i(stv) 7i(aT)ptxoj;; vou0et^- 
aoiq 7]pi(a;;), to 8’ stp7]vtxov (xai) cptXaXXvjXov sXopisvou;; acpstvat pi(sv) tov TotouTov || 18 aypov 
7rpo<; t(t]v) xa0’ upi(a;;) <rs6a<rpitav tou BaT07is8tou piov7]v 7iapyjvs<T(sv), avTt toutou S’ 7]pi(a;;) 
xai t(t]v) xa0’ 7]pi(a;;) tou ’Ecrcptypisvou <piov7]v> Xa6stv 07isp 7] mi’ || 19 auTov tspoc tt);; s^st 

Staxovta piovuSptov, to t(^^) BavtT^T)^ ovopta^opisvov, xa0a Sts^stat toc 7ispi toutou Xs7iTopisps- 
<TTEpov, 7]v oSto;; te || 20 (xai) o<rov ys tou xa0’ 7]pt(oc;;) *'Opou^ 7rpcoTsuov scrriv mrsp tou xaXou xai 
ryjs optovofoc^ 7]pi6jv £y]X(d<ravT(s;;) OsocptXoo;; sxTs0stxa<rt upa^tv syypacpov. || 21 ’'H8t] tt] toutou 
Et^avT(E^) 7iapatvs<TEt, (xai) piT] Stxatov stvat xptvavT(E^) avSpi toloutoj rcoaoiq avTtXsystv, 7ipo 
auTou Se ryj aX7]0sta (xai) Xoyot;; Ostot^ || 22 Tot^ U7i£p t^;; 7rpo(^) aXX^Xou;; aya7i7];; v£vopio0ET7]- 
[xsvot^, 7](jiEt;; (ji(ev) a7isXu<Ta(ji(Ev) t(t]v) a^pispov 8i uptwv npb(q) t(t]v) xa0’ upi(a;;) aytav tou 
BaT07isStou || 23 piov7]v t(ov) 7ipopp7]0svTa aypov (xetoc 7ia<r(7];;) auTou t(^;;) 7isptox(^0 (xai) Sta- 
xpaT^CTEto;;, Tt(ji7]0EVTa el^ (u7isp)7i(u)pa oxTaxoata 7iap’ svTtpuov avSpwv (xai) 0socptX6jv, || 24 twv 
ev t^ p7]0st<T7] syypacpco 7ipa^st StaXaptSavopisvcov, SeScoxote;; upitv (xai) toc E7ri toutco 7ipo<rovTa 
7] pi tv a7iavTa StxatcipiaTa. , EXdc-|| 25 6opiEv 8s avTi toutou 07isp 6 StaX7]cp0si;; <rs6a<rpiuoTaTo(<;) 
7i(aT)7]p xai 7ipojTo(;;) 7]ptojv &q stp7]Tat 8e8ojx(ev) U7isp t^ 7rpo<; aXX^Xou;; xaTaXXay^;;, t(^;;) 
|| 26 U7T* auT(ov) ov tspa;; Staxovta^ t(^^) Miariq piovuSptov to t(^^) BavtT^T)^, pisToc t(^^) ev auTw 
ocyta^ sxxXTjata^ (xai) twv 7ispi auTo 7iavT(cov) ? Ttpt7]0(sv) (xai) touto || 27 7iapa twv EtpTjptsvojv 
Et^ (u7isp)7i(u)pa E^axoata* sXaSopiEv 8s <ruv auTto acp’ uptwv (xai) (u7isp)7i(u)pa Staxoata 
x(a)T(a) to a7iapaXst7iTov, 7rpo(^) t<roT(7])Ta tou Ttpi7^piaTo(;;) || 28 tou 8o0evto(<;) upitv aypou t^ 
7]plETEpa;; ptOVT];;. ’AvTtSsScixaTE 8s xai UptEt? 7rpA(^) t(ov) p7]0EVTa <TE6a<Tplt(OTaT(ov) 7ipojT(ov) 
(xai) t(t]v) U7T* auT(ov) tspav || 29 t^ Mectt];; Staxovtav, evexev tou TotouT(ou) T(r\q) BavtT^(T)^) 
piovuSptou, 8uo t(^;;) xa0’ upi(a;;) tou BaT07is8tou piovT];; suxT^pta, to te st<; ovopia tou Ttpttou || 30 
IlpoSpopiou x(ai) Ba7iTt<TTou Ttpuoptsvov (xai) to tou 7iapipiaxapo;; f Ay tou NtxoXaou. Outco Tot- 
yapouv 0socptX6j;; xaTaXXaysvT(s;;) (xai) xa0apoi<; Etp7]VEU-|| 31 <ravT(£;;) t^ jfdcptTt tou X(pt<TTo)u, 
Tdc te 7iapovTa syypacpa 7rpo(^) aXX^Xou;; sx0EpiEVot, ocpstXopiEv a7io ys tou vuv (xai) st<; t(ov) 
e^t]^ xpovov EpipiEvstv pt(sv) t^ 7ipo;; || 32 aXX^Xou;; stpTpT] TauTT], tw TauT(7];;) te vopuo <TTot^(£tv) 
asi xai pi7]XETt 7istpa<T0at StaXustv auT(^v), piT] S’ st<; Tapax(^) (xai) piax(a;;) sauT(ou;;) au0t<; 
spi6aXX(Etv), || 33 a S’ aXX^Xot;;, Tpo7i(ov) ov E97]piEv, SsScixaptsv XT^piaTa xaTEx(etv) 7]pi(a;;) Et^ 
tov !2;y)s xpovov xai vspiE<T0at pt£0’ wv s^oucrt toc TotauTa 7iavTcov Stxatcov || 34 (xai) 7ipovopttcov, 
xai ex( £ 1,v ) ^Sstav tcov xa0’ 7]pi(a;;) piovcov sxaTspav (xai) to pispo;; auT(^) E7ii too 8o0evti aur^ 
Sta7ipaTTE<r0at ocvevo^X^toj;; 7iavT7] || 35 (xai) a8ta<T£t<TTco;; a7io t^ ETsp(a;;) 7iav st Tt PouXsTat 
(xai) o<ra ys 7rpo(^) twv 0Etcov vopuov (xai) tcov tspoiv xavovcov TauTT] Ecpstrat, &q TsXsta toutou 



47. GAHANTIE DES MOINES D’ESPHIGMENOU AUX MOINES DE VATOPEDI (1316) 279 

(xat) ava(jt-|| 36 cptXexxco SzgtzotiSv ou8et<; xotvuv e£ y]|jLCov eaxat 6 xot<; apxt 7rpax0etmv evavxtco- 
07]ao[ji£vo(;, xai. fjtefjt^tv touto^ mxpa6dXco<; eroxyaycov, || 37 oxt ye ouSe x(a)x(a) auva proxy y]v xau- 
xa 7 ) Xoyov otxei'a^ dpe£eco<; xat op[jLY]v OeX^jjtaxo^) 7re7r;paxxat, aXXa x(a)x(a) axo7r(ov) etp^vY];; 
xe (xat) 0eoae6et(a!;) || 38 (xat) etxojjtev rcpo^ aXX^Xou;; erot roXet'axots xot<; exeat 8tacpop(a<;) xat 
lidcXyiQ StaXuatv. IlcLc, (jt(ev) ouv 6 T/j xotauxY] 7rpa£et 7rpo/a/a^wv (xat) aufi4'y)9taafjtevos || 39 xot<; 
Y][jttv SeSoyjjtevoti; tv’ bratvou xat a7roSox^ xu^ote rcp6(^) 0(eo)u, auveuSoxcov o Xq o5xo(<;) ape- 
axexat* 6 Se [jLY] oux(co<;) e^cov, aXXa voo<; (xat) cppevcov || 40 xoaouxov epY](jtO!; cov xot<; yeyevY][jtevot(; 
xaXco<; ero.(jte|jLcpexat, otxetou^ Xoyou<; ropoxetvcov (xat) xcov tepcov, co<; av etroot xt£, xaxopxou(jt(e- 
v)o(<;), [jtexpt? av || 41 6 xotouxo(<;) xot<; auxot<; e7rt[jtevY] (xat) ou ytvrjxat 7roa(co!;) xou xa07]xov- 
xo(<;), tv’ apat<; etY] xcov aytcov roxvx(cov) U7reu0uvo!;, aXXoxptco0et<; 8o£y )q x^ xou 0(eo)u, || 42 
(jtexaytvcoaxovxt Se xat aujjt^cpt^ojjtevcp xot<; 0eocptXco<; 7re7rpay[jtevot(; (xat) xouxot*; ejjtfjtevovxt, 
xeXetav auy^copYjatv atxou(jte0a || 43 rcpo^ 0(eo)u x(at<;) xcov aytcov roxvx(cov) evxeu^eatv. ’Erot 
xouxco y(ap) xat xa roxpovxa taa ypa[jt[jtaxa exxe0etxa(jt(ev) rcpcx^ aXX^Xou;;, xo ta^upov (xat) 
(3e6atov || 44 e^etv et<; xov XP® V0V S^etXovxa xat avxt rcpaxxtxcov taxuovxa acojjtaxtx^ (xat) 
Tomxriq roapaSdaecos’ obrep (xat) eypacpY] Sta x zi P®$ ©eoScopou || 45 xou AtaSaaTjfjtepTj, ex 7rpoxpo- 
7 z(r\q) xou evxt[jtoxax(ou) xXYjptxou (xat) xaSouXXaptou xu(p) ATjfJtTjxptou xou Ata6aa7j[Jtep7j, [jLY]- 
(v)t Mateo (tv8txxtcov)o<; xeaaapeaxatSex(a)x(Y]<;) || 46 ex(ou<;) /<;cox8 ou , evcorctov xcov u7roypa- 
^ovxcov [jtapxupcov + 

|| 47 + '0 xy)<; ae6aa[Jtt(a^) (3aatXtx(Yj<;) (jtov(^) xou ’Eacptyy[jt(ev)ou xa0Y]you[jt(ev)o(; || 48 ev te- 
pojjtovaxot;; eXa^taxo;; Icoaxetfi. U7reypa^a || 49 St’ aacpaXetav + 

|| 50 + Ntcpov tepojjtdvaxo;; xat exxXYjatap^Y]!; U7reypa^a 

|| 51 + Sepa7rtcov tepofjtovaxoi; /xai. 7rv(eu[jtax)txd((;)/ xai. auxo(<;) (jtapx(u)p(cov) U7reypa^a 
|| 52 + 'Ico6 tepofjtovaxoi; xai. auxo(;;) (jtapx(u)p(cov) U7reypa^a + 

IP + ’IaxcoSo;; [lovoL^bq xai. auxo;; (jtapx(u)p(cov) U7r(e)y(pa^a) + + 

|| 54 + NtxavSpo^ [jtovaxd((;) xai. auxo;; [jtapxupcov U7reypa^a xai. 8oxtapto(<;) 

IP + Kaatavd(;;) [lovoL^bq xat [jtey(a?) otxovdjjto;; xat auxo(<;) [jtapxup(cov) U7reypa^(a) + + 
IP + Mdc£t[i.o(£) [jtovaxd((;) (xat) otxovdjjto;; x(at) auxo(;;) [jtapxup(cov) U7reypa^a + 

IP + ’A0avaatO(; {lovoL^bq xai. aux(o<;) [jtapxup(cov) U7r(e)y(pa^a) + 

IP + 0eocpuXaxxo(<;) tepo[jtdvaxo((;) U7reypa^a + 

IP + Max0eo<; [iovol^o (<;) [jtapxup(dv) U7r(e)y(pa^a) + 


L. 31 (xai) et^: post corr. 
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48, ORDONNANCE D’ANDRONIC II PALEOLOGUE 


7CpoCTTOty(Jiot (1. 33, 35) l er janvier, indiction 15 

opiaiioq ( 1 . 32) [ 1317 ] 


L’empereur ordonne a Constantin Paleologue, gouverneur de Thessalonique, 
d’examiner Faffaire du moulin d’Aetos, situe pres du Galikos. 


Le Texte. — Copies anciennes de plusieurs actes (le present acte, nos n os 49, 55, 56 et 
57) et de textes (archives de Vatopedi, T 54). Trois feuilles de papier collees haut sur bas, 
1 306 (460 + 448 + 398) x 306 mm, consolidees par endroits au recto par des bandes de papier 
collees dans les marges. Plis horizontaux (rouleau aplati). Mauvaise conservation: dans la 
partie superieure, vaste trou au centre et large echancrure sur le bord droit, qui affectent le 
texte de notre n° 49; dechirures le long de plis horizontaux. Petits trous et petites echan- 
crures sur les bords. Encre marron. — Au sommet du recto, le present acte est mis sous le 
titre: + lerov ettI tw (xuXcov(i) too Oei'ou 7rpocrTay(i.aTOi; +. Deux accents sur av, 1, 24; tilde sur 
un prenom et sous le nom IlaXouoXoye, 1. 1, et sous des mots composes, 1. 3, 15, 26. Tiret en 
debut ou en fin de ligne dans des mots coupes, 1. 12, 34. L’acte est suivi d’une formule et 
d’une signature d’authentification, que nous editons a la suite du texte. — Au dessous, de 
la main du meme scribe, notre n° 49, puis les memes formule et signature d’authentification 
qu’au bas du present acte (cf. notre n° 49, Le Texte). — Au verso, un autre scribe a utilise 
tout respace pour copier des textes dont Tinteret etait sans doute pour lui religieux ou philo- 
logique. Encre marron. On trouve successivement: notre n° 57; des lettres, fragments de 
lettres et extraits de contenu varie (certaines lettres sont relatives a une ou plusieurs Eglises, 
celle de Cappadoce en particulier, et une est adressee au medecin Eustathe); nos n os 55 et 56; 
enfin, d’autres extraits. Notice moderne: ty)^ KacravSpa^ iaov (allusion a la signature 
d’authentification). — Album: pi. LVIIa. 

Inedit. 

Analyse. — Adresse au neveu de Tempereur [Andronic II], Constantin Paleologue, 
grand chartulaire, gouverneur ( kephale ) de Thessalonique (1. 1). Les moines du monastere 
imperial de la Vierge a TAthos dit de Vatopedi ont rapporte [a Tempereur] qu’ils detenaient 
comme associes (eruxoivcoc;) avec deux [habitants] de cette ville, Sekoundenos et Bardales, un 
moulin a eau situe au lieu-dit tou Aetou. Leur accord ecrit prevoyait que si Tun d’entre eux 
fraudait sur les revenus du moulin, il perdrait sa part (1. 1-6). II y a peu, les moines [de 
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Vatopedi], ayant convaincu Bardales de fraude, sont entres en conflit avec lui et, avec 
Sekoundenos, ils ont tente de l’evincer, conformement a leur accord; mais [Bardales] a 
continue a detenir sa part du moulin. Quelques jours plus tard, en l’absence des moines, 
Bardales a traine Sekoundenos au tribunal, affirmant que celui-ci et les moines avaient 
derobe les revenus du moulin et qu’il etait juste qu’ils soient evinces. A Tissue de ce proces, 
on a delivre [a Bardales] un acte qui lui reconnaissait tous les droits sur ce moulin (1. 6-13). 
Les moines [de Vatopedi] et Sekoundenos ont alors fait appel contre lui a Hyaleas, pan- 
sebaste sebaste, familier de Tempereur, logothete du stratiotikon, alors gouverneur [de 
Thessalonique], aupres de qui Bardales avait porte plainte. Apres une enquete precise, 
Bardales a ete condamne et evince, pour avoir fraude sur les revenus du moulin et parce qu’il 
vait fait une plainte mensongere. Un acte a ete delivre a Tissue du proces, mais [les moines et 
Sekoundenos] ont laisse sa part [a Bardales]. Celui-ci est venu [a Constantinople] presenter 
une requete [a Tempereur], en montrant Tacte qui avait ete delivre en sa faveur au sujet du 
moulin, et il a obtenu une ordonnance confirmant cet acte. II s’est alors empare du moulin, 
en a evince les moines et Sekoundenos, et ceux-ci ont presente a Tempereur une requete a ce 
sujet (1. 13-23). Bien qu’une ordonnance ait prescrit que Bardales detienne entierement le 
moulin, Tempereur ordonne [a Constantin Paleologue] de reprendre Taffaire depuis le debut, 
en invitant pour Texaminer tous les notables [de Thessalonique], ecclesiastiques et civils. 
[Constantin Paleologue] remettra le moulin a celle des deux parties qui sera trouvee etre dans 
son droit, evincera la partie qui sera condamnee, en lui interdisant de trainer Tautre partie 
[en justice] au sujet de ce moulin. L’empereur estime cela juste et raisonnable. [Constantin 
Paleologue] remettra la presente ordonnance a la partie qui sera reconnue dans son droit 
(1. 23-34). Mention du menologe (1. 34). 

Notice et signature d’authentification de la copie par Philothee, eveque de Kassandreia 
(1. 35-36). 

Notes. — Sur Taffaire, cf. les notes a notre n° 49. — Le present acte ne fait pas allusion 
au jugement de Michel Monomaque, qui a precede ceux d’Hyaleas (cf. n° 49, Actes 
mentionnes n° 2). 

Sur Aetos (1. 4), cf. Introduction, p. 33. 

Prosopographie. Constantin Paleologue, neveu de Tempereur (l. 1): il s’agit probablement 
du grand papias des annees 1321-1324, PLP n os 21493 et 21496; le present acte et notre 
n° 49 nous apprennent qu’il etait grand chartulaire et gouverneur de Thessalonique en 1316/ 
17. — Hyaleas, pansebaste sebaste, familier de Tempereur, logothete du stratiotikon, gouver¬ 
neur de Thessalonique (1. 14-15) avant Constantin Paleologue, est connu avec les memes 
titres (sauf oikeios) et fonction par une inscription datee de 1315/16: cf. R. Guilland, Les 
logothetes, REB , 29, 1971, p. 29-30; J.-M. Spieser, Les inscriptions de Thessalonique, TM , 
5, 1973, n° 23, p. 170-171; PLP n° 29465. 

Actes mentionnes: 1) Acte d’accord (syypacpo^ aup.cpama xou u7iocrx£cr^, 1. 4; aup/pama 
xat U7rt)<Txe<Tic, 1. 8; symphonia , 1. 12) passe entre les moines de Vatopedi, Sekoundenos et 
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Bardales, sur l’exploitation du moulin d’Aetos, [avant 1315]. 2) Jugement (gramma, 1. 13, 20, 
21) [du gouverneur de Thessalonique Hyaleas], reconnaissant a Bardales la totalite des 
revenus du moulin, [1316?]. 3) Jugement (gramma, 1. 19) de Hyaleas, evin^ant Bardales. 
4) Requete de Bardales a Tempereur [Andronic II] (cf. 1. 20: 7rap£xXY]T£ua£). 5) Ordonnance 
( prostagma, 1. 21, 24) de Tempereur, confirmant le n° 2 de cette liste. 6) Requete des moines 
de Vatopedi a Tempereur (paraklesis, 1. 23; cf. 1. 3: avscpspov, 1. 22: 7rap£xX7]T£uaav), a 
Torigine du present acte. — Tous les actes mentionnes sont perdus. 


+ ’Avs^ts T?j^ paatXstac; ptou, pteya x a P TOU ^(^)p(0 £ » *£<paXY] t(%) 0£oa<oaTou i rdX(£<o<0 
0£aaaXov(t'xY]<;), xupt Kto(vaTavTtv)£ naXatoXoys. Ot (jtov(a)xot tyjc; x(a)T(a) to aytov || 2 opoc; 
tou *A0<o StaxEtptEVYjc; a£(§aa(Jita<;) ptov/jc; t(^) |3aatX(Eta^) ptou t(^) etc’ dvd|jiaT(t) T£Tt(ji7](ji(£- 
v)Y]<; T^ 7raVU7T£payVOU ©(EOTO^XOU (xai) £7TtX£XXY]|jl(£V)Y]<; TOU BaT07T£8(t)0U IP aV£(p£pOV £t~ 
^OV £7UX0tv(<0<;) ptETOC T(OV OLTZO T(yj^) TOtaUTY]<; 0£OaciaTOU 7rdX(£(0<;) TOU te Zexouv8y]vou (xat) 
tou BapSaXYj uSpoptuXtova || 4 StaxEtptsvov Etc; t(y]v) TO7ro0£(atav) ty]v £7uX£yopt£v(Y]v) tou ’Aetou* 
7]v 8 e auTotc; xat syypacpoc; auptcptovta xai. U7rdax £ <?^ st7rsp || 5 £up£0(Yj) tote ziq toutojv XP 7 ]" 
aaptsvoc; paStoupyta xai. 8 oX(.oty]t( t) eiq t(y]v) slaoSov tou toloutou ptuXtovoc;, tv a kyaziKTti t^ 
otxst(a^) || 6 ptspt'Soc; t^ e£ auTou tou ptuXtovoc;. npo oXtyou 8 e supovTsc; tov TotouTov BapSaX^v 
ot auTot ptova^oi. aXovTa eiq t(y]v) pY]0£taav || 7 8oXtoT(Y])Ta xat paStoupytav, y]v<ox^ouv auTOo 
TcstpcjjjiEVot (ji(£)T(a) tou 8y]X<o0evtoc; Zexouv8y]vou a7T07r£(jl^at TOUTOV TsXsttO^ IP T(Y]c;) eiq TOV 
TotouTov ptuXtova au(ji(ji£0£^£((o<;), x(a)T(a) t(y]v) pY]0£taav 8Y]XovoT(t) auptcp<ov(tav) (xat) u^da^s- 
a(tv) t(y]v) (jtETa^u toutojv* opuoc; || 9 7taX(tv) StEptsvs xat oStoc; aupipiETEXCov Etc; tov auTov ptuXto- 
va. Kat (jt£0’ Y]pt£pac; Ttvac;, a7ro8Y]ptouvTtov tcjv Tot-|| 10 ouT(<ov) (jtov(a)x(^v), supcjv aSstav 6 
auToc; BapSaXYjc; xaOst'Xxuasv Etc; xpta(tv) tov stpYjptsvov SsxouvSyjvdv, StaTEtvoptsvoc; ooc; o5toc; 
II 11 te 6 Zexouv8y]voc; xat ot p7]0£VT£<; ptov(a)^ot saXtoaav SoXtEudptsvot (xat) xXetttovtec; toc stao- 
87](jt(a)Ta tou TotouTou ptuXtovo^ xat Svt || 12 x(a)T(a) touto Stxatov sxaT^v(at) toutou<; t(^) xa- 
t°X(^ 0 x(a)T(a) t (t]v) £tp7](jt(£V7]v) aupicp(ovt(av) auTtov* xat (jtETaxetptaaptsvo^ taxuas xat 

ojxo-|| 13 vd(jt7]a£, xat sysvETo auTOi (xat) ypapijjia £7rt t^ TotauTY] xptast Stxatouv 8^0sv auTov st^ 
t(y]v) T£Xst(av) xaTox(V) T0 ^ P-dXojvo^. Ma0ovT£<; (8s) || 14 touto ot auTot (jtov(a)xot y]X0ov auTo0t 
(xat) avT£xpt07]aav auT(p (jistoc tou EtpTjptevou 2 exouv8y]vou st^ tov 7rava£(6aaTov) as(6aaTov) 
otxstov T7] || 15 paatXsta ptou Xoyo0£T(y]v) tou <7TpaTt<oT(tx)ou Tov'TaXsav, Euptaxdptsvov st^ xscpa- 
X(y]v) t(^) ai>To0t 0£oaciaTou i rdX£(<o<;), st^ ov SyjXovoTt av£xX^-|| 16 T£ua£V, (oj<;) £tpy]T(at), 7rpo 
auTtov (xat) 6 EtpyjjjiEvoc; BapSaX(^). Kat y£vo(jt(£v)Y]<; axpt6ou<; £^£Taa£(oj<;) xaTs8txaa0Y] (xat) 
a7r£7r£(jicp0Y] || 17 T£X£t((o^) 6 TotouTo^ BapSaX(^), oiq cpavsp((o<;) SoXtEuaaptsvo^ (jit] pidvov st^ Ta 
EtaoS^ptaTa tou EtpTjptsvou (jiuX(ovo<;, aXXa xat st^ || 18 t(y]v) ^v £7rot7]aaTo, stp7]T(at), 
syxXY]a(tv) x(a)T(a) tcjv TotouTtov (jiov(a)x(^>v) (xat) tou 2exouv8y]vou* (xat) sysvsTo £7rt t^ 
TotauTY] xptast xat a7ro-|| 19 cpaa£t xat ypaptpta* 7 tX(y]v) xat (jt(s)T(a) touto staaav ouTot auTov 
au(jt(jt£T£X£i-v coc, xat 7rpoT(£)p(ov) st^ tov £tp7](jtivov (jtuXojva. Autoc; 8e || 20 avaSpapubv £VTau0a 
(xat) EpKpavtaac; to 7rpoy£yovd<; auT(o ooc; EtpYjT(at) ypaptpta £7rt t^ xaTox(^) tou TotouT(ou) 
(jiuX(ovo<;, 7rap£xX7]T£u[a£] || 21 xat £7roptaaTo xat 7rpdaTay(jta £7rtxupouv xat aTEpyov to TotouTov 
ypapijjia. KavT£u0(sv) £7T£Xa6£Td xat xaTsax^ teXeuoc; || 22 t(ov) auTov piuXtova, a7ro7r£(jt^a<; a7ro 
toutou tou<; auTou<; (jiov(a)x(ou<;) (xat) tov 2exouv8y]vov, otTtvs^ xat 7rap£xX7]T£uaav tout(ou) 
Xap(tv) || 23 t(y]v) ^aatXstav ptou. T(y]v) youv 7tapaxXY]a(tv) auTtov TrpoaSs^aptEVY] y] ^aatXsta jjiou 
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iyti 0eXY][jia xai Stopti^exat aoi || 24 oxrav, Et xai 7 rpoCTxay|jia 7 upoe 67 ], EtpY]x(at), Stopt^optEVOv 
suptoxscOat Etc; x(y]v) xsXstav xaxo^(Y]v) xou auxoij piuX<ovoc; x(ov) £tp 7 ]-|| 25 [ji£vov BapSaXXjv, aXX’ 
OUV XY]p7]CTY]C; CTU OiQ E^ aXXY]C; ap/Y]^ X(X XY]C; XOtaUXY }Q U7TO0Ect(e<OC;), (jt£XaxaX£( 7 a[jl£VO^ Etc; x(Y]V) 
xotaux(Y]v) || 26 e£exaCT(tv) xai. OCTOt eLctI x&v exxptxcov xYjc; auxo0t 0eoct<octtou 7 roX(E<oc;), x&v xe 
SY]Xovox(t) EXxXY]CTta< 7 T(tx<ov) (xai.) x<ov x(y]c;) 7 roXtxEt(ac;), || 27 xai. (jt(E)x(a) 90600 @(eo)u (xai.) 
^ptCTXtav(txYjc;) CTUv£tS7]CTE(<oc;) — E7TE1.87] (xai) xa 7X£pl xoux(ou) stc; aux(ov) xov xou 0(eo)u 9060 V 
xai. Etc; x(y]v) ctou avaxt'0Y]CT(tv) || 28 7 ] (SaCTtXsta ptou — otcouov e£ a[i, 9 ox(E)p(<ov) xoux<ov 

x&v ptEp&v, x&v xe EtpY][jiEv(<ov) (Jiov(a)x(^v) xai. xou xotouxoo BapSaXXj, EUpYjc; 6 [i,o-|| 29 Xoyou- 
}iiv(<oc;) xai. avapLcpiSoXco^ e£ aux(<ov) XYjc; aXY]0Et(ac;) e^ov xo Stxatov E 7 U x<o EtpY][jiEV<o ptuX<ov(t), 
8£9ev8eucty]c; auxo{v} xai || 30 suptCTXYjxat Etc; x(y]v) xaxo^(Y]v) T0 ^ xotouxoo ptuXtovoc;, a 7 ro 7 TE|juJ;ac; 
arco xouxou xo xaxaStxaCT07]CTO|jiEvov ptEpoc; xav orcotov apa || 31 xai. EtY] xooxo, ETU-cpovYjaapiEvoc; 
aux<o piY] EvoxX(Etv) xou XotTOU x<o ex(e)p<o piEpEt %dip(w) xou auxou ptuXtovoc;. Touxo youv 8 ta- 
xptvst || 32 Stxatov (xai.) EuXoyov y] (SaCTtXsta ptou octov t]8y] xai. EtpY]x(at). (Kal) /<op 7 ] 0 el^ 9060 V 

@(eo)u (xai) Etc; xov TOXpovxa dpurptov x(y]c;) fiaCTtXEtac; ptou, || 33 TCpa^ov octov xai [jieXXei, ava 9 avYj- 
v(at) Stxatov E 7 U xfj xotaux(Y]) U 7 ro 0 ECTEt xai 7toIy]ctov x(a)x(a) xo{v} roxpov 7 rpoCTxay[jia, 6 xai 
avxt“|| 34 CTXpE^ov TCpoc; xo 8txat<o0Y]CTO[jiEVov pi£po<; Etc; aCT 9 <xXEtav. Et^e 8 e xai St’ £pu0p&v ypapi- 
fjtax(<ov)* My]vI ’Iavvouap(t)(o a (tvStxxt&voc;) te + 

|| 35 + To rcapov tCTov xou 0£tou TCpoCTxayfjiaxoc; avx£6X7]0(Y]) (xai) £up£0£v dpiotov x(a)x(a) 
Tuavxa TOi rcp < 0 x 0 x 07^00 U7T£ypa9Y] + 

|| 36 + *0 euxeXy]c; e7utCTX07uo^ KaCTavSpEt(a^) OtXo0Eoc; + 


L. 15-16 pro evexX^xeuctev || 1. 28 lege otuoTov. 


49. JUGEMENT DU GRAND CHARTULAIRE 
CONSTANTIN PALEOLOGUE 


GY)|JL€Uoai5 (1. 6, 94) avril, indiction 15 

a.m. 6825 ( 1317 ) 

Le grand chartulaire Constantin Paleologue, gouverneur de Thessalonique, 
regie le conflit relatif au moulin d’Aetos, situe pres du Galikos. 


Le texte. — A) Original (archives de Vatopedi, T 54). Deux feuilles de parchemin fin, 
collees haut sur bas, 929 (624 + 305) x 352 mm, reglees a gauche et a droite. Plusieurs plis 
verticaux. Le document est roule. Assez bonne conservation, mais l’encre a pali et quelques 
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mots, au sommet de l’acte, sont illisibles; quelques taches, petits trous dans la partie infe- 
rieure. Encre marron pour le texte, plus foncee et de diverses nuances pour les signatures. 
Tilde sur des prenoms, 1. 2, 5, 6, etc., et sous des mots composes ou con^us comme tels, 
1. 44, 65; deux accents sur ocv, 1. 15, 17, 46. — Au verso, certification du kollema, que nous 
editons a la suite du texte. Trois notices, la premiere ancienne: 1) + Ilepi tcov fjtiXdvcov t(y]<;) 
@£CTCTaXovLX7]<;. 2) rpdcfjtfjta tt]<; xpiaeox; 7rapa too Koovotocvtivou naXaioXoyou (xai) [xeyaXou 
XapTOuXapiou tt]<; 0£aaaXovix7]<; 8ia tod<; fjtuXcova<; Tobq £v ©eoctocXovixt] [jletA too BapSaXyj. 3) 
illisible. — Album: pi. LVIII-LIX. 

B) Gopie ancienne, portee sur le document decrit sous notre n° 48. La copie est fidele. 
Tilde sur les chiffres de l’indiction (1. 1), sur des prenoms (1. 1, 2, 3, etc.) et sous des mots 
composes (1. 5, 9, 11, etc.); deux accents sur av (1. 14, 16, 19, etc.). A la suite de la liste de 
presence (1. 7), le scribe a ajoute: +~Iaov too a7]|jt£ioo|jt(a)TO<; hzl tco 8t]Xco0£vti. ptuXcovi +, et, a 
la fin du texte, avant la premiere signature, il a ecrit: Ei^e (xai.) 8i woypa 9 (yj<;). Les autres 
signatures sont omises. A leur place, formule et signature d’authentification, que nous editons 
a la suite du texte. — Album: pi. LVIIb. 

Inedit. 

Nous editons l’original, en nous servant de la copie pour restituer quelques mots illisi¬ 
bles. On trouvera dans l’apparat les principales divergences de cette copie. 

Analyse. — Date. Le jugement qui suit a ete delivre en presence de Jeremie, metropo- 
lite de Thessalonique et hypertime, d’eveques, d’un moine, d’archontes ecclesiastiques et laics 
(liste; 1. 1-6). Depuis longtemps, le monastere imperial de Vatopedi a l’Athos, qui est dedie a 
la Vierge, et Georges Sekountenos detenaient un site de moulin a eau (hydromylotopion) sur 
un terrain ( topothesia ) de la metropole de Thessalonique dans la region d’Aetos, moyennant 
une redevance ( telos) annuelle de 2 hyperpres. Ils detenaient ce site pour qu’y fonctionne un 
moulin double ( dyophthalmos ). Du fait d’une intemperie, le moulin retourna a Tabandon et 
resta hors d’usage assez longtemps (1. 7-11). [Vatopedi et Sekountenos] prirent alors comme 
associe (koinonos) Jean Bardales, dit Maroudes, et conclurent avec lui un accord, par des 
actes reciproques signes, en vertu desquels Bardales reconstruirait a ses frais le moulin, le 
remettrait en ordre de marche, double comme il etait auparavant, [reconstruirait] le batiment 
a l’identique, et restaurerait le canal d’alimentation (hydragogos). Lorsqu’il aurait effectue ces 
travaux, [Bardales] aurait le tiers du moulin en pleine propriete. Il fut aussi convenu que la 
redevance serait payee par eux trois a part egale, comme les autres depenses. Si l’un des trois 
[associes] tentait quoi que ce soit de frauduleux ou de nuisible a l’egard de l’association ( ta 
koina), il serait evince par les deux autres parties et dedommage pour les depenses qu’il 
aurait encourues. Telles etaient les clauses de l’accord (1. 11-19). Bardales, bien qu’il n’eut 
pas refait le moulin conformement a son engagement, detenait [ce qui lui revenait], alleguant 
leur association (syntrophia). Ne se satisfaisant pas de sa part, il eut des conflits avec le 
monastere et avec Sekountenos, d’une part parce qu’il n’avait pas refait le moulin conforme¬ 
ment a l’accord, faute d’avoir fait les depenses [necessaires], celui-ci n’etant double qu’en 
apparence, et le batiment etant bien inferieur au precedent par sa taille et par sa construc¬ 
tion, d’autre part parce que, apre au gain, il detournait a son profit les revenus du moulin, se 
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trouvant a la fois associe (syntrophos) et meunier (mylonas). Lorsque la riviere Galikos eut 
detruit a deux reprises le canal d’alimentation, celui-ci fut repare aux frais communs des trois 
[associes] (1. 19-25). Lorsqu’une troisieme fois la riviere endommagea le canal, Bardales 
reclama [le paiement] des depenses au monastere et a Sekountenos. Ceux-ci, ayant fait le 
compte des revenus devolus a eux [trois], et demontrant qu’ils etaient bien superieurs a ce 
qu’il fallait pour reparer le canal d’alimentation, demanderent a Bardales de faire la repara¬ 
tion en prenant sur ces [revenus communs]. Bardales retablit le canal, mais, voulant definiti- 
vement evincer [ses deux associes], il porta plainte contre eux a ce sujet aupres de Michel 
Monomaque, pansebaste sebaste, familier de l’empereur [Andronic II], tatas tes aules, alors 
gouverneur ( kephale ) [de Thessalonique]. Celui-ci, ayant pitie [de Bardales] en raison de son 
indigence, lui accorda son aide plus qu’il n’aurait fallu. Parce que [les moines de Vatopedi et 
Sekountenos] n’etaient pas prets a rembourser a Bardales les depenses [effectuees], lui recla- 
maient des comptes ( logopoiia ) [sur les revenus] et l’accusaient d’etre un voleur, [Mono¬ 
maque], voulant les inciter a observer l’accord, delivra un acte ordonnant que Bardales 
detienne [seul] le moulin pour le moment et que, lorsque le monastere et Sekountenos 
auraient rembourse ces depenses, eux aussi disposeraient [a nouveau] de leurs droits sur le 
moulin, conformement a l’acte d’accord. Bardales detenait done le moulin et en percevait 
seul les revenus (1. 25-35). Mais les moines et Sekountenos ne cesserent pas de poursuivre 
[Bardales] et de lui reclamer des comptes relatifs aux revenus, afin qu’ils paient, sur ce qui 
leur revenait, leur part des depenses effectuees pour le moulin, et qu’ils regoivent de lui le 
reste, car il etait juste qu’ils soient associes pour les depenses, mais aussi pour le gain. 
Bardales ne les suivant pas, Sekountenos, ne supportant pas de le voir s’approprier les biens 
d’autrui et les detenir a lui seul a force de machinations, tandis que [lui-meme et les moines 
de Vatopedi] etaient prives de leurs biens, finit par s’emparer du moulin. Bardales porta de 
nouveau plainte contre les moines et contre Sekountenos, aupres du logothete du stratiotikon 
[Hyaleas], qui etait [alors] gouverneur [de Thessalonique]. Celui-ci demanda aux moines 
d’etre presents et de se defendre, mais ils ne vinrent pas, car [les moines] qui connaissaient 
bien l’affaire etaient absents du monastere. Mecontent, et estimant que le defaut de compa- 
rution (phygodikia) etait patent, il delivra un acte a leur detriment, et des lors Bardales 
detint [a nouveau] le moulin (1. 35-44). Mais lorsque les moines qui s’etaient absentes, Marc, 
grand econome [de Vatopedi], et Denis, revinrent, ils s’excuserent de leur retard: s’ils avaient 
ete presents, ils n’auraient pas cesse de poursuivre Bardales et de protester contre l’iniquite 
qu’il avait commise. [Hyaleas], acceptant l’excuse des moines, decida d’examiner l’affaire. Un 
proces ayant eu lieu avec l’accord des deux parties, il etablit un acte presentant l’affaire de 
fagon detaillee ainsi que le compte [des revenus] qui avait ete fait. Il ajouta qu’aucun des 
trois [associes] n’avait plus le droit de gerer le moulin, car contestations et desordres recom- 
menceraient, et qu’ils devaient l’affermer a quelqu’un d’autre, chacun recevant sans contesta¬ 
tion le tiers [des revenus. Vatopedi et Sekountenos] ayant egalement porte plainte contre 
Bardales au sujet du batiment [du moulin, Hyaleas] decida de le faire examiner par des 
personnes dignes de foi. S’il avait ete refait en tout comme le precedent, Bardales resterait 
a ce sujet a l’abri de toute contestation. Sinon, il devrait le retablir tel qu’il etait auparavant, 
et ainsi lui aussi disposerait du tiers qui lui revenait selon l’acte d’accord; s’il ne voulait pas, 
il serait completement evince du moulin (1. 44-55). Conformement a ce jugement, les moines 
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et Sekountenos affermerent le moulin a une autre personne et demanderent a Bardales de 
remettre le batiment en etat, car [a ce sujet] l’accord etait loin d’avoir ete respecte. Cela ne 
convenant pas a Bardales, il se rendit tout d’abord aupres du metropolite hypertime de Thes- 
salonique et accusa les moines et Sekountenos de l’avoir evince sans raison. Le metropolite 
convoqua [les deux parties] et prit connaissance de l’affaire; attendu que ce n’etait pas d’eux- 
memes ni arbitrairement que [Vatopedi et Sekountenos] avaient agi ainsi, mais en vertu du 
jugement, il debouta [Bardales], comme il l’a plus tard declare [a Constantin Paleologue]. 
C’est pourquoi Bardales se rendit [ensuite] aupres de l’empereur. Ayant produit l’acte relatif 
au defaut de comparution, il obtint de lui une ordonnance qui prescrivait [a Constantin 
Paleologue] de le mettre en possession du moulin, puisqu’il etait dans son droit d’apres ce 
jugement (1. 56-63). Cela ayant ete fait, puisque c’etait en vertu d’une ordonnance imperiale, 
les moines eux aussi se rendirent aupres de l’empereur; ils presentment les actes qu’ils dete- 
naient et transmirent [a Constantin Paleologue] une ordonnance de l’empereur, lui prescri- 
vant de faire l’enquete avec soin, en presence de notables [de Thessalonique], ecclesiastiques 
et autres. Conformement a cette ordonnance, l’affaire a ete examinee le mieux possible 
devant le metropolite et les archontes de la ville mentionnes plus haut. Il est apparu que 
Bardales n’avait subi aucune injustice du fait des moines et n’avait jamais ete evince par 
eux a tort, comme il le pretendait. Au contraire, c’est lui qui les avait souvent poursuivis 
en alleguant son indigence. Ce que Bardales affirmait avoir subi comme injustices resultait 
non pas de l’arbitraire ni de l’arrogance des moines, mais du jugement qui avait ete rendu 
contre lui (1. 63-71). Certes le moulin qu’il avait refait etait double, mais, du fait de son 
incompetence et de la parcimonie des depenses [qu’il avait effectuees], on ne l’a jamais vu 
fonctionner « avec les deux yeux », et le batiment est bien inferieur au precedent par sa taille 
et par sa construction. C’est ce qu’a montre l’enquete faite sur place: moins de deux ans 
apres [sa refection par Bardales, le moulin] s’etait partiellement effondre. Les moines et 
Sekountenos l’avaient aussitot repare, depensant 6 hyperpres pour cela et pour la refection 
du canal d’alimentation. Lorsque [Constantin Paleologue] s’est rendu sur place, durant la 
quinzieme indiction, accompagne de notables (liste), c’etait une ruine, prete a disparaitre 
(1. 71-79). Accordant son indulgence a Bardales, en raison de son etat d’indigence, et etant 
moins severe a son egard que ne Test l’acte d’accord, [Constantin Paleologue] decide ce qui 
suit: si Bardales veut remettre le moulin double en fonction, refaire le batiment tel qu’il etait 
auparavant, reparer parfaitement le canal d’alimentation et la derivation (desis), il aura le 
tiers du moulin en toute propriete et de fa^on intangible, conformement au contenu des 
actes; [les trois parties] devront alors se rendre mutuellement des comptes pour obtenir entre 
elles l’egalite des revenus. Mais, si [Bardales] ne se conforme pas a cette decision, [Constantin 
Paleologue] autorise les moines et Sekountenos a retablir le moulin comme il est dit plus 
haut, et a en percevoir a eux seuls le revenu. Si, apres la refection du moulin, Bardales 
voulait rembourser aux moines et a Sekountenos la totalite de la depense a effectuer, il aurait 
a nouveau la propriete d’un tiers du moulin. Afin que, pour les moines, la contestation ne soit 
pas eternelle, [Constantin Paleologue] accorde a Bardales un delai de six mois, apres la refec¬ 
tion qui sera faite par les moines, pour leur rembourser la totalite de la depense effectuee; le 
delai ecoule, il ne pourra plus importuner les moines a ce sujet, meme s’il est pret a verser 
davantage (1. 79-91). Ce delai de six mois a ete clairement specific et mis par ecrit a l’inten- 
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tion de Bardales, a qui il a ete notifie par des personnes dignes de foi (liste; 1. 91-93). Conclu¬ 
sion, date (1. 93-94). Signature de Constantin Paleologue, grand chartulaire, signatures de 
quatre serviteurs de l’empereur (1. 94-99). 

Notes. — Vaffaire. Bien avant 1315 (cf. ci-dessous), Vatopedi et Georges Sekountenos 
avaient acquis un moulin situe sur un terrain appartenant a la metropole de Thessalonique 
(1. 8-9); ce moulin etait greve d’une redevance ( telos ) de 2 hyperpres (1. 9), probablement due 
a la metropole. Sans doute a la suite d’une crue du Galikos qui avait endommage le moulin 
(cf. 1. 10), celui-ci resta a l’abandon assez longtemps (1. 10-11). Pour le renover, Vatopedi et 
Sekountenos s’associerent a Jean Bardales. Les clauses du contrat sont resumees 1. 13-19. 
Elies engagent deux ayants-droit sur un site de moulin, Vatopedi et Sekountenos, et une 
troisieme personne, Bardales, qui doit investir — reparer le moulin — pour devenir lui aussi 
societaire (1 24: syntrophos), et qui doit etre le gestionnaire de ce moulin (1. 24: Bardales en 
est le « meunier », bien que, d’apres le present acte, il n’ait aucune competence particuliere, 
cf. 1. 71). Ce contrat a sans doute ete passe avant 1315 (cf. 1. 74: en avril 1317, une repara¬ 
tion posterieure au contrat date de presque deux ans). Les relations entre Bardales et les 
deux autres associes s’envenimerent, a propos de la repartition des frais a assumer pour 
reparer les degats causes au moulin par trois crues successives du Galikos: les moines de 
Vatopedi et Sekountenos estimaient que les revenus du moulin etaient suffisants pour payer 
les reparations, mais Bardales etait d’un avis different. Des accusations de malhonnetete 
furent portees, et Bardales le premier fit appel a la justice, alleguant sa pauvrete (cf. 1. 30, 
69, 80). Le present acte, avec plus de precision que notre n° 48, qui evoque lui aussi l’affaire, 
relate les divers episodes judiciaires (cf. l’analyse et ci-dessous, Actes mentionnes). En appli¬ 
cation d’une ordonnance d’Andronic II (notre n° 48), Constantin Paleologue met fin a toute 
contestation a venir, en accordant a Bardales, qui est reconnu etre dans son tort, un delai de 
six mois pour accomplir ses obligations a l’egard des deux autres associes. — Sur le droit des 
associations a Byzance, cf. Harmenopoulos, III, X. 

Sur Aetos (1. 9), cf. Introduction, p. 33. 

Prosopographie. Sur Jeremie, metropolite de Thessalonique (1. 1; cf. 1. 58, 60, 67), cf. les 
notes a notre n° 46. — ... Bryennios, eveque de Kitros (1. 2): Gregoire Bryennios etait sakel- 
liou a Thessalonique en 1328 (PLP n° 3253), Jean etait scribe a Thessalonique en 1320-24 
(PLP n° 3256). — Demetrios Hermogenes, eveque d’Ardameri (1. 2): cf. les notes a notre 
n° 28 (diacre). — Jean (d’apres la copie) Strymbakon, protonotaire (1. 3), et Jean Strym- 
bakon, hypomnematographe (1. 3-4): le PLP , n° 26973, regroupe sous ce nom les fonctions 
ou titres suivants: 1296, scribe; 1320-1337, diacre; 1320, kanstrisios; 1320-1324, tabulaire; 
1324, protonotaire. — Manuel Boulotes (1. 5): le meme ou un homonyme, originaire de Thes¬ 
salonique, a ete scribe a Constantinople (PLP n° 3087), — Gregoire Moschopoulos (1. 5, 77, 
98), sebaste: PLP n° 19371. — Theodore Kerameas, megalyperochos (1. 5, 77, 99): personnage 
different de PLP n°11637 (diacre a Thessalonique en 1284). — Michel Monomaque, panse- 
baste sebaste, familier de l’empereur, tatas tes aules, gouverneur de Thessalonique (1. 29) 
avant Hyaleas; PLP n° 19306. — Sur [Hyaleas], logothete du stratiotikon, gouverneur de 
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Thessalonique (1. 41), cf. les notes a notre n° 48. — Sur Marc, grand econome de Vatopedi 
(1. 45), cf. Introduction, p. 22. — Theodore Synadenos (1. 76-77: familier de 1’empereur, 97: 
serviteur de l’empereur): PLP n° 27118 (proprietaire en Chalcidique en 1321). — Georges 
Lampenos, sebaste (1. 77): PLP n° 14425 (correspondant de Michel Gabras, vraisemblable- 
ment a Thessalonique en 1321). — Maxime, magistre, moine de Chortaitou (1. 78): Iviron 
III, p. 237 (higoumene vers 1320). — Sur Constantin Paleologue, grand chartulaire (1. 95), 
cf. les notes a notre n° 48. — Alexis Tzamplakon, serviteur de l’empereur (1. 96): PLP 
n° 27748. 

Actes mentionnes: 1) Acte d’accord (aupupcovia St’ aptoiSauov evuTroypacpcov eyypacpcov, 
1. 12; symphonia, 1. 19, 22, 33, 35, 55, 57) entre les moines de Vatopedi, Sekountenos et 
Bardales sur l’exploitation du moulin d’Aetos, [avant 1315]: perdu; cf. n° 48, Actes 
mentionnes n° 1. 2) Jugement (gramma, 1. 33) du gouverneur de Thessalonique Michel Mono- 
maque, accordant provisoirement a Bardales la totalite des revenus du moulin: perdu. 3) 
Jugement de Hyaleas (gramma , 1. 44; <puyo8ixia^ ... ypapipioc, 1. 61-62; krisis , 1. 63), confir- 
mant a Bardales tous les droits sur le moulin, en raison de la non-comparution des moines 
de Vatopedi, [1316?]: perdu; cf. n° 48, Actes mentionnes n° 2. 4) Jugement de Hyaleas 
(gramma, 1. 48; diagnosis, 1. 56; krisis, 1. 60, 71; cf. 1. 64: parmi les dikaiomata mentionnes), 
accordant, apres comparution, provisoirement a Vatopedi et a Sekountenos la totalite des 
revenus du moulin: perdu; cf. n° 48, Actes mentionnes n° 3. 5) Acte de sous-location du 
moulin (cf. 1. 56: naLX.TdTix.&c, ... e^eSovto), etabli en execution du n° 4 de cette liste: perdu. 
6) Requete (cf. 1. 61: avocSpapubv) de Bardales aupres de l’empereur [Andronic II]: perdue; cf. 
n° 48, Actes mentionnes n° 4. 7) Ordonnance (prosiagma, 1. 62, 63) [d’Andronic II], confir- 
mant le n° 3 de cette liste: perdue; cf. n° 48, Actes mentionnes n° 5. 8) Requete (cf. 1. 64: 
avaSpaptovTe^) des moines aupres de l’empereur: perdue; cf. n° 48, Actes mentionnes n° 6. 9) 
Ordonnance (prosiagma, 1. 64; horismos, 1. 66) [d’Andronic II], demandant a Constantin 
Paleologue d’examiner l’affaire et de trancher = notre n° 48. 10) Acte de Constantin Paleo¬ 
logue, specifiant a Bardales les conditions auxquelles il peut recouvrer sa part des revenus du 
moulin (cf. 1 . 92: eyypacpco^ ... e£e0epie0a): perdu. 

+ MtjvI , A 7 cptXX(tco) (lvSlxtuovoc;) it, evGomoy Toy 7 raviep(OTaTou ponoXirou ©eaaaXovt- 
xy]c; xai. u 7 cepTtpiou xijp Tepepu'ou, [tgjv 0eo<pi.Xe<TTaT(ov] || 2 eTCtaxo 7 ccov, tou KuTpouc; (xat) 
7 rp(OTO 0 povou xijp [...]ou tou Bpyevvtou, tou ’Ap 8 apiipe((o^) xijp AY]ptY]Tp(ou tou 'Eppto[yevou^, 
tou oauoTaTou] || 3 lepopiova^ou xijp Tepaaipiou, tgjv exxXY]<ri.agTi,[x]((ov) ap^dvT(cov), [tou 

7 rp(o]Tov[o]Tocptou xijp . tou STpupiSaxcovoc;, tou u 7 roptvY][ ptocToypacpou] || 4 xijp Tcp(avv)ou TOU 

STpuptSaxcovo^, tgov 7rava£(6aaT(ov) ae(6aaT(ov) tou 7rpoxa0Y]piivou xijp AY]ptY]Tp(ou tou Ku7cpta- 
vou, tou xocaTpocpuXaxoc; xup [..*!.. ] || 5 tou Syoupo7rouXou, tou BouXojt(^) xup Mavou^X, tou 
M oaxo 7 rouXou xijp TpTjyoptou, tgjv pieyaXu7repdx(Gov) tou Kepapeou xijp [QeoScopou], || 6 tou 
KoupouXocxY] xijp AY]ptY]Tp(ou, tou TptaxovTa<puXX(ou) xijp Kco(vaTavTt)vou (xat) eT(e)p(cov) oux 
oXtyOJV, Y] SY]X(O0Y]<TOplivY] 7TpO£§Y] CT7](i,etC0CTt^. 

IP + ’'EcpOocae piiv 7rpo ^povcov r\ t e ayiopeiTiXY] aeSaapua PaaiXiXY] ptovv] y] tic, ovopta Ttptco- 
ptevY] TYjc; u7T£payvou Sea7roivY]c; Y]pt(cov) ©(eoTo)xou || 8 xat e7ctxexX7]pL^v7] tou BaT07re8iou xat 6 
SexouvTY]vd(^) xup(t^) Tecopyto^ uSpoptuXoTOTrtov xaTaa^v ev ryj TO7ro0eaia T/j^ ayuoT(a)T(Y]^) 
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|| 9 fjt(7]T)poTOX(£CO(;) @£<T(TaXovtX7](; xaTa ty]v tou’Aetou mpioyriv Staxstptsvov, ini £TY]<t«o TsXst 
voptt<7ptaT(cov) UTCEpTcuptxoov 8uo, xat [XEVTot xat st<; EVEpyyj || 10 SuocpGaXpiov ptuXcova TO TOtOUTOV 
e^ovte^ TOTctov. ’E^EtSy] 7tapa E7rtCTU[x6dca7]^ xatptxyj;; av(optaXt(a<;) sic; ty]v 7rpoT£pav xat au0t<; 
Epyjpttav || H 6 8y]X(o0et(; ptuXcov a7toxaT£<7TY] xat apyo(<;) 7ravTa7ta<7t xat av£V£pyy]TO<; £<p’ txavou; 
Tot<; /povot^ Stsptstvs, tov Bap8aXyjv ’Icoavvyjv, || 12 tov xat MapouSyjv xaXouptsvov, xotvcovov 7tpo<T“ 
Xadoptsvot, (Tuptcpcovtav 8t’ aptotSatcov £vu7roypacpcov syypacpcov npo(q) auTov £7rotY]<7avTO, || 13 
axrav otXEtat^ E^oSot;; xat avaXcoptaatv avsystpy] pt(sv) outo<;, 6 BapSaXyjs 8y]Xa8y], tov TotouTov 
uSpoptuXcova xat Evspyyj (xat) <ruvt<TTapt(£v)ov || 14 a7toxaTa<7TY]<TY] xat 07rotO!; Y]v SudcpGaXpto;; 7tpo- 
T(s)p(ov), to te ev auTO otxy]pta xaTa rcavTa TotouTov onoiov y]v tote to 7raXat(ov) otxocrraatov, 
|| 15 7T£pt7roty]0^ te db<TauT((o<;) xat tov uSpaycoyov scp’ o<rov av SsY]Tat' toutov 8e outo 7tap’ auTou 
yevoptsvcov, sty] (xat) o5to<; extote to TptTov £X 0jV II 16 ptep°S T °u ptuXcovoi; xaTa StYjvsxY] (xat) 
avacpatpsTov SeaTOTEtav. 2uv£<pcovY]0Y] 7rpo<; TouT(ot<;) tva to pt(sv) avyjxov uTtsp tou ptuXcovo;; te- 
Xo<; in 'iarfc || 17 8t8£>Tat xat roxpa tov TptSv, tocntsp SyjTa xat at XotTOxi. E^oSot 7ra<rat‘ o^otoi; S’ 
Otv TOV Tpt&V cpo>pa0£t7] TCOTE SoXtOV Tt (xat) £TCt^7]pttOV Et£ T(3t || 18 XOtVOt Epya^OptEVOi;, a7ro8t<jixy]“ 
Tat TuavT£X(£><;) rcapa tov U7toXot7TOv 8uo ptspSv, Ta<; avY]xou<7a<; e^oSous XaptSavcov sm to 
T ptTO ptsptStxar || 19 xat outo pt( ev) to, Tr\q <ruptcp(ovt(a(;). f O 8s BapSaX^, st xat pty] sSst, 
P,7]8e XaTOt TY]V U7T0(T^£(TtV TOV TOtOUTOV 7t£7tOtY]X£ ptuXCJVa, || 2 ° aXXa XaTE^COV T£(0^ aUTOV Y]V xaTa 
tov t% <7uvTpocpta<; Syj0(£v) Xoyov ou xaT* t<roT(y])Ta 8s ouSs £t<; to otxstov ptsptStxov apxoupts- 
vo^ s aXX’ ast || 21 tou nXsiovoq scptEptEvo;;, 6-/\v\G£iQ et^e xat Stapta^ai; pt£Ta ys t% py]0£t<T7](; ptov% 
xat tou Sexouvttjvou, touto pt( ev) 8ta to pt*/] xaT(a) tt]v || 22 auptcpcovtav 7T£7rotY]X£vat tov ptuXcova 
— 8uocp0aXptov y(Ap) toutov opaast ptovov aXX’ oux Evspysta xaT£<TT7](T£ cpstSot tov avaXcopta- 

TOV - TO TE || 23 £V aUTCJ OtX7]pta XaTOC TCoXu TOU TCpOTEpOU X£t7T£(T0at TO TE pt£y£0£t Xat T^ TCEpt" 

7TOt7](T£t, TOUTO 8s 8ta TO 7rX£0V£XT£tV Xat 7iapaVO(TCpt^£(T0at TOUTOV, GiC) || 24 EtpTJTat, Ta £X TOU ptuXco- 
voj; £t(To87]ptaTa, (ruvTpocpov otpta xat ptuXcovav supt(7Xopt£vov. 'Q;; 8s xat 6 FaXtxo((;) norcciioq tov 
u8paycoyov (xat) a7ia^ (xat) 8t<; || 25 xaTaXsXuxs, xat xotvatt; tov TptSv s^oSot;; 7T£pt£7rot7]0y] te 
xat £V£pyY]<; auGt;; a7roxaTECTT7] s E7T£t xat Tptryjv 6 auTo;; noranioc, xaTa tou || 26 uSpaycoyou ^7]pttav 
£7ry]yay (ev), 6 pt(sv) Bap8aX^ a7ratTOV y]v s^oSou;; ty]v te ptovov (xat) tov 2exouvt7]vov, ot 8e Ta 
av7]xovTa TOUTOt;; £t(To87]ptaTa || 27 Xoyt^optsvot xat 7roXXoj 7rXEtova t% £7tt to uSpaycoyco y£V7](ro- 
ptEVY];; 7T£ptTOtY]<7(£(0!;) a7ToS£tXVUVT£(;, £^ aUTOV EXEtVCOV TY]V TC£ptTCOtY](TtV 7T0t^(Tat || 28 npOQ TOV 

BapSaXTjv StsTstvovTo. Kat 6 pt(sv) BapSaX^ tov uSpaycoyov StoapOotxraTo, syxXY]<7tv 8s xaT 1 
auTOv Tcspt toutou Tcpo(^) tov 7iav(T£(6a(TTov) <7£(6a<7T6v) || 29 otxstov to xpaT(atw) xat oty(tco) 
Y]ptwv au0(sv)T(Y]) (xat) jSaatXst TaTav t^j; auX^ xup(tv) Mt^aY]X tov Movopta^ov, Et^ xscpaX^v 
ryjaSs ty]*; 7toX£((o;;) suptoxoptsvov, || 30 knovfiaoiTO , 7ravT£X(£><;) E^coerat toutou;; ^ouXoptsvo^* xat o<; 
6)$ 7T£VY]Ta TOUTOV XaT£X£Y]<Ta^ (xat) ^OY]0^(Tat TOUTCO 7iaVTt TpOTCCO (xat) 7 tXe(ov), &>€> av Tt<; || 31 
Etuot, tou Seovto^ (txotcov 0£pt£vo^, £7T£t ptY] euxoXou<; sSpsv auTou^ £7it TW a7ro8ouvat to BapSa- 
X^ Ta^ £^oSou<;, aXX’ a7roSu(T7r£TouvTa^ xat || 32 7ipo^ Xoyo7rottav £XxaXouptevou<; auTov xat xXe- 
tcty]v auTov a7roS£t^at (xat) SoXtov StaTEtvoptsvou^, to 7uxvty] a<ruyxaTa6aTov || 33 auTOv xoXa^cov 
xat 7rpo(^) ty]v TcpoTsp(av) auptcpcovtav <ruv(o0^(Tat toutou^ ^ouXoptevo^, ypaptpta e^£0eto xaTE^etv 
pt(ev) tov BapSaXyjv to ye vuv s^ov || 34 tov 7roXXaxt^ SY]Xco0£VTa Sts^tov ptuXcova, ote 8e Ta^ avY]- 
xouaa;; s^oSou^ r\ te ptov*^ xat 6 2 £Xouvty]vo(^) a7ro8ci(rou(Tt, tote (xat) auTot xaTa ty]v || 35 
(Tuptcpcovtav syxpaTEt^ tou ptuXcovo^ saovTat. Kat y]v Xot7rov xaTE^cov tov ptuXcova 6 BapSaXy]^ 
(xat) Ta £t<To8y]ptaTa Xaptdavcov ptovoptEp(oj^). Ot ptsvTot || 36 ptova^ot (xat) 6 2 £Xouvty]vo(^) 8ts- 
vo^Xouvte^ auTW ou StsXtTcov ty]v 7i£pt Tcov £t<To8y]ptaT(ov Xoyo7rottav y£V£(T0at 7iapaxaXouvT£^, 
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cva ex tcov OLuzoiq || 37 ocvtjxovtcov toc<; pc(ev) xaTadXTj0EC<ra<; unkp auTCov e£d8ou<; kni tco pcuXcovc 
Se^tovTOU, to 8e eva7roXetcp0(ev) noip’ auTou X^ovTac* Scxacov yap || 38 ecpaaxov pCTj pcovov tcov 
e£o8cov aXXoc xai tou xep8ou<; xocvcovou;; auTOU<; ecvac. 'Q<; 8e 6 BapSaX^ auToc;; ou npoaeix^ 
to auvoXov || 39 aXXoc <x7cpi£ tou pcuXcovo;; ec/sto, p ctj eveyxcov 6 2exouvTT]vd(<;) auTov pc(ev) op(av) 
toc aXXoTpia i8co7cocoupcevov rcpaypcaTa (xai) rcavTocac;; pLTjx<xv(ac<;) || 40 (xai) pcsTa/sipi'cetH pcovo- 
pcepco;; TauTa xaTE^ovTa, eauTou;; 8e tcov ocxeccov EX7CECjdvT(a<;) TCpaypcocTCov, (xai) auTo<; 6^e7cote 
tou pcuXcovo;; e7reXa§eT0. || 41 ’AXX’ 6 BapSaX^ eyxXTjacv (xai) au0c<; npoq tov ec<; xecpaXTjv ttjctSe 
t r\q 7cdX(eco<;) eupcaxopcevov, tov tou aTpaTCcoTcxou Xoyo0ETTjv, xaTa te tcov || 42 pcova^&v (xai) 
tou Sexouvttjvou E7coc^cjaTo‘ xai oq tou;; ecpTjpcevou;; pcovaxou;; kni tco 7capayevEC70ac (xai) arco- 
Xoy7]cracT0ac ScapcTjvuaapcevo;;, || 43 £7cei pCTj a7njVTTjcjav — ttj^ pcov/j;; y(ap) a7ce87jpcouv oc ttjv 
axpcdTj ty)<; U7co0e<te(co;;) ecStjctcv e^ovts;; — 8u<rxepav(a<;) npoq touto (xai) cpuyoScxc(av) evapyTj 
|| 44 Xoycaapcevo;;, ypocpcpca kni toutco e£e0eto xaT* auTCov xai tjv to txno touSe xaTE/cov tov 
pcuXcova 6 Bap8aX(Tj;;). ’E^ei 8e xai ol a7co8T]pcouvTE;; || 45 xaTeXadov pcova^oc, o te pcey(a<;) olxo- 
vopco;; ttjs TocauTTj^ pcov(Tj;;) xup Mocpxo;; xai 6 xup Acovuaco;;, xai rcepi ttjs crupcdacTT];; 7cepcap- 
yc(a<;) a7reXoy7]<javTo, || 46 pCTjSe y(ocp) ocv evStjpcou;; ovT(a<;) 7cau<ra<r0ac tote tou {p ctj} xaTa tou 
BapSaXTj Scevo^Xecv xai ttj<; auTou xaTadoav a8cxc(a<;), euXoyov ttjv tcov || 47 pcova/cov xpcva<; 
aTOXoycav, sic, e^ETacrcv 8ecv eyvco x^P^jaac ttjs uto0e<t(eco;;). Kai xpc<r(eco;;) yevopcevTj;; xaTaSo- 
y?l xai 0eXtj<tec apccpco tcov avTCxpcvopcevcov I] 48 pcep(cov), ypocpcpca e£e0eto ttjv te t(^) U7ro0e- 
ct(eco(;) Xe7TTopLepco(; StaXapcdocvov nepikri^iv (xai) rcp6(^) toutoc^ tt]v yevopLevTjv Xoyo7roctav, 
npoaQeiq || 49 pL7]Se ocSecav tou Xoc7tou xexT^cr0ac tcvA tcov Tptcov tout(cov) 7raxTCOTt.x(co(;) exXapc- 
davecv tov eipTjpLevov pcuXcova Scoc t(oc<;) £7ravacpU7]<jopLeva(; (xai) || 50 au0t(; evteu0(ev) 6y\riasi<; 
(xai) Tapax(aO» exScSovac 8e auTou^ toutov rcp6(^) aXXoTpcov 7rpd<jco7rov, xai outco Xapcdocvecv 
exaciTov tt]v av^xoucrav || 51 TpiTTjv pcepcSa avevoxX7]T(co<;). ’EttecSt] 8e xai 7repi tou execcte oott]- 
tcou eyxXTjaiv xaT(oc) tou auTou 7T£7roc7]xacn. BapSaX^, SceyvcocT07] xai 7repi || 52 toutou tco 8t]Xco- 
0£vtc Xoyo0ET7] T7]p7]0^vac to tocoutov olxTjpca T07ux(co(;) 7rapa a£to7ucTTCov xai euctuvecSt^tcov 
TcpocrcoTccov (xai) ec pc(ev) avaepaveev] || 53 tocoutov xaTa rcavTa yevopcevov 07rocov to 7rpoyevecTT(£)- 
p(ov) 7]v, avevd^XyjTov 7tocvtt] (xai) a8cocci eccttov £7ri toutco t(ov) BapSaX^v Scapcevecv. Ei S’ ouv, 
|| 54 avayxTjv 7racrav £7UxeicT0at tco BapSaX^ tocoutov auTo a7coxaTacrT9jcTat, o^ocov ^v S7]Xovotc 
xai 7rpdT(e)p(ov), xai outco;; eyxpaT^ xai auTov yeve<j0ac t^ || 55 av7]XoucT7]^ auTCo xaTOc ttjv 
crupLcpcovcav TptT rfi piepcSo^' touto y (<3cp) auTov pL7] ^ouXy]0evTa 7roc^(jac, xai tou eipTjpLevou pcuXco- 
vo^ TeXecav U7rocjT^vac tt]v £X7ttcoct(cv). || 56 Oi tocvuv pcova^oi (xai) 6 SexouvT7]vo(^) xaTOc tt]v 
eip7]pL£V7]v Scocyvcocnv tov pc(ev) pcuXcova 7caxTCOT(cxco<;) 7rpo^ aXXoTpcov e^eSovto 7 cpd<rco 7 cov, tov 
8e BapSaX^v 7rpo(^) ttjv tou || 57 StjXcoOevto^ ocxTjpcaTo^ xa0ecXxov ocxoSoptTjv xai xaTacTTacrcv 
tcoXu y(ocp) ox ; ecpavT] t^ crupccpcovc(a^) eXec7ceto. TauTa £7rei tw BapSaX^ pcT] apecrxovTa II 58 Tjcrav 
to cruvoXov, 7rpcoTa pc(ev) tco 7ravcepcoTdcTCo pc(T]T)po7roXcT7] ©EcrcraXovcxT]^ xai UTcepTCpcco Tcpocr - 
eX0cov tcov te pcova^cov xai tou Sexouvttjvou xaTsdoa &><; 7rapaXoy(coO || 59 7rpo(^) auTCov oc7ro- 
SccoxOe^* xai o<; auTou^ pceTaxaXecrapcevo^ xai yvou<; axpedeo^ ttjv acTcav, ettecStj oux acp* eauTCov 
oSte piTjv xaTOc SuvacjTEcav aXX’ oc7ro t^ I 60 xpccreco^ 7re7rocTjxdTa^ TauTa edp(ev) auTou^, xevov 
auTov Sea touto xai ompaxTov e^aTrecrTecXe, xa0co^ Tjpccv uerrepov 6 auTo^ cepcoTaTo^ pc(T]T)po7ro- 
Xcttj^ || 61 ScappTjSTjv k^eiTzs. Aco xai 6 BapSaX-yj^ ec^ tov xpaTac(ov) xai (xycov Tjpccov au0(ev)T(Tjv) 
xai (3a<rcX(ea) avaSpapccov xai to 7cpoyeyovd<; t^ cpuyoScxca^ epccpavccra^ || 62 ypapepea, 0ecov xai 
TcpocrxuvTjTov ETcopcciaTo 7 cpo<TTaypia ei^ TjpceT(e)p(ov) TcpdcrcoTcov 7rapaSouvac 7cpo(<;) auTov tov 
pcuXcova Scopc^opcevov, xa0cb<; (xai) to Scxacov a7ro H 63 t^^ epccpavccrOeccTT]^ eXade xpccreco^. Od 8 tj 
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xai xaTOc 0slov xai 7rpo<TXuvY]Tov 7rpo<TTaypia ysyovoToc;, ol ptova^ol 7rpo(<;) tov xpaTat(ov) xai 
auTol xai. aytov Y]pi(a>v) || 64 au0(sv)T(Y]v) xai. (3aaLXsa avaSpapidvT£<; xai. Ta 7rpo<rdvTa toutolc; spi- 
cpavtcavTs^ StxauopiaTa, 0slov xai 7rpo<TXuvY]Tov StEXopiLaav 7 rpo<TTaypia 8 topt^d-|| 65 [i.evdv ptot 
axrav, <ru[i.7rapdvTG)v xai. tcov sxxpLTCov TyjaSs ty j<; 7 rdX(sa)<;), sxxXY]<Tt.a<TT[.xa>v 8y]Xovotl xai. tcov 
Aouraiv, pisT(a) 7ra<TY]<; axpt 6 et(a^) xai. xP E * a " rE * - ll 66 ° CVE * >c ^ < ^ <tuvsl87]<ts(g)<;) ty]v TotauTY]v 7tol7]<tg) s^s- 
TacLv. KaTa youv tov optapiov tou xpaT(atou) xai ay tou Y]pia>v au0(sv)T(ou) xai (SaaLXsax;, eva>- 
7UOV TOU lepCOTOCTOU || 67 pi(Y]T)p07T0XtT0U @S<T<TaXoVLXY]<; Xai U7T£pTLpLOU, <TU[i.7rapdvTO)V Y]piLV xai TGOV 
aTO T7]<; 7ToXtTEt(a^) apXOVT((OV) TO)V (XVG)0(sv) slpY]piSVG)V, s£sTa<T0SL<TY]<; T7]<; U7TO0S<t(sG)<;) d)<; || 68 
olov te y ][liv 7 ]v, avscpavY] pLY] 8 sv aStxov U 7 ro<TT 7 ]va[. tov BapSaXvjv 7 rapa tcov piova^cov r\ Sio’yQrivoLi 
ttots 7 rapaXdy(ax;) 7 rap’ auTcov, ax; auTO<; Slstslvsto’ || 69 piaXXov pi(sv) y(ap) auTO<; Y]v 6 7 roXXaxt.<; 
tgutglc; St’ ojXou ytvdjJiEvo^ xai avaxtva>v auTGU<; xa0’ sxa<TTY]v ax; wro 7TEVt(a^) sXauvopisvoc;' 
oaa y(ap) 6 8y]Xg)0s1<; Bap 8 aX(Y]<;) || 70 aStxa te xai E 7 rt£qpLta 7 rap’ auTcov u 7 roaT 7 jvat Stta/Dpt^ETo, 
oux oltzo ty]<; tov ptova^cov 8 uva<TTSL(a<;) y) 7 rXsovsxTLXYj<; yva>piY]<;, aXX’ e£ auryjc; auTw || 71 Tvjc; 
xptosax; £7T7]VE^07]<Tav* 6 te yap { 6 } p 7 ] 0 si^ piuXcov 8udcp0aXpio<; pi(ev) 7 rap’ auTou ysyovsv, aTCtpta 
8 s opiax; auTou (xai) tcov avaXa)[i.(a)T(a)v) || 72 cpstSoL ou 8 ’ ottgxtouv xaT’ apicpa) tou<; 6cp0aXpiou<; 
EVEpy7]<r(a<;) GXp0Y] 7TOTS, TO TE SV aUTCO OLX7]pLa 7ToXu TOU 7TpOTSpOU [JLSyE0SE. T£ || 73 apta xai TV] T7]<; 
olxoSopLY]<; XEWTETat T£^V 7 ]. Kal S 7 r’ aUT^<; O^S(CO^) 8y]XoV Y]piLV XaTECpaVT] T07TtXG)^ E 7 TtCTT(XCTtV 
sxslgs xai || 74 7TEpl TOUTWV axptdax; avapLa0ou<TU 8 uo y(ap) piY]7rG) 7rapa8papidvTG)v EvtauTcov ev 
TWl pLEpEt. TTCOCLV U7TEpL£[.v(EV), 07rEp || 75 EU0U<; 01 TE pLOVa^ol Xai 6 2sXGUVT7]v6<; <TUVE<TT7]<TaVTO, 
xaTa 6 aXovTE<; sl<; tguto (xai) sl<; 7TEpt7rot7]CTtv tou uSpaycoyou (u 7 TEp) 7 r(u)pa KaT(a) Se || 76 
TY]V IS (IvStXTtcova), 6 tS (xai) Y]pLEL<; TCO T[o]7r[a)] S7TE<TT7]pl(sv), <TupL7rapovTa)v Y]pLlv TOU TE OtXEtOU 
tw xpaTatco xai aytco Y]pLcov au0(sv)T(7]) (xai) fiaLGik(si) xup ©soScopou tou || 77 2uvaSv]vou, tou 
<rs( 6 a<TT) 0 U xup rp7]yOptOU TOU Mo<T^07TOuXoU, TOU <rs( 6 a<TT) 0 U xup rscopylou TOU AapL 7 T 7 ]VOU, 
tou pLEyaXu 7 TEpd^ou xup @EoS(co)pou tou Kspaptsou, tcov a7r(o) || 78 tt j<; <TE6a<rpL((a<;) pa<Ti.X[.X7j<; 
piov^<; tou XopTatTou Ttpu-coTocTcov ev pLova^o7<; tou piayuTTpou xup Ma^tptou xai xup tou MaT- 
0a(ou, || 79 T0<rauT7]v EupopL(sv) tt]v xaTa7UTC0CTtv d)<; eyyuc; slvat tou 7ravTEX(co<;) ct^eSov 7rapaSo- 
O^vat acpavtaptco. XuyyvcipL 7 ]v Totvuv tco || 80 BapSaXvj Sta tt]v svouaav auTW 7 TEVtav Y]pLEL<; 
VEptovTE^ xai pLT] ty]v sx Tcov <TupL7TECpa)V7]pLEva)v auCTT 7 ]ptav touto) E7rayovTE^, || 81 tocSs xai Xsyo- 
pL(sv) xai a 7 rocpa[.vdpLE 0 a* d)<; si pt(sv) 6 BapSaXvjc; e0eXt]<te[. tov te ptuXcova EVEpyvj Suocp0aXpLov 
aTOxaTaaT^aat, to te || 82 o’lx7]pLa toloutov ottolov yjv 7rpOT(s)p(ov) a7rEpya<ra<T0a[., (xai) 7rpo(<;) 
Tourot^ tov / te/ uSpaycoyov xai tt]v exelcte Sectlv 7 TEpi. 7 rot 7 ]CTaCT 0 ai. xaTa to 7 ravT 7 ] II 83 avsvSsEf;, 
e^ei. TiavTox; (xai) tt]v E 7 rl tco piuXam Tpmr]v pispiSa Se<t7tot[.x(co<;) (xai) avacpa[.pET(a)<;) xaT(a) 
ty]v tcov syypacpcov 7 TEptX 7 ]^tv' || 84 StSovai. te ocpslXouCTi. 7 rpo(<;) aXXv]Xou<; tote xai Xoyo 7 roi.tav 
!<ra<rpiou ^dcptv 7 TEpl tcov 7 rapaSpapLovTa)v slaoS^piaTGov tou piuXa)vo<;. || 85 El 8e TauTT] pt(sv) ou 
gtoix^csi T7j a7rocpa(<r)E[., E7n.TpE7ropL(£v) tol<; pLova^o^ (xai) tco Xexouvtt]vco olxovoptyjaat (xai) 
dcTOxaTaaTYjaai. tov ptuXcova || 86 ax; av<o SsS^XcoTai., (xai) Xapidavstv pLovopLEp(a><;) to a 7 r(o) tou- 
tou eIgoSy] pta. El S’ fo(ax;) (xai) pisTa to avEy£p0Y]va[. toutov (xai) olxoSopiY]0Yjva[. QsTaiGei || 87 6 
BapSaX^<; a7ro8ouvai. rcpo<^ te tou<; ptova^ou<; (xai) tov Xexouvty]vov ty]v ysyovulav a 7 ra<r(av) e^o- 
Sov, ely] (xai) au0L<; SsaTroTEtav e7t! tco II 88 piuXam xexty]PLevo<; TptTou ptspt.St.xou. f/ Iva 8e [ir\ kn 
a 7 i£Lpov Ta ty j<; 8leve / ^£(ox;) tol^ ptovaxoL<; TTpo^wp^GEL, xai 8 top Lav E^aptY]vtaLou j | 89 xatpou tco 
BapSaXT] 8L8dapt(Ev), ptET(a) ty]v 7rapa tcov ptova^wv ysvY]GopLEVY]v avaxTtmv te (xai) 7TEpt7rotY]CTtv 
aTioSouvat toutov 7rpo(<;) auTou<; || 90 ty]v xaTa6XY]0sL<rav a7raaav e^oSov e! S’ ouv, ou^ e^sl ^copav 
XolTTOV OXTT£ TOL<; ptOVa^O^ 7TEpl TOUTOU SlEVO^XeLV TY]<; ElpY]ptEVY]<; || 91 8L0pL(a<;) 7TapaSpapiOUGY]<;, si 
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xat noXkcd 7rXetova xmv xaxa6X7]0£vx((ov) 7rapaax(£tv) auxot<; £xotpto<; elt). Ty]V pt(£v)xot S7]XG>0£t- 
cr(av) xou s^aptTjvtatou || 92 xatpou Stoptav 8 t]X 7 ]v £7rt 7 tXe(ov) too BapSaXTj xa0tcrxavx£<;, £y- 
ypacp(G><;) xe auxy]v £^£0£pL£0a, xai. St’ a£to7rtcrxG>v 7rpoato7rtov — xou x£ || 93 ’AyysXou xu(p) 
Mt^(a7]X) xou ptaytcrxp(ou), xou Kovxo7iap8(ou) xu(p) r£(G>)p(ytou), xou BouxCtv(ou) xu(p) Mt- 
X(av]X), £vd>7n.ov t£p£G><; xu(p) NtxoX(aou) xou rayypY]v(ou) (xai.) xou <&txptx£(7]) xu(p) < > — 
auxm £7T£cpa)V7]aapL£0a. ’Em xouxto y(ap) EyEyovEt xot<; S^XcoOelctl || 94 xat r\ 7rap’ Yjptmv auxY] ar\~ 
ptEtcoat^ St’ aacpaXstav, (jltjvl \A 7 rptXtc 0 (tv8txxtmvo<;) ts'. 


+ '0 8ouXo<; xou xpax(atou) xai. ay(t'ou) Yjptmv au0(£v)x(ou) || 95 (xai.) PaatX£(G><;) Ktov(axav- 
xtvo<;) naXatoXoyo<; 6 ptsya<; xapxouXXapto<; + 

|| 96 + '0 8ouXo<; xou xpaxatou (xai.) aytou Yjptmv au0(£v)xou xat paatX£(G><;) ’AXs^tot; 6 T^apt- 
7rXaxtov + 

|| 97 '0 8ouXo<; xou xpaxatou (xat) aytou Yjpttov au0£vx(ou) (xai.) j5aatX(^co£) 0£o8(opo<; 6 Su- 
va8y]V0(; 

|| 98 + '0 SouXo^ xou xpaxatou (xat) aytou Yjptmv au0£vx(ou) xat (SaatX^co^ cr£(6aax)o<; Ppy]- 
yopt oq 6 Moaxo7iouXo(; 

||" + '0 SouXo<; xou xpaxatou (xat) aytou Yjptmv auOsvxou xat PaatXsox; 0£(o)8(co)po(<;) 6 
Kspaptsaf; + 


Verso: 

+ ’ESeOy] (JLTJVt , A7rpiXX(lO)) (lvSlXXltOVO(;) ts' £XOU<; /QtOXE + 


Apres ^apxouXXaptot; 1. 95, B porte: 

+ To 7iapov tcrov xou (ry]pt£tco(pta)xo<; avx£6X7]0(7]) xai. £up£0£v optotov x(a)x(oc) 7ravxa xm 
7rpa)xoxu7rtp u7T£ypacp(7]) + 

+ '0 £uxeXy]<; £7rtaxo7TO(; Kaaav8p£t(a<;) OtXo0£o<; + 


L. 1 tg)v 0eo9tX£CTTaxa)v: secundum B || 1. 2 'Epptoyevou<; - oauoTaxou: secundum B || 1.3 .: 

, I(o(ivv)ou B || 1 . 5 ©eoScopou; secundum 1 . 77, 99 || 1. 11 apyo<; 7ravxa7raat: om. B || 1. 12, 83 sypaqxov 
B || 1. 17 7raaat e£o8ot B || 1. 39 t8to7Cotouptevo<; B || 1. 51 7t£7rot75xaat: -a- post corr. || 1. 52 to7uxco<;: om. 
B || 1. 66 7rot^aG): yeveaOat B || tepcoxaxou: Travtepcoxaxou B || 1. 69 avaxtvcov: avaxuxcov B || 1. 80 toutco: 
om. B || 1. 81 xai 1 : om. B || 1. 92 7iXeov: om. B || 1. 93 post Tecopy^ou: (xai) add. B || xai: om. B || xu(p) 5 : 
om. B || lineas 96-99 om. B. 
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50. ACTE D’ECHANGE 


ty)$ avxaXXayfj? €VU7toypacpov eyypacpov 
fxexa ap.oi6aioo (1. 2-3) 

^yypacpov (1. 6) janvier, indiction 1 

d(JLOi6aTa ^yypacpa (1. 20) a.m. 6826 (1318) 

xfj$ dvxaXXay?)? €VU7toypacpa €yypa<pa (1. 25) 


En vertu d un echange avec le monastere de la Timiopetritissa, Constantin 
Kyprianos acquiert un terrain et cede une vigne a Neochorion, pres de Thessalo- 
nique. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 202). Papier, partiellement colle sur 
papiers de renfort, 448 x 300 mm. Plusieurs plis horizontaux, pli vertical au centre. Mauvaise 
conservation: de nombreuses taches, surtout dans la partie superieure, affectent le texte; 
profondes echancrures sur le bord gauche. L’encre, marron, a par endroits pali. Tilde sur 
certains prenoms (1. 6, 8, 11, etc.) et sous des mots composes ou con^us comme tels (1. 15, 
18, 24); deux accents sur dv (1. 23), esprit et accent sur les chiffres de Tan du monde (1. 26). 
— Album: pi. LX. 

Inedit. 

Analyse. — Suscription autographe de Constantin Kyprianos (1. 1). Invocation trini- 
taire (1. 2). Constantin Kyprianos, qui a ecrit sa suscription de sa main, etablit de son plein 
gre le present acte d’echange en faveur de Thieromoine Daniel, kathigoumene du monastere 
de la Vierge [Timiopetritissa] et des [moines du monastere] ..., en presence des temoins qui 
ont signe (liste de trois noms; 1. 2-6). En vertu de ces actes reciproques, [Kyprianos] cede au 
monastere, avec toutes les garanties prevues par la loi, une parcelle de vigne de 1,5 modios 
imperial, situee dans la region tou Blechonitou, a Neochorion, dont le sol appartient au 
monastere; cette vigne, qu’il a achetee a Demetrios Draggoules, se trouve pres de la vigne 
du monastere et d’autres droits [de Kyprianos] (1. 6-10). ... mention d’un achat fait [par 
Kyprianos] au fils de Philippe Kaballarios. En echange, les moines donnent [a Kyprianos] 
et a sa partie, sur les vignes libres ( panteleuthera) et autres terrains que le monastere detient 
en toute propriete, le sol des vignes que [Kyprianos] a plantees ou achetees a quatre 
personnes (liste). Ce terrain, avec la friche attenante, fait environ 13 modioi imperiaux; il 
est a la fois voisin des biens du monastere, de la vigne que [Kyprianos] lui cede, et du ruis- 
seau qui limite les autres vignes [de Kyprianos], lesquelles sont sur le terrain du monastere 
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imperial et patriarcal d’Akapniou (1. 10-17). Chacune des deux parties doit recevoir [les biens 
echanges] avec le droit d’y faire, en tant que proprietaire, ce qu’elle souhaite et ce qui est permis 
par les lois (1. 17-19). Clause de garantie. Les deux parties s’engagent a respecter les stipulations 
des presents actes reciproques. Qui tenterait d’annuler ces actes, sous quelque pretexte que ce 
soit, ne serait pas entendu [en justice], serait maudit et devrait verser une amende de 36 hyper- 
pres a l’autre partie, les presents actes d’echange restant meme dans ce cas valables (1. 19-25). 
Mention du scribe, le clerc et tabulaire Demetrios Diabasemeres, date, mention des temoins 
soussignes (1. 25-26). Signature autographe de Demetrios Diabasemeres (1. 27). 

Notes. — Le present acte a ete etabli a Thessalonique. Le nom du monastere qui 
echange un bien avec Constantin Kyprianos n’est plus lisible; on sait qu’il etait dedie a la 
Vierge (1. 4). Nous pensons qu’il s’agit du monastere de la Vierge dit Timiopetritissa, pour 
deux raisons: a) Le monastere mentionne dans le present acte possedait des biens a Neocho¬ 
rion (1. 8, 13); or dans notre n° 59, la Timiopetritissa donne a bail une terre a Neochorion, 
pour qu’on y fasse une vigne: il peut s’agir du meme lieu-dit (cf. ci-dessous), et des memes 
biens. b) Dans le present acte, le kathigoumene du monastere se nomme Daniel (1. 4), comme 
l’higoumene de la Timiopetritissa en 1321 dans notre n° 54 (1. 10). — Sur ce monastere, cf. 
les notes a cet acte. 

Vaffaire. Par le present acte d’echange passe avec le monastere de la Timiopetritissa, 
Constantin Kyprianos acquiert un terrain et cede une vigne. II cultivait des vignes dont le 
sol appartenait a la Timiopetritissa (1. 8) et au monastere d’Akapniou (1. 17). Kyprianos 
devient proprietaire d’un terrain de la Timiopetritissa, qu’il exploitait et qui faisait 
13 modioi; les vignes qu’il y avait plantees ou achetees etaient proches de ses autres vignes, 
en particulier de celle qu’il cede au monastere (1. 10-17). La Timiopetritissa acquiert cette 
vigne, de 1,5 modios, dont le sol lui appartenait; on sait que Kyprianos l’avait achetee et 
qu’elle etait voisine d’une vigne du monastere (exploitee directement par lui?) et des autres 
vignes (dikaia) de Kyprianos (1. 6-10). — Le present acte souligne la difference entre la 
valeur du sol sur lequel on plantait des vignes et celle des vignes qu’on y exploitait, un 
terrain de 13 modioi etant echange contre une vigne de 1,5 modios. II temoigne aussi du 
souci de simplifier, sinon la gestion (toutes ces parcelles sont voisines), du moins le regime 
de la propriety, puisqu’en vertu de cet echange chacune des deux parties detenait desormais 
une vigne sur un terrain qui lui appartenait. 

Topographie. Blechonitou (1. 8) etait pres de Thessalonique (Iviron II, p. 53). Neochorion 
(1. 8, 13): c’est probablement le meme Neochorion qui est mentionne dans notre n° 59; on 
connait un Neochorion a l’ouest de Thessalonique (Chilandar I, p. 62). 

Prosopographie. Sur Georges Lampenos (L 6), cf. les notes a notre n° 49. — Sur le clerc 
et tabulaire Demetrios Diabasemeres (1. 25-26, 27), cf. les notes a notre n° 47. 

L. 10, dans les lacunes, il etait probablement question des achats de vignes faits par 
Kyprianos. 
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L. 13, nous restituons Nso^coptou, car le terrain cede par le monastere est voisin de la 
vigne cedee par Kyprianos (1. 16), laquelle etait situee dans la topothesia de Neochorion (1. 8). 

L. 17, sur le monastere thessalonicien d’Akapniou, cf. Janin, Grands Centres , p. 347-349; 
Rautman dans REB , 49, 1991, p. 151-152. Aux biens du monastere qui sont mentionnes par 
Janin (p. 348), on peut en ajouter d’autres, dans la vallee du Strymon: a Ourliakos ( Xeno¬ 
phon n° 15, 1. 12) et a Achinos (Esphigmenou n° 30, 1. 2-3). 

Actes mentionnes: Actes de vente (cf. 1.9, 11: e£covy)0ev; 1. 14: E^covYjcrapYjv), faits a 
Kyprianos par plusieurs exploitants de vignes: perdus. 


KovcrravTtvo;; o KY)7rptavo<; 7rpo£Ta^e + 

IP + fEv] ovop(a)T(t) [tou noL'zpoc, xai, tou utou xai, tou aytou 7ivEupaT0<;. ’Eyco KcovcrravTt- 
vo<; 6 Ku7rptavo'<;, 6] ypapp(acrtv) otXEto^[Etp](ot<;) EVTau0ot xa0a op&Tat 7rpoTa[£a<; ? to 7rap]ov 
t[(yj<;)] avT[aA]A[ayY)<; £VU7r]o-|| 3 ypacpov Eyypaepov pET<& apotSatou Tt'0spat (xai) 7rotco [Exoucrtco;;, 
aStacrrco;;, apET]apEXY]r(co<;) (xat) ext[o<;] Ttvo(<;) ai.Tt(a<;) a7ry)yo[p]Eup(E)v(Y)<;) 7rap& [t]oov 
0Et(cov) (xat) cptXEu[<TE6](oov) vofpcov] || 4 [rcpo^ cte tov TtptcoTaTov ev] tEp[opovax] (ot<;) xu(p) Aa- 
vtYjX (xat) xa0Y][youp(E)v(ov)] t(yj<;) <TE(6a<rpta<;) 0EopY]ro[ptXYj<;] p[ovY)<; tyj<; Ttpto7rETptTt<r<TY)<; 
xat] rcpo(^) t(ou?) u7to <t[e..??..] || 5 illisible || 6 [..!?..] tcov u7i(o)T(ETaypEvcov) p(a)p(Tupcov) evco- 
7i(tov), (xai.) 7rapou<rta tou ZTpup6axcovo(<;) xu(p) AY]pY]Tp(t)ou, tou Aap7T/)vou xu(p) Fecop- 
y(t)ou (xat) tou ...elcot(ou) xu(p) ’lco(avvou). At’ ou &Y) Eyypaepou (xat) tou || 7 [apotSatou 
auTou] a7ro&t&copt St’ up(oov) rcpo^ ty)v xa0’ up(a<;) ay(tav) pov(Y)v) x(a)T(a) Tporcov avTaXXa- 
y%, fjtET(a) xa0oXtxou &EepEv<rtcovo(<;) (xai.) 7ra<r(Y)<;) aXX(Y]<;) voptpou || 8 a[<repaXEta<; xai, biEpco- 
t]t)<teco<;, to ev ty) 7rEpto^Y) tou BXy)x^vlt(ou) xav ty j TO7ro[0E]<rta tou Nso^coptfou ev] E&acpEt te 
t(y \c>) uep’ up(a<;) pov(Yj^) 7iapa tou ApayyouXy] xu(p) AY]pY]Tp(t)ou || 9 e£[covy)0ev p]ot .... ap- 
7teXcov([.x6v) Tpyjpa poStou U7iap^ov |3a<rtXtxou evo<; (xat) Y]pt<TEo(<;), 7rXY)<rtov XEtpsvov tou te 
afjt7TEXcovo(<;) t(yj<;) TotauTY)^ pov(Y)<;) (xai.) Xot7r(oov) §tx[at](cov) || 10 [..??..] TO7ro0E<r[ta || H 

e£covy)0ev pot utou tou KaSaXXaptou xu(p) OtXt7nrou tou .crtou ... || 12 ..!?.. St&oaTE 

(xat) upet<; ot pova^oi, rcpd^ ps (xat) to pEpb(^) pou tov opotov tyj<; avTaXXay^ Tporcov, olt:6 
t(£>v) EV TY) pY)0Et'<TY) 7TEptO^Yj XOCV TY) TO7rO0E(T[ta] || 13 TOU [NsO^COptOU] 8E<T7TOT(tXCp<;) 7Tp0<T0VT(C0V) 
ty) xa0’ up(a<;) pov*^ ocrcov (xat) otcov 7iavTEXEu0Ep(cov) U7rap7TEX(cov) te (xai.) aXXot(cov) to- 
Tct(cov), to E8aepo(<;) t(cov) exei(ct)e ap7TEXcov(cov) pou, &v te || 14 [xaTEjcpuTEucra (xat) d>v e^covy)- 
crapYjv a7io te tou pY)0EVTo<; 2Tpup6axcovo(;;), tou EtpY]p(e)vou ApayyouXY), t^? M^EptyapSou;; 
xu(pa;;) 0Eo8cop(a;;) (xat) tou Teoc^oo xu(p) || 15 t]o 8y) E8acpo(;;) pETa t(cov) <rup7rapaxEt- 

psv(cov) aUTCO EXEt((T)E ^EpCTCOV po8t(COV) p(ev) ECTTt |3a(TtXtx(C0V) &EXaTpt(6iv) 7 tXeOV Tt Y) (xat) 
EXa<T<rov, 7rXY)(Ttov 8 e XEtT(at) || 16 xaTa 7iavT(a) t(cov) te Eva7ioXEtcp0EVT(cov) Stxat(cov) t^ xa0’ 
up(a;;) pov*^, TOU Xe^ 0EVTO(<;) ap7TEXoivo(;;) OU7TEp a7TE8opY)V 7TpO<; TY)V pOVYjV (xai,) TOU EXEt(<r)E 
puaxo(;;) tou 8tat-|| 17 pouvTo(;;) t(ou?) eSacpo(;;) t(y);;) (TE(6a<Tp)t(a;;) pEyaX(Y);;) pa«rtXtx(%) 
(xat) 7r(aT)ptapxtx(Y];;) pov(^) tou ’Axa^vtou ETEp(ou;;) ap7TEXcov(a;;) pou. Totyapouv (xat) 
ocpEtXst ExaTEpov Yjp(cov) pEpo;; || 18 [tcov a]7roSo0EVT(cov) auT[co] E7rtXa6Ecr0at (xai,) in cnSsi(oiq) 
E^(stv) 7rotEtv etc* auTot;; (xat) t(oi?) auT(cov) 8txat(ot;;) (xat) 7rpovopt(ot^) to a7io tou&e (xat) 
ei^ n(oi>q) e^y js a7ravT(a;;) (xat) 8tY)-|| 19 vEXEt[;; xlP9[ vou ^] TE auTCo 7ipo(;;) |3ouX(Yj<;) (xat) ocra 
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7rpo(<;) t(cov) 0et'(cov) vo[pt](cov) ecpfetTat] ocutco, &<; t eXetco tout(cov) (xat) avapicptXexTeo Searco- 
T7]. Ata touto yap (xat) || 20 ya rapovTa aptotSata eyypacpa 7rpo<; aXX7]X(ou<;) eyci t[s] (xat) 
[upt£t<; e]$;£0spi£0a, xaTaTt0ept(e)vot auv 7raat Tot<; ptepeatv 7]pt(&v) [SeSatav tt]v tou[t(cov)] || 21 cpu- 
Xaaa[(etv)] 7ueptX7]^tv (xat) 7ravT7] a7rapaaaXeuTov. Et S’ ’taco;; tiq kZ, [tj] pL(oiv) 7 ) t(cov) pt£0’ 
7]pt(a<;) eaopL£v(cov) rcpo^ avaTpo7C7jv auT(cov) 7T£tpa07] yeveaOat, (3t'(av) ta(co^) || 22 7rpo6aX6pL(e)voi; 
7 \ a7raT7]V 7 ) auvap7ray7]v 7] u7E0<t^s<tlv Ttva lyypacpov 7 ) aypacpov 7 ) ocXXtjv Ttva vopttx7]V (3o7]0£t(av) 
(xat) StxatoXoyt(av), cdq St] 7raa(at<;) || 23 [(xat)] xotv(&<;) a7roTaaaopte0(a) auv tco ptrcapteXco, ou 
ptovov tva pLT] etaaxou7]Tat ecp’ o Xq av taco;; e/ot Xey(£tv), aXXa rcpo^ tco £7rta7raa0at dq eauT(ov) 
T(a<;) tcov ayt(cov) toxvt(cov) ap(a<;), || 24 (xat) Xoyco 7upo<m'ptou £r]pit(o07]a£Tat npoc, t(ov) gt ip- 
yovTa (vopLtapta)T(a) (u7T£p)7r(u)pa TptaxovTaeJ;, £u0uv07]aopt(£)vo<; (xat) x(a)T(a) voptoix; r\ xa- 
vovtx(&<;), npbq tco (xat) au0(t<;) £pp&a0at Ta 7rapovTa || 25 avTaXXay^ evuTOypacpa 

eyypacpa, ta^uovTa (xat) avTt 7rpaxTtxou a(opt(a)T(tX7j<;) (xat) T07utx(%) 7rapa8oa£(o<;' orcep 


(xat) eypacpT] 8ta x ei ?^ A7]pt7]Tp(tou) xX7]ptxou (xat) 


t]6ouXXaptou tou AtaSaaTjptepT], ptT]- 


(v)t , Iavvouap(t)co (tvStXTt&voi;) 7rpcoT(7]!;) £t(ou<;) /QcoxC;', evco7r(tov) t(cov) U7r(o)T(£Taypt£V(ov) 
pt(a)p(Tupcov) + 


|| 27 + A7]pt7]Tp(t)o(;;) xX7]ptxo(<;) xat Ta6ouXX(a)p(t)o(<;) 6 Ata6aa7]pt(e)p(7];;) [SeSatcov | U7r(e- 
ypa^)a + 


51. ACTE DU RECENSEUR MICHEL NEOKAISAREITES 

yp<x|Jt|Jta (1. 12, 24) sans date 

[peu apres septembre 1318] 

Le recenseur decrit la limite entre les biens de Chilandar et ceux de Vatopedi a 
ZcLrabikion. 

Le texte. — Copie ancienne (archives de Vatopedi, F 203). Papier, renforce par des 
bandes de papier collees au recto et au verso, 352 x 315 mm. Dix plis horizontaux, pli 
vertical au centre. Bonne conservation; dechirure le long du pli vertical, qui n’affecte pas le 
texte, petits trous dans la partie inferieure, quelques taches. Encre marron. Tilde sous un mot 
compose, 1. 20. Blanc devant kmi, 1. 6 (changement de sujet), et avant le debut de la delimi¬ 
tation, 1. 14. — Au verso , deux notices, la premiere ancienne: 1) + Tt]<; Za6apvtxta<; 2) + 
Xpuao6ouX(X ) — Album: pi. LVb. 
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Inedit. 

Analyse. — [Le recenseur Michel Neokaisareites] a refu de Tempereur [Andronic II] 
l’ordre de remettre au monastere athonite de la Vierge dit de Chilandar les villages situes pres 
du lac du Strymon qui lui ont ete donnes par chrysobulle. Parmi ces villages, figure Asdrabi- 
kion, qui a ete delimite et remis au monastere par un acte [du recenseur] (1. 1-6). A Test, ce 
village est voisin du domaine (ktema) de Vatopedi qui est dit Zabernikeia. Les moines de 
Vatopedi ont demande [au recenseur] a recevoir eux aussi un acte qui decrive la limite entre 
Asdrabikion et Zabernikeia, pour que toute injustice soit evitee et qu’ils ne soient pas 
inquietes a l’interieur de leurs limites. C’est pourquoi [le recenseur] leur delivre le present 
acte, qui contient [la partie de] la delimitation d’Asdrabikion la ou [ce village] jouxte [leurs 
biens], telle qu’elle est dans l’acte remis a Chilandar (1. 6-14). Delimitation; sont mentionnes: 
la route de Dekalista, les biens de Lavra, la route de Radolibous, celles qui conduisent a 
Zegna (1. 14-21). Aucun des deux monasteres ne doit outrepasser ces limites. Conclusion, 
adresse a Vatopedi (1. 21-24). [La signature manque]. 


Notes. — L’auteur du present acte, qui a mis Chilandar en possession de Zdrabikion 
(1. 5-6) et d’autres villages « pres du lac du Strymon » (1. 3-4), est Michel Neokaisareites, sur 
lequel cf. Chilandar I, p. 251. L’acte de mise en possession de Zdrabikion est de septembre 
1318 ( Chilandar I, n° 41). Le present acte, delivre a la demande des moines de Vatopedi 
(1. 9), doit avoir ete etabli peu apres. D’ou la date que nous proposons. 

Le present acte contient (1. 14-21) un extrait de la delimitation de Zdrabikion qui figure 
dans Chilandar I, n° 41: la partie relative a la limite commune entre les biens de ce monas¬ 
tere et de Vatopedi. Le texte est proche de celui de l’acte de Chilandar (1. 14-21); deux diffe¬ 
rences sont a noter: 1) au debut de la delimitation, le lieu-dit Kleisora ( Chilandar I, n° 41, 
1. 16) n’est pas mentionne; 2) 1. 19-20, il n’est pas dit que les routes vers Zegna menent aussi 
a Zabernikeia (cf. Chilandar I, n° 41, 1. 19-20). 

Topographie. Zdrabikion (’AaSpa6txtov 1. 5, 10, 13, ’OaSpaSixiov 1. 7), depuis 1926 
Drabeskos (cf. Paysages , p. 260), est sur la rive gauche de l’Aggites. — Sur Zabernikeia 
(1. 8, 10), cf. Introduction, p. 36. — Sur Dekalista (1. 15) et Zegna (1. 20), cf. Chilandar I, 
p. 262. — Sur Radolibos (1. 18), les notes a notre n° 27. 


L. 17-18, avaxaxa6ea: sorte de lotus, cf. Chilandar I, p. 262. 


Actes mentionnes: 1) Ordonnance (cf. 1. 1: cbpLcr0Y)v) [d’Andronic II] enjoignant au recen¬ 
seur de mettre Chilandar en possession de certains villages pres du Strymon, [peu avant 
septembre 1318]: perdue; cf. Dolger, Regesten , n° 2401. 2) Chrysobulle (1. 3, 5) [d’Andronic 
II] accordant ces villages a Chilandar - Chilandar I, n° 42 (1319). 3) Acte de mise en posses¬ 
sion (7tapa&OTLx6v ypap,p,a, 1. 6; cf. 1. 13: 7tapa&o0evTa eyypacpto*;) de Zdrabikion a Chilandar, 
[par Michel Neokaisareites] = Chilandar I, n° 41. 
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+ ’E7uet o)p 1(707]v 7rapa tou xpaTaiou (xai) ayiou 7]pi6ov au0(sv)T(ou) (xai) PaCTiXsax; 7rapa- 
Souvai npoq ty]v xaTa to rf Ayiov ’'Opo<; || 2 8iaxsipi£VY]v <js6a<jpu'av piov(v]v) ty]v eiq ovopia Tipioopis- 
vt]v t U7uepayt(a^) @(soto)xou xal s7rixsxXY]pisvY]v tou || 3 XsXavTapi'ou toc 8ia 0si'ou (xai) 
7rpo(7Xuv7]Tou (7E7TTOU xpuaoSouXXou 8o0svTa 7rpd<; auT7]v x w P ta Tuspt t(^v) Xl(jLv(t]v) || 4 TOU 
STpupLfjLOVOi; 8iaXSlplSVa, pt-e'ca TOOV aXXoOV 8s STSpOOV X^P^ TOOV Spl7rspiSlXY]pipiSV(G)V) TOO 0SIG) 
(xai) 7rpo(7Xu-|| 5 V7]Tco (7S7TTC0 xpu(7o6ouXXoo ectti xai. to ’AaSpaSixiov, (7uvcopt(707] (xai) TOUTO pis- 
toc £^£tgc(7£(co^) (xai) 7raps8d0Y] || 6 Trap’ spiou 8ia 7uapaSoTtxou ypapipiaTo;; 7rpd<; ty]v <js6a<jpuav 
piov/jv tou XsXavTapi'ou. ’Etci (8s) sOpov || 7 oti 7rapaxsiTai xat 7rXv](7ia£si ino tou avaToXixou 
pispou<; too ’OdSpaSixtco to XTvjpia TYj<; <js6a<jpu'as || 8 pwvfjs tou BaT07rs8iou to Xsyopisvov ZaSsp- 
vixsia, xai sX0ovts!; orpd^ pis oi piovaxoi. TYj<; ToiauT y]<; || 9 asSaapu'as pwvfjs s^TY](7av (xal) auToi 
XaSsiv ypapipia spiov SiaXapiSavov tov 7rXv](7ioc£ovTa auvopiapidv || 10 tou ’AaSpaSixiou too toioutoo 
XTT^piaTi auTCOv Tvj ZaSspvixsia, iva pi7]Ts aSixooai pi7]Ts aSix&VTai (xai) xaTs-H^TrspiSaivoovTai, 


aXXa 8iapisvoo(7(iv) avsvoxXY]Toi xal evtck; toov TETaypisvoov auvopcov, t]8y] S7roiY](7apiY]v || 12 xai 
7rpd^ auToix; 8i’ avsvoxXv](7iav xai to <t^> slp-qvTjs xaXoy to 7rapov piou ypdcpipia, 8iaXapi6ocvov 
a7rapaXXaxT(co(;) || 13 tov 7rXv](7ia£ovTa auToi<; auvopiapidv tou ’AaSpaSixiou, tov (xai) 7rapa8o0sv- 
Ta syypacpoo!; 7rpo<; t(y]v) touxuttjv || 14 (TsSaapuav piov7]v tou XsXavTapi'ou, sxovTa outgx;* "Apxe- 
Tai a7ro TYj<; o8ou TYj<; a7uiou<nr]S si<; || 15 AsxaXuiTav, sv0a xai 7rspaTouvTai toc Sixaia TYj<; 
<js6a<jpLia^ ptsyaXT];; piovYj<; TYj<; Adc6pa<;, o7rou (xai) pisyaXv] || 16 7TSTpa xsitoci* xXivsi orpd^ apxTov, 
scov 8s£ia pisv toc 8ixaia t^ <js6a<jpiia^ pLov^ tou BaT07rs8(iou) || 17 aptaTspa to 7T£piopi^dpi£vov, 
Sispxe^ai toc;; xoc0s£rj!; xsiptsvai; TEtraapa;; x a M*°^ u > t £( a O ttjv avaxaxa-|| 18 6sav, suptaxsi tt]v 
68ov tt]v £pxopi£V7]v a7ro tt]v 'Pa8oXi6ou(; xoci acpi7](7iv auT7]v Ss^ia* siTa || 19 SispxeTat xaT’ £u0siav 
sv0a sxsiTo xpavsa, xai xaTavTa xoctco si<; toc;; oSou;; toc;; a7rayou(7ai; si<; tt]v || 20 Zsyvav, sv0a 
(xai) Tpsi;; Xi0o(7cop£ai TpiycovostScoc; xsivTat, sv0oc xai 7rspaTouvTai toc Sixaia ryjs (7E-|| 21 6a(7piia^ 
pLov^ tou BaT07rs8iou. Kai ocpsiXou<j(iv) {SiaptEvsiv} apupoTspat ai toiocutoci (TsSaapiiai || 22 piovai 
piT] U7usp6aivsiv tou;; avaysypapipiEvoui; opou;;, aXXa StaptsvEiv xai (7UVT7)p£i(70ai evtoj; || 23 ocutcov 
8ioc to t^ SixaioauvT];; xai t^ sip^VT];; xaXov. ’EtcI toutoo yap sysyovsi (xai) to 7rapov piou || 24 
ypapipia xai £7rs8d0si too pispsi t^ <js6a<jpiia? piovYj<; tou BaT07rs8iou sl^ aacpocXsiav. 


52. ACTE DU RECENSEUR MANUEL MAGKLABITES 

[...], indiction 3 

[ 1319 / 20 ?] 

Le recenseur du theme de Melnik met Tarchontopoulos Jean Sgouros Orestes 
en possession de biens transmissibles, pris sur sa rente fiscale. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 216). Papier, colie sur un papier de 
renfort rabattu au recto sur les marges gauche et droite, 425 x 250 mm. Nombreux plis hori- 
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zontaux. Mauvaise conservation: des taches, des trous et le fait que l’encre ait a certains 
endroits pali affectent le texte, surtout a la fin du document. Encre marron pour le texte, 
plus foncee pour la signature. Tilde sur les prenoms, 1. 1, 2, et sous des mots con^us comme 
composes, 1. 6 , 25, 26, etc.; deux accents sur av, 1. 4, 27. Blanc avant le dispositif, 1 . 25. Sous 
le nom du theme, 1 . 47, une main moderne a ecrit: MeXevix[..] tt)^ ge 6 acrp.i(a^) p.oyyjc;. Le 
sceau a disparu; le cordon de chanvre, de couleur foncee, traverse le repli par cinq trous. — 
Au verso , notice illisible. — Album: pi. LXI. 

Inedit. 

Analyse. — Quatre archoniopouloi d’Occident, les freres Sgouroi Orestai, Theodore, 
Constantin, Nicolas et Jean, ont presente une requete a l’empereur [Andronic II] et ont 
obtenu de lui un chrysobulle ordonnant qu’a chacune de leurs rentes fiscales (oikonomiai) soit 
retire un montant ( posotes ) de 6 hyperpres, et que [ce montant] soit considere comme trans¬ 
missible (gonike) et detenu a l’avenir par eux et leur partie sans contestation. En vertu de ce 
chrysobulle, [le recenseur Manuel Magklabites] a remis a Jean Sgouros Orestes, en dehors du 
montant de sa rente fiscale, le montant de ce [bien] transmissible de 6 hyperpres, qui est 
constitue ainsi (1. 1 - 8 ): — 1 ) Dans le katepanikion d’Ano Balabista, dans le village de 
Krousobos, une maison de maitre ( kathedra ), avec une cour et des batiments, construits par 
Orestes, et un verger de 1,5 modios. 2) Provenant de la tenure ( stasis ) de Kalenos, la 
vigne ..., 3 modioi. — 3) Dans le katepanikion de Diakastron, dans la foret ( loggos ) dite tou 
Sebastou, une maison de maitre avec des batiments et une cour, que detenait par achat feu 
Mitas. 4) A proximite, un champ, provenant d’un achat fait a feu Karbonares, 10 modioi. 
Autres champs attribues (dothenta) a Orestes: 5) Au meme endroit, la moitie du champ 
detenu par Tourkaris, pres de la cour d’Orestes, 36 modioi. 6 ) Dans le pre qui a ete defriche, 
un champ pres [des biens] du monastere de la Spelaiotissa, qui est dans le kastron de Melnik, 
et de ceux du monastere du Prodrome, [qui est] hors du meme kastron, 13 modioi. — En 
vertu de Techange de certains champs de Tauros tou Chrysou attribues a Baldoubinos, les 
champs suivants, provenant de la tenure de Kokkos, detenus, avant [Orestes], par Baldou¬ 
binos: 7) Un champ en dessous de Besobitza, pres des autres champs provenant de la tenure 
de Kokkos, 30 modioi. 8 ) De meme, en vertu de l’echange, un champ provenant de la tenure 
de Kokkos, pres de l’aire d’Orestes et [des biens] d’Amnon, 11 modioi. 9) Au meme endroit, 
[un champ] provenant de la tenure de Kokkos, pres [des biens] de Tourkaris, d’Amnon et de 
Botrydas, 10 modioi, En tout six champs, qui font 110 modioi [exact]. — 10) A Malesta, une 
vigne, achetee par Mitas a Karbonares, avec une petite friche attenante, 11 modioi (1. 8-25). 
A l’avenir, Jean Sgouros Orestes doit detenir integralement ce montant de 6 hyperpres, avoir 
le droit de l’ameliorer et detenir [les aiheliorations] dans les memes conditions, attendu que, 
dans la region (chord) de Melnik, ou se trouve sa rente fiscale, aucun recenseur ne pourra ni 
augmenter ni diminuer ce montant de 6 hyperpres, meme si [sa rente fiscale] augmente ... A 
la mort d’Orestes, ce montant ... et les ameliorations qui y auront ete faites devront echoir a 
son fils, auquel devra egalement revenir sa rente fiscale, qui sera detenue [par lui] dans les 
memes conditions, et par ses descendants qui lui succederont dans sa fonction (taxis). S’il 
arrive qu’Orestes meure sans fils, sa rente fiscale sera reprise par le fisc et attribute ( 8180 - 
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a0ai) a qui l’empereur l’ordonnera. Mais le montant prescrit des 6 hyperpres [devra en ce cas 
etre detenu] par la femme [d’Orestes] ... pour [son] entretien, [et a sa] mort etre repris lui 
aussi de la meme fa$on par le fisc ... [passage lacunaire: « comme] l’ordonne le chrysobulle ... 
et a l’avenir [Orestes doit] detenir ce montant de fa$on transmissible, avec les ameliorations 
qui y seront faites » ... (1. 25-44). Conclusion, mention de la signature et du sceau de plomb 
habituel du recenseur, adresse a Jean Orestes, date (1. 44-46). Signature du recenseur Manuel 
Magklabites (1. 46-47). 

Notes. — Vaffaire. Quatre freres, « archontopouloi d’Occident », ont obtenu de 
l’empereur qu’une partie de leur rente fiscale, 6 hyperpres, c’est-a-dire un ensemble de biens 
dont l’impot est compte pour cette somme, leur soit attribute a titre transmissible. On devine 
que le but de Tun d’entre eux au moins, Jean Orestes, etait de garantir apres sa mort, pour 
son fils et eventuellement pour sa femme, la possession viagere des biens concedes, qui sont 
tous situes dans la region de Melnik. — Les 6 hyperpres represented peut-etre la totalite de 
Timpot grevant ces biens — ou plutot les 2/3 de cet impot: cf. N. Oikonomides, Notes sur 
un praktikon de pronoiaire..., TM, 5, 1973, p. 335-346. — Dans le present acte, le terme 
gonikos designe le statut d’un bien transmissible dans certaines conditions, et non un bien 
pleinement hereditaire, detenu en toute propriety (voir a ce sujet Kyritses, Common chryso- 
bulls , p. 233). — Sur les oikonomiai de pronoiaires, sur leur composition, et sur des cas ana¬ 
logues (attribution a titre transmissible d’une partie d’une oikonomia), cf. Oikonomides, loc. cit. 

Date. Le present acte n’est date que par l’indiction, 3 (le nom du mois est illisible). II a 
ete etabli pour la meme personne, Jean Orestes, que notre n° 60, d’aout 1323 (indiction 6), 
acte qui enumere les biens gonika de ce dernier. Parmi ces biens figured les parcelles qui 
acquierent ce statut dans le present acte. Celui-ci est done anterieur a notre n° 60, mais 
probablement de peu. D’ou la datation proposee: 1319/20? 

A propos de la presence de ce document et de notre n° 60 dans les archives de 
Vatopedi, on notera qu’un acte inedit de Vatopedi, de janvier 1365, mentionne une donation 
faite au monastere de la Spelaiotissa a Melnik par Ioakeim « Arestes ». Ce nom ne semblant 
pas atteste, on peut se demander s’il ne s’agit pas de Jean Orestes, devenu moine, et done si 
ce document ne provient pas des archives de ce monastere, acquis par Vatopedi en 1365 (cf. 
les notes a notre n° 12). 

Origine des biens mentionnes. II est possible d’identifier les dix biens mentionnees dans le 
present acte a certains de ceux qui sont cites dans notre n° 60, en particulier en raison de 
Tordre de leur enumeration (cf. Tableau 3, p. 324, et les notes a notre n° 60). — Le present 
acte mentionne souvent la nature de la transaction qui est Torigine des droits sur un bien 
(achat, echange) et, eventuellement, le nom de Tancien possesseur. Notre n° 60, chrysobulle 
dont le redacteur observe cet usage et qui a vraisemblablement comme source un document 
fiscal, apporte des informations complementaires a ce sujet. Au total, bien que les formula¬ 
tions soient elliptiques, rien n’indique que ces dix parcelles n’aient pas eu le fisc comme 
dernier proprietaire avant Orestes. 
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N° 1 de l’analyse, kathedra et verger. Aucune indication n’est donnee sur l’origine des droits 
d’Orestes, qui semble avoir edifie cette maison de maitre. — N° 2, vigne. On sait seulement que cette 
vigne de 3 modioi provenait de la stasis de Kalenos (le present acte, 1. 10); si, comme nous le pensons, 
elle est identifiable a une partie de celle de Seliane, elle etait libre de charges (il s’agirait done d’un bien 
privilegie) et elle avait ete vendue (cf. notre n° 60, 1. 26-28 et les notes). — N° 3, kathedra , n° 4, champ, 
et n° 10, vigne. Cette kathedra ayant ete achetee par feu Mitas (le present acte, 1. 12; mention de Fachat, 
n° 60, 1. 9), le champ voisin ayant ete achete a Karbonares (le present acte, 1. 12-13; notre n° 60, 1. 10- 
11), et la vigne ayant ete achetee a Karbonares par Mitas (1. 23-24; mention de Fachat a Karbonares, 
notre n° 60, 1. 21), on peut supposer que Karbonares avait vendu ces trois biens a Mitas, et que ces biens, 
revenus au fisc, entrerent dans Yoikonomia d’Orestes. — N os 5 et 6, champs. Nous comprenons que la 
moitie du champ de Tourkaris, de meme que le champ defriche (1. 15; notre n° 60, 1. 13), ont ete attribues 
par le fisc (cf. le present acte, 1. 13: dothenta) a Orestes. — N os 7 a 9, champs. Nous proposons de restituer 
ainsi la succession des mutations intervenues*. Kokkos detenait une stasis (le present acte, 1. 18) a titre 
transmissible (cf. n° 60, 1. 16-17). II a vendu trois des champs de cette stasis (n° 60, 1. 14, 15, 16) [a 
Tauros?], Ensuite, ces champs, en vertu d’un echange [entre Tauros et le fisc?], ont ete attribues [par le 
fisc?] a Baldoubinos (le present acte, 1. 17-18). [Revenus au fisc], ils sont entres dans Yoikonomia 
d’Orestes. 


Sur les biens d’Orestes, voir aussi les notes a notre n° 60. 

Topographie. Le katepanikion d’Ano Balabista (1. 8-9): le topos Balabisda est mentionne 
par Acropolite, p. 77 (Fempereur y campe en 1246, au moment ou les habitants de Melnik se 
soumettent a lui); voir aussi Philotheou. n° 9, 1. 40 (katepanikion de Balabista). Valovista, ou 
Demir-Hisar, est aujourd’hui Siderokastron (cf. Paysages, p. 142). — Krousobos (1. 9), dans le 
katepanikion d’Ano Balabista: aujourd’hui Achladochorion (cf. Stoicheia n° 43, p. 194-195), a 
15 km environ au nord-est de Siderokastron. Krousobos est aussi atteste en 1464/65 ( TD 4, 
p. 110-111). — Malesta (1. 23): lieu-dit pres de Melnik, cf. Iviron III, n os 71 et 72. — Sur le 
monastere de la Spelaiotissa a Melnik (1. 15-16), cf. les notes a notre n° 12. — II est fait 
allusion au monastere du Prodrome, pres de Melnik (1. 16-17), dans Facte Petit, Chilandar 
n° 144 (1. 14-15). Une eglise du Prodrome est mentionnee a Melnik au debut du xx e siecle par 
Perdrizet ( Melnik et Rossno , p. 21). 

Prosopographie. Sur Jean Sgouros Orestes (1. 2 et passim), cf. les notes a notre n° 60 
(Jean Orestes). — Karbonares (1. 13, decede; 1. 24), mentionne aussi dans notre n° 60: cf. 
Karbounares, a Melnik (decede en 1309), dans Facte Iviron III, n° 71, 1. 10. — Tauros tou 
Chrysou (1. 17): cf. Tauros, a Melnik, decede en 1355 (Petit, Chilandar n° 144). — Baldou¬ 
binos (1. 18, 19) et Kokkos (1. 18, 20, 21, 22) sont egalement mentionnes dans notre n° 60. 

L. 1, l’expression « archontopouloi d’Occident» ne semble pas attestee par ailleurs; sur le 
terme archontopoulos, cf. Bartusis, Army , p. 205-206; ODB, s.v. 

L. 11, katepanikion de Diakastron: la circonscription ne nous est pas connue. 

L. 47, le theme de Melnik est mentionne, en 1304, dans notre n° 36, 1. 8. 

Actes mentionnes: 1) Requete (cf. 1. 3: 7rapexX7]Teuaav) a Fempereur des quatre freres 
Sgouroi Orestai, visant a obtenir Facte suivant. 2) Chrysoboullon sigillion (1. 3, 6-7, 40-41, 
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44) [d’Andronic II] accordant aux quatre freres, a titre transmissible, des biens comptes pour 
6 hyperpres, pris sur leurs oikonomiai . 3) Actes de vente (cf. 1. 12, 23: ayopa*;) et d’echange 
(cf. 1. 17, 20: avTaAAayvj*;). Tous ces actes sont perdus. 

+ ’E nei8r\ oi <xno tcov Suaixtov apxovT07iouA(cov) T£aaap(£<;) auxaSeAcpoi 2youpoi oi ’Op£- 
axai, 6 t e xup(i<;) ©EoStopo*;, || 2 6 x[u]p(i<;) KtovaTavTlvo(<;), o xup(i<;) NixoA(a)o(<;) (xai) 6 xu- 
p(iq) ’Ico(avv)Y]<;, avdSpapiov tiq tov xpaT(aiov) (xai) &y(iov) 7](jl(cov) au0(£v)T(Y]v) (xai) (JaaiAda 
|| 3 (xai) 7iap£xA7]T£uaav (xai) £7iop(aavTo 0£iov (xai) 7ipoaxuv7]Tov xpuaoSouAAov aiy&Aiov Siopi- 
^o(jl£Vov || 4 <5>aav deep’ [^]q £upiax£r(ai) SxaaTo*; auT(tov) xaT£X<ov oixovo(JU(a<;) [£]x6Ay]07] noao- 
t(7]0 (u7i£p)7i(u)p(cov) e£ (xai) MaxQvj (<5>?) yovixY] || 5 <x[u]t(ou) (xai) xaT£x?]T(ai) (xai) 
v£(jL7]Tai 7cap 5 auTou t£ (xai) t[o]u [(Jt]ep(ou<;) aux(ou) r\ [T]oiaury) 7ioadT(Y]<;) oltzo tou vuv xai 
|| 6 eiq to avEvo^A^TCo*; (xai) aSiaaeiaTto*;, r\8r\ xaxa to toioutov 0elov (xai) 7ipoaxuv7]Tov 

XpuaoSouAAov | 7 aiyi'[A]Aiov a7ioxaTeaT7]aa (xai) tov eipY](ji(e)v(ov) xu[p] ’Ito(avv)Y]v 2[y]oupov 
t(ov) ’OpdaTTjv xaT£^£t[v] £xto(0 tou rcoaou ty)*; || 8 [oExov]op.[i(as)] auT(ou) t(y]v) 7ioaoT7]Ta 
tou eipY](ji(e)vou yovixou tcov (u7iep)7i(u) p(tov), ffiiq (xai) £^£t OUTCO*;* £V t[£>] XaTETOXVlXWO || 9 

Tr\[q ’'Avjto BaAa6iaT(a<;), tiq to X c P[P t 1 0V t(ov) Kpouaodov, xa0eSpa (jletoc auAvj*; (xai) oa7nr]- 
t((cov) &v av7]yeip(ev) 6 || 10 t[oi]ou[to(; ’OpeaTY]*;]’ 7iAY](aiov) TauT(7]0 7iepi6dA(iov) (jlo8((ou) 
£vo(0 7](ji(q£0(;. (Kai) <xno ty)*; aTaae(to<;) tou KaAevou a(ji7i(e)A(iov) auT(ou) (I 11 (jloS(icov)] 
Tpuov. (Kai) £v too x[a]T[eTOXvix]wo AiaxaaTpou, eiq tov Aoyy(ov) tov emAeyd(ji(e)v(ov) tou 
2e6aaTou, xa0e8p[av] || 12 (jl£t(oc) oct717]t([cov] (d*;) (xai) auA(vj(;), £ ^x( £v ) ayop(a<;) 6 Mi- 
t(S^) exelvo*;. (Kai) ^copacpiov n\r\(aiov) TauT(Tj^) ayop(a^) ino tou || 13 KapdcovdipT] [e]xe(- 
v(ou) (JLoS(lCOV) Sdxa. rf ET£pa XCOpatpUX [So]0£VTa TOO 8y]AcO0£VTI ’Op£CTT7], ^youv 0L7ZQ TOU || 14 
£X£U7£ x °* P 0 i ( ? l 9 u xaT£XO(Ji(£)vou rcapa tou Toupxapi 7 iAt](ct(ov) t(t]<;) auAyj*; tou a[uTou ’Ope- 
cttou? to *^(ju]ctu (jloS(uov) Tpia[xovTa] || 15 (xai) i% m to exeIcte £xA£ico(jiaT(ixdv) Ai6a8(iov) 
^copacpiov 7 t:A7](ct(ov) ov t(^) £Vto(0 tou xaaTpou [MeAevixou CT£§aCT(JUa(;?] (jlov^ || 16 t^ 27u[t]- 
Aai]coTiCTCT(7](;) (xai) tcov 8ix[a(cov] t(^?) £T£[p](aO CT£(6aCT(Ji)i(a(;) (jiov(7j(;) t^ [tou a]y(i)ou 
7c[pocp^TOU IIp]o8[pd](jLou (xai) [Ba]7i:T[iCTT]ou fI]co(avv)ou (xai) || 17 [£^co0£v tou auTjou 

x[a]aTpou (jloS(icov) S£xaTpicov. (Kai) ££ avTaAAayvj[(;] x co P occ P^ cov ^^vco[v] xup Taupou tou tou 
XpuCTOu || 18 8[o0£Vtcov 7Tp6<^] t[ov] BaAS[ou6]Ivov ^copacpia TauTa, vjy( ouv ) T (^0 <tt(xct£(co(;) 
tou Koxxou 7ipoxaT£xd(ji(£)va 7cap 5 auT(ou) tou || 19 BaA[Sou6tvou’ x^pa]cptov x[a]T[co]T£pco t(t]<;) 
Bt]cto6(t^7](; Siax£i(Ji(£)v(ov) (xai) nXr\(aiov) T(fj<;) [IJxeIcte oSou tou ..i6ov( ) (xai) t(cov) IvaTO- 
|| 2O A£icp0£v[T(cov)] XtopaL(pi(tov) £^ [au]T(^) tt)(; cttocct(£CO(;) tou Koxxou (jloS(icov) TpiaxovTa’ 
4>a[auT](co(;) £^ avTaAAay(vj(;) £T£pov ^(copa)cp(iov) a™ t(y|<;) auT^<; || 21 cttocct£(co(;) tou Koxxou 
(xai) 7uAy]((71ov) tou aAcoviou tou 8t]Aco0£Vto(; ’OpdaTOu, tou ’Apivcbv (xai) t(t]<;) exeIcte oSou (jlo- 
8(wov) £v8£xa* || 22 (xai) £T£pov £^ auT(vj(;) t^ cttocct(£CO(;) tou K[oxx]ou [tic] tov auT(ov) 
t(o)7i(ov) (xai) 7iAY](afcv) tou £ip7](ji(£)vou Toupxapi, tou ’Apivcov, tou BoTpu8[a] (xai) T(fjs) || 23 
£X£ia£ oSou [(jl]o8((cov) Sdxa. D(jlou x^P^?^ e? ovtol (jloS(icov) £[x]aTov Sdxa. (Kai) £i^ t(t]v) 
MaA£aT(av) a(ji7i(£)A(iov) £[^ ayo]p(S(;) || 24 a7io tou [8t]A]co0£vto(; KapScovap?] rcapa [tou] eipv]- 
(jl(£)vou MitS £[x£ivou] (jloS(lcov) £vS£xa, (xai) x £ P aov p-eptx(ov) au(jL7i[apa]x£((jL(£)v(ov) || 25 
auTco. ’Ocp£iA£i youv a[7io] t[ou v]uv (xai) eiq to £[?]^ 6 [ p]V]0£i^ xup(i^) ’Ico(avv7](;) 2youpo(; 6 
’Op£aT(7](;) xaT£^(£iv) (xai) V£(ji£a0ai || 26 t(y]v) 87][Aco]0£ia[av] 7ioaoT7]Ta, tout’ £[gt]i t(cov) £^ 
(u7i£p)7i(u)p(cov), avacpaip£T(co(;) (xai) ava7ioa7iaaT(co(;) £i^ to noLVTtkiq, (xai) tx( tiv ) 
kStioiq || 27 ..l 2 ..] (xai) (SeAtiouv kn auT(7]v) to[v] 07i:£p av Suv7]T(ai), xaT£^[£iv 8k xaTa tov] 
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opioiov t[ po]7i(ov) [..?..] || 28 aSiaCTEtCTT(co(;) rcavTT] (xal) aTapa^coi; (xal) ava7toa7taaT(co(;), 

etceI ouS* e£ei Tiq a[§Eiav ex tcov] || 29 a7roypa9[E](cov) eI^ to 7t[ocv]teX(e!;) [./L ev] tt] x^P a Me- 
Xevi'xou, ev *?) EupiCTXET(ai) (xal) 7] olxovopua auT(ou), 7tpo[6i]6agai || 30 [tt]v tomcuttjv tcov e^] 
(U7TEp)7r(u)p(C0V) 7rOCTOT7]Ta El^ 7TEptCTCTOT(E)p(ov) Tl [7]] a9EX[E]<70ai Tl e£ aUT(?js) XOCV EIQ OCT7]V 
apa (xal) 7rpoxcpp7]<77] au£7]a(iv) || 31 [..??..] (xal) [[jle]veI t] a[u]T[7]] tcov e£ (u7tEp)7t(u)p(cov) StjXo- 
votl 7t[o]ctot(t]^) toxvtsXco;; avaxpcoTTjpiaCTTo^, || 32 avoupaifpETOi; xal ava7tda]TOxaTO(;. > 0[9 ]e(Xei 
fi-EVTOt [JLETa t(7]v) TOU St] [X] CO0EVTO(i;) 'OpECTTOU a7T[o]6lCOCT(lv) 7rapa7TEpL7rECT0(ai) || 33 7] TOiaUT[7]] 
7r[0CT0T7](; TCOV e£ (UTCEp) ] 7t(u) p(C0V) (xal) T(X EV aUTTj [..?..] pEXTlCO07]CTOpLEVa [7Tp6^ TOv] yV7](7lOV 
[7r]a[I]Sa auT(ou), 7rp6^ ov || 34 [S7 ]]Xovot[i 09 e(X]ei tc[ sp c]E p}£E(70ai (xal) 7] olx[ovopi]ia auT(ou), 
(xal) xaTExea0ai xaTa 7tavTa tov Ictov (xal) opioiov Tporcov || 35 (xal) eiq to] eZjiq piixpt 

n<xYi6(q) (xal) eiq t(ouq) Xonz(ouq) a7toydv[ou(; xara SiJaSo^v T(r\q) auT[ou] || 36 toc^e(co(;). El 
S’ IGidQ TEXEUT[7]CTEl 6 S]7 ]XcO0eI(; S OpECTT(7]i;) OLTZCuIq, .... 7] olxojvopua aUT(ou) OCpsCksi XpaTEW70ai 
rcapa || 37 [tou pispoui; tou §7]pio]aiou (xal) 8(§oa0[ai] 7rpo^ ov av §iop(a[7]]T(ai) 6 xpaTaio(;;) 
(xal) ay(io<;) 7]pi(cov) au0(Ev)T(7];;) (xal) (3aaiX(Eu<;)* 7] Se a7roTax0Eiaa || 38 7to]adT(7](;) 

tco[v e]£ (u7TEp)[7r(u)p](cov) [..?..] 7rapa t(7]s) yuvai[xcx; auTOu] te[..!..]to^ [x(a)T(a) X]oyov || 39 
xu6epvt][cteco(; te]Xeut/]v xpaTEU70a[i] (xal) TauT(7]v) opioi[co(;] 7t[apa tou St]][jl[oct(ou] || 40 
StOp(^[E]T(ai) TO §7 ]XcO0(ev) 0Elo[v xal 7tpoa]xu[V7]T](ov) [xpuaoSouXXov || 41 CTtytXXtOV 
09 e(]Xei E7rayay(Eiv) tco pt]0ev[ti ’OpsaTT] || 42 [..*.]■ 7 coctot[t]..?..] Eupla[xE]Tai oO [..?..] 

(xal) Eli; TO E^(^) x[aTE^ElV Tau]T(7]v) yovi[x]7]v || 43 plETOt TCOV Oiq] §E§7]XC0T(ai) (SeXtico- 

07]<7opL( evcov), oxX7]CTtv [..??..] || 44 ^pucm]SouXXov atytXXiov. *E ni tou[t]co y(ap) [..??..] || 45 

[..!?..] U7roypa9](Ev) (xal) pi[oXi]6§[iv7] (SouXXt] ct]uvt]0co(; CT9payta0(Ev) E[7TESd]07] tco SiaX7]90EVTi 
[..!..] || 46 [..1.. *I]co(dCVV7]) TO) fO]pECTT7] EIQ OLGyOLkElOLV, [pl7]]vl [.]C0 (IvStXTtCOVOi;) TpiT(7]c;). 

+ 'O SouXo;; tou xpaT(aiou) (xal) ay((ou) 7]pi(cov) au0(sv)T(ou) (xal) PfaCTiXsco;; || 47 aTOypa- 
9 eu^?] tou [0Epi]aTO(; [M]e[Xevl]xou .... Ma(vou7]X) 6 [Ma]yxXa6([T7]i;] 
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opiapiog (1. 6) fevrier, indiction 4 

TrpdaTayfia (1. 11) [1321] 

L’empereur confirme le praktikon etabli par Pergamenos et Pharisee pour les 
biens de Vatopedi dans le theme de Thessalonique. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi, V 7). Papier, sur papier de renfort, 
172 x 304 mm. Trois plis verticaux, pli horizontal au centre, moins marque. Assez bonne 
conservation; dechirures le long du deuxieme et du troisieme pli vertical, quelques taches. 
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ACTES DE VATOPEDI I 


Encre marron pour le texte, au cinabre pour le menologe. Tache de cinabre a droite du 
menologe. — Album: pi. LXIIa. 

Inedit. 

Bibliographie: Dolger, Regesten , n° 2449. 

Analyse. — Les moines du monastere imperial de Vatopedi, sis a l’Athos et dedie a la 
Vierge, ont rapporte [a l’empereur Andronic II] qu’ils ont obtenu un praktikon du sebaste 
Constantin Pergamenos et de Georges Pharisee pour les biens qu’ils possedent pres de 
Thessalonique en vertu de chrysobulles, ordonnances et autres titres de propriete. Ils ont 
demande [a l’empereur] un acte a ce sujet. Agreant leur demande, l’empereur leur delivre la 
presente ordonnance, en vertu de laquelle les moines doivent detenir les biens inscrits dans 
ce praktikon sans etre inquietes ni subir aucune vexation (1. 1-10). Conclusion (1. 10-11). 
Menologe (1. 12). 

Notes. — Datation. Le present acte, de fevrier indiction 4, fait allusion (1. 3) au recen- 
sement de Pergamenos et Pharisee dans le theme de Thessalonique. Le college de ces recen- 
seurs est atteste de 1319 a 1321 (cf. Xeropotamou , p. 169; Iviron III, p. 261). Dans cet 
intervalle, l’indiction 4 correspond a 1320/1321. D’ou notre datation. 

Actes mentionnes: 1) Requete ( paraklesis , 1. 6; cf. 1. 2: avetpepov, 1. 5: TOxpexaXeaav) des 
moines de Vatopedi [a Andronic II], visant a obtenir le present acte: perdue. 2) Praktikon 
(1. 8; rcpaxTtxdv xai oltzqxoltolgtolgk;, 1. 3) de Pergamenos et Pharisee pour les biens de 
Vatopedi dans le theme de Thessalonique, [ca 1320]: perdu. 3) Chrysobulles, ordonnances et 
autres titres de propriete (1. 4-5), en vertu desquels Vatopedi detenait ses biens dans ce 
theme: imprecis. 

+ot [xova/ot t(t]c;) xoctoc to aytov opoc; t(ov) [A]0co StaxetpivT];; ae(6aapitac;) p,ov(7jc;) 

[(3a]atXet'(ac;) [xou t(t]c;) dc; || 2 ovopta TtptcopivT];; t(t]c;) U7tepayt'(ac;) 0(eoTo)xou (xai) du- 
[xe]xX7][xev7]c; tou BaT07te8[to]u avecpepov || 3 la/ov rcpaxTtxdv x(al) oltzoxoltolgtolgiv rcapa 
to[u] ae(6atrr)ou xup KcovaTavTtvou tou IIepY[afji]7]vou x(al) recopy(tou) tou || 4 Oaptaaat'ou 
ecp’ ole; xexTYjVTat rcepi tt]v 0e[o]acoaT(ov) 7toXtv 0eaaaXovtX7]v 8ta x[pu]ao6ouXXcov xai || 5 7tpoa- 
TaypLocTCOv x(al) Xot7t6iv euXoy(cov) 8txatco[fjta]TCOv, (xai) TOxpexaXeaav dd [a]uT(otc;) TU/etv 
xai || 6 ^poaTaypLaToc;, r\ paatXeta piou tyjv tout(cov) Se^a[pL]ev7] 7tapaxX7]atv tov 7t[a]povTa opt- 
apidv || 7 e7UXop7]yd auTotc;, 8i ou xai, Stopt^eTat x[aT]e^etv touc; TotouTOUc; ptova/ouc; Ta p7]0evTa 
|| 8 XTT^piaTa auTcav avevoxX7]T(coc;) (xai) aStaaetaT(coc;) x(a)Ta tt]v rceptXTj^tv tou $y][X]co0£vtoc; 
rcpaxTtxou || 9 tou ae(6aaT)ou tou nepyapt^vou (xai) tou Oaptaaatou, x(al) ptf] euptaxetv etc; Tt 
tcov x[a]Taypatpo[jL(evcov) ev auTca || 10 7tapa Ttvoc; xaTaSuvatrretav y] 8tevo^X[7]]atv x(al) Staaet- 
api(dv) tov TUxdv[T]a. Toutou yap X^P( tv ) II 11 eyeveTo auTotc; xai to rcapov t(t jc;) (3aatXe[t]ac; [xou 
7tpoaTaYfjia etc; a[a]cpaXetav + 

|| 12 MH(Ni) OE(B)P(OTAPIQ) (iNAIKTIQNOS) A'+ 
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54. ACTE DE RENONCIATION A 
UN DROIT DE VOISINAGE 


xfj$ Kapaix^aeco<; evuKoypacpov ^ypacpov 

(1. 7-8, 20) mars, indiction 4 

gyYpacpov (1. 11) a.m. 6829 (1321) 

YpeJ(A(xa (1. 17) 


Nicetas Baragios renonce a un droit de voisinage en faveur du monastere de la 
Timiopetritissa, pres de Thessalonique. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 59). Papier, 310 x 230 mm. Plusieurs 
plis horizontaux, deux verticaux. Conservation mediocre: taches d’humidite, qui affectent le 
texte, dechirures dans la partie inferieure, petites echancrures sur les bords. Encre marron 
pour le texte, marron fonce pour la signature. Tilde sur des prenoms (1. 10, 14, 21) et sous 
des mots composes ou con^us comme tels (1. 10, 14, 15, etc.); 1. 18, tiret en fin de ligne dans 
un mot coupe et deux accents sur av; esprit et accent sur les chiffres de Tan du monde, 1. 22. 
— Au verso , quatre notices, les trois premieres anciennes: 1) + IIapaiT7]<7(i<;) too Bapayyou tic, 
to ... TCpi6oX(iov) too @lvoG + 2) + H 7capatT7]ot^ too Bapayyou + 3) [7tXt](t]lov too ptuXcovo^ + 
4) Atop7]T7]piov afi.7reXoTCpi6dXou tlvo^ (Soaocvayvcocrrov). — Album: pi. LXIII. 

Inedit. 

Analyse. — Resume initial (1. 1-4). Signon (croix seule autographe) de Nicetas Baragios 
(1. 5). Invocation trinitaire (1. 6). Nicetas Baragios, qui a trace ci-dessus le signe de la Croix, 
etablit le present acte de renonciation, de son plein gre et conformement a la loi, en faveur 
de l’hieromoine Daniel, higoumene (proistamenos) du monastere de la Vierge Timiopetritissa, 
sis a Thinos, et par lui au monastere, en presence des temoins soussignes et du megalodoxo- 
tatos Demetrios Pharmakes (1. 6-11). [Nicetas] renonce en faveur du monastere a son droit de 
voisinage (plesiasmos) sur la vigne ( ampeloperibolion) sise a Thinos que le monastere a acquise 
en vertu d’une donation faite par feu son cousin par alliance Jean Eulogios. II garantit que ni 
lui ni sa partie ne contesteront les droits du monastere sur ce bien, et n’en revendiqueront 
aucune partie, sous quelque pretexte que ce soit, le monastere s’engageant de son cote a ne 
jamais revendiquer les biens re^us en dot par [Nicetas] a cet endroit (1. 11-17). Clauses de 
garantie: si [Niceteas] ou sa partie tentait de remettre en cause le present acte, il ne serait 
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pas entendu [en justice] et devrait verser au monastere, sur sa propre fortune, une amende de 
12 hyperpres, et au fisc ce qui est prevu par la loi, le present acte restant meme dans ce cas 
valable (1. 17-20). Mention du scribe, le megalonaites skeuophylax et tabulaire Demetrios 
Diabasemeres, date, mention des temoins soussignes (1. 20-22). Signature autographe de 
Demetrios Diabasemeres (1. 23). 

Notes. — Les temoins dont la signature est annoncee 1. 11, 22 n’ont pas signe; l’espace 
blanc laisse avant la signature de Diabasemeres a probablement ete reserve pour leurs signa¬ 
tures. 

Sur l’annulation possible d’une donation en raison du droit de voisinage (cf. 1. 12-14), 
voir Harmenopoulos, III, III, 118. 

Le monastere de la Vierge Timiopetritissa. Ce monastere, sis a Thinos (1. 9-10; notre 
n° 59, 1. 6), est selon nous atteste pour la premiere fois en 1318 (cf. notre n° 50 et les notes). 
II a ete fonde par une dame de la famille des Cantacuzene (TcpcoTT] XTTjToptaaa), qui lui avait 
fait don de maisons a Thessalonique (Vatopedi inedit de 1358). Dans la premiere moitie du 
xiv e siecle, le monastere possedait des biens pres de Thessalonique: a Thinos (le present acte), 
a Neochorion (nos n os 50 et 59) et, probablement a proximite, au lieu-dit ton Phylassomenon 
(Vatopedi inedit de 1338). Vers le milieu du siecle, le monastere, appauvri, est passe sous la 
protection du gouverneur de Thessalonique, l’epf tes trapezes Radenos (Vatopedi inedit de 
1358, deja mentionne). — La presence dans les archives de Vatopedi de notre document et 
des autres actes que nous avons evoques, tous appartenant a l’origine aux archives du monas¬ 
tere de la Timiopetritissa, suggere que cet etablissement est devenu une dependance du 
monastere athonite. — Le nom Timiopetriotissa est encore cite en 1403 (Vatopedi inedit). 

Topographie. Thinos (1. 1, 9, 13; notre n° 59, 1. 6) etait au nord de Thessalonique d’apres 
les Miracles de Saint-Demetrius (ed. P. Lemerle, Les plus anciens recueils des miracles de 
saint Demetrius , I, Paris, 1979, p. 213, 1. 20). Thinos est ensuite mentionne en 1047 ( Iviron 
I, n° 29, 1. 27), puis dans les actes de Vatopedi a partir du present acte. 

Prosopographie. Demetrios Pharmakes (1. 4, 11), megalodoxotatos , est probablement 
Yendoxotatos de ce nom atteste en 1339 (Petit, Chilandar n° 130, 1. 16-17), lui-meme identi¬ 
fiable au partisan de Cantacuzene dont les biens ont ete confisques avant novembre 1342 
(Phil. Suppl. n° 2, 1. 9-10, cf. les notes); PLP n° 29645. — Sur Demetrios Diabasemeres 
(1. 21, 23), cf. les notes a notre n° 47. 

Acte mentionne: Acte de donation (cf. 1. 13: octco Tcpoaxupcoaeco;;) a la Timiopetritissa 
d’une vigne par Jean Eulogios, [avant 1321]: perdu. 


Tip,io]7csTp taa7)!; eX Tt 8tx]at[ov] 7cX7)(7taap,oi) et^ t(6) x(oc)t(<x) tt]v 7cepto^7)v 

t(ou) ©tvoy IP [..t?.. yuvatxoe^aSeXtpou] \ioo exety(ou) Tco(avvou) t(ou) EuX(o)y(iou), x(at) 
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x(a)T(a)Ti0e(jiai ?va (jLtjSsttots t(gjv) xaip(cov) Sievc^X^..!?.. || 3 [..??..] (jL7)[Se](ju'av (3Xa6(7)v) 7 ) xa- 
TaTpi6(r]v) 7rpo^£v(eIv) tqiq sxsX yovatxo7ipotxt[ piaton; 8ixcdoiQ (jLoo, svt07uov too pteyaXoSo^OTa- 
TOO II 4 A7)(jL7)Tp(oo] TOO Oap(jL(XX(7)), (i,[7)vl MapTlCO (lv8lXTl&VO<;) S] + 


M 

< 

0 

< 

NiX 7 ][Ta] 

TOO 

Bap ay (00 


|| 6 + ’Ev 6[vo(i,aTi too noLTpoQ xai too 0E00 xai too aytoo] 7rv[eo(jiaTo<;]. Nix^T(a^) 6 to 
£7tcovo(jLov Bapayio(<;), || 7 6 <7T(ao)poTd7rto<; IvTaoOa oj<; opayfai] 7ipoTai;a<;, to 7iap(ov) tt)<; 7ia- 
paiT^aecos £vo7io-|| 8 ypa9ov syypa9ov TiOspiat. (xai) noi& sxooch'(g}<;), a6ia<7Tto<;, aptSTapis- 
X^t(co<;) (xai) sxto(<;) || 9 twqq am(a<;) a7E7)[y]opso(ji(s)v(7)<;) rcapa t(gjv) 0s((tov) (xai) 91XSO- 
cteScov v6(jl(cov), 7ipo(<;) C7£ t(6v) 7rpol*c7Ta(jL(£)vov T/js x(a)T(a) t(6v) @iv(dv) Siaxsi(ji(s)v(7)<;) 
C7£(6aC7(jL)((a(;) 0SO|jl7)TO-|| 1O piXYj<; (jLOV7)(; T Tl|jl[lo]7rSTpm'c7C7(7)<;) Tl(jUCOT(a)T(ov) i£po(jLOVa^OV 
xo(p) Aavt^X, (xai) 81a aoo 7rpo(<;) tyjv tomcuttjv (jLovtjv (xai) to pi£po(<;) || u &7iav aoT7)<;, t(cov) 
07r(o)T(£Tay(jL£vcov) (jt(a)p(Topcov) £vco7i(iov), (xai) [7rapooa]ta too pi£yaXo8oJ;oT(a)Too [xop] Atj- 
(jLT)Tp(ioo) too OapptaxT). Ai* o5 8r\ syypa9oo xai || 12 7iapaiToo|jiat. t/jv <77)|jispov sxoo<7io0sX(to<;) 
(xai) (3([a<;] izoLGy\Q sxtq(q) npoq [t^jv] tomcot7)v ptov/jv eX ti Sixaiov 7rX7)cuac7|jioo || 13 si<; to 
x(a)T(a) TY]V 7T£pi0^r]V TOO 01VOO 7TSpisX0dv T7) TOMCOT7) (jLOVY] OLTZQ 7ipOC7XOptOC7SG}<; <X|jl7rsX07rspi6d- 
Xiov too yovai-|| 14 xo£^aSdX9oo pioo sxsiv(oo) ’Ico(avv)oo too EoXoyi'oo, (xai) xaTaTi'Oepiai (xai) 
6^aa9aXiXo(i.ai ctov too piipsi pioo I'va (jt-yjSsTTOTs tgjv xaip(tov) || 15 SievoxXtqctcoplev tt)v tomcot7)v 
(jLov^v tootoo evex(ev), (jl^Se pi£pd(<;) ti tootoo to 7rapa7r(av) avaxaX£C7co(jL£0a xaTa Tiva 7ipo9a- 
(<uv), || 16 o9siXodc7( */)<;) (xai) t(*/)<;) ToiaoT*/)^ piov(7)<;) {i.Y)8e{Ju'(av) pXaSrjv 7) xaTaTpiSrjv 7ipoJ;svYjc7ai 
7tot£ tqXq sxsTcts yovaixo7cpoixi{i.ai'(ois) || 17 8ixai'(ois) (i.00. Ei 8’ Xgoiq biq tov s£*yj<; xpo vov <*va- 
Tpe^ai to 7iap(dv) ypapipia 7rsipa0*]qc7O|jiai x(a)T(a) Tiva 7cpo9aaiv aoTo(<;) r\ || 18 tiq t(gjv) too 
(iip(oo<;) (jLoo, [t'v]a, :rpo(<;) too (jlyj sioaxodscjOat. yj(jl(oc^) £9’ ol<; av Xgozq e^plev Xcy(eiv), (xai) 
Xdyco 7ipoc7T((jLoo ^Yj(JLE.co-|| 19 0v)crcf)(jLe0a rcpo(^) ptEv tyjv £lpr)(jL£v(r)v) (jLovyjv (vo(ji(c7(jLa)T(a) (o7T£p)- 
7i(o)pa ScoSExa, rcpo(^) 8k t(ov) S7)(jLoc7(iov) to x(a)T(a) voptoot; arco t(^^) 7cepiooai(a^) (i.00 || 20 
noLGriQ (xai) 07roc7Ta(c7£Oj(;), npo(Q) too (xai) ao0(i£) £ppcoc70ai to 7iap(dv) tt }q TzoLpcunriGeox; evo- 
7idypa9ov syypa9ov* S^sp (xai) sypa(9)7) || 21 81a ^eipo(0 At)(jlt)tp(()oo (jLsyaXovatT(oo) ctxeoo9o- 
Xaxo(<;) (xai) Ta6ooXX(a)p((oo) too AiaSaCTTjpLspy), fJLV)(v)i MapTico (ivSixTicovo^) TETapT*/)^ || 22 
£T(oO<;) /Qcox EVOCT(oo), £VC07l(lOV) T(cov) O7r(o)T(£Tay(jL£VC0v) (jL(a)p(TOpCOv) + 


|| 23 +'0 (jisyaXovaunr]*; CTX£oo 9 oX(a^) x(ai) Ta6ooXX(a)p(i)o(; Ar)(jL^Tp(i)o(; 6 Aia-|+6ac7r)(jL(£)- 
p(r]0 (i.(a)p(Top)oiv (xai) (3s6ai&v 07r(£ypa^)a + 
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55. LETTRE D’ANDRONIC II PALEOLOGUE 


sans date 
[juin-juillet 1322 ] 




A'A ^ - 7 ' 


A '•£ 


r, $< C.C •'A ' -i 


L’empereur demande au protos de l’Athos d’oeuvrer pour le salut de TEtat. 


i 


Le texte. — Copie ancienne, portee au verso de notre n° 48 (cf. Le texte). Tilde sous 
trois mots con^us comme un seul, 1. 24; deux accents sur av, 1. 15, 23. — Album: pi. LXIVa. 

Inedit. 


Bibliographic: Bompaire-Mavromatis, Querelle, p. 193 (analyse). 

Analyse. — Lorsque les affaires de l’Etat (xotvoc 7rpaYp.aTa) allaient bien et que la pros¬ 
perity regnait, I’empereur [Andronic II] confiait a Dieu et a la Vierge [la destinee de] 
l’Empire et le succes des armees romaines (1. 1-3). Maintenant que, « du fait de [ses] peches », 
la situation est devenue dangereuse, non seulement en raison des incursions [des Turcs] (sQvy) 
... a0sa) qui devastent le pays, mais aussi parce que des voisins, soi-disant chretiens, [les 
Bulgares], attaquent [l’Empire] et le combattent avec toutes leurs forces, l’empereur n’a 
comme recours, pour redresser la situation, que le Seigneur et la Vierge, aupres desquels il a 
toujours trouve refuge, tantot leur demandant misericorde avec succes, tantot leur rendant 
grace (1. 3-9). II est necessaire que les orthodoxes qui connaissent la gravite de la situation 
prient et sollicitent la misericorde divine, et plus encore les moines, en particulier ceux du 
Mont Athos qui, s’effor^ant d’honorer Dieu par leurs pratiques vertueuses, peuvent de ce fait 
s’adresser directement a lui (1. 9-12). L’empereur sait que [le protos] fait ce qu’il faut: inciter 
[a la priere] ceux qui connaissent la situation. II l’invite de nouveau a agir avec ardeur et a 
inciter a la priere tous [les moines de TAthos]. Si Tempereur n’obtient pas la bienveillance 
divine grace a la protection de la Vierge et aux prieres [des moines], le mal n’aura pas de 
fin (1. 12-18). II demande que [les moines de l’Athos] prient ardemment, avec prosternations, 
genuflexions, larmes, soupirs de componction et de toute leur ame, car il sait que [Dieu], mu 
par sa propre bonte, touche par Intercession de la Vierge et attentif aux prieres [des 
moines], pardonne toujours aux pecheurs. Puisse-t-il avoir pitie [du peuple chretien], changer 
la tristesse en joie et accorder la paix (1. 18-25). C’est pourquoi [l’empereur] envoie son fami- 
lier Manuel Meliteniotes, qui a re$u instruction d’entretenir [le protos] (1. 25-26). 
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Notes. — Vauteur de la presente lettre et de nos n os 56 et 57. L’auteur de notre n° 57, un 
empereur dont le petit-fils, empereur, s’est revolte, est certainement Andronic II. La presente 
lettre et notre n° 56, qui emanent egalement d’un empereur, comportent assez de ressem- 
blances, de forme et de fond, avec notre n° 57 pour qu’on puisse affirmer qu’elles ont toutes 
trois meme auteur et qu’elles ont ete redigees par la meme personne. Voir aussi Bompaire- 
Mavromatis, Querelle , p. 192. 

II est dans ces lettres surtout question de prieres. Le style est rhetorique et le vocabu- 
laire allusif. Notons qu’elles font toutes trois allusion a des messages de l’empereur transmis 
oralement par le porteur au destinataire. 


Date de la presente lettre et du n° 56; circonstances historiques. Aucune de ces trois lettres 
n’est datee. La date proposee pour les deux premieres, juin-juillet 1322, a ete etablie par 
Bompaire-Mavromatis ( Querelle , p. 196). Elle est confirmee par la mention, dans ces lettres, 
d’attaques simultanees par des Turcs et des Bulgares (le present acte, 1. 3-4; notre n° 56, 1. 4- 
5), qui se produisirent pendant le conflit entre Andronic II et Andronic III (fin 1321 - ete 
1322; les Turcs sont mentionnes par Gregoras, I, p. 351, les Bulgares par Cantacuzene, I, 
p. 169-170: prise de Philippoupolis au moment de la moisson). 


Le destinataire du present acte. Le present acte comportait peut-etre, comme nos n os 56 et 
57, une adresse. Le destinataire, que l’empereur designe comme yj <ty) ootoxYjt; (1. 3, 12, 14, 26), 
et qui doit inciter a la priere tous les moines de l’Athos (1. 16-17, cf. 1. 11), a ete identifie par 
Bompaire-Mavromatis ( Querelle , p. 190 n. 22) au protos Isaac (atteste entre 1316 et 1345, cf. 
Protaton , p. 135-137, n° 52). On sait par Cantacuzene (I, p. 152 sq.) qu’a la demande 
d’Andronic II, le protos Isaac a servi de mediateur en vue de la reconciliation entre les deux 
empereurs, qui se produisit en juillet 1322 (cf. Cantacuzene, I, p. 165-169). Le message 
d’Andronic II transmis oralement par Manuel Meliteniotes au protos Isaac (cf. 1. 25-26) est 
sans doute lie aux tractations qui eurent alors lieu (cf. Bompaire-Mavromatis, Querelle , 
p. 197). 


Prosopographie. Manuel Meliteniotes (1. 25), oikeios de Tempereur Andronic II, egalement 
mentionne dans notre n° 56, etait sans doute apparente a Jean Meliteniotes, oikeiotatos du 
meme empereur, charge par ce dernier de surveiller Andronic III et ses partisans (Cantacu¬ 
zene, I, p. 71-72; cf. Bompaire-Mavromatis, Querelle , p. 191 n. 25). Manuel pourrait etre 
identifie au moine Macaire Meliteniotes, frere de Jean (cf. PLP n os 17857 et 17858). 


L. 3, Stoc - TcpayfiaTa: Andronic II fait peut-etre allusion a sa responsabilite dans la 
rupture de la paix conclue entre Andronic II et Andronic III en juin 1321 (cf. Bompaire- 
Mavromatis, Querelle , p. 187-189). 

L. 23-24, 6 xYjpwv toxvtoc: cf. Etymologicon Magnum , s.v. Tcocx^p: mxpoc xo xout; TcatSat; 
xYjpetv. 
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+ *H paaiX(e^a) [jlou, (xal) xaX(£><;) exovt(cov) /7rpOT(e)p(ov)/ {t£>v} [7tpay[jL(a)T(cov) J t(£>v) 
xolv(£>v) 7rpayfjL(a)T(cov) (xal) EUTjfjLEp^at;) oucr/jt;, ziq /t(ov) / {9} U7tEpaya0ov (xal) <pLXav(0pco- 
7r)ov K(upLo)v (xal) el<; /t(tjv)/ 7ravu7TEpayvov @(eoto)xov (XVetl0el [jletoc xp 7 ) ctt(£>v) t(£>v) eX- 
7u'8(cov) auT(Tjv) te t(tjv) (3aaLX(ELav) || 2 (xal) ttjv EUTjfjLEpLav (xal) TOxa(av) t(^jv) t£>v 
pcofjLal'x(cov) CTTpaT07TES(cov) Ecr^uv te (xal) EuSp/o/fjL^av), (cot;) (xal) el<; /t(y]v)/ exel0(ev) fjLovTjv 
(xvtlXtj^lv) a<pop£>aa (xal) [jlt) ETEpco0(sv) to eu slvaL aXX’ r\ (3s§al(co£) exel0(ev) 7uaTEuouaa, 
xa-|| 3 0co(; ol8(ev) axpLd&t; nzpi toutou (xal) tj cttj 6<te.ot('/]^) - (Kal) vuv Se 7taXLV, 6te Slol Tat; EfjLat; 
afjiapTi(at;) vo<7Ep(£>t;) exel (xal) E7UXLvSuv(cot;) auTa toc 7tpay[jL(a)Ta, ou [jlovov eE; e0v(£>v) E7U- 
SpofjL(?)t;) a0s(cov) XufjL7)vafjL(EVcov) t(tjv) || 4 x&p (av), aXXa ys (xal) ex t£>v ysLTovouvT(cov) r\y llv 
Ta^ a xP lCTTtav (& v ) ^p[jl7)[jl(evcov) E7UT(0Ecr0ai (xal) fjia^EcrOai rcacr/) SuvafjLEL xa0’ tj[jl(£>v), ouSsva 
ocXXo0(ev) ecttlv EXTU^oucra (xal) TOXpafjLU0L(at;) (xal) || 5 crugTacrE(cot;) (xal) 0Epa7TEi(at;) Tporcov tj 
PaaiX(E^a) [jlou sni ttj t£>v 7tpay[jL(a)T(cov) 8lop0coctel tj fJLovyjv r/jv siq /t(ov)/ TOXvoLXTLpfjLova (xal) 
(piXEUCT7rXayxvov (xal) sXETjfjLova (xal) avE^ixaxov K(upLo)v (xal) ttjv 7rpoaTam(av) tou || 6 t£>v 
XptcrTiav(ojv) ysvout; aEL7tap0EVov @(eoto)xov ctuvtjOtj xaTa<puy7jv, sv0a (xal) tov asl XP° V ( 0V ) 
xaTa<pEuy(Eiv) (xal) 7tpoaTpEx(ELv) elcoOel eE; axpaL<pvout; tj (3aaLX(ELa) [jlou 7Uctte(co(;), ev te 8ua- 
7upay^ai? (xal) 7rEpiaTaaE<nv || 7 ev te T(at^) E7U to (3eXtl(ov) [jLETaSoXaLt; te (xal) TCpoxoTOXLt;, 
TOUTO fi.(EV) SeO[jL(ev)7] (xal) Xa0lXETEUOU(ja (xal) TOV EXEL0(eV) eXeOV 7U<7T(£x;) EXXaXoUfjL(EV)T) 
(xal) 7rpo((7)SoxojCTa (xal) TTjt; EX7uSot; oux aaTo^ouCTa, touto S’ E7U tol<; || 8 EU0ufjLOTEpoLt; eux<*- 
pLarouaa (xal) [jlovov @(eo)u (xal) TTjt; 7ravay((at;) toutou [jl(tjt)p(6)(; TauTa (xal) XoyL^ofjL(Ev)T) 
(xal) oTEpyouca, (xal) ev ^u^t; (xal) xapS((at;) xaTavu^Ei av0ofjLoXoyoufjL(Ev)7) (xal) fjLEyaXuvou- 
aa ttjv 7iEpl 7]-| 9 fjL(at;) ToiauTTjv 0Eiav XTjSEfjLoviav (xal) ttjv U7TEp6oX(T]v) t(t]s) XP 7 )?!^' 77 )' 70 ^ 
youv T^t; ToiauTTjt; 7rpo(t;) to Oslov xaTa«puy(T]t;) ■fjTCp El / pT]T(at.). ^Ecttc x?^ ( xa ^) 7toXX(£>v) 
eux^» v (xal) Setjctecov (xal) e£ 6cXXcov [jl(ev), octoi tou || 10 tojv 6p0oSo^cov ovtec; 7rXTjpcofjL(a)Tot; 
(xal) t(£>v) Seiv(o1>v) ev alcr07j(7Ei yEVofjL(Ev)oi otpEiXoucriv dXout; sauTout; ziq Tat; 7rpo(t;) @(eo)v 
evteu^ek; (xal) lxEcr((at;) sxSouvai (xal) tov exeI0(ev) eXeov EXxaXEcracrOai, 7roXXoj (Se) II 11 tcXeov 

EX TCJV TOV fjLOVTJpT] (3lOV (XVTjpTjfjLEV(cOV) (xal) XaTOC TO E7tayyEXfjia G0L(p(&c) 7roXlTEUOfjL(EVCOV), 

(xal) (jiaXicTTa ys e^ ufjL(oiv), tojv ev t£> auTo0i *Ay(co "'OpEi ttjv acrxTjcriv 7toiou[jl(evcov) (xal) 
CT7rouSa^ovT(cov) T(ai^) svapsTou; 7rpa-|| 12 ^E<u Sia 7ravTo(t;) @(eo)v 0Epa7T£U£iv (xal) rcpo(t;) auTov 
evteu0(ev) xexttj[jl(evcov) axpai«pvTj 7rapTjCT((av). (Kal) oISe [jl(ev) tj PacriX(E(a) [jlou (cot;) tj ct^j 
6(7Lot(t]c;) auTo0(Ev), (cot;) (xal) tou 7rpay[jL(a)TOt; xa0ap(oit;) t]O , 0t][jl(ev)t], to olxelov au0op- 
fjL7jT(cot;) || 13 xaTa t(ov) slxoTa Xoy(ov), EL7rco 8e (xal) t(tjv) 7rpo(<;) touto ^ped(ocv) te (xal) t^jv 
6«PelX(tjv), tcolelv e^el xp^^^VLxoLt; /ofjiou/ (xal) 7rv(EUfjLaT)LxoLt; XLVoufji(dv)7) T(oLt;) (77rXayxvoLt;‘ 
to y(ap) 7rpayfjLa (xal) fjidv(ov) SuvaT(ov), 7rpo(t;) t^jv Totaur/jv spyacrlav || u mxpaxLVELV Tout; Sf) 
7rocr(ojt;) youv sit; aLa07)<7LV auTou ysvo[JL(EVou^;)■ (xal) el ys TouTout;, 7rdcrco fjiaXXov t^jv cr(^jv) 
6CTLOT(Tj)T(a); ’A[jleXel tol (xal) 7tolel£; [jl(ev) TauTa, (cot;) 7tE7rX7)po<pdp7)T(aL) psdaL^cot;) 7rspl tou¬ 
tou tj (3acTLX(ELa) [jlou' aXXa || 15 (xal) ouT(cot;), ziq fjLTjS(Ev) ETEpov E7U tcov 7rapovTCov Selvojv |3ou- 
Xo[jl(ev)t] (xal) etl SiavLCTTav, sit; auTa Stj TauTa (xal) au0Lt; 8lepe0l^el (xal) sxxaXeLTaL 
0appouvTCot; r \ [[3]a[aL]X(ELa) [jlou, cocrav StjXovotl, touto [jl(ev) auTo<; || 16 fxaXa (xal) 7tpo0u[jL(d)- 
t(e)p(ov) — el x(al) touto xp 7 ) XsysLV 7rpo(t;) ere — , touto (xal) Tout; auTo0L 5t7ravT(at;) sva- 
pETout; (xal) 7rv(EU(JLaT)LXout; avSpat;, (cot;) x(al) ocXXote 7roXXaxLt; (xal) SLa«pop(cot;) SLTjpE0Lcr[at;], 
SLEyELp(Tjt;) (xal) vuv tjStj ziq T(a<;) rcpo(t;) @(eo)v U7rsp || 17 [tj[jl(£>v)] evteu^elc; (xal) LXECTL(at;), 
(xal) xolvt) (xal) ISEa tov exel0(ev) eXeov tj[jllv 7rpuTavEUO , T]TE. EE [jltj y(ap) t(%) auTou XP 7 ! 07 ^* 
t(tj)t(o(;) (xal) TTjt; <pLXav(0pom)L(a(;) Slol T^t; nz pi Tj(x(at;) avTLX7j(^ECot;) (xal) T(Tjt;) 7rpocrTa- 
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<n'(oc<;) t(7]s) 7ravu7rspayvou @(soto')xou [| 18 (xal) tcov 0so7rst0£>v u(jl(&v) su^cov (xal) Set^ctecov 
etutuxoi|jl(ev) — xa0(o)<;) (xal) (3s6ai'(as) siq touto [Ta<;] sX7U&as saxi xsxtt)(ji(sv)7) (xsTa 0ap- 
pou<; r\ (3aaiX(si'a) jjlou — , ajjL^avov aXX(Gx;) t(y]v) tou xaxou Xucuv i8(siv). SuvTsivaTs || 19 toi- 
vuv, mxpaxaXoj, (xal) U7rsp ttjv la^uv ufjt(civ) sauTOiJi; siq Bs^asiq, ou fjiov(ov) au^svo;; (xal) 
yovaT(cov) xXiasgi (xal) CTTaXay|xot^ Saxpu(cov), 7rpocr0^(7cp 3s (xal) <7UVTpi§7j xap8i'(as) (xal) 
xaTavu^st;; <7Tsvay-|| 20 (jicpv, aXX’ (&><;) sl7r(s!v) (xal) &Xt) ^u^t), xav (xal) TauTa jjltjSev 7 ravT(co<;) 
ETsp(ov) 8ti jjifjy zq $kt\q ^upji; tXECTia 7rpo(i;) tov @(so)v. (Kal) olSa (ox;) si (xal) Y]|jisu; tcov 
aUTOU SVTOX&V XaTOXiyCOp^CTO|JL(EV) > Q7UCTCO t[£>v] || 21 Yj|JLETEpCOV 0EX7)(Jl(a)T(cOV) l<70(Jlspa (3a$^ov- 
zoq, aXXa t(y]v) t(cov) auTco xa0ap(£>i;) suaps< 7 TOuvT(cov) ou 7rap8^sTai Sstjcuv, aXXa utco t(7)<;) 
lSi'(a^) ^p7)(7TOT7)TOi; xiV7]0sl^ (xal) Tal;; t(7)<;) |....] 7ravu7rspsv8o£ou @(soto)xou || 22 7upsg6ei'ais 
SuacoTryjOsu;, eti 8s (xal) xal;; ufjiETs'pati; npoaax&>v 0eo7uei0ectiv svtsu^scuv, <3cts (jiy](8s) t(cov) 
Y](jLET£p(C0V) a|XapT7]{X(a)T(C0V) VlXTjCTai 7TOTS 8uva(Jl(s'vCOV) TY]V TOUTOU qxXav(0pom)tav, 7Uapi8oi 
|| 23 fjt(sv) TauTa (&<;) (xal) asl mxpopa* si [ir\ y(ap) touto, ou8’ sv jjua Y](jispa toc^’ av eiz( ev ) 9 
(Jux; r]|jL(ai;). ’EXst^ctoi 8s t(t)v) I8i'(av) xX7)povo(ju(av), to, ts <7xu0pco7ta (jisTa6aX&v sl<; sucppoauva 
6 t[t)p]-|| 24 £>v 7ravTa (xal) (jisTaaxsua^cov sm to (SeXtiov, (xal) sip7)va£(av) t(y]v) sl<; to zqy\q 
^co-^v Y](juv ^apu7dc|jL(Ev)oi;, (ox;) axaTaur^uvTOV [ouaav?] t(y]v) (xsTa 7Uctts(gx;) rjfx(cov) sX7u'8a, 
7]v sx 4 ,U Z(^) >ta0apcoi; siq || 25 auTOv (xal) (3s6ai(Gx;) Y]X7rfea|ji(sv). Tr\q auT(7j<;) 3s svsx(sv) al- 
T^(as) a7T£(7TaX7) auTO0i (xal) 6 olxstoi; ttj (iJaaiX(sia) |jlou xupi;; MavourjX 6 MsXi[T7)vi]coT7)i;, 
(xal) ojpfo07) (xal) avsT£07) (xal) jjleXXei ctuvtu^(eTv) 7tpo(i;) [ty]v] || 26 cr(r]v) 6(KCOT(7])T(a) 8aa 
toutou x^? iv wp^07) 7rapa tt];; PaCTiXsi(a^) |jlou + 


L. 2 acpop&aa: -co- post coir. || 1. 6 aet7rap0evov: -e- 2 post corr. || 1. 13 touto: acc. post corr. -o 2 
post corr. || 1. 16 (Sbravrai;: acc. cancellatus supra -a 2 - || 1. 18 X6 ctlv: acc. cancellatus supra -u-. 


56. LETTRE D’ANDRONIC II PALEOLOGUE 

sans date 
[juin-juillet 1322] 


L’empereur demande au moine de Vatopedi Nicodeme de prier pour le salut de 
l’Empire. 

Le texts. — Copie ancienne portee au verso de notre n° 48 (cf. Le texte). — Album: 
pi. LXIVa. 

Edition: Bompaire-Mavromatis, Querelle , p. 194-195. 

Nous editons d’apres nos photographies, en signalant dans Tapparat les quelques diver¬ 
gences de Tedition precedente (BM). 
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ACTES DE VATOPEDI I 


Analyse. — Adresse au moine [de Vatopedi] Nicodeme (1. 1). [Le destinataire] sait que 
la situation est toujours [mauvaise]. Alors meme que ce n’etait pas le cas, l’empereur 
[Andronic II] avait coutume de s’en remettre en tout a Dieu et a la Vierge, pour [la destinee 
de] l’empire romain et pour les armees imperiales, comme pour sa propre vie. C’est a eux 
qu’il attribuait les bonheurs, et il voyait les malheurs comme une epreuve envoyee par Dieu 
(1. 1-4). La situation actuelle etant ce qu’elle est, il est d’autant plus necessaire de se refugier 
aupres [de Dieu] et de la Vierge, alors que [les Turcs] (aaeSei^ fiapSapoi) font des incursions 
et devastent le pays, et que des voisins [de l’Empire], soi-disant chretiens, [les Bulgares], 
attaquent ouvertement. Les affaires de l’Etat (xoiva 7tpaypiaxa) etant en danger, il est besoin 
de l’aide de Dieu, comme [Nicodeme] peut le comprendre (1. 4-5). De nombreuses prieres 
etant necessaires, que [Nicodeme], qui y est toujours dispose, prie de toutes ses forces, car 
les circonstances sont pressantes, pour que Dieu, par Intercession de la Vierge, accueille 
favorablement [ces prieres], grace auxquelles, l’empereur en est persuade, [Dieu] changera la 
tristesse en joie (1. 5-8). C’est pourquoi [l’empereur] envoie son familier Manuel Meliteniotes, 
qui a re$u instruction d’entretenir [Nicodeme] (1. 8-9). 

Notes. — Sur l’auteur et sur la date de la presente lettre, cf, les notes a notre n° 55. 

Prosopographie. Le moine Nicodeme (1. 1 ; PLP n° 20374), destinataire de la presente 
lettre, a ete identifie par Bompaire-Mavromatis ( Querelle , p. 190 et n. 24) au pere spirituel 
de Gregoire Palamas. Apres avoir pratique l’ascese sur le Mont Auxence en Bithynie, 
Nicodeme devint moine de Vatopedi et se retira pres de ce monastere; il etait connu et 
venere par tous les Athonites (Eloge de Palamas par le patriarche Philothee, ed. Tsames, 
Philothee , p. 446). Le patriarche Nil, dans son Eloge de Palamas, qualifie Nicodeme, sans le 
nommer, de « meilleur des Athonites » (PG 151, col. 660). Palamas vint le rejoindre a l’Athos; 
il resta trois ans aupres de Nicodeme jusqu’a la mort de ce dernier, que Ton place d’ordinaire 
vers 1319, d’apres ce qu’on croit savoir sur la chronologie du sejour de Palamas a l’Athos (cf. 
Lavra IV, p. 32). Pourtant, le present acte nous apprend que Nicodeme, qui mourut peut-etre 
un 11 juillet (cf. J. Meyendorff, Introduction a Vetude de Gregoire Palamas , Paris, 1959, 
p. 51, n. 42), etait encore en vie au debut de l’ete 1322 ( contra , les reserves du PLP). — 
Sur Manuel Meliteniotes (1. 9), cf. les notes a notre n° 55. 


+ TifjticoT(a)T(s) ev fjtova^oT^ xup NixoSvjfjis, rj (SaaiX(e£a) ptou Xoyi^£x(ai) oxi axpiSoo^ 

£7uaxaaai (xal) auxo^ (oj^) ael [.] exovx(cov) || 2 x£>v ^paypiaxcov. ’'Exi Se (xal) (jlyj oux(to^) 

Siax£ipi(£vtov), xa rcavxa zlq @(so)v (xal) xrjv 7tavu7t£payvov 0(£oxo)xov £ito0£i avaxi0£vai rj (Ja- 
aiX(£ia) {jlou, ou piovov auxrjv xrjv pcofjtai'xrjv apx^v (xal) xa x(rj^) |3aaiX(£ia^) axpaxorceSa, aXXa 
7xpo(^) xouxoi^ (xal) xrjv Eptrjv ^co^v, xa piv eucppoauva || 3 £X£i0£v S£^op.(^v)7] (xal) oux el; £X£pa^ 
Epyaaia^ xe (xal) Suvapi£( to ^), ei xl Se (xal) x(oov) axu0pto7t(tov) rjv, Soxifjtaai(av) (xal) xauxa 
Xoyi^o[ji(£v)7) @(£)oo, toxlSeuovxo^ ev xouxoi^ xax’ eXeov rjpt(a^) (xal) 7tapaxivouvxo^ 7rpo(s) au- 
xoy £7uaxp£cp£LV (xal) (jly] X^07)v noiziabca rjfjta^ xoov || 4 xouxou 7tpoaxaypi(a)x( tov) (xal) 0 eXt)- 
p.(a)x(tov). El youv ev xou'xoi^ oux(to^) oiSsv /ex eiv / 7) (3aaiX(eia) piou -J^ep Syj (xal) 
SES^Xcox(ai), tcoXXoo piaXXov vuv t^St] 7xpo(^) xouxov avayxv] xaxacpuy(Eiv) (xal) sic; /x(rjv)/ tzol- 
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[ vocxpavT(ov) @(soto)xov, 67i6t(e), npo^) tT j t(cov) a<7s§£>v (3ap6ap(tov) s7uSpo[jiYj (xal) ty] Xu[xy] 

II 5 t(^ 0 e7rtTt0evTat <pavep(co^) (xal) ol ysiTovouvTs^ y][juv Ta^a /piaTiavol (xal) slalv 

E/ovTa Xlav s7roavSuv( to;;) t& xotva 7tpay[jiaTa, T7j£ 0st.'x(Yji;) (xal) [lovriq s7uxoupla<; 8sd[ji(sv)a, 
xa0(oj<;) tyzic, /7tavT( to;;)/ Siaxpivai, |7ravTto<;J (xal) <ru. Xps((a<;) toIvuv ou<ty]<; || 6 sit; touto 
T toXX(ojv) Eu/djv (xal) Set](tecov, (jly]Se <tu to 7rapa7rav xaToxvT^CTY];;, aXX’ si (xal) au0dp(jLY]To<; ael 
7tpo(^) TOUTO EUptaXT], 7IoXXdj 7rXsOV 7]Sy] t(£>v) 7ipay[jLaTCOV XaTS7TSiyOVT6)V, (TSaUTOV CTUVTEtVa^ 
I ziq ixzai(oiq) out(co<;) Yjfiiv I'Xstov to 0slov || 7 7 toIy]<tov, 7rpo<7TaTsuou<TY]<; (xal) fisaiTsuouff/ji; [si^ 

j TauTaJ t% 0eo[jL7^t(o) p(o^) — (<xmt)te 7ravTa<; Xsystv Tout; 6p0o8d£ou<;* « ocXtjQclk; syyu;; K(upto);; 

; tou; auTov ex aXYjOsia S7uxaXou[ji(sv)otc;, ^ot^oa;; tcjv auTov cpo6ou[ji(svtov) to 0sXy]-|| 8 

l [xa (xal) ty];; auTov srcaxouaa;; SsY]<7s(to<;) » —, (xal) StaXucrav toc <7xu0pto7ra (xal) rcp6(i;) sucppo- 

j (Tuva (xal) 0u[jL7]pY] [xsTaaxsuaaav auT(a), oTt. (xal) ziq touto tsXou;; xaTaXTj^at. <ruv @(s)£> arco- 

6Xs7r(si) TauTa y] (3a<7t.X(s(a) [xou. Ty];; auTYj;; 8s evex(ev) am[a<;] || 9 aTCsaTaXY] auTo0t. (xal) 6 
olxslo;; ty] (3amX(st.'a) [xou xup MavouY]X 6 MsXtTY]vtcoT(Y];;), (xal) [xsXXst. zhz(ziv) (xal) 7rpo(<;) 
<te o[<ra] t[o]utou X^P tv djpur0Y] (xal) <xvete0y] rccupdi r fjt; (3aaiXsiai; [xou + 

■ L. 1 [.]: Y)[[xsTsp]((ov) BM || 1. 2 Sti 8e: tyjSe BM || 1. 3 epyaaia?: cancellatum supra -olq || 

J ti ti: site BM || Tauxa: TtaXiv BM || 1. 6 auvTeivai BM || to 0eTov: to[v] @eov BM || 1. 7-8 cf. Ps. 144, 

18-19 || 1. 8 auTov: lege auT&v || ETtaxouaa^: ETtayouaY]^ BM || SiaXuaai, BM || p,sracrxsoaaai BM. 


57. LETTRE D’ANDRONIC II PALEOLOGUE 


7cp6oTay(xa (1. 3) sans date 

[aout-septembre 1322 ] 

L’empereur Andronic II informe Niphon, higoumene de Vatopedi, de sa recon¬ 
ciliation avec Andronic III et demande que les moines continuent a prier pour le 
salut de l’Etat. 

Le texte. — Copie ancienne portee au verso de notre n° 48 (cf. Le texte). Tilde sur les 
prenoms (1. 1, 11). — Album: pi. LXIVb. 

Edition: Bompaire-Mavromatis, Querelle , p. 195-196. 

Nous editons d’apres nos photographies. 

Analyse. — Adresse a l’hieromoine Niphon, kathigoumene du monastere imperial dedie 
a la Vierge et dit de Vatopedi, a 1’Athos, et aux moines du monastere (1. 1-2). L’empereur 
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ACTES DE VATOPEDI I 


[Andronic II] a ete informe que [les moines de Vatopedi] ont prie pour que la paix soit reta- 
blie et que cessent les querelles (skandala) entre lui et son petit-fils bien-aime, Tempereur 
[Andronic III] (1. 2-3). Par le present prostagma , [Andronic II] leur annonce que son petit-fils 
est venu a lui, lui a rendu Thonneur convenable et lui a manifesto obeissance et respect, 
comme un fils legitime; de son cote, Tempereur s’est montre paternel a son egard. Actuelle- 
ment, la concorde et Taffection regnent, a la suite des prieres [des moines de Vatopedi] (1. 3- 
6). Toutefois, il est de nouveau besoin que ceux-ci prient davantage, pour que Dieu, par 
Intercession de la Vierge, donne un cours favorable aux affaires de TEtat ( ta koina ), car les 
ennemis attaquent actuellement de tous cotes, en particulier [les Turcs] ( asebeis ), qui font un 
grand mouvement de troupes ( sygkinesis ; 1. 6-9). [Les moines de Vatopedi] sont invites a 
prier ardemment pour rendre Dieu favorable a Tempereur, lequel sait qu’ils vont le faire a 
son instigation (1. 9-10). II a envoye son familier, le pansebaste sebaste Theodore Kabasilas, 
megas dioiketes , qui a re^u instruction de lui faire part d’un message de Tempereur (1. 11-12). 

Notes. — Sur Tauteur de Tacte et sur les circonstances historiques, cf. les notes a notre 
n° 55. 

Date. La presente lettre est de peu posterieure a la paix conclue entre Andronic II et 
Andronic III a la fin de juillet 1322. Elle mentionne des attaques venues de toute part 
(1. 8), mais sans faire allusion aux Bulgares, contrairement a nos n os 55 et 56. Peut-etre 
date-t-elle d’aout 1322, lorsque les Bulgares, qui avaient pille les alentours d’Andrinople, en 
furent chasses par Andronic III (Cantacuzene, I, p. 169), ou d’un mois plus tard, lorsque 
Andronic III partit pour une expedition en Bulgarie, dont il rentra vainqueur ( ibidem , 
p. 170-171). D’ou notre datation: aout-septembre 1322. 

Prosopographie. Sur Niphon, kathigoumene de Vatopedi (1. 1), cf. Introduction, p. 19-20. 
— Sur Theodore Kabasilas, pansebaste sebaste, familier de Tempereur, megas dioiketes (1. 11), 
logothete du stratiotikon en 1327, cf. PLP n° 10090. Il avait la confiance d’Andronic II et 
d’Andronic III (Cantacuzene, I, p. 240). 

L. 4, dbrsScoxs - as6aa|judT7]Ta. La ceremonie d’allegeance d’Andronic III a Andronic II 
est decrite par Cantacuzene (I, p. 167-168) et par Gregoras (I, p. 359): le jeune empereur est 
descendu de cheval malgre les protestations d’Andronic II, qui voulait le traiter en egal, et a 
baise le pied de son grand-pere devant toute Tassistance; les deux empereurs se sont 
embrasses. 

L. 11, piyoct; 8uHX7]T7fc: il s’agit alors d’un titre, cf. Pseudo-Codinos, p. 185, et 
Guilland, Institutions II, p. 279 et 283. 


+ TL(jUCOT(a)T(e) xa07]you|ji(Ev)E r?jt; xoctoc to ay(tov) opot; /tou^AOco/ StaxeLpiv^t;) (jLo(vYjt;) 

T7j c, fioLGlk(tlOL<;) [jLOU T7]t; £7^’ OVOfjtaTL TETL[jL7][jLEV(7]£;) T77raVU7TEpayVOU @(EOTO)xOU (xaL) E7UXE- 

xXt][jLev(7]£;) too BaT07TE8(Lou) Ispop-dva^s xup Ntcpcov, xaL up-Eftt; oi ev tt\] || 2 a£(6aa[ju , )a p-o(v^) 
aaxou[jL(£v)oL p.ovax OL * f, 07r(co£;) £7T£0 u[jL£lt£ (xaL) 7]{5^£a0£ £Lp7]vtx(7]v) lSelv xaTaoTaatv (xal) 8ta- 
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Xu0Yjv(ai) toc (jlstoc^u TYjc; (SaaiX(efccs) piou (xal) tou epa<7piuoT(a)T(ou) eyyovou auT(Tjs) tou u cj>7]- 
Xot(oc)t(ou) (3a<TtX(etoc;) axocvSaXa, eyvoiptae (xal) e[7rX7]-]|| 3 pocpop7]0(7]) (3e6at(toc;) y] (3a<7tX(eta) 
piou, Aia touto (xal) 8y]Xo7toi£T ev too rcapovTi 7rpo<7TaypiaTi 7rpo(s) upi(ac;), iva yivoi<7XY]T(e) 
(xal) upieic; oti, euSox^aavToc; tou elpY]vapxou X(pi<7To)u tou <xXy]0ivou @(eo)u, xaT&adev || 4 6 
toioutoc; epa(TfjLCCOT(a)T(ot;) eyyovot; t% (3a<xiX(eiac;) piou 6 mJ>7]XdT(a)T(°£) (3aaiX(euc;) etc; auT/]v 
(xal) a7re&coxe T7] (3a<7iX(eia) piou ty]v 7rpo<7Y]xou<rav TipiY]v (xal) £U7rei0eiav (xal) aeSaapuoTTjTa 
cdq yv7]acot; TadT(Tj^) ulo^* || 5 xal SieteOy] (xal) y] (3a<7iX(eia) piou 7r(aT)pix(£>c;) Sea t % ^apiToc; 
tou X(pcaTo)u 7rpo(t;) auTov ex piea^c;) (*al) pt£Toc 7ra<7Y]c; yXuxuTY]Toc;. Kal vuv eoti pie- 

aov ty)c; (3a<7iXei(ac;) t]|jl(cov) opiovoia (xal) opiocppoauvY] || 6 (xal) yXuxuTOCTY] eveoaic; (xal) aTopyY] 
(xal) SiaOeaic;, xaTa ty]v ToiauTY]v ecpeaiv (xal) euxV upitov. ’'Eoti 8e tcocXiv (xal) xp £ & a (* a 0 
7rXeidvtov (xal) etc eu^&v upt&v, cuaav 8y]Xo-|| 7 voti (xal) efy ^op^ycov 6 @(eo)c; Sea t y\q pie- 
aiT£c(at;) ty)c; 7ravu7repayvou @(£oto)xou xaXXi<7TY]v euSpopiiav toic; 7rpocypia<7i (xal) euoStoaiv 
(xal) tcov xoiv(tov) XuaiTeXeiav (xal) || 8 <ucp£X(£iav), octe 8y] (xal) t£>v s^Opciv apTccot; 7ravTa^d- 
0(ev) £7rcx£CfjL£vcov (xal) piaXiaTa ys tcov aaedoiv, avacpuopi£VY]c; 8s (xal) pi£yi<7TY]c; auTCOv auyxi- 
vq<Te(toc;), || 9 6c7rep ou {jl^7tot£ Tiapaxtup^aoi 6 @(eo)t;, 7rpo[<7Ta]<7TaTeuou<7(Y]c;) U7rep Y]pi£>v t(y)c;) 
7ravu7repayvou ©eopi^Topoc;. 'Qt; youv ty)c; apeT(^t;) avSpet;, edx e<T 0 £ (xal) etc exTeveaTspov, to 
Oeiov || 10 7]|jlcv Sea 7ravTot; IXeoupievoi, xaOcot; olSe (xal) 7r£7rXY]pocpdpY]T(ai) (3e6ai(toc;) y] (3a<7iX(eia) 
piou oti (xal) outco fjceXXeTe 7roieiv xaTa t(y]v) elt; touto Sieyepaiv tyjc; (3a<7iX(eiac;) piou. fl 11 ’Arce- 
(TtocXy] auTo0i 7rapa t(y)c;) (3a<riX(eiac;) piou (xal) 6 7rav<re(6a<TT)oc; <re(6a<TT)dc; oixeToc; auT?j pteyac; 
8ioixy]ty]c; xup 0e(d8co)p(ot;) 6 Ka6a<riX(ac;), (xal) cupcaO7] (xal) 7rapY]yysX0(Y]) (xal) pceXXec auv- 
tu^eTv (xal) £C7recv (xal) rcpo(c;) upc(at;) || 12 oaov copcaOY] (xal) ocveteOy] 7rapa t % paacX(ecat;) 

pLOU + 


58. ACTE DES MOINES DE CHILANDAR 


Ypa(X(xa (1. 15, 19, verso 1. 1) 


sans date 

[ 1322 - 1324 ] 


Les moines de Chilandar cedent a Vatopedi une terre sise a Zdrabikion. 


Le texte. — A) Original (archives de Vatopedi, T 99). Papier, partiellement colle sur 
papier de renfort, 408 x 318 mm. Plusieurs plis horizontaux. Conservation mediocre: echan- 
crures aux bords; trous, dechirures et taches affectent le texte a certains endroits. Encre 
marron, pour le texte et les signatures. Tilde sous un mot compose, 1. 16. — Au verso , 
formule de corroboration et signature du protos Isaac, que nous editons a la suite du texte. 
— Album: pi. LXV-LXVIa. 

B) Copie ancienne decrite sous notre n° 25. — Album: pi. XXXIII. 
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Inedit. 

Nous editons 1’original, en completant les lacunes par B, dont nous signalons dans 
l’apparat les principales divergences. 

Analyse. — [Les moines de Chilandar] ont re$u de l’empereur [Andronic II], par chry- 
sobulle, entre autres le village dit Astrabekiou [= Zdrabikion]. Ils ont trouve que, sur le 
domaine voisin du monastere imperial de Vatopedi, [Zabernikeia], une grande superficie de 
terre, qui leur revenait et etait incluse dans la delimitation ( perigraphe ) de ce village, etait 
detenue [par Vatopedi] sans le moindre titre de propriete, ce qui a entraine de longues 
querelles. Les moines de Vatopedi, ne pouvant revendiquer cette terre sans titre de propriete, 
ont finalement admis qu’elle appartenait sans contestation [a Chilandar] et ont demande a la 
recevoir comme don (1. 1-9). Sachant que la querelle, surtout entre moines, est un grand mal, 
[les moines de Chilandar] donnent a Vatopedi, par le present acte, cette terre qui est defri- 
chee ( neoma ), pour la commemoraison du krai de Serbie [Milutin], gendre de 1’empereur; [les 
moines de Vatopedi] la possederont sans etre inquietes, mais ils n’en outrepasseront pas les 
limites. La partie qui ne respecterait pas ces clauses serait maudite et excommuniee (1. 9-18). 
Conclusion: l’acte, etabli en presence du protos [de l’Athos], de l’archimandrite et protosyn- 
celle du monastere imperial du Pantocrator a Constantinople et des higoumenes, a ete remis 
a Vatopedi comme garantie (1. 18-22). Signatures autographes de dix moines de Chilandar, 
dont le basta du monastere (cf. notes) et le starec de Saint-Sabas [a Karyes] (1. 23-29). Verso: 
Formule et signature de corroboration du protos Isaac. 

Notes. — Dotation. Le present acte n’est pas date. Si, comme nous le pensons, la 
mention de la commemoraison de Milutin (1. 12-13) implique que le krai etait decede, il est 
posterieur a octobre 1321. Le present acte a vraisemblablement ete etabli a l’Athos (pour un 
autre avis, voir Protaton, p. 135 n. 243: probablement a Constantinople), comme 1’acte reci- 
proque des moines de Vatopedi pour Chilandar, Petit, Chilandar n° 44, lui aussi sans date. 
Ce dernier est signe par l’higoumene de Vatopedi Niphon, atteste entre janvier 1322 et fevrier 
1324, cf. Introduction, p. 19. D’oii la date que nous proposons. L’higoumene de Chilandar, 
qui etait a l’epoque Gervais (cf. Chilandar I, p. 41), ne signe pas le present acte. On sait 
que Gervais etait absent de 1’Athos en aout 1322 (il etait alors a Constantinople, cf. Petit, 
Chilandar n° 82) et en septembre 1324 (il partit alors en Serbie, a Toccasion de I’intronisation 
de l’archeveque Danilo, cf. Mosin-Purkovig, Hilandarski igumani , p. 49). 

L’affaire. En 1318, lorsque Chilandar acquit Zdrabikion (cf. Chilandar I, p. 49), Vatopedi 
detenait, a Test de ce village, un domaine dit Zabernikeia. Dans le praktikon remis a 
Chilandar ( Chilandar I, n° 41), le recenseur Michel Neokaisareites inclut une delimitation de 
Zdrabikion; il delivra aux moines de Vatopedi un extrait de cette delimitation, la description 
de la limite commune aux biens des deux monasteres (notre n° 51). Or les moines de 
Vatopedi occupaient une terre situee sur le domaine de Chilandar a Zdrabikion, tel qu’il avait 
ete delimite (le present acte, 1. 3-5), sans titre de propriete, alleguant seulement leur ancienne 
possession (ipov(<x xaTo^v}, Petit, Chilandar n° 44, 1. 4-5); cette terre etait contigue a 
Zabernikeia (le ktema de Vatopedi mentionne dans le present acte, 1. 2-3), la oil les deux 
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monasteres etaient voisins. Le conflit a ete regie a l’amiable. — Sur Zdrabikion (Astrabekiou, 
1. 2), cf. les notes a notre n° 51. 

Prosopographie. Parmi les signataires du present acte, les pretres Matthieu (1. 28) et 
Damien (1. 29) sont peut-etre a identifier aux pretres homonymes mentionnes en 1332 
(Chilandar slave n° 25). — Le pretre Amphilochios (1. 29) pourrait etre le futur basta , atteste 
dans cette fonction entre 1336 vraisemblablement et 1345 (cf. Phil. Suppl. , p. 305). — Sur le 
protos Isaac, qui corrobore le present acte, cf. Prolaton , p. 135-137, n° 52. 

L. 19-20: sur le titre d’archimandrite, cf. les notes a notre n° 36. Sur celui du protosyn- 
celle, souvent associe au precedent, cf. De Meester, De monachico statu , p. 256-257; Id., 
Archimandritat , p. 122-123. 

L. 23, 24, basta: pere spirituel; au xiv e siecle, le basta de Chilandar etait le deuxieme 
personnage du monastere: cf. Mosin-Purkovic, Hilandarski igumani , p. 58-59; M. Zivoji- 
novic, Duhovnik manastira Hilandara, Istorijski Casopis , 28, 1981, p. 5-16; Chilandar I, 
p. 30. 

L. 26: Saint-Sabas etait un ermitage de Chilandar a Karyes, construit par le fondateur 
du monastere, saint Sava; voir, sur cet etablissement, Chilandar I, p. 10, 29, 55. Le superieur 
de Saint-Sabas occupait, semble-t-il, un rang eleve dans le monastere (cf. ibidem , p. 43). 

Actes mentionnes: 1) Chrysobulle (1. 2) [d’Andronic II] en vertu duquel Chilandar dete- 
nait Zdrabikion = Chilandar I, n° 42 (1319). 2) Acte de delimitation de Zdrabikion (cf. 1. 4: 
7T£pi.Ypa<p7] ... tou ... x^ptou) = Chilandar I, n° 41 (praktikon de Michel Neokaisareites, de 
1318). 


+ fE7T£(.87] \i]eTOL TtOV &AAtOV £U£py£<TttOV [d)v] Y]l;t<O0Y][jl(£V) [7l]apa TOU XpaTOCLOU xai. aytou 
Y]|jltOV OCU0EVTOU xat fiOLGiXitoC; IP 8ta <T£7TTOU xat 7TpO<TXUV7]TOU XPUCJoSouAAoU £UY]PY£t[t]]0Y][jI£V xat 
X^optov to ’AaTpa&yjxtou A£yo[ji£vov, tout to 8£ xryj-|| 3 [jiaTO(; y£tTvta^ovTo<; ty]<; GeftoLayLiOLc, (3a<rtAt- 
yaiq (jtovyj<; tou BaT07rat8tou, £upo[ji(£v) £v auTto yvjv oux oAtyvjv, r\[ii v [Jt(ev) 7rpo<TY]-|| 4 [xou]<7ay 
xaT[a 7iavTa] xat ev Tvj 7T£ptypa<pYj tou £tpv][ji£v[o]u ^piou X£t[ji£VY]v, U7id TauTY]<; (8 e) t r\q 
GE^cnGyLioa; xaT£xo[ji£v(7]v) || 5 p,o vy)<; x^pk ™d<; Stxatoi[jiaTo[<; tou]t[ou] x[<*p] tv a<r[<p]aA£tav 
7rpo<rovTo<; auryj* xat pixpt Ttvo<; U7i£p toutou || 6 (jt£<rtT[£uou<ra] <ptA[ov£t]xta £Tuyxav£v. EtTa 
npoq £T£pa[v] [o]86v Tpa[7i£VT]£<; ot Tyj<; tou BaT07rat8tou a[£]6aa[[ji]ta<; [p,ovY)<;] || 7 TtjjtttOTaTot 


[jtovaxot tojjtoAdyTjCTav piv 7][jitv avavTt[p]p7]Tto<; 7rpo<T7]X£tv v/]v £tpv][ji£V7]v yvjv — ou yap etxfov] 
£Tt TauT7]<; || 8 avT£X£<T0at X 00 ?^ StxattofxaTo^ — a8£A<ptxto<; 8 e xaTa x<*ptv xa ^ Stop£a<; Tpo7rov 
[Tau]T7](; Tuxetv Y]T7]<ravT0 7iap’ || 9 y][ji<ov. Et8oT£<; Y][ji£t<; oaov piv xaxov 7] <ptAov£txta, xat TauTa 
(JtEraS'u [jtovaxdjv U7i£p oAtyou x^P^ 0U s Ttov npoc, || 10 ou(pa)vou<; 7T£T£<r0at 6<p£tAovTtov Tvj 7ra<TY] 
(77TOUS'?], 0<TY] (8 e) 7] T^ £tp7]VY]<; <0<p£A£ta, Xat OTt XP^ TOV TaUT7](; aVTt7T0t0U[jl(£V)0V II 11 OU [Jldvov 
oAtyvjv yyjv, aAAa \ietol 7ra<TY]<; £t olov te xat lauTov 7rpo<ra7rapv£t<T0at, toutou £V£xa, xat 8ta ty]v 
ap-|| 12 X^0ev ap£T7]v tcov £va[<rxou[ji£vtov] ayttov avSp(oov) t^ t7£6a(T[jita tou BaT07iat8tou [jiov^, 
£Tt 8 £ xat 8ta (jtvv][jid-|| 13 (Tuvov tou au0£VTou Yjjjtoov tou u^Aotoctou xpaAv] 2[£p]6ta<; tou 7r[e]pt- 
7to0t]tou ya[ji6pou tou xpaTatou xat aytou Yj[jitov || 14 au0£VTou xat PaatAdox;, £7rtxotpt^d[ji£0a 7rpo<; 
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ty]v elpY](ji£VY]v CTeSaCTfjttav tou BoLTonoLiSiou (jiov7]v Sia tou rcapovTo;; || 15 7](jitov ypa(ji(jiaTOi; ty]v el- 
p7](ji£V7]v y^v octy] 7]v vEtopia, iva xal stl xaTs^Y] tocutyjv avEvo^X^TtOi; Sta TZOLVTOC,, || 16 oux ocpet- 
XOVTCOV TLVCOV OUTE <X<p’ 7](jltOV SlEVO^Xv ]GIV OLUTOiq ZTCZVZyXZlV TY]V OiavS^TCOTE TOUTOU Y £ X^P lv > 
OUTE OL7ZO || 17 TOU (XEpOUi; 0 CUt(£>v) U7UEp6^Vat TO OpO0£CT(.OV T7]£ Elp7]fJLEV7]£ Y^ X0C ' L TUEtpaaOat tcXelov 
voCTcptaaCTOat* apal y<*P II 18 £^vE^0Y]CTav xal acpoptapiou e7ultl{juov xaxa tcov toX(jly]ct6vtcov tote ev 
octo tcov Suo TOiTjaai. ’E ni toutco y(<*p) II 19 (* a '0 to mxpov Y](jitov yzyovz Ypapipia 7uapp7]<ua tou 

TOCVOCTltOTOCTOU Y](jiciv 7t(aT)p(6)i; TOU TCptOTOU X(OCt) TOU TCaVOCTltOTaTOU ap^L-|| 20 (jiavSpLTou xal 
TCptOTOCTUYKsXXoU T7]£ x(a)T(a) TY]V 0EOXU§EpVY]TOV X(al) 0EoSo^aCTTOV KtOVOTaVTlVOUTOXlV CTE§a- 
(Tpua^ (3a-|| 21 <TiXiX7j£ (xovy);; tou x(upto)u x(al) @(eo)u x(al) CT(toTYj)p(o)<; Y](i,(£>v) tou riavToxpa- 
TOpO;;, ETl (Se) x(at) TCOV TlpUCOTOCTCOV Xa0Y]YOU(jl£VtOV, xat || 22 ETO&60Y] TY] CT£§aCT(jlLa TOU 
BoCTOTOXlSlOU (XOVY] $10L p£§aLtOCT(.V + 

|| 23 + Basta hilandar’skyi kir’ Akakije 
|| 24 + loan’ ieromo(na)h’ stari basta 
|| 25 + Stare’ ijeromonah’ kir’ Simeon’ 

|| 26 + Stare’ S(ve)t(a)go Savy ijeromonah kir’ ©eofii’ 

|| 27 + Kaiinik’ ijerodiakon 
|| 28 + Pop’ Man0ei 
+ Jekiisijarh’ Eusta0ije 
|| 29 + Pop’ Damijan’ 

+ Pop’ Aga0on 
+ Pop’ Amfiiohije 


Verso: 

To TOXpov YP^M-M-oc xo(juct0ev r\iuv xal ava-|| 2 [YvcoCT0£v xal] a7ToS[o]^;; xpi0[E]v a-|| 3 £iov Sia 
to t*/)<; EtpT^vY]^ xaXov || 4 uTOypacpY] xal [raxp’ Y](jitov $]i agcpaXstav + 


|| 5 [+] 'O 7uptoTo^ [t]£>v ev tco 'AY(tto) "OpEi CTE§aCT(ju(tov) (jiov(tov) || 6 tEpopiova^Oi; ’Iaaax 


L. 3, 6, 12, 14, 22 BaTOTCsStou B || 1. 13 Ypa(i.6pou B || 1. 18 ToX(XY]aavT(tov) B || 1. 19 7Mcpp7]a£a 
AB: lege Tcapoucrta || 1. 22 post pe6a«o<nv: El^e (xal) UTOypacpa^ C7£p6txa^ ojctsI Ssxa B || lineas 23-29 
om. B. 




59. ACTE DE BAIL (1323) 


319 


59. ACTE DE BAIL 


TY)£ exXY$4>ea><; evvmoypacpov 

^yypacpov (1. 24) mars, indiction 6 

€xXir)7CTopix6v ^yypacpov (1. 27) a.m. 6831 (1323) 


Constantin Klobas prend a bail du monastere de la Vierge Timiopetritissa une 
terre de 3 modioi a Neochorion, pres de Thessalonique, pour en faire une vigne. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 60). Papier, colle sur papier de renfort, 
363 x 298 mm. Dix plis horizontaux. Mauvaise conservation: echancrures sur les bords et 
dans Tangle superieur droit; dans toute la moitie droite, le document est tache, Tencre est 
delavee et le texte est a de nombreux endroits illisible. Encre marron, plus foncee pour la 
seconde signature. Tilde sur les prenoms (1. 1, 3, 4, etc.) et sous des noms composes ou con^us 
comme tels (1. 6, 11, 16, 25); esprit et accent sur le chiffre de Tindiction et sur les deux 
premiers chiffres de Tan du monde (1. 25). — Au verso , sur le papier de renfort, notice 
moderne: ’Acpteptor^ptov KtovaTocvTtvou tou KXcoSa o3 acptepot poStcov xptcov. — Album: 
pi. LXVII. 

Inedit. 

Nous completons les passages illisibles d’apres les formules identiques qu’on trouve dans 
les actes de bail mentionnes dans les notes de notre n° 32. 

Analyse. — Resume initial (1. 1-2). Signon du preneur (1. 3). Invocation trinitaire (1. 4). 
Constantin Klobas, qui a trace ci-dessus le signe de la Croix, prend a bail pour la premiere 
fois, a titre renouvelable, [d’un officier] du monastere de la Vierge Timiopetritissa situe a 
Thinos, au su de tous les moines, sur les biens que ce monastere detient en toute propriety 
et qui sont libres de toute charge dans la region de Libaditzia, a Neochorion, une terre de 
3 modioi, situee pres d’un ruisseau et d’autres biens [de ce monastere] detenus par ... Manuel 
et par ..., pour retourner cette terre a ses frais et en faire une vigne (1. 4-9); il la detiendra 
avec sa partie et en percevra entierement le revenu pendant vingt-cinq ans, a compter de 
septembre passe (7rpo7rapeX0ovTo<;) [1322]. A partir de la troisieme annee, il versera annuelle- 
ment le loyer ( telos ) au monastere, sans delai, sur la base d’un hyperpre de bon poids pour 
12 modioi imperiaux, contre quittance, sans laquelle, meme s’il disait avoir paye, il ne serait 
pas entendu (1. 9-14). Apres Tecoulement des vingt-cinq annees, lui-meme et sa partie pour- 
ront renouveler le bail, pour la meme duree; ils paieront, a cette occasion seulement, un loyer 
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double, puis le loyer simple, pendant toute la duree de l’exploitation, en accomplissant tout 
ce que comportent legalement, depuis longtemps, les prescriptions relatives aux actes de bail, 
meme si toutes ne sont pas enregistrees ici mot a mot (1. 14-18). Formules de garantie: si [le 
preneur] n’observait pas integralement ces clauses, le present bail serait annule, et l’ameliora- 
tion reviendrait aussitot au monastere, selon la loi. Si ces clauses sont observees [par le 
preneur], ni [le bailleur] ni sa partie ne pourront l’evincer de la vigne qui va etre faite, ni 
augmenter le loyer, ni annuler le present bail. Dans un tel cas, non seulement [le bailleur] 
ne serait pas entendu, mais il serait condamne selon la loi, et de plus le present acte de bail 
resterait valable, de meme que l’exemplaire ( isotypon ) de la donation en bail ( ekdosis ) (1. 18- 
24). Mention du scribe, Demetrios Diabasemeres, megalonaites skeuophylax et tabulaire, date, 
mention des temoins soussignes (1. 24-26). Signatures d’un temoin et du scribe (1. 27-28). 

Notes. — Le present acte a ete etabli a Thessalonique. — Sur ce type d’acte de bail, cf. 
les notes a notre n° 32. 

Topographie. Sur le monastere de la Vierge Timiopetritissa (1. 1, 6) et sur Thinos (1. 6), 
cf. les notes a notre n° 54. — Neochorion (1. 1, 7): cf. les notes a notre n° 50. — Libaditzia 
(1. 6-7) est cite en 1338 dans un acte inedit de Vatopedi. 

Prosopographie. Sur Demetrios Diabasemeres (1. 25, 28), cf. les notes a notre n° 47. — 
Sur le clerc Jean Pyrros (1. 27), cf. Xenophon , p. 108; PLP n° 23936; Saradi, Notariat , 
p. 240, n° 14; Iviron III, p. 237. 

L. 13, le loyer annuel est de 0,25 hyperpre d’apres le taux indique; cf. les notes a notre 
n° 32. 

L. 20, xaTOc ... StaTayqv: cf. Nov. J. VII, 3, 2 = Bas. XX, 2, 5. 

Acte mentionne: Acte du bailleur (1. 24, Tyjs exSoereo)^ igotutzqv): perdu. 


+ Kq)(v<TTavTtvo^) 6 KX<o6a^ exXafJiSavofjLai. a7ro t(y)^) <re(6a<7fjua^) fjLov(yj^) T(yj^) TqjuoTre- 
TptTUT<T(Y)0 a7ro t(&v) et£ to Neo^a)pt(ov) 8txat(<ov) auT(^) yyjv (jloS(uov) Tpt&v [.J?.. au-]|| 2 
t(y)v) (xai.) xaT^(etv) srci. ^po vote; etxoerurevTe, ap^optevot^ arco T(yj^) 7rpa)T(Y)^) too 7rapeX0ov- 
to(^) Se7UT(e6)p(tou) t(y)^) eve<7T<o<7(Y]^) Q' (IvSiy.Ti&voc) too /QooXa erouq [..!.. ] 


|| 3 Siy(vov) 

K(OV(JTaVTtv(ou) 

TOO 

KXa)6a + 


|| 4 + ’Ev 6vdp.(a)T((.) too 7r(aT)p(o)^ (xat) too utoO (xai.) too ay(t)ou 7rv(eufjLaTo)^. 
K(o(v(TTavTtv)o(^) 6 KX<p6a^, 6 gT(au)poTU7r(a)^) sy[ t-ocuOoc ox; opaTat 7rpoTa£a^, exXap.-]|| 5 6avo- 
[xat x(a)T(a) 7rpa)TY)v &xXy)^i.v avaxafjL7rr(i.x)£i Tpo7ra) ocrco <tou too Ti.fjLup[T(a)T(ou)] ev pLova^ot^ 
..??..] || 6 tt]^ x(a)T(a) tov 0(.v(ov) 8i.axei.pL(e)v(Y)0 <7e(6a<rpua^) 0eopLY)Topi.x(Yj^) pLov(yj^) t(y)^) Tt- 
p.(.o7reTp(.Tt(j(j('/]0j 7ravT(a)v) t(&v) p*ova^[(<ov)] t(y)^) Totauryjs [pLovvjs], oltzo t(&v) ev ty) 
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7ueptoxf} t(cov) At6a-|| 7 8tT£tG)v xav ty] TO7ro0s(CTt')a tou Neo^coptou 7rpoCTOVT(o)v) Sect7uot( txto^) ty) 
TotauTY] ptovYj octcov (xat) ottov 7ravTsXsu0sp(o)v) Stx[attov ..!?.. yijv ptoSttov] || 8 Tpt&v, 7rXY]<Tt'ov 
xstptsvY]v tou ts exeI(ct)e puaxo(<;) (xai.) 6ptoSouX(tov) Stxat'(o)v) xaTsxopt*(e)v(o)v) 7rapa ts t[ou 
....] xu(p) Mavou7]X (xat) tou etc!.] || 9 to) St’ otxst(cov) e^oScov (xai.) avaXtopt(a)T(G)v) ptou 

xaTaorpst^at pts tt]v TotauTTjv y/jv (xat) [xaTacpuTsucat xai. el] ^ apt7rsXo)va ptsTaptst^at, (xat) 
xotTEx(etv) auT(ov) || 10 (xai.) vspts<T0at ctuv to) ptspst ptou 7uavT(t) (xat) ty]v s£ auTou 7ra<r(av) 
(xat) 7uavTotav 7rpd<To[Sov] ptov[optsp6)!; xat avaxp]o)TY][ptaCTTG)<; a7ro9s]psCT0at [s7rt ;£pdvot<;] || H 
stxo<Tt7TEVTS, v(ot<;) arc’ apx^? tou 7rpo7rapsX0ovTo(!;) Zs7UTs(6)p(t')ou ptY]vo<; t(^) 

svscttg>ct(y]<;) [Q' (tvStXTt&vo;;)] tou /Qco TptaxooTou 7rpcoTou stou<;, || 12 (xat) 7raps;£(stv) sty]- 
CTt(to^) ^aptv tsX(ou<;) auTou rcpo(^) ty]v 7rpoppY]0stCT(av) ptovY]v, oux a7rsvTsu0(sv), aXXa ptsya 
7r[ap]aSpoptY]v ;£po'v(o)v) Suo, T^Tot ex TYj<; ap^U] II 13 tou TptTou, to avaXoyouv rcpo(^) StoSsxa 
Pa<TtXtx(ou<;) pto8t(ou<;) tg) svi. su<TTa0ptO) (u7rsp)7r(u)pq) (vopttapta)T(t) ] STOtpt(G)<;) 7ravTY], 

|| 14 avu7TEp0ET(coi;) (xat) ptsT* a7uo8st£s( to^), ^ avsu, st Xsyopt(sv) Souvat Tt, tva [per] stCTaxoutopts- 
0a. Kat ptETa ty]v sxpt] STpY]<rtv t(&v) t(^) 7rapouCT(Y]<;) ExX-qtJ^ to?) || 15 stxoCTt (xat) tcevts 
EvtauT(div), 7raXtv s7ravaxapt7TTstv spts (xai.) to pt[spo<; ptou siq sTspou<; tCTapt'0ptou<;] xpo[vou<;, 
xat] StSovat tote St7rXoyy || 16 kcdnccE, to stpY]ptsv(ov) teXo(^), extote 8s el^ to a7rXouv auTO tzol- 
pEX(etv), (xat) xa0[s£yj!; optotox; 7rotstv pts^pt TYj<;] tou ysvY]<Topt(s)v(ou) apt7rsX[o)vo!;] || 17 Staptov^ 
(xat) ctucttocctso)!;, sx7rXY]pouv 8s xat t’ aXXa 7ravTa o<ra [tog; sxXY]7TToptxot!; xat sx8oTY]ptot<;] sy- 
ypacpot;; avsxa0[sv] || 18 x(a)T(a) vopttpt(ov) avaypacpsTat 7rapaT7]pY]CTtv, st (xat) per] xavTau0a 
x(a)T(a) pfjpta xaTs[<TTpO)Tat. Et Ss xaxstva te xat TauTa] ou cpuXaT-|| 19 ToptEv avaXXotcoT(a) 
(xat) a7rapoc0pau(TTa, tva (xat) yj 7rapou(ra exXy]^^ [to a]xu[pov s^st xat t^ (3sXTtt6o , sto^] ex- 
7TE(TCopt(Ev) || 20 x(a)T(a) ty]v tou 0stou voptou StaTayjfjv, E 7 ravspxopt(e)v(Y]!;) TauTY]^ eu0u^ rcpo(^) 
[tyjv ... ptovY]v] 7 rp 09 a(TEC 0 (; Ttvd(;;) Tout(cov) 8e outco |j 21 7rap’ Yjpt(div) axspat(cov) xat 

a7rapa0pau(TT(cov) (TUVTY]poupt(s)v(cov), ouSe ctu r\ Tt^ [t&v tou ptspou;; ... ptov^] 7rstpa07]- 
[(Te](T0e 7tote t(o)v) xatp(tov) E^d)(rat || 22 Y]pt(aO t^j; vopt^ x(ai.) xaTox^ tou yEVY](ropt(s)vou apt- 
7rsXd)vo((;) (xat) 7tXeov Tt tou ayay[sypaptpt^vou teXou;; E7rt0stvat Y]pt*tv, y) xat aXXco;;] 7r(dst q 
II 23 a0£TY](TtV X w P^^0tt T^i; 7UapOUCTY]^ EXX^EtO^, Et ptY] fk»uXot<T0E, TCp6(^) TO) ptY] Et(TaXOU£(T0[at] 
upt(a<;)> (xat) xavov(txd)i;) su0uv£a0at, || 24 rcpo^ to) xat au0t;; eppd)(T0at to 7rap(ov) t^ exX^eco^ 
EVU7roypa9(ov) syypa9ov ctuv [tw t^ exISocteco;; ototuttco auTou* a7rsp (xat) || 25 sypa9Y] 8ta 
poq AY]ptY]Tptou ptsyaXovatT(ou) CTX£uo 9 uXaxo((;) (xat) Ta6ouXX(a)p(tou) tou Ata6a<TY]ptepY], ptY][vt] 
Ma[p]T(tco) [(tvStXTtwvo;;)] c;' et(ou<;) /QcoXa, j| 26 £vo)7r(tov) tc5v U7r(o)T(£Taypt£vo)v) pt(a)p- 

(TUpCOV) + 


|| 27 + ’IcoavvY ]q xXY]ptxo;; 6 Tluppo;; tco ExXY]7rToptxo> syypa[90) 

|| 28 + e O ptsyaXovatTY]^ CTXsuo 9 uXa^ (xat) Ta6ouXX(a)p(t)oi; A7jpt^Tp(t)o^ 6 Ata6aCTY]pt(s)pY]i; 
[3s6atd)v | U7r(sypa^)a + 


L. 24 xai.: x- post corr. 
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ACTES DE VATOPEDI I 


60. CHRYSOBULLE D’ANDRONIC II PALEOLOGUE 


Xpoa66ooXXo£ X6yo$ aout, indiction 6 

(1. 31, 37-38, 48) a.m. 6831 (1323) 


L’empereur confirme a Jean Orestes ses droits sur ses biens transmissibles, 
situes dans la region de Melnik. 


Le texte. — A) Original (archives de Vatopedi, B £ 1). Parchemin, 591 x 264 mm. 
Assez bonne conservation; le haut du document est froisse et le debut de la premiere ligne 
est presque efface; quelques taches. L’encre, marron, a pali. Tilde sur les prenoms, 1. 1, 3, 4, 
6; deux accents sur av, 1. 36. Un mot a ete repasse, 1. 6 (cf. apparat). Les termes de recogni¬ 
tion, les deux derniers chiffres de Tan du monde, celui de l’indiction et la signature sont au 
cinabre. La bulle a disparu. A la base, cinq trous par lesquels passait le cordon. — Au verso, 
deux notices, la premiere ancienne: 1) + Xpuao6ouXXov 8t,a tlvoc ae6aaTov. 2) At,a 6a7rqTt,a 
atpLepcojjLeva tiq MeXevlxgl Taches de cinabre. — Album: pi. LXVIII. 

B) Copie moderne (archives de Vatopedi, sans n°). Papier, encre noire. Bonne conserva¬ 
tion; quelques taches. La copie comporte quelques melectures; le chiffre de l’indiction a ete 
lu £Lxoaryj<; (sic), et le mot at&cnaToq, abrege sur l’original (1. 8, 10), n’a pas ete compris. Ni la 
premiere ligne ni la signature n’ont ete copiees. Le scribe a laisse des blancs la ou il ne lisait 
pas. Une autre main a complete ces blancs et apporte des corrections; entre autres, elle a 
corrige le chiffre de l’indiction (£xty]<;). 

Edition: Goudas, Vatopedi, n° 11, p. 226-228 (d’apres 1’original). 

Nous editons l’original d’apres nos photographies, sans tenir compte de la copie ni de 
l’edition precedente. 

Bibliographie: Dolger, Regesten, n° 2496. 

Analyse. — Jean Orestes, pansebaste sebaste, familier de l’empereur [Andronic II], a 
rapporte qu’il possede [les biens suivants]: — 1) Dans le kastron de Melnik, des maisons, 
[detenues] a titre patrimonial (arco yovlxott)to<;), et certains hommes « patrimoniaux» 
(avOpcoTOu^ yovLxou<;; liste de quatre feux). 2) Au marche ( emporion) de Melnik, une maison 
et un homme « patrimonial », Jean, qui s’y trouve et qui possede une vigne. — 3) A Rado- 
bisdin, deux hommes pourvus de tenures ( enypostatoi ), Branas et Tzykalas, que feu le beau- 
pere [d’Orestes], le sebaste Palates, detenait par chrysobulle, et qui ont ete remis [a Orestes] 
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comme dot. 4) Au meme endroit, dans la foret ( loggos ) dite tou Sebastou, une maison de 
maitre (kathedra) avec une cour et des batiments, provenant d’un achat. 5) Provenant 
d’achats faits a Karbonares, a feu Litoboes et a d’autres, un champ, 100 modioi. 6) Au meme 
endroit, un champ pres de la maison de maitre [d’Orestes], 20 modioi. 7) Au meme endroit, 
un champ, defriche, 10 modioi. — 8) En vertu d’un echange, provenant de Baldoubinos, et 
en vertu d’un achat fait a Kokkos, un champ, 80 modioi. 9) En vertu d’un achat fait a 
Kokkos, un champ, 7 modioi. 10) En vertu d’un achat fait a Kokkos, un champ, 10 modioi. 
[Kokkos et Baldoubinos] detenaient ces champs a titre transmissible (kizb yovixoty]toc). 
11) En vertu d’un echange et d’un achat fait a Marinos et a ses freres, un champ, 50 modioi, 
avec un pre au meme endroit. — 12) A Brimpobos Loggos, [Orestes] detient egalement, par 
dot, en vertu d’un achat fait [par son beau-pere] a feu Kaballares, une terre, 100 modioi, et 
deux sites de moulins ( mylotopia ). — 13) Une vigne a Malesta, en vertu d’un achat fait a 
Karbonares, et une autre, plantee [par Orestes, en tout] 20 modioi, avec une terre en friche. 
14) Au meme endroit, une vigne provenant de sa dot, 5 modioi. — 15) Dans le village de 
Krousobos, [Orestes] detient egalement une maison de maitre avec une cour, des batiments 
et des vergers. 16) A Seliane, des vignes en deux endroits, [en tout] 10 modioi, qui sont elles 
aussi libres de charges ( eleuthero ), et detenues [par Orestes] en vertu d’un achat (1. 1-28). 
Orestes a demande a recevoir un chrysobulle au sujet de ces biens. L’empereur, accedant a 
sa requete, lui delivre le present chrysobulle, par lequel il ordonne qu’Orestes detienne les 
biens mentionnes plus haut, sans diminution ni contestation, en tant que biens transmissibles, 
comme il les detient a ce jour, et en fasse ce qu’il veut. En vertu du present chrysobulle, il 
detiendra [ces biens] hors de toute charge fiscale, n’aura a affronter a leur sujet aucune 
contestation de la part des recenseurs ni de qui que ce soit. Apres sa mort, ces biens seront 
detenus dans les memes conditions par ses enfants et heritiers, et par ceux a qui il voudra 
laisser certains d’entre eux (1. 28-47). Conclusion, date, mention de la signature imperiale 
(1. 47-55). Signature d’Andronic [II] Paleologue (1. 55-57). 

Notes. — Archontopoulos d’Occident comme ses trois freres en 1319/20? (notre n° 52, 
1. 1-2), Jean Orestes porte en 1323 les titres de pansebaste sebaste et familier de l’empereur 
(le present acte, 1. 1, 32-33). Il avait epouse la fille du sebaste Palates, qui etait decede en 
1323 (cf. 1. 8; mention de sa femme dans notre n° 52, 1. 38). 

Les biens d'Orestes. Les seize biens de Jean Orestes dont il est question dans le present 
acte avaient deja le statut de biens transmissibles (cf. 1. 35), qui est ici confirme. Orestes 
detenait au moins certains d’entre eux avant l’etablissement de notre n° 52; c’est evidem- 
ment le cas des n os 3, 12 et 14 de l’analyse: deux feux, sans doute de pareques (ils sont 
designes par l’expression anthropoi enypostatoi ), une terre et une vigne, puisque ces trois biens 
faisaient partie de la dot de sa femme (cf. 1. 8, 19, 24). On sait que le beau-pere d’Orestes 
detenait les feux mentionnes par chrysobulle (1. 8), ce qui suggere une oikonomia devenue 
transmissible. — On ne peut que faire des hypotheses quant a l’origine des droits d’Orestes 
sur les n os 1 et 2, cinq feux, sans doute de pareques, quatre a Melnik (detenus kno yovixo- 
t7]toc^, 1. 2) et un a Vemporion de la ville (ces feux sont designes par l’expression oanriTvx xoci 
... av0pco7roi yovixoi, 1. 2, 5), et sur la parcelle de champ n° 11. Pour ce qui est des cinq feux 



324 


AGTES DE VATOPEDI I 


de pareques, il est tentant de supposer qu’ils ont ete herites par Jean Orestes de ses parents. 
— La plupart des biens d’Orestes proviennent de son oikonomia et ont ete acquis par lui a 
titre transmissible en vertu de notre n° 52: n os 4 a 10, 13, 15 et probablement 16 de l’analyse 
du present acte (cf. le Tableau 3 et les notes a notre n° 52). 

Tableau 3. — Les biens de Jean Orestes. 


Localisation 


n° 52 


analyse 


n° 60 


bien 


superficie en modioi 
n° 52 n° 60 


Krousobos 


Seliane 


Melnik 


Radobisdin 


loggos tou Sebastou 


Besobitza 


Brimpobos Loggos 

Malesta 


10 


15 

16 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 
11 

12 

13 

14 


kathedra 


vigne 


4 feux 


1 feu 


2 feux 


kathedra 


champ 


champ 


champ 


champ 


champ 


champ 


champ 


terre 


vigne 


10 

36 

13 

30 

11 

10 


11 


10 


vigne 


100 

20 

10 

80 

7 

10 

50 

100 

20 

5 


NB. Dans la colonne « bien », la contiguite des rectangles encadres figure la proximite des parcelles. 


A l’exception du n° 10, les parcelles mesurees ont, entre notre n° 52 et le present acte, change de 
superficie: elles ont un peu diminue dans trois cas, sans qu on en sache la raison: n os 6, 7 et 9. Elies ont 
augmente dans les autres cas: n° 5, + 90 modioi de champ, en vertu d’achats faits a Litoboes et a d’autres 
(cf. 1. 11), peut-etre par Orestes; n° 8, + 50 modioi de champ, sans doute en vertu d’un achat fait a 
Kokkos (cf. 1. 14), peut-etre par Orestes; n° 13, + 9 modioi de vigne, dont on sait qu’ils ont ete plantes 
par Orestes (cf. 1. 21-22); n° 16, + 7 modioi de vigne (si Ton admet que les dix modioi de vigne, en deux 
endroits a Seliane, comprennent les 3 modioi mentionnes dans le n° 52, 1. 11). 
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Au total, en 1323, les biens immeubles detenus par Orestes en divers endroits, compor- 
taient, outre deux maisons de maitre avec cour et deux moulins, 377 modioi de champs et 
35 modioi de vigne. On se souvient que les biens mentionnes dans notre n° 52, inclus dans la 
presente liste, ne devenaient transmissibles qu’a certaines conditions. II n’est plus question, a 
leur propos, de ces conditions dans le present acte, ce qui constitue apparemment un nouveau 
privilege obtenu par Jean Orestes. 

Topographie. Sur Yemporion de Melnik (1. 5), cf. les notes a notre n° 20. — Radobisdin 
(1. 7): Cantacuzene (I, p. 475) mentionne Radobosdion, ou Andronic III rencontre le krai 
[Stefan Dusan] en 1333. Notons que la ville actuelle Radovis est a 25 km environ au sud- 
est de Stip (carte macedonienne). — Sur Malesta (l. 21) et Krousobos (1. 25), cf. les notes a 
notre n° 52. 

Prosopographie. Sur Karbonares (1. 11, 21), cf. les notes a notre n° 52. — Baldoubinos 
(1. 14) et Kokkos (1. 14, 15, 16) sont egalement mentionnes dans notre n° 52. — Le nom 
Litoboes (cf. 1. 11) est atteste a Melnik au milieu du xm e siecle (Acropolite, p. 76). 

Actes mentionnes: 1) Requete (paraklesis , 1. 30; cf. 1. 1: avecpepev, 1. 28: TOXpexX7]Teo<7ev) 
de Jean Orestes a Fempereur [Andronic II], visant a obtenir le present acte. 2) Chrysobulle 
(1. 8) en faveur du sebaste Palates. 3) Actes de vente (cf. 1. 9 et passim : e£ ayopa<ri'a<;) et 
dechange (cf. 1. 13, 17: e£ aXXaytoyyj;;). Tous ces actes sont perdus. 

h 

; + fE7rel 6 7ra]v[<7e(6a<7T)o<;] <re[(6a<7T)6<;] otxeto^ tt] (3a<riXeta [poo] xo(p) ’I<o(6cvvt]£) 6 

’OpeaTT];; avecpep(ev) 8ti xeXT7]T(ai) || 2 evto<; too xa<7Tp(oo) MeXevixoo 6<77n]Tia oltz(q) yovixo- 
[ t(t])to^ xai av(0pto7r)oo<; yovixoo<; aoToo Ttv(dc^), 7]yoov || 3 tov IJaT^oopav peTa tgjv 7rai'S<ov ao- 

l t(oo), too;; oloo<; too Ktplvoo tov te Mt^a7]X (xai) tov retopy(i.ov), || 4 too;; oloo<; ttj^ BtCTe(co^) 

i tov re(t£)p(yi.ov) (xai) tov ©eoStopov, (xai) too;; 7taiS(a<;) ’Itodcvvoo too KaTomxoo Xeyop(e- 

l v)oo, || 5 etl Se (xai) to ep7cdpiov too elp7]p(ev)oo xaaTpoo MeXevixoo ETepov oa7rqTiov (xai) 
l av(0pom)ov yovtxdv aoT(oo) || 6 tov ’Itoavv/jv eopU7Xop(ev)ov eiQ to tolootov 6a7nyrLov, e^ovtoc Se 

\ (xai) ap7r(e)X([.ov), aXXa St] (xai) || 7 ziq to 'PaSo6l<rSi.v av(0pto7r)oo<; Sdo evo7ro<7TaTOo<;, tov te 

f Bpavav xai tov T^oxaX(av), oo<; || 8 elx( ev ) ° 7tev0epo<; aoToo 6 <7e(6a<7T0<;) 6 IlaXaT7]<; exetvo<; Side 

| xP uao § ol ^X(oo) (*<*l) E7rpo(.xoSoT7]07]a(av) || 9 tootco 7rap’ aoToo. KexT7]Tai Se coaauTto^ e£ ayo- 

j; pOLai(cnq) (xai) xa0eSpav ei<; tov exeTae || 10 Xoyyov tov too 2e(6a<TT)oo Xeyopevov peT& aoX-yj<; 

j (xai) 6(T7T7]Ti(ov, (xai) x^P^iov ^ ayopa<n'(a<;) II 11 oj<TaoT(<o<;) cazo too Kap6tovap(7]) (xai) too 

| AltoSot] exeivoo (xai) oltzq ETep(tov) ooael poSt(oov) exaTov* || 12 ETepov exeiae x (0 P^9 t0V poSuov 

I eixo at 7tX7](jlov ttjs tolocott]^ xa0eSp(a<;) aoToo* et(e)p(ov) || 13 exeiae exXeitopaTixov x<">pa 9 iov 

| poSuov Sexa. "ETepov e£ aXXaytoyvji; x^P^-IPViov arco too BaXSooSivoo (xai) e£ ayopa<ri(a<;) 

I ' octto too Koxxoo poSuov dySoT]x(ov)Ta' || 15 6jaaoT((o;;) e^ ayopaat(a£) a7ro too aoToo Koxxoo 

| X a) P^9 l>0V poSioov etctoc, xai ETepov || 16 x^p^ 9 tov e^ ayopaat(a;;) arco too aoToo Koxxoo poSioov 

[ Sexa, arcep etx°v ol elp^pevot || 17 a7ro yovtxoTTjTo;;. f/ ETepov x^P^tov aXXayooyTj;; aov t to 
| exelae XtSaStoo (xai) || 18 e^ ayopaCTt(a^) a7ro too Maplvoo (xai) t((5v) aoTaSeX 9 (ov aoToo poSuov 

f 7revT7]XovTa. KexT7]-|| 19 Ta[. Se (xai) arco Trpotxd;; y^v poStoov exaTov ziq tov Bptp7co6ov Aoyyov, 

i 

I 
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fpiQ 7]v || 20 e£ ayopaai(a<;) arco tou Ka6aAAap(Y]) exeivou, (xai) ptuXoT07uia Suo. ’'Eti 8e xai api- 
7u(e)X(i)ov || 21 zic, ty]v MaXearav e£ ayopaai(a<;) arco tou 8y]Xoo0£vto(; Kap6oovap(Y]), ev &> xaTetpu- 
|P 2 t£u0y] 7uap’ auTou xai. £T£pov apt7ueXiov pioSioov etxoai, auv T/j |p 3 exeiae eupiaxopievY] ^epaaia 
yYj* £T£pov exeiae apt7ueXiov |p 4 ex 7upoixd(; pioSioov 7uevT£. KexTYjTai 8e obaauTOo;; xai ei<; IP 5 to 
^oopiov tov KpouaoSov xaOeSpav pieTa auX^ xai 6a7ry]Tioov IP 6 xai 7uepi§oXi'cov' xai apt7ueXia ev 
8uai to7uoi<; pioSioov Sexa || 27 eiq ty]v SeXiaviv, eXeuOepa (xai) TauTa euptaxopieva xai e£ ayopa- 
ai(a<;) |p 8 xaTe^opieva reap’ auTou. Kai TOXpexX^Teuaev iva 7uopiaY]Tai |p 9 £7ui toutoi;; (xai) XP U “ 
aoSouXXov T7]£ paaiXeia;; piou. Ty]v ToiauTYjv |p° 7uapaxXY]aiv auTou 7upoa8e£api£VY] yj (SaaiXeia 
piou, ini’/opriYei || 31 xai £7ui6pa6euei auTCo tov rcapovTa xpucrd6ouXX(ov) AO TON, IP 2 81’ ou 7upoa- 
Taaaei xai Siopi^eTai xaTe^eiv tov toioutov 7uavae-|P 3 6aaTov aeSaaTov oixeiov T/j (iaaiXeia piou 
tov ’OpeaTYjv Ta avorrepoo |p 4 xaTa piepo;; SyjXooOevTa avatpaipeTOo;;, ava7uoaTO5caT60(; (xai) avevo- 
IP 5 XX^T00i; yovixdc, xa0ox; xaTe^st- TauTa xai pie^p(i) tou vuv, xai 7uoieiv |p 6 £71* auTou; 
x(a)T(a) to eixo;; 07uep av xai (3ouXY]Tai xai evi el^ 0eXY]a(iv) IP 7 auTou. "O0ev xai T/j ia^ui xai 
Suvapiei tou TOxpovTo;; ^puao-fl 38 6ouXXou AO TOY Tr\q (SaaiXeiat; piou xa0e£ei xai veptY]0^-|p 9 ae- 
Tai TauTa ava>T(e)pa 7uaaY](; (xai) 7cavToia^ 8Y]pioaiaxYj<; CTr/jpe^a^) (xai) £Tep(a<;) || 40 a7uaaY]<; 
Sievo^X^aecoi;, (xai) ou^ eupiqaei £7ui toutoi;; outs 7uapa toov || 41 xaTa xaipoix; aTuoypatpopievoov 
exeiae outs acp’ eTepou tivo;; 8ievd-|| 43 xXY]a(iv) oXoo;; 7] Siaaeiapiov tov Tu^ovTa, £7 U£i8y] (iouXeTai 
Y] (iaaiXeia piou || 43 xai e^et- 0eXY]pia xaTe^eaSoci toc eipY]pi(ev)a 7uavTa 7uap’ auTou caq yovixa || 44 
auTou ev 7uavTeXei avevo^XYjaia* pieTa Se ty]v auTou a7uo6iooa(iv) || 45 xaTe^scrOai TauTa x(a)T(a) 
tov opioiov Tpo7uov xai 7uapa toov e^ oatpuo;; || 46 yvYjaioov toxi&oov xai xXYjpovopupv auTou xai 7uap’ 
eTepoov 7Tpo^ ou;; pieXXei || 47 xaTaXei^ai Tiva e^ auTCov. Toutou yap X^P tv eyeveTo auT(oo) xai 6 || 48 
7uapdov xP U(J o6ouXXoi; A0T02 t^ ( 3aaiXe^(a^) piou, || 49 a7uoXu0ei<; x(a)T(a) pt^va AYrOY- 
2T(0N) t r\Q eviGTapt(ev)Y]i; EKTH2 || 50 ivSixtioovo;; tou e^axiax^XiocTou || 51 oxTaxoaioaTou 
TPIAK02T0Y ITPOTOY eTou;;, || 52 ev & xai to YjpteTepov || 53 euaeSec; xai 0eo7upd-|| 54 6XY]Tov 
u7ueaY]pt^vaT0 || xpaTo^. 


+ ’ANAPONIKOZ EN X(PI2T)Q TO 0(E) Cl || 56 niSTOS BA2IAEY2 KAI AYTO- 
KPATOP || 57 'PQMAI(QN) 6 ITAAAIOAOrOZ + 


L. 6’IcoawY]V: rescriptum. 
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61. ACCORD ENTRE MANUEL KOURTIKES 

ET VATOPEDI 


(^yypatpo?) Tipa^i? 

xai anoxaTaaTaai^ (1. 10-11, 33, 38) 

ypd(ji(jia (1. 14) l er novembre, indiction 7 

7ipa^i<; (1. 39) [1323] 

iyypacpo^ acpi^pcuai^ 
xai 7rpa^i5 (1. 43) 


Manuel Kourtikes cede a Vatopedi des biens situes a Serres et aux environs. 


Le texte. — A) Original (archives de Vatopedi, F 65). Parchemin, irregulier en haut a 
droite et en bas a gauche, 565 x 299 mm. Nombreux plis horizontaux, un pli vertical peu 
marque. Assez bonne conservation; le parchemin, endommage sur le bord droit, est par 
endroits tache. Encre marron pour le texte, palie 1. 1 et 2, de diverses nuances pour les signa¬ 
tures. Tilde sur certains prenoms, 1. 2, 22, et sous des mots con^us comme composes, 1. 8, 9; 
deux accents sur dv, 1. 28. Deux additions ont ete apportees au texte primitif, par deux mains 
differentes: a) 1. 32, en dessus de la ligne, d’une encre plus pale; b) 1. 37, dans la marge de 
gauche. Nous les editons dans le corps de Facte (cf. notes). — Au verso, deux signatures, 
editees a la suite du texte. Notice ancienne: + Tou (jleto^lou t&v Sspp&v §LxaLG)[jia. Autre 
notice, effacee. — Album: pi. LXIX; verso, pi. LXXIIc. 

B) Copie ancienne (archives de Vatopedi, meme cote). Papier, colle sur papier de 
renfort, 460 x 304 mm. Plis horizontaux, peu marques dans la partie superieure. Bonne 
conservation; dans la partie inferieure, a Tendroit d’un pli, un trou affecte quelques mots. 
Encre marron fonce. Ni la suscription ni les signatures n’ont ete copiees, mais elles sont resu- 
mees dans une note finale (cf. apparat). Tilde sur des prenoms (1. 1, 22 et dans le resume des 
signatures) et sous trois mots con^us comme un seul (1. 8); deux accents sur dv (1. 27). — Au 
verso, deux notices anciennes: 1) + To taov tou acpLepcoTTjpLOU tou KouXtlxtj + 2) + Alxoclco- 
fx(a)Ta uept, t(cov) zlq Tac; Seppac; 6a7ry]T((o)v) tou K[oupTLX7j] (xat.) izzpi tou (jleto^ou tou 
*Aylou At](jL7]tp(l)ou + (allusion au metoque donne par Theodora Cantacuzene). — Album: 
pi. LXX. 

Irxedit. 

Nous editons Toriginal, en signalant dans Tapparat les principales divergences de la copie 
(B). 
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Analyse. — Suscription du serviteur de Fempereur Skoutariotes Kourtikes (nom seul 
autographe, 1. 1). Signa, de la main du scribe, du sebaste Manuel Kourtikes et de son epouse 
Anne (1. 2). Invocation trinitaire (1. 3). Preambule: il n’est pas etonnant qu’en vieillissant on 
veuille se premunir contre Fimprevu, pour ne rien avoir a regretter plus tard (1. 3-6). [Manuel 
Kourtikes], qui a longtemps persevere dans la vanite de la presente vie, a pense, atteint par 
l’age, qu’il fallait prendre soin de son ame et assurer son salut. II prie tout d’abord Dieu 
d’accorder longue et heureuse vie aux empereurs [Andronic II et Andronic III] (1. 7-13). Pour 
son salut et sa commemoraison eternelle, il fait don, par le present acte, au monastere impe¬ 
rial de la Vierge situe a FAthos et dit de Vatopedi, de sa cour dans la ville de Serres, dans 
laquelle il a construit a ses frais une chapelle dediee a la Vierge Hodegetria, avec les grandes 
maisons, a etage et en rez-de-chaussee, qui s’y trouvent (1. 13-17). Parmi ces biens, ses 
« seigneurs » [les moines de Vatopedi] doivent recevoir des maintenant la chapelle, avec tout 
son mobilier, et les quatre maisons en rez-de-chaussee .qui sont de part et d’autre; a sa mort, 
ils recevront et detiendront egalement les grandes maisons a etage et les autres maisons en 
rez-de-chaussee (1. 17-21). Ils recevront aussi les 5 stremmata de vigne que [Manuel Kour¬ 
tikes] a acquis par achat, 2 a Saint-Jean le Theologien et 3 a Palaiai Nihistai; a sa mort, 
ces 5 stremmata seront laisses a sa fille, mais sa grande vigne de Palaiai Xibistai reviendra 
au monastere (1. 21-24). Si [les moines de Vatopedi] veulent bien fournir [a Manuel], sa vie 
durant, trois rentes viageres ( adelphata ), ils recevront [des maintenant] la grande vigne deja 
mentionnee de Nibistai, qu’il a acquise par achat; sinon, il detiendra cette vigne jusqu’a sa 
mort. Pour deux des rentes viageres, il recevra [de Vatopedi] 24 litrai d’huile par an, integra- 
lement; sa femme recevra, sa vie durant, a partir du debut de la presente septieme indiction, 
une des trois rentes viageres mentionnees. Comme il a ete dit, apres la mort [de Manuel], le 
monastere detiendra, avec les biens mentionnes, la grande vigne de Nibistai. Si, du vivant ou 
apres la mort [de Manuel], les moines [de Vatopedi] se soustrayaient a leurs obligations et ne 
fournissaient pas a sa femme, ou qu’elle se trouve, chaque annee sa rente viagere integrale- 
ment, elle aurait le droit de faire annuler le present acte (1. 24-33). Le monastere a des main- 
tenant le droit de labourer deux zeugaria et davantage dans le domaine (zeugelateion) [de 
Manuel] a Kainourgitzion; apres sa mort, le monastere detiendra et labourera le tout, en 
toute propriety (1. 33-35). Attendu que [Manuel] a eu besoin de 300 hyperpres pour 
compenser ce qui manque au montant de la dot de sa femme et pour regler une autre dette, 
il a regu des moines [de Vatopedi] ces 300 hyperpres, plus un cheval valant 30 hyperpres et 
un ane de 6 hyperpres, en presence des archontes ecclesiastiques qui doivent signer ci-dessous 
(1. 35-38). Clauses de garantie: si [Manuel] ou quelqu’un de sa famille voulait renverser le 
present acte, il ne serait entendu par aucun tribunal et serait maudit; les biens qui sont 
donnes resteraient detenus par le monastere, qui doit respecter le present acte de donation, 
lequel lui a ete remis pour sa surete. Date (1. 38-44). Signature du sebaste Manuel Kourtikes 
(nom de famille autographe, 1. 44-45). Signatures de sept officiers de la metropole de Serres 
(1. 46-52). Au verso: signatures de deux serviteurs de Fempereur (1. 53-55). 

Notes. — Datation. Le present acte est de novembre, indiction 7. La prosopographie 
(cf. ci-dessous) suggere l’annee 1323. Il nous semble probable que les deux additions, 1. 32 et 
37 (cf. Le texte) ont ete apportees a Facte avant qu’il soit signe. Pour ce qui est de la 
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premiere, toutes les maisons devant revenir a Vatopedi a la mort de Manuel Kourtikes (cf. 
1. 20-21), il n’etait en effet pas inutile de preciser que sa femme devait recevoir, « ou qu’elle se 
trouve », sa rente viagere. 

Uaffaire. C’est sans doute pour rembourser ses dettes, d’un montant total de 300 hyper- 
pres, que Manuel Kourtikes a etabli le present acte en faveur de Vatopedi. En echange des 
300 hyperpres que Vatopedi lui fournit (on notera que le monastere fait credit), Manuel cede 
au monastere un ensemble de biens. L’arrangement est complexe, ce que refletent les expres¬ 
sions utilisees par le redacteur pour definir un acte qui se presente comme une donation 
(aphierosis) ou une cession ( apokatastasis ), qui tient a certains egards du testament (cf. le 
preambule) et qu’on a considere quelques annees plus tard comme une vente (cf. notre 
n° 68, 1. 64). — Le monastere fournit, outre les 300 hyperpres, auxquels se sont ajoutes un 
cheval et un ane d’une valeur totale de 36 hyperpres, trois rentes viageres, deux pour Manuel 
et une pour sa femme, et il assurera la commemoraison de Manuel. En echange, il devient en 
principe proprietaire de tous ces biens (d’une valeur a notre avis superieure a 500 hyperpres), 
mais, dans l’immediat, il n’obtient que certains d’entre eux (la chapelle et quatre maisons, la 
grande vigne de Nibistai, une partie du domaine de Kainourgitzion). Kourtikes conserve 
l’usufruit de certaines maisons et d’une partie du domaine de Kainourgitzion, ainsi que, pour 
lui puis pour sa fille, le revenu de 5 stremmata de vigne. — Notre n° 68, chrysobulle delivre 
en 1329, mentionne (1. 62-65) les biens qui ont ete acquis par le monastere: les vignes et les 
maisons de Kourtikes, dont certaines etaient donnees en location (enoikiaka). Il n’est pas fait 
mention du domaine de Kainourgitzion. 

Les toponymes cites ne sont pas exactement localises, mais ils etaient tous proches de 
Serres; cf. Introduction, p. 35. 

Prosopographie. Le doulos de l’empereur Skoutariotes Kourtikes (1. 1): il s’agit vraisem- 
blablement de Jean Skoutariotes, frere de Manuel Kourtikes, qui est mentionne dans la copie 
du present acte (cf. l’apparat). Il avait epouse la sceur d’un nomme Gabriel Kakodikes 
(Prodrome B , n° 78, peut-etre de 1311, 1. 15-16). — Manuel Kourtikes, sebaste (1. 2, 45), est 
aussi atteste dans un acte du Prodrome que nous proposons de dater de 1319 d’apres la 
prosopographie ( ibidem , n° 127, date par l’editeur de 1304; 1. 27, et signature 1. 82). On sait 
par notre n° 68 (1. 64) qu’il mourut avant 1329. Notons que l’acte Prodrome B, n° 127, porte 
aussi (1. 83) la signature du doulos Georges Kourtikes, inconnu par ailleurs. — Sur Georges 
Mourmouras, sakellarios de la metropole de Serres (1. 46) de 1313 a 1333, cf. ibidem, n os 41, 
42, 128, 70, et PLP n° 19525. — Jean Modenos, skeuophylax (1. 47) de 1319 a 1326: 
Prodrome B, n° 127, 1. 75, et PLP n° 19231. — Jean Koubaras (1. 48) etait deja domestikos 
en 1319 ( Prodrome B , n° 127, 1. 79). — Theodore Tzemitzeas, protekdikos (1. 49): ibidem, 
n os 127, 128, 50, 52, et PLP n° 27843. — Jean Synadenos, archon ton ekklesion (1. 50); on 
connait egalement a Serres: a) Jean Synadenos, fils d’un hieromnemon en 1308/09 (Lavra II, 
n° 102, 1.27); b) Jean Synadenos, hieromnemon en 1319 (Prodrome B, n° 127, 1.76-77); 
c) Jean Synadenos, ekdikos en 1319 (ibidem, n° 127, 1. 79). — Theodore Kaligopoulos (1. 52) 
etait egalement logothete et primicier des tabulaires en 1319 (ibidem, n° 127, 1. 77) et en mai 
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1323 (Petit, Chilandar n° 89, 1. 46-47); cf. PLP n° 10336. — Theodotos Comnene Kalo- 
thetos, doulos de l’empereur (1. 53-54): en avril 1328, notre n° 66 est etabli en faveur de 
Theodotos Kalothetos, oikeios de l’empereur. — Jean Kalodioiketos, doulos de l’empereur 
(1. 55): le doulos Jean Ange Kalodioiketos est mentionne en 1319 dans l’acte Prodrome B y 
n° 127, 1. 81. 

L. 19, podeai : pieces d’etoffe disposees en dessous des icones de l’iconostase, cf. Petit, 
Eleousa , p. 142-143. 

Le mot kaniskeron , inconnu de nous, est a rapprocher de kaniskion , qui designerait, dans 
un lampadaire, le godet, la lampe a huile: ibidem , p. 147-148. 

L. 25, adelphaton : rente viagere servie en echange d’une donation, cf. M. Zivojinovic, 
Adelfati u Vizantiji i srednjovekovnoj Srbiji, ZRVI y 11, 1968, p. 241-270; Ead., Monaski 
adelfati na Svetoj Gori, ZFF, 12, 1974, p. 291-303; Docheiariou y p. 255; ODB, s.v. 

L. 27, litra : unite de capacite, qui vaudrait 0,28 1 (Schilbach, Melrologie , p. 116: 
soualia lilra pour l’huile). Chacune des rentes viageres, qui sont de 12 lilrai , ferait done seule- 
ment 3,4 1 d’huile. 

L. 37, sur le prix des animaux, cf. Cheynet et al. dans Hommes el richesses II, p. 349-351. 

+ *0 SouXot; too xpocT(ou)ou (xat) ay(t'ou) Y]pt(6ov) au0(ev)T(ou) (xat) (3a<nX(ecot;) Zxoirra- 
pvjOTTjt; o KoupT7)x[7)t;] 


IP Sty(vov) <TE(§a<TTOU) 

Ma(vouY]X) 

TOO Koup 

TO XT] + 


Zty(vov) 

’'Avvyj? 


(Tl>pt6tOl> aUT(ou) 


|| 3 + ’Ev ovoptaTt too 7i:(aT)p(6)t; (xat) too utoO (xat) too ayt'ou 7i:v(EU(jLaTo)t;. Ou8(ev) Sstvov 
ol>8e tcov Oauptaatcov || 4 zl tu; too Pico toutoo 7upo<rStaTp^a^ (xat) ^povov 8ta6t6a<7at; au^vov, eitoc 
too y^pa 8Etv(6ot;) (Sta^dpLEVot; (xat) tolic, evteu0(ev) 7i:po<76aXXopL(Ev)au; || 5 TaXat7i:ooptatt; npoa- 
TptSoptEVot; (xat) 8Etvo7i:a06ov, OeX^cteie 7uptv E7utevat to xotvov auTCo ^psot; T (^j0 a7uo6tt6cy(EOos) 
7upoa<rcpaX^<Ta<T0at eocutov too || 6 ptEXXovTot; (xat) (3E6ou(cot;) xaTo^upooaaaOat, pt7]7i:(oot;) Tt tcov 
aSox7]Tcov auTCo E7utdv ev pLETaptsXoo 7UEpi6aXfj (xat) avdvvjTa <X7i:oxXatE<70at avayxaav). || 7 Totyap- 
Tot (xat) auTot;, oux E7ut pttxpov CTtpLEt'vat; tt) too 7uapdvTO£ (3toi> ptaTatoTTjTt (xat) oyx oXt'yatt; 
Tat? toutou 7upo<nuaXafoa? TaXamcoptatt;, || 8 7i:oXXa xaTayvout; &<nuEp ewueiv Tvjt; xoapttxTjt; eppov- 
TtSo c, (xat) too Xot7uou xaTaytVE<T0at rapt TauTTjv — ou8(ev) yap ocpEXot; tou; TauTT) 7upo<TE^ou- 
a(tv) — || 9 aXXoot; te 8e (xat) to xaTEtXvjcpdt; /(jle/ yvjpat; ou ptaXXov ziq to E^vjt; tt) $ ^ooTjt; slvat ptE 
r\ too 0avaTou StSaaxov, Sew syvoov Tvjt; TaXat7ucopou ptou || 10 7i:popL7)0£d<7a<70at xa0daov ziq 

Sdvapttv ouvTEtVEt ptot (xat) otxov auTvj xaTacrxEoaaat crcoT^ptov. (Kat) Tot'vuv ttj <; 7uapou<TY]? sy- 
ypacpou 7upa^E(co^) te II 11 (xat) a7i:oxaTa<7Ta<7E(oot;) ap^opt(Ev)ot; a^a<70at, ETtEu^optat 7upcoTov ziq 
@(eo)v oXo^d^(cot;) ^op7)yEt<T0at ex @(eo)0 Tott; xpaTatou; (xat) aytott; Y]pt(cov) au0(Ev)T(att;) 
(xat) (iaatXEuat ptaxpoTTjTa || 12 Y]ptEpcov, (3t'ov &Xi>7uov ^let’ Eu0uptt(at;) aX^XTou, Tp07uata 7i:Eptcpav7j 
xaTa tcov aopaTCov (xat) opcopt(Ev)cov E^0pcov (xat) 7uav StXXo to st <; Eu0uptt(av) (xat) aya-|| 13 XXta- 
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o(tv) obtstpov. (Kat) Sy] t r \ ToeXaurtopto (xai.) Ta7t£tvYj ptou ptsptSa 0 SG 0 at ( 3 ouXdptsvo<; (xai.) 

tXstov svtsu0(sv) auTYj s7ttG7tocGaG0at tov <ptXocv-|| 14 0pto7tov (xai.) Gupt7ta0Yj ptou X(ptGTo)v, acptspoo 
Sta tou 7 tapovTo<; ptou ypocptptaTo<;, GtoTY]pt'(a<;) auTYj<; X^P tv (*at) ptv7]ptY]<; octsAsuty]tou ptou, rcpo^ 
t/]v xaTa to rf Aytov’'Opo<; || 15 Staxstpt(s)v(Y]v) Gs(6aGpt)t(av) ( 3 aGtAtx(Y]v) ptov(Y]v) t(y]v) ovopta 
Ttptcopt( £v)y]v tyjs 7 tavu7tspocyvou ptou SsG7totvY]<; (xai.) 0(soto)xou (xat) £7ttxsxXY]pt(svY]v) tou Ba- 
T 07 rsStou t(y]v) svtcr; xocGTpou Ssppoov supt-|| 16 GXoptsv(Y]v) auA^v ptot ptSTOc 7txvt(cov) toov Stxattov 
(xai.) t(^) 7 T£p(.ox^ auTYj<;, sv avsy^yspTat 7 tap’ sptou s£ otxsttov xo 7 t(tov) (xai.) avaAco- 
pt(a)T( tov) 0 sto<; x(at) 7tavGS7tT0<; vao<; tyjs || 17 7tavu7tspayvou ptou SsG7totv(Y]<;) (xai.) 0sopt7]T(o)po<; 
T/j<; f 08 Y]yY]Tpt(a<;), otxY]pt(a)Ta ptsy(oc)X(a) avtoystoxaTtdysa (xat) oaa S^Ta y£ (xat) 

suptGXovT(at). ’E£ cov Sy] xaTa || 18 to 7 tapov ocpstXouGt 7tapaXa6stv ot svaGXouptsvot ty] TotauTY] 
Gs(6aGpt)ta | 3 a<TtX(tx)Yj ptov/j au 0 (sv)T(at) 7t(aTs)ps<; (xai.) aSsXcpot /ptou/ tov TotouTov 0 stov 
(xat) 7rav<T£7TTov || 19 va(ov) ptsTa tyjs sv auT& tcocgy]^ suptGXopt(sv)Y]£ su7tps7tst(a<;), tspoov te Sy]- 
Xa§Y] gxsuoov, 7 toSs( tov), ( 3 i 6 Xt tov, xavtGXsptov, ptavouaXttov || 20 (xai.) toov sv auTOo Xot7toov stSoov, 
aXXa Sy] (xat) toc s£ sxaTspto 0 (sv) tou tocoutou 0 stou vaou optoptsva x^ptatyea TSGGapa* ptsT(a) 
Ss ty]v spt( yjv) a7to6ttOG(tv) || 21 7tapaXa6stv (xat) xa 0 s£stv (xai.) toc stpY]pt(sv)a ptsy(a)X(a) avto- 
ystoxaTtoysa (xai.) toc sTspa x a [ Jt - at Y £a oGa S-yjTa (xai.) suptGXovT(at). f IXGauT(to<;) 7 tapaXa 6 (stv) 
auTOu; || 22 (xat) to s£ ayopa<; 7tsptsX0dv /ptot/ apt7t(s)X(tov) GTpsptpt(Oc)T(tov) tcevts, Y]Tot sv ty] 
TO7ro0EGta tou 'Ay tou ’lto(dcvvou) tou ©soXoyou GTpEpt[x(a)Ta Suo (xat) sv ty] TO7to0SGta || 23 Ttov 
IlaXattov NtdtGTtov GTpsptpt(a)Ta Tpta* [xetoc Se ty]v 7 uapeXeuGtv fxou tva scovTat toc TotauTa 7tevte 
oTps[X[x(a)Ta rcpo^ ty]v 0 uyaTEpa ptou, to Se 7 tepi, || 24 toc;; riaXatoc;; NtSiGTa^ fxsya a[X7rsXtdv ptou, 
ogov (xai.) olov egtc, xaTEX^T(at) 7rapa t^;; stpY][x(svY]<;) GE(6aG[x)t(a;;) paGtXtx^ [xov^. ’Eav Se 
0eXy]gcog( tv) || 25 ot TotouTot 7r(aTE)pE^ (xai.) aSsXcpot /fxou/ tva Ta^coGt (xai.) sxco scp’ opto tyjs 
ptou ex t"^^ xaT* auTOU;; [xov^ aSsXcpocTa Tpta, 7rapaXa6stv o[xot(co;;) || 26 (xat) to e^ ayopa;; 
7 TEptEX 0 dv /[xot/ jcspi. Ta^ NtStGTa^ (ut; stpY]T(at) ptsya ptou a[X7r(s)X(tov) ogov (xat) olov EGTtv et 
Se ou 0 sXY]GouGt touto, tva xaTEX^T(at) fx(sv) <to> TotouTov || 27 a[X7r(s)X(tov) 7rap’ qxou ptsxp (0 
teXou;; ptou. AaptSocvco Se ex t^ xaT* auTou;; TotauT(Y]<;) ptov(^;;) U7rsp tcov Suo aSsXcpocT(cov) 
IXatou XiTpa^ stxoGtTEGGapa;; || 28 U7rsp oXou xpdvou avsyxpaTTQTCo;; 7tocvty] (xai.) avuGTsp7]T(to<;), 
XaptdocvY] Se d>GauT(co;;) (xat) y] GuptSto;; ptou auryj<;, sco;; av too | 3 tco toutco (xat) ty] || 29 oy] 
7 TEptOpt^ET(at), OC7TO T^ EpXOpl( EV)y]<; EtGoSoU t(^) (tvStXTt&v)o<;, OC7TO TC0V OCVCO 0 (sv) EtpY]“ 

pt(svcov) Tptcov aSsXcpocT(cov) to sv x(a)T(a) to tcocvty] avEXXt7TEi; (xai.) axs-|| 30 patov. Metoc Se 0oc- 
vaTov ptou tva xaTsx^T(at) (xai.) to jcspi. toc;; NtStGra^ ptsya ptou apt7r(E)X(tov) (<!»;;) stpY]T(at) 
7 rapa t^^ TotauTY]^ Gs(6aGpt)t(a^) ptov(^) ptETa (xai.) tcocvt(oov) t(cov) || 31 EtpY]pt(svcov) 7 rpa- 
ypt(oc)T(cov). Et S’ tG(co;;) y] ££>vto<; ptou r\ ptETa 0 ocvaTov ptou oc7rocpdycoGtv ot svaGXouptsvot TauTY] 
ptovaxot (xat) ou StSouGt rcpo^ t(y]v) || 32 Guptdtov ptou xaT ? eto<; to TotouTov aSsXcpocTov auT^ 
/sv 0 a suptGXETs/ av£yxpaTY]T(co;;) (xat) avuGTEpY]T(co;;), tva zji\ zk aSst^a;;) auTY] axupov 7 rot£tv 
(xat) otGTopyov t(y]v) 7 rapou-|| 33 Gav syypacpov 7rpa^tv (xat) a7roxaT0CGTaGtv ptou. ’'Exyj te ett’ 
aSst(a;;) <uGauT(co;;) y] pY] 0 stGa Gs(6aGpt)ta ptovY] xaTaxaptv(stv) xaTa to 7 rap(ov) sv too || 34 7rpOG- 
ovT(t) ptot ^EuyY]XaTEtco tou KatvoupytT^tou ^suy(oc)p(ta) Suo (xai.) ETcsxstva’ ptET(a) Se ty]v 
ept(Y]v) TrapsXsuGtv xa 0 E^stv s^ oXoxX7]pou to oXov || 35 (xat) xaTaxocptv(stv) auTO x(a)T(a) te- 
Xst(av) SsGTcoTEtav (xat) xuptoTTjTa. ’EtteL Se sysvETo ptot ^p^Gt;; (u7TEp)7r(u)p(cov) TptaxoGtcov 
Sta to avayxat(co;;) || 36 zyzw txavcoGat to Xst7ra^dptEVov a7ro t^ tcogoty]to^ t^ 7 rpotxd;; t^ 
Guptdtou ptou (xat) aXXo XP^ 0 ^ a^ExSaXstv, avsXa6optY]v || 37 s^ auTCov Sy] tcov ptovaxcov toc TotauTa 
TptaxoGta (u7TEp)7r(u)pa ^(xat) aXoy(ov) (u7TEp)7r(u)p(cov) xP ucr djv TptocxovTa (xat) ovtx(ov) 
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(u7T£p)7r(u)p(cov) Cl// evootciov xoov 7tav£VTipioTaTOov ExxXY]<7ia<7Ttx6ov apxovT(cav) || 38 xcav (xat) 
xaxoo0(£v) 6cp£tXdvT(oov) U7toypatj;ai. Ouxoo tolvuv 7tpo6a<7Y]<; xvj^ Y]pt£T£pa<; xauxY];; 7tpa5;£oo<; T£ 
(xai.) a7roxaTa<7xa<7£(oo<;), || 39 kdivnzp (3ouXy]0co tj £ydb r\ x(oov) xa0’ alpta ptot 7rpo<7Y]xdvx(oov) xt<; 
eU avaTpo7r(7]v) j^topTjaat 7capou<j7]£ ptou 7rpa££(co<;) t(y)<;) oux ex tivoq avayx(y]<;) || 40 y) (3ta<; 
7rpaxQet'<7Y]<; ou ptovov tv a <ptY]> £taaxou capiat 59 ’ ot<; e^co Xsystv y\ syca tj a Xkoq Tiq tou 
pi£pou<; ptou, aXXa 8tcaxcapi£0a (xai.) ino 7ravxd<; || 41 StxaaTTjptou, £7tt<77rcapi£0a Ss (xai.) xa<; 
<xcav> in atcav(cav) aytcav apa<;, evt Ss (xai.) Y] ptept^ Y]pi(cav) ptsxa tou ’IouSa (xai.) xcav 
CTx(au)pca<7avxcav xov || 42 x(upto)v 7]pt(cav) ’I(y]<7ou)v X(pt<7To)v, xaT£^cavx(at) 8k (xai.) xa imp 
acptspca 7rpaypi(a)Ta rcapa ty)<; EtpY]pi(svY]<;) as(6aapt)t(a^) (3aatXtx(-yj<;) ptov(^) ca<; ocpstXouaY];; 
axspystv || 43 ty)<; 7tapou<7Y]<; exouat(a^) (xai.) apisTaptsX^Tou syypoccpou acpt£pca<7£(ca<;) ts (xai.) 7tpa- 
£e(co£) ptou* r\Tiq (xai.) ysyovula otsSoOy] 7tap’ spiou || 44 tyj 8Y]Xca0£t<7Y] as(6aapi)ta (3a<7tXtxYj ptovTj 
sU aacpaX(Etav), piY]vt Nos(pt6)p(tco) rcpcaTY] (tv8txxtcav)o<; £ + 

+ *0 8ouXo<; tou xpax(atou) (xai.) ay tou Y]pi(cav) au0(sv)xou || 45 (xai.) (3a<7tX(£ca<;) as(6aax)o<; 
Ma(V0U7])X 6 KoupXtXY )Q + 

|| 46 +*0 aaxsXXapto;; t(y)<;) aytcax(a)x(Y]<;) pt(Y]T)po7tdX(£ca<;) Ssppcav r£capy(to<;) 6 Moupptou- 
piq + 

|| 47 +*0 axsuocpuXa^ ty]<; aytcax(a)x(Y]<;) pt(7]x)po7r(d)X(£Ca;;) Ssppcav Ica(avv)Y]<; t£p£U<; o Mo- 
8 y]vo<; 

|| 48 + *0 Sopteaxtxos x(Tjs) aytcax(a)x(Y]<;) pt(Y]x)po7tdX(£Ca<;) Ssppcav ’Icaavv(Y]<;) 6 Kou6apa<; + + 

|| 49 + *0 7tpcaT£x8txo<; xfjs aytcax(a)x(Y]<;) pt(Y]x)po7tdX(£Ca<;) Ssppcav 0£o8capo<; tsps(u^) 6 
T^£pttT^s(a;;) + 

|| 50 + 0 apx^v xcav £xXv]atcav ty]<; aytcaxaxY];; pt(Y]T)po7tdX£o<; Ssppcav + Ica(avvY]<;) u£p£u<; o 
Etva8Y]yo<; 

|| 51 + *0 xa6ouXX(a)p(t)o<; x(%) aytcax(a)x(Y]<;) pt(Y]x)po7tdX(£ca<;) Ssppcav ’Ica(avv)Y]<; 6 Ila- 
TOxS(d)7touXo<; ^sSatcav U7r(£)y(pa4 , a) + 

|| 52 + *0 Xoyo0(s)T(Y]<;) xai. rcptpipitx^pto;; xcav xa6ouXX(a)p(tcav) t(y)<;) aytcax(a)x(Y])<; 
pi(Y]T)po7r(d)X(E6a<;) Ssppcav @£oScapo<; 6 KaXY]yo7touXo<; TOxp(ov) xai. piapx(u)p(cav) xai. fte6at(cav) 
u^sypa^a) + 

Verso: 

|| 53 + *0 8ouXo(<;) xou xpax(at)ou (xai.) aytou 7]picav au0(sv)x(ou) (xai.) PaatX(sca;;) ©soSo- 
xo(c;) Kopiv7]vd(0 || 54 6 KaXo0Exo<; + 

|| 55 + *0 8ouX(o<;) xou xpax(at)ou (xai.) aytou 7]picav au0(sv)xou (xai) paatX(sca;;) ’Icaocvvy]^ 6 
KaXo8totxY]xo^ + 

Lineam 1 om. B || 1. 16 plot: ptou B || 1. 26 post ptsv: xo add. B || 1. 28 post oXou: xou add. B || 
1. 32 lege euptaxexai || 1. 37 xai tiXoyov - Q': om. B || 1. 40 piT]: add. B || 1. 44 post +’'Ecrxi (8s) (xai) 
U7r6y£ypaptpt(£vov) xo* 6 CT£(6aax)6^ xup Ma(vou?]X) 6 Koupxi'x^) (xai) xupio^ x(cav) xoioux(cav) 7rpa- 
ypt(dc)x(cav), r\ adptSio^ aux(ou) (xai) o auxdcSeXcpo^ auxou xup ’Iw(dcvvY]^) 6 Sxouxapuox(7]^), (xai) a7id 
xcav £xxX7]CTiaaxix(cav) ap/dvx(cav)* 6 ptsy(a^) CTaxsXXap(io^), 6 CTXsuo 9 uXa^, 6 7rpcax£x8ixo^, 6 Xoyo0s- 
x(t]^), 6 SoptECTXixo^ xup ’Ica(dcvv7]^) 6 Kou6ap(a^), 6 Sp/cav x(cav) £xxX7]CTicav, (xai) xt3c6ouXX(a)p(io^) 
’Ica(dcvvY]^) 6 lla7T:a8d7T:(ou)X(o^) B || lineas 46-55 om. B. 
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62. CHRYSOBULLE D’ANDRONIC II PALEOLOGUE 


Xpv>cro6ouXXo£ Xoyo? 

(1. 40-41, 77-78, 89) 
Xpvmo6ouXXov (1. 46, 62) 


juin, indiction 7 
a.m. 6832 (1324) 


L’empereur confirme les donations faites par Theodore Sarantenos au monas- 
tere du Prodrome de Petra, a Berroia. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 25). Deux feuilles de parchemin blan- 
chies, collees haut sur bas, 1 115 (525 + 590) x 266 mm. Le document est enroule autour 
d’une baguette pourvue de deux disques aux extremites. Dans la partie inferieure, deux trous 
d’origine, dans la marge de gauche, ont ete obtures. Bonne conservation; quelques taches. 
L’encre, marron fonce, a par endroits pali. Tilde sur les prenoms (1. 2, 17, 51); deux accents 
sur av (1. 8, 59). Les termes de recognition et la signature sont au cinabre. La bulle a disparu. 
Le cordon traversait par cinq trous le double repli du parchemin. En bas, notice ancienne, 
tete-beche: BepL(a<0 ripo8p6fji(ou). — Au verso , sur le kollema , notice de recognition, que nous 
editons a la suite du texte. Taches de cinabre. Deux notices, la premiere ancienne: 1) Tyj<; 
Bepta^ xP Lac ^ 0U ^ 0V * 2) ’AvSpovLXou naXaLoXoyou. — Album: pi. LXXI-LXXIIb. 

Editions: Regel, Vatopedi , n° 3; Theocharides, Diatheke , n° 1, p. 11-14. 

Nous editons d’apres nos photographies, en signalant dans l’apparat les divergences de 
ledition Theocharides (Th). 

Bibliographic: Eustratiades dans Greg. Pal., 2, 1918, p. 84, n° 25; Id. dans Hellenika, 
3, 1930, p. 66, n° 4; Dolger, Regesten, n° 2512; Theocharides, Diatheke , p. 9-11. 

Analyse. — Preambule. Selon la parole du prophete et roi David, il convient de regler 
les affaires d’apres le droit, et ce devoir est plus important que les honneurs de la pourpre. 
Pour sa part, l’empereur [Andronic II] a toujours mis cette parole en oeuvre (1. 1-16). Le 
skouterios Theodore Sarantenos, pansebaste sebaste, familier de l’empereur, mu par des senti¬ 
ments eleves, a edifie a Berroia une eglise dediee au Prodrome et dite tes Petras, pour en 
faire un monastere. II a souhaite lui attribuer certains des biens ( ktemata ) que l’empereur lui 
a donnes pour recompenser les services qu’il lui a rendus, voulant aussi que ce monastere soit 
independant ( autodespoton ), ne devienne pas le metoque d’un autre etablissement et ne soit 
pas cede a un particulier pour son entretien. II a obtenu du patriarche [Isai'e] un acte repon- 
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dant a son souhait et il a demande a l’empereur un chrysobulle a ce sujet. Celui-ci, approu- 
vant le projet [de Sarantenos], lui delivre le present chrysobulle, conformement a l’acte du 
patriarche (16-48). Par ailleurs, [Sarantenos] a rapporte qu’il detient, en vertu d’actes (prak- 
tiko) de feu Zomes, domestique des themes d’Occident, et de Manuel Tzymiskes, pansebaste 
sebaste, familier de l’empereur, un paturage (nomadiaia ge ) dans le village de Kritzista, 
provenant de la terre retiree a feu Bogdanos, dont le revenu fiscal ( posotes) est de 5 hyper- 
pres; il a demande a l’empereur que le monastere detienne cette terre libre [d’impot] ( eleu - 
thera ), de meme que [les paysans] libres et inconnus du fisc qu’il y installera, et les 
ameliorations qu’il pourra y faire, sans etre inquiete par les recenseurs successifs de la region 
de Berroia. L’empereur lui donne satisfaction, en precisant que ce bien ne doit pas etre 
augmente en vertu d’un recensement (avETOxu^xov a7uo t a7toypacp*yj<;) et que [les paysans] 
ne seront pas soumis au miiaton. Le monastere detiendra en outre ce que [Sarantenos] lui a 
egalement donne: les biens re^us par lui en dot, detenus a titre transmissible (a7co yovixo- 
depuis quatre-vingts ans, par son beau-pere feu Soultanos puis par lui-meme, qui sont 
libres [d’impot] en vertu des chrysobulles communs aux habitants de la ville de Berroia — 
qu’il s’agisse de moulins, de terre ou d’autre chose. Les biens que [Sarantenos] y ajoutera par 
achat seront egalement libres, en raison de ces chrysobulles (1. 48-77). En vertu du present 
chrysobulle, le monastere detiendra ces biens sans etre inquiete ni par les gouverneurs succes¬ 
sifs du lieu, les agents du fisc ou les recenseurs, ni par qui que ce soit d’autre (1. 77-88). 
Conclusion, date, mention de la signature imperiale (1. 88-96). Signature d’Andronic [II] 
Paleologue (1. 96-98). 

Notes. — Diplomatique. Sur les notices portees par la chancellerie imperiale (dans ce 
cas, au verso, par Theodore Metochite), cf. Oikonomides dans REB , 43, 1985, p. 178. 

Prosopographie. Sur Theodore Sarantenos (1. 17), sur ses biens et sur le monastere qu’il a 
fonde a Berroia, cf. les notes a notre n° 64, et Introduction, p. 20, 33-35. — Zomes (1. 50), 
domestique des themes d’Occident avant 1324, pourrait etre le pansebaste de meme nom qui 
a delivre, avant 1322, un acte de mise en possession au monastere du Prodrome (cf. Prodrome 
B, n° 129, 1. 18-19). — Sur Manuel Tzimiskes (1. 51), pansebaste sebaste, familier de 1’empe- 
reur, cf. PLP n° 27955. — Sur [Athanase] Soultanos, beau-pere de Theodore Sarantenos 
(1. 72), cf. les notes a notre n° 64. — Theodore Metochite, grand logothete (verso) de 1321 a 
1328, qui pourrait etre l’auteur du prooimion: PLP n° 17982. 

L. 17, 39, 48: sur la fonction de skouterios , cf. Pseudo-Codinos, p. 183. 

L. 51-59: le paturage de Kritzista, impose de 5 hyperpres, retire (a7uoa7uaa0eiaa) a feu 
Bogdanos et attribue a Theodore Sarantenos, etait un bien du fisc, qui faisait sans doute 
partie de la rente fiscale de Theodore Sarantenos. Celui-ci l’obtient alors, pour le monastere, 
avec une exemption d’impot (eXeuOepa), couvrant les ameliorations eventuelles. 

L. 73, 77, sur les chrysobulles communs (xoe,v&<;) dont ont beneficie les habitants de 
certaines villes de Macedoine au xm e et au xiv e siecle, qui reconnaissaient leurs biens comme 
libres de services ou d’impot ( eleuthera , 1. 72, 76), cf. Kyritses, Common chrysobulls. — Dans 
le cas de Berroia, le premier de ces chrysobulles pourrait avoir ete delivre par Jean Vatatzes 
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au moment de la conquete de la ville par les armees niceennes en 1246 ou 1247 ( ibidem ; pour 
la prise de Berroia par Vatatzes, cf. Acropolite, p. 84). 

Actes mentionnes: 1) Requete (cf. 1. 34: e^ttjcte) de Theodore Sarantenos au patriarche 
[Isaie], visant a faire reconnaitre l’independance du monastere du Prodrome a Berroia. 
2) Acte (i graphe , 1. 35, 42, 48) du patriarche, agreant cette requete, [avant juin 1324]; cf. 
Darrouzes, Regestes , n° 2112. 3) Actes ( praktika , 1. 49, praktikon, 1. 65) du domestique des 
themes d’Occident Zomes et du pansebaste sebaste Manuel Tzimiskes, mettant Theodore 
Sarantenos en possession de la terre de Kritzista, [avant juin 1324]. 4) Requete ( aitesis , 
1. 63; cf. 1. 36-37 et 53-54: TCapsxA7]TsuCTsv, 1. 48: avstpspsv) de Theodore Sarantenos a 
l’empereur [Andronic II], visant a obtenir le present chrysobulle. 5) Chrysobulles (1. 73, 77) 
etablis en faveur des habitants de Berroia (cf. ci-dessus). — Tous ces actes sont perdus. 


+ To 7tpo9Y]'Ux6v sxscvo Adycov too 0soTCaTopo<; (xai) TCpo97]Tou || 2 Aa(ui)S oixovopcscv sv 
xpi'aEi Tout; Aoyout; aTCOtpacvopi(sv)ov tr; oux av || 3 auTo [jlet3c yvtopiY]<; CCT^opat; (xai) x(a)x(a) 
Adyov Ss^acTo, ptaAccrra ys too (JsAtccttou || 4 TCpo90avov (xai) x(a)x(a) ctxotcov sit; touto tcpotco- 
psudpisvov (xai) pc/] aAAcot; || 5 sit; aspa to too Adyou 9spdpisvov; Adyou yap ti eupRjxdpisvov || 6 

ouSs tcov xaAtov sera tcocvtco<; auTO xaTovopRX^dpisvov* xaxa touto ys || 7 Scxactot; oi Adyoc TCavTa^/j 
to suAoyov s^ouctcv, ’AAA’ otcsp 6 npocpriTriQ || 8 ev tor; Adyoct; E97] (xai) (JacnAsut;, tcpstcov av sfr] 
ys touto tor; spyoR; tco || 9 (JaCTcAsc xaTa7uaToua0ai tco TCpaypRXTC, otcsp piaAAov TCavTot; ETspou 
yvtopcCT“|| 10 piaTo<; (xai) izopcpupcnq (xai) ScaS^pRXTot;, to ctuv Adyto (xai) xpcCTsc toc xaTa || H ctxotcov 
exteAeIv. Tout’ apa xai 7] ex @(so)u (JaCTcAsca piou to tou npocpriTov || 12 Adycov acrTCa^opiivY] 
xaAcot; (xai) TCpoCTSTCacvouCTa spyoR; auT(oi^) TCiCTTouTai* || 13 xai ocAAor; pi(sv) to<; sctcscv (xai) tcoA- 
Aocxr; xai gcAAots, ou^ 9 jttov Ss ys || 14 vuvi toc xaTa ctxotcov sxTsAouaa 9acvsTac t sTCacvsT/jt; 
pLETE-|| 15 xovTa (xai) xaAvjt; t vjt; TCpo0sCTsto<;, to ctuv Adyto SY]AaSy] TctcTOucOat || 16 TauTa tor; TCpa- 
ypRxenv. '0 yap TCavCTsSaCTTOt; csdacTo^ oixscot; tt] (JaCTcA(sca) piou || 17 CTXouTspiot; xup ©soScopot; 6 
ZapavTY]vd<;, xP^crTOTspou ysyov(tb<;) AoyiCTpiou || 18 (xai) SiaSouAsuCTapisvot; xoctc'i to xpsiTTov pis- 
TaTE0s(^, sysipsi pi(sv) || 19 oixov 0 eiov ex (Ja0ptov (xai) toutov tco BaTCTiCTTyj Stopov toCTavsi ti || 20 
7rpoCTavaTi0v]cn, (xai) pisvsiv auTto ys oixovopisi toioutou<;, 01 tov aisi || 21 (Jiov sToipioi tov y]ctu- 
Xiov auToi xa0’ auTOix; pidvot toc ct 9 etep’ || 22 auTtov 7rpaTT0VTE(; @(sd)v cAecov e^stv (3ouAovTai* 
ourto S’ evteu0(ev) || 23 7tpoCTaytoy7]v e0eAec 7roc7]CTaCT0ac ex tcov auTto SsScop^piEVtov rcpcx; || 24 tt jt; 
r][jLETEp(a(;) j3a<riAEi(a^) xttjprxtcov, (xai) ^7 ]teI tt]v avTaptEi^iv siA7]9Evac || 25 tE uyvcopLocruv^t; 

npoq auT7]v octtoSeScoxe (xai) 7toAAaxR; || 26 AstToupyctov U7rsp t^<; 7][i,sTEp(a<;) (3aCTiAEi(a^) 
6 ti pLaAcCTTa 7tpo0d[juo<; || 27 CTUV7]ytovcCTaTo. v Ev0ev toc (xai) E7tsi E(p0aCT(sv) avsysepat; ex Pa0ptov, 
cot; stpY]T(ac), || 28 tov svTOt; r/jt; TroAscot; Bsppoc^at;) vadv tov etc’ ovdpcaTt TETCpL7]fjLevov tou | 29 tc- 
pLeou TCpocpT^Tou llpoSpdpLOU (xai) BaTCTCCTTOU (xai) etccxexAt][jlevov t(^) IlsTpat;, || 30 ctxotcov e^tov 
sit; to octc oxaTa gty] cat toutov sit; pcovacrT^pcov (xai) TCpocxuptoCTac || 31 auTto xai XT^pcaTa xai 
TCpaypRXTa auTou Scatpopa, (xai) Sea to eva Eupc-|| 32 CTX7]Tac auToSsCTTCOTov to tocoutov pcovacrTT]- 
pcov, xai pL7]TE tot; pLSTO^COV || 33 ^7]T7]0^ TCap’ ETspou pL0VaCTT7]pC0U pL7]TE So0^ repot; TCVa X^? iy 
xu6epv7]CT(ecot;) || 34 aurou, e^ttjcte tov TCavayctOTaTOv pcou 8ecttcoty]v tov oixoupLevcxdv || 35 
TC(aT)pcap^7]v xai eAaSe Tcpccav ypatpvjv auTou cuvccTtocav (xai) ETCc6e-|| 36 6acouCTav ttjv eit; touto 
PouAt]ctcv xai tov ctxotcov auTou, TCapexA7]-|| 37 TEUCTe Se eva etc'c toutco TCopiCTTjTai (xai) ^puCToSouA- 
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Xov TYj<; paCTtXet(a^) ptou. 'H || 38 fiaatXEi'a ptou xov xotouxov ctxotcov xou 8y]X<o0(ev)xo<; TCav<T£(6a- 
(tx)ou <re(6a<rx)ou otxEtou auxyj xou || 39 axouxeptou (xai.) xy]V TCpo0E<rtv auxou Oiq 0EocptXYj (xai.) 
ETCatVEXYjv a7roS£^afjt(£v)Y], || 40 £7ti.xopY]Y£t xai. £7T(.6pa6£U£(. auxco xov TCapovxa ^pucroSouXXov || 41 
AO TON, 81 oO 7rpo(Txa(T(T£(. xai. Stopt^Exat tva, x(a)x(a) TCacrav xy]v || 42 TCEpt'XYj^tv xYj<; 87]Xco0£t- 
<ty]<; xtptt(a<;) TC(ax)ptap^txYj<; ypacp^, Eupt<rxY]x(at) || 43 xo EtpYjptEvov ptova<rx7]ptov auxovoptov xai. 
auxoS£(T7roxov, (xai.) ou8oX(<0!;) || 44 tcoxe <ruvacp0Yj ptExa Exspou ptova<rxY]ptou t) ysvYjxat utc’ auxo 
oiq ptexo^tov, || 45 t) ptY]v SoOyj TCpo<; xtva ^Y]X7](ravxa xouxo Sta xu§EpvY]<rtv auxou* crxEpyEt y(&p) || 46 
xai. ETCt§E6atot y] (iacrtXEta ptou Stic xou 7rapdvxo<; ^pucroSouXXou || 47 auxYj<; ocrov StaXaptSavExat Tcspi. 
xouxou ev xyj SY]X(o0£t(TY] xtptta || 48 TC(ax) ptap^txyj ypacpyj. ’Etcei Se avEcpEp(Ev) 6 EtpyjptEVO;; ctxouxe- 


pto<; xat || 49 oxi xaxe^Et Sta xwv TCpoaovxcov auxco TCpaxxtx&v, xou xe SoptE<rxtxou || 50 xcov 8u<rtx£>v 
0£ptaxcov xou Zcoptyj exEtvou xai. xou TCav<TE§a<Txou || 51 gs^olgtoxj otxstou xy] ( 3a<rtXEta ptou xup Ma- 
vouyjX xou T^upttcrxYj, vopta-|| 52 8taiav yfjv Et<; xo j^coptov xy]v Kptx^tcrxav cxtco xv^^ aTCO<TTCa<r0Et<T7)!; 
|| 53 y7)<; xou BoySavou EXEtvou Et<; TCo<roxY]xa (utcep)tc(u)p(cov) tcevxe, xai. TCapExX7]-|| 54 xEu<TEV tva 
Stoptcnrjxat 7] (3a<rtXEta ptou xai. xaxE^xat y] xotauxY] || 55 y-yj TCapa xou 8 y]X<o 0 evxo<; ptova<rxY]ptou 
Oiq £X£u0£pa, xat 6<rou<; Se || 56 8 uvy] 0 y] xai. TCpoaayayY] xai. TCpoacpEpy] xai. TCpo<rxa0t<TY] Et<; || 57 xy]V 
EtpY]ptsvY]v yyjv eXeuOepouj; xai. xco SyjptocTtco avETCtyvtoaxous || 58 xaxE^v] xai. auxou;; avEVo^X^xco;; 
ptExa xai. tcoccty]!; ocXXy]^ || 59 | 3£Xxtci(T(£(o^) av 8 uvy] 0 y] TCotyjaat ev xfj EtpyjptEVY] yyj, xat ouSe || 60 
Et<; xauxa y£VY]xat StEVo^XYjcrt^ riq cxtco xcov xaxa xatpou^ || 61 aTCoypacpoptEVCov Et<; xov SY]X<o0£vxa 
xotcov xYj<; BEppot(a^), Stopt-|| 62 ^£xat y] (BacrtXEta ptou Sta xou 7rapdvxo<; ^pucroSouXXou aux^ || 63 
tva x(a)x(a) xy]V xotauxY ]v atxY](r(tv) auxou xaxE^v] xo EtpyjptEvov ptovac7XY]ptov || 64 xy]v SY]X(o0£t(rav 
y^v xcjv tcevxe (utcep)tc(u) p(cov), xa0w^ StaXaptSavExat ev xco || 65 7rpaxxtxco auxou, av£7rau^Y]xov 
a7ro x^ a7roypacp^, xaxE^v] Se || 66 (ocrauxco^ (xai.) ocra ptEXXoucrt |3£Xxt(o0^vat ev aux^, aXXa 8 y] 
(xai.) ogouc; || 67 ptsXXst 7rpo<Txa0t<rat eXeu 0 epou^ ev aux^ (xai.) xco SYjptocTtco avETrt-H^yvcicrxou^ xa- 
xe^y] xai. auxou<; avEVo^X^xco^ 7ravx£Xci^ (xai.) aStaoEtcrxco^ || 69 xai. a7ro x^ xou pttxaxou a7ratx7]- 
Gzoic; av£7TY]p£a(Txou^* tva Se xaxE^v] || 70 xat &7TEp 7rpo(T£0£xo xai. 7rpo(T£Xup(0(r(£v) auxco 
xx7]pt(a)xa a7ro yovt-|| 71 xoxY]xo^ xat 7rpotxo^ auxou, xaxE^optEva 7rap’ auxou xe (xai.) xou tcevOe- 
pou auxou || 72 xou SouXxavou exEtvou £7ri. ^povot;; t^Sy] oySo^xovxa, EXEuOspa xauxa || 73 Euptaxo- 
ptEva Sta xcjv xotvco;; 7rpo(rdvx(ov ^pucroSouXXcov xot^ £7rotx(ot^) || 74 x^ 0£O(Tci(Txou ttoXeco^ 
BEppot(a^), EtxE uSpoptuXcovE^ Eteri, xauxa, eKxe y^ £tx£ || 75 aXXo xt, aXXa Sy] xai. ocra ptsXXst 7rpo<r- 
0Etvat ev auxco a7ro E^cov7]a(£(o^), || 76 £X£U0£pa (xai.) xauxa EuptaxoptEva x(a)x(3c) xov optotov 
xpoTcov a7ro xcjv £tpY]pt(evcov) || 77 xP U( ^oSouXX(ov. f/ O0ev (xai.) x^ tcr^ut (xai.) SuvaptEt xou 7rapovxo^ 
Xpuc7o6ouXX(ou) || 78 AOrOY x^^ ^a(rtX£t(a^) ptou xa0£^£t xat VEptY]07]<TExai xo EtpY]pt(£v)ov || 79 pto- 
vaax^ptov xA 7rpo(rxup(o0£vxa auxco (xai.) a7roxa^0£vxa xax£X£<r0at || 80 7rap’ auxou, ext Se (xai.) 
xa ptsXXovxa 7rpo<rxup(o0^vat auxco Oiq etpYjxat || 81 ptExa ndiGriq mpioyriQ (xat) vopt^ (xat) 
xcjv Stxatcov aux(cov) avacpatpEx(co^), av£-|| 82 vo^X7]xco^ xai. aStaoEtcrxco^ (xat) 7ra<TY]<; £7TY]p£t(a^) 
exxo^, xai. ouxe || 83 a7ro xcjv x(a)x(3c) xatpou^ XEcpaXaxtXEuovxcov £t^ xov EtpyjptEVov xotcov || 84 ev & 
xauxa Euptcrxovxat, ouxe aico xcjv xa Syjptoata StEVEpyouvxcov || 85 exeTce (xai.) aTCoypacpoptEvcov, 
ouxe ptYjv acp’ sxspou xcov aTCavxcov xtvo^ || 86 £up7]a£t xo xotouxov ptova<rxY]ptov xy]v xu^oucr(av) 
xaxaSuva<rxEt(av) (xat) £TC7]p£t(av) || 87 xai. aStxt(av) oXco^ etc!, holgi zoiq TCpo<TXup<o0Et<r(tv) auxco 
oyq S£S7]X(ox(at), || 88 aXX& (TUVXY]p7]07](T£xat xouxou x^P( tv ) TCavxEXyj avevo^XY]at(av). Toux(ou) 
yap || 89 xap(tv) eyevEXO aux(co) xai. 6 TCapwv ^puaoSouXXo^ AOTOS || 90 x^ [3aatX(£tas) ptou, 
aTCoXu0£t^ x(a)x(a) pt^va ’IOYNI(ON) x(^) £vt(rxapt(£v)Y]^ || 91 EBAOM(HS) tvStxxtcovo^ xou 

1192 »-" TDIAimYTHY M?YT^DnY l|93 | T0U<;# ^ & ^ ^ 


E^axtaxtXtoaxou || 92 oxxaxoatocrxou TPIAK02T0Y AEYT(E)POY 
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+ ’ANAP0NIK02 EN X(PI2T)Q TQ 0(E)Q || 97 rilXTOX BAXIAETX KAI ATTO- 
KPATQP || 98 'PQMAt(QN) 6 riAAAIOAOrOX + 

Verso: 

+ Ata xou p,syaXou Xoyo 0 (e)xou 0 eoS(co)pou xou Msxox(l)tou + 

L. 2 Ps. 111,5 || 1. 31 aUToij Th || 1. 35-36 emSsSoaouaatv: accentus cancellatus supra -l- 1 || 1. 55 
xal octou;;: feou Th || 1, 59 Th || 1. 81 post xal 1 : add. Th. 


63. ACTE DU PROTOS ISAAC 


ypafJLfJia (1. 132) mai, indiction 8 

a.m. 6833 (1325) 

Le protos et le Conseil cedent a Chilandar, contre 600 hyperpres, le monastere 
de Skorpiou et son domaine. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi, A 3). Cinq pieces de parchemin collees 
haut sur bas, sauf les deux dernieres, qui sont actuellement collees bas sur haut, 2 742 (532 
+ 549 + 680 + 402 + 579) x 236 mm. Le document est roule. Bonne conservation; quelques 
taches, dechirures sur les deux premiers kollemata. Encre marron pour le texte, de diverses 
nuances pour les signatures. Tilde sur les chiffres de l’indiction et de Tan du monde, 1. 134, et 
sous trois mots con^us comme un seul, 1. 137. Dans les signatures, blancs avant celles des 
1. 176 et 194. Au bas du recto, deux notices slaves anciennes: 1) Sii hrisovul’ za mano dedro 
zovoma Skorpia hram’ S(ve)t(a)go Nikoli kako b(li)z’ hilandarsko, i vr’h njega imat’ hrisovul’ 
c(a)ra Adronika, na njem’(?) pise sinor Kumeticki (ce chrysobulle est pour « mano dedro » 
[Kala Dendra?] dit Skorpiou, eglise de Saint-Nicolas, disant qu’il est pres du bien de 
Chilandar; il existe en outre un chrysobulle de Tempereur Andronic contenant les limites de 
Kometissa) 2) + Pisan maia k, leto /QtoXy +. — Au verso, en dessous du deuxieme kollema, 
corroboration que nous editons a la suite du texte. Quatre notices slaves anciennes: 1) Za 
zemlju na Prevlace u S(ve)t(a)go Nikole u Skorpii (pour la terre a Preaulaka, a Saint-Nicolas, 
a Skorpiou). 2) Hrisovul ... 3) + Hrisovul’ za Skorpiju i za Kumeticu + 4) + Hrisovul’ za 
Kumetucu i za Skorpiju. Notice illisible. — Album: pi. LXXIII-LXXV. 

Inedit. 

Analyse. — Autrefois, le petit monastere (mongdrion) dedie a saint Nicolas et dit de 
Skorpiou se signalait par la profusion de ses beautes et il comptait parmi les premiers des 
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monydria qui existent de nos jours. Mais le temps l’a prive de son eclat et de ce qui faisait sa 
prosperity, a l’exception de la belle eglise de Saint-Nicolas. Nombreux sont ceux qui ont 
voulu aider [cet etablissement] a retrouver sa noblesse, mais cette aide est restee le voeu 
pieux d’hommes genereux, car leurs dons ont ete chaque fois ravis par des mains avides, de 
sorte que n’en subsiste guere que l’eglise, qui menace ruine (1. 1-22). Cette situation s’est 
perpetuee jusqu’au mandat (diakonia) [d’lsaac], qui a souhaite conforter ce qui restait debout 
et retablir ce qui etait en ruine. Apres mure reflexion, et avec l’accord des higoumenes, [le 
protos] a trouve comme seule solution de confier cet etablissement ( phrontisterion ) a Tun des 
grands monasteres de l’Athos, qui realiserait les ameliorations souhaitables, car ce monydrion 
possede un domaine ( agridion ), dont il va etre question ci-dessous, dans la montagne (zygos) 
de Kometissa (1. 22-34). Lorsque [le protos] donna cet etablissement au monastere de Kara- 
kala pour qu’il soit restaure, des scandales eclaterent sur la Sainte Montagne, car trois 
grands monasteres le revendiquaient. [Les moines] du monastere des Serbes notamment, 
voisins de ce domaine ( agros ), qu’ils utilisaient comme s’il etait a eux, en raison du petit 
nombre et des faibles moyens des moines de ce monydrion , ne supportaient pas qu’il soit 
detenu par un autre grand monastere, et demanderent a en devenir les maitres. [Le protos] 
savait que ce domaine n’etait d’aucune utilite pour le monydrion , dont les deux ou trois 
moines ne pouvaient s’occuper a la fois [de leur etablissement et du domaine], et qu’un 
dommage spirituel en resulterait s’ils l’exploitaient. II pensait a la fa^on de faire cesser le 
scandale et de retablir la paix entre ces monasteres tout en oeuvrant a l’amelioration du 
monydrion, declarant a la partie qui reclamait le domaine qu’il voulait mener a terme [la 
restauration de] l’eglise, et n’acceptant pas de le ceder ( ekdosis ) aux moines serbes. Mais, alors 
qu’il etait dans ces dispositions, ne songeant qu’a l’eglise de Saint-Nicolas et voulant eviter 
tout motif d’accusation contre lui-meme, une incursion des Turcs, qui mena^ait [l’Athos] 
d’une destruction totale, le contraignit a accepter la proposition [des moines serbes] comme 
avantageuse (1. 34-69). Chacun sait que [jusque-la] le Mont Athos etait en securite et vivait 
sans crainte grace aux habitants de Kometissa, qui portaient secours en temps de danger et 
rendaient des services ( chreiai ) utiles a tous. Mais un grand nombre [des habitants] de ce 
village ayant ete captures et deportes, et les attaques [turques] mena^ant de detruire 
[l’Athos, le protos] et tous [les Athonites] ont juge bon d’apporter leur aide a la reconstruc¬ 
tion de cette region, ce qui serait salutaire pour tout l’Athos. Apres examen attentif, lors de 
grandes assemblies des higoumenes, il a ete decide de ceder ce domaine au grand monastere 
des Serbes et d’utiliser la somme qui serait versee par eux pour edifier une forteresse ( phrou - 
rion) a Kometissa; en outre, une partie [de cet argent] servirait a la reconstruction du mony¬ 
drion, et [une autre] a l’entretien annuel de l’eglise de Karyes, qui ne re^oit pour l’instant 
aucune des [redevances] coutumieres de Kometissa, [les habitants] ayant ete emmenes en 
captivite (1. 69-93). Tous en etant d’accord, le monastere de la Vierge dit de Chilandar 
detiendra done l’eglise du monydrion avec ses biens et droits, integralement et sans contesta¬ 
tion, apres le versement de 600 hyperpres [par ses moines], qui seront depenses pour des 
besoins d’utilite commune. Que tous sachent que [le protos] a agi non pas dans son interet, 
ni pour accomplir aucune promesse ou effectuer aucune donation secretes, ni dans quelque 
autre intention blamable, mais en vue du bien commun, pour construire cette forteresse. [Le 
protos] n’a pas eu comme but de s’approprier quoi que ce soit ni de realiser aucun gain. Les 
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faits eux-memes, et ceux qui recevront [l’argent], temoigneront que tout a ete fait selon les 
regies. Bien qu’il considere cette action comme irreprochable, [le protos] a grand souci que 
personne ne puisse declarer qu’il a commis quelque chose de reprehensible au regard des lois 
et des canons. Si, selon la tradition des Peres, il ne faut pas menager les objets sacres quand 
il s’agit de la liberte des hommes, eglises vivantes de Dieu, de quoi pourrait-on accuser [le 
protos], qui a entrepris une oeuvre si utile et cede une chose dont la nature est de passer de 
mains en mains? (1. 94-122). Le monastere de la Vierge des Serbes detiendra done ce domaine 
avec tous ses droits, sans etre inquiete par qui que ce soit; ses moines doivent vivre en paix 
avec les voisins du domaine, a l’instar des moines qui le detenaient auparavant (1. 122-131). 
Conclusion, adresse au monastere de Chilandar, date, mention des signatures. Qui a l’avenir 
voudrait chercher a nuire au monastere a propos de ce bien subirait des sanctions canoniques 
(1. 131-139). Signatures autographes du protos Isaac, de dix-neuf higoumenes et officiers de 
l’Athos et de l’eveque d’Hierissos et Athos Niphon (1. 140-197). Verso: ratification de l’achat 
et signature d’Ignace, hieromoine [de Chilandar]. 

Notes. — Le present document appartenait a l’origine aux archives de Chilandar. Sa 
presence a Vatopedi n’est pas expliquee. — Il est possible, vu le ton soutenu de l’acte, que 
le redacteur en soit le protos Isaac lui-meme, comme e’est le cas pour notre n° 46. 

Le monastere de Skorpiou et Chilandar. Le monastere de Skorpiou (1. 3), situe dans la 
region de Kometissa sur le versant nord de l’isthme de l’Athos, n’est pas exactement localise 
(cf. Iviron IV, p. 28, n. 223). L’etablissement est atteste au xi e siecle (cf. notre n° 8 et les 
notes). Avant 1253, il avait absorbe le monastere de Chrometissa (cf. Chilandar I, p. 93-94, et 
fig. 2, p. 54). Il etait en declin au moins depuis la seconde moitie du xm e siecle (cf. ibidem , 
n° 11, 1. 6-7: un seul moine; le present acte, 1. 5-6 et 47-48: deux ou trois moines). Par deci¬ 
sion des autorites athonites, Skorpiou fut dans l’obligation de louer a Chilandar, en 1288, une 
partie de ses biens a Chrometissa ( Chilandar I, n° 11), et en 1294 ce puissant monastere 
acquit au meme endroit un autre terrain appartenant a Skorpiou ( Chilandar I, n° 14 et les 
notes). Finalement, Chilandar achete, par le present acte, Skorpiou et son domaine, pour 
600 hyperpres, ce qui suggere qu’il s’agissait d’un bien important. Le monastere serbe fit 
aussitot delimiter ce domaine (Petit, Chilandar n° 111). Andronic II confirma l’acquisition 
en mai 1326 (Petit, Chilandar n° 110). Les moines de Chilandar y effectuerent des ameliora¬ 
tions, qui sont evoquees dans l’acte Petit, Chilandar n° 133. Un des successeurs d’Isaac 
retira l’etablissement au monastere serbe, mais le patriarche et l’empereur [Jean V] ordonne- 
rent de le lui restituer, ou de dedommager les moines (Petit, Chilandar n° 133). Chilandar 
detenait Skorpiou en 1486 ( Iviron IV, n° 100). 

Kometissa et la forteresse des Athonites. Le village de Kometissa (1. 71, 89, 92) etait situe 
sur l’isthme de l’Athos, peut-etre a proximite de Melissourgeion ( Iviron III, p. 33). Le village 
dependait du Protaton; ses habitants lui versaient des redevances (le present acte, 1. 91-92), 
et les villageois appelaient le protos leur « seigneur » ( authentes: notre n° 26, 1. 3-4, 8). On 
apprend par le present acte que Kometissa avait gravement souffert des incursions turques 
(1. 65, 76-81), qui sont mentionnees en 1322 (cf. les notes a notre n° 55); d’ou le projet d’Isaac 
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d’edifier, « a Tentree de l’Athos » (Iviron III, n° 82, 1. 3, et n° 83, 1. 4-5), une forteresse qui 
assurerait la securite de la Sainte Montagne. Le protos Isaac obtint d’lviron, qui detenait pres 
de Kometissa le metoque de Melissourgeion, le terrain sur lequel la forteresse fut edifiee 
(Iviron III, n os 82 et 83, fin 1325). Des vestiges subsistent (cf. Iviron III, p. 291, avec biblio¬ 
graphic). 

Prosopographie. Sur le protos Isaac (1. 143), cf. Protaton , p. 135-137, n° 52. — Macaire de 
Lavra (1. 147): Lavra IV, p. 21. — Sur Hilarion d’lviron (1. 153), qui represente l’higoumene 
[Ioannikios], cf. Iviron III, p. 10. — Jacques de Xeropotamou (1. 160): Kutlumus , p. 342. — 
Barlaam de Xenophon (1. 168): notes a notre n° 46. — Hyakinthos de Karakala (1. 172): 
notes a notre n° 45. — Matthieu, higoumene de Philotheou (1. 175), est, d’apres son ecriture, 
different du signataire de notre n° 46, cf. Phil. Supply p. 286 et n. 85. — Theodoulos 
d’Alypiou (1. 180-181): Kutlumus , p. 306-307. — Theosteriktos de Kutlumus (1. 182-183): 
ibidem , p. 309-310. — Matthieu de Rabda (1. 186): ibidem , p. 413; sur le monastere, cf. les 
notes a notre n° 2. — Dorothee de Xystre (1. 188): notes a notre n° 46; sur le monastere, 
notes a notre n° 41. — Theodoulos de Makrou (1. 189): Xenophon , p. 215; sur le monastere, 
notes a notre n° 41. — Sur l’ecclesiarque de Karyes Theodoret (1. 190), cf. Protaton , p. 160. 

— Sur le grand econome Matthieu (1. 191), ibidem , p. 155. — Theosteriktos de Rabdouchou 
(1. 192): Kutlumus , p. 414; sur le monastere, cf. les notes a notre n° 41. — Kassianos, hiero- 
moine et pneumatikos , higoumene de Iona (1. 194-195), signe dans les memes termes, en 
septembre 1325, l’acte Kutlumus n° 12; sur le monastere tou Iona, dedie a saint Jean 
Chrysostome, pres d’Alypiou, voir Saint-Panteleemon, p. 81; Kutlumus , p.313-314. — Sur 
l’eveque d’Hierissos et Athos Niphon (1. 196), cf. Papachryssanthou, Eveche , p. 392 (1325 

- probablement apres 1330). — L’hieromoine Ignace, qui ratifie au verso l’achat fait par 
Chilandar, est un moine de ce monastere. En 1322, le protos Isaac fait appel a un hieromoine 
Ignace pour regler, avec des higoumenes, un conflit entre Chilandar et Esphigmenou (Petit, 
Chilandar n° 78, 1. 9). II s’agit probablement du meme. 

L. 37-38: Pun des trois grands monasteres non nommes qui revendiquaient Skorpiou 
etait Chilandar (cf. l’analyse). Parmi les deux autres, Pun etait probablement Iviron, dont le 
metoque de Melissourgeion etait peut-etre au sud de Skorpiou (cf. Iviron IV, p. 28 n. 223). Le 
troisieme pourrait etre Lavra, dont le metoque de Kalaphatou etait au voisinage (Petit, 
Chilandar n° 111), ou Vatopedi, qui detenait un metoque a proximite (Koutoulare; cf. notre 
n° 31, 1. 88, et Introduction, p. 30). 

L. 116-118: l’alienation legitime de biens meubles par un monastere est mentionnee, par 
exemple, dans le Typikon de la Kecharitomene, ed. P. Gautier, REB , 43, 1985, p. 47. 

L. 153-156, signature georgienne: Moi aussi Hilarion je suis temoin de cela parce que 
l’higoumene n’est pas ici. Pour cette raison j’ai signe au bas [du document]. 

+ To fJiovu8pi.ov 07rep zic, ovopia Tiptcoptevov e<m too ev oljioic, 7r(ocT)p(o)<; 7]p.(cov) IP ap/te- 
pap^ou xcd OauptaToupyou NtxoXaou, £7uxexX7]TaL || 3 8e too Sxop7riou, eTuy^avev ov ex 7raXai.cov 
7]fjtepcov |P noXkdlc, xai 7101 x 1 X 01 ^ aipalapievov to ic, xaXXeai. xal to ic, || 5 npdizoiq tcov vuv U7rap- 
^ovtcov auyxaT7]p(0[jL7]To jjLovu-|| 6 8pioL^. ’AXX’ znzl tolc, too xpovou fjtuXa;; StatpuyeLv toc uno || 7 



63. ACTE DU PHOTOS ISAAC (1325) 


341 


xov XP^ V0V aSuvaxov, axpcoxYjpta^exat xat xouxo xco XP® v0 ? II 8 Ka ^ T V T ^ v oluto Xapt7rpuvovxcov 
xat cruvtcrxcovxcov U9«rxaxat || 9 <rxepY]<rtv‘ ev0ev xot xat xo ptev 7ipcoxov aTOXXucrt xaXXo^ || 10 xat xa 
xrj^ copatoxYjxo^ a7io6aXXet av0Y], Xet^avov Se xt xat || H <T7rtv0Yjpa xou 7ipcoxou Staaco^et xaXXou^ 
xov 0etov xat 7rept-|| 12 xaXXe<rxaxov xou 0aupta<rxou NtxoXaou vaov. "Oq ou xco^ e^cov II 13 opdipievo^, 
7roXXot^ evYjxe £yjXov xou Tcspt xvj^ 7ipoxepa^ xou || u ptovuSpt'ou £U7rp£7T£ta^ (3ouXeu<raa0at (xat) 
XY]V 7ipO^ SuvapltV £t(T£-|| 15 V£yXat [3o7]0£tav’ & 7 ZSI Se XY]V [3o7]0£tav Y] £7Tt(TU[jt6a(Ta 7TOXXCO || 16 XCO 7T£- 
ptovxt vevtXTjx(ev) acpatpeat^ xcov 7rpo<rdvxcov ? eptetvev || 17 ouxco^ e^ov, (iouXe<T0at xy)^ 

mxpa xcov euyvcoptovcov || 18 a7ieXauev £7rtxoupta^’ et xat xt yap oOxot 9tXeu<re6co^ || 19 7rpo<TYjyov 
|3o7]07][jta, x e ^P £ ^ ap7iay£^ au0t^ e7ret<Ttou<rat 7ipo^ || 20 eauxa^ etXxucrav, OiQ ptovov u7roX£tcp07jvat 
(T^eSov xou ay(tou) || 21 vaov, xat xouxov a7ietXouvxa 7rxco<rtv, xat 9tXapexcov 6<p0aX[i,ot^ || 22 7ipo- 
xetptevov 0pY]vcov a^tov/'O Sy] xat pte^pt fjptwv 7rv(euptax)tXY]^ || 23 xauxY]^ Staxovta^ 7T£cp0ax6^, 
7T0 XXy]V £V£ 07]X£V £7Tt0U[jttaV || 24 (3oY]0Yj<Tat X£ TO) TZOG&Q UTXapteVCO Xat Xa 7T£7rxa)XOXa, et otov X£, 
|| 25 £7it xo 7ipcoxov <T^7j[jta ptexayayetv. IToXXa xotvuv 7iept xou <ruv-|| 26 xeXe<rovxo^ {3ouXeu<raptevo^, 
ev eOpov xouxco 7rpo<reveyxetv || 27 (3o7]0Y]pta, xotvvj ^9(0 xat axptSet Stepeuv^aet xcov xtptt- 
|| 28 coxaxcov xa0Y]youpievcov, ayamrjxcov ptou xaxa 7iv(eupt)a <xSeX9cov, || 29 7rpo<TXupco<rat xouxo Stj 
xo 9povxtcm]ptov xtvt xcov ev to} xa0’ || 30 Y][i,a^ 'Aytco ’'Opet <re6a<Tpttcov pteyaXcov ptovcov, 09’ ^ 
xat Y] xy)^ IP 1 empteXeta^ xat <ru<Txa<reco^ evepyeta 7]v7rep 7rpo<reSoxcopt(ev) || 32 epteXXe 7iavxco^ 
a7ro67](T£(T0at, Sta xo xat aypt'Stov 7rpo<retvat || 33 xco etpYjptevco ptovuSptco ev auxco to} xy Kcopu- 
TICGTIQ ^UyCO, || 34 7T£pt OU Xat 6 X6yO^ Y][jttv £(TXtV, ev XCO £^Y]^ pY]07](T£Xat. AeSa)-|p 5 XOX£^ OUV XYj 
xou KapaxaXXou [xovyj xo xotouxov 9povxt<rx7]ptov IP 6 St’ ov etp^xafi-ev (TUCTxaaea)^ xpo7iov, etSo- 
[jtev aveyetpo[jt£va || 37 axavSaXa ev to} v Opet to} 'Aytco <ru^va, xptcov [jteyaXcov [jtovcov |p 8 avxe^o- 
[jtevcov xou xotouxou xat Se<T7ro<rat £9t£[i,£va)v. Kat yap |p 9 ot a7io xy[xovy]^ xcov SepScov xco 
£tpY][i,ev(o 7rXY]<Tta^ovxe^ || 40 aypco xat co^ otxetco xouxco Sta xo Ppa^u xat aSuvaxov xcov || 41 ev xco 
ptovuSptco otxouvxcov ^pco[jtevot, oux Y]ve<T^ovxo axouaat || 42 7rap’ exepa^ [xovy]^ [jieyaXY]^ xo [jtovu- 
Sptov xupt£u0Yjvat* £9a<rav || 43 yap oux et^ xaXov a[i,90xepot^ a7ro67]<T£<T0at [jtepeatv, et [XY] || 44 oOxot 
xuptot yevotvxo, ayxtxep[i,ovouvxe^ xco xou [jtovuSptou || 45 aypco xat co^ tStou xouSe avxt7iotou[jtevot. 
OtSaptev Se xat || 46 auxot axptSco^ oxt ouSeptta U7iapx£t xco ptovuSptco 0)9e-|| 47 Xeta ex xou xotouxou 
aypou, Sta xo per] Suva<r0at xou^ ptova^ou^, || 48 Suo xu^ov r\ TpeiQ ovxa^, ziq Suo xaxaptept^ecrOat 
xat apt-|| 49 90xepot^ u7TY]pexetv* {3Xoc6y]v ptevxot ^u^tXYjv 7rapaxoXou-|p°07]<Tacrav tcrptev Sta xyjv 7rpo<r- 
eSpetav y)v ev xouxco xco aypco || 51 ^aptv x^ auxci 7rpo<TY]Xou<TY]^ empteXeta^ 7rercotY]vxat. ’ETiei. || 52 
youv xat <rxavSaXov ave9uexo pteaov xcov etpYjpte'vcov ptovcov, |p 3 Stevoo6ptY]v ptev co^ olov xe xat 
xouxo 7rau<rat, avxet^opiYjv |p 4 Se xat apt9oxepat^ xat^ X £ P CT ^ T0 ^ ptovuSptou (3eXxtco<Te(co^)’ 
|| 55 Sta xouxo xat xco ptev atxouvxt xov aypov ptepet avxeXeyov co^ || 56 e0eXcov xyjv 7ipa^tv xyjv 7iept 
xov vecov 7iepaxt Souvat, £9pov-|p 7 xt^ov Se 7i 0 }q av yevotptYjv Suvaxo^ apt9oxepcov ptepcov xo |p 8 
£u<rxa0e^ xat etpYjvtxov 7rept7rot7]<Ta<T0at’ xat yap xat a-|| 59 cruyxaxa0exdv plot xov Xoyt<rptov ecopcov 
7rept tiq plot ot a7ro xcov || 60 Sep6cov ptova^ot exSoaeco^ xou aypou 7rpoexetvov Xoyou^. || 61 Kat eyco 
ptev ev xot^ xotouxot^ civ xai, etpv^vYjv ou<rav opcov || 62 xotauxa <rupt9epetv, eXoyt^opiYjv xco 0etco xou 
7raptptaxapo^ || 63 NtxoXocou veco xat eptot pcrjSevt Souvat 0eXovxt toctco^ || 64 xaxYjyopta^ r\ 7ipo9a- 
<reco^ rcovYjpa^ a9opptY]v* aXX' Y] xcov || 65 ...xtVrcov xat pttapcoxaxcov Toupxcov e7rtSpoptY] xat Y] 7rap’ 
auxcov || 66 aTietXoupte'vY] xeXeta xouSe xou tepou xat 0etou xotcou e^oXd-|| 67 0peu<rt^ xat axovxa pie 
xot^ etpYjptevot^ U7ietxetv e7ret<re, || 68 xat o ptY] xaxa yvcopcrjv u7TYjp^ev eptot xouxo' ye co^ ov xcov || 69 
c^pdSpa XuatxeXouvxcov xaxeSe^aptYjv. ' Igolgi 7iavxe^ || 70 ota^ a7reXauev a<T9aXeta^ xo ’'Opo^ xo te- 
pov ex xy x^P a ^ II 71 ouxco 7ico^ ovopta^optevY]^ Kcopttxt<T<TY]^, xai. O7ico^ ye || 72 co^ a^aXet xat 
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XpOCTOCUO EpupiaTL ^poi{jL£VO(. TaUTY] 8(.7]-|| 73 yO{jL£V (X<p66tO£, COc; 7ToXXa (TUVTeXoUVTOc; TOuSe TOU X°^P 0U 
|| 74 too’'O peL too xa0’ Y]piac; xai auveLacpepovTCov ev 7ra<7L tgjv || 75 ev toutco too totcco avSpoov ev te 
X aLpOLc; £7TL<pd6oLc; Xai ETEpat^ || 76 XOLVCO<peXe<JL E^ei yOUV <7 UVe6y] TOUTCO 8y] TCO || 77 EtpT]- 

pievco ^topLto ptsyaXy] xai SuaSLY^yYjToc; ai^ptaXcoaLa || 78 xai 7roXXoi toutcov aTTY^S^crav elc; aXXo- 
Tptav SopcaXcoTOL || 79 yfjv, 7rpo<j8oxaTaL 8 e xai oaov ou7rco TeXeta e£oXd0peu<7Lc; || 80 7ravToc; tou 
ay LOU T07T0U TOUTOU 8 l(X TY]V £LpY]{jL£VY]V £7TL0E(t(i.v) || 81 T&V aaedoOV Xai TOXpipiLapGjv, OU StXatOV 
expt07] 7ra<7Lv y]{jLlv II 82 ply] tyjv Y]{jLETEpav eoc; olov te 7rpo{jL7]0Ei.av ELCTEveyxat el;; auaTaaLv || 83 ryj^ 
TOLauTY]^ x°^P a ^ y - 0Ll St* auTYjc; tou 'Aytou ’'Opouc; rcavToc;. Aloc tol || 84 touto xat Kotvyj xai 

axpL^eaTOCTY] SoxLptaaLa xat <7 xe-|| 85 l|>el, ev pteyLcrraLc; yevopievY] tgjv tl{jLlcotoctcov xa0Y]youpievcov || 86 
aya7TY]Tojv piou xaTa 7rv(eupi)a aSeXcp&v auveXeuaeaLv, sSo^ev Y]{i.Lv || 87 exSouvaL ty] tojv Sepdcov 
pieyaXY] piovYj tov aypov, xai to eE, U 88 auT&v ScSopievov TLpiYjpia elc; cppouptou ev auTYj yevYjao- 
|| 89 {jLevou ty] Kco{jLltl(T(ty] xaTa0e<70aL* xai yap xai to piovuSpcov || 90 ex tcov SLSopiev(cov) XY]<j;eTaL 
piepcSa coctte avoLxo8o[i.Y]0YjvaL, || 91 xai yj exxXY]<7La tojv Kape&v, £7rei ouSev e^el tojv <tuvy]0cov 
|| 92 xaTa to 7rapov 7rapa ty)c; ^copac; Kco(jlltlctcty]^ Slcx tyjv vuv yevo-|| 93 pievY]v aL^ptaXcoaLav, ex 
TOUTCOV E^EL TY]V ET7]CTtav Xu6epVY]<j(Lv). || 94 ’ATTOCpaLVOptsOa TOLVUV 6{jLOyVCO{jLOVCO^ xai O{jLO0eXdj^ 
a7ravTe^ || 95 e^elv tyjv aeSaapiLav piovYjv TYjc; u7repeuXoyY]pievY]c; xai U7rep-|| 96 ayvou 0eopiY]Topoc; xai 
£7 TLXExXy]{jL£VY]^ XlXlOVTOCPLOV || 97 TOV ELpY]{jl£VOV TOU (JLOVuSptOU VaOV {jLETOC 7TaVTCOV TOJV TTpOCTOVTCOV 
|| 98 auT&> Scxaccov xai 7rpovopiLcov oXoa^epooc;, avacpacpeTCoc;, ||" a<va>7ro<77ra<7TCoc; (xai) avevo- 
XXt^tco^ £7ri t^ xaTadoXY] tojv 7rap’ || 100 auT^^ ScSoptevcov U7rep7rupcov e^axoaicov, aTLva xaTa- 
|| lol vaXco07](TETaL elc; toc^ Seouaa^ xolvco^eXel^ co^ ELpY]TaL || 102 y^pzicnq. TcvcoaxeTCocrav yap a7ravTe^ 
(3e6atco^ co^ ou 8ca || 103 xepSo^ YjpieTepov xai SamxvYjv, ou Sea Xa0pacav UTrdaxecrLv || 104 r\ Soctlv, ou 
81’ ETepov tl tojv E 7 tl{jLco{jIcov y] 7rpa^L^ yeyovEv || 105 auTY] 7rap’ Yjpidjv, aXXa 8 l* auTO to xaXoo^ exov 
(xai) tyjv (TuaTaaLv (xai) || 106 xolvyjv coipeXeLav, ^V7rep auv 0(e)dj pteTaxei-pL^dpLeOa, Sloc t^ || 107 
tou (ppouptou avoLxoSopt^^, aXX* ouSe xaTa l 8 lo 7 toly](tlv TLva || 108 v\ iScoxTYjaLav xai xepSo^ touto 
7tolou(jLev YjpLETepov* || 109 {jtapTup^(T£L yap auTa Ta 7rpay{jtaTa xai auToi ol TauTa 8 y] toc || ll ° 8 l 8 o- 
piEva eyx£(.pi-(T0£VT£^, co^ ev 7ravTi 7rpoa7]XovTL TauTa || 1H oLXovo[i.Y]0Y]<T£TaL. ’Eyco yap, xatTOL ava- 
[i.apTY]Tov t^ x^P tTt T0 ^ II 112 X(pL<jTo)u xai axaTaxpLTov U7r’ suyvcoptoaL xpLTau; XoyL^optevo^ 
(xai) ex cov II 113 P^Soclco tyjv 7rpa^Lv, optco^ xai tcoXXyjv 7roLou{jtaL tyjv 7rpovoL(av) || 114 tou [ir\ TLva 
tojv a7iavTCov exetv ett’ a8eta^ a7rpe7re^ tl xai || 115 aTrepupaLvov tol^ 0elol£ voptoL^ xai iepoL^ xavo- 
(tl 7repi || 116 Y]{jtdjv a7ro<paLve(T0aL. El yap iepoov xel{jIY]Xlcov xai || 117 iepcoTepcov axeucov ou (peLSeaOaL 
XPY] xaTa Ta^ 7r(aTe)pLxa^ || 118 7rapaSd(TEL^, 7rpoxeL{jLevY]^ av(0pco7r)cov eXeu0Epta^, epuj^u^cov || 119 
0(eo)u vadjv, tl tl^ av e^ol eyxaXeLv £7ri TOLauTY] 7rpa£eL || 120 Y]{i.Lv, toloutov tl ptETaTCOLOuptevoL^ 
epyov E7rcocp£XE^ xai || 121 exSotov 7tolou{jIEvol^ 7rpay{jta TOLauTYjv e^ov tl cpuaLv || 122 (xeraSatvELv acp’ 
ETepcov elc; ETepa; ’'EaTaL TOLyapouv || 123 (xai) yj aeSaapiLa ptovY] ryjc; 7rava^pavTou 8 ect7tolv7]^ 

|| 124 0(eoto)xou tojv Sepdcov xaTe^ouaa tov eipYjpievov aypov || 125 pteTa 7ravTCov tojv auToa 7rpoa- 
ovtcov SLxaLcov xa0’ ov avcoTepco || 126 Tpo7rov eipY^xapiev, [ir\ U7r’ ouSevoc; tojv a7iavTCov eupLa- 
|| 127 xouaa Slevo^Xyi^lv r\ £7TY]peLav £7ri t^ xaTo^ xai || 128 vopt^ auTou, ocpeLXovTCov xai tojv t^c; 
£LpY]{jL£VY]c; ptov^c; || 129 TL{jLLCOT(XTCOV ptova^div SX elV Etp^V7]V {jLETOC TCOV yeLTOVOUVT(COV) || 130 xai 7tXy]- 
(TLa^ovTCov too toloutco aypo5, xa0a 8y] (xai) ol 7rpd-|| 131 Tepov xaTE^ovTec; auTov ei^ov ptova^oL. 
Elc; yap tyjv || 132 7repi toutcov aa<paXeLav xai to 7rapov yeyovoc; ypaptpta || 133 7rap’ Y]ptojv £7reSd0Y] 
t^ 8LaXY]cp0 elc Y] aedaapLLa tou || 134 XtXLavTaptou ptov^, piYjvi Mateo (lvSlxtlojvoc;) y]' tou /QcoXy 
etouc;, || 135 Pe6aLCo0ev TaLc; YjpteTepaLc; U7roypa<paLc;. "E^el || 136 8e Ta £X7re<pcovY]pi£va xavovLxa £7tltl- 
ptLa 6 pieXXcov || 137 elc; to e^c; ^aptv tou toloutou XTY]ptaToc; ETTYjpeaaaL || 138 
(xai) exxXYjaLaorTLxaLc; eu0uvaLc; || 139 unoxeiazTca + 


TY]V ELpY]pLEVY]V ptOVY]V 
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|| 140 + e O izp&Toq t<ov sv too 'Ayuo || 141 ’'Opel cre6acr|jU<ov || 142 [jiovoov ispoiiow/p^ II 143 laaax + 
|| 144 + e O eXa^ciTOi; sv Lspo-|| 145 |jiovaxoi!; (xai.) xa07]you|ji£vo!; || 146 t(^) <7s6a<7|jiia!; $<xoikix.ric > 
|| 147 Aa6pa<; Maxapio^ + 

|| 148 + e O tou BaT07T£Siou <7s(6a<7|jiia!;) || 149 Pa<nXiXYj<; [io (vfjs) xa0Y]you[ji£VO!; || 150 sXa^t-- 
<7 to<; sv i£po[jtovax(oi(;) || 151 ©oo^a;; gtoix(&v) tou; E(jt7rEpiEi-|| 152 X7][jt[jtEv(oi(;) U7r(£)yp(a^a) + + 

|| 153 + me ilarionic moc(a)me var amisi || 154 vinadgana m(a)ma sina ar igo amisati-|| lo5 sa 
ikna v(a)t(o)b(e)delata k(ue)m(o)t d(a)c(e)-|| 156 ra 

|| 157 + e O sX&xia'zoq ev ispojjtovaxoi;; xai || 158 xa0Y]you|ji£VO!; t vj^ <7£6a<7|ji£-|| 159a <; (3aaiXiX7j£ fxo- 
vtjs tou H7]po7ro-|| 160 Ta[jtou ’Iax<o6o<; U7reypa^£v + 

|| 161 + rdpSt-Oi; eXa^KiTO^ (jtovaxd^ xai || 162 xa0Y]you[ji£VO!; TYj<; tou ’Eatpiypievou || 163 <rs(6a- 
<T[jt)((a(;) (iaaiXiXTjs (jtov^ toiq || 164 avooT(£)p(oo) 8 isiXyi[i[i£^oiq (ttoi^v U 7 r(£ypa^a) + 

|| 165 + e O T(r\q) tou SevocpoovTo;; || 166 <T£(6a(T[jt)i(a;;) |3a<uX(ix7j£) p-ov^) xa07]you[jt(£v)o(; || 167 
IXa^aTO^) ev Upopova^ou;) || 168 BapXaap (xai) auTo(<;) p(a)p(Tup)oov U7r(sypa^)a + 

|| 169 + e O IXa^iciTOi; ev fepopova^ou; xai xa-|| 17o 0Y]youp£VO!; TYj<; tou Ao^stapfou || 171 povYj<; 
MaT0aio<; + 

|| 172 + e Yaxiv0o<; Upopova^Oi; xai xa0Y]youp£vo!; Tvjs ae(6aa[xia^) ^a<n-|| 173 Xix^(; pov9j<; tou 
K apaxaXou + 

|| 174 + e O IXax^TOi; ev Upopovaxou; (xai) xa07]-|| 175 youp£vo!; TYj<; tou OiXoOdou pov(Yj<;) MaT- 
0aio<; + 

|| 176 + Rouskoga monastyra || 177 s(vja)t(a)go Panteleimona || 178 igoumen’ Id(a)n’ pocT-|| 179 pisa 
|| 180 + e O ttjs tou 'AXu7u(iou) pov(Yj<;) xa0Y]youp(£v)d(<;) @£o-|| 181 SouXo(; ^popova^d;; + 

|| 182 + 0 £XdcxT](TTd(i;) ev ofepopovaxou; 0£o<7T7]-|| 183 piXTO(; xai Y]youp(£v)d(!;) ttou Kou- 
TXoupOUCTT] 

|| 184 + '0 7rp<oi(TTa[jt£VO(; £v toic; || 185 ^cmx a<rry ]P l/ ( ot O tou 'PauSa (xai.) || 186 7r(aT)7]p 7rv(£upa- 
t)ixo£ MaT0aio<; i-|| 187 £popdvaxo<; + 

|| 188 + A<opd0(£o<;) 6 HuaTp-yjs + 

|| 189 + ©eoSouXo*; 6 xai. Y]youp(£v)o(; TYj<; pov(^^) tou Maxpou + 

|| 190 + ©£oS<opt.TO!; fepopovaxo;; x(ai) IxxX^cruxpx^O t(oov) Kapeoov U7r£ypa(^a) 

|| 191 + MaT0a(o<; (jto(va)x 99 xai. p£ya<; olxovd[jtov 

|| 192 + 0£O(ttt]p<i>xt 6(; (jto(va)^oi; (xai) oiyoij[jt(£v)o(; ty ]$ [io v^ too Pau-|| 193 Sou^ou + 

|| 194 + Ka<navd((;) i£po[jtdvaxo((;) x(al) || 195 7rv(£U[jtaT)ixd(; xai. riyou[i(e^)oq tou 5 I<ova + 

|| 196 + e O Ta7T£ivd(i;) E7ufoxo7u(o^) e l£pi(T(TOu || 197 xai 'Ay(iou) ,/ Op(oui;) Nicpcov + 

Verso: 

+ Su[jt[jtapTup(ov toi^ aSeXcpoIi; [iou toiq SepBot.^ oti £^( 0 VY]-|| 2 (ravT 0 a7rd t^j; Meciy];; tojv 
K aputov tov aypdv tou 2xop-|| 3 7aou (xai) a7roS£^a[jt£VO(; ty]v 7rpa^iv &€> £7ri xaXoi Tpd-|| 4 7r<o 
(xai) ayaOco Xoyicrfjtoj y£y£VY][jt£VY]v u7T£ypa^a. 

|| 5 + e 0 iXoLyiGToq sv i£po[jtovaxoi(; ’lyvaTio;; + 

L. 10 a7ro6dcXXsL: -el post corr. || 1. 65 legendum aia/LcrTcov ? || 1. 75 Sv: lege Sv || 1. 116 xel[jLY]- 
Xlcov: -St- post corr. 
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64. TESTAMENT DE THEODORE SARANTENOS 


ctcitcXcutiov YpdjAjxa (1. 40-41) 

Ppe6aioe7CiTeXeuTiov ypapipia (1. 146-147) octobre, indiction 9 

Sia0Y)xcoov xai (3pe6aiov ypapipia (1. 191) a.m. 6834 (1325) 

Ypapipia (1. 202) 

SiaTUTCioai^ (verso l. 2) 


Theodore Sarantenos legue la plus grande partie de ses biens au monastere du 
Prodrome, qu’il a fonde a Berroia. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 26). Trois feuilles de parchemin collees 
haut sur has, 1 795 (740 + 612 + 443) x 304 mm. Le document forme un rouleau. Bonne 
conservation; le parchemin est par endroits froisse, taches a l’endroit des kollemata et dans 
la partie inferieure. Encre marron fonce. Tilde sur les prenoms, l. 6, 27, 32, etc.; deux esprits 
sur av, 1. 15, deux accents sur per], 1. 193, tiret en fin de ligne dans un mot coupe, 1. 94, 101, 
147, etc. Blancs correspondant a des changements de sujet, 1. 180, 190; blanc entre la 
premiere et la seconde signature. — Au verso , notice sur les kollemata et formule de corrobo¬ 
ration suivie de sept signatures, que nous editons a la suite du texte. Deux notices modernes 
(lues sur place): 1) ’Acptspomxov too IlpoSpopiou rr]v B^ppotav. 2) Too ripoSpopiou 7tAY](nov 
tT jt; Bsppota<;. — Album: pi. LXXVI-LXXX. 

Edition: Theocharides, Diaiheke , n° 2, p. 17-28 (1326). 

Nous editons d’apres nos photographies, en indiquant dans Tapparat les lectures diver- 
gentes de G. Theocharides (Th). 

Bibliographic: Eustratiades dans Greg. Pal., 2, 1918, p. 84, n° 26 (1326); Theocha¬ 
rides, Diaiheke , p. 14-17. 

Analyse. — Suscription autographe du skouierios Theodore Sarantenos (1. 1-2). Pream- 
bule. Les saints, connaissant la vanite de la presente vie, ont decrit celle-ci comme un jeu, et 
ils Tont nominee fumee, cendre et poussiere (1. 3-5). Atteint par Tage et par les troubles d’une 
vie changeante, Theodore Sarantenos, sebaste et serviteur de Tempereur [Andronic II], 
comprenant que le temps qu’il a vecu n’etait qu’une illusion, a voulu, pour redresser les 
errances passees, donner enfin a Dieu une partie du fruit de ses peines (1. 5-11). Ce qu’il va 
consacrer a Dieu le sera au profit [de moines] et d’autres ames, dans l’espoir de son salut et 
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de celui des siens, et devra rester intangible. Qui, parent, collateral ou meme etranger, 
voudrait diminuer les biens qu’il va transmettre par ecrit provoquerait la colere de Dieu, 
serait maudit par les 318 peres et par le Prodrome, protecteur [de Theodore], et il serait 
excommunie (1. 11-21). Invocation trinitaire. Le testateur a vecu longtemps avec feue sa 
femme, Eudocie Comnene Aggelina, et ils ont eu de nombreux enfants. Ces derniers sont tous 
morts, a l’exception d’une [fille], mariee a Michel Doukas Arianites, dont elle a eu plusieurs 
enfants; mais elle aussi est morte, du vivant de sa mere. C’est alors que [le couple, Theodore 
et sa femme], a decide, pour sa consolation, d’edifier une eglise consacree au Prodrome, de lui 
donner tout ce qui etait possible et d’en faire un monastere, puisque feu le frere du testateur, 
Jean Sarantenos, tombe au combat, avait eu cette intention depuis longtemps; [le couple] 
avait fait sien son projet, decidant que celui [des epoux] qui survivrait s’attacherait a le 
realiser, afin que [Jean Sarantenos] intercede en leur faveur au jour du Jugement (1. 21-35). 
Tous deux ont commence cette oeuvre. [Theodore] s’etant rendu au palais et sejournant [a 
Constantinople], c’est sa femme qui a acheve la construction de l’eglise. Apres sa mort, 
[Theodore], revenu du palais, a consacre tous ses soins a achever [le monastere], a le decorer 
richement d’images, tel qu’il est en ce jour. Voulant prescrire ce qui convient a son entretien, 
[Theodore] porte tout d’abord, dans le present testament, un inventaire [de ses biens] 
(brebaion). II legue au monastere du Prodrome, qu’il a edifie lui-meme, pour la memoire de 
ses parents, de son frere, [de lui et de sa femme], les biens suivants (1. 35-43): 

[Inventaire]. Liste d’icones leguees au monastere (1. 43-50). Liste d’autres objets 
precieux: six ceintures, trois leguees au monastere, le testateur en gardant trois (1. 50-54); 
autres objets, en metal et en tissu, legues au monastere, que [les moines] pourront vendre 
en cas de besoin. La moitie des hyperpres qui seront trouves [a la mort de Theodore] est 
egalement leguee au monastere (1. 54-64). [Biens immeubles]. 1) Domaine (zeugelateion) de 
Komanitze, avec la foret ( loggos ) et les exploitations de bois (,hglokopia ); ce domaine, que 
[Theodore] detient depuis quarante-six ans, lui a ete attribue en dot par son beau-pere, Atha- 
nase Soultanos; l’empereur a reconnu par un chrysobulle adresse [a Theodore] la possession 
(nome) de ce bien, que son beau-pere puis lui-meme ont detenu depuis plus de quatre-vingts 
ans (1. 64-70). 2) Domaine dit Neochorion, pris sur le territoire [de Komanitze] (1. 70-71). 
3) Domaine dit Skoteinou, 40 modioi, qui lui vient de feu son frere [Jean; Theodore] a accru 
ce domaine de diverses parcelles, qu’il a achetees, en particulier de 90 modioi, qu’il detenait 
auparavant en commun avec Arabantenos (1. 71-80). 4) Domaine de Kritzista, que [Theo¬ 
dore] detient en vertu d’un chrysobulle de l’empereur. Le testateur legue ces quatre domaines 
au monastere, avec leurs attelages et tout leur revenu, mais il conservera 1’usufruit, sa vie 
durant, de Neochorion et de Skoteinou, pour son entretien, celui de ses hommes et du reste 
de ses gens (1. 80-87). 5) Six moulins sont legues au monastere, un pres de la porte imperiale 
[de Berroia], deux a Palatitzia et trois a Skoteinou; [Theodore] se reserve l’usufruit des trois 
derniers, qu’il a fait construire (1. 87-91). 6) Une cour (aule) munie d’un portail dans le quar- 
tier de Skoronychou, ou [Theodore] reside et dans laquelle il a edifie le monastere, avec une 
maison a etage et d’autres batiments, parmi lesquels des greniers, une maison a auvent et des 
cellules, un four, deux puits, des arbres et des trebles (1. 91-95). 7) Une cour, achetee il y a 
longtemps a feue Kounalina, avec les maisons que [Theodore] y a recemment edifiees, les 
cellules deja mentionnees, construites [par Theodore], et le verger qu’il y a plante (1. 95-99), 
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8) Une cour, achetee pour 66 hyperpres aux enfants de Kalokratas, avec des maisons, un 
jardin et des arbres fruitiers. [Theodore] legue ces trois cours au monastere (1. 99-100). 

9) Dix vignes lui sont egalement leguees: a Komanitze, Kosobos, Platys, Skamnake, Parapo- 
tamon, Skoteinou, Sopotos, Elaia, Asemoutzes, et la plantation de Bounion; le testateur se 
reserve l’usufruit de trois d’entre elles (Platys, Elaia, Bounion). Maledictions a qui retirerait 
quoi que ce soit de ces biens au monastere (1. 100-108). Liste d’ustensiles et d’outils, et 
decompte du betail possede. Le betail que le testateur conserve a son usage reviendra aussi, 
a sa mort, au monastere (1. 108-115). 

[Dispositions testamentaires]. Le testateur a souvent demande, en particulier par lettres, 
au protos de l’Athos et au kathigoumene du monastere imperial de kyr Maximos [a Thessa- 
lonique] de persuader son frere Gerasimos, qui depend de cet etablissement et qui pratique 
l’ascese [a l’Athos], de venir [a Berroia] pour que [Theodore] lui remette le monastere [du 
Prodrome] et ses biens. [Gerasimos] a fini par venir, mais, le monastere etant alors inacheve, 
[Theodore] n’a pas pu realiser ce projet. De sa propre volonte et en vertu des chrysobulles 
evoques plus haut, il remet maintenant le monastere a son frere [Gerasimos], avec les biens 
enumeres ci-dessus, meubles et immeubles, ainsi que le betail et les ustensiles. [Theodore] est 
persuade que [Gerasimos] gerera bien le monastere et qu’il priera pour le salut de Tame [de 
Theodore et des siens] (1. 115-132). Le testateur avait donne en dot a feue sa fille, dans le 
domaine de Komanitze, une terre de 600 modioi et une foret, [le tout] d’une valeur de 
300 hyperpres. Si ses petits-fils, a leur majorite, n’approuvent pas ce qu’il a fait en dotant 
leur mere et font a ce sujet une reclamation aux moines, ceux-ci leur donneront 300 hyper¬ 
pres et detiendront [des lors] le domaine en entier (1. 132-135). [Theodore] aurait voulu que le 
domaine de Skoteinou, avec les moulins et tous ses biens, noyers et attelages, soit vendu et 
que [le produit] soit donne [aux pauvres] pour son ame ( psychikon ); mais, pour ne pas mecon- 
tenter les moines, il le legue au monastere. Toutefois, il veut que chaque annee, pour le salut 
de son ame, 100 modia annonika de ble et 150 mesures de vin pris sur le revenu de ce bien 
soient donnes a des monasteres de femmes et a des personnes dans le besoin; en effet, feue sa 
femme, Doukaina Aggelina, ayant longtemps chausse et nourri les pauvres le jeudi et le 
vendredi saints, [Theodore] veut que Gerasimos et ses successeurs a l’higoumenat fassent de 
meme, comme elle l’a prescrit. Maledictions au contrevenant. Dans le meme but, [Theodore] 
aurait voulu aliener aussi la vigne de Platys, mais il la laisse au monastere. Que toutes [les 
dispositions prises] au sujet de ce monastere soient a l’avenir integralement respectees (1. 135- 
147). Legs (en general, betail, biens meubles, numeraire). A deux neveux, le grand hetai- 
riarque [Georges Sarantenos] et le protoierakarios [Sarantenos]. A trois petits-fils, Constantin, 
Theodore Sarantenos (« fils » du testateur, cf. notes), auquel sont attributes en particulier des 
maisons a Probatiane, et Nicephore. A un autre neveu, Loubros [Sarantenos]; mention de ce 
que l’empereur voudrait bien faire pour lui. Les hommes ( anthropoi ) du testateur, qui sont 
bien formes a leur tache, resteront avec son frere [Gerasimos] au service du monastere. Legs 
a douze personnes, parmi lesquelles Jean Phoinikes, qui est confie aux soins [de Gerasimos]. 
Celui-ci devra egalement prendre soin des jeunes serviteurs (paidopoula) [de Theodore] et des 
servantes qui, a sa mort, seront dans sa maison (1. 147-162). 

[Clauses finales]. Le testateur a eu plusieurs proces avec le protallagator Aspietes au sujet 
de defrichements ( ekleiomata ) a Komanitze, voisins des biens de la metropole [de Berroia] a 
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Loukoubytzista. A la suite (Tune ordonnance de l’empereur et d’un serment prete par 
[Aspietes], une petite partie a ete accordee a ce dernier, le reste ayant ete attribue [a Theo¬ 
dore] par un jugement. Ayant eu a connaitre de ce jugement, l’empereur a delivre une ordon¬ 
nance en faveur de Theodore, stipulant qu’[Aspietes] n’a aucun droit en ce lieu. Le monastere 
doit detenir [ce bien] sans contestation, aucun [membre de la famille de Theodore], ni ses 
petits-fils, ni leur pere Arianites, gendre de Theodore, ni aucun autre parent ne pouvant y 
pretendre. [Theodore] jure qu’[Aspietes] ni son pere n’y ont jamais eu aucun droit, les seuls 
detenteurs en ayant ete le beau-pere [de Theodore, Athanase Soultanos], puis lui-meme, 
depuis plus de quarante ans (1. 162-172). [Theodore] n’a aucune dette, ni envers les siens, ni 
envers son gendre Arianites, ce pourquoi il veut que le monastere et celui qui le dirigera 
soient proprietaires de tous ces biens (1. 172-174). Jean Sarantenos, frere du testateur, avait 
institue celui-ci executeur de son testament, pour qu’il accomplisse le projet d’edifier ce 
monastere. Apres que Jean fut tue au service de l’empereur a Klepision, ses beaux-freres 
s’emparerent de la cour dans laquelle il avait prescrit de construire le monastere, du domaine 
[de Skoteinou] et des autres biens [dotaux] de sa femme; a la suite d’un proces, [Theodore] 
n’a obtenu selon la coutume du lieu que le tiers de ces biens, en vertu d’une transaction 
(dialytaion gramma). [Theodore] veut que feu son frere soit considere comme co-fondateur 
du monastere que lui-meme a construit, et qu’il soit commemore avec lui (1. 174-180). Il 
institue comme son heritier « son ame et le monastere », comme executeur testamentaire 
(i epitropos ), administrateur et proprietaire, son frere Gerasimos Sarantenos, qui sera assiste 
par ses neveux, familiers de l’empereur, le pansebaste Georges Sarantenos, grand hetai- 
riarque, le pansebaste sebaste Theodore Kapantrites, skouterios, et Alexis Soultanos Paleo- 
logue. Le testateur prescrit egalement que son neveu Loubros Sarantenos reste dans le 
monastere pour aider son pere le kathigoumene Gerasimos. Aux empereurs, [Theodore] laisse 
sa benediction et celle de tous les saints (1. 180-190). 

Clauses de garantie. Qui irait a l’encontre du present testament, parent ou etranger, 
serait econduit [de tout tribunal] et maudit (1. 190-196). Mention du scribe, le pretre Jean 
Katakallitzes, agissant a l’instigation de Jean Hierakarios, chartophylax de la metropole de 
Berroia et archonte des monasteres de femmes, date, mention des temoins (1. 196-198). Signa¬ 
tures de Constantin Paleologue Tornikes, grand drongaire de la Veille, et du chartophylax, le 
diacre Jean Hierakarios (1. 199-202). — Au verso, formule de corroboration et signatures du 
metropolite de Berroia Maxime, de trois officiers de la metropole et de trois moines dont un 
higoumene. 

Notes. — Theodore Sarantenos et sa famille. Manuel Philes a laisse un poeme adresse a 
Ange Doukas Sarantenos (Manuelis Philae Carmina I, ed. E. Miller, Paris, 1855, n° 75, 
p. 247-249, abrege ci-dessous: Philes; voir D. Polemis, The Doukai..., Londres, 1968, p. 174, 
n° 182), personne qui a ete identifiee a juste titre par Th. Papazotos ( Beroia , p. 105) a Theo¬ 
dore. Une allusion possible au present testament (Philes, 1. 37) invite a penser que ce poeme 
est de peu posterieur a 1325. Il nous livre l’ensemble des patronymes portes par Theodore: 
Comnene Ange Doukas Sarantenos (1. 4-5). Ses parents, qui ne sont pas connus, avaient eu au 
moins trois fils: outre Theodore, Jean et celui que nous connaissons sous son nom monastique 
de Gerasimos. 
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Theodore, vaillant soldat (Philes, 1. 3, 5), servit l’empereur a Constantinople (le present 
acte, 1. 35-37). II etait pansebaste et skouterios en 1324 et en 1325 (notre n° 62, 1. 16-17, 38- 
39; le present acte, 1. 2, 5-6; cf. PLP n° 24906, a completer). Pour accomplir le voeu de son 
frere Jean, il fonda a Berroia, en 1324, un monastere dedie au Prodrome, dit de Petra (notre 
n° 62, 1. 29; Philes, 1. 26, 39), dont il avait voulu qu’il reste independant (cf. notre n° 62). II 
prescrit dans le present acte que son frere Gerasimos en devienne l’higoumene (1. 125-126). 
Ces projets furent contraries, puisque, d’apres un acte de 1375 (Theocharides, Diatheke , 
n° 4, p. 42-43), Theodore se fit moine a Vatopedi en 1328, fit don de son monastere et de 
ses biens a cet etablissement, mourut en 1330 et y fut enseveli. Th. Papazotos ( Beroia, 
p. 104-106) estime qu’une inscription funeraire tres lacunaire, conservee a Berroia, le designe, 
ce qui suggererait qu’il mourut dans cette ville; la partie qui subsiste du texte n’est a notre 
avis pas suffisamment explicite pour que Ton puisse etre sur qu’il s’agit de Theodore, et done 
pour que l’on doive rejeter l’indication donnee dans l’acte de 1375 sur le lieu de son enseve- 
lissement. — Vers 1279 (cf. le present acte, 1. 67), Theodore avait epouse Eudocie, dite, 
d’apres les patronymes de son epoux, Comnene Doukaina Aggelina (1.22-23, 141; PLP 
n° 151); celle-ci mourut avant que le monastere fut constitue (cf. 1. 36-39), done avant 1324. 
Parmi leurs nombreux enfants (le present acte, 1. 23; huit d’apres Philes, 1. 11), tous decedes 
avant cette date, une fille survecut plus longtemps, mais elle aussi mourut du vivant de sa 
mere (1. 28); elle avait epouse Michel Doukas Arianites (1. 27, 170, 172; PLP n° 1312), et ce 
couple avait eu lui-meme plusieurs enfants (1. 26), qui etaient encore mineurs en 1325 (cf. 
1. 133). Nous connaissons le nom de trois petits-fils de Theodore (ils ne sont pas enregistres 
dans le PLP) : Constantin (1. 148), Nicephore (1. 152) et Theodore Sarantenos (1. 149), frere de 
Nicephore (1. 152), qui est dit « fils » du testateur (1. 149), probablement parce que celui-ci 
l’avait adopte (cf. Theocharides, Diatheke , p. 56, n. 4: adoption ou affection). Il s’agit appa- 
remment des enfants de la fille de Theodore: ses fils decedes ne semblent pas avoir eu de 
descendance (pour une hypothese differente, cf. ibidem, p. 56). 

Jean Sarantenos (1. 32, 174-175; PLP n° 24910) etait, comme son frere Theodore, un 
militaire. Sa femme avait re^u en dot en particulier une cour a Berroia (1. 177), dans laquelle 
le monastere fut ensuite fonde, et un domaine (cf. ci-dessous). Avant d’etre tue au combat 
(1. 32, 175, 176), Jean avait etabli un testament dont l’executeur etait son frere Theodore 
(1. 175). Il legua une partie au moins des biens de son epouse au monastere qu’il projetait 
de fonder. A sa mort, survenue avant 1324, ses beaux-freres contesterent les dispositions du 
testament, et, a la suite d’une transaction, Theodore n’en obtint que le tiers: la cour de 
Berroia et une partie du domaine, qui doit etre celui de Skoteinou (1. 176-179): on sait du 
moins que ce domaine detenu par Theodore provenait de Jean (1. 72). Theocharides 
(Diatheke, p. 54, n. 3) estime que Jean n’a pas eu d’enfant survivant; toutefois, il nous parait 
plus probable que le neveu de Theodore qui etait protoierakarios (1. 147-148), sans doute le 
protoi'erakarios Sarantenos mentionne en 1338 comme voisin a Skoteinou (Theocharides, 
Diatheke, n° 3, p. 31; PLP n° 24896), etait son fils. 

Gerasimos Sarantenos (1. 117, 143, 182-183, 189; PLP n° 24900) avait eu au moins un 
fils, Loubros Sarantenos (1. 153, 188; PLP n° 24912). Un autre neveu de Theodore, le grand 
hetairiarque Georges Sarantenos (1. 147, 185; PLP n° 24901), pourrait etre, lui aussi, fils de 
Gerasimos, mais il n’est pas exclu qu’il ait ete fils de Jean. Plus tard, Gerasimos se fit moine 
dans le monastere de kyr Maximos a Thessalonique et vecut a l’Athos (1. 117-118). 
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La famille d’Eudocie. Le pere d’Eudocie etait Athanase Soultanos (n° 62, 1. 72; le 
present acte, 1. 66; PLP n° 26337). Theocharides ( Diatheke , p. 55, n. 6), puis E. Zachariadou 
(dans Makedonika 6, 1964-65, p. 62-74, en particulier p. 70), ont propose a juste titre de voir 
en lui un parent, probablement le fils, du sultan seldjoukide ’Izz ad din Ka'i-Kaus II, qui se 
refugia en 1261 a la cour de Michel VIII (voir Failler dans REB, 38, 1980, p. 54-55). Cette 
hypothese implique qu’une precision donnee par nos actes a propos du domaine de Komanitze, 
qui est dit « patrimonial » depuis 80 ans (notre n° 62, 1. 70-71: apo gonikotetos ; cf. le present 
acte, 1. 69-70: nome depuis plus de 80 ans), s’applique au statut transmissible de ce domaine, 
et non a l’origine des droits d’Athanase, dont on sait seulement qu’il possedait ce domaine 
« depuis longtemps » (1. 67), mais pas, d’apres ce qu’on a vu plus haut, avant 1261. — Alexis 
Soultanos Paleologue, neveu de Theodore (1. 186-187; PLP n° 26338), pourrait etre le fils 
dun frere d’Eudocie (Theocharides, Diatheke , p. 57). 

Theodore Kapantrites, pansebaste sebaste, skouterios , lui aussi neveu de Theodore 
(1. 185-186), est egalement mentionne dans deux poemes de Philes (Manuelis Philae Carmina 
inedita , ed, A.E. Martini, Naples, 1900, n os 89 et 90; PLP n° 11010, a completer); il pour¬ 
rait etre le fils d’une soeur de Theodore ou d’Eudocie (cf. Theocharides, Diatheke , p. 57). 

La fortune de Theodore Sarantenos. Voir les remarques de Magdalino dans The Byzantine 
Aristocracy , IX to XIII Centuries , ed. M. Angold, Oxford, 1984, p. 100-101. — En 1375, 
Theodore etait considere comme ayant ete tres riche (Theocharides, Diatheke , n° 4, p. 42). 
Dans le present acte, l’inventaire met en premiere place les biens meubles: objets precieux, 
textiles y compris la literie, le numeraire (1. 43-64), puis les biens immeubles (1. 64-108), enfin, 
les ustensiles, les outils et le betail (1. 108-113). 

Biens meubles. — Neuf des 17 icones mentionnees (1. 43-49) etaient decorees (kekosme- 
mena , cf. aussi 6Xox6ap,y)Tov), sans doute de plaques en metal precieux; l’une d’entre elles, 
consideree comme non faite de main d’homme ( acheraitikos ), etait de grande valeur (1. 44). 
— Les six ceintures d’apparat (1. 50-53) etaient dorees ou argentees, ou ornees de motifs en 
argent et en or; une d’elles valait 60 hyperpres (1. 149). — Parmi plus de 96 objets precieux 
et bijoux (1. 54-58), beaucoup etaient en argent ou en or, peut-etre en ambre (cf. ci-dessous), 
et certains etaient ornes de pierres precieuses ou de perles. Deux cruches (oinocheia) en argent 
pesaient en tout 10 litrai (plus de 3 kg, cf. ci-dessous). — On note, parmi les seize pieces de 
textile (1. 58-60), 400 pecheis (sans doute au moins 200 m) de drap (panion) et quatre voiles 
rehausses d’or. Parmi six vetements mentionnes dans les legs, on releve un habit dore (1. 154). 
L’origine des biens meubles n’est pas indiquee. On sait seulement que Theodore avait 
rapporte de Constantinople une des icones, le proskynema du Prodrome (1. 48-49), et qu’il y 
avait achete son casque ( kasidion ), pour 18 hyperpres (1. 151-152). 

Biens immeubles. 1) Domaines. a) Komanitze et Neochorion. Le domaine de Komanitze 
etait a l’origine un bien d’Athanase Soultanos. Peut-etre fut-il partage entre ses enfants: un 
Soultanos Paleologue etait voisin en 1338 (Theocharides, Diatheke , n° 3, p. 33). S’il en est 
ainsi, ce serait une partie du domaine initial qui constitua la dot de sa fille Eudocie (1. 66), 
Theodore et Eudocie en utiliserent une partie pour doter leur fille, epouse de Michel Doukas 
Arianites: 600 modioi de terre et une foret, d’une valeur de 300 hyperpres (1. 132-133). Le 
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reste echut a Theodore a la mort de sa femme, puis a Vatopedi en 1328. En 1338, un 
Arianites est mentionne comme voisin a Komanitze (Theocharides, Diatheke, n° 3, p. 33). 
— Aux limites nord de Komanitze, pres de Loukoubytzista, des defrichements avaient ete 
effectues (1. 162-164) avant 1285 (cf. 1. 172), sur un terrain dont la propriety fut plus tard 
contestee a Theodore par le protallagator Aspietes (1. 162-172); ces defrichements sont peut- 
etre a l’origine du toponyme Neochorion, qui designe un zeugelateion pris sur le domaine de 
Komanitze (1. 70-71). En 1329, apres la donation faite par Theodore a Vatopedi, Komanitze 
d’une part, Makrochorion, Neochorion, Paradeisiou, les champs defriches et la foret d’autre 
part, semblent former deux domaines distincts (notre n° 68, 1. 100-101). En 1338, Komanitze 
et Makrochorion, consideres comme un tout, comptaient 3 600 modioi de terre arable et 
1000 modioi de foret (Theocharides, Diatheke , n° 3, p. 31). 

b) Skoteinou. Ce petit domaine (le present acte, 1. 71; n° 68, 1. 99-100) etait situe « au- 
dessus » de Komanitze et de Makrochorion (Theocharides, Diatheke , n° 3, p. 31). II s’agit 
selon nous d’un bien dotal de l’epouse de Jean Sarantenos; celui-ci legua a son frere Theodore 
au moins une partie du domaine (cf. le present acte, 1. 72). En 1325, ce dernier ne detenait 
que 40 modioi a Skoteinou, qu’il augmenta en achetant, pour plus de 238 hyperpres, des 
parcelles voisines, en tout plus de 200 modioi (1. 72-78). En 1338, le domaine comptait 
250 modioi (Theocharides, Diatheke , n° 3, p. 31). 

c) Kritzista. Ce domaine est un don de l’empereur Andronic II a Theodore (1. 80-81; cf. 
notre n° 62: c’etait un paturage en 1324). En 1338, il comptait 1840 modioi, dont une partie 
etait mise en culture (Theocharides, Diatheke , n° 3, p. 31-32). 

2) Cours et maisons. Theodore detenait trois cours a Berroia: a) La premiere, ou il avait 
edifie le monastere, etait, nous l’avons vu, un bien dotal de l’epouse de Jean Sarantenos; elle 
comportait, parmi d’autres batiments, des kellia (1. 91-95). b) Dans la seconde, qu’il avait 
achetee, Theodore avait fait construire toutes les maisons et planter un verger; si les kellia 
qu’il y avait fait egalement construire sont les memes que ceux de la cour du monastere (cf. 
1. 97), les deux cours seraient mitoyennes (1. 95-99). c) Theodore avait egalement achete la 
troisieme cour, pour 66 hyperpres (1. 99-100). — Il possedait aussi des maisons a Probatiane 
(1. 150). 

3) Moulins. Theodore detenait six moulins, un a Berroia, deux a Palatitzia, dont 
l’origine est inconnue, et trois a Skoteinou, qu’il avait fait construire (1. 87-88). 

4) Vignes. Theodore detenait dix parcelles de vigne, qui faisaient plus de 62 modioi 
(1. 100-104). 

Ustensiles, outils et betail. Theodore detenait 59 ustensiles en cuivre, en fer ou en etain 
(1. 109-111) et 52 outils en fer (1. 111-112). — Le betail est recense 1. 112-113: 300 moutons, 
20 buffles, 20 vaches, 10 chevaux (aXoya cpop6aSt.a). 

L’ensemble des legs a des parents et a d’autres personnes (1. 147-161) se monte a 
268 hyperpres, une quinzaine d’objets precieux (habits, ornements, bijoux) et 23 tetes de 
betail (chevaux et bovins). 

Le present testament laisse deviner le mode de vie de Theodore Sarantenos a Berroia en 
1325. Il habitait sans doute, dans la cour du monastere, la maison a etage ( anogaiokatogon , 
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1 , 92; ospetion , 1 . 109), avec un entourage apparemment nombreux: ses « hommes » (1. 85, 
155), ses serviteurs ( laos , 1. 85, paidopoula , 1. 162) et les femmes qui elles aussi le servaient 
(1. 162). Theodore garde, pour son usage et pour faire des legs particuliers, le numeraire, dont 
la moitie doit aller a sa mort au monastere (cf. 1. 64), trois des six ceintures (1. 54), une partie 
du betail (1. 113-114) et d’autres biens qui ne figurent pas dans l’inventaire (les maisons de 
Probatiane, 1. 150, son equipement militaire, 1. 151-152, des habits, 1. 154, 158, 160). Par 
ailleurs, il se reserve, pour l’entretien de sa maison, l’usufruit de certains des biens legues au 
monastere: tous les objets precieux en dehors des icones (cf. 1. 51), le revenu des domaines de 
Neochorion et de Skoteinou (1. 85-86), celui des trois moulins de Skoteinou (1. 90) et les 
vignes de Platys, Elaia et Bounion (1. 103-104). 

Cette fortune, dont une partie (le domaine de Komanitze) provenait de l’epouse de 
Theodore, une autre (le domaine de Skoteinou) de l’epouse de Jean Sarantenos (cf. ci-dessus), 
etait ainsi mise au service du monastere familial des Sarantenoi. Les heritiers n’avaient pas 
tous approuve ces decisions (Theodore avait deja rencontre l’opposition des beaux-freres de 
Jean, cf. ci-dessus), ce qui explique les precautions prises par Theodore: il obtint, en 1324, 
l’approbation du patriarche et de l’empereur (cf. notre n° 62). Dans le present acte, plusieurs 
passages visent a premunir le monastere contre toute contestation venant de sa propre 
famille (1. 17-18, 172-173, 192-193). En evoquant longuement la mort de ses enfants, Theo¬ 
dore veut sans doute se justifier de consacrer a la fondation une partie de la dot de sa femme 
(cf. ci-dessous, note a la 1. 66 ). Une clause particuliere concerne une contestation eventuelle 
de ses petits-fils: ceux-ci avaient certes regu la dot de leur mere (cf. 1. 132-134), c’est-a-dire, 
on l’a vu, une partie de celle de leur grand-mere, mais ils avaient droit au reste de cette dot 
en tant qu’heritiers directs d’Eudocie; Theodore prevoit qu’en cas de revendication, ses 
petits-fils pourront echanger avec le monastere la partie de Komanitze qui leur etait echue 
contre 300 hyperpres (1. 134-135). En outre, Theodore prend soin d’associer a l’execution du 
testament au moins un parent de sa femme, Alexis Soultanos Paleologue (1. 186-187). Il est 
possible que la donation du monastere a Vatopedi en 1328 ait ete une prudence supplemen¬ 
tal. Mais cette donation fut par la suite contestee: par son neveu Loubros Sarantenos 
d’abord, puis par un Arianites (probablement un de ses petits-fils) et sa femme (Theocha- 
rides, Diatheke y n° 4). — Par ailleurs, les petits-fils de Theodore auraient du recevoir la 
« part legitime » leur revenant en tant que descendants; or, par le present testament, ils 
n’obtiennent que des legs de peu d’importance (1. 148-153). 

Topographie. Sur certains des toponymes et sur les biens mentionnes, on se reportera a 
Tlntroduction, p. 33-35; voir aussi Kravari, Mac. occ., carte 10. — Sur Loukoubytzista 
(1. 163), voir ibidem, p. 80-81. — Sur le monastere du Sauveur Antiphonetes (verso, 1. 18- 
19), voir Papazotos, Beroia , p. 176. 

Vocabulaire des realia. — Asyrtos (1. 51, 149): non porte (cf. LBG, s.v.). — Syrmateinos 
(1. 51, 60): tisse avec des fils d’or et d’agent (Theocharides, Diatheke , p. 72 n. 4). — Stylos 
(1. 1. 51, 52, 154): emploi inconnu; peut-etre ornement metallique. — Phola (1. 51, 52, 53, 54): 
semble egalement designer un ornement; cf. H. Pernot, Dictionnaire Grec moderne - 
Frangais , Paris, 1970, s.o. 90 XX 0 C, rondelle (de cuir). — Hologomos (1. 52, 53, 54): plein 
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(Kriaras, s.v. oXoysfjtoc;). — Betarios (1. 52): de « vetus », ancien (Theocharides, Diatheke, 
p. 72 n. 5). — Mougourion (L 54, 61): designe un objet precieux; pourtant, selon Theocha¬ 
rides (Diatheke, p, 74 n. 7), il pourrait s’agir d’une mesure pour le vin. — Chelantion (1. 55, 
61): vase en forme de navire (Du Cange, s.v. Theocharides, Diatheke, p. 73 

n. 7). — Panagiarion (1. 55, 61): plateau a usage liturgique (Du Cange, s.v. Ilavayia; Theo¬ 
charides, Diatheke, p. 73 n. 6). — Poukla (1. 55, 61): broche (Koukoules, II, 2, p. 56-57). 

— Anadetes (1. 56): probablement bandeau pour retenir les cheveux (cf. Theocharides, 
Diatheke, p. 72 n. 2; LBG, s.v.). — Kanion: vase ou flacon (Iviron II, p. 176; Kriaras, s.v. 
xavviov; Theocharides, Diatheke, p, 73 n, 3). — Amparatos (1. 57), a propos de boutons 
(kombia): en ambre? (cf. ibidem; voir cependant LBG, s.v.: muni d’une fermeture). — 
Koumaron: bouton d’une forme et d’une couleur evoquant celles de l’arbouse (cf. Theocha¬ 
rides, Diatheke, p. 73 n.). — Hyeloxestion argyron (1. 57; xestion: cf. Kriaras, s.v.): aiguiere 
en verre et en argent, cf. Theocharides, Diatheke, p. 74 n, 2. — Koupa state serbikos (1. 58): 
coupe munie d’un pied (statos, cf. Demetrakos, s.v.), de provenance serbe. — Magnadion 
chrysoldron (1. 59): voile ( Xeropotamou , p. 77, Kriaras, s.v. [JtayvaSiov) avec des bandes 
dorees (Du Cange, s.v , A&poc;), ; — Kortina: rideau (Koukoules, II, 2, p. 87-88; Kriaras, 
s.v.). — Pilotopsidion: Theocharides (Diatheke, p. 74 n. 4) comprend « oreiller en laine ». — 
Holoberos: teint en pourpre (Koukoules, II, 2, p. 40; Theocharides, Diatheke, p. 74 n. 4). 

— Piloton (1. 60): matelas (Koukoules, II, 2, p. 71; Theocharides, Diatheke, p. 74 n. 3). — 
Bastagion (1.62): chaine de suspension, cf. Saint-Panteleemon, p. 71; Kriaras, s.v. 
(3a(rrayi(v). — Kakabion (1. 109, 110): cf. les notes a notre n° 15. — Pyrostia (1. 110): ibidem. 

— Koukoumos (1. 110): ibidem. — Kasiterion (1. Ill): (gobelet?) en etain. — Pyromachos: 
notes a notre n° 15. — Kryonterion: vase a rafraichir l’eau (Chilandar I, p. 214). — Cherni- 
boxestorr. bassin et aiguiere (Iviron II, p. 177). — Dikellion (1. 112): bident, en particulier 
pour la culture de la vigne ( Xeropotamou , p. 77; Saint-Panteleemon, p. 72). — Kazakas 
(1. 151): casaque (cotte d’armes), cf. Kriaras, s.v. xa^axa. — Esolorikon: cuirasse (legere, 
corselet), cf. Kriaras, s.v. sawAoupixov. — Lorikion: cuirasse en metal, cf. Kriaras, s.v. — 
Sampian (1. 152): le terme nous est inconnu. — Esokourtzoubakon (1. 154): calegon (Xeropo¬ 
tamou, p. 78; Kriaras, s.v. saaixoupTaouSpaxov). 

L. 58, pechys, unite de longueur; sur ses valeurs, souvent plus de 0,5 m, cf. Schilbach, 
Metrologie, index, s.v. 

L. 64, sur le poids de la litra d’argent, 0,33 kg, cf. ibidem, index, s.v. 

L. 66, le domaine de Komanitze, dot d’Eudocie, etait echu a Theodore: a Byzance, la 
dot est aux mains du mari tant que le mariage dure; sur son sort apres le mariage, voir 
D. Simon, Eine Juristenkontroverse iiber das Schicksal der Mitgift, Byzantina, 13, 1985, 
p. 652-653; Id., Das Ehegiiterrecht der Pira. Ein systematischer Versuch, FM, 7, Francfort, 
1986, p. 213-214; Id., Vertragliche Weitergabe des Familienvermogens in Byzanz, dans 
Hommes et richesses II, p. 193. — Joelle Beaucamp nous rappelle que le sort de la dot apres 
le mariage depend des clauses prevues dans le contrat; il varie aussi en fonction de multiples 
facteurs: selon qu’il existe ou non des enfants du mariage, selon que le mari ou la femme 
decede le premier, ou encore selon que le conjoint survivant se remarie ou non. Dans le cas 
de Theodore Sarantenos, nous ignorons les clauses du contrat. 
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L. 118, sur le monastere de kyr Maximos a Thessalonique, cf. Theocharides, Diatheke, 
p. 60-64, et Janin, Grands Centres, p. 395. 

L. 140, modion annonikon: cf. Schilbach, Metrologie , index, s.y. modios, annonikos 
(11,39 1 de ble). 

Metron : cf. ibidem , s.v. (10,25 1 de vin). 

L. 150, anostata ; a propos de maisons, evoque l’idee d’etage ou de hauteur; le sens precis 
est inconnu. 

L. 151, s^aytov: unite de poids (4,4 g); cf. Schilbach, Metrologie , p. 183. 

L. 153, 160, 7uapt7U7Uov: cf. les notes a notre n° 10. 

L. 176, Klepision: le toponyme ni la bataille ne sont connus. 

L. 178, - s8txatco0Y]v: contraint de poursuivre en justice les beaux-freres de Jean, qui 

ont pris possession des biens de leur soeur (manifestement pour eviter qu’ils ne passent defi- 
nitivement a une autre famille), Theodore n’en re$oit que le tiers, conformement a une 
coutume locale. Si l’usage de reserver un tiers des biens pour Tame du defunt a aussi ete 
respecte, il en sera reste un tiers pour les beaux-freres de Jean; les biens de la defunte auront 
ete ainsi repartis a egalite entre les deux families. — Pour l’attribution du tiers au mari de la 
defunte, dans un contexte il est vrai different, voir Chomatianos, n° 56, col. 253-256. — 
Nous devons cette note a Joelle Beaucamp. 

Actes mentionnes: 1) Chrysobulle (1. 68, cf. 1. 125) [d’Andronic II] confirmant a Theodore 
Sarantenos ses droits sur Komanitze. 2) Actes de vente ( prateria, 1. 77; cf. 1. 72, 73, 74, 75, 
136: Yjyopaaa; 1, 78: SsScoxa; 1, 79: ayopat) a Theodore Sarantenos de diverses parcelles 
situees a Skoteinou. 3) Chrysobulle (1. 81, cf. 1. 125) [d’Andronic II] accordant a Theodore 
Sarantenos le domaine de Kritzista; cf. notre n° 62, 1. 23-24. 4) Actes de vente (cf. 1. 95: 
£^cov7]aap,7]v; 1. 100: ayopaata^) a Theodore Sarantenos de deux cours a Berroia. 5) Lettres 

(graphai, 1. 115) de Theodore au protos de l’Athos et a l’higoumene de kyr Maximos au sujet 
de son frere Gerasimos. 6) Requete de Theodore Sarantenos aupres de l’empereur (cf. 1. 167: 
avaSpaptcov), visant a obtenir le n° suivant de cette liste. 7) Ordonnance (prostagma, 1. 164) 
[d’Andronic II] sur la contestation entre Theodore Sarantenos et Aspietes a propos des defri- 
chements de Komanitze. 8) Jugement (semeiodes gramma, 1. 166, semeioma , 1. 167) attribuant 
a Aspietes une partie des defrichements de Komanitze. 9) Ordonnance (prostagma, 1. 168) 
[d’Andronic II] attribuant a Theodore Sarantenos la totalite des defrichements de Komanitze. 
10) Testament ( diatheke, 1. 175) de Jean Sarantenos. 11) Acte d’accord ( dialytaion gramma, 
1. 178-179) attribuant a Theodore Sarantenos le tiers des biens de la femme de Jean 
Sarantenos. — Tous ces actes sont perdus. 


{+ 'O SouXo^ tou xpocToaou koli aydou 7]p,cov auOevTou xat paa(.Xe(co^)} 

IP + 'O SouXo^ tou xpaTamu xai. aytou 7]p,cbv auOevTou xat paatXeco^ axouTepto^ @e(68cop)o^ 
6 SapavT7]Vo^ 7rpo£Ta£a 

|| 3 + Tov 7rapovTa ^tov ot ay tot 7raXat xaTavo7]aavT£^ axtav xat ovap, rcatyvtov ts xat 0a- 
XaTTetav TptSov xat oaa tcov || 4 ou^ tavaptevcov ptupta, auptSoXtxco^ auvov xaveypa^avTo (xat) to 
avtaov toutou (xat) axupov (xat) aSeSatov aTo^aa0£VT£^ || 5 xa7rvov xat Tscppav xat xovtv toutov 
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oovopiaaav. ''OOev xayoo 6 SouXoe; tou xpaTatou (xai) aytou y^ptcov au0(sv)Tou (xai) (JaaiXscoe; 
ae(6aaT)d<; || 6 ©soScopoe; EapavTYjvoe; 6 axouTsptoe;, tco yYjpEt tou 7ravSapiaT(o)po(e;) nE^rpsiq 
^povou (xai) piYjSsv oltzo tou 7toXuaxs$oGe; (xai) 7roXuTapa^ou || 7 toutl (Jtou ocutoc; ovuaapiEvoe;, 
aXXa cpatvaxYjv rcavTa tov pio^Qov (xai) ^povov tov xoct’ spis xaTayvoue;, (xai) pioXte; coe; oltco 
xapou Ttvoe; || 8 avavYj^ae; xai rcaaav EOTpaytav (xai) 8ua7upaytav ty]v 8tsX0ouaav plot apiuSp&e; 
avaXoytaapisvoe;, 7tXavY)v &><; syvcov tov ^povov IP tov 8isX0ovTa pie, xav ev tco teXel sic, 8iop0coaiv 
tcov 7rpoT£pcov xai EX7ri8a tyjv rcp6(c;) 0(so)v oltzo tou piaTatou toutou (iiou xai 7roXu-|| lo pid^0ou 
piou xotou (xai) pispoe; Souvat ti rcpoc; 0(so)v Y)6ouXYj0Y)v, tva piY) pi£Ta tyjv EpiYjv a7to6icoaiv 
acppovTtata to 7tav r/je; Epiyje; || u (Jicor/je; XoyiaOyj xai SioXou avYjvuTa U7roXY)cp0oiai Ta 7tap’ spiou 
a7rou8a^dpi£va‘ aXX’ oaa av oltco tou spiou xotcou oXo^u^co || 12 7tpo0saEi xai 7toXXuY)piEpco auaxs^Y) 
xai EXouaioOsXyj (xai) auToSouXco piou yvcopiY) 7tpde; 0 (eo)v arcoScoaopiai (xai) acpispcoaco, sacov- 
T(ai) || 13 pisv sic; upivov xai 8oi;oXoyiav 0 (eo)u xai XuaiTsXtav xai TpocpYjv tcov te tov tou 0(so)u 
exteXouvtcov upivov xai ETspcov ll U scy^vTat 8 e xai sic; YjpiETspae; a(coTY))pta<; sX7u8a ty)<; 

tcov 7T£7rpaypi£Vcov avTaTCoSoascoe;, Siapistvcoai 8 e xaTa tyjv spi(Y)v) (3ouXY)aiv || 15 axXovYjTa xai 
aTrapaaaXsuTa (xai) appayvj xai ^sdata pis'xpt<; <* v o *5jXto<; to rcav scpopa (xai) ouSe pitav 7tapa 
tivoc; 8i£vo^X7)a(iv) || 16 7^ EpircoStapidv scpsupsiv* ev x(upt)co ©(£)& yap E7U£uxopt.aL 6 sic; avaTpo7ry)v 
y) avatpsatv y) (xai) Opauatv y) arcoaTOxapidv otouSyjTtvoe; || 17 ^paypiaToe; pispixou r\ oXtxou X^P 7 )" 
0yjvat (JouXYjOsie; &v auToe; syco syypa^copiai xai auvTa^co (xai) arcoScoaco, xav OTCoioe; eiy), tcov || 18 
yvYjatcov piou, t&v avtovTCov, t£>v xaTtovTCov, t£>v ex 7uXayiou 7^ xai tcov aXXoTpicov, 6 toioutoc; 
ou piovov ExStaaTjTai ttjv || 19 opyyjv tou 0(eo)u rcpoc; sauTov £7ria7raaaa0ai, aXXa xai Tac; apAc; 
xsp8avoi tcov Tpiaxoaicov oxTaxsSsxa ay tcov 0socpop(cov) 7r(aTs)pcov || 20 (xai) auTou tou spiou 
7tpoaTaTou xai 7rpovo7)Tou 0sopiapTup^Tou Tipiiou 7rpocp*^Tou (xai) Ba7rTiaTou, (xai) acpopiapici 
aXuTCo saeiTat | 21 U7rsu0uvo£;. Toivuv xai sv tcj tou 7r(aT)p(d)c; xai tou uiou xai tou aytou 7rv(su- 
piaTo)c; ovopiaTi auyypacpopiai xai ctuvtocttco xai acptspci xai || 22 psSaici (xai) aacpaXi^opiai coc; 
slouch Ta xaT* spis outcoc;. Met& t^c; piaxapiTiSoc; (xai) yap au^uyou piou t^c; EuysvsaTaTou 
Kopiv7)v(*^£;) || 23 ’AyysXivTjc; xupac; EuSoxia^ xp^vouc; ixavouc; j3tcoTsuaa£; xai 7rai8cov 7roXXciv 6- 
cpOsvTEc; ysw^Topsc;, r\ TopiY] tou OavaTou £^£-|| 24 0£pia£ 7ravTac; 61c, oi8s xpipiaai K(upio)c;, ctte- 
vaypiciv xai o8uppiciv xai 0Xi^ecov acpop^xcov vjpiac; spi^X^aavTsc; touc; ysvvT^aavTac;* || 25 (xai) 
XiXio7tXaaiov tyjv Xu7tt)v ttjv x a P^ v pt-ixpov to xaTa piixpov a^oXapidavovTsc; s^ auTciv, £X7ri8a 
xai piovTjv tyjv pitav || 26 0£pisvoi, sic; 7]v Y]^ico07)pi£v Taxa &v8pa auva^ai xai TsXstav 8£a7roTiv (xai) 
a£iav oixoxupiav xai 7rai8cov £TOX7toXapi6(3ivoua(av) || 27 svopcivTEc; xai TauTTjv £7tayaXXdpisvoi, ttjv 
aui^uyov Xsyco tou EuysvsaTaTou Aouxa xupou Mi^ayjX tou ’ApiaviTou. E^si (8s) xaxstvTjv, || 28 
cpsu tcov a7ropp7]TCov tou 0(so)u piuaTTjpicov, OavoiTCo a7rs6aXXdpi£0a TTjc; pi(7]T)p(o)£; ETi i^coaTjc;, 
piETa tyjv tcov tcoXXcjv xXauOpiciv (xai) || 29 tou 7TEV0OUC; StaSaatv, yjpiEic; oi texovte^ 0sa0ai rcpoc; 
0 (eo)v tt)v xaTacpuyyjv xoivci auv07]piaTi auvs0spi£0a‘ (xai) S^Ta rcpoc; tov || 30 0sopiapTUp7)Tov ti- 
pitov 7rpocp7]T7]v (xai) Ba7rTiaTY]v tyjv xaTacpuyyjv 7tE7roi7jxapiEV, auvTa^apisvoi (xai) acpispcoaavTsc; 
as7rrov || 31 oixoSopi^aai vaov £7ri t& ovopiaTi auTou xai oaa Ta xaTa Suvapitv 7rpoax7)pciaai xai 
sic; piovov apTiav auxdv a7roxaTa-|| 32 aT^aai (xai) a£iav 7rapa8ouvai 0(e) co, £7m8^ touto (xai) 6 
sv Tci 7roXepico epovsuOsic; TptapiaxaptaTOc; auTaSsXcpoc; piou xupic; ’^(avvyjc;) 6 SapavT(y))vo£; || 33 ex 
piaxpou noiriaca auvs0£To xai EpiTCapaaxsuoc; yjv sic; tt]v toutou oixoSopiTjv xai YjpiEic; 7rpo£; toutco 
tA exeivou aveXa6opi£0a, || 34 xai 6 £civ yjpiciv U7rsp tou OavsvToc; svsxecyOai sic; tyjv toutou ex- 
7rX7jpcoaiv, tva xai pisaiTTjv (xai) avaSo^ov sv t^ cppiXTY) Y] pis'pa || 35 auTov xai Y] piste; arcoXauacopiEv. 
KavT£U0£v (xai) ap^Yjv tou Epyou apicpoTspoi 7T£7roiYjxapiEV, coaTE xai toic; paaiXtote; 7rapa-|| 36 
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SaXovxoc Eptou xaxEtaE Stayovxoc vj avaxxtatc mxaa xou 0Etou vaou 7rap’ ExstV/jc ctuvsxsXectOt]. 
Etxa 6v7]x6xt]X(. xaxedvy] u7rox£tpi(Ev)Y] || 37 xai. xo £yjv ExptExp^aaaa, a7rstpy7]xat xai. xo epyov xo 
xou 0(eo)u* stzsi S’ ex xcov (BaatXtcov (xai.) auxoc E7ravaxapuJjac stipov auxo axsXEt, || 38 oux sScoxa 
o90aXptotc u7rvov ouxs vuaxayptov j3X£cpapo(.^ ouxe ptY]v xpoxacpot^ xy]v xu^oua(av) avamxuatv pte- 
Xpic; av auxo E^E-|| 39 xEX£CTa xai. ev taxopta suxaxxco xai. 7 toXuxeX^ xaxExdaptY]aa, doc opaxat xy]v 
cnqptEpov apxtov* o6ev xai. xa Etc auaxaatv xai. &taptov(Y]v) || 40 xai. u7TY]pEatav auxou pouXoptEvoc 
xaxaypa^aaOai. xai. auv0Ea0at, t]&y] doc ev (3ps6atco xdo mxpovxt Evxaxxoptat E7rtxsXsuxtco ptou || 41 
ypaptptaxt. 

5 Acpd7][X(. (xat) yap u7i£p xe ptv7]ptY]C xdov xe yovdoov Y]ptdov, xou EtpY]piEvou auxaSs'Xcpou ptou xat 
Y]ptdov auxdov ev xauxY] || 42 xyj 7rap’ Iptou ex |3a0poov avaxxtaOstCTT] 0sta xai. asSaaptta ptovyj xou 
aytou OEoptapxup^xou xtpttou 7rpocp7]xciv U7T£px£pou IlpoSpoptou || 43 xauxa, yjyouv* Etxovtaptaxa xe- 
xoCT[X7]|Jt£va ptsyaXa Suo, xou x(upto)u Yjptdov T(y]ao)u X(ptaxo)u xai. xyjc uTespaytac 0(eoxo)xou* 
EXEpOV EtXOVtapta XEXOa-|| 44 pt7]pLEVOV E)£OV XOV £7TtXa(ptOV 5 a^spatxtxou spyou 7roXuxt[xou* SXSpOV 
p,£CT£xax7]v ptEv e^ov t **) v U7rspaytav 0(eoxo)xov, a7ro &e xdov Suo ptspdov || 45 xouc Ap^ayydAouc, 
X£XOCTfjt7][jt(£V)OV* EXEpOV XOU XtpttOU IlpO&pdpiOU, (xai.) auxo OpLOtCOC XSXOO’pLYjptSVOV* EXEpOV XOU 
Aytou ptEyaXoptapxupoc || 46 ATjptTjxptou optotov* Ixspov xou Aytou ptsyaAoptapx(u)poc Tsoopytou, 
(xai.) auxo optotooc xsxoaptY]ptlvov* sxspa Suo xou ev aytotc 7r(ax)p(o)c Y]ptdov NtxoAaou* || 47 Ixspov 
xou Aytou Avxt7ia* Ixspov vj Ayta Maptva* Ixspov xou xtpttou npo&pdptou* aAAo xou Aytou Atj- 
ptYjxptou* Ixspov xou Aytou TECopytou* || 48 Ixspov 7iaXtv xyjc a7roxa0Y]Aooa£Ooc oAoxoaptyjxov, sx ov 
xai Exspco ptlpst x*/]v U7i£paytav 0(eoxo)xov* 7rpoaxuv7]pta 6 xtpttoc Ilpd&poptoc, || 49 ov a7ro xyjc 
Koovaxavxtvou7roAEOoc Ecpspov* xai. Ixspov pttxpov xyjc u7rspaytac 0(eoxo)xou x?jc ( 0Sy]y7]xpta^ xe- 
xoapt7]pt^vov* xauxa 7iavxa || 50 £7racpty]ptt Et7iov Etc xtjv xotauxy]v ptov^v. Ta youv EuptaxoptEva 
ptot Etat xauxa* ^covapta e^, xo ev apyupoStaxpuaov || 51 xatvoupytov aaupxov, e^ov xat axuAouc 
Euptopcpouc, xo Exspov optotov ex ov cr^dXouc ap^atouc, xo aXXo aupptaxEtvov ex ov II 52 SsxaE^, 

Exspov optotov apyupoSta^puaov oXoyoptov xac cpoXac, Ixspov py]xaptov e^ov axuXouc apyupoSta- 
Xpdaouc xptaxovxaxpEtc, || 53 (xai.) Exspov apyupoSta^puaov oXoyoptov (xai.) auxo xac 9oXac* ex 
xouxcov ouv xa pt£v xpta ^covocptoc, xo ev xo ap^atov xo j3apu xai. xa || 54 Suo xa oXoyopta xaiv 
(poXaiv ev xauxT] acpt7]ptt x^ ptov^, xa Se xpta mxAtv laxcocrav ev Eptot* saxcoaav ptot ptouyoupta 
xpta, xou7ia || 55 apyupT], ^EXavxtov ptEyav apyupoSta^puaov pt£xa aa7rtSaiv, 7iavaytaptov 
xo^Xtapta apyupa Etxoat, 7iouxXat j^puaat || 56 Suo ptExa Xt0apt(cov) (xat) ptapyaptxapt(a>v), ava- 
Sdxat e^ovxec XtOapta 7tevx£ (xai.) ptapyaptxaptov xoxxta stxoat, xavtov apyupo&ta^puaov, || 57 
xoptSta apt7iapaxa £txoat£7rxa, (xai.) Ixspa xa XEyoptEva xouptapa &Exa7T£vxE, SaxxuXtSta XP UCJ ^ 
Etxoatv, usXo^Eaxta apyup3c || 58 Suo, xou7ia crraxY] a£p6txoc, exspa SaxxuXtSta XP UCJ & ^PY a ~ 
ptxaptov oaov xai. olov, 7iavtov 7i7]^£tc xExpaxoatat, || 59 ptayvaStov ^puaoXcopov, sxspa ptayvaSta 
xpta ptExa xopxtvat xpstc xatvoupytat, 7rtXcoxo^tSta Suo, xo ev oXoSupov xatvoupy(tov) 

|| 60 xat xo Ixspov aupptaxEtvov, 7itX(oxa xsaaapa ptExa 7rpoax£cpaXat(cov) Suo* ex xouxcov ouv 
mxvxcov E7racptY]ptt rrj ptov*^ coc ecpTjv xa || 61 xpta i^covapta xa apyupoSta^puaa, xa xpta ptouyoupta, 
xt]v xou7iav, xo x s ^ < X‘ VTl0 V’ Travaytaptov, xa xo^Xtapta, xac 7rouxXac, || 62 xa j3aaxayta, xa 
SaxxuXtSta mxvxa, xo ptapyaptxotptov, xai. a7rXoic oaa 7iX£a xa ypacpoptEva ocvcoOev, tva tacoc etc 
xatpov || 63 xp7]aE(oc a7T£pt7r(oX7]a(oat xauxa xai. Etc XP^l asl ^> o^et-XoptEvac xai. e^oSouc xaxaSaXXcov- 
xat xYjc ptovTjc* XT]v auxT]v ptoviQv || 64 acptTjptt xai. xa Suo ptou apyupa otvo^eta taxcovxa Xtxpac Ssxa, 
xai. (u7T£p)7r(u)pa oaa ptot £up£0diat xa T^pttau. To ^suyTjXaxEtov ptou || 65 xo xou Koptavtx^T] ptExa 
7ravxcov auxou x&v Stxatcov xe xai. 7rpovopttoiv, xou EuptaxoptEvou Xoyyou xai. xoiv uXoxo7utcov, 
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xa0ca<; || 66 7rapeSo0Y] 7rpo<; pte Sta yuvatxeta^ 7upotxo^ xat xa0ca<; expaxet auxo xat 6 euyevecrxaxo;; 
7rev0epo<; ptou xupt;; ’AGavaato;; 6 HouAxavo;; || 67 kni xpovot;; 7roXXot;;, xat eyca t^Sy] ty]v a^ptepov 
^pdvout; xe<T<Tapaxovxae£, xat StaAaptdavet xat to 0etov xat 7rpo<rxuvY]xdv || 68 <re7rxdv ^pu- 
<ro6ouAAtov, 07rep euY]pyex7]0Y]v a7ro xyj^ pteyaAy];; eXeY]pto<ruvY];; xou xpaxatou (xat) aytou Y]ptcav 
au6(ev)xou (xat) ^acrtAeca;;* t(y]v) tou || 69 uevQepou ptou xat yap voptY]v xat ty]v Y]ptexepav xou 
xou Koptavtx^y] auxou £euyY]Aaxet'ou xat xou Xoyyou ty]v xcav oySo^xovxa xat e7re-|| 70 xetva 
Xpovcav xaux7]v 6 xpaxatou (xat) ayto;; ptou au0evx(y];;) (xat) (3a<rtXeu<; Sta xou eAeou;; auxou euY]p- 
yexy]<re plot. "Exepov £euyy]Aaxetov || 71 7rXY]<rtov auxou omo xyj;; voptyj;; xat 7ieptox^ auxou, to xXy]- 
0ev Neo^captov. "Exepov ^euyyjAaxetov brovopta^optevov xou Uxoxetvou, || 72 xo 7repteA0ov plot omo 
xou ptaxaptxou auxaSeX 90 u ptou, ptoStcav xe<T<rapaxovxa. IlAyjatov xcav auxcav x^P^tcav Y]yopa<ra 
a7ro xov ptova^(dv) || 73 'PaxAo6txy]v ptoStcav evev^xovxa et£ (u7rep)7r(u)pa exaxov etxoate£* et£ xo 
auxo £euyY]Aaxetov Y]yopa<ra omo xov \A6opvtx£tcaxy]v xyjv || 74 amxaav auxou 7reptou<rtav et£ (u7iep)- 
7i(u)pa Sexaevvea* et£ xo auxo £euyy]AaTetov Y]yopa<ra omo xov T£oupotcaavvy]v ptoSt(cav) oxxca ziq 
(u7rep)7r(up)a || 75 evSexa* xat arco xov 'Apptevo7rouXov Y]yopa<ra ptoSt(cav) 7ievxe et£ (u7rep)7r(u)pa 
£7rxa* (xat) a7ro xov HxouxaptcaxY]v ptoSt(cav) xe<T<rap(cav) et£ (u7rep)7r(u)pa 7revxe* xat a7ro || 76 xov 
’l^uxa Ta6pav ptoSt(cav) xptcav zlq (u7rep)7r(u)pa xe<T<rapa‘ (xat) a7ro xov KouxouptY]v xat exepou;; 
Sta 9 opou<; o<ra xat xa a7i’ exetv(cav) yevopteva 7rpo^ pte || 77 7rpax7]pta StaAapt6avou<rt* et^e xat 6 
’Apa6avTY]vd<; xotvcat; ptex’ eptou et£ xou Uxoxetvou £euyy]Aaxetov, xat xaxet'xexo e£t<rou || 78 7iap’ 
apt 90 xepcav Y]ptcav 7ro<rdxY];; ptoStcav evev^xovxa* xat SeScaxa 7rpo<; auxov xat ty]v auxaSeX 9 Y]v au¬ 
xou (u7rep)7r(u)pa e£y]Xovxae£ || 79 xat u 7 reA 7 ] 90 Y] Y]ptexepa 7] Se<T7roxet'a 7ra<ra xcav evev^xovxa pto¬ 
Stcav <tuv xat;; 7rpoetpy]ptevat;; exet<re ptou ayopat;;, yjyouv xou || 80 'PaxAodtxou, xou ’Adopvtx^tcaxou 
xat xcav aXXcav xcav exet<re. Euepyex7]0y]v a7ro x% pteyaAy];; eXeY]pto<ruvY];; xou xpaxatou (xat) 
aytou || 81 7]ptcav au0(ev)xou (xat) (3a<rtXeca<; to st^ tt]v Kptx^terxav ^euyyjXaxetov Sta 0etou xat 
<T£7rxou 7rpo<TXuvY]Tou plot ^pu<To6ouXXou, eXey]pto<TUV7] || 82 xat 7ioXuxpovta X a P^ xpaxatat; 

(xat) aytas auxou pa<rtXeta^* (xat) a9t7]ptt (xat) auxo xt]v xotauxy]v ptou 0etav xat <re6a<Tptt(av) 
ptovT^v* || 83 ev xauxT] St] a 9 ty]ptt xat xa exepa ptou ^euyy]Xaxeta xa avaypa 9 opteva, 7]youv xou Ko- 
ptavtx^Y] oiq £97]v ptexa 7iavx(cav) xcav Stxatcav || 84 auxou xat 7ipovopttcav, xou Neo^captou, xou 
Sxoxetvou xat auxy]v xy]v Kptx^t<rxav, aXXa xat ptexa xcav ^euyapt(cav) xat ty)<; a7ro-|| 85 Xa§^ 
a7ra<T7];; a7iavxcav auxcav* 09 etXet Se etvat 7rap’ eptot zic, xu6epvy]<rtv ptou xat xcav av(0pca7i)cav ptou 
xat xou exepou Aaou ptou || 86 pte^pt ^cayj<; ptou xo xou Neo^captou ^euyy]Aaxetov ptou xat xou 
Sxoxetvou* ptexa Se Qavaxov ptou e^exca xat xauxa y] xotauxy] avu<rxeptx(ca^) || 87 ptovy] aveu xtvot; 
StaaTt^ecat; xat d^A^eca;;. 'tiaauTca;; e^ca xat ptuXovat; xpet^, xov ptev eva e£ca0ev (xat) xaxca0ev 
771$ |3a<TtX(tx^) || 88 7ropTY]<;, xou;; Se Suo elq xa IlaXaxtx^ta* e7rot7]<ra xat ziq xo xou Sxoxetvou 
^euyyjXaxe'tov ptou exepou;; ptuAovaq xpet^, || 89 xat a9tY]ptt xat auxou^ a7iavxa^, xou^ e£ Sy]Xovoxt 
ptuXova^, zlq xy]v 7roXXa^ca^ py]0^<rav <re6a<rpttav ptovy]v xou au0(ev)xou (xat) 7rpo<rxaxou ptou || 90 
xou xtpttou 7rpo97]xou IlpoSpoptou* etvat Se 09 etXou<Ttv ot xou Sxoxetvou ptuXove^ et^ epty]v xudep- 
VY]<rtv pte^pt ptou ^ca^ ptou, || 91 (xat) ouxca^ xupta (xat) auxcav 7] ptovy] e<retxat avept7roSt<rxca^ 
7ravu xat axapa^w^- Tt]v xaxa tt]v yetxcavtav xou Uxopovu^ou auX^v ptou, || 92 ev ^ xat 7iotouptat 
xt]v .otxTjatv, ziq y]v xat tt]v Qetav xat 7rav<re7rxov aveSoptt<raptY]v ptovy]v xat a7rexaxe<TT7]<ra, ptexa 
ye xou avcayatoxaxcayou, || 93 xoav capetcav, xou pteyaXou Stppy]xo<TUpt7rpo<rxcaou, xcav exepcav 
a7iavxcav otxy]ptaxcav, xcav SevSpcav xat xXy]ptax(cav), xou 9 oupvaptou, || 94 xcav 9 peaxcav, xou xe 
opopuyptevou xat xou St’ aycayou, xoav xeXXtcav, xoav 7ruXovtxdav et<roSoe^oScav, xat a7iXca;; 7ravxo^ 
xou 7repto-|| 95 pt<rptou aux^^ xat xcav Stxatcav xauxy]^ a7iavxcav xat 7ipovopttcav* aXXa St] xt]v exepav 
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auXiqv ptou y]v npo ^povcov no XX&v E?;(ovY](7apt7)v II 96 a7co ty]^ KouvaXtvv)^ exeivy]^, pt£0’ d)v ev Tau- 
T7) ty] ayopa vEocm avEXTtcraptYjv v£o8ptY]T(ov oba]ptaT((ov) (Xtoxvtoov, t£>v te ev ty] apXTtXY] || 97 
68(0 VEUOVTOOV, TOU oijTCEp (7UVE(7TY](7aptY]V 7CEpt6oXtOU Xai &V (O^ Et7C0V (XVEXTt(7aptY]V 8t7cX£>V XEX- 
Xt(OV T^TOt 7CE7CaT(OptEV(OV, Xai || 98 d)^ EV (TUVTOpUO Et7CEtV nOLGOLQ ptOU eE, 6XoxXY]pOU TOC^ EV OLUZOLIC, 
fizkTL&GSLQ, sv (XUT7] ty] 0Eta ptovY) a-roStSooptt xai a<pt£pd> xai a(7<pa-|| 99 XtXoptat* xai cnjv auTat^ 
aToSt'Sojptt xat TY]V ETEpaV auXY]V ptOU GUV T& E(7(0XY]7Ct(0 xai 7C(XVT(0V T&V EV aUT& SEvSpOUptEVOOV 
o7U(opocpop((ov) || 100 xai twv otXY]ptaT(oov), ty]v arco twv 7cat'8(ov tou KaXoxpara eE, ayopaata^ 
7T£pt£X0ou<7av plot eL^ (u7CEp)7c(u) pa £^Y]xovTa£^. ’Ev TauTY] ty] ptovY] || 101 xai apl7C£X£>Va zic, TOU 
KopLavlT^Y] aCpLY]ptl ptoSlGJV SsxaTEVTE* ETEpOV aptTEX&Va £L^ TOV Ko(7o66v ptoSuoV 8£Xa£^* EL^ 
/t(ov)/ riXa-|| 102 TY]V apL7T£Xdjva pto8t((OV) e£* Et£ TOU SxapLVaXY] pto8t(OV T£(T(TdCp(0V* Et£ TO Ilapa- 
7rOTaptOV pto8t(OV 8uO* Et q TOU SxOTEtVOU pto8t((OV) 8uO* || 103 zIq TOV 2(07C0T0V pto8t((OV) TE(7“ 
crap((ov)* sic, ty]v ’EXatav pto8t((ov) TEaaapoov* sic, tov ’A(7Y]ptouT^Y]v ptoSuov Evvsa* E^etv P 18 Se 
xai eE, auT(cov) || 104 twv apt7C£X(6v((ov) ptE^pt teXeuty]<; twv tou IIXaTu, ty]<; ’EXata^ xai ty]v cpu- 
TEtav tou Bouvtou* xai TauTa optot((o^) ptETa 0avaTov ptou || 105 eercovTat avaTocrracrTa ty]^ auT/j^ 
ptovY]^. 'O 8 e e’^ a7ro(T7ra(Tpt6v Ttva tcjv toloutcov a7cavT(ov d)v av(o0£v lypa^a xai a^EScoxa || 106 
pts^pt touSe ptEptxov Y] oXtxov av£y£p0Ei^ xai a7ro<77ra(yat |3ouXY]0£i^ e£ auT?j^ ty]^ ptovY]^ ptE^pt xa ^ 
(T7atlapuaLa^ y^^, o tolouto^, || xav onoioQ ely], (o^ xat avoooEv £(pY]v, acpoptaptEvo^ zgtoll <xno 
0(eo)u 7ra^ToxpaTopo^ xai y] ptEpi^ auTou scsiTai ptETa tou 7rpO“|| 108 86Tou ’Iou8a (xai) avTipta^ov 
EUpOL GUV TOULQ 0CV(O SuvaptECTL xai TOV aU0(£V)T(Y]v) ptou TOV TtpttOV xai UTcspTEpov 7TXVT((OV) t£)V 
Tcpo<pY]T(ov. Ty]v || 109 uXy]v 8e nS.G<xv tou 6(T7TY]Ttou, v^youv 8ta x^^diptaTo^ xaxaSta ptsyccXa Tpta 
xai 8uo pt£(7oxaxa6a, ETEpa xaxaSta pttxpoTEpa || 110 TEaaapa, aXXo xaxaStov tcov 7ipo6aT((ov), 
7rupco<7Ttat TECRrapEt^, xouxouptot 8uo ptEyaXot, otvox^ta x^k^c Tpta, ^aXxoerTdcptvta || U1 Tpta, xa- 
crtTEpta xoptdcTta e ixo(71, 7rupoptdc^ot (7t8Y]poi 8uo, TY^yava Tpta, xptovT^pta Ssxa, x e P vl *Sd^£(7Ta 
8uo, 8ta (7t-|| 112 8^pou StxsXXta TptaxovTaE^, (7t8Y]po7TTua 8uo, T^a7rta SsxaTEaaapa, 8ta tcov ^(6(ov 
7]youv 7cpo6aTa Tptaxocrta, || 113 |3ou6aXta Etxocrtv, aysXaSta Etxocrtv, aXoya cpopSaSta Ssxa, TauTa 
7iavTa £(7T(0(rav t^ ptov^* a 8 e a7roxpaTouvTat || 114 7rap’ sptou £t^ Y]pt£T£pav xu§£pvY](7tv, tv a xai 
TauTa, (o^ 7roXXa^d»^ £t7rov, ptETa ty]v EptY]v teXeuty]v o(7a xai 07rota £up£0dj(7t ^d»a || 115 xai TauTa 
<xvevo^Xy]t(o^ xaTEXY] y] ptovY] ocveu Xoyou tlvo^. 

r, OTt 8 e 7ioXXa 7ioXXaxt^ 7rap£xX7]T£U(7a ev te ypacpat^ xai 7roXXaxd»v || 116 ptY]vuptaT((ov) XP 7 ]" 
crtptcov xai £vap£T(ov 8ta<pop(ov avSpcov tou^ 7iavo(7t(OTaTOu^ xai (TESaapttooTaTou^ aytou^ Secttto- 
Ta^ ptou, TOV TE II 7Xp(0T0V TOU AytOU Upou^, UTCEp TOU EV ptOVaXOt^ Ttptt(OTaTOU xat XaTa 
xocrptov cptXTdcTou xai yvY](7tou ptou auTaSsXcpou tou xup(ou) Tspaaiptou, || 118 d>^ toutou exelcte 
tyjv a(7XY](7tv Tcotouptsvou, aXXa 8 y] xai tov TYj^ 0£ta^ t7E@at7ptta^ paertXtx^ ptov^ xa0Y]youpt£vov 
TOU xup(ou) Ma^tptOU, || 119 T^ Y]yOUpt£Vta aUTOU U7TOX£tpt£VOV, OX7TE 7TapatV£(7£t TOUTOV 7XEt(70U“ 
ai (xai) a7io(77ra(70£i^ £X£t0£v £VTau0a xaTaXaSot xai auTW || 120 d)^ Y]youpt£vtav TauTa 7ravTa auv 
ty] 0Eta ptov^ 7rapa8(6(7(o, xai ptoXt^ 7capa twv toloutcov 0£O(ptXd»v av8pd»v Et(7Y]xou(70Y]v, (xat) 
Trapatv£(7£t || 121 6 tl 7toXXy] twv toloutcov y) xai inintx^y] ntxpinsiGtxv' (xai) a7TO(77ra(70£i^ exelOev 


£VTau0a xaT£Xa@£, xaTacppovYjcrtv ptsv tou ay tou to7tou 


;Tooupt£vo^, Y]youpt£vtXY]v 8 e xai 8e- 


(7TCOTtXY]V d)^ EX7cXY]p£>(7at |3ouXdpt£VO^* £y(b 8’ d)^ (XTeXy] XaTEX^OV TOUTO OUX £^£7rXY]p(0(7a* y]8y] 8e 
TY]V || 123 TOU aya0OU Epyou T£X£tC0(7tV 7TOtY](7apt£VO^, TOCTTCO a7CO TE T^ 7Tap’ Eptou EVToXy]^, aUTO- 
SouXou, oXot^u^ou (xai) auT07cpoatp£Tou |3ouX^ (xai) 0eXy](7e((o^), || 124 aXXa xai 0,7^6 t^ 7rpo^ spts 
£X£Y)pto(7uvY]^ tou xpaTatou (xai) aytou Y]ptd»v au0(£v)T(ou) (xai) paatXECo^ 8t’ d)v £t7rov av(o0£v 
0 Eo8y] y>]T(0V £U£py£TY]X6)V 0£t((OV) || 125 (xai) 7TpO(7XUVY]Td)V (7E7XTCOV ^pU(7o6ouXXt(OV, Xat (7UVTC(TT(0 
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(xai) 7iapaSS(o xai a7io8i8(opii tov eipY]pievov xaTa xoapiov yv7]aiov auTdcSeXcpov piou || 126 TauTYjv 
8 y] ty]v noXkaLX&$ eipY]pievY]v Geiocv piovY]v xai toc un auTY]v arcavTa, oh;; ovopiacrri (xai) xaTaXe- 
tctov avcoTepco auveypa^apiY]v, toc t£ || 127 xivy]toc, toc ocxcvy]toc, toc auToxiV/]Ta, toc £<oa, toc oixo- 
axeuixoc a7iavTa ouzo piixpou (xai) koiq pieyaXou zoliq auTou x e P CT w* oi8a yap (xai) xaGarca^ || 128 
TC£TcXv]pocpdpY](jLa(. £7u* airrov ovTa xai Geapecrrou (xai) evapeTou 7ioXiTia<; xai (3iou xai 

UTCoXv^eco;; xaXco;; ocvGe^Tai xai. xaXcot; 8ie-|| 129 yep0£iY] urcep T£ auaTaaeco;; (xai) au^qaetoc; 
(xai.) Scapcov^ Tr\q toiocuty]^ ptov^;;, aXXa xai. urcep auyxcop^aeco;; xai. a(< 0 TY))pia<; (xai.) (3oY]0£ia<; 
tcov Y](jL£T£p((ov) || 130 cJjux&v $i’ axXivou;; cTaceco^ T£ xai 7ipoaeuxYj<; (xai) 8sr\G£(<x>q) 9 iva (xai) 
auTot; tov piiaGov xepSavoi (xai) £7ia7ioXauaei 7uap* auTou tou @(eo)u (xai) tou Tipiiou 7ipocp7]Tou 
|| 131 a£iov tou 7uap* auTou xaTa6XY]0evTO<; xotcou ev TYj cppixTYj (xai) cpoSepa Y]pi£pa Tr\q tcov epycov 
avTa7ioS(OCTe((Oi;)* oiSe yocp xaXoot; (xai) auTo;; oaov to ev toutoi;; || 132 Tr\q apieXeia;; xaTOcxpipia. 
AeScoxa ouv ouzo tou avaypoccpopievou ^euyYjXaTeiou piou tou tou KopiaviT^Y] siq npoixoL ty]v pia- 
xapiTiSa GuyaTepa piou || 133 y9jv pioSicov e£axoai(<ov) xai Xoyyov siq (u7iep)7i(u)pa Tpiaxoaia* xai 
ei piev TYj auTCov £VY]Xixi(oaei oi eyyovoi piou ty] ToiauTY] £7iava7iauovTai 7ipoc£ei piou &q \\ m 7uap’ 
epiou ty] (jl(y]t) pi auTCov £7ipo(.xcCT0Y], £ctt(o xaXoo;;* ei 8e izoXkdxiq SievoxXYjaoci (BouXy] 0£>ai tou;; 
piovaxou;; t% to iauTY]^ ruisTepoiq ptov%, XY]^dcT<oa(av) || 135 e£ auT<ov tcov piovax&v toc TocauTa 
Tpiaxoaia (u7iep)7i(u)pa (xai) a7iexeT<oaav SioXou tou toioutou £euyY]XaTeiou, auTo 8k e£ 6 X 0 - 
xXv^pOU Y] pLOVY] £^£T(0. # H6oU-|| 136 X^07]V 8k TO 7ipopY]0£V TOU SxOTSCVOU ^£UyY]XaT£COV, 07l£p Y]yd- 
paaa ouzo tov ’Apa6avTY]vdv, ouzo tov pcova^ov 'PaxXo6cTY]v (xai) ouzo tov ’ASoupvcT^cooT^v) || 137 
xai tcov aXXcov tcov exelae, ctuv toc;; pcuXcovcxoc;; epyacTY]pcoc^ xai toxvtoov auTCov tcov Scxaccov, 
tcov xapucov xai tcov ^euyapicov, &q cva 8(.a-|| 138 7ipa0evTa ^u^txou piou SoGcoctc ^ va 

ye Xutcyjv £7ia£<o toc;; ev t^ pcov^ piou ocaxoupievoii; Tiptioi;; ptovaxoi^, acpiY]pii (xai) TauTa || 139 
7iavTa ev ty) piov^* 7 iXy]v U7iep t r\q ^ux^ piou eGeXco xai (SouXopiai (xai) Siopi^opiai iva eTYjaicot; 
SiSeTai ouzo tcov £icto8y]pioct((ov) auTCov || 140 ei^ izzojyixoi yuvaixeia piovaCTT7]pia toc;; piovaxa^ xai 
to it; ocSeXcpoi;; piou 7ievY]ai ctitou pio8(ia) avovixoc exaTov xai oivou pieTpa exaTov 7ievTY]x(ov)Ta, 
|| 141 £7iei xai Y] piaxapiTi;; exeivY] euyeveaTaTY] Aouxeva ’AyyeXiva Y] au^uydi; piou ecpGaae touto 
tcoisiv eTci xpu vot> ^ 7ioXXoi;; t^ pieyaXY] riepi7iTY] || 142 xai t^ pieyaXY] riapacixeu^, uTioSuouaa 
(xai) Tpecpouaa tou;; 7it<ox°u<;‘ Sia touto xayco (BouXopiai xai eGeXco yeveaGco outco;; 7iapa tou 
eipYjpievou || 143 Tipii(OT(a)Tou ev piovaxoit; (xai) xaTa xoapiov yvY]aiou piou auTaSeXcpou xup(ou) 
Tepaaipiou pieXP 1 ^Xou;; auTou, (xai) xaGe^t; oi ty]v Y]youpieviav t^;; || 144 ToiauTY]^ piov^t; 

piou SiaSexopievoi, xaGco;; exeivY] touto a7i£TU7UOCT£* ei 8e ocvti71£cty] touto GeXv^aY] (xai) exxo^ai 
Ti^, £ctt(o u7io ty]v Tcov 6p0o-|| 145 8d^(ov 7iavT(ov ocpav. ’H6 ouX7]Gy]v yap ev TauTY] ty] aip£CT£i xai 
tov tou IlXaTU £7iacp^vai api7ieX(ova, aXX’ kyiT<x> pieTOc tcov aXXcov (xai) auTov || 146 Y] piovY]. Kai 
TauTa piev eCTTCoaav avaTcoorcaora xai ei^ to kEjiq SiapievovTa kq aei oj;; auveTa^apiYjv 8ia tou 
7 iapovTo;; piou ppeSaioeTiiTeXeuTiou || 147 ypapipiaTo;; 7iepi t^;; piov^t;. Oi 8e yv^aioi piou* tov piev 
ocve^iov piou tov pieya £Taip£iapxv]v ocXoyov eva eco XeyocTou piou x^P^* T ° v 7ip(OTo-|| 148 iepaxapiov 
tov ave^iov piou acpiY]pii ocXoyov* tov 8e eyyova piou tov xupiv K(ov(CTTav)T(i)vov occpiY]pii ^(ovocpiov 
apyupoSiaxpuaov, ocXoya 8uo, 8a-|| 149 XTuXi8iov xpuciouv (xai) (u7iep)7i(u)pa 7ievT7]XovTa* tov uiov 
piou 0eo8((o)p(ov) tov SapavTY]vov acpiY]pii to ^(ovapiov piou to aaupTov (u7iep)7i(u)p((ov) k^f\~ 
x(ov)Ta* tov auTov || 150 SapavT(Y])v(ov) acpiY]pii toc oaizr^ioi piou toc avoicrraTa oc7iep exoo ei q ty]v 
npo6aTiav/]v pieTOc 71 ocvt((ov) tcov Sixai(cov) xai 7ipovopii(ov auTCov, SaxTuXiS(iov) || 151 xP UCT °uv 
e^ayicov 7ievT£, ocXoya 8uo, toc appiaTa piou, xa^axav, eaoXoopixov, to Xcopixiov piou xai to xaai- 
Siov oTcep Y]ydpaaa ei q ty]v IldX(iv) || 152 ei^ (u7iep)7i(u)pa SexaoxTci, CT7ia0iov aapi7iiav xexoapiY]- 
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(iivov (xat) (u7U£p)7t(u)pa exaxov* xov auxocSsXcpov auxou Ni.XY]<p6pov xai. syyova piou acpfypu || 153 
7uapt7U7U(.ov xai. (u7t£p)7t(u)pa xpiaxovxasJ;* xauxa 7uocvxa xouxoi^ acpfypu Xsyaxou piou x<*piv T ° v 
avs^iov [jlou Aou6pov £to aXoya Suo, ^tov(oc)p(iov) || 154 apyupoSiaxpuaov pis xou^ axuXou^, pou/ov 
Xpuaouv, £<TOXOUpX^OU§aXOV, (U7t£p)7U(u)pa 7U£VX7]XOVXa xal £1 TL 68Y]yY]0Y] SIC, aUTOV 6 XpOCTOCLO^ 
xai. || 155 ayio^ Y]pitov au0svxY]^ (xai) (SaaiXst^ sx 0(so)u, acp’ f\q sXsYjpioauvY]^ xyj^ ayta<; (3a- 
<TiX£i(a^) auxou. Tou^ av(0pto7t)ou^ piou xa^ avaxpocpoc^ piou £0sXto || 156 iva supiaxovxai pisxa xou 
au0(sv)x(ou) piou xai, aSsXcpou piou si^ xa^ piovYj^ SouXsia^ (xai) piY] oXto^ s^sXOsTv s£ auxou, 
olxlve^ siciv appioSioi. || 157 ’Acpfypu xup(iv) Ma(vouY]X) xov Ka7U7uoc8oxa aXoyov* xov auxocSsXcpov 
auxou xup(iv) ’AXs^iov aXoyov xai aysXaSiov auptoa^ov* xov ®XapiouX(Y]v) NixoX(aov) aXoy(ov), 
|| 158 (3oi8iov (xai) aysXaSiov (xai) (u7U£p)7t(u)pa oxxto* xov KapocpiaXXov aXoyov xai ^uyy]v pou^a* 
xov Ka0apov AY]pL7]xp(iov) aXoyov (xai) (u7t£p)7u(u)pa 62;* xov’Apuv a<piY]pu || 159 AXoyov* xov Xpu- 
ao6£py(y]v) aXoyov* xov’Aya7C7jxov aXoyov* xov ’AvSpovixov (u7usp)7u(u)pa oxxto xai ay£XaS(iov)* 
xov Aa^avav 5 A0avaaiov ay£XaS(iov) aupLOCT^ov || 160 xai (u7usp)7u(u)pa xsaaapa* BaaiXsiov xov 
AsyopLYjv (u7U£p)7u(u)pa 6£* 5 ItoavvY]v xov Oolv(lxy]v) 7capt7C7aov xai ^uyy]v pou/a, tcXy]v 8e pi£X<i 
0(s6)v acpiYjpu auxov xaT^ || 161 ^spai tou auxaSsXcpou piou xou £7uipi£XY]0Yjvai U7U£p xou atopiaxo^ 
(xai) xy]£ xouxou ^UX^S' aXX<i 8 y] toaauxto^ xuSspv^asi pisxa 0avaxov piou || 162 xa toxiSotouXoc 
piou xai xa^ yuvaTxa^, oaai ziq xo oaTnqxiov piou £Up£0toaiv, toe, auxo^ Siaxpivsi. 

Ta avaypacpopisva sxXsitopiaxa xou || 163 xou Kopiavix^Y] yuvaixo7upoixipiaTou piou ^suyY]Xa- 
xiou, xa xai olko xcov x^ Aouxou6ux^i<txy]£ Sixaitov xy]£ ayicoxaxY]^ pL(Y]x)p07roX£CO^ || 164 7uXy]ctloc- 
^ovxa, a 7uoXXocxl^ pisv avxsxpL0Y]v pisxa xou 7ipcoxaXXayaxopo^ 5 A<t7U£Xou, uaxspto^ Ss 0slco 
xat 7upoaxuvY]xco TrpOCTxocypiaxL || 165 xou xpaxaLOu xat aytou Y]pitov au0(sv)x(ou) xat paaLXsto^ op- 
xou 7upo6avxo^ cppLXoSsaxaxou, acp£^atpLCT0£vxa oXtya xtva £^ auxcov, 8i,a xou || 166 opxou ou copio- 
ct(ev) 6 7TptoxaXXayax(co)p, £§o0Y]CTav 7upo^ auxo'v, xa 7upoXoL7ra 8 k toe, StxaLto0£vxa spiOL Sta 
CTY]pL£LtoSou^ ypocpipiaxo^ 7rap£-|| 167 8o0Y]CTav* oTesp CTY]pL£Ltopia avaSpapicov 7Tpo^ xov xpaxatov (xat) 
aytov Yjpicov au0(sv)x(Y]v) (xat) PaCTtXsa £^opLy7]0Y]v 0£tov xat 7upoaxuvY]x6v u7roxupto-|| 168 xLx6v 
plot 7upoCTxaypia StopL^opisvov tva pLY]8oXco^ ixziae 6 7uptoxaXXayax(to)p pi£0£^£L, aXX 5 dvat Y]pi£X£- 
pa* axtva xat ocpstXsL xaxs^stv || 169 Y] piovY] avsvo^X^xto^ 7uocvxy] xat av£7UY]p£0CCTxto^, ouS’ svo^ xcav 
Y]pi£X£ptov 7U)Sa 7uapa6aX£tv ocpsLXovxo^, r\ syyovou, r\ xou 7t(ax)p(6)^ auxeav || 170 xat yapi6[pou] 
piou ’Aptavtxou, Y] aXXou xou olouSt^xlvo^ (xat) xa0’ alpia plot a7txopi£Vou* coptvupiL yap sic, 
K(upLo)v oxl oux£ 6 7u(ax)^]p xou TCptoxaXXayaxopo^ || 171 £[pi£]0£^£ 7uox£ 7] sSsgtzogs XO XU^OV £L^ 
aux3c x8c sxXsLCOpiaxa, ouxs 6 7uptoxaXXayocxcop auxo^, sl piY] 6 7U£v0£po^ piou (xat) olko xou 7tsv0£- 
pou piou || 172 syco t^Sy] ^povou^ xsCToapaxovxa r\ xat 7upo^. ’AXX’ ouSs a7uo xcov yvY]CTtcov piou 
XpscoCTxco xlvoc r\ xov yapiSpov piou ’AptavtxYjv y) sxspov x(ov) || 173 xou atpiaxo^ piou* aXv]0£La sv 
x(upt)tO 0(£)co Xsyto, CTUpLpiapXUpOUCTY]^ pLOL xat X^ CTUV£l8t]CT£CO^* Sta XOUXO S£CT7TOXY]V, S^OUCTta- 
oxt]v xat xupLOv x(cav) xoloux(cov) || 174 xy]v auxY]v £0sXto stvat piovY]v xat xov xauxY]v xaxa xatpov 
7upoaxax£Uovxa. f/ Oxt Ss xat 6 yv^aLo^ auxaSsXcpo^ piou sxslvo^ xup(t^) ’Icoocvvy]^ 6 || 175 2apavxY]- 
VO^ 7UpO XOU CpoV£U0^vaL 8ta07]XY]V £^£0£XO Xat £7CLXp07C0V pl£ XaX£CTXY]CT(sv) £L^ XO CTUVsXoVXa XOC 
auxou xo 7uap’ sxslvou £7ULX£(-pL^opi£v(ov) || 176 avaxxLCTaa0aL ptovaox^ptov, pisxa Ss xo xy]v xou 
KX£7ULatou |3aaLXLXY]v 8ouX£t(av) cpov£U0^vat sxslvov, 7uapa xcov yuvatxaSsXcpcov sxslvou || 177 sxpa- 
x^0Y]aav r\ xs auXY] sv ^ xy]v piovY] v ava>m<T0YjyaL SttopLaaxo, xo ^suyTjXaxtov xat xa Ixspa yuvat- 
xsLa sxslvou 7upaypiaxa, Sl’ &v || 178 avxtxpL0£L^ ptsx 5 auxeav sytoys xaxa (3tav, foe, Y] svxau0a 
auv7]0(£t)a xa xptxa (xat) piovov £SLxaLto0Y]v, foe, y] 7C£ptX7]^L^ xai xou StaXuxatou 8y]Xol || 179 ypocpi- 
piaxo^* eyca Ss xy]v piovY]v avaxxtaapisvo^ auvxxtxopa xat aupLpLvY]piov£uopL£v6v pis xai xov piaxa- 



ObU ACTES DE VATOPEDI I 

ptTTjv etvat e0eX<o auTa8eX-|| 180 cpdv ptou (xai.) &<; epte auTov 7iapa 7iavT<ov Xoyt(^ea0at. TauTa toc 
7rap’ eptou StaTayevTa xai. acptep<o0evTa, ptapTu<; X(ptaTo)<; 7] aX^Oeta, || 181 evaTaTov (xai.) u7ioxa- 
TaaTaTov xX7]povopiov ptou evtaT7]ptt tt]v ^ u X^ v M* ou (* a '0 auro ptou to ptovaaT^ptov, e7itTpo7rov 
8e, 8totx7]T^v, 8ea7idTY]v || 182 (xai.) e£ouataaT7]v auTov tov 7roXXax&><; 7iap’ eptou p7]0evTa Ttpttov ev 
ptova^ot!; yv^aiov xaTa xoaptov auTaSeXcpdv ptou xup(tv) TepaaipLov tov || 183 SapavTTjvov [xetoc 
7io Xkr\q ptou 6 Tt T?js a^toiaeco;;, ecpopou;; 8e (xat) auvaa7rtaTa<; (xat) avaSo^ou;;, app<oyou<; te 
xai. E7rtT7]pY]Ta^ auv auT(o acpt7]ptt || 184 too;; 7iapt7ro0^Tou!; (xat) 71071 X 7 ]pocpopTjptevou;; yv7]atou<; ave- 
^tou<; ptou, tov te 7iavae(6aaTov) otxetov too xpaTatou (xat) aytou 7]pt&>v au0(ev)T(ou) (xai.) (3a- 
atXeco<; || 185 pteyav atTeptap^7]v xup(tv) Tecipytov tov 2apavT7]vov, tov 7iavae(6aaTov) ae(daaTov) 
otxetov too xpaTatou (xat) aytou Tjptcov au0(ev)T(ou) (xat) (3aatXe(<o<;) axouTeptov || 186 xup(tv) 
@eo8(<o)p(ov) tov Ka7iavTptT7]v, xat tov 7iaveuyeveaTaTov otxetov too xpaTatou (xai.) aytou 
7]{ji((ov) au0(ev)T(ou) (xai.) (3aatXe(co<;) riaXatoXoyov xup(tv) ’AXe^tov || 187 tov SouXtocvov* xai. &€> 
auToi. ouv ecp’ o!<; eyob obraat 8teTa£apt7]v 8taTe06>at, tov ptta0ov X^covTat 7iapa tou 0(eo)u (xai.) 
auTou tou Ttpttou 7ipocp(^)T(ou)‘ || 188 £7racpt7)ptt 8e xat tov oXo^u^co;; cptXouptevov 7iap’ eptou yvv^- 
atov ave^tov ptou Aoudpov tov SapavTTjvov et<; auvaa7itapidv xai. auvSpoptTjv || 189 auvetvat xai. auv- 
e7iea0at pteTa tou 7r(aT)p(d)<; auTou tou xa07]youptevou xup(ou) Tepaatpiou ziq ttjv TotauT7]v 
ptovvjv. Tou<; xpaTatou;; || 190 (xat) aytou<; ptou au0evTa<; xai. (3aatXet<; tt]v eu^v ptou acpt7]ptt xai. 
7iavT(ov Tojv aytcov. *0 Totvuv 7ietpa0ei.^ ex xaxoTpo7iou || 191 yvoiptT]^ et<; evavTtcoatv tou 7rapdvT0<; 
8ta07]xoiou xai. (3pe6atou ptou ypaptptaTo^ xat pyj^tv r\ ptept^tv r\ axuptoatav (xat) aTeXetav || 192 ev 
auT(o xaTa^7]Cptaoptevo^, 6 TotouTo^, 7ioXXa^(o^ et7iov av<o0ev, xav otioTo^ etT], tcov xa0’ alpta 
ptot tcov yv7]atcov, t&v o7ioaou || 193 pteTe^ovTCov r\ xai. tcov aXXoTptcov, ou ptovov tva pt*^ etaaxouT]- 
Tat xav et Tt 87 ] xat Xeyetv aXXot auv tco ex8toixea0at auTov a 7 ipaxTov || 194 xat xaTaSeSt- 

xaaptevov, xat toc^ apoc^ xepSavot t&v Tptaxoatcov oxTaxeSexa 0eocpopcov 7r(aTe)pcov, tou Ttpttou 
auTou 0eoptapTup*^Tou || 195 7 ipocp^Tou npoSpoptou xaptou tou aptapTCoXou* touto 8 e ta^detv e0eXco 
xat &€> ppedatov xat &€> xcoStxeXXo^ xat eyypacpo^ || 196 xai. aypacpo^ pouX7]at^ xaTa voptou^ 
ytvoptevov* o xai. 7 ipoeTpe^apt 7 ]v ypacp^vat 8 tot -/sipoq eptou ’Icoavvou tepeco^ tou KaTaxaXXtT^Y] 
|| 197 ex 7 ipoTpo 7 r^ tou 0eocptXeaTOtTou ^apTocpuXaxo^ t^ aytcoTOCTT]^ pt(7]T)p07idXe(o^ Beppota^ 
(xai.) ap^ovTo^ tcov yuvatxet(cov) ptovcov xup(ou) || 198 ’Icoavvou tou 'lepaxaptou, pt 7 ]vt ’OxTCoptdptco 
(tvStXTtdjvo^) eTou<; / Q(oXS / , 7iapouata xat tcov u7i(o)T(eTayptev(ov) ptapT(u)p(cov) + 

|| 199 + ( 0 SouXo^ tou xpaTatou (xat) ay(tou) 7]puov au0(ev)Tou (xai.) PaatXeco^ KcovaTavTtvo^ 
riaXatoXdy(o^) Topvtxv]^ + 6 pteya^ || 200 Spouyyapto^ tt ]$ (3tyXY]<; + 

II 201 + ( 0 x a P T0C P Xa £ ayt((o)T(a)T(7]0 pt(7]T)po7idX(e(o^) Beppot(a^) Ico(avv7]^) 

8taxo(v)o^ || 202 o ( Iepax(a)p(t)o^ to 7iap(ov) auyypa^apt(ev)o^ ypaptpta xat Pedat(cov) U7i(eypa^a) + 

Verso: 

Sur les kollemata: 

+ ’E8e0(Y]) 7] evTo^ 8taXapt6avopt(e)v(7]) 7ieptX7](^t^) 

tt] aupt7i^et t(^) xoXX(^aeco^) ev pt7](v)t (xat) (tvStXTtcovt) T(ot^) evTo^ + 


Corroboration: 

+ Ttjv evTo^ 8taXapt6avopt(ev)7]v &€> e7itTeXeuTtov pt(ev) eyypacpov || 2 exTe0etaav StaTU 7 i(oatv, 
ppedatou 8e xaTaaTaatv || 3 e^ouaav, xai. 7]pttv 7iapa tou exTe07]pt(ev)ou eptcpavta0eta(av) || 4 xai. 
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u7ravayvto<T0£t<rav xat 8txat(toc;) £xx£0£t<rav (xat) || 5 x(a)xa 7ravxa Tpo7rov aXY]0yj xat Pe6at(av) 
outrav, || 6 toutou X&P™* atT7]<T£t xat too £x0£pt(£v)ou aimqv, || 7 £7T£ypa4>oc[ji(£v) xat YjptEtc; zic, 
7rX£tcova Taux(Y]c;) || 8 apcoyyjv (xat) a<rcpaX£tav, ptY](v)t (tvStxxtcovt) x(otc;) evtoc; + 

II 9 + '0 Ta7T£tV0C; [jt(7]T)p07roXtT(7]^) || 10 B£ppOt(a^) (xat) U7TEpTt[jlOC; || U Ma^t[jtO^ + 

|| 12 + 0 piy(ac;) otxovoptoc; t(^) ayttoT(a)x(Y]c;) pt(Y]T)po7rdX(Etoc;) B£ppot(a^) rEtopy(t)o(c;) 6 

Ko-|[jttTO^ 

|| 13 + '0 piy(ac;) <rax£XX(a)p(t)oc; t(^) ayttox(a)T(Y]c;) pt(Y]T)po7rdX(£toc;) B£ppot(ac;) 
Ktov<TTavTtvo(c;) tEpEuc; 6 Stxac; 

|| 14 + '0 <raxEXX(t)ou t(T jc;) ayttoT(a)x(Y]c;) pt(Y]T)po7rdX(Etoc;) BEppo[t(ac;)] Kto(v<TTavTtvoc;) 

apy]^ + 

|| 15 + '0 axpetoc; £v ispoyLovoL^oic, ..!i. || 16 Maxaptoc; 6 Styoc; 7rpoExaS;a .A. 

|| 17 +'0 axpetoc; ev t£po([jtova)x(ot^) Nt'xavSpoc; o Mdpcov + 

|| 18 + Mtoxtoc; t£po[jtovaxo^ xat xaOuyouptEvoc; t(^) 7c(ax)ptapxtx(^^) [jtov(^) too ptEyaXou 
S(toryj)p(o)c; too || 19 ’AvxtcpcovtTou 

L. 6 pro 7roXiK7X^o£k II 1. 7 lege 6vy]aap£vo<; || cp£vaxy]v || 1. 11 U7roX£tcp0coai || 1. 24 pro epjrX^aaaa || 
1. 34 £V£x^0at; eveuxsaOat Th || 1. 35 (3aatXtot<;: -t- 2 post corr. || 1. 37 to 3 : om. Th || ax zk£<; Th || 1. 41 
te 1 : ty)£ Th || 1. 42 avaxTta0£tar]: -et- post corr. || 1. 44 lege p£aaixaTY]v || 1. 63 a 7 T£p- 7 roX^acoat Th || 
1. 73 etxoati^: elxoatSuo Th || 1. 79 lege u 7 ueXet 90 Y] || 1. 82 x a P<* Th || 1. 101-102 nXaxy]v: -yj- post corr. 
|| 1. 103 Zaborov Th || 1. 104 twv 2 : lege tov || 1. 109 uXy]v Th || 1. 110 x a ^ X0CTTa P- vta Th || 1. 121 lege 
7coXXrj || £7UTa^£t || 1. 140 pro xat<; p-ovaxat^ || 1. 142 lege ysvsaOat || 1. 146 auvExa^apsv Th || 1, 149 (u7C£p)- 
7c(u)p(a>v): U7c(ep7uu)pa Th || tov 3 : post corr. || 1. 150 avtoaxaxa: avtoTOXxa Th | 1. 152 aapjuav Th || 
1. 158 ’Apuv: ’Apcov Th || 1. 160 0(eo)v: 0(avaxo)v Th || 1. 165 lege a7T£^atp£0£VTa a<p££atpt0£vxa Th || 
1. 167-168 lege £7uxupamx6v || 1. 172 Y]: yj || 1. 173 aX^Ostav Th || 1. 175 to 1 : xa Th || £7rtx£tpt^opt£v(oi;) 
Th | 1. 185 lege exatpEtapx^v || 1. 192 xaxa^cptaaptevoi; Th || 1. 201 8taxovo<;: T(£p)axa(pi)o<; Th || 1. 202 
6 Tepaxaptoi;: + tep(e^) ’Ico(avv)y]^ Th || weypa^a: om. Th || verso, kollemata: 7C£ptXy]^t^: 7c(£pya)pivYj<; 
Th || x(cov) x(o)XX(iga£)cov Th || xal tvStxxtcovt xolt;: A(o)y(oiS)aTou Th || 1. 2 ppe6t(ou) Th || 1. 4 (xat): 

0 )^ Th || 1. 7 pro L> 7 T£ypa^apt£v || 1. 8 lv8txxtcovt xou;: A(o)y(oii)axoo Th || 1. 13 Ztxa^: Ot[.] Th || 1. 14 

KcovaxavxTvo^: Tco[avvy]]^ Th || lineam 15 non legit Th || 1. 16 6 2iyo<;: om. Th || 7cpo£xa£a...: 7rpoaxa^£t 
tootoo Th 1 1. 17 Muptov: Atpcov Th || 1. 18 xa0Y]youp£vo<; Th. 
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7tpaTYjpiov (€VU7t6ypacpov) eyypacpov decembre, indiction 11 

(1. 26, 32, 38) a.m. 6836 (1327) 

Theodote vend au moine de Vatopedi Ioannikios Pezos une maison sise a 
Thessalonique, pour 46 hyperpres. 

Le texte. — Copie ancienne (cf. notes; archives de Vatopedi, T 36). Parchemin, 
428 x 348 mm. Plis horizontaux peu marques (rouleau aplati). Bonne conservation; quelques 
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taches. Encre marron fonce, pour le texte et la signature. Tilde sur la plupart des prenoms 
(1. 1, 3, 7, etc.), sous des mots composes ou congus comme tels (1. 3, 9, 16, etc.), et sur le 
chiffre de l’indiction (1. 39); deux esprits sur av (1. 35), esprit et accent sur les deux premiers 
chiffres de Tan du monde (1. 40). — Au verso, notice ancienne: + FlpaT'iQpt.ov (p.ova)^(ou) xup 
Tooavtxtou tou ria^ou + — Album: pi. LXXXI. 

Inedit. 

Bibliographie: Eustratiades dans Greg. Pal., 2, 1918, p. 87 (1328). 

Analyse. — Signa de Theodote et de son epoux Jean Phalkon (1. 1). Invocation trini- 
taire (1. 2). Theodote, qui a trace ci-dessus le signe de la Croix, vend de son plein gre, avec 
l’accord de son epoux et avec toutes les garanties prevues par la loi, a Ioannikios Paizos, 
moine du monastere imperial de Vatopedi a l’Athos, une maison a etage qu’elle a regue en 
dot; cette maison est situee dans le quartier de l’Hippodrome, dans la partie nord d’une cour 
detenue en commun avec Vatopedi, qui y a recemment achete des biens a Georges Spastrikos 
et a son beau-frere, le megalonaites protokanonarches Jean Achrades, [tous deux] executeurs 
testamentaires de l’oncle [de Theodote], feu Nicolas Agapetos (1. 2-10). Description de la 
maison (1. 10-15). [Theodote] vend cette maison, qui est libre de toute redevance, avec [sa 
part de] ce qui est en commun dans la cour, au prix convenu de 46 nomismata hyperpyra, 
soit 46 onces de ducats venitiens, qu’elle a regus integralement en presence des temoins sous- 
signes (liste de quatre noms; 1. 15-21). L’acheteur doit detenir ce bien en toute propriety, 
avec le droit d’y faire tout ce qui est autorise par les lois et les canons (1. 21-24). Clauses de 
garantie: [Theodote] defendra les droits de l’acheteur; si elle remettait en cause le present 
acte, elle ne serait pas entendue [en justice], devrait verser a l’acheteur, en prenant sur sa 
propre fortune, le double du prix de vente, le prix des ameliorations eventuelles et une 
amende de 12 nomismata hyperpyra, et au fisc ce qui est prevu par la loi, le present acte 
restant meme dans ce cas valable (1. 24-39). Mention du scribe, Demetrios Diabasemeres, 
megalonaites skeuophylax et tabulaire, date, mention des temoins soussignes (1. 39-40). Signa¬ 
ture de Demetrios Diabasemeres (1. 41). 

Notes. — Diplomatique. L’acte a ete etabli a Thessalonique. Le texte indique (1. 39) 
qu’il a ete ecrit par Demetrios Diabasemeres, mais, sur le document conserve, ni Tecriture 
ni la signature ne sont celles de ce notaire, connues par de nombreux originaux. La signature, 
imitee, semble etre de la main du scribe. Nous concluons que le document est une copie. A 
un endroit, le texte nous semble altere (cf. ci-dessous, note a la 1. 15). 

L’affaire. II est probable que la cour ou etait situee la maison vendue par Theodote a 
appartenu a ses grands-parents et qu’elle a ete divisee a leur mort entre leurs fils. II semble 
en effet qu’un oncle paternel de Theodote, Nicolas Agapetos (1. 9), ait herite de deux des 
maisons adjacentes, qui, apres sa mort, ont ete vendues a Vatopedi (1. 8; cf. ci-dessous). 
L’autre maison, echue au pere de Theodote, fit ensuite partie de la dot de cette derniere 
(1. 9-10). Une femme n’ayant pas le droit d’aliener sa dot, qui etait geree par son mari, Theo¬ 
dote avait besoin, pour la vendre, de l’accord de son epoux, qui appose ici son signon pour 
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donner son consentement (auvatveTT)^, 1. 1, cf. 1. 4). Le moine de Vatopedi qui achete la 
maison de Theodote agit, evidemment, au nom de son monastere. 

La maison de Theodote . La maison de Theodote etait situee a Thessalonique, dans le 
quartier de FHippodrome (1. 7), dans la partie nord d’une cour detenue en commun avec 
Vatopedi (1. 7, cf. 1. 16). Cette cour etait munie d’un puits et d’un caniveau (1. 16). Le portail 
se trouvait au sud (1. 16); le seuil de marbre appartenait a Theodote (1. 16-17). La maison de 
Theodote, a deux niveaux, avait un toit a double pente, en joncs couverts de tuiles (1. 10). 
Seuls les murs nord et sud lui appartenaient en propre (1. 10-11), les murs est et ouest etant 
en commun avec Vatopedi (1. 14-15): on devine done que Vatopedi possedait les maisons 
situees a Test et a l’ouest de celle de Theodote, qui sont designees (1. 7, 15) par le mot dikaia. 
Au rez-de-chaussee, la maison avait deux portes: Tune donnant sur la rue qui longeait le cote 
nord de la cour (1. 10-11), l’autre, au sud, ouvrant sur cette cour (1. 11, 13). A l’etage, du cote 
sud, une porte donnait sur un balcon qui etait muni a Test de sa propre cloison et en partie 
mure au sud (1. 14); il avait un toit a une seule pente, en joncs couverts de tuiles (1. 11-12), et 
il etait soutenu en rez-de-chaussee par une arcade ( toxaton , 1. 12, 13; sur le terme, cf. 
Docheiariou , p. 80; voir, pour un dispositif comparable, Iviron III, n° 84, 1. 22-23). Un escalier 
en bois permettait a l’ouest d’acceder au balcon (1. 12). — Cf., sur la description dans les 
actes de FAthos de maisons thessaloniciennes et sur le vocabulaire afferent, D. Papachrys- 
santhou, Maisons modestes a Thessalonique au xiv e siecle, ’A[jl7)t6 <;, Athenes, 1984, p. 262, 
Sur le prix des maisons, voir Cheynet et at, dans Hommes et Richesses II, p. 353-356. 

Prosopographie. Jean Phalkon (1. 1, 3): plusieurs membres de cette famille sont attestes 
a Thessalonique au xiv e siecle (cf. PLP n os 29600-29603). — Le moine de Vatopedi Ioanni- 
kios Pezos (1. 7, 31) represente son monastere en 1307 (notre n° 42). — Georges Spastrikos 
(1. 8) est sans doute le chrysepilektes de ce nom, atteste a Thessalonique en 1314 ( Chilandar I, 
n° 30, 1.45). — Jean Achrades, megalonaites protokanonarches (1.8-9): Manuel Achrades, 
pretre a Thessalonique, signe, en 1299, notre n° 28, 1. 27. — Michel Beaskos, chrysepilektes 
(1. 20): sur les membres de cette famille connus a Thessalonique, cf. PLP n os 2539 et 2541; 
ajoutons Simon Beaskos, lui aussi chrysepilektes , en 1339 (Vatopedi inedit). — Sur Demetrios 
Diabasemeres (1. 39, 41), cf. les notes a notre n° 47. 

L. 12, £uAtV7) PouToaxocXa: escalier en bois, sans doute borde d’une rembarde en joncs. 
Sur les escaliers dans les maisons byzantines, cf. Koukoules, IV, p. 266. 

L. 15, 7U7rpa(TXCo - [xova^ov: on aurait attendu, comme dans de nombreux actes de vente 
ou de donation a des monasteres, une formule du genre up,cov (le ou les representants du 
monastere) npoc, t?]v xa6’ up,a<; fJLOvvp. 

L 18-19, sur Fequivalence entre hyperpre et once de ducats, cf. Iviron III, p. 253. 

L. 20, sur le terme chrysepilektes , qui pourrait designer un fonctionnaire employe dans un 
atelier monetaire, cf. Chilandar I, p. 214. 

Actes mentionnes: 1) Testament (£7UT£XeuTO<; eyypacpoi; St,aTU7roo(rt,<;, 1. 9) de Nicolas 
Agapetos, [avant 1327]: perdu. 2) Acte de vente (cf. 1. 8: e^cov^uaTo) a Vatopedi de [deux 
maisons], par Georges Spastrikos et Jean Achrades, [peu avant decembre 1327]: perdu. 
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ACTES DE VATOPEDI I 


Sty(vov) 

©eJeJoSoty]^ 

t(^?) <tu(£uy)ou 

tou OaXxoavo(^) x(up) Ioa(avv)ou 

Sty(vov) 

’Ioaavvou 

tou OaXx/oav/ 

/o^/ au(^uy)ou auT(^^) (xal) auvatvETou 


IP + ’Ev ovopt(a)T(t) tou 7t(aT)p(o)^ (xal) tou utou (xal) tou ay(t)ou 7tv(EuptaTo)^. ©eoSoty] 
y] au£uyo(^) tou 7t£ptovTo^ || 3 x(up) Too(avv)ou tou OaXxoovo(^), y] t(ov) Ttpttov tutcov tou £ooo- 
TcoLou (TT(au)pou tSto^ELp^O £VTau0(a) || 4 7roE.7]aa(Ta, 7U7tpa<Txa> (xal) a7toStSa>ptt, auvatvECTEt 
(xal) ctu purpart, (xal) tou toe.out(ou) || 5 au(^uy)ou ptou, apta Se (xal) <7a>pt(a)T(txoo^) a^EVTsu- 
0(ev) xal olk ocuty]^ ty)c; a7]pt(E)p(ov) TOxpaSt'Sooptt EXou<7t'(a>^) 7txvty], adta<7T(a>^), aptETaptE- 
Xt]t(oo^) (xal) exto(^) Ttvo(^) atTt(a^) to Hq Qzi(oiq) vopt(ot^) || 6 a7rr]yopEupt(E)v(Y]^), ptETa 
xa0oXtxou te SEcpEvatoovo^) xal toxctyjc; &XX(y]^) vopttptou a<7cpaX(Eta^) xat £7r£pa>T(7])a(Ea>^) ) 7tpoc; 
ak t(ov) (xtco ty]c; x(a)Ta to 5cy(tov) opo^ tou ’'A0OO Stax£tpt(E)v(Y]^) <7E(6a<7ptt'a^) || 7 |3a<7tXtx(Y]^) 
piOV(Yj^) TOU B(XTOTCeS(l)0U EVTtptOT(a)T(ov) ptOVa^(ov) X(up) ’Ia)aVtXY]OV t(ov) rtaE.^(ov) TO £V TY] 
y£iTOv(i)a tou ’iTCTcoSpoptou (xal) ev s7rtxo£vco au Xr\ ptETa t(oov) Stxat(tov) ty]c; || 8 TotauTYjc; pto- 
v(y]^), d>v 7rpo(a)cpaT(a>^) £^a>V7]aaT0 arco tou 27ta<7Tptxou x(up) r£oopy(t)ou (xat) tou eu- 
Xad(ou^) ptsyaXovatTou 7rpa>Toxavovap^ou (xal) yuvatxaSE(Xcp)ou auTou x(up) ’Ia>(avv)ou || 9 tou 
’A^paSY], t(oov) y£yovoT(oav) E7UTpd7t(a>v) ty]c; e7tltsXsutou Eyypacpou StaTuraoc^EO)^) tou 7tpo(c;) 
7r(aT)p(o)^ exe(vou 0£tou ptou x(up) NtxoX(a)ou tou ’Aya7rr]Tou, yovtxo7tpotxtpta*tov ptou || 10 ^TOt 
7r(aT)ptxov ptou StppuTov xaXaptd<xrsyov u7tox£paptov ava>y£oaxaToay(£a>v) otXYjpta, 7tpoc; apxTov 
XEtptEvov ty]c; adX(Yj^), TOL X( OU 0 ISt(ou^) e^ov Suo, t(ov) ap-|| 11 XT(txov) 0uptXY]v UTcavot^tv 

E^ovTa E^touaav Etc; tyjv 6S(ov), (xal) t(ov) pt£(crr]pt6pt)v(dv) pt£0’ optot(a^) U7ravot^£a>^ E^ayoiiaY]^ 
Etc; to £VTau0a ptovoppuTov xaXa-|| 12 ptd<7TEyov uTOXEpaptov to^octov, to ov dbrspLcppayov ex pt£- 
(aY]pt6pta^) (xat) avaToX(oav) xal \mo to SuT(txov) auTou ptEpo^ £uXlvy]v e^ov pouToaxaX(av) tzol- 
Xatav* || 13 £^£t Se to toloutov otXYjpta (xal) £t^ to xaToay(£oav) auTou 7tpo(^) pt£(<7Y]pt6ptav) urca- 
vot^tv 0uptXY]v utco to pY]0(£v) To^aTov E^toua(av), 07T£p £^ avaToX(oav) || 14 St’ tSt'oov cpaXa(oav) 
7T£ptxX£tOpt(E)v(ov), £X pt£((TY]pt6pta^) 7TOU pt£V a7TEptCppaydv ECTTt, 7TOU §£ St’ tStOU 7T£ptxX£t£Tat 
Tot^ou* to Se y£ ava>y£oaxaToay(£a>v) tov ava-|| 15 ToXtx(ov) auTou toT^(ov) (xal) tov Sut(lxov) 
xotv(ou^) £^£t ptETa t(oov) Stxat(oav) t^^ xa0’ upta^ ptov(Yj^). rit7rpa(Txa> Totyapouv St’ upt(oav) 
7tpd(^) t(ov) SY]Xa>0£VT(a) (ptova)^(ov) to toloutov || 16 otXYjpta ptETa t^^ xotvoT(Y])To^ £tpY]Tat 
t^^ auX(^^)s xolvot(y])to^ tou ev auT^ cppEaTo(^), tou xotvou xavaXou, t^^ xotvrjc; np6(c;) 
pt£(aY]pt6pt)av 7ruXoav(tx^^) EtaoSoE^oSou, tou tSt(oa^) || 17 auToa StacpEpovTo(^) ptapptaptv(ou) 
xaTCocpXtou (xal) 7txvt(o>v) toov Stxat(oav) xal 7rpovoptt(oav) auTou, eXeu0(e)p(ov) urcap^ov (xal) 
axaTaSouXoaTov iziarfi ^Y]TY]a£(oa^) || 18 T£X£apt(a)T(tx^c;)* (xal) EXadov a7ro aou U7T£p T£X£t(a^) 
toutou Ttpt% arco xotv^^ ap£ax£t(aO (xal) auptdtdaa(£a>^) (vopttapta)T(a) (u7T£p)7r(u)pa TEaaapa- 
xovTaE^, Sta Soux(a)T(oav) || 19 p£V£T(txoav) taToavT(oav) ouyyta^ TEaaapaxovTaE^, ^£tpoSoT(a>^) 
tyjv a7]pt(£)p(ov) x(a)Tot to TcavTY] a7TapaX£t7TTov, t(oov) U7r(o)T(£Taypt£voav) pt(a)p(Tupoav) £voa- 
tc( tov) (xal) TOxpouata tou 0£oa£d£(TT(a)Tou t£p£(a>^) x(up) || 20 , Ioa(avv)ou tou XEtptoavtxou, tou 
XpU(TE7uX£XTOU X(6p) Mt^a(Y]X) TOU BeOCCTXOU, TOU 7tpOC; pt(Y]T)p(o)^ 7rtX7T7rOU ptou x(up) Mt^a(Y]X) 
tou Tpa7T£^a, (xal) tou 7rpoay£v(ou^) ptou x(up) AY]-|| 21 ptY]Tptou tou v FY](ptcrrou. Totyapouv (xal) 
ocpEtXEt 6 TotouTo(^) (ptova)^(o^) xaT£^(£tv) to Sta7U7tpa<Txdpt(E)v(ov) auToa ^ap’ Eptou SeSyjXoo- 
pt(s)v(ov) ava>y£a>xaToay(£a>v) otXY]pt(a) || 22 (xal) V£pt£<r0at xal S£a7rd^(£tv) auTou to a7ro touSe 
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(xai) si^ x(ou<;) s£(y]^) obravx(a^) (xai) Si/rjvsxs't^ xpovouQ *(a)xa xsXst(av) 8s<T7roxstav (xai) ava- 
9atpsxov xupi.6x(Y])x(a), s^ov || 23 s£ou<u(av) 7ravx(a) 7toi.(sTv) (xai) 7rpa<T<r(si.v) etc’ aux(ca) (xai) 
xoT^ auxou Stxat(ot^) (xai) 7rpovo[i.i(ot£) oaa xs auxca £<rxi 7rpo(^) PouX(y^) (xai) 6<ra £X x(cav) 
0st(cav) xai 9iXsu<rs6(cav) vofji(cav) || 24 (xai) x(cav) isp(cav) xavov(cov) EcpEtxat auxca ola xsXstca 
xouxou xai ava/fjL/cptXexxta Secttott), sfjiou xy}^ Si.a7ri.7rpa<TXou<T(Y]^) auxo [ji£xafjisXs<T0ai. dbrapxt 
|| 25 oX(ca^) [ir\ ia^uou^Y]^) S7ri xy) 7rapou<TY] xaGapa (xai) dbrsptspyca auxou 8ta7rpa<nr], aXX’ ocpEt- 
Xou<t(y]^) yuxkov gtoix(ziv) SioXou izd.Gr\ xy) TzzpiXr\^zi xou || 26 7rapovxo^ 7rpaTY}p(,ou Eyypacpou, 
x(ov) xa0oXi.x(6v) xs Secpevatcava xca xotouxca ([jiova)^(ca) (xai) xca [i.epEt auxou vofi.tfi.(cas) 
7rot(Etv), (xai) a£qfi.tov xouxo (xai) avsvo^XYjxov 8i.axY]p(s7v) || 27 sx <ru[ji7ravxo(^) xou igu>q auxca 
Tcspi xouxou 8 isvo'/Xtigovto(c ) ). r 'O0(£v) (xai) a7roxa<T<rofji(s)vY] sxou<ri.o0sX(ca^) guv xca fjisxafjisXca, 
x/j 7rXav7], x9j |3ta, xy) avayxY], || 28 xy) Suvaaxsta, xy) <ruva proxy/] (xai) aroaxY], xy) roEptypacpfj (xai) 
roxpaypacp-yj, xy) Eyypacpca (xai) aypacpca urooa}(EaEt, xy) xou vofxou (xai) cpaxxou ayvota, xyj || 29 
^Xeuy], xca 8sX£a<rfjica, xy) iStcaxsta xai aypotxta, xy) pa8toupy(t)a, xca u7rsp0sfjiaxi.<Tfjica (xai) 8t- 
Tz\(XGi<xGyL<x) (xai) ump8i7z\aLGioLG{L& || 30 xou xt[ji7]Eji(a)xo(^), xy) avapy(u)p(t)a (xai) toxcty] (xai) 
7ravxota £xspa vofJLtXYj 8txatoXoy(t)a xs xai 7rpocpaaEt, Ext xs xy) yuvatxEta a7rX6x(Y])x(i.) (xai) 
xca ^sAtavsica || 31 8oyfi.(a)x(t)> s7rspcax£>Ejiai. xca [JLEpEt xou 8tEtA7]fi.Evou ([jiova)x(ou) x(up) ’IcaavY]- 
xtou xou Ilat^ou sav olko x9j^ apxt si'xs &<; sx fjisxafjisAou xu^(ov) || 32 si'xs (xai) olko xtvo(s) 
sxsp(a^) vo[i.tx(^^) igjuoq (xai) (Jo7]0(Eta£) 7rsi.pa<TcaEjiai. avaxpsijm xo roxp(ov) 7rpax^pi.(ov) sy- 
ypacpov (xai) ou [iolXKov rootco x£> xotouxca (fjiova)x(ca) (xai) x(ov) || 33 xa0oA(i.x6v) SscpEvat'cava 
xou S(,am7rpa(TXOEji(£)vou oix7][ji(a)xo(^) vo[jUfji(ca^) ca<; Etp7]xat (xai) StaxYjpca uyLOLQ a£7]fi.£(ous) 
(xai) avsvo^X7]x(ou^) ex 7ravxo(^) npoGOinou || 34 xai [ji£p(ou^) xou wrca^ Et^ EXVtX7]CTtv xouxou 
X^ap^<rovxo(^) (xai) 7ra(r(Y]^) aXX(y]^) avacpuY](TO[ji(E)v(Y]^) auxca 7rspi xouxou x(a)xa xt aycay-yj^ 
(xai) 7rpocpa(T(£ca^), ou [ji6v(ov) || 35 iva [ir\ ziG0LX0UG)[Lca scp’ oi^ av iggiq s^ca XEy(Etv), aXXa guv 
x^ 8t7rXaCTtovt avxtcrxpocp^ x(cav) xou xt[ji7][ji(a)xo^ xou Si.a7r[.7rpa(Txo[ji(£)vou oix7]fji(a)xo(^) || 36 ava- 
y£ypa[jiEVv(cav) xECTaapaxovxas^ (u7rsp)7r(u)p(cav) (vo[ji[.(TEjia)x(cav), xy] So((TEca^) xe x(cav) 7rapa 
xou xotouxou ([jiova)^(ou) xaxa6AY]0Y]<ro[ji(E)v(cav) fo(ca^) E7ri PsAxtcacrEi. (xai) auaxaasi. xouxou 
|| 37 tzolg&v E^oS(cav), oLKOLn&yLca (xai) (u7rsp) 7rpoCTxt[i.ou 7rap’ auxou (jt(ev) (vo[jit(T[jia)x(a) (u7rsp)- 
7r(u)pa ScaSsxa, 7rapa 8 e xou 8y\yLOG(i)ou xo x(a)xa voyiouQ olko x^^ 7TEptouat(a£) [iou || 38 7ra(TY]^ 
xai u7TO(Txa(TECa^, 7rpo^ xca (xai) au0(t^) sppca<T0ai. xo 7rap(ov) 7rpax7]p[.(ov) EVU7roypacpov lyypa- 
cpov, tCTXu(Etv) ocpstXov (xai) 7rpaxx(txov) (Tca[ji(a)x([.x^^) || 39 (xai) xo7rtx(^^) 7rapaSo((TEca^)* 
oTcsp (xai) sypacpY] Sta ^Etpo(0 A7][i.7]xptou [jiEyaXovai£xou (TXsuocpuXaxo(^) (xai) xa6ouXX(a)p(t)ou 
xou Ata6a(TY][ji(E)pY], [jtY](v)i AsxatSptca (ivStxxtcavo^) iol ex(ou^) || 40 /QcaXQ', kvdin(iov) xcav u7r(o)- 
x(Exay[jiEvcav) (jt(a)p(xupcav) + 

|| 41 + f O [jisyaXovatxY]^ axEuocpuXa^ (xai) xa6ouXX(a)p([.)o(^) A7](jL7]xp(t)o(0 o Ata6a(TY]pL(E)- 
p(Y]0 [ji(a)p(xup)cav (xai) ^sSatcav U7r(sypa^)a + 


L. 14 8e 2 : acc. post corr. || 1. 22 lege l^cov || 1. 36 lege SdcrEt. 
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ACTES DE VATOPEDI I 


66. CHRYSOBULLE D’ANDRONIC III PALEOLOGUE 


Xpuoo6ouXXov oiyiX^iov avril, indiction 11 

(1. 8-9, 16, 20) [1328] 


L’empereur fait don a Theodotos Kalothetos d une terre de 900 modioi. 


Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 105). Papier, partiellement colle sur 
papier de renfort, 238 x 308 mm. Plusieurs plis horizontaux, pli vertical au centre. Conserva¬ 
tion mediocre: le document est tache, l’encre a par endroits pali ou est effacee; vers le bas, le 
long d’un pli horizontal, quelques mots ne sont plus lisibles. Le bas du document a ete coupe. 
Encre marron pour le texte, au cinabre pour les termes de recognition et pour le menologe. 
Certains mots des trois premieres lignes ont ete repasses a l’encre noire. Taches de cinabre, au 
recto et au verso. — Album: pi. LXXXII. 

Edition: Dolger, Facsimiles , n° 43. 

Nous editons d’apres notre photographic, en nous aidant de la photographic publiee par 
F. Dolger a une epoque ou le document etait mieux conserve. Nous signalons dans l’apparat 
les divergences de cette edition (D). 

Bibliographie: Dolger, Regesten , n° 2707. 

Analyse. — Theodotos Kalothetos, familier de Tempereur [Andronic III], a deman¬ 
ds que lui soit donnee par chrysobulle la terre de 900 modioi situee pres du village de 
Tzaggarofoannou, que detenait auparavant feu Pentabenos Chadenos; [il a egalement de- 
mande] a la detenir hors de tout impot et charge, a titre transmissible (xaxa Xoyov yovtxo- 
tt]to^), a pouvoir y effectuer des ameliorations, la transmettre a ses enfants et [autres] heri- 
tiers, la donner, la vendre, Techanger, la consacrer a des eglises, bref a en faire tout ce qui est 
permis aux proprietaires (1. 1-8). Agreant sa demande, Tempereur lui delivre le present chry - 
soboullon sigillion , en vertu duquel [Kalothetos] detiendra sans contestation cette terre, aux 
conditions indiquees ci-dessus (1. 8-19). Conclusion (1. 19-20). Menologe (1. 21). 

Notes. — Attribution et date. D’apres le menologe, F. Dolger a identifie Tauteur du 
present acte a Andronic III, et il a propose a juste titre la date d’avril 1328 ( Facsimiles , 
p. 49). Le present acte est anterieur d’un mois a Tabdication d’Andronic II, qui est de mai 
1328. 
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Theodotos Kalothetos, familier de l’empereur (1. 1; PLP n° 10609: « Theodoros », d’apres 
l’edition Dolger): il pourrait s’agir de Theodotos Comnene Kalothetos qui, en 1323, signe 
notre n° 61 (1. 53-54). — Sur le role important de la famille des Kalothetoi a cette epoque, 
voir Dolger, Facsimiles , p. 49; sur les personnes portant ce nom, PLP n os 10586-10622. 


L’affaire. La terre proche du village de Tzaggaroioannou (1. 2-3) cedee a Theodotos 
Kalothetos par le present chrysobulle etait sans doute un bien du fisc; detenue un temps 
par Pentabenos Chadenos (inconnu par ailleurs), elle a du retourner au fisc a la mort de 
celui-ci. L’empereur l’accorde a Kalothetos comme bien transmissible, sans aucune condition, 
et avec une exemption fiscale. — Theodotos ou un de ses descendants en fit don a Vatopedi 
apres 1329: cette terre n’est en effet pas mentionnee dans notre n° 68, chrysobulle d’Andronic 
III de 1329, mais le zeugelateion de Tzagkaroioannou figure, comme don de Kalothetos, parmi 
les biens du monastere dans le chrysobulle de Jean V de 1356 (ed. Goudas, Vatopedi , p. 239). 
Le present acte est entre dans les archives de Vatopedi a l’occasion de cette donation. 

Le village de Tzaggaroioannou (1. 2) n’est pas localise. 


Acte meniionne: Requete (paraklesis , 1. 8; cf. 1. 1: e^TTjae xal TOxpexaXeaev) de Theo¬ 
dotos Kalothetos a l’empereur, visant a obtenir la terre de Tzaggaroioannou, [avant avril 
1328]: perdue. 


+ ’Etce! 6 oiKtioQ ty] paaiXei'a piou xup &z6Soxoq 6 KaXoOsTo^ e^TYjae xal TOxpexaXeaev iva 
IP 8o0fj auT& &ia xpuaoSouXXou r\ 7iXY]<nov tou ^copiou tou T^ayyapouoavvou xaXoupi(ev)ou eu- 
pLgxo-IPpivY] yTj tcov evvaxoaicov pio&icov yjv xaT£ix?V o rievTaSYjvo*; 6 Xa&Y]vo<; exeivo*;, xa! xa- 
T£XY] || 4 xauTYjv kxzoc; ztkouQ (xa!) papou<; tivoq xaxa Xoyov yovixoTY]To<;, xa! <ruvi<TT[a (xa!)] 
PeXtioi kn auTY) || 5 oaov av SuvaiTo, xz a&eiav noitiv stcI xauTY] oaov av PouXoito, *?jyouv 
7uapa7i£(ji7U£Lv xauTYjv npoq || 6 tou<; k £ oacpuo*; TOXi&a<; xal xXY]povopiou<; auTou, eti ye piYjv xapi^eiv, 
7UcoXdv, avTaXXaTTSLv, 0eioi<; || 7 vaoL; acpiepouv, xa! t’ aXXa noiziv oaa toiq SzanoxcaQ ecpeiTai 
7upaTT£Lv £7ul zoic; eauT&v || 8 7upaypLaai, tyjv ToiauTYjv 7uapaxXY]aiv auTou 7ipoa&e£api(ev)Y] yj Paai- 
Xa'a piou to 7uapov xpu<ro-|| 9 6ouXXov 2ITIAAI0N £7uixopY]yei xal E7u6pa6euei auT&, 8i’ oS xal 
|| 10 7ipo<TTa<T(T£E. xal Siopi^ETai xclxzxziv auTov tyjv ToiauTYjv yTjv tcov evvaxoaicov pio&icov II 11 xaxa 
Xoyov yovixoTYjTo*;, avacpaipeTCo*; xa! exto*; teX[(ou<;)] (xa!) Papou<; toxvto*;, (xa!) aimaxav (xal) 
|| 12 PsXtlouv kit* auxYj oaov av SuvaiTo, ex £tv aSetav noiziv ba xauTY] oaov av Pou-|| 13 Xy]0eiy], 
^toi TOxpa7iepi7ieiv xauTYjv npbc; xouq e£ oacpiio q tzoliSolq (xa!) xXY]povd(ji(ou(;) auxou, || 14 r\ x a P t- 
^etv, 7icoXelv, avTaXXocTTetv, 0etoi^ vaot^ acptepouv, xal x aXXa noiziv oaa to*!^ || 15 ^zanoxoLu; 
z^zaxi noiziv £7i! xoiq oixziou; Tupayptaatv. f/ O0(ev) (xa!) xr\ i<x^6i (xa!) Suvaptet tou || 16 7iapovTO(; 
XpuaoSoiiXXou 2ITIAAI0Y ty)<; PaaiXet(a^) piou xa0e^et || 17 xa! vepLY]0^aeTat t^jv TotauTYjv y^v 
twv evvaxoatcov pioStcov 6 Sy]Xco0e!(; KaXo-|| 18 0eTo<; avevoxX^T(co(;) 7 iocvt(y]) (xa!) aSta- 

oeiaT(co^) xal xaTa Xoyov, || 19 avcoTepco eipY]Tai, yovLXOTYjTO^. E!<; yap tyjv 7uepl toutou a- 
crtpaXetav eyeveTo || 20 auTW xa! to 7iapov xP^oSouXXov 2ITIAAI0N t paaiXet(a^) piou + 


1121 


MH(NI) , AI1PIAA(IQ) (INAIKTIQN02) IA + 


L. 1 ©eoSoTog: ©edSwpog D || 1. 7 eauTwv: auT&v D || 1. 18 7rp6g t6 xaTex^tv auT^v Tad- 

ty]v D. 
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67. ORDONNANCE D’ANDRONIC III PALEOLOGUE 


7tp6aT0tYjJL0t (1. 10, 15, 20) 


octobre, indiction 12 

[1328] 


L’empereur confirme la donation, faite a Vatopedi, du metoque de Saint-Jean 
le Theologien a Lemnos. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi, T 14), Papier, colle sur papier de renfort, 
218 x 309 mm. Deux plis horizontaux, trois verticaux. Conservation mediocre: un grand trou 
dans la partie superieure au centre et des dechirures le long de certains plis affectent le texte; 
quelques taches. Encre marron; le menologe est au cinabre. Taches de cinabre. Tilde sur 
deux prenoms (1. 3 et 16). — Album: pi. LXXXIII. 

Edition: Arkadios, Vatopedi, n° 45, p. 435-436 (melectures et omissions; attribution a 
Manuel Comnene, resultant apparemment d’une mauvaise lecture du menologe). 

Nous editons d’apres notre photographic, sans tenir compte de l’edition precedente. 

Bibliographie: Dolger, Regesten, n° 2724. 

Analyse. — Le moine Niphon a rapporte a l’empereur [Andronic III] qu’il a constitue 
dans Tile de Lemnos, pres du kastron d’Eladikos, un petit monastere (monydrion) dedie a 
saint Jean le Theologien, auquel appartiennent une vigne ( ampeloperibolion ) et de la terre 
labourable en divers endroits, que [Niphon] detient en vertu d’un acte [de mise en possession] 
(sigilliodes gramma ); il a donne [cet etablissement] comme metoque au monastere imperial de 
la Vierge dit de Vatopedi, sis a l’Athos, avec les biens mentionnes et l’eglise de la Vierge 
Mamoudiotissa, qui est situee sur la terre [du monydrion. Niphon] a demande a l’empereur 
une ordonnance a ce sujet (1. 1-9). Agreant sa demande, l’empereur delivre la presente ordon- 
nance, par laquelle il prescrit que ce petit etablissement, avec ses biens, soit un metoque de 
Vatopedi, personne ne devant contester les droits du monastere. A la vue du present acte, le 
gouverneur (kephale) [de Lemnos], le grand drongaire de la Veille Theodore Paleologue, 
cousin de l’empereur, doit defendre les droits [de Vatopedi]; les gouverneurs qui lui succede- 
ront devront faire de meme et empecher qui que ce soit d’elever une contestation (1. 10-20). 
Conclusion (1. 20). Menologe (1. 21). 

Notes. — Attribution et date. F. Dolger a attribue le present acte a Andronic III (le 
menologe semble bien etre de cet empereur) et l’a date de 1328, — A. Papadopulos ( Versuch 
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einer Genealogie der Palaiologen 1259-1453 , Munich, 1938, n° 168) l’a date de 1405, se fondant 
sur son attribution a un empereur Manuel par l’editeur precedent (cf. Edition). 

Sur ce bien de Vatopedi, cf. Introduction, p. 37. 

Actes mentiormes: 1) Acte (otytXXtooSE^ ypaptpta, 1. 4), en vertu duquel le moine Niphon 
detenait ses biens a Lemnos, [avant octobre 1328]. 2) Acte de donation (cf. 1. 4-5: Tipoaz- 
xupooaE) de ces biens a Vatopedi, par le moine Niphon, [avant octobre 1328]. 3) Requete 
(paraklesis , 1. 10, cf. 1. 1: avEcpspE, 1. 9: toxpexocAecte) du moine Niphon a Fempereur [Andronic 
mi, visant a obtenir la presente ordonnance, [peu avant octobre 1328]. Ces trois actes sont 
perdus. 


+ ’Etce! 6 ptova^Oi; Ntcpoov avecpsps ty] paatXsta ptou OTt evto;; t ^ vy]<tou A^ptvou, 7tXY]<Ttov 
too xaaTpou too ’EXaStxou || 2 XeyoptEVOu, auvEaT7]aaTO ptovuSptov Etc; ovopta Ttpt[oo]ptEvov too 
aytou xat evSo^ou TOxvEiKp^ptou a7to<TTdXou, || 3 TOXp0Evou, 7jya7i7]ptEVou, E7Ucmr]0tou xat Euayys- 
[XtaTOu ’I]coavvou too ©EoXoyou, dmvt 7tpdaEtat xat apt7t(E)X(o)7tEpt6dXtov || 4 xaE ev Stacpopot;; 
Torcot^ y?j ^copacpiaia, [oatEp XExJr/jTat xat 8ta cnyi.XXi.coSou;; ypaptptaTOc;, 7tpo<TEXu-|| 5 poo<TE 8s 
xat ETa^ev auTO Etvat xat Ei>pt[<rxE<T0at] eE^ ptETO^tov xara to aytov opo<; too ’'A0oo Staxst- 
|| 6 ptev7]£ o’E^ao’ptia^ ptov^ |3aaiXEias [ptou tt^c] sic, ovopta TtptooptEVY];; i>7tEpayvou Ssanoi- 
v/]^ xal || 7 @E 0 ptY]T 0 p 0 i; xat s7ttxsxXY]ptsvY]£ too BaT07tE[8tou pt]Eja toov 7tpoadvTOov auTOo 
TOtouT[cov], ETt 8e xat Too ev || 8 too TotouTCo ^copacptco aUTOU 0EtOl> vaou TOO siq o[vopta TtptCOptE- 
vou T?j] q 07i[E]paytai; ©(eoto)xou, t[^] MaptouStooTtaaY];; || 9 XEyoptEVou, TcapExaXE(7E 8 e tyjv (3a- 
otXEtav ptou tva ysvTjTat auTOo toutou evexev xat 7tpd<TTaypta auT^, || 10 tyjv TOtaur/jv TOXpaxXyjatv 
auTou 7ipo(78E^aptEvy] 7] (3aatXEta ptou to rcapov auT^ a7toXuEt TtpoaTaypta, II 11 8F ou xat Stopt^E- 
Tat Etvat xat Eupt<TXE<T0at to TotouTov ptovuSptov eE^ ptETo^tov [t]y]£ 8Y]Xoo0EtaY]i; || 12 asSaaptta^ 
ptov^ ptETa toov Oiq EtpYjTat 7tpoadvTOov airroo, ETt 8e xat too 8y]Xoo0evto<; 0Etou vaou, xat || 13 pc/] 
EuptaxEtv ETct ty] kolto’/ji xat vopc?j xat Tot^ Stxatotc; auToij 7ta<rt tyjv 8Y]Aoo0Et<rav <TE§a<rpttav ptov^jv 
|| 14 too BaT07iE8tou 7iapa Ttvo;; toov octoxvtoov Staastaptov v\ xaTaSuvaaTEtav tyjv otavS>]Ttva, ocpEt- 
|| 15 Xovto<; Epupavsta too uapovTo;; 7rpOCTTayptaTO^ vuv ptsv too E^aSEXcpou t^ paatXEta^ ptou 
ptEyaXou || 16 Spouyyaptou t^ (3tyX7]£ XEcpaX% t^ TOtauTT]^ v>]ct[ou] xup(ou) ©soSoopou too Ila- 
XatoXoyou avaSs^EaOat xat || 17 po7]0Etv xat SscpEvSEUEtv to TotouTov ptovuSptov E7j[t too] Etvat eE^ 
ptETo^tov t^ S[7]Xoo0]Et(7'y]i; CTESaopita;; || 18 ptov^* ptETa TauTa 8e ocpEtXouat xat ot ptET 5 auTov xe- 
CpaXaTTtXEUCTOVTE^ aUTOU EV T^ TOtaUTT] VY]( 700 TCOtEtV || 19 eE^ aUTO TOV dptotov TpOTCOV xat pc/] 7iapa- 
/oopEtv Ttvt toov a7iavTOov ETcaystv tov To^ovTa StaoEtoptov 7] || 20 StEvd^Xyjatv. Toutou yap 
ysyovEv auTOo xat to 7iapov t^ paatXsta^ ptou ^pdoTaypta 8t’ aCTCpaX(Etav) + 


|| 21 MH(Ni) , OKT(QB)P(IQ) (INAIKTIQN02) 18' + 
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68. CHRYSOBULLE D’ANDRONIC III PALEOLOGUE 


Xpuao6ooXXo<; X6y°€ mai, indiction 12 

(1. 105, 110, 118) a.m. 6837 (1329) 


L’empereur confirme a Vatopedi la possession de ses biens et de ses droits. 


Le texte. — A) Original (archives de Vatopedi, A co 3). Deux pieces de parchemin, 
collees haut sur bas, 1 169 (604 + 565) x 254 mm. Le document est colle a une baguette de 
bois, autour de laquelle il est enroule. Bonne conservation; quelques taches, surtout dans la 
partie inferieure. Encre marron fonce pour le texte; les termes de recognition et la signature 
sont au cinabre. Tilde sur plusieurs prenoms (1. 52, 53, 57, etc.) et sous trois mots con^us 
comme un seul (1. 106). Croisette dans la marge gauche, 1. 74, et dans la marge droite, 1. 91; 
quatre points disposes en croix dans la marge gauche entre les 1. 52 et 53. Au bas du recto, 
tete-beche, notice moderne: AXa$tdt6a x(al) Ap.a£t'va. La bulle, qui etait encore appendue au 
document au xvm e siecle (cf. Barskij, Stranstvovanija , p. 215), a disparu ou a ete deplacee 
(cf. Appendice III, Le texte); le cordon traversait par cinq trous le double repli du 
parchemin. — Au verso , trois notices, la premiere ancienne: 1) + Too x(up)ou AvSpovtxoo. 
2) Ata oXa xa x(a!) tt)v Opp.7jXtav. 3) y 'Eroc, oltzo ’ASap. 6837 eroc, oltzo XptaTou 1329. 

Taches de cinabre. — Album: pi. LXXXIV-LXXXVa. 

B) Copie moderne dans le cahier de copies n° II (cf. p. 54). Blanc apres le preambule, 
apres les biens mentionnes dans notre n° 31 et apres les autres biens. 

Edition: Regel, Vatopedi, n° 4. 

Nous editons Toriginal, sans tenir compte de la copie ni de l’edition precedente. 

Bibliographie: Dolger, Regesten, n° 2746. 

Analyse. — Puisque l’empereur se depense beaucoup pour accorder son aide a l’armee, 
comment pourrait-il ne pas secourir [les moines]? II doit prendre soin d’eux aussi, qui 
empruntent la voie de la vertu avec courage, pour qu’ils ne soient pas importunes par les 
besoins du corps. L’empereur les dispense des preoccupations materielles, eux qui prient Dieu 
de le seconder (1. 1-23). Le monastere imperial dedie a la Vierge et dit de Vatopedi, un des 
plus celebres de l’Athos, possedait deja des documents relatifs a ses domaines; recemment, les 
moines ont demande a l’empereur un chrysobulle leur confirmant les biens enumeres ci- 
dessous. Ils ont rapporte que leur monastere possede, en vertu d’un chrysobulle du grand-pere 
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de l’empereur, [Andronic II], les biens suivants (1. 23-32). 1) Dans le theme de Zabaltia, le 
village de Zabernikeia, avec ses biens et droits. 2) A proximite, le village de Semalton, avec 
une vigne et ses autres biens, parmi lesquels le kellion dit Boditza, avec les paysans qui y 
sont etablis. 3) Le village dit Chotolibin, avec ses biens et droits. 4) Le metoque des Saints- 
Anargyres, avec des vignes et la foire annuelle. 5) A Thessalonique, le metoque de la Yierge 
avec les maisons voisines. 6) Dans la region de Kopeltzos, le village dit tou Krymota, avec 
tous ses droits. 7) A Plateia Toumpa, la terre dite tou Raphaliou. 8) Pres de Kassandreia, le 
metoque des Saints-Theodores, avec la terre voisine, dite de Leontaria. 9) Dans le village de 
Saint-Mamas, le metoque de Saint-Georges, des pareques, une vigne donnee a bail et la terre 
dite de Vatopedi; [les moines] ont recemment edifie une tour dans ce metoque. 10) A Proau- 
laka, le metoque dit Eladiaba. 11) A proximite, la terre de 370 modioi dite Hamaxina. 
12) Pres du village de Kometissa, le metoque dit tou Koukoulare, avec les paysans qui y sont 
etablis et la terre dite Sykaminea. 13) Le metoque dit Prosphorin. 14) L’ile dite Amouliane, 
avec ses biens et droits. 15) A Tinterieur de l’Athos, divers terrains dits Kale Ammos, tou 
Michael, Saint-Nikon, Spanobarnaba, Saint-Georges, le Sauveur, le Prodrome, tou Samothra- 
kitou et un autre, dit lui aussi de Saint-Georges (1. 32-54). 16) Les moines ont aussi rapporte 
qu’ils detiennent depuis longtemps le metoque de Saint-Demetrius a Serres, avec un verger et 
une terre, qui a ete donne au monastere par la tante de l’empereur, Theodora Cantacuzene, 
et par son fils le grand domestique Jean Cantacuzene, gambros de Tempereur. 17) [Les 
moines] possedent en outre [pres de Serres] une terre et des vignes donnees par le clerc Kali- 
go poulos, qui les detenait par heritage (oltzo yovixoTTjTOf;) et par achat. 18) Dans la ville de 
Serres, une cour avec des batiments et, a proximite, des maisons de rapport (enoikiaka), ainsi 
que des vignes, achetees a feu Kourtikes. 19) Dans Vemporion de Serres, une maison donnee 
par un nomme Kentarchos. 20) A Bodena, une auberge (xenodocheion), quatre moulins a eau, 
une vigne et un verger, et, a Tinterieur de la ville, une maison de rapport, achetes par feu le 
grand stratopedarque Ange, oncle de Tempereur; a sa mort, ces biens ont ete cedes au 
monastere par la megale domestikissa Eugenie Palaiologina, tante de l’empereur; une ordon- 
nance de l’empereur a ete delivree a ce sujet. 21) Pres d’Hermeleia, le metoque de Saint- 
Demetrius avec des vignes et des champs, acquis depuis longtemps par achat et donation. 
22) A Peritheorion, le metoque de Saint-Georges avec ses biens et droits, et, a proximite, la 
terre de Selarion; un paturage ( planine ) dans les montagnes de Xantheia, dit tou Bou to 
Pegadin; a Xantheia, le metoque de Saint-Panteleemon, avec une vigne, un verger et un 
peu de terre. Ces biens ont ete donnes par Akropolitissa; une ordonnance a ete delivree a ce 
sujet par feu le pere de Tempereur, [Michel IX]. 23) Dans Tile de Lemnos, pres du kastron 
d’Eladikos, le petit monastere (monydrion) de Saint-Jean le Theologien, que le moine Niphon 
a construit et a donne a Vatopedi, avec une vigne, un verger, des champs en divers endroits, 
et avec Teglise de la Yierge Mamoudiotissa, son champ et son verger; Tempereur a delivre 
une ordonnance a ce sujet. 24) A Berroia, ont ete donnes [a Vatopedi], par ordonnances de 
l’empereur, le petit monastere du Prodrome dit tes Petras, construit par Sarantenos, des 
maisons avec une cour, des maisons de rapport, un verger, des moulins a eau et des vignes. 
25) [Pres de Berroia], le domaine ( zeugelateion ) de Kritzista et les paysans qui y sont etablis; 
un chrysobulle du grand-pere de l’empereur, [Andronic II], a ete delivre a ce sujet. 26) [Pres 
de Berroia], les domaines de Skoteinou, de Makrochorion, de Neochorion, de Paradeisiou, 
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avec des champs defriches et une foret ( loggos ), ainsi que le domaine de Komanitze (1. 54- 
102). Agreant la demande des moines, l’empereur leur delivre le present chrysobulle, en vertu 
duquel Vatopedi doit detenir tous les biens et metoques enumeres ci-dessus avec les amelio¬ 
rations — moulins, vignes et autres — et tous leurs droits, sans diminution ni contestation, 
sans etre inquiete par les gouverneurs, les agents du fisc, les recenseurs, ni par qui que ce soit 
d’autre (1. 102-117). Conclusion, date, mention de la signature imperiale (1. 117-124). Signa¬ 
ture d’Andronic [III] Paleologue (1. 124-126). 

Notes. — Sur les biens de Vatopedi, cf. Introduction, p. 24-37. 

Prosopographie. Sur Theodora Cantacuzene, Ostia d’Andronic III (1. 57-58), mere du futur 
empereur Jean VI, cf. Kutlumus , p. 84-85 et 355; Nicol, Kantakouzenos , n° 21, p. 30-33; 
PLP n° 10942. Elle etait la petite-fille de Marie-Marthe Palaiologina, soeur de Michel VIII 
(Cantacuzene II, p. 222-223; cf. Van Dieten, Gregoras , II, I, p. 119-120). — Kaligopoulos, 
clerc (1. 61), a Serres: dans le premier quart du xiv e siecle, on connait Theodore Kaligo¬ 
poulos, logothete et primicier des tabulaires de la metropole de Serres (cf. les notes a notre 
n° 61). Pour d’autres Kaligopouloi a Serres, cf. Prodrome B , index s.v. KaXXiyo 7 rouXo^. 
— Kourtikes (1. 64): il s’agit du sebaste Manuel Kourtikes, voir les notes a notre n° 61. — 
Aggelos, grand stratopedarque (1. 70), OsTo^ d’Andronic III, mort avant 1329. Nous con- 
naissons deux grands stratopedarques portant ce patronyme: 1) Jean Comnene Doukas Ange 
Synadenos, actif a la fin du xm e siecle (Guilland, Institutions I, p. 505; PLP n° 27125), 
mort avant 1290 selon Van Dieten ( Gregoras , II, I, p. 121); il avait epouse Theodora, niece 
de Michel VIII. 2) Ange Senachereim, entre environ 1311 et 1315 (PLP n° 25146; cf. 
Guilland, Institutions I, p. 506-507; E. Tsolakes, *0 Tcoocvy)^ ’'AyysXo^ Aoiixa^ xatl ■/) obto- 
ysvsia tod, Byzantina , 17, 1994, p. 275-288: p. 285), mort avant avril 1321 (Van Dieten, 
Gregoras , II, I, p. 123). L’hypothese de Van Dieten: Senachereim serait le fils d’Eugenie 
Palaiologina (cf. ci-dessous), nous parait plausible (on corrigera en ce sens Dolger, Regesten , 
n° 2744), et nous l’identifions au grand stratopedarque du present acte. — Eugenie Palaiolo¬ 
gina, megale domestikissa , Osioc d’Andronic III (1. 72-73), etait la fille d’une soeur de Michel 
VIII (Cantacuzene I, p. 109, sans le nom de sa mere, qui serait Irene-Eulogia d’apres PLP 
n° 21368, Marie-Marthe selon Van Dieten, Gregoras , II, I, p. 123, et Tsolakes, loc. cit ., p. 286). 
Le titre qu’elle porte s’expliquerait si elle avait epouse, comme le pense Van Dieten, le grand 
domestique Jean Ange Senachereim (PLP n° 25150); cette hypothese rend compte aussi du 
fait qu’elle dispose des biens du grand stratopedarque Ange apres la mort de celui-ci (cf. aussi 
Tsolakes, loc. cit., p. 288). — Sur Akropolitissa (1. 82), cf. les notes a notre n° 38. — Le 
moine Niphon (1. 85): notre n° 67 lui est adresse. — Sarantenos (1. 94) est le skouterios Theo¬ 
dore Sarantenos, voir les notes a notre n° 64. 

L. 58-59, Jean Cantacuzene, le futur empereur Jean VI, est dit ici gambros d’Andronic 
III: il avait epouse Irene Asanina (Nicol, Kantakouzenos , n° 23, p. 104-107; PLP n° 10935), 
cousine de l’empereur. 

L. 65, Yemporion de Serres est mentionne dans plusieurs actes du Prodrome (cf. 
Prodrome B , index s.v.), et dans Kutlumus n os 8, 18 et 33. 
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Artes mentionnes: 1) Titres de propriety ( dikaidmata , 1. 27) en vertu desquels Vatopedi 
detenait ses biens: imprecis. 2) Requete ( attests , 1. 28, attests kai paraklesis , 1. 103-104; cf. 
1.30, 54: avecpepov, 1. 102: 7rapexA7]Tsuaav) des moines de Vatopedi [a Andronic III], visant 
a obtenir le present chrysobulle, [peu avant mai 1329]: perdue. 3) Chrysobulle (1. 31) 
[d’Andronic II] en faveur de Vatopedi = notre n° 31. 4) Acte de donation (cf. 1. 56: oltzq 
7rpoCTeve£ecoc;) a Vatopedi du metoque de Saint-Demetrius a Serres, par Theodora Cantacuzene 
et son fils, [avant 1329, cf. 1.55 7ipo xpovcov]: perdu. 5) Acte de donation (cf. 1.61: 
7rpoaxupco0£VTa) a Vatopedi d’une terre et de vignes pres de Serres, par Kaligopoulos: perdu. 
6) Acte de vente (cf. 1. 62: ouzo ... ayopacn'a;;) a Kaligopoulos des memes biens, [avant le n° 5 
de cette liste]: perdu. 7) Acte de vente (cf. 1. 64: eE, ayopaatac;) a Vatopedi de biens a Serres 
par [Manuel] Kourtikes = notre n° 61. 8) Acte de donation (cf. 1. 65: ouzo npoasvi^soiq) a 
Vatopedi d’une maison dans Yemporion de Serres, par un nomine Kentarchos: perdu. 9) Acte 
de vente (cf. 1. 69: e£ ayopotato^) au grand stratopedarque Ange de biens a Bodena, [entre 
environ 1311 et 1321, cf. ci-dessus]: perdu. 10) Acte de donation (cf. 1. 71: e£s8607]aav) des 
memes biens a Vatopedi, par Eugenie Palaiologina, [apres avril 1321, cf. ci-dessus]: perdu. 
11) Ordonnance ( prostagma , 1. 73) d’Andronic III au sujet de ces memes biens, [apres avril 
1321]: perdue; cf. Dolger, Regesten , n° 2744, 12) Actes de vente et de donation (cf. 1. 76: 
e£ ocyopacnac; xai 7 tpocteve£sco<;) a Vatopedi de biens a Hermeleia, [avant 1329, cf. 1. 75 7ipo 
Xpovcov]: perdus, 13) [Deux] actes de donation (cf. 1. 82: ouzo npoasvi^soiq) de biens a Peri- 
theorion et a Xantheia, par Akropolitissa: Pun est notre n° 38; l’autre est perdu. 14) Ordon¬ 
nance ( prostagma , 1. 83) [de Michel IX] au sujet de ces biens: perdue; cf. Dolger, Regesten , 
n° 2647. 15) Acte de donation (cf. 1. 87: 7rpoaexupcoae) a Vatopedi de biens a Lemnos, par le 
moine Niphon, [avant octobre 1328]: perdu; cf. notre n° 67, Actes mentionnes, n° 3, 16) 
Ordonnance ( prostagma , 1. 91) d’Andronic III au sujet de ces biens = notre n° 67. 17) Ordon- 
nances ( prostagmata , 1. 92) d’Andronic III accordant a Vatopedi le monydrion du Prodrome a 
Berroia et ses biens, [avant mai 1329]: perdues; cf. Dolger, Regesten , n° 2745. 18) Chryso¬ 
bulle (1. 98) [d’Andronic II] au sujet du Prodrome et du domaine de Kritzista = notre n° 62. 


+ Ei S’ apa tcov [x(ev) aAAcov Sy] ^upmavTCov, oaa repo;; ty]v CTTpaTicoTiXYjv opa || 2 XeiToupyiav 
t e (xai) 7iapaTa^iv, ty]v ct7touSy]v £0£piE0a xai to 7rpo0upiov (xai) Aoyoc; || 3 Y]piiv ectti 7tAeictto<; 
(xai) piEyiCTTY] Sa7iavY] tcov AoyiCTpi£>v (xai) 7ipacypiaTa 7iX£iaTa || 4 oaa txavea;; (xai) Soxou- 

[x(ev) t£> pipEt toutco xa0a7ia?; exSeScoxote<; || 5 \jnkp d>v YjpiEu; EXa^opi(Ev) (3a<nAEUEiv (xai) errpa- 
TicaTixa^ Q7cAi^opi( ev) 7rapaTa^Ei^, || 6 iSpomov te avE^optevoi (xai) xapiaTCov (xai) 7rovcov, i i&c, 
oux eixo;; (xai) tqi<; npoq || 7 apETYjv exei0(ev) aacp(ca£;) aipoupivoic; (xai) xoucpi^opiEVoic; e’k; Suva- 
puv pc/] auva-|| 8 paa0ai [xy]Se (3oY]0YjCTai (xai) 7ipovoi(av) airr£>v octqv evectti xai 7roi7paa0ai, izpbq 
ty]v || 9 TaTCEiv/jv xai TaXai7rcopov cru^uyiav (xai) Seo[xevy]v E7ripiEAEi(a<;) (xai) aupipiaxtac; || 10 ty]v 
Xpeiav axEuay<oy7]aaa0ai; (Kai) TauTY]<; [x(ev) ouv (xai) ty)<; ETEp(a<;) pioipac; Trpo-H^voYjCTopiEOa 
(xai) etc’ auT?) Ta auvoiaovra laETai E7uxoupia ty) xpeittovi, xai || 12 Sooctopi(ev) auTY] ys ty) cttevy] 
xai avavTEi 7ipo;; apET7]v, &><; ectti te (xai) XsyETai, avSpix(£><;) || 13 avaSaivsiv o ti ptaAicrra (xai) 
yEvvaica;; touc; cpiXopio^OouvTac; (xai) Sia7rovouvTac; 7rpo(c;) || u ty]v ava6aa(iv), xapiaTCov t’ avE^o- 
[xevouc; (xai) 7iavTa ti0e[xevou;; t^c; EcpEa(E 60 £;) SsuTEpa* || 15 xai toivuv EVTauOa ectti to [XEyicrTov 
toic; avSpacri Seoc; 7rpoc; ty]v xaXXiCTTYjv TauTYjv || 16 aycoviav (xai) tov Spopiov too £iip,7ravToc; ^iou 
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ptY] 0opo§Y)0Yjvat (xat) StaTeXeaat || 17 avvjvoTov too ptY] xooepov £xetv CTCofxaTtxov ptY] S’ £epco7rXt- 
aptevov ecpoXxtov, || 18 apta pt(£v) 7rp6<; Ta 8eE s iol ptept^opt^voo?, kE, avTt0£Too 8k 7raX(tv) kni toc Sxepa 
xai. || 19 toc;; avayxa;; too acoptaTo;;. ’AXX’ Yjpttv ye, oiq a7ravTa £7U<7TaT£tv Y] tolE.lc; co<; || 20 £epY)pt(£v) 
SeScoxev, oox ^ttov £7rt toutol? tov £yx&>pouvTa Tporcov to aTop6a<7Tov || 21 otxovoptoopt(£v) T£ xai. 
7rap£xo[x(£v), kizEi Tot y£ (xat) aoTot tov xotvov 8ta TOxvTOi; £xXt-|| 22 7rapoo<7t (xat) 8o<7co7roo<jt 
S£a7TOTY)v x(a)T(a) to oepXYjpta Y]pttv Y]y£[xova (xat) aoptptaxov £tvat || 23 £ep’ £xoc<ttcov apa t&v ty];; 
YjyEfxovta^ (iooXeoptaTCOv T£ (xat) 7rpaypt(a)T(cov). e H yap 8r\ x(a)T(&) to || 24,, Aytov y Opo< Staxet- 


[xevY] aeSaaptt'a ptov9) ty)<; (3actX(£ta?) ptoo Y] £7r’ ovopt(a)Tt T£TtptY)pt£VY) 


7ravo7T£payvoo $£- 


CTOtVY]^ xat @£0(Jt7)T0p0i; (xat) OOTCO izox; £7H.X£xXy][X£VY] TOO II 26 BaT07T£8t0U, <7OVapt0ptOOpt£VY) xat 
ctovt aTTo[ x^vy] Tat;; sv auTCO £T£pat<; TOptcpaveat || 27 ptovat?, pt(ev) xa0a7ra^ £cp’ olq exr^aaTo 
XT^ptaat Stxatci[x(a)Ta, 7U£7uotY]VTat S' 6fx(co^) || 28 apTico^ ot £v aor/j ptovaxot xat 7rpo(i;) tyjv (3a- 
<7tX(Etav) [xoo atTYjatv xpuao6ooXX(oo) TaoTY)<; TO^£tv ek || 29 £8patcoa(tv) toxvtcov 8rj (xat) aaepa- 
XEt(av) tcov xaTCOT£pco pY)0Y)ao[xevcov XTY)(xaTCOv xat xaT£-|| 30 xo[xevcov 7rap’ aoT(civ), yjv Srj (xat) 
7rpo(i;) 7T£p(a<;) ay£t Y] (3aatX(ei'a) [xoo. ’Etci yap ot TotooTot aveepepov 8tl || 31 7rpoa£tgt tyj xaT* 
aoTooj; TotaoTY) aeSaaptta ptovY) Sta xP u <*°8ooXX(oo) too ay(too) [xoo au0(£v)T(oo) (xat) (3aat- 
X£(co<;) || 32 too 7ra7T7roo TYjs (3a<JtX(eias) [xoo XTvjptaTa, vjyoov* ’Ev too 0£ptaTt ty)<; Za6aXTt(a<;) 
Xcoptov Y] Za§£p-|| 33 vtx£ta [xetoc ty];; TZEpioyriQ (xat) tcov Stxatcov aoToo. riXYjatov tootoo §T£pov 
XCOptOV £ 7 Tt-|| 34 X£yO[X£VOV 2£(XaXT0V (Jt£T0C TOO £X£t<7£ a[X7T£XojvOi; (xat) TCOV Xot7T(oiv) Stxatcov ao- 
too, £v ol^ || 35 £optax£Tat (xat) xeXXlov £7rovo[xa^o[X£vov BoStT^a [xetoc (xat) tcov £v aoTci 7rpoa- 
Xa0Y)[X(£V)cOV. II 36 r, ET£poV X 0j P L, ° V XoToXtStV XaXoO[X£VOV [X£T 0 C TYji; TOptO^Y \q xat t(cov) 
Stxatcov || 37 aoToo. ’AXXa Sy] (xat) [X£Tox tov ek ovopta Ttptcipt£vov tcov e Ay(tcov) ’Avapyopcov pt£Ta 
t(cov) || 38 £V aoToo aptTOXcovcov (xat) Tr\q xaT ? £to<; teXoojx^vy]^ £X£ta£ 7ravY)yop£C0i;. ’Evtoj; t (%) 
|| 39 0£oaciaToo 7roX£(coi;) ©EaaaXovtxY);; pt£Tox tov £ k ovopta Ttptcipt£vov ty \q 07U£pay(ta?) @(£oto)- 

XOO || 40 [X£t3c TCOV 7T£pt aOTO OtXY)(XOCTCOV. ’Ev TY) TOptO^Y) TOO KotoXt^OO XOpiOV £7TtX£yO[X(£V)oV || 41 

too KpoptcoTa pt£Ta 7 T(xvtcov tcov Stxat(cov) aoToo. Ek tyjv IlXaT£t(av) Toopt7rav yY) £7rovopta-|| 42 
^opt£VY) too 'PaepaXtoo. Il£pt tyjv KaaavSp£t(av) pt£Tox tov £ k ovopta tcov e Ay(tcov) 0£oS(co)p(cov) 
II 43 (X£T 0 C TY )Q 7T£pt aOTO y^ T^i; £7TtX£yopt£VY)i; TCOV A£OVTapt(C 0 V). ’Ev TCO T0 ^ 'Ay(too) || 44 

MaptavTo;; [xetox^v £ k ovopta too e Ay (too) Tficopytoo, coaaoTCO;; (xat) 7rapotxot (xat) apt7T£Xo-|| 45 
7 raXTOV (xat) yY) Y] OOTCO 7r(COi;) £7TOVOpta^O[X£VY) TOO BaT07T£St00* £V & Sy] [X£TOXtCO aVY)y£p0Y) || 46 
7rap* aoToiv apTtco^ (xat) 7ropyoi;. T, ET£pov pt£T6x t0V £ k T ov IlpoaoXaxa £7rtX£yopt(£v)ov to’EX a- 
|| 47 8ta6a. (Kat) 7rXY)atov aoToo y^ ptoSt(cov) Tptaxoat(cov) £§Sopt7)x(ov)Ta £7rtX£yopt£VY) 'Apta^tva. 
|| 48r, ET£pov pt£Toxtov 7rXY)atov too x^»ptoo TYj<; KoptY)Tt<7<7Y)i; £7TtX£yopt(£v)ov too KooxooXap(Y)) || 49 
pt£Ta tcov £V aoTCO 7rpoaxa0Y)ptivcov, 2 ti 8h (xat) r^;; y^;; t r\q £7TtX£yopt£VY)i; 2oxapttv(£a;;). || 50 
r, ET£pOV [X£TOX tov T 0 Ilpoacpoptv XaXoO[X£VOV. NYjatOV £7TOVO[Xa^O[X£VOV Y] ’AptOOXtaVY] || 51 [X£T 0 C 
tcov Stxatcov (xat) 7rpovoptt(cov) aoToo. (Kat) evtoj; too e Ay(too) "'Opoo;; T07rta Ttva £7rovopta-|| 52 
^opt£va ty )q KolXtiq "'Aptptoo, too MtxavjX, too e Ay(too) Ntxcovo^, too 27ravo6apva6a, || 53 too 
e Ay(too) TECopytoo, too 2(cot^)p(o);; ) too IlpoSpoptoo (xat) too 2apto0paxtToo, (xat) £T£pov || 54 
£7rovopta^opt£Vov (xat) aoTo too e Ay (too) TECopytoo. *Av£cp£pov 8k coaaoTCO;; ot £tpY)P^vot || 55 jxova- 
Xot (xat) #Tt xaTix oU(Tt ^P° XP^ VOjV ^P' 1 ^£PP( a O pteTox^ov fik ovopta Ttptco-|| 56 pt£vov too 
e Ay(too) AY)ptY)Tptoo, oltzo 7rpoa£V£^£(coi;) 7rpoaxopco0£V ty) SY)Xco0£taY) a£§aa-|| 57 ptta ptovY] 7rapa 
T^;; 7r£pt7ro07)Too 0£ta;; t^j; (3actX(£ta^) ptoo xop(a;;) ©EoScopa;; Tr\q KavTa-|| 58 xoo^Y)v^i; (xat) 
too 7TEpt7ro0^Too yaptSpoo T^i; (3actXet(a?) ptoo too ptEyaXoo SoptecTtxoo || 59 xop ’Icoavvoo too 
K avTaxoo^Yjvoo too otoo aoT^;;, ptETa too EXEtaE 7uept6oXtoo || 60 xat ty];; 7rpoaooaY)i; tco TotooTCO 
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(jieToxko y yj?. KaTe^ouai Se xal eTepav yYjv (xal) || 61 api7i:eXia 7rpoaxupto0(ev)Ta ty) SY]Xco0eiaYj 
aedaapua piovYj 7rapa xXYjpixou tou KaXYjyo7i:(ou)X(ou), || 62 oltzo yovixoxYjTo? (xal) ayopaai(a?) 
xaTe^opieva ^ap’ auTou. ’Evto? tou xaaTp(ou) t£>v Sepp(tov) H 63 oixTjpiaTa pieTa xal ty)? auX9j? 
auTcav (xal) t£>v repl auT(a) eTeptov evoixiax(tov) olxYjpi(a)T(tov) || 64 (xal) api7i:eXitov, e£ ayopa- 
ai(a?) 7repieX0dvTtov ty) aur?) piovYj a7rd tou KoupxlxYj || 65 exeivou. "Exepov oixYjpia el? xo epi7i:dpiov 
t£>v Sepp(tov), qltzq 7 rpo (revere to? || 66 (xal) auxo 7repieX0dv ty] SY]Xco0eiaY] aedaapiia pLovvj oltzq ti- 
vo? Kevxap^ou. Kaxe-|| 67 xou<nv toaauTto? xal el? xa BoSeva ^evoSo^elov (xal) uSpopiuXcov(a?) 
Teaaap(a?) xal || 68 api7i:eXiov xal TCpiSoXiov, (xal) evto? tou auxou xaaxpou oixYjpia xi evoixia- 
xov, || 69 arep xaxei'xovxo e£ ayopa<n(a?) 7rapa xou 7repi7T:o0^xou 0eiou ty)? (3aaiXei(a?) piou || 70 xou 
pieyaXou axpaxo7i:eSapxou exeivou xou ’AyyeXou, (xal) piexa tyjv exeivou xeXeux(7]v) || 71 e£eSo0Yj- 
a(av) xauxa npoq tyjv eipYjpievYjv ae6aapii(av) piov^v 7rapa ty)? 7i:epi-|| 72 7T:o07jTou 0eia? ty)? (Saai- 
Xei(a?) piou tyj? pieyaXYj? SopieaTixiacr/j? xup(a?) Euyevi(a?) || 73 tyj? IlaXaioXoyivY]?, ecp* ol? 
a7reXu0Y] (xal) 7rpdaxaypLa ty)? (3aaiXei(a?) piou. || 74 Tlepl xtjv 'EppiTjXeiav pieTo^iov ei? ovopia xou 
'Ayiou ATjpLTjxpiou piexa || 75 tcov exeiae api7i:(e)X(i60v) xal ^copatpicov, <3c7i:ep exxrjaavxo 7rpo xpovcov 
ol SY]Xco0(ev)T(e?) || 76 piova^ol e£ ayopaai(a?) (xal) 7rpoaevei;e(60?). Ei? xo IlepiOecdpiov pieTo^ov 
ei? ovopia | 77 xou 'Ay(iou) Tecopyiou piexa ty]? vopuj? xal repio^?)? auxou (xal) ty)? repl auxo || 78 
y?j? tyj? CTiXeyopievY]? xou SeXapiou* xaTe^ouai Se ol auxol piova^ol xal || 79 7rXavYjvYjv ei? xa (Sou- 
va xr\q Hav0ei(a?) CTiXeyopievYjv xou Bou xo IlYjyaSiv I 80 exepov pieTo^ov ei? tyjv Sav0eiav ei q 
ovopia xou 'Ay(iou) IlavTeXeTjpiovo? piexdc xou || 81 exeiae api7r(e)X(iou) xal TOpidoXiou xal xr\q pie- 
pixYj? yYj?‘ <Sc7xep exxTjaaxo r\ || 82 eipTjpievT] aedaapiia piovT] a7i:d Trpoaeve^eox; xr\q ’AxpotoXixictctt]?, 
II 83 ecp’ ol? eyevexo (xal) a7reXu07] (xal) 7rpdaxaypia xou ay(iou) piou au0(ev)x(ou) xal PaaiXeco? 
|| 84 xou aoiSipiou (xal) piaxapixou xou 7r(ax)p(d)? x^? PaaiXei(a?) piou. MovuSpiov el? x-Jjv v^aov 
A^pivov || 85 7rX7]aiov xou xaaxpou xou’EXaSixou, 07 i:ep av^yeip(ev) ex ^aOpcov 6 piova^o? Nuptov, 
II 86 el? ovopia xipicopievov xou ay(iou) a7roaxdXou xal euayyeXiaxou’Icoavvou xou ©eoXoyou, || 87 xal 
7rpoaexupcoae xouxo piexa xou api7r(e)X(iou) xal TCpidoXiou auxou (xal) xcov ev Sia«pop(oi?) H 88 
exeiae xo7i:oi? ^copatpicov (xal) xou ev auxoi? eupiaxopievou 0eiou vaou xou el? || 89 ovopia Tipuopi(e- 
v)ou x^? U7iepay(ia?) @(eoxo)xou x^? MapiouSicoxiaaTj? piexa xou 7rpoadvxo? II 90 auxo) x co P a 9 t/ ° u 
(xal) TOpidoXiou el? xtjv aux^jv ae6aapii(av) piovTjv xou Baxo7i:eS(ou ? || 91 ecp’ ol? 7rpoe6Y] xal 7rpda- 
xaypia xrj? PaaiXei(a?) piou. , ESo07]a(av) Se xrj S7]Xco0eia7] || 92 aedaapiia piov^ (xal) Sia 7rpoa- 
xaypiaxcov x^? (3aaiX(eia?) piou xo xe ev ty] 0eoacdaxco 7rdXei || 93 Beppoia piovuSpiov xo el? 
ovopia xipicdpi(ev)ov xou xipiiou 7rpo(p7jxou IlpoSpopiou (xal) | 94 Ba7rxiaxou (xal) e7rixexX7]pievov 
x^? Ilexpa?, xo aveyep0ev 7rapa xou SapavxTjvou, || 95 exi Se xal xa oa7T:7jxia auxou piexa x^? 
auX^? auxcav (xal) xcav exetae exep(cov) evoixiax(tov) || 96 oixTjpiaxcov (xal) xou bcetae SXou to- 
pidoXiou, xcav uSpopiuXtdvtov (xal) x(cav) api7reXi(cov) || 97 xou auxou piovuSpiW exi xk xal to ^eu- 
yTjXaxeiov 7] Kpix^iaxa (xal) ol ev auxca || 98 7rpoaxa07jpi(ev)oi piexa x^? vopi^? (xal) TOpio^Y]? 
auxou, etp’ ol? 7rpoe6Y] xal x? uao6ouXX(ov) ||" xou ay(iou) piou au0evxou (xal) 7i:a7T:7T:ou x^? ^aai- 
Xei(a?) piou xou (SaaiXeto?. "Exepov ^euyTjXaxeiov | 100 CTiXeyopievov xou Sxoxeivou, exepov ^euyT]- 
Xaxelov xou Maxpo^copiou, xou Neoxo>p(iou) ? || 101 xou IlapaSeiaiou, piexa (xal) xcov 
exXeicopiaxix(6)v) ^copatpicov, xou exeiae Xoyyou, aXXa Stj || 102 xal to ^euyTjXaxelov xou Kopiavi- 
x^Tj. Kal 7rapexX7jxeua(av) ol eipTjpievoi piova^ol Iva || 103 7ropiacovxai e7il xouxoi? (xal) ^puaddouX- 
Xov x^? PaaiXei(a?) piou. Ttjv xoiauxrjv alxT)a(iv) || 104 (xal) 7 rap 0 cxXY]aiv auxcav 7rpoaSe^apiev7] r\ 
(JaaiXeia piou e7rixopT]yei xal e7ri6pa6euei || 105 auxol? xov 7rapdvxa xp^^dSouXXov AOrON, Si’ o5 
7rpoaxaaaei xal Siopi-|| 106 ^exai xaxe^eiv xal el? xo e£fj? xtjv ST]Xco0eia(av) aeSaapiiav piovTjv xou 
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BaT07ts8(c)ou || 107 7tavT0t toc avooTspoo xaxa fxspo<; 8Y]Xo>0svTa XTY]fx(a)Ta (xac) [XETo^a, [xstoc 
(xat) Tcav PsXTi,oofx(oc)T(oov) || 108 t£>v ysyovoToov sv auToL; Sta fxuXoovoov, dcfX7t(s)X(toov) (xat) 
STspoov, (xat) [xstoc TcacY]^ ty]^ vo[XYj<; || 109 xai. 7teptox^? (xat) toov Stxatoov auToov avacpatpsToo;;, 
ava7tocr7taaToo<; (xat) avsvoxX7]T(oo<;). || 110 r 'O0sv (xat) ty] tcr^ut (xat) Suvocfxst too 7rapdvTO£ XP U “ 
CToSouXXoU AOrOT II 111 T/j^ ftoLGlkz ^ OLC ) [XOU Xa0s£st (xat) VSfXY]07]CTSTat TaUTa Y] 8Y]AoO0StCTa 
crsSacrfxta [xovy] sxtck; || 112 tcoccty];; (xat) 7tavT0t(a^) E7ry]pst(a<;) (xat) 8tevo}£A^<j(eco£), xat outs 
octco to>v x(a)T(a) xatpou<; xscpaXaTtxsudvT(oov) || 113 ziq tou<; totiou q sv oL; TauTa suptaxovTat, 
oute a7t(o) toov toc 8Y]fxocrta StsvepyouvToov || 114 xat a7toypacpofxsvoov sxstcrs, oute [xy]v deep’ STSpou 
toov ocrcavToov Ttvo<; sup^crst || 115 y] stpYjfxsvY] asSacrfxta [xovy] tyjv Tu^ouaav xaTaSuyacrTSt(av) xat 
ETCY]p£(.(av) xat aStxtav || 116 ini 7ta<Jt toc;; do<; stpYjTat xaTSXOfxsvot;; neap 9 aur/j^, aXXa auvTY]pY]07]- 
asT(at) toutou fl 117 ^<*ptv rcavTsAY] avsvo^XY]CTc(av). ’Em. toutoo yap sysvsTo xat octcsXuOy] xat 
|| 118 6 mxpoov ^puCTo§ouXXo;; A0T02 TYjs (3a<jtA(sta£) fxou, dc7toXu0st<; xaTOt [XYjva || 119 MAION ty]<; 
SVtOTafXSVY]^ AQAEKATH2 IvStXTtCOVO^ || 120 TOU E^aX(.a^(.X[,OCTTOU OXTaXOCTtOCTTOU TPIAKO- 
2T0T EBAOMOT II 121 stou<;, ev db xat TO Y]fxsTspov || 122 sucts6e<; xat 0so'rcpd-|| 123 6AY]Tov utcecty]- 
[XT^vaTO || 124 xpaTO;;. 

+ ’ANAP0NIK02 EN X(PI2T)Q TQ 0(E)Q ni-|| 125 2T02 BA2IAET2 KAI AYTO- 
KPATQP || 126 TQMAI(QN) 6 rtAAAIOAOrOS + 

L. 19 Y][xlv: pro Yjfxstc; || 1. 30 aUT(oov) vel aUT(9jO || 1. 40 £7uX£yofX£vov: -t- post corr. 


69. INVENTAIRE DE LTNFIRMERIE DE VATOPEDI 


sans date 

[premiere moitie du xiv e siecle] 

Le texte. — Original ou copie. Papier, colie au verso de notre n° 30, servant de 
renfort. Le texte que nous editons est tete-beche, dans la partie inferieure. Mauvaise conser¬ 
vation: le papier semble avoir ete coupe a droite (a la fin des lignes, quelques lettres 
manquent); taches et dechirures. Encre noire, par endroits effacee. L’ecriture est de la 
premiere moitie du xiv e siecle. Les 1. 5 et 6, d’un aspect different, pourraient etre d’une autre 
main. Dans la partie superieure, deux notices anciennes: 1) Atxatoofxa [t]ou vocr[o]xofxstou. 

2) [ ] xat toc aTcsp Tcpo(7E0Y]x(Ev) 6 vocroxdfxoov xu(p) @socptXo<; o Kava6t<; xat . — Album: 

pi. LXIIb. 





69 . INVENTAIRE DE L’INFIRMERIE DE VATOPEDI (PREMIERE MOITIE DU XIV e S.) 


377 


Inedit. 

Analyse. — Le moine Theophile, en charge de l’infirmerie [de Vatopedi], malade et 
craignant l’arrivee subite de la mort, fait connaitre ce qui se trouve dans l’infirmerie. Mention 
de lits, de manteaux (. kappai ), de couettes ( ephaplomata ), de vetements ( tzochai , allage ) et de 
couvertures (kentoukla). Une partie au moins de ces biens provient de donations. 

Notes. — II est probable que l’inventaire n’est pas entierement conserve. Les notices 
suggerent qu’il s’agit de l’infirmerie de Vatopedi. 

Cette infirmerie est mentionnee en novembre 1366 (inedit de Vatopedi) et en octobre 
1393 (acte de Vatopedi edite dans REB , 5, 1947, p. 183-184). En 1430 et 1432, on connait 
l’infirmier de Vatopedi Moi'se ( Xeropotamou n° 29bis et acte de Vatopedi edite par 
M. Laskaris dans Bsl, 6, 1935, n° 10). 

L. 6, tzocha : tissu dont on faisait des vetements, voir Chilandar I, p. 214. 

’O^ei&iov: le mot nous est inconnu. Dans notre n° 64, 1. 59, figure le terme 7utXcoTo^t8tov, 
que Theocharides ( Diatheke , p. 74 n. 4) comprend comme designant un oreiller en laine. 

KevtouxXov: tissu de laine grossier (Koukoules, II, 2, p. 23; Kriaras, s.p.). 


©socpiXoc; fx[ov]a^oc; 6 Eopi<7x6[x(Ev)oc; eu; tyjv evo^yjv too vocoxopiEi'oo, ^Xetccov t(y)v) cove- 
^oucav fxoi a<r0Ev[£iav] || 2 (xai) cpo6ou[x(Ev)oc; to a&Y)Xov xai acopov too BavaTou, toico rcp6(^) 
el8y)(tlv toc euptCTXop.(ev)a too voaoxofZEtou ..[...] II 3 [••••* ] euptgxeTat [Tau]Ta* ] xpE§[a- 

Tia]* || 4 [6(t]tep(ov) cuv tolc; ^poTEpotc; |e7uoty)ca] /eyevovto/ TauTa* xa7U7u[at] etctoc* . £<pa7T;Xco- 

fxa Ep..l. || 5 ....* et(e)pov £(pa7i:Xco{xa tou ’AyaBovi^ou* 7i;po[<7Y)VEx]0Y)<7av [xa)i 7i:apa tou 
a&E(X<p)ou ra6pty)X ET(s)pa E<pa7r;[Xco[xaTa]* || 6 [£&o]0Y)<7av xai ET(E)pai xa7i;7T;ai Tpsic;, xai. et(e)- 
pa[i] T^o^[at] (3', (xai) 6<j>£i&iov eic; x^vtouxXov, xai XEVTouxXa (S', xai aXXayy) 


L. 4 EcpoarXcopia: rescriptum. 









APPENDICE I 


ACTE SLAVE DE JEAN ASEN 

avril [1230] 


Le tsar Jean Asen fait don a Vatopedi du village de Semalton, dans la region 
du Pangee. 

Le texte. — Original (archives de Vatopedi; cote inconnue). Papier, colie sur toile, 
336 x 248 mm. Trois plis verticaux. Mauvaise conservation: en haut a droite, une partie du 
document a disparu; plusieurs trous et des dechirures affectent le texte. L’encre, marron 
fonce pour le texte, rouge pour la signature, est par endroits effacee, surtout dans la partie 
inferieure du document. — Au verso , sur la toile, deux notices recentes portant le meme texte 
(lues sur place): Too f3aat,A^<o<; t<ov BouAyapeov ’Aaav, — Album: pi. LXXXVI. 

Edition: Laskaris, Gramota , p. 5. 

Analyse. — Le tsar [Jean Asen] donne au monastere athonite de la Vierge dit de 
Vatopedi le village (selo) appele Semalton, qui est situe dans la region de Serres, avec des 
paysans et tous ses droits, Le monastere doit le detenir en toute propriety durant la vie du 
tsar (1, 1-7). Les praktores du tsar, envoyes pour percevoir des redevances ( dani ) et effectuer 
des services [demandes] par le tsar, qu’ils soient sebastes, dues, katepano, desatkare , psare , 
apocrisiaires, apodohaiori (cf. notes), n’ont pas le droit de penetrer dans le metoque [de 
Vatopedi], ni de le recenser ( pisati ), ni d’exiger redevances (dime, pain, vin, avoine) ou 
charges ( komod\ mitaton, apodohija , cf. notes), ni d’imposer des corvees [aux paysans] pour 
le compte du tsar, Les paysans du monastere possederont leurs chevaux, attelages et anes 
libres de tout droit (1. 7-18). L’higoumene Dosithee et ses successeurs seront les maitres [du 
village]. Les charges (komod\ ariko , cf. notes) et les corvees [prevues] par la loi du tsar seront 
dues par les paysans au monastere, pour lequel ils travailleront; qui voudra les inquieter 
affrontera la colere [du tsar] (1. 18-23). [Le reste illisible, 1. 24-27]. Date (seul le nom du mois 
est conserve; 1. 27). Signature autographe d’Asen, tsar des Bulgares et des Grecs (1. 28). 

Notes. — Sur Tauteur du present acte, le tsar bulgare Jean Asen II (1218-1241), voir 
Bozilov, Asenevci , n° 7, p. 77-92; ODB, s r v. John Asen II. — Sur le village de Semalton, cf. 
Introduction, p. 36, 
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ACTES DE VATOPEDI I 


Date. Le present acte est posterieur a la bataille de Klokotnica (le 9 mars 1230), comme 
Tindique la signature: c’est en effet apres cette victoire sur le despote d’Epire que Jean Asen 
a adopte le titre de «tsar des Bulgares et des Grecs». Probablement en cette meme annee 
1230, il a effectue un voyage a l’Athos (E. Kaluzniacki, Werke des Patriarchen von Bulga - 
rien Euthymius (1375-1393), Vienne, 1901, reimp. Londres, 1971, p. 70; cf. Bozilov, 
Asenevci, p. 86); il aurait alors promulgue un chrysobulle general garantissant les privileges 
de tout l’Athos et etabli des actes en faveur de plusieurs monasteres (cf. Bozilov, Asenevci, 
p. 86). L’acte de Vatopedi — le present document — est le seul conserve; deux autres 
auraient existe encore au milieu du xiv e siecle: le patriarche bulgare Euthyme declare avoir 
vu le chrysobulle general au Protaton et, a Lavra, l’acte d’Asen en faveur de ce monastere 
(cf. Laskaris, Gramota, p. 33-34; Lavra IV, p. 8). — La date de 1230 est acceptee par 
Laskaris, avec des arguments differents ( Gramota, p. 32-35). 

Termes administrates. Fondionnaires et charges fiscales. On notera que Jean Asen utilise, 
pour les fonctionnaires et pour certains impots, la terminologie byzantine (voir Tanalyse). — 
Desatkare (1. 9): probablement fonctionnaires charges de percevoir la dime (cf. Laskaris, 
Gramota, p. 38). — Psare (1. 9-10): fonctionnaires charges de la garde des chiens imperiaux 
(ibidem, p. 39-40). — Apodohatori (1. 10): malgre sa forme grecque (a7roSoxaTcop), le terme 
n’est pas atteste dans les documents byzantins; Laskaris ( Gramota , p. 40-41), suivant une 
interpretation de F. Dolger, pense avec hesitation qu’il designe des fonctionnaires charges de 
la collecte de taxes en nature. — Komod ’ (1. 13, 20) = otxop.o8t.ov; sur ce terme, voir les notes 
a notre n° 10. — Mitaton (1. 13-14): ibidem. — Apodohija (1. 14) = a^oSo;^ charge fiscale 
proche du mitaton, cf. Oikonomides, Fiscalite, p. 91. — Ariko (1. 20) = asptxov; sur ce terme, 
voir les notes a notre n° 10. 



APPENDICE II 


FAUX: ACTE DU PROTOS HILARION 


Ce faux, date de 1359 (an du monde 1. 33, mention de Paques 1.1), a ete fabrique, 
d’apres notre n° 7, au xvi e siecle (archives de Vatopedi, A to 17 (3). Deux pieces de 
parchemin, collees haut sur bas, 616 (340 + 276) x 334 mm. Plusieurs plis horizontaux 
(rouleau aplati). Bonne conservation; quelques taches, un trou vers le bas. Encre marron 
fonce, par endroits palie. Les signatures sont de diverses mains. — Au verso, deux notices 
modernes: 1) + ’Etoutco T^vai ouvoSrjxo co7uou toc ouvopa tou {i.ovacyT7jp(t)ou* j^copt^et 

xoltolXztzt&k; oXa Ta ouvopa tou pLovaoTrjpiou xaTaXe7rrov x(ai) pidcXioTa tyjv riaXrjd^copav. 2) + 
SrjvcoSixov Sia ..!?.. Ta orjvcopa p.ai tolk; Sifiaqi^Te^. — Album: pi. LXVIb. 

Copie moderne dans le cahier de copies I (cf. p. 54). 

Inedit. 

Dans l’edition, les passages de notre n° 7 qui sont omis sont signales par les signes < >; 
les ajouts et changements sont soulignes. 

Notes. — Les signatures correspondent dans l’ensemble a celles de notre n° 7. Deux 
signatures ont ete ajoutees, celle du protosyncelle de la Grande Eglise Michel (1. 34) et celle 
de Thigoumene d’lviron Sisoes (1. 35), tous deux inconnus. La signature de Thigoumene de 
Saint-Menas (1. 42-43) a ete deplacee. 

Certaines omissions, relatives a d’anciens etablissements (les Quarante-Martyrs, le 
monastere du Theologien, Philadelphou), pourraient s’expliquer par leur caractere obsolete 
au moment de la redaction. Les ajouts les plus importants sont dans la delimitation, qui vise 
a decrire le territoire (cf. 1. 5-6: periorismos) appartenant au monastere, alors que notre n° 7 
ne decrit que les limites du domaine de Stompou. La delimitation, qui va d’est en ouest, est 
maladroitement redigee, et incoherente au sud. La limite decrite est approximativement celle 
du domaine actuel de Vatopedi a l’Athos. Elle part du rivage, passe pres de Phalakrou et 
gagne vers le sud la route de Karyes (1. 6-8). Puis elle fait apparemment le tour du domaine 
de Stompou, dans le sens des aiguilles d’une montre (1. 8-14). Elle refait ensuite le tour de 
Stompou, mais en sens inverse, selon notre n° 7, qui est ici recopie (1. 14-23). Enfin, elle 
gagne a Touest Spanobarnaba et plus au nord Palaiochorion, aux limites d’Esphigmenou pres 
de la mer (1. 23-26). Sur ces toponymes, cf. Introduction, p. 24-27, et fig. 2, p. 25. Le texte 
allegue, comme autorite pour cette delimitation, un chrysobulle d’Andronic II (cf. 1. 26-27), 
qui pourrait etre notre Appendice III, bien que la delimitation contenue dans ce faux soit 
decrite en sens inverse, d’ouest en est. 

La fabrication du present faux parait liee a des conflits entre Vatopedi et des monydria 
voisins (cf. 1. 2-3), peut-etre ceux qui etaient situes entre Vatopedi et Esphigmenou. Les 
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8taXaii.6avQuqt xa reaXata ypuad^ouXa, 6[xo(<aq (xai) to Ypu-ll 27 ao0ouXov tou suaeSsaTaTou aet- 
fo qfxou (3aqtXsco<; A.vSpovtxou tou riaXatoXoyou StaXa|x6avst. ’'Eotco Se 6 toloutco*; 7tEptopta|Ji6<; 
(3ou'6eco<;' (xai) || 28 arcapaaaXEUTo^ xai zx zlv zn * e£ouata<; t£>v vuv r\ t£>v (jleQ’ Tjpta*; Tjyou- 
[jlevcov avaTpoTOjv Ttva 7] aycoyyjv ETepav izoizi^r Et Se tic, || 29 toloutov tl (3ouX7]0Et7] 7} cpopa0Et7] 
paStoupyiqaEtv, I^etco T ^l v apav tcov ev Ntxata aytcov (xai) Qsocpopcov 7t(aTE)pcov, auvTaTTo-|| 30 
|jievo<; xat auvapt0|jiou|jiEvo<; t&v a7tEt0ouvTCOv xai avTtXEyovTCOv rfl aX7]0Eta. ’Em toutco yap ziq 
(SsSatoiatv a-|| 31 X7]Q7] xai aacpaXstav to rcapov ucpo<; otXEiau; j^spaiv toT<; Ttpiioi<; Tjpt&v at'yvot*; 
erca^payiaapLEv, ypacpsv Tfj || 32 7tpoTpo7t7) tjjjlcov, tou te 7tp£>Tou xop 'iXaptcovo*; xai tcov Xoitc£>v 
7i(aTE)pcov, x zl P l EuOuptiou ptova^ou ev etei || 33 yCcoE£ ryjg evtaTaptev(7]<;) t(3' lvS(tXTt£>vo<;), rcapou- 
OtOC T6)V U7LOTETay[JLEVCOV [JiapT^pCOV. 

|| 34 +'IXaptcov tEp(optova)Y(o<;) xai 7tpa>T0<; tou'A yiou’'Opou*; 

+ me (?) arseni mocame var 

+ Mtya^X 7tpcoToquyysXoc t(7k) M(s)Y(a)X(7K) ’ExxX7)qt(ac;) 

|| 35 + ’IcodtvvT]*; 'tspo(pmva)Y(o(;) x(al) xa07]youpLsvo(; t(t]<;) MEyiX(7)<;) Aaup(a<;) 

+ Stqco7)p tspo(u.6va)y(o<;) x(ai) xa07]youpisvoc t&v ’I8^p(cov) 

+ ©soSoato*; (ptova)x(o<;) 6 xup ’A0avaatou mxp&v x(al) ptapTup(oiv) || 36 u^Eypa^a tSto- 
Xz(p<*$ 

|| 37 + IlaGXo*; (ptova)x(o<;) < > 

+ SiacoT]*; (ptova)x(o<;) 

NtX7]cpopo<; (ptova)x(o<;) fjLov(y)<^) tou BeptcoTou 

+ BapOoXoptato*; (ptova)Y(o<;) pto(v7]<;) 6 tou Pap] 

|| 38 + rieTpo? ([iova)x(o?) 

+ Aa£apo<; 'tEpo(pt6va)x(o<;) x(ai) 7]youpt(Ev)o(; tou rioXtTou 

+ ©copt(a<;) (ptova)x(o<;) 6 tou 'Ay t'ou NtxoXaou t(tj^) tou ’OcptSo 9 ayou (jlo(vt](;) ptapTup&v 
uraypa^a 

|| 39 + Ntx7]cpopo<; iepo((jLova)x(o<;) x(ai) 7]youptEvo<; tou'A ytou risTpou ptapTup&v u^Eypa^a 

+ IlauXo(; tepoptovapx; (xai) TjyouptEvo*; t(tj<;) U7t(Epa)y(t'a<;) ©(eoto)xou t£>v KaX&v Te- 

pOVT(COV) 

]] 40 + Baat'Xeto*; (ptova)x(o<;) (xai) 7)youpt(Ev)o<; tou ©soXoyou t^<; tou SixeXou (jlo(vt](;) piap- 
Tupcov UTCEypa^a tov [jlev aT(au)pov iSto^Etpco^ to (Se) ucpo<; 8ta x zl P®$ QsoSoqfou (Jio(v)a^(ou) 
t (r\q) tou Zzvoy&VToq pio(v^(;) 

]| 41 + NtxoXdtou (pLova)^(ou) x(ai) xa07]you(ji(Ev)ou t(^^) fjio(vy)^) tou OtXaSsXcpou t (riq) 
U7LEpayt(a(;) ©(eoto)xou piapTupcov u^ypa^a tov [jlev <jT(au)pov iSto^Etpco^ to (Se) Gcpo<; ’A0ava- 
atou (ptova)x(ou) t(?}(;) auT(^<;) pio(v7j<;) 

|| 42 + 'Iaxco6o(; (piova)^(6(;) piapTupcov u7LEypa^a 

+ 'IcoavvTjc iepo([jLova)x(o(;) x(ai) xa07]you(ji(Ev)o(; < > tou'A ytou Mtjvoc (jt(a)p(Tupoiv) u7l(e- 
ypa^a) tov [jlev aT(au)pov tSto^Etpco^ to (S^) ucpo<; || 43 Sta x et P9^ ©eoSoatou (ptova)x(oG) t(^?) 
tou Sevo9G)vto(; pto(v^(;) 


L. 2 7]v: lege || 1. 3 aveX09]v: acc. post corr. || 1. 16 tt]v Xt0ocropeav: rescriptum || 1. 25 t)v: lege 
y}v || exoutra. 
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FAUX: CHRYSOBULLE D’ANDRONIC II PALEOLOGUE 


Quatre exemplaires anciens de ce faux, date de 1292 et fabrique d’apres notre n° 31, 
sont conserves; 

A) (xv e siecle; archives de Vatopedi, A co 2). Deux pieces de parchemin, collees haut sur 
bas, 982 (477 + 505) x 306 mm. Bonne conservation; quelques taches. Encre marron pour le 
texte, rouge pour les trois logos et la signature. Le document porte une bulle (diametre: 
30 mm). Elle passe aujourd’hui par un cordon moderne de couleur jaune, qui traverse le 
parchemin par deux trous. A ravers: le Christ debout devant le thokos , tenant l’Evangile de 
la main gauche; de part et d’autre, en haut: 1C XC: ’I(t)C7ou)<; X(p«7To)<;. Au revers: l’empe- 
reur debout, tenant le sceptre crucigere de la main droite et Yakakia de la main gauche; en 
haut a droite, la main de Dieu sortant d’un nuage; inscription de part et d’autre: +|AN| 

| APO | NIKO | C€NXO | A€Cn | OTHC 0|n|AA|Al|0A|0r|0|C : ’AvSpovixoc; sv XpioToi Ss(77rd- 
T7 )Q 6 naXouoXoyoc;. Cette bulle ressemble a celle d’Andronic III qui est publiee dans Lavra 
III, Appendice XX, n° 1 (cf. pi. CCXXIV); elle a probablement ete detachee du chrysobulle 
d’Andronic III de 1329 (notre n° 68), qui est actuellement depourvu de bulle, — Au verso , 
taches d’encre rouge; deux notices: 1) on lit seulement le mot piovacrTTjpiou. 2) (moderne) 
XpucrddouXov ’AvSpovtxou tou (3acuXso<;. — Album: pi. LXXXVII; bulle, pi. LXXXVc. 

B) (xv e siecle; archives de Vatopedi, A co 7). Deux pieces de parchemin, collees haut sur 
bas, 1 081 (677 + 404) x 332 mm. Bonne conservation; quelques taches. Encre marron pour le 
texte, rouge pour les termes de recognition. — Au verso , tache d’encre rouge. Dans la partie 
superieure, notice ancienne: To 7rapov ^pucrd6oXov 8iaXap.6avi Sia toc ouvopoc tou piovacrTTjpiou 

[10LQ. 

C) (xv e siecle; archives de Vatopedi, A co 6). Deux pieces de parchemin, la seconde 
presentant une languette a la base, collees haut sur bas, 1232 (571 + 661) x 390 mm. Les 
marges ont ete tracees a la pointe seche. Bonne conservation; quelques taches. Encre marron 
fonce pour le texte, rouge pour les trois logos et la signature. Deux croisettes dans la marge 
de gauche, une dans la marge de droite. — Au verso , taches d’encre rouge; notice moderne: 
AvSpovixou. — Album: pi. LXXXVIII. 

D) (xv e siecle; archives de Vatopedi, A co 5). Deux pieces de parchemin, la seconde 
presentant une languette a la base, collees haut sur bas, 1 061 (459 + 602) x 456 mm. Le 
document est roule. Assez bonne conservation; nombreuses taches, dechirure sur le bord droit 
a l’endroit du kollema et en bas a l’extremite de la languette. Encre marron pour le texte, 
rouge pour les trois logos et la signature. Au bas du document, un cordon de couleur bleue 
traverse le document par deux trous. — Au verso , deux notices modernes: 1) (tres effacee) 
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Xpc<7o6ouXov 8 iol oXa Ta [xeTd^ta x(al) 8ca tt]v 'Afxa^va, KaXafjiLT^T] xal ....t£ov. 2) uX(3' xpovov. 

Editions: Regel, Vatopedi , n° 1, d’apres D (considere comme authentique; 1292); 
Goudas, Vatopedi , n° 10, p. 221-225, d’apres A (considere comme authentique; 1292). 

Nous editons l’exemplaire A (sans tenir compte de l’edition Goudas), en signalant dans 
l’apparat les variantes de B, C et D. Outre les additions que nous proposons et les passages 
que nous empruntons a notre n° 31 pour rendre le texte intelligible (cf. apparat), nous signa- 
lons par les signes < > d’autres passages de notre n° 31 qui ont ete omis; les ajouts et les 

changements par rapport a cet acte sont soulignes. 

Bibliographie: Dolger, Regesten, n° 2148. 

Notes. — La date (1. 82) mentionne le mois de juillet, comme notre n° 31, mais 
l’indiction et Tan du monde ont ete modifies (15 et 6800, a la place de 14 et 6809) et ne 
concordent pas. Dans A, B et C, la signature ne comporte que le prenom de l’empereur. 
L’exemplaire D donne de plus le nom de Paleologue. 

Les falsifications contenues dans le present document portent sur les biens de Vatopedi 
situes pres de l’Athos (1. 51-57) et a l’Athos (1. 58-72). L’enumeration des biens de Prosphori 
est remplacee par une description-delimitation, mentionnant Kala Dendra, Makedonisi, 
Megale Bigla, Palaion Kastron (1. 53-56). La mention de la terre de Sykaminea est deplacee 
et fait l’objet d’un ajout qui cite le lieu-dit Kakodiaba (1. 56-57). Sur certains de ces topo- 
nymes, voir Introduction, p. 29-30. A la place des kellia enumeres dans notre n° 31, figure 
une delimitation du territoire de Vatopedi a l’Athos (1. 58-72). Elle commence au nord-ouest, 
au bord de la mer, mentionne le chorion tou Michael dit « maintenant » Palaiochorion, se 
dirige vers le sud jusqu’a Spanobarnaba et joint la route qui mene a Karyes, la suit vers 
Test (mention de la croix de Makrygenes et de Kryou Hydatos) jusqu’a la limite du Protaton 
(auvopov to npwTomvov, 1. 67). Se dirigeant ensuite vers le nord, elle mentionne Saint- 
Georges et Saint-Nicolas de Stompou, puis Phalakrou, et aboutit a la mer au nord-est (sur 
ces toponymes, voir Introduction, p. 24-27, et fig. 2, p. 25). Les quatre exemplaires de ce 
faux fournissent, avec quelques differences dans la redaction (cf. 1’apparat), la meme delimi¬ 
tation. Le territoire delimite est le meme que dans notre Appendice II. 

Avant la delimitation, C et D comportent un recit (cf. apparat), expliquant qu’Alexis I er 
Comnene avait deporte les habitants de l’Athos dans le Peloponnese, que la chora tou Michael 
avait fait l’objet de querelles entre Esphigmenou et Vatopedi, et que pour cette raison 
l’empereur decida de diviser cette region entre ces deux monasteres. La deportation des habi¬ 
tants de l’Athos dans le Peloponnese est placee sous Constantin par Uspenskij, Istorija Afona 
II, p. 37-38. 


+ Kal toXc, fjiev toc 7tpcoTa (3a0pa xal xp7]7u'8a^ 7a]£ocfjL£vo^ auTa^ x(al) itpouc, cnqxoy^ x(al) 
eu-payT] aep-veux (xal) 9 povTcaT^pca Sop^aapivoc^ x(al) Sa^cXet^ toT^ toc^ Saraxva^ 7upoaavaXa>- 
|| 3 aa<nv, knoLi/vt/Toc, 6 Tpo7co^ x(al) y] npdi^ic, OeocpcX^. ’E7cacveTol 8’ ^ttov xocxelvol 6aoi toc 
|| 4 TocauTa auvopcivTe^ rfl too xpo v °u <popa ei£ 7cavTeX7] xaT£V£}(07jvai, tzt&giv Tcpo^copoovTa || 5 
a^eSov, t(t]v) 8uvary]v ev to6tol^ (3o7]0£cav GUVEiayipouai (xal) 8aa ye tlq avaxacvcafjtov auT(civ) 
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ACTES DE VATOPEDI I 


| 8 xal tou; 7 rpoyeyov 6 (TL (xal) uno xpdvou xaTa 7 t£ 7 tovY](ji£voii; x(al) xafxvouat, x £ ^P a 
> £7rc6pe-|| 9 ^av. Tfj £|jL7) 8e (SaaiXEUx xpsiTrov te (xal) XuaiTEXcaTEpov e8o£e tojv xa- 


|| 6 x(al) £7ravop0co(TLV £Cpopa exteXeTv xa0£<TT7]xaaiv. ’'E8 o£e Toiyapouv tcov npo y]|jlcov p£6aaiX£U- 
xo-|| 7 tcov tutl x(al) npoq olxoSofxai; x(al) aviSpuaEit; xaivcov cppovTUTTYjpicov (xovcov EcppovTurav, 

OU {jLYJV d£ 

PoY]0£iat; < 

Ta7t£7rov*y](jiivcov || 10 U7t£pa<T7u<Ta<T0ai, cot; e^ov, x(al) (xy] Eaaai 7ta(ji7rav xaTaTCEasIv x(al) tou; 7cpiv 
Eu8at,|jLovL(ai;) aTEpYj-H^aiv U7tolasa6(ai) 7ravT£X*^ xai y£ Ta tcov Epycov xaXa mxpappuYjvai tco 
Xpovco x(al) mxpa 8 o 0 Yjvat, Tfj || 12 X*^ 0 y]‘ val fr/jv x(al) auv auTCp @(£)co x(al) Ta V£vo(xuT(ji£va 
x(al) xaTa axorcov YjfjiTv [xeto, 7 tpo 0 u|ju(ai;) 7 tdcaY]s || 13 EXTEXoufXEva SEixvuTai x(al) ei^ au^Yjaiv 
7rpo^copouvTa XP Y 1 (TT ^) V *(al) ^eXticoctiv, x(al) cot; ev (Jpaxei cpavat, || 14 oux ecttl tl tcov 8eovt(cov) 
(xal) 8uva|jL£v(cov) 7rpa^0^vat, ouSev 6 |xy] x(ai) 7 tpctTTETai, octov to elc; tyjv Efr/jv Vjxov 7 tpoaip£-|| 15 
(Tiv te x(al) PouXyjctlv. npot; youv tou; aXXoit; (xal) */] x(a)T(a) to "Ayiov ’'Opot; 8uxxei,(jI£VY] 
CT£6a(T|jLLa {jLovy] t (fjs) Paai-|| 16 X£iai; (juju r \ tiq dvofxa t(^) 7 tavu 7 t£payvou ©EOfr^Topot; aviSpufiivY] 
x(al) TETL|jLY] [XEVY] x(al) OUTCO 7 U 0 t; TOU || 17 BaTOTCESlOU £7UX£xXy](jI£VY], fjl(£)T(a) TCOV TCpCOTCOV x(al) 
TCEpiCpaVCOV T£Tay|JL£VY] (XV£Xa 0 £V, ELTa Tfjs 7 TpOCTOU(T('/]i;) || 18 aUTY] TOiaUTYjt; TOC^ECOt; TE x(al) EuSai- 
(xoviat; < 7 T£pY] 0 *yjvai, (juxpou 8elv TCavTcXcot; xivSuvEuouaafv}, 8ia y£ to || 19 TauTY]v (jLEyiaToi^ xa 0 u- 
7ro6XY]0yjvai uno 7t£ipaTO)v tou; Szivoiq (xai) &v eIxev svteu0ev a<paip£ 0 Y)vat, Ta xa-|P°XXuTTa */) 
(jiaXXov Ta au(ji7ravTa, tou @(eo)u touto o Iq auTot; o!8e xpftxaqi t£ x(al) Tporcou; mxpaxojpTjaav- 
Tot;, au“|| 21 0^^ rcpoc; t^ TjpiETEpa^ ( 3 aaiXE£as 7roXXaxit; x(al) ev Siacpopoit; <xaipoit;> ixavat; Tat; 
avTtX^Et? x(al) X°P Y lT l/ ( a ^) xo|jLt,qa-|| 22 |jL£VY] Eit; tyjv 7cpoTEpav £7rav*yjX0£v EuSaifi-oviav te x(al) 
xaTaaTaaiv ev ^ (xal) vuv opaTat, x(al) xaXXco 7 ct^ETat, || 23 auvEuSoxouaYjt; kni toutco x(al) Tfi 
E|jL7) auvaipou|jL£VY]i; 7tpo0£<7£i (xai) auT^t; 8yj t(^) ev auT^ T£Ti|jLY]|jL£v(Y]i;) || 24 7ravu7T£payvou, cot; 
EipYjTat,, 0 £O|jL^Topoi;, yjv x(al) 0 £p(r/]v 7 rpoaTaTt,v */] PaaiXEia fjiou XEXTYjTat, x(al) tcov e^ au-|| 25 
T^t; avTiX^Ecov (xal) auvaa7ua|jLcov xa 0 ’ ExaaTYjv 7rapa7roXa6ouaa SEixvuTai. ’Evteu0ev x(ai) 
TCoXXYji; || 26 7 rpoT£pov t(^) XY]8£|jL0VL(ai;) r\ ToiauTY] tou BaT 07 T£ 8 iou a£6aa|ju / a (jiovy] noupdi ttiq 
PaaiXEiat; fjiou, cot; 8£-|| 27 8^XcoTat,, £X7roXauqaaa, <xai vuv 7taXiv oi ev auT^ (xaxoufjiEvot, [xovaxot 
£T^paV> TaUTYJV 7 CpOTE^VOVrat aUTYJCTtV Y] 8 e ECTTL XPUao6ouXXoV £7top£X0Yjvai aUT% II 28 £7u6£6aiOUV 
x(ai) cSpa^ov tyjv xaToxV x(al) vo|jly]v tcov 7 tpoa 6 vT(cov) t ^ auT*^ (jlovy] 8ia 7 raXaLy£vcov <XP U “ 
ao6ouXXcov xai 7rpoaTay|jLaTC0V, etl 8e xai 7rpaxTt,xcov> x(al) Xot,7r(cov) || 29 Siacpopcov Sixaico- 
{juxtcov. e H youv ^aaiXs^a (jiou t(yjv) ToiauTYjv a^TCOv EUfjtEvcot; 7tpo<TY]<xa>(ji£VY] aiTYjaiv || 30 x(al) 
7rapctxXY]at,v, £7UXopY]y£i toutolc; t(ov) 7rapovTa xpwo^ouXXov Xoyov auTYjt;, St,’ o 5 8yj x(al) 7rpoa- 
TaggEi || 31 x(al) Stop^ETat xaTEx^iv (xal) zlq to e^^ t(yjv) xaT’ auTout; ToiauTYjv a£6aa(ju(av) 
|jlovy]v 7ravTa Ta (xv£xa0£v x(al) fi-exP 1 II 32 T0 ^ 7rapovTo< aSiaaTixTCot; xaTEyj^iEva x(al) 8£a7ro^6- 
[XEva 7tap’ auT^t; XT7]|xaTa te x(al) Xoi7ta <8ixaia>, a (xal) outco q 6-|| 33 vd|jLaTOi; Exouaiv, cot; oi 
TOIOUTOI (XVECpEpOV [XOVaXOL’ ’Ev TO) 0 £|JLaTL ScppOJV 7T£pi 7 TOU t(6v) 2TpU|JL|jL0Va X C0 P l/ ° v II 34 Y] 
Za6Epv£x£ia [xeto, t(^) 7 T£piox% (xal) tojv Sixaicov auToiv. nXYjaiov toutou ETEpov x^P^ov £7U- 
X£yd|JL£VOV 2e|jL£X-|| 35 TOV pLETa TOU EXELCTE (X{jL7T£XC0VOi; x(al) TCOV XOL7TCOV 8t,Xai(C0V) aUTOU, £V oIq 
EupiaxETat, (xal) XEXXiSpiov £7rovo|jLa^d|jL(£v)ov || 36 BoSiT^a [XETa tcov ev auTO) 7rpoaxa0Y]|jL£vcov. 
"ETEpov yoipiov xaXou|XEVov XotoXl6l [xeto, t(^) 7 T£piox% x(al) || 37 tojv 8ixai(cov) auTou. ’AXXa 
(xai) [itToyiov ziq ovo[iol tl|xc6|jL£vov tojv 'Ayicov ’Avapyup(cov) [xetoc tojv ev auTO) 7rpoaxa-|| 38 
0y]|jL£vojv, etl 8e x(al) a|X7r£Xcovcov x(al) t fjs xaT’ eto^ teXou|jl£vy]^ 7 ravY]yup£cot;. 'figauTCOt; x(al) 
evto^ t(^) 0 £oac 6 -|| 39 aTou 7 rdX£cot; ©EaqaXovixYjt; [xetoxiov Eit; ovopia tl|jlc6|jL£vov 7 ravu 7 T£pa- 
yvou 0 £O|jL^TOpOi; [XETa TCOV 7 T£-|| 40 pl aUTO OLXY]|jLaTCOV. ’Ev TY] 7 T£pt,OX^ TOU Ko 7 TEXt^OU X co P^ ov 
£7uX£yd|jL£Vov tou KpifACOTa [XETa 7tavT(cov) || 41 tcov Sixaicov auTou. Eit; t(yjv) flXaTEiav Tou|x6av 
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y t]v £7rcovo[jLa^o[jLev7]V tou 'PatpaXt'ou. Ilepi. t(tjv) VTjgov || 42 t(tjv) KagavSptav (jIstox^ etc ovofjia 
ti[jLco[jL£Vov tgjv 'Ayt'tov (jteyaXtov (jtapTup(tov) @eo8top(tov) (jLetcx t(t]c) rapt au-H^To yyjc ETrtXeyo- 
(jLevtjc tgjv AeovTapt(tov). ’Ev t& x^P^p to ^ 'Aytou Ma^avToc [jLEToxtov etc 6vo(jta Tt(jtto-|| 4 V evov 
tou 'Aytou (jLeyaXo[jLapTupo(; Fetopytou, ohgauTtoc x(at) 7rapotxot x(at) a(jtraXd7raxTOV x(at) yyjv 
II 45 OUTCOC £7TCOVO[jLa^O[jL£V7]V TOU BaTOraStOU. ’Ev TT j raptoxfj Tf) £7TtXeYO[jL£V7] TOU f AX[jLUpOU || 46 
(jiovtSptov etc 6vo(jta Tt(jtto|jL£Vov tou 8ect7t6tou [jLou X(omj)p(o)c X(ptgTo)u (jLEtoc x(at) tt)c ev 
auTCp (jteptXTjc yTjc. Me-|| 47 Toxtov etc t(ov) IlpoauXaxa eraXeyo^evov eyx^P 10 ^ to ’EXaStada. 
'ETEpa y?) (jioStcov Tptaxogt'(tov) || 48 eSSo^xovTa 7tXt]ct{ov toutou etc tXsyo [jLsvt] 'Afxa^tva. ’Ev tt] 
Tceptoxyj tou to7tou t£>v St87]po-|| 49 xauCTtcov (jiovtSptov etc 6vo(jia ti[jL(0[jL£Vov t(t]c) urapayt(ac) 
@(£0T0)X0U TT]C S7T7]XatC0TtCT7](; [jLETOC T&V || 50 SlXatCOV aUTOU. IlXTJCTtOV TOU Xtopiou t(t]c) Ko(jLT]- 
TtggTJC [jlSTOXtOV £7TtX£XX7] (jLEVOV TOU KoUTOUXapt (jte-|| 51 Ta T&V £V aUTCp 7TpOgXa0T](jL£VtOV < >.’'EtI 
(jLETOXtOV XaXoU[jL£VOV TOU IIpOg<poptOU < > fJL£Ta 7TagT]C TTJC 1| 52 raptOYTiC x(«i) VO^C (xat) 7ZOL- 


Xatyev&v 7rpQCTTayM,aTC0v x(at) Xot7r&>v 8tacpdp(tov) StxatGjfjtaTtov, a x(«t) outcoc e£ || 53 ovd^aTog 


eyougt’ to 6Xov 7rXayt fxeTa ttiq MavSpac t&>v ’AyeXaStov, sTt Se x(at) Ta KaXa AevSpa eyov-| 


54 


Ta 


Y7)v fjtoSttov p' 7rXv)gtov auTou to £7rtxexXT]M.evov MaxeSovtgt fjteTa tou xaTapeovToc uSaTo(c) 


55 


ara Trie MeyaXyjc BTjyXinc ueypt t&>v 8tko axpoTT]pt(tov) tgjv ev tt] OaXaggp 7rXT]gtov tou IT a- 


Xatou 


| 56 KagTpou. 'ETepa yfj tt]c £7rtXEYO(jt£VT]C Suxa(jttvat(ac) eyouga laoSttov p etoc to ytopa- 
cptov 7rXy]gtov to e7rt-|l 57 xexXTjfJievov tou KaxoStada. NTjgtov £7rG)vo(jLa£d(ji(Ev)ov fj ’A^oXtavT] [jIstoc 
Tciv Stxatcov (xat) 7rpovo[jLt(cov) || 58 auTou. 'Ofxotco^ xat evto q tou avayeypa[jL[jL£Vou 'Aytou ’'Opouf; 


< > Ta 6pta T(9ic) ixovyiq tt )q BagtXetac mtou tou Ba-|| 59 T07re8tou apyovTat ex t( 9]<;) 0aXaggT](; Trie 

7tpcot(y]c) paytoc avTtxpu tou ycoptou tou MrjyainX, vuv (Se) Xeyofjtevou 

60 IlaXatou Xtoptou, ex 

TceTpac tgTau.£VT]^ op0Tic (xai.) 7rXaTetac t(^c) 0Xe7roug(mc) 7rpoc apxTo\ 

i, avtovTa etc Uttxpav H 61 

7reStaSa* 

xaxet0ev avepyeTat tt]v 

auTT]v paytv mteypt t(^c) toum,6t]c 7rXT]gtov t(tSc) oSou epyoiutevinc 

ex || 62 tou ’Egcptyiaevou xpaTciv 8e£ta, XaiutSavet toc xaTappeovTa uSaTa, 

epyeTat avco etc tt]v pa- 

yw rhv 1 

I 63 Tpavn^v, 

xaxet0ev epyeTat etc ttjv u(J;T]XoTepav TouptSav ttjv TOTpoTTiv, a7ro6Xe7rougav 

xaTCO etc tou S7ra-| 

64 vou BapvaSa* xaxetOev 8ta7repcov tocc Tpetc TouuSac epyeTat etc tt]V geXaSa 

ev ttS pt^7]jutata | 

I 65 7T£Tpa TT] gytgT^ 7rXT]gtOV T^C £pyOU.eVT)C 68oU £7Tt TOJV Kap<£>civ* EyCOV TT)V 

auTT]v 68ov epyeTat etc tov gTau- 

ll^pov tou Maxpuyevouc 7rXT]gtov tou Kpuou f T8aToc x(at) 7rept- 

xuxXot to KpuoSouvov, xaTepyeTat etc; tt]v ge- 67 Xa8a etc to guvopov 

to IIpoTaTtvov XpaTCOV 


aptgTspa tov xaTepydfjtevov puaxa 7rX7]gtov tou Kpuou H^'TSaToc fjt£v(cov) aptgTepa xaT£py£Tat 
tov auTov puaxa £tg tt]V mpioyty tou 'Aytou M,£YaXoixapTupoc TecopYtou ll 69 tou SToufiTrou’ 


xpaTojv ty]v auTTjv 7T£ptoy7)v £py£Tat to xaTavTec st q tt)v 7T£ptoy7)v tou 'Aytou NtxoXaou TOU II 70 
SToufjt7rou futeypt tou BaQsftog) 'Puaxoc, x(at) auQtg avspysTat 8ta tou puaxog M.sypt t&>v 8t- 


xpu(cov), x(at) gyt^cov || 71 tt]v paytv Stggdjc, epyeTat stg ttjv 68ov tt)v |3Xs7rougav xaTa avaToXag, 
8t’ o8ou spysTat stq tv)v [| 72 7T£pto yy]v tou OaXaxpou, xax T^q aurrjc Trsptoy^c; xaTepysTat stg 


Tr\v QaXaggav avTtxpu tojv v7]gt(cov). || 73 TauTa 7ravTa xa0e^et x(at) ve[jL7]07]geTat f] TotauTT] 
gsSagfjtta [jLovt] tou BaT07reStou avatpatpeTCOf;, || 74 ava7rog7ragTCO(; (xat) avevoxX^TCOt; Tyj efxipaveta 
tou 7rapovTO(; xpugoSouXou Xdyoc; + || 75 t^<; [SagtXetas [iou 9 xaOcix; S7]XovoTt x(at) apT^co^ eupt- 
gxeTat xaT£X°^^ a (xat) ve(jto[jLev7] auTa Sta tojv || 76 etp7][jLevcov TraXatyevcov xpugoSouXXcov x(at) 
7rpogTay(jtaTC0V, ETt (Se) x(at) 7rpaxTtxciv (xat) Xot7rciv Stxatco(jta-|| 77 TCOv, x(at) ouSett; t&v 
a7ravT(cov) £7ra^et auTot<; £7retpetav tj xaTaSuvagTetav x(at) Stevo'xXvjgtv, x e *'-P a Traps(jt-|| 78 6aXet 
7rXeovexTtv x(ai) ^cpTraya, aXX* a7rogo67]0^g£Tat (xat) a7roTpa7T7]geTat kolq 6 TotouTov Tt 7rXeove- 
|| 79 XTtxov x(at) aStxov 7retpa07]gd[jLevo(; £7reveYxetv toT^ TotouTot^ xT^^agt x(at) ’konzoic, Stxatci- 
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ACTES DE VATOPEDI I 


(Jiatn t r \<; auTTjc; || 80 ae6aa(xt(at;) piovTjc;. Toutou ^apiv (* a 0 6 7rapo)v ;£pu<7o6ouXXo<; Xoyot; t(^) 
PaatXetat; piou ysyovclx; || 81 E7rE;£op7)y7j07) *( a '0 E7TE6pa6Eu0Y) Tfj auTTj <jE6aapua tou BoctotteSiou 
piovT), a7roXu0EL£; xaTa piTjva || 82 ’IouXXiov t(^) vuv Tps^ouarjc; 8sxaT7)q niixnTriQ IvSixticovoc; tou 
sSaxig yiXioaTou oxTaxoaioaTou etouc;, H 83 ev <S> xal to TjpiETEpov eucte6e<; xal 0EO7rpo6Xr]Tov utce- 
(7r)(JL7jvaT0 xpaToc;. 


II 84 + ’AvSpOVLXOt; EV X(pU7T)cp TO) @(e)G) TCUJTO^ fioLGlkeUC, XOU || 85 auTOXpOCTCOp ‘Po)(JLaLO)V < > 

L. 1 post xp7]m8a<;: auTO0i BCD || auTa<;: om. BCD || 1. 2 tou;: auToIc; BCD || 1. 6 etpopa: 
acpopama B acpopa CD || 1. 7 tictI: post Toiyapouv 1. 6 BCD || etppovTicrav: cppovTurai BCD || 1. 8 tou:: 
olg B fl 1. 8-9 E7i<ope£av: £7iope^ai BCD || 1. 9 paaiXsux 8 e CD || toc xaTa7i£7iov7]p(.Eva B || 1. 12 xal 1, : 
om. BCD || to) 0E6) BC || niatiQ 7ipo0upua<; B || 1. 14 xal 7ipaTTETai: TCpayO^CTSTai BCD || 1. 16 7]: t^tu; 
B || 1. 17 7ip0CT0ucT7)<;: 7ipoua7]<; B || 1. 18 tomcuty^: om. BCD || xivSuvEUCTaoa BCD || 1. 20 auTO*;: om. D 
|| xpipuxoi te xal: om. BCD || 1. 21 7ipo<;: tcox; CD || xaipou; BCD || 1. 21-22 xopucrapiivT]*; CD || 1. 23 

xal 1 : tt)q BCD || 1. 25 a7ioXauouoa CD || 1. 26 7iapa: om. BCD || 1. 27 xal vuv - ETEpav: secundum 

n° 31, 1. 47 || post 7ipOTEivovTai: tt]v BCD || 7iop£y07jvai B || aurrj*;: aurfl CD || 1. 28 E7ii6E6aiouvTa xal 
ISpa^ovTa B || ypuaoSouXXaiv - 7ipaxTixa)v: secundum n° 31, 1. 51 || 1. 30 ypuooSoXXov C || 1. 32 post 
Xoitox: 8ixaia BCD || 1. 34 auTwv: auTOu BCD || 1. 36 XotoXoSoi B XotoXiSoi CD || 1. 37 aXXa: aXXa 
8 t] BCD || eu; ovopux: om. B || 1. 38 xal 1 : om. B || 1. 39 Tipuop^vov si<; ovopux B || 1. 40 KoXtcet^ou CD 
|| 1. 41 yrjv: yrj BCD || £7uX£yop(iv7] B E7iovopux£op(iv7] CD || 1. 42 tt)v: om. BCD || p^yaXopuxpTupaiv 

BCD || 1. 44 yrjv: y/j ^tu; BCD || 1. 45 outox;: outoi tcox; BCD || E7iovopux£op(.EV7] BCD || 1. 46, 49 

Tipuop.Evov eu; ovopux B || 1. 46 xal: om. BCD || 1. 47 to: om. BCD || 1. 48 toutou: TauT7]<; yrj B toutou 
yrj CD || 1. 51 post etl : 8s xal BCD || 1. 52 xal 2 : om. BCD || 1. 53 6Xov to 7iXayiov B 6Xov to 7iXayiov 
piEpoc; CD || 1. 54 auTOu: toutoov BCD || 1. 55 7iXt]ctiov: avTixpu B || 1. 56 tou yoopacpiou BCD || 1. 56- 
57 tou £7ux£xX7]p.^vou BCD || 1. 57 tou: om. BCD || 7]: om. CD || 1. 57 vt]ctiov - 1. 58 auTOu: om. B || 
1. 58 auTou: post 1. 57 Sixauov CD || 1. 58-59 post BaTOTCsSiou - 1. 71 xal etceiSt] tw 7ip<07]v 

pamXEl ’AXe^uo to) Kpp.v7]V(o p.£Ta 7iacy7]<; ctuv^cteox; e8o£e pLETOixiaai tou<; sy^aipiou*; ex tou ayuovup(.ou 
opoug TOu’AOa) 7 lp 0 Q IIeX07i6vV7]CT0V, 7iaVT0^ XOCTpUXOU 0Opu6oU a 7 l 7 ]XXaypl£VOV TO Tc, TOV pLOVT^pT] pLOV 7 lpO- 
aipoupiEvou; t6v totcov xaTaXipauxvaiv ^ouyov xal aTocpayov, etu^e 8e pLEivacra 7 ] x^P a T0 ^ Mi^a7]X ev 
\iia a) xsipL^vT] CTsSacTpuag piov^c; T?j<; paaiXsiac; p.ou tou BaT07i£8iou xal rrj<; piov^ tou ’EcrcpiypiEvou, 

£<p’ & nXziaTca Tapa^al xal 0opu6oi xal auTwv e 7 cayy£Xia^ a 7 i£CTia (lege a 7 caicria) puaT] aXX^Xou; 
7 ipOCTavs<puovTO* 8 i’ 6 xaXwg xpivavrs^ exaTspac; t r^c, piov^c; ol 7 )youp.Evoi avTjyysiXav piou t^ paatXE^a 7 ispl 
t r\Q auTwv Siatpopac; tou ^aipiou* ouq acpopwcra 7 ] pamXsia piou outw 7cco^ a 7 ip£ 7 ia)(; TETapaypivou*;, £ 7 u- 
<J7)^ 7lpOCTTaTT£l. TE Xal SlOpC^ETai TO ^pUCTU plEpO^ T7}<; X°^P a ^ ptevsiv EV T7j Se<77COT£ia TOU ’EatpiypLEVOU xal 
TO ^TEpOV *^puau EV T^ 8 ECT 7 lOT£ia T7)<; plOV^c; T^g paCTlXsia^ piou TOU BaT07l£8l0U* 8 ia youv T7]V SldxplCTlV 
apitpoT^paiv, EGTOKrav xal Ta opoOsma TauTa* Tr\c, pisv piov^c; tt)<; paaiXsiac; piou tou BaT07i£8iou* 7] 7 ipa»T 7 ] 
pa^^ ^ xaT^vavTi tou ^copiou tou (om. D) Mi^a 7 ]X xaT* suOsTav avaSaoLv a^pi rrj<; xaXoupiEV 7 ](; Toupi 67 ](;, 
^ etcI OaTEpa ecttIv 7 ] 686 c; 7 ] (pspoucra ziq tt)v piovV]v tou ’Eatpiyp^vou, xaTa 8e toc apcoTEpa XapiSocvsc Ta 
xaTappsovTa 58aTa xal avaSaivsi piEXP 1 - u^7]X^c; axpaipscac; t r^c, 7i£Tpw8ou^ t r^c, a7io6XE7iouCT7)<; xaTa 
t6v £7iovopia^6piEvov tou £7iavou6apvoc6a totcov, xavTsuOsv to opoOsocov s^opiEvov twv xaTappsovTaiv 
u8octo)v ^aipELTO) a^pL Tf\<; xocv^c; o 8 ou ayoucTT)^ evtoc; tou ayuovupLou^Opouc;, xal 8 ioc TauT 7 ]c; acpcxvEl- 
Tac 7 ipoc; tov crraupov tou E 7 ux£xX 7 ]piEvou Maxpoysvouc; syyuc; tou Kpuspou 'TSaTog, xal 7 ispcxuxXouv tov 
xaXoupiEvov xocvaic; KpuoSouvov xaT^p^ETac etcI tt)v CTsXocSa, ^ ov apcoTEpa t6v xaTappsovTa puaxa 
^aipEi 8 i.a t r\Q 7 cspio^^ tou pieyaXopLocpTupo*; rscopyiou tou Etoupltcou xal tou OaupiaTOupyou NixoXaou 
tou STOupi 7 iou a^P L T0 ^ BaOsoc; Tuaxog, xocxeIOev avaSaivsi pisxpt- tou Scxpuou, xal 8 iaxo)pctov tt)v pdc^c.v 
8lctcto)(; CD || 1. 59 8e: om. B || 1. 60 aviovTa: xal sp^ETac avaiOsv B || 1. 61 tt)v: e’u; tt)v B || TOupiSac; B 
|| tt)<; Ep^opi^v7](; B || 1. 62 &va): avaiOsv B || 1. 64-65 e’u; tt]v pc^piacav 7 i£Tpav tt]v ct^^t^v B || 1. 65 
tt)q o 8 ou t 7 ]<; Ep^otx^v 7 ](; £L^ Tag Kapuag B || 1. 66 xal 1 - 1. 68 "Y 8 aTO<;: om. B || 1. 68 pcsyaXopiocpTupoc;: 
om. B || 1 . 70 xal : om. B || post au0u;: sp^ETac avaiOsv tov puaxa pcsxpt- 8 cxpoa)v B || 1 . 71 sp^ETac 1 - 

o 8 ou: om. C || pX£ 7 ioua 7 ](; D || 8 c* ^ o 8 ou: xpaTwv tt)v auT 7 ]v o 8 ov B xal 8 ia TauT 7 ]c; o 8 ou D || 

Ip^eTac 2 : acpcxvETTac D || 1. 72 xax tt )c, auTT]*;: 8 c’ B || xax- v7]ctlo)v: xal xaTsurcv E7cl tt]v OaXaTTav 
tt)v a 7 iEvavTL T 6 )v v7]ctl8lo)v CD || 1. 74 Xoyo<; (sic) ABCD || 1. 75 apTiax;: apTi CD || 8 ia: om. CD || 
1. 76 xal Xoi 7 ia)v: om. CD || 1 . 77 r\ x^P a B || 1. 77-78 7 iap£pi 6 aXa)v CD || 1. 78 xal a 7 iOTpa 7 rqCT£Tai: om. 

CD I 1. 79 Sixauopuxm: Sixaiou; BCD || rrj<;; toTc; CD || 1. 81 piovTj tou BaT07i£8cou CD || 1. 83 

E7i£CT7]pi75vaTO CD || 1. 85 post ‘PaipLacaiv: 6 IlaXaioXoyo*; D. 
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Les chiffres gras renvoient aux numeros des actes, les chiffres ordinaires aux lignes, les 
chiffres en italiques aux pages. Les termes designant des livres sont en italiques. Pour les mots 
slaves, nous avons classe a to la lettre c, a ou la lettre u, a ^ la lettre h, et la lettre j apres t. 

Sont cites en abrege: app. = apparat; App. = Appendice; Bor = Boreine; Chalc. = 
Chalcidique; Chil = Chilandar; CP = Constantinople; delim. = delimitation d’Eladiaba, editee a 
la suite du n° 14; Do = Docheiariou; Es = Esphigmenou; Iv = Iviron; Kar = Karakala; Kas = 
Kastamonitou; (kat)hig. = (kat)higoumene; Ku = Kutlumus; La = Lavra; Mac. = Macedoine; 
n. = note en bas de page; not. = notice ou notes au document; occ. * occidentale; or. = orientale; 
Phi = Philotheou; Phil. = Philadelphie; SPant = Saint-Panteleemon; Spel = Spelaiotissa; Thess. 
= Thessalonique; Va = Vatopedi; Xen = Xenophon; Xer = Xeropotamou; Zo = Zographou. 


, A6apv6tsta, cf. ZaSspvtxsta. 
adtaoTtot;, 38, 8; 50, 3; 54, 8; 65, 5. 
, A6opvtT^tc6T7)t;, vendeur (1325), 64, 73, 80, 
136 (\A6oup-). 

Avrami, hig. de Zo (1316), 46 not., 140. 
’A6u0tavdt;, donateur (ca 1250), 15, 246, 253. 
Aya0on, pretre de Chil (1322-1324), 58, 29. 
’AyaOovtxot; (l re moitie du xiv e s.), 69, 5. 
ayavaxTYjtnc;, 13, 28 (sx8txot;); 27, 28; 33, 
13; 46, 123. 
ayavaxTeo, 27, 13. 

aydbTY), 15, 13; 27, 5; 46, 96; 47, 22. 
’Ayarr/jt;, temoin (1297), 26, 33. 

1 'AyarryjTdc;, pretre, donateur et vendeur 
(ca 1250), 15, 200. 

2 ’AyarryjTdc;, legataire (1325), 64, 159. 
’AyarryjTot; (NtxoXaot; 6), oncle de Theodote 

(t av. 1327), 65 not., 9. 

’AyarryjTd^, cf. T^spSorrouXot;. 
ayyapsta, 10, 53; 11, 56; 13 not., 18; 30, 
49 (7ravY)|jLsptot); App. I, 379 . 
ayyeXtxot;, cf. (r^pta. 

’AyysXtva, cf. 2 E68oxta. 

"AyyeXot; (@eo8topot;), despote d’Epire 
(1215-1230), 13 not. 

v AyyeXo<; (Mt^aYjX), magistre, temoin (1317), 
49, 93. 


’'AyysXot;, cf. ’AXd^tot; [III], ’AvSpovtxot; [II], 
1 KaXo8totxY)TOt;, [VIII], Seva^Tj- 

petpt ( rf Ayy.), Seva^Tjpetp. (T.), 1 SapavxTj- 
vot;, 1 XovaSTjvdt;, Xupmavot;. 

’AyytVyjt;, riviere, 36 . — cf. IlavaJ;. 

aysXa8t(o)v, 12, 11 (mjptptouaxov) ; 15, 289 
(pttxpa, ptsyaXa); 64, 113, 157 (adptpto- 
a^ov), 158, 159 (adptptoa^ov). 

aysXatot;, cf. Pout;. 

’AyeXapTjt; (Tstopyto q 6), vendeur (1308), 43, 
50 (Tetopytot; r/jt; ’AyeXapoot;), 57. 

aysXat;, 11, 45. 

'Ayta Sotpta, Teglise metropolitaine de 
Thess., 33 et n. 305. 

'Aytat; IleXaytat;, quartier de Thess., 33 et 
n. 305. 

'Aytat; TptaSot; (ptovY) r/jt;), 9 not., 42 5 Ao- 
pteTiot;. 

'Ayto87)[jt7)TptT7]t;, 44, 27, 31 5 2 IIXaytTTjt;. 

'AytoTjXtTTjt;, cf. 7 NtxoXaot;. 

f Aytot, metoque de Bor, 15 not. 146 , 148 , 
150 , 278, 279. 

'AytotcoavvtTTjt;, torrent pres de Peritheorion, 
40 not., 7. 

f Aytov’'Opot;, 3, 19 (to xa0’ yjptat^Ay. * Op.), 
39 (id.); 4, 12 (id.); 8, 44, 50; 9, 1 (to 6<p’ 
Yjptat; f Ay. v Op.) ; 10, 6; 24, 19; 25, 10-11; 
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26, 6, 53, verso; 29, 1; 31, 27, 94; 41, 
25-26, 35, 36; 45, 48; 46, 66, 67, 128, 
145, 147, 166, verso 3-4; 47, 4; 51, 1; 
55, 11; 58, verso 5; 61, 14; 63 not., 29- 
30 (to xa6’ v][jia!; r/ Ay. ’'Op.), 83, 140-141; 
64, 117; 68, 24, 51; App. II, 22, 34; App. 
Ill, 15, 58. — cf.’'A0o^,’'Opo^. 

ayio^, cf. av^p, auOsvTT)^, JlaaiXsi'a, (Jaai- 
Xe uq, yspcov, Sectttot r\<; 9 eixoviopia, exxXv]- 
<ri'a, eu yy\, toxtt^p, to'tto^. 

'Ayio^, ville au nord de Sardes, 15 not. 150. 

"Ayio^ ’AxASuvot;, lieu-dit pres de Phil., 15, 
252. 

'Ayiot; rscopyio!;, bien de Spel pres de Mel¬ 
nik, 36 not., 6 (7ravEvSo£o(; ptEyaXoptapTU^ 
rscopyio!;), 9, 20-21, 24. 

'Ayioq rstopyioc;, lieu-dit pres de Phil., 15, 
216. 

Ayio^ AvjpiT^Tpio^, pres de Phil., 15 not. 150, 
273, 300. 

rf Ayio^ AvjpiT^Tpio^ (7rpoaCTTEiov), bien de Va a 
Kassandra, 12, 14, 23, 32 et n. 293; 10, 
15; 11, 10, 23. 

rf Ayio^ AvjpiT^Tpio^, skite actuelle, bien de Va, 
28 (= Chalkeos). 

Ayio^ EucttocQioc;, lieu-dit pres de Phil., 15, 
205. 

rf Ayio^ ... ©EoScopot;, l’eglise metropolitaine 
de Serres, 6 not., 20. 

Ayio^ ©EoXdyot;, lieu-dit pres de Phil., 15, 
252. 

[Ayioi;] ’IcoavvTjc; 6 ’EXs^picov, eglise a Phil., 
bien de Bor, 15 not. 149, 83. 

Ayioi; ’Icodcvvv]^ 6 ©EoXoyo^, kellion actuel, 
27 n, 239. 

Ayio^ Kupixoi;, eglise pres de Peritheorion, 
22, 6; 23, 12 ('Ayiou K^puxoi;), 13 (id.). 

Ayio^ KcovcrravTivoi;, metoque de Bor, 15 
not. 149, 223, 228, 234. 

"Ayioi; Mapia^ (^copiov), en Chalc. occ., bien 
de Va, 17 et n. 135, 23, 24 et n. 207, 32 
et n. 296, 33 et n. 299, 38 fig. 5; 29 not., 
9; 30 not., 24, 36; 31, 78; 68, 43-44; 
App. Ill, 43. 

1 fAyiot;] NixoXaoi;, Teglise de Skorpiou, 63, 
12, 63. 

2 [Ayioi;] NixoXaoi;, l’eglise metropolitaine 
de Melnik, 12 not., 9; 13 not. 

rf Ayios NixoXao^, kellion actuel, bien de Va, 

27. 

A.yio^ NixoXao^, lieu-dit pres de Xantheia, 


39, 5-6. 

'Ayios NixoXaoi;, metoque de Va puis de Zo 
a Thess., 15, 23, 33 et n. 305. 

1 'Ayiot; NixoXaoi;, oratoire, bien de Va puis 

du Protaton, 46, 111; 47, 30 (= 2 Hagios 
Nikolaos?). 

2 A.yio^ NixoXaot; tou Etoputou, oratoire, 19 

et n. 158, 27; 7, 7; 31, 97; 45 not., 26 
(Ay. Nix.); App. II, 11 (piovr] tou 'Ay. 
Nix. TOU EToupurou), 14 (Ay. Nix. TOU 
EToupi7rou); App. Ill not., 69-70 (Ay. 
Nix. tou Etouputou), app. (OaupiaToupydi; 
Nix. TOU STOUpUTOU). 

3 fAyiot;] NixoXaoi;, oratoire a Phil., bien de 
Bor, 15 not. 149, 150, 80. 

[Ayioi;] NixoXaoi; tou Kpuou TSoctoi;, [mo- 
nastere], 7 not., 18. 

'Ayios IlauXo!;, bien de Va a Kassandra, 12, 
32 et n. 293; 10, 15. 

'Ayios 11 ETpo^, lieu-dit pres de Phil., 15, 
246. 

# Ayio^ 11 poxoTcio^, eglise dans le metoque 
tou Aulakos, 15, 227, 294, 296. 
f Ayiot; npoxoTcio^, lieu-dit pres de Phil., 15, 
207-208. 

Ayios EaSa^, ermitage de Chil a Karyes, 58 
not., 26 (Sveti Sava) 5 ©eofil’. 

'Ayiou’A0avaaiou (ptovv] tou), cf. Aaupa. 
'Ayiou ... ’AvSpsou (piovT] tou), 3, 40; 5, 51 
5 ’AplCTToSouXo^. 

f Ayiou] BaaiXsiou, oratoire, 28; 41 not., 6 
(tou piEyaXou BaaiXsiou). 

1 'Ayiou rscopyiou (ptovv] tou), 4, 59 5 7 ’Av- 

TCOVIO^. 

2 'Ayiou rscopyiou (tou), monastere, bien de 

Va, 17, 28; 31, 96; 68, 53. 

3 'Ayiou rscopyiou tou ... KaXapiiT^icoTou 
(piovr] tou), bien de Va pres de Peritheo¬ 
rion, 18 et n. 148, 23, 37; 22, 1 (ptovv] tou 
'Ay. ... r. tou ... KaXapiiT^coTou); 23 not., 
1 (piovy] tou 'Ay. ... r. tou ... KaXapiu- 
t^icotou) ; 38 not., 10 (Ay. ... I\); 40 
not., 6 (piovy] tou 'Ay. T.); 68, 77 (tou 
'Ay. r., piETo'^iov). 

'Ayiou rscopyiou (ptovv] tou), cf. Hevocp&vto^. 
1 'Ayiou rscopyiou (tou), metoque de Va a 
Hagios Mamas, 17, 22, 23, 33 et n. 300; 
31, 79; 68, 44; App. Ill, 44. 

2'Ayiou ... rscopyiou tou ETopurou, metoque 
de Va, 16 (agros) et n. 132, 27 et n. 237; 
7 not., 6; 24, 1 ('Ay. ... I\, aypot;), 5 
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(id.); 31, 98-99 ('Aytou rscopytou); 68, 54 
(id.); App. II, 13 ('Ay. ... T. tod Stod[jl- 
7rou); App. Ill not., 68-69 ('Ay. ... T. tod 
Stodpjtod), app. (p.eyaXo[jLapTDpo(; T. tod 

STOD[i.7TOD). 

1 'Aytou Ar)[i.r)TpioD (tod), monastere, 2, 33 
1 3 Ntxr)<popo(;. 

2'AytoD Ar)[ry)TptoD (fjtovr) tod), 4, 65 J 3 As- 
ovTtot;. 

1 'Aytou Ar)[i.r)TptoD (tod), metoque de Va 
pres d’Hermeleia, 18, 23, 32 et n. 291; 
68 , 74. 

2 'Aytou Ar)[i.r)TptoD (tod), metoque de Va a 
Serres, 21, 23, 35; 61 not.; 68, 56. 

'AytoD ’HXta, cf. ZuyoG. 

'Aytou’HXtod (fjtovr) tod), 5, 51 1 Stfjtcov. 
'Aytou’IcoavvoD tod ©soXoyoD (fjtovr) tod), 5, 
48 1 2 Bap0oXo[i.ato<;. 

'Aytou ’Icoavvou tod ©eoXoyoD, lieu-dit pres 
de Serres, 35; 61, 22. 

'Aytou Mr)va (fjtovr) tod), 7, 30; App. II, 42 
1 2 ’Icoavvixtot;. 

'Aytou Ntxr)<popou (fjtovr) tod), cf. Hr)po7roTa- 

fjlOD. 

1 'Aytou NtxoXaou (fjtovr) tod), 3, 52 J 2 As- 
ovTtot;. 

2 'Aytou NtxoXaou (tod), monastere, 5, 54 
('Ay. N. tod ...od (Sodvod) 1 2 ©soScopo*;. 

'Aytou NtxoXaou, cf. ’0<ptSo<paou, IlatpXayd- 

VO£. 

'Aytou Ntxcovo c, (tod), monastere, bien de 
Va, 17, 26; 31, 95-96; 68, 52. 

'Aytou’'OpoDt;, cf. 'IeptCTcroD xat 'Ay. "Op. 
'Aytou IlavTeXe^[jLovo(; (fjtovr) tod), 2, 37; 45 
not. ('Ay. II., fjtovr) tcov 'Pcoctcov, poucrt- 
xov); 46, 141 (rouski manastyr), 168 
(tcov 'Podctcov) ; 63, 176-177 (rouski mo- 
nastyr svjatago Panteleimona) J 2 loan’, 
1 AsdvTtot;, Makarie, 4 SufjtEcov. 

'Ayfcu IlavTeXe7][jLovo(; (tod), metoque de 
Va a Xantheia, 18, 23, 37; 38 not.; 
68 , 80. 

'Aytou IlavTsXsrjfjiovoi;, cf. ©EaaaXovtxscov. 
'Aytou IIsTpoD (fjtovr) tod), 7, 28; App. II, 39 
J 9 Ntxr)<pdpo<;. 

'Aytou Ilpoxo7rtoD (tod), monastere, 25 fig. 
2, 28. 

'Aytou Tputpcovot; (fjtovr) tod), 4 not., 57; 5, 
50 1 5 NtxoXaot;. 

'Aytou *T7caTtoD (fjtovr) tod), 12, 25 fig. 2, 26 
et n. 220, 27; 8 not., 7, 8, 13, 15, 19, 21, 


23, 27, 30 J 5 ’IaxcoSot;. — 'Aytou7EaTtTV]s, 

8, 1, 10, 36. 

'Ay tcov ’Avapyupcov (fjtovr) tcov), dans la re¬ 
gion du Pangee, metoque de Va, 15 et 
n. 120, 17, 23, 24 et n. 206, 36; 16 not., 
17-18, 26, 29, 35-36, 38-39 (fjtovr) tcov Tt- 
fjucov ’Av.), 40, 55; 17 not., 3, 5, 8, 11; 
18, 2-3, 5, 8; 19, 5; 25 not., 4; 31, 68 
([XETo^tov) ; 68, 37 (id.); App. Ill, 37 (id.). 
'Aytcov ’AttocttoXcov, cf. rXcoaatcov, AofjtsTtou. 
'Aytcov ©soScopcov (tcov), metoque de Va en 
Chalc. occ., dit aussi Trj<; \Avefjtr]s, 17, 23, 
32 et n. 295, 33 n. 298; 29, 4 (’Avefjtr)); 
30 not. (id.); 31, 76; 68, 42, App. Ill, 42. 
'Aytcov 'OfjioXoyy)TCov (tcov), monastere, 8 
not., 34 J 2 Ar)[i.7]TptO(;. 

'Aytcov TsaaapaxovTa (tcov), [monastere], 
bien de Va, 27; 3 not.; 7, 7; 8 not., 38; 
App. II not. 

aytcocTDvr), du patriarche, 3, 18, 19. — d’un 
eveque, 14, 21, 22, 23, 25, 29, 30. 
ayicoTOCTo*;, cf. [i.r)Tpo7roXtT7]c;, 7raTptapxr)<;. 
ayopa, 8, 2, 36; 10, 35, 39; 11, 43, 45; 34 
not.; 43 not., 159; 52, 12, 23; 61, 22, 26; 
64, 79, 96. 

ayopa^co, 1, 6; 12, 18; 15, 196, 197, 299; 

43, 79; 64, 72, 73, 74, 75, 136, 151. 
ayopatot;, cf. ^apr/);;. 

ayopaata, 15, 85, 195, 198 et passim; 34 
not.; 43, 94, 105; 46, 58; 60, 9, 10, 
14 et passim; 64, 100; 68, 62, 64, 69, 
76. 

aypaptov, 10 not., 49. 
aypatpot;, cf. (3 odXy)<7u;, UTZoaxeaic,. 
ayptStov, 63, 32. 

’AyptStov, lieu-dit pres de Phil., 15, 84. 
aypotxta, 65, 29. 

aypot;, 2 not., 4; 3 not., 36; 24, 1, 5, 13; 43 
not.; 63, 40, 45, 47 et passim. — aypot;, a 
l’Athos, bien d’Es puis de Va, 9, 19, 25 
fig. 2, 26 et n. 224 226; 2 not., 8; 46 
not. (aypot; ... tcov ’Actco^octcov), 2, 6, 9 
et passim; 47 not. (ay. tcov ’Actco^octcov), 

9, 18, 23, 28. 
ayxtTspfjiovco, 63, 44. 

ay coy 7], 3, 27, 34; 7, 20; 65, 34; App. II, 28. 
aycoyot;, canal, 64, 94. 
aycov, 15, 60 (7rvEDfjiaTtxo(;)- 
aycovta, 10, 7 (7rvsufjiaTtxr)) ; 68, 15-16. 
aSsta, 48, 10; 49, 49; aSstav s^co, 13, 17, 
20; 47, 34; 52, 28; 66, 5, 12; stt’ aSs^ 
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e^co, 10, 65; 16, 59; 50, 18; 52, 26; 61, 
32, 33; 63, 114. 

aSeXcpaxov, 61 not., 25, 27, 29, 32. 
aSeXcp^, 30, 12; 38, 12; 42, 12; 43, 22, 59, 
64, 77, 131, 134. 
aS^Xcpia (xa), 43, 42, 58. 
aSeXcpixax;, 58, 8. 

aSeXcpofjLoipiov, part d’heritage, 42, 13 et 

app ; 

a8eX<pd<;, 3, 2-3 (aapxixoi. xe xai 7rv£U(xaxi- 
xoi); 15, 231; 21, 1, 4; 25, 7; 26, 36; 
30, 12; 43, 64, 89, 105, 131, 133; 64, 
156. — moine, 4, 11; 5, 38; 15, 79, 98; 
27, 9, 12, 16, 19, 27; 41, 2; 42, 8, 15; 
43, 37, 46, 62; 46, 96; 47, 2, 5; 69, 5. 
— au sens spirituel, 2 , 20 (7rv£U(xaxixd(;); 
4, 10-11 (id.); 5, 7; 61, 18, 25; 63, 28 
(xaxa 7rv£U(xa), 86 (id.), verso 1; 64, 140. 
aSEXcpdxy)*;, les moines d’un monastere, 3, 7, 
26, 29; 4, 6, 9, 18. 

aSE<77roxo(;, independant, a propos d’un mo¬ 
nastere, 13, 15. — vacant, a propos de 
terrains, 8 not., 6, 23, 26, 36; cf. xo7ro(;. 
aSiaoEurxoj;, 8, 3; 19, 11; 49, 53. 
aSiaCT£U7xco<;, 22, 7; 41, 19; 42, 19; 43, 38, 
47, 53, 61; 47, 35; 52, 6, 28; 53, 8; 62, 
68, 82; 66 , 18. 

a8iacm'xxco<;, 28, 6; 31, 58; App. Ill, 32. 
aSixTjfxa, 36, 14, 16. 

aSixia, 14, 4, 5; 46, 26; 49, 46 ; 62, 87; 68, 
115. 

aSixov, 49, 68, 70. 

a8ixo<;, 31, 111; App. Ill, 79. 

a8ix£>, -ou(xou, 3, 22; 14, 8, 24, 66; 27, 19; 

36, 17; 51, 10. 
aSoXcoj;, 43, 122, 147 et app. 
a£i|xv7](Txo(;, 8 , 40. 

aspixov, 10 not., 41; 11, 47. — cf. ariko. 
ocexo*;, App. II, 25. 

’Aexoj;, lieu-dit pres de Thess., 19, 23, 24 
n. 208, 33 et n. 311; 48, 4; 49, 9. 
’AsxocpcoXsa, lieu-dit pres de Thess., 18, 23, 
24 n. 207, 33; 28 not., 8; 44, 1 (-Xou'a), 
7 (id.). 

a^fjuoj;, 65, 26, 33. 

onqp, impot, 29, 2, 5; 30, 33. — etoffe litur- 
gique, 15 not. 148, 171 (xputroj;). 
’AOavacna, cf. Mayyacpouva. 

1 ’AOavacnos, fondateur legendaire de Va 
(x e s.), 6, 7 n. 48 (= 5 Athanasios?). 

2 ’AOavatno*;, fondateur de La (2 e moitie du 


x e s.), 4, 6 et n. 35; 7 not. 

3 ’AOavatnoj;, protos (972), 7 not. 

4 ’AOavatno*;, hig. de Mylona (1018), 4 not., 
60; 5, 22. 

5 ’AOavatnoj;, hig. de Va (1020-1045), 10 e t 
n. 71, 11 et n. 77, 12, 43, 51; 8 not., 2, 
36. 

6 ’AOavatnoj;, moine de Va (1024), 11, 51 
(- 5 Athanasios?). 

7 ’AOavatno*;, moine et pretre de Va (1048), 
11, 51 (- 5 Athanasios?). 

8 ’AOavatnoj;, donateur d’un bien au Prota- 
ton (av. 1059), 7 not., 18 (= 2 ou 3 Atha¬ 
nasios?). 

9 ’AOavatno*;, moine de Philadelphou (1059), 
7, 32; App. II, 41. 

10 ’AOavatno*;, kathig. de La (1065, 1066), 8 
not., 32, 44. 

11 ’AOavatno*;, moine de Va (1307), 42, 17. 

12 ’AOavatnos, docheiarios de Va (1308- 
1309), 22, 52; 43, 6, 14, 37, 46, 55, 62, 
97. 

13 ’AOavatno*;, hieromoine de Va (1316), 47, 

6 . 

14 ’AOavatno*;, moine d’Es (1316), 47, 57. 

’AOavatno*;, cf. Aolxolvolq, 2ouXxavo<; (’A0.). 

’AOavacnou (p,ov7j xou otnou), cf. Aaupa. 

’AOavaxoi, corps de troupe, 10, 33; 11, 41. 

a0£xy)<n<;, 28, 17; 36, 36; 59, 23. 

aOsxoi, 11, 61; 43, 163; 45, 45. 

a0iy7fc, 11, 38. 

> 'A0co<;, 5, 13, 14, 29 n. 264; 16, 2 (xou 
’'A0ou); 30, 2 (ayiov opo<; xou ’'A0co); 43 
not.; 46, 1 (xo xa0’ 7)|xa(; ... i£pd>vu(jiov 
opo<; xou’'A0co), 64; 47, 1 (ayiov opo<; xou 
’'A0co); 48, 1 (id.); 53, 1 (ayiov opo<; 6 
’'A0co<;); 57, 1 (ayiov opo<; xou ’'A0co); 65, 
6 (id.); 67, 5 (id.); App. Ill not., app. 
(ay«ovu(xov opo<; xou ’'AOco). — cf. "Ayiov 
’'Opoq, ’’Opoq. 

aiyiaXd;;, 14, 34, 52, 56, 57, 59, delim. 2, 21, 
26, 28, 30. 

Aiyi8o(x»7xa, village dans la region du Pan¬ 
gee, 25 not., 7, 8. 

cdSux;, 33, 9. 

al(xa: oi xou aqzaxoi;, 64, 173; oi xa0’ al(xa, 
64, 192 ; ol xa0’ alp,a 7rpocnqxovx£(;, 61, 
39; xa0’ ou(xa a7rxd(X£Voi, 64, 170. 

Al'vou (p,7]xpo7roXix7](;), 23, 20 5 4 AavngX. 

ai£, 10, 36; 11, 45. 

cdpeaiQ, au sens de but, 64, 145. 
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alpEToufjiai, 6, 11, 14. 
aia/uvT), 13, 29. 

’Aitocvy]^, cf. raiTavr]^ (A.). 

3, 10; 4, 10; 9, 3; 10, 23; 11, 4, 
17; 15, 20; 31, 48, 53; 36, 14; 62, 63; 
64, verso 6; 68, 28, 103; App. Ill, 27, 29. 
aiu'a, 28, 17 (avEuXoyot;) ; 46, 78, 119; 49, 
59; 50, 3; 54, 9; 55, 25; 56, 8; 65, 5. 
out£>, -oGfjiai, 4, 2; 7, 1; 9, 1; 11, 2; 13, 15; 
15, 42, 70; 41, 3; 46, 57, 119-120; 47, 
42; 58, 8; 63, 55; App. II, 3. 
ai/piaXcoaia, 63, 77 (pLEyaX*/) xai SuffSi^yr)- 
to q), 93. 

auovi^cov, cf. aacpaXEia. 
axaivoTOfjLT^TCot;, 38, 20. 

Akakije, basta de Chil (1322-1324), 58, 23. 
’Axobaot;, kathig. de Barnabitze (1316), 46, 
165. 

’AxavOoTraTT)^, cf. OXaTOUfjLTjt;. 
axavot;, 9 not., 13. 

’Axa7mou ([lovt] too), a Thess., 50 not., 17 
(fjLEyaXT) (SaaiXixY] xai. TCaTpiap/ixT)). 
axaTaSouXcoTot;, 15, 132; 65, 17. 
axaTaxpiTot;, 63, 112. 

axivTjTov, bien immeuble, 8, 7; 15, 83; 44, 
21; 64, 127. — cf. Sixaia, ^paypta, uXtj. 
axXovTjTot;, 64, 15. 
axpidviov, 15 not. 148, 189. 
axoXo§oTot;, 14, 68 . 
axoXo§oTCOt;, 14, 13. 

axoXouOia, acolouthie, 15, 155, 167. — equi- 
pement, 15, 190, 290 (xpEuo&Tjt;). 
’AxOUp-SlT^T), cf. KouSlT^T). 
axpi'SEia, 8, 3; 9, 7, 8; 46, 68; 49, 65. 
axpi§oXoy£>, 26, 21. 
axpoycovov (to), 2 , 6. 

, Axpo7roXiT7] ancien proprietaire pres de 
Peritheorion (xm e s.), 38 not.; 40, 9, 11. 
’AxpoTOXiVyjt; (Aecov), due de Serres et du 
Strymon (1265), 15; 18 not., 1. 
’AxpoTOXmaaoc, cf. Ssya^Epiva. 
axpcopEia, App. Ill, app. (u^tjX*^, 7TETpco&7)t;). 
axpcoT7)pia^co, 63, 7. 

axpoynqpiov, 4, 21, 21-22; 5, 24, 25, 26; 

App. Ill, 55. 
axpcoT7)piT^ov, 5, 26, 31. 
axupov (to), 59, 19; 64, 4. 
axupot;, 61, 32. 
axup£>, 45, 45. 
axupcoaia, 64, 191. 

’Axco6(t^, cf. Kou6(t^7). 


axcoXuTCOt;, 11, 30; 38, 20; 41, 18-19. 
’AXa&iaSa, cf. ’EXa&iaSa. 

Alagehir, ville (nom actuel) en Asie Mineure, 

15 not. 142, 144 (= Philadelphie). 

Alagehir fayi, riviere (nom actuel) en Asie 

Mineure, 15 not. 142, 143 fig. 8, 149 
(= Aulax). 

’AXEoct;, vendeur (ca 1250), 15, 299. 
aXEia, droit de peche, 29, 13, 14; 30, 42, 43. 
aXE^oiipcot;, 13 not., 22 et app. 

’AXE^iot; [I er ] 6 KofjLVTjvot;, 12, 13; 11 not.; 

16 not.; 17 not.; 18 not.; 19 not.; App. 
Ill not., app. 

’AXE^iot; [III] ^AyyEXot;, 14. 

1 ’AXE^iot;, pretre, vendeur (ca 1250), 15, 
210 . 

2 ’AXE^iot;, frere de Kappadox, legataire 
(1325), 64, 157. 

’AXE^iot;, cf. ’AfjLoipaaavTjt;, nTjycoviTTjt;, 
20Xa6ot;, SouXTavot; (II.), T^apjrXaxcov, 
OiXvjt;. 

’AkenoQ, voisin a Hierissos (1308), 43, 59. 
aXE<mx^, 15, 240. 

aX^0Eia, 4, 13; 7, 21; 8, 37, 41; 9, 26, 31; 
14, 17, 85; 15, 117; 24, 12; 26, 9, 13, 22, 
27; 36, 37; 46, 118, 122, 125; 47, 21; 48, 
29; 56, 7; 64, 173, 180; App. II, 30. 
aX7)0Et; (to), 24, 7; 45 not.; Ta aX*y)0Yj, 46, 
62. 

aX7)0*fc, 5, 7; 14, 18; 64, verso 5; cf. 

(3E§auoau;, Szgtzqvyiq, /puaoSouXXov. 
aX7)0£>t;, 8, 7; 15, 5, 10, 56; 56, 7. 
aXXayaTCop, 15 not. 151, 72, 292-293 

5 1 Ocoxat;. 

aXXay*^, vetement, 69, 6. — vetements litur- 
giques, 12 not., 17 (rcopepupa); 15, 169-170 
(Xeuxocl, TOpcpupT]), 183, 186, 283 (tEptx). 
aXXayiov, 21 not. — cf. aTpaT07TE8ap^7)t; 
tg>v aXXayuov. 

aXXaycoy*^, echange, 60, 13, 17. 
aXXocaaco, 43, 100 ; 47 not. 
aXXoTpiot;, etranger, 20, 5; 21, 5; 64, 18, 
193; cf. 7rpdcTGmov. 
aXXoTpi£>, 47, 41. 

aXpLuxdv, a propos d’un champ, 15, 252. 
'AXpLupdt;, village (?) en Chalc. occ., 23, 33 
et n. 304; 31, 81; App. Ill, 45. 
ocXoyov, 15, 288 (aX. <popg<£8e<;), 289 (aX. 
aaypiapia (iop&covia); 30, 13, 21, 22; 61, 
37; 64, 113 (aX. cpopgaSioc), 147, 148 et 
passim; App. I, 379. 
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’AXoimoTpuTOX, lieu-dit en Chalc. or., 31 
n. 283 (’AX., ’AXomexoTpuTOx tou’IocxcoSit- 
C^l); 43, 112. 

aX<;, au sens de nourriture, 15, 100 (t&v 
aXcov). 

'AXux^,'lieu-dit en Chalc. or., 32; 29, 13; 
30, 42. 

’AXutuou ((jLovy] tou), 43 not.; 45, 50 (tou 
’AXomou (jLovt]); 46, 150 ; 63, 180 5 2 ©so- 
SouXo*;, 3 1 MaxOalo^. 

'AXcov tou UoozoLy lieu-dit a l’Athos, App. II, 
24. 

'AXcivta, lieu-dit pres de Phil., 15, 207. 
aXtfmov, 4, 24, 25; 15, 258; 52, 21. 
’AXomexoTpuTCa tou ’IaxcoSMj], cf. ’AXou7td- 

TpUTCOC. 

’AXomiavoi (ol), les moines d’Alypiou, 43, 
109, 113. 

’AXomou, cf. ’AXutuou. 
apa^ixo^, cf. 686c;. 

c Ap.a2;£va, ruisseau (nom moderne) en Chalc. 
or., 32 n. 288. 

ap.6c£tov, 15, 287, 293 (c7t87]poxav06)Ta). 
c Ap.a?;fc, bien de Va en Chalc. or., 13, 14, 
17, 23, 32 ('A., c Ap.a^va); 14 not.; 29 
not. ( c Ap.a^va), 8; 30 not., 40; 31, 85 
( c A(xa^iva); 68 not. (id.), 47 (id.); App. 
Ill not. (id.), 48 (id.). 
ap,apTupo<;, 15, 140. 
ap-a^ov (to), 9, 6. 
apiXsi, 10, 21; 15, 58; 55, 14. 
apiXsia, 16, 21; 64, 132. 
ap-EXYjpivo*;, a propos d’un bien, 43, 136. 
apipujTo*;, 2, 25. 
ap,£Tap,£X7]TO(;, cf. aqxspGXTK;. 
ap,£Tap,£X7]T6)(;, 38, 8-9; 47, 3; 50, 3; 54, 8; 
65, 5. 

ap,£TaTp£7m)(;, 8, 41. 
ap,£Toxo<;, 13, 16. 

ap,£Toxc*)(;, sans aucun droit, 26, 26. 
’Ap^pac, vendeur (ca 1250), 15, 299. 
ap,p,o<;, 36, 30. 

’Ap-vciv, voisin pres de Melnik (1319/20?), 
52, 21, 22. 

’Ap,vciv (KoivaTavTivo*; 6), marchand de 
poissons, locataire (1299), 28, 11. 
ap,oi6aTov, acte reciproque, 47, 3; 50, 3, 7; 

cf. ypap,p,a, £YYpa<pov. 
ap.016^, 15, 75. 

’Ap-oLpocaavY]*; (’AXsi;io<; 6), detenteur de 
biens a Domenakion (ca 1250), 15, 237. 


— cf. Boupx]<;, Ka^avY]*;. 

’Ap-ouXiav^, lie en Chalc. or., bien de Va, 17, 
23, 30, 38 fig. 5; 29 not. (’Ap-EX^av^), 12; 
30, 40; 31, 92-93 (’Ap.oXiav'q); 44 not.; 
68, 50; App. Ill, 57 (’Ap-oXiav^). 
ap,7TXpaTO(;, 64 not. 352; cf. xop,6(ov. 
ap.7t&i(o)v, 2, 12; 12, 8, 9; 15, 22, 31, 83, 
219 et passim; 20, 3 (si;aX£ip,p,aTixdv), 4; 
22, 2 (£<TG)0upiov), 6; 23, 2, 4, 15; 25, 5, 
6, 8, 9, 13; 29, 10 (i§ioxty]tov) ; 30, 9-10 
(utoteXe^), 10-11 (id.), 14 (id.) et passim; 
43, 113; 52, 10, 23 ; 60, 6, 20, 22, 23, 26; 
61, 22, 24, 26, 27, 30; 68, 61, 64, 68, 75, 
81, 87, 96, 108. 

ap,7t£XoTOxxTov, a propos de vignes donnees 
a bail, 17, 24 n. 207, 33 n. 303; 29, 9- 
10; 30 not., 37; 31, 80; 68, 44-45; App. 
Ill, 44. 

ap.7t£Xo7t£pt§dXtov, 54 not. (ap.7t£Xo7t£pt§o- 
Xov), 13; 67, 3. 
ap.7TEXo£, 46, 14. 
ap.7t£XoTd7ttov, 23, 3, 15; 30, 32. 
ap,7t£X6)v, 1 not.; 3, 14, 27, 30, 31, 36; 5, 17; 
6, 5 (uTCEpYo*;), 7, 8, 9, 11, 16; 15, 18, 263, 
265, 268; 31, 63, 69, 91; 32, 10; 44, 10 
(x£xaXXL£pYY]p.£vo<;), 24; 45, 28; 50, 9, 13, 
16, 17; 59, 9, 16, 22; 64, 101, 102, 104, 
145; 68, 34, 38; App. Ill, 35, 38. 
ap,qxa, 15, 59 (tspa). 
ap,qx6aXXop.£va (t<x), 3, 11. 
ap,qx6aXXo), 14, 12-13. 
ap,qx6oX(a, 3, 26; 8, 21; 24, 1, 2, 15; 27, 7; 

34, 9 et app.; 46, 8. 
ap,qx'0upo<;, 27, 15. 

Amfilohije, pretre de Chil (1322-1324), 58 
not., 29 (= 2 Amphilochios?). 

1 ’Ap-^xXo^o*;, kathig. de Menitze (1316, 
v. 1322), 46 not., 162. 

2 ’Ap.qxXo^o*;, basta de Chil (1336-1345), 58 
not. 

ap^aS^TYjcx*;, 8, 27. 

ava6aXXop.ai, 9, 7; 11, 18; 38, 23-24 et app. 
avaYxa£op.ou, etre dans le besoin, 16, 15. 
avocYXY], 3, 4; 42, 10; 49, 54; 56, 4; 61, 39; 
65, 27; 68, 19. 

avaYveioTY]*;, 12, 13; 15, 203; 26, 41; 32, 
19; 36, 43 5 7 Mi^a^X, S7tavd7touXo<; 
(’I.), TuXXo*;. 

avaYpa(p£u<;, 10, 50; 11, 54-55. 
avocYpa9G), 14, 87; 46, 80, 102; 51, 22; 59, 
18, 22; 64, 83, 132, 162; 65, 36. 
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ava&£T7)<;, 64 not. 352 , 56. 
ava&£}(op«ou, 67, 16. 
ava&t&aoxco, 8, 7. 
avaSo(jLou(jLai, 64, 92. 
ava&o^o*;, 64, 34, 183. 
avaOqjia, 7, 11; 27, 29; App. II, 16, 17. 
ava0£cop7)cn<;, 14, 62. 
ava0£copci, 24, 6. 
avai'pfiais, 64, 16. 
avaxaivur(jLO(;, 31, 9; App. Ill, 5. 
avaxaxa§£a, 51 not., 17-18. 
avaxaXo5(i.ai, revendiquer, 13, 34; 54, 15. 
avaxa(ji7rux(o Tpo7uco, a titre renouvelable, 
32, 1, 7; 44, 9; 59, 5. 
avocxwci, importuner, 49, 69. 
avaxpG)T7]pi'a<xro<;, 52, 31. 
avaxpcorrjpiaaTtt)^, 32, 12; 44, 13; 59, 10. 
avaxTi^opiai, 13, 6; 64, 42, 96, 97, 176, 177, 
179. 

avaxTiais, 49, 89; 64, 36. 

avaxTopixr] %£(p, autorite palatine, 13, 25. 

avaxTopixo*;, cf. (jiovt). 

avaxco^T), au sens de pied-a-terre, 15, 78. 

avaXapiSavco, -opiou, 8, 13; 12, 12, 22; 37, 6; 

38, 17; 42, 15; 43, 124,149; 61, 36; 64, 33. 
avaXXouoTo*;, 44, 23; 59, 19. 
avaXcopia, 16, 6 (xpTjpia'uxa) ; 32, 9; 44, 9- 
10; 49, 13, 22, 71; 59, 9; 61, 16. 
avapiapTTjTo*;, 63, 111. 
ava(jL£Tp7]ai<;, 14, 14, 32. 
avapivTjcn*; (^uj^xt]), 35, 14. 
avafi.q>i'6oXos, 24, 12. 
ava(jicfx6dXco<;, 41, 21; 48, 29. 

ava(jicfx / X£XTO<;, cf. &£<77udT7)<;, &£<77ucm<;. 
avormpp7)To<;, cf. Sixatcopia. 
avormpp7)TG)<;, 58, 7. 

’AvaTuauaa (too), monastere, 8 not., 34 
5 2 KocXXmxo*;. 

olvoltzolugic,, 9, 3 (( TcopLaTixr ]); 64, 38. 
ava7uX7]pci, 45, 17. 
ava7uvoa( (teXeutocuxi) , 35, 6-7. 
ava7ud<77ua<7To<;, 52, 32; 64, 105, 146. 
ava7uoCT7uaCTTG)<;, 14, 70; 21, 5; 31, 101; 52, 
26, 28; 60, 34; 63, 99; 68, 109; App. Ill, 
74. 

avapyupta, 65, 30. 
ava<raX£uco, 13, 25. 

’AvacTTacry]*;, cf. 6 Kg)vcttocvtTvo<;. 

’Avolgtolgioc, 6 ya(ji6pd<; too Maxpou, pareque 
de Va a Krymota (1301), 30, 18. — Ei- 
p7)V7), femme de, ibid. — KcovoTavTivo^, 


fils de, 30, 19. — KocXt), Xpixjyj, filles de, 
ibid. —’'Avva, bru de, ibid. 

9 AvcnGTOLGiounoXto^Q (£7U(txo7uy]) , 22 not., 5; 

23, 11; 38, 34, 36; 40, 10 et app. 
'AvOLGTOLGlOU'KO'klC,, 40 not. 
avaCTTY](jia, 23, 4. 
avaoco^co, 8, 6; 14, 9. 
ava<7cocn<;, restitution, 35, 20. 
avaT(07)(ju, confier, 8, 22; 11, 34; 13, 7; 47, 
15; 48, 27; 55, 1, 25 ; 56, 2, 9; 57, 12. — 
consacrer, 13, 36; 15, 300; 20, 5; 35, 11- 
12; 38, 15-16. 

’AvoctoXixo*; (’Icoavvv)*; 6), pareque de Va a 
Krymota (1301), 30, 21. — Eu&oxta, 
femme de, ibid. — @£o&copo<;, NtxoXao*;, 
fils de, ibid. 

’AvaToXtxo*; (M^ay]X), cf. 4 Mapta. 
avaTp£7uco, 10, 65; 13, 31; 27, 13, 27; 28, 
21; 34, 9; 38, 27; 54, 17; 65, 32. 
avocTpdxco, 14, 4; 36, 13; 46, 23; 47, 11-12; 

48, 20; 49, 61, 64; 52, 2; 64, 167. 
avaTpo7n), 4, 42; 7, 19 et app.; 9, 29; 15, 

147; 28, 17, 19; 36, 36; 50, 21; 61, 39; 
64, 16; App. II, 28. 
avarpocpT), 64, 155. 

avacpoup£To<;, 52, 32; cf. &£<77 uot£(oc, Scopca, 

XUpiOTY]*;. 

avacpoup£TG)<;, 21, 5; 28, 13; 31, 100; 44, 12; 

49, 83; 52, 26; 60, 34; 62, 81; 63, 98; 
66, 11; 68, 109; App. Ill, 73. 

avacpopa, rapport, 46, 22-23. — commemo- 
raison, 13, 5, 13 (£T7)cno<;); 15, 137 (ctdvt)- 
07)0; 16, 58. 

avacpuopiai, 45, 16; 57, 8; 63, 52; 65, 34. 
ava^am^oo, 17, 13. 
ava^TjXacpci, 13, 20, 33. 

’Av&pda*;, pareque de Va a Krymota (1301), 
30, 22. — E£§a, femme de, ibid. — Ma- 
p(a, KocXt), filles de, ibid. 
av&p£<; pLova^oi, 33, 6. 

’AvdQiavrsq, 15 not. 147, 162. 

’Av&pcmxo*; [II] 6 IlaXouoXdyo*;, 7 et n. 45, 
15 n. 114, 16, 17, 19, 21 n. 181; 16 not.; 
17 not.; 18 not.; 19 not.; 22 not.; 26 
not.; 31 bulle, not. (y^pcov (3acnX£u<; xup 
’Av&p. ... Ko(jlv7)vo<; 6 IIaX.), 122-126 
(’Av&p. ... Aouxa*; ’'AyycXo*; KopiVTjvd*; 6 
IlaX.); 55 not.; 57 not.; 60, 55-57; 62 
not., 96-98; 63 not.; 64 not. 350 ; 66 
not.; App. II not., 27; App. Ill not., 84 
(’Av&pcmxo*;). 



398 


ACTES DE VATOPEDl 1 


’AvSpovLXo*; [III] 6 IlaXaLoXdyo*;, 18, 19, 20, 
21 et n. 181; 55 not.; 57 not.; 66 not.; 
67 not.; 68 not., 124-126; App. Ill bulle, 
not. 

1 ’AvSpovLXo*;, protospathaire, juge de Bole- 
ron, Strymon et Thess. (1033), 6 not., 10. 

2 ’AvSpovLXo*;, protospathaire, juge de Bole- 
ron, Strymon et Thess. (1047), 6 not. (= 1 
Andronikos?). 

3 ’AvSpovLxo*; 6 avTtaTjxo^ rso>pyLou yapiSpou 

too FlauXou, pareque de Va a Krymota 
(1301), 30, 7. — TofjL7rptT^a, femme de, 
ibid. — M^pocTo*;, fils de, ibid. — Elp-qv/], 
Mapta, ’'Avva, filles de, ibid. — KocXt], bru 
de, 30, 8. 

4 ’AvSpovLxo*;, legataire (1325), 64, 159. 
’AvSpovLXo*;, cf. 8 BaaLXsLO*;. 
avSp&o*;, cf. (39j(jia, UTrs^ouaLOTY]*;. 
avsystpco, 12, 6, 9; 13, 5; 15, 29, 67, 71 et 

passim\ 41, 4; 49, 13, 86; 52, 9; 61, 16; 
62, 27; 68, 45, 85, 94. 
avsyspaL*;, 15, 68. 

avsyxpanqTCos, integralement, 61, 28, 32. 
OLvsXknz&q, 43, 60. 

’AvEfJLT], cf. 'AytOiV ©Eo8<jL>p6)V. 

ave(jLO(jL(.X(.(xp(.ov, 15 not. 148, 175, 189. 
av£(jL7roSLaT6)(;, 64, 91. 
avsvipy^To*;, 49, 11. 

av£voxX7]ata, 19, 16; 24, 17 (8ly]vsxy]*;); 51, 
12; 60, 44 (tiocvts^); 62, 88 (id.); 68, 
117 (id.). 

avEvoxX7]Tov (to), 3, 22; 46, 83. 
avsvdxX^TO*;, 12, 14; 19, 11, 15; 49, 53; 51, 
11; 65, 26, 33. 

avEvoxX7]T6)(;, 12, 14; 22, 7; 31, 101; 42, 19; 
43, 5, 13, 32 et passim; 47, 34; 49, 51; 
52, 6; 53, 8; 58, 15; 60, 34-35; 62, 58, 
68, 81-82; 63, 99; 64, 115, 169; 66, 18; 
68, 109; App. Ill, 74. 
avsmxd^To*;, 62, 65. 
avEmxcpo*;, 12, 14. 
avsmqpsaaTO*;, 62, 69. 
avsmqpsaaTO)*;, 43, 5, 13, 66, 71; 64, 169. 
avs7u'yvGX7TO(; (t£> 8r\[ioai(^), 62, 57, 67-68. 
avE7rtX7]7rTo^, cf. fiioc,. 
aVS7TL{JLEX7]TOS, 46, 103. 
avsdXoyo*;, cf. oliticl. 
avE^La, 30, 20, 28; 43, 29. 
avE^irfc, 12, 21; 43, 131, 134; 48, 1; 64, 
147, 148, 153, 184 (yv^atot), 188 (yvq- 
oioq). 


av^virro*;, sans resultat, 64, 11; 68, 17. 
av7]p, 15, 38 (Osocpopodpisvo*;), 42 (Oslo*;), 43, 
44, 47, 51 (Oslo*;), 59 (id.), 61 (id.), 63; 
24, 9 (ol^iotzig'toi) ; 36, 22 (id.), 33 (a^Lo- 
XoyoL); 45, 8 (id.); 46, 41 (7ivsu(jiaTLXOL), 
61 (evtl(jlol), 76 (svTLpioL xaL OsoasSsL*;), 
117; 47, 21, 23 (evtl(jLol xai. OsocpLXsL*;) ; 
55, 16 (svapsTOL xaL 7ivsu(jiaTLxoL); 57, 9 
(ttiq apsT % avSps*;) ; 58, 12 (ayLOL); 63, 
75; 64, 116 (^p7]aLpLOL xal svapsTOL), 120 
(OsocpLXsL*;); 68, 15. — epoux, 15, 292; 
64, 26. 

av^La (toc), 12 , 21. 

’'Av0l(jlo*;, archiviste de Va (1902), 45 not. 
avOpcimvo*;, cf. suY](jLspLa, cpdaL*;. 
av0p6)7ro*;, 10, 45; 15, 3, 6, 7, 11; 19, 7, 12 
(too ©sou avOpomoL); 36, 6 (cpiXo^pLaTOL); 
38, 1; 63, 118; 64, 85, 155. — xo<7(jllxol 
av0p6>7ioi, laics, 27, 15. — au sens de pa¬ 
reque, 60, 2 (yovLXOL), 5 (yovLXo*;), 7 (svu- 

TZOOZOL'TOl). 

avLSpoaL*;, 31, 12; App. Ill, 7. 
avLSpuo), 31, 28; App. Ill, 16. 

(Xvlovts*; (ol), ascendants, 64, 18. 

1 ’'Avva, soeur de 9 Demetrios, vendeuse 
(1308), 43 not., 42, 49. 

2 ’'Avva, fille de 7 Kyriakos (ca 1308-1312), 
43, 77. 

3 ’'Avva, femme de Kormos K., vendeuse 
(1311), 43, 119, 120, 141, 145. 

4’'Avva, femme de Kourtikes M. (1323), 61, 
2 . 

’'Avva, cf. ’AvaaTaaLo*;, 3 ’AvSpovLXo*;, 7 Ba- 
olXslo*;, 8 BaaLXsLo*;, 10 TscopyLo*;, 8 ©so- 
8topoq, Kp^vsa*;, 3 Mapi'a, 10 NLXoXao*;, 
Hsvo*;, SuvaS^vo*;, XlovS*;. 
avoOsuTO*;, 11, 39. 
avoLXoSopiT], 63, 107. 

<xvolxo8o(jl£>, 15, 295, 302; 63, 90. 
avdviyra, en vain, 15, 7; 61, 6. 
avTaXXay)], 14, 32; 15, 217, 219, 233; 46, 
34, 45, 60, 74, 80, 87, 107; 47, 3; 50, 2, 
7, 12, 25; 52, 17, 20. — acte, 14, 9, 71. 
avTaXXaTTG), 15, 146; 66, 6, 14. 
avTapisL^L*;, 46, 107; 62, 24. 
avTa7ro8L'86)(jLL, 43, 127, 154; 46, 69. 
OLV'TOLTzoSoaiq, 64, 14, 131. 
avTs^opiaL, revendiquer, 58, 8; 63, 38. — in¬ 
sister, 63, 53. 

avTL§aXX6>, collationner, 23, 18; 48, 35; 49, 
B. 
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ocmSt'Scopu, 47, 28. 
avTtSom^, 46, 50. 

avrixdcviaxov, 10 not., 34; 11, 12, 28, 43. 
avrixp£vo[i.ai, 46, 30; 48, 14; 49, 47; 64, 
164, 178. 

ocmXapiSavco, recevoir en echange, 46, 88. 

— avTtXapiSavopiat, defendre, 18, 12-13. 
ocvtiXy]^, secours, 31, 37, 43; 55, 2, 17; 

App. Ill, 21, 25. 
ocmXoyta, 46, 91, 116. 
ocmpta^o^, 64, 108. 
ocmpuTaToaov, 10 not., 33; 11, 41. 
avTt7iapa8t8copu, 8 , 10. 
avrwEoioupLai, revendiquer, 24, 5; 46, 9; 58, 
10; 63, 45. 

avTt7ipoaoo7iGiv, 10, 61. 

avT&n)xo£, 30, 7. 

avria^xcoai?, compensation, 14, 10. 
avTtcrc-peepco, 3, 38; 18, 10; 19, 16; 48, 33- 
34. 

avTtaTpocpT], 65, 35. 

’AvTtcpcov/jTou ([xovy] Too piEyaXou ScOTYjpO^ 
too), a Berroia, 64 not. 351 , verso 18-19 
(7taTptapxtxY]) 5 Mcoxto^. 
avr^apt?, 28, 16. 

1 ’Avrtovios, fondateur legendaire de Va 
(x e s.), 6, 7 n. 48, 13 (= 10 Antonios?). 

2 ’Avrcovto^, hig. de Katzari (991), 2 not. 
(= 3 Antonios?). 

3 ’AvTcivto^, moine, scribe (998), 2 not., 27. 

4 \Avrcovios, hig. de [Xer] (1001-1015), 3 
not., 46. 

5 ’Avrcivtos, [hig.] de Dorotheou (1018), 5, 
21 . 

6 ’AvTcivto^, hig. a l’Athos (1018), 4, 59. 

7 ’AvTcivtomoine de 1 Hagiou Georgiou 
(1018), 4 not., 59. 

8 ’Avrcoviomoine a l’Athos, pretre (1018), 
4, 66. 

9’AvTcivto^, hig. d’Optiara (1071), 9, 36. 

10 ’Avrcovio?, kathig. de Va (1142), 13, 51. 

11 ’AvTcivtoprotos (apres 1159), 24 not., 
8 . 

avuSpo^, cf. x^pacptov. 

avu7iep0eTCo^, sans delai, 36, 17; 41, 21; 59, 
14. 

’Avucn'a, moniale, veuve de Kantakouzenos 
K. (fin xm e - debut xiv e s.), 20, 8. 
avu<7TEp*y]Tov (to), 5, 40. 
avu<7TEp7]TCo^, integralement, 61, 28, 32; 64, 
86 . 


’'Avco BaXaStoTa^ (xaTE7iav6aov), 52 not., 9. 
avcoyscoxaTcoyscov, maison a etage, 61, 21; 
64, 92 (avcoyatoxaTCoyov); 65, 14; cf. ot- 
XY]pia. 

avcopiaXta (xatptxr]), 49, 10. 

aVCOOTOCTO^, cf. 6<77I7]T(,OV. 

a££a, au sens de rang, 15, 305. 

a^tvaptov, 15 not. 148 , 190. 

a^toXoyo^, 8 , 25; cf. aviqp, 

ol^iotzigtoc,, 24, 12; cf. aviqp, piapTi^, 7ipo- 

(7C07IOV. 

’'Afyoq (MavoirqX 6), vendeur (ca 1250), 15, 
242. 

a£uo, 46, 76, 77; 58, 1; 64, 26. 
a^'copia, 15, 139. 

a£fa)ais, 46, 63, verso 2; 64, 183. 
aotStpio^, 19, 4; 36, 18; 68, 84. 
a7iayopEixo, 28, 17; 50, 3; 54, 9; 65, 6. 
OLizcaq, 52, 36. 

a7iatTY](7^, 10, 40; 13, 19; 62, 69. — 
XpetcoScov (XTc., 13 not., 18. 
a7taiT7]T)ifc, 11, 42, 55. 

OLTzcaTCd, 11, 27; 30, 47; 46, 52; 49, 26; 65, 
37. 

a7iaXapEa, 15 not. 148 , 175 (^dtou). 
a7iapa0pau(7To^, 5, 41; 44, 23; 59, 19, 21. 
dbtapaOpadcmo^, 15, 96, 130. 
a7iapaaaXEUTo^, 7, 19; 12, 12, 13; 43, 115; 

50, 21; 64, 15; App. II, 28. 
a7iapaa7ia<7Ta>£, 38, 20. 
amtTT), 3, 4-5; 50, 22; 65, 28. 
a7tcl0ELa, 3, 16. 

a7iEt0co, 7, 21; 33, 12; App. II, 30. 
a7iEtpyco, 5, 18 et app.; 46, 104; 64, 37. 
onzsiploiL, 49, 71. 

a7i£x6aXXco, regler une dette, 61, 36. 
a7iEX0G)v, decede, 20, 3; 21, 4. 

’A^EXpiEVE (Ar]pL7]Tpto^ 6), sebaste, recenseur 
(1300-1302), 17; 29 not. (A^Tpio?, A. 
’Arc.), 18; 30 not., 53. 
a7tspL7toXco, 43, 122, 135, 148 et app.; 64, 
63. 

a7iEpicpatvco, contrevenir, 63, 115. 
a7iE^atpco, 64, 165 (acps^-). 
a7iEpya^opiat, 49, 82. 
a7iEptEpyo^, cf. Steal potato, Scopsa. 
a7iEpt£pyco^, 28, 6; 43, 122, 147. 
a7TEp&ppayos, 65, 12, 14. 
a7iY]yptcopiEVov (to too opou^), 15, 32. 
aTitSsa, 36, 31. 

a7iX*/]XTov, 10 not., 33, 34, 52; 11, 41, 42. 
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a7rXoT7)£; (yuvatXEta), 28, 19-20; 65, 30. 
a7ro6aAXo), -opat, 20, 4; 63, 10; 64, 28. 
a7 to6oX^, 46, 98. 
a7coyEVvo5, 15, 23. 
a7cdyovoc;, 52, 35. 

(XTroypacpeuc;, 25, 18; 27, 10, 11, 13; 30, 53; 
36, 8; 52, 29, 47 5 ’A^eX^eve, ’Ap^upou- 
(jlittjc;, MayxXa6iT7]c;, Neoxaiaapefnr)? 

IlavocpeTOc; (’I.), IlavapEToc; (A.), 
IlEpya[jL7]vd£;, T^pjcdac;, OaptaaEoc;. 
(X7roypacp>], 30, 1; 62, 65. 
aTToypacptxdc;, cf. aTcoxaTaaTaatc;, e^lacocuc. 
(X7roypacpd[JLEVO(. (ol), recenseurs, 60, 41; 62, 
61, 85; 68 , 114. 

a7uo8Et£ic, quittance, 32, 16; 44, 17; 59, 14. 
a7uoSExaT^co, au sens de retrancher, 19 
not., 7. 

OL7zo$yi[L&, 48, 9; 49, 43, 44. 
a7ro$L$6)|ju, remettre, ceder, 2, 8, 20; 50, 7, 
16, 18; 64, 98, 99, 105; 65, 4. — resti- 
tuer, 12, 23; 14, 13; 49, 31, 34, 87, 89. 
a7ro8tcix6), 49, 18, 59. 

a7ro&L6)£Lc;, 16, 10. 

apodohatori, fonctionnaires de la cour bul- 
gare, App. I, 379, 380. 
a7ro8ox^, acceptation, 46, 106; 47, 4, 39; 
58, verso 2. — charge fiscale, App. I, 
379 (apodohija), 380 ( id ., a7c.). 
a7CO&U<77CET6), 49, 31. 
a7rotxd[^evoc;, decede, 35, 5, 15. 
a7roxa0atpo), au sens de defricher, 15, 21. 
a7roxa0t<TT7]|ju, a7coxa0K7T6), mettre en pos¬ 
session, 24, 6; 25, 3; 52, 7. — restituer, 
8, 19. — retablir, 16, 33; 44, 10-11; 49, 
11, 14, 25, 54, 81, 85; 62, 30; 64, 31-32, 
92. 

aTOxapau;, 15, 51 (pova^x?]), 54 (id.), 62. 
aTOxaTaaxaau;, 25, 1; 36, 7 (a7coypacpi.x7]). 

— cf. 7rpaxTtxdv, 7cpa£u;. 
a7roxEtp6), 15, 59. 
a7uoxEpSt^co, 46, 7. 
a7uoxXs^ct), 2, 7, 11. 

a7rdxo7roc;, cf. 7cdxpa. 

a7roxpaTci, 64, 113. 

a7uoxpiaiapio£, fonctionnaire, App. I, 379. 
a7roXa6>], revenu, 64, 84-85. 
a7roXoyta, 49, 47. 
a7uoXoyoopaL, 49, 42, 45. 
a7ToXuo), remettre, 36, 17. — abandonner, 
46, 49; 47, 22. — delivrer un acte, 17, 
5, 10, 12; 27, 10; 31, 116; 36, 15; 62, 


90; 67, 10; 68, 73, 83, 117, 118; App. 
Ill, 81. 

a7T07rau6), 45, 6. 

(X7ro7TE[jL7r6), 38, 25 et app.; 48, 7, 16, 22, 30. 
a7T07rXuvG), 5, 5-6. 
aTTopta, 5, 3; 45, 2-3; 46, 70, 71. 
oacopoc;, 5, 11; cf. yyj, to7Uov. 
a7uoaxiaapa, dessin, 5, 28. 
a7ro<To6c5, 17, 13; 31, 110; App. Ill, 78. 
a7co<77ca<7pdc;, 64, 16, 105-106. 
a7ro<T7rc5, 16, 1; 19, 10, 13; 20, 5; 21, 5; 22, 
5; 23, 11, 13; 36, 11; 62, 52; 64, 106, 
119, 121. 

a7co<7Ta<7ta, 13, 31. 
a7roaTaT7)£;, 36, 2, 39. 
aTTooTaxoc;, 29 not., 15; 30, 43. 
a7ro<TToX7], 26, 2, 3. 

QjioaxoXmov , 15 not. 146, 152-153 (arc. (Jt- 
SXlov xa07][JLEptvdv). 

anoaroXog, 15 not. 146, 181 (Xltoc;), 185, 
280. 

a7coTa<7<76), prescrire, 52, 37; 62, 79. — 
a7coTa<7<7opoa, renoncer, 27, 3; 28, 18; 
50, 23; 65, 27. 

a7roTpE7T6), 3, 5; 31, 109-110; App. Ill, 78. 
(X7roTpo7r^, 12, 5; 14, 66; 35, 19. 
a7roTU7rc5, 64, 144. 

aTrdcpaatc;, 8, 18; 46, 35; 48, 18-19; 49, 85. 
— acte, 14, 26, 69. 

a7rocpEpopaL, percevoir, 22, 8; 23, 16; 30, 
47; 32, 12; 43, 125, 151; 44, 13; 59, 10. 
a7roxap^opat, 12, 19, 20; 38, 13. 

<X7TO 6 , 3. 

a7rpaxTo<;, 8, 39; 38, 25; 49, 60; 64, 193. 
a7up^, fermement, 49, 39. 

OLTuhikziOi, 36, 12. 

apa, 3, 38; 7, 20; 9, 30; 13, 32; 15, 307; 
20, 5; 21, 6; 34, 10, 13; 36, 37; 43, 
163; 45, 39-40 (cppixoiSEOTaTat), 40, 42- 
43 (cppixoiSEaxaTat), 47; 46, 122; 47, 41; 
50, 23; 58, 17; 61, 41; 64, 19, 145, 194; 
App. II, 29. 

’ApaSavTTjvoc;, vendeur (1325), 64, 77, 136. 
’ApSavrqvdc;, ancien detenteur d’un champ 
de Bor, 15, 202. 

apyov, 25, 6, 7; 30, 5, 6, 9 et passim ; cf. 
|3ou6aXtov, ^suyaptov. 

apyoc;, qui ne fonctionne pas, a propos d’un 
moulin, 49, 11. 

apyupoStaxpwoc;, 64, 50, 52, 53; cf. ^cova- 
ptov, xavtov, (ttuXoc;, x e ^*v$tov. 
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apyupou*;, cf. xoct^i'ov, xou7ta, xo^aptov, 
XaSfc, Xa(jL7taSou^O(;, otvo^aov, pi7ui'8iov, 
usXo^stmov. 

’ApSapipsco*; (kniaxonoq) , 49, 2 5 'EppLoye- 
vr\q. 

apso<;, chene, 45, 24. 

apsaxsta, 5, 9; 8, 41-42; 37, 8; 65, 18 (xol- 

VY]). 

apsaxopiat., 3, 56; 9, 7, 8, 27; 34, 11; 47, 
14, 39. 

’ApiaTT)*; (’Icoaxstp,), donateur (av. 1365), 52 
not. (= Orestes I.?). 

apETT^, 3, 12; 15, 40; 24, 3; 46, 14, 61, 117; 

47, 14; 57, 9; 58, 12; 68, 7, 12. 

’ApETT^, cf. 10 Fscopyto*;. 

’Ap^upoupuTT)^, pansebaste, recenseur 
(v. 1293), 16; 27 not., 10, 25. 

’AptavtTT)*; (Aouxoc*; M^a^X 6), gendre de 
1 Sarantenos (1325), 64 not. 348 , 27, 
170, 172. 

aptSTjXo*;, 14, 33, 63-64. 
aptS^Xco*;, 45, 12 (aptSTjXoTaTa); 46, 113. 
ariko, App. I, 379, 380 (= asptxdv). 
’ApiaToSouXo?, hig. de Hagiou Andreou, 
scribe (1001-1018), 3 not., 40; 5, 51. 
’Api.aTo6ouXou (too), monastere, 9 not., 38 
5 3 ’ItoavWxLO*;. 

’ApxaSto*;, 4 et n. 10, 5 n. 20, 8. 
apxXa, 15 not. 149, 192. 
appiaTa, armes, 10, 54; 64, 151. 
'AppLEvorcouXo*;, vendeur (1325), 64, 75. 
ocpTOxS;, cf. xeip* 
appay^, 64, 15; cf. OspiXtov. 
appsTCoa*;, 47, 16. 

Arseni, [hig. d’lv] (1059), 7 not., 24; App. 
II, 34. 

1 ’ApasvLo*;, moine de Philadelphou (1001), 
3 not., 1, 58. 

2 ’ApasvLo*;, pretendu hig. de Va (1263), 15 
n. 118, 51. 

3 ’ApasvLo*;, moine de Va (1311), 43, 124, 
150. 

apT07uoita, 10, 54. 

\Apds, legataire (1325), 64, 158. 
ap^alo^, age, 8 , 16. — cf. vopi^, 7ui0dcpiov, 
7tpovopu.a, gtuXo q, Tunoq. 
ap xr\ ( e Pcop,auov), 16, 11-12; pcopialxY] ap., 
56, 2. 

apx>)yeTX)(;, 10 not., 51. 
apxiE7uiaxo7u^, 38, 31, 33. 
ap^epaTSucov (6), 13, 16, 17, 35. 


ipyitpoLTixoq, cf. piavSuov. 
apxiepeik, 12, 3; 13, 8, 15, 20, 21, 26, 33; 
15, 117, 121, 124. 

apx(.p.avSptT7)<;, 13, 7; 36 not., 21; 58, 19-20 
(TCavoauoTOCTo*;) 5 3 rspampLo^. 
ap^° v T(.xd(;, cf. xxYjpia, npoconov. 
’Ap^ovTLT^T)^, cf. Er\pivr]q. 
ap^ovTorcouXo*;, 52 not.; Suai.xoi. ap^ovTo- 
tzouXoi, 52 not., 1 5 ’OpeaTT)*; (0.), ’Ops- 
cttt)*; (’I.), ’OpsaxT)^ (K.), 2 ’OpsaTT)*;. 
apxcov, 1 not., 5; 10, 31 (Tayp.aTixoi xai 0s- 
p.aTixoi), 43; 11, 49, 51 (xaSaXXaptxoi. r\ 
7us£oi) ; 13, 27; 14, 80 (ptsyaXoSo^oTOCToi.); 
49, 3 (sxxXTqaiaaTixoi), 67; 61, 37 (toxvsv- 
TLpLOTaTot. ExxX7)a(.aaT(.xol). — ev unzpoyri 
ap^ovTS*;, 10, 50; 11, 54. 
ap^cov tcov yuvatxsuov p,ov£>v, 64, 197 5 'Is- 
pcuxoLpioq. 

ap^cov Tcav sxxX7)a(.oiv, 61, 50 5 5 SuvocStjvo*;. 
ap^cov tcov cpcoTCOv, 21 not., 10 5 11 ’IcoavvT)*;. 
apca, labourer, 45, 39, 41. 
apcoy^, 64, verso 8. 
apcoyo*;, 64, 183. 

’Aaav, cf. Jean Asen II. 

’AaSpocSoaov, cf. ZSpaSoaov. 
aasSsi? (o[), 57, 8; 63, 81; cf. papSapot. 
’AaTjpLouT^^, lieu-dit pres de Berroia, 34; 
64, 103. 

aa0svE(.a, 15, 69; 43, 110; 69, 1. 
aaxTjcn*;, ascese, 55, 11; 64, 118. 
aaxrjrtxd, de saint Basile, 15 not. 147 , 163. 
aaxoupiai., 16, 15; 21, 4; 23, 16; 31, 47; 38, 
8; 43, 126; 57, 2; 64, 138; App. Ill, 27; 
aaxoupLsvot. avSps*;, moines, 13, 5. 
’AapiouTai., lieu-dit (nom actuel) pres de Ber¬ 
roia, 34 (= Asemoutzes). 

’Acnierriq, protallagator (1325), 64, 164. 
ianiq, 64, 55. 
aarcpdxpuao*;, 15, 172. 
aaTopyo*;, 61, 32. 

’AaTpaS^xLov, cf. ZSpaSoaov. 
aauyxaTaSaTov (to), 49, 32. 
aauyxaTa0STo<;, 63, 58-59. 
aaupTo<;, 64 not. 351 , 51; cf. ^covaptov. 
aa(paXsi.a, 1, 7 (psSata); 7, 21; 13, 36 (auo- 
vt^ouaa); 14, 28, 29, 73-74 (auovt^ouaa), 
87; 16, 61; 20, 6; 21, 7; 22, 10; 23, 18, 
19; 24, 17; 25, 17; 26, 57, verso; 28, 4; 

30, 52; 33, 14; 34, 14; 35, 21, 23; 36, 

41; 37, 16, 17; 41, 23; 42, 9 (vopupio^), 

26; 43, 5, 13, 27 et passim; 45, 14 
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((3e6a£a); 46, 114, 125 (aiom^ouaa), 130, 
138, verso 1, 5 (SiaiGm^oucra); 47, 49; 
48, 34; 49, 94; 50, 7-8 (vc$[U[io$); 51, 
24; 52, 46; 53, 11; 58, 5, verso 4; 61, 
44; 63, 70, 132; 64, verso 8; 65, 6 (vopu- 
[ 10 $); 66, 19; 67, 20 ; 68, 29; App. II, 31. 
— acte, 3, 3-4 (eyypacpot; xai evu7roypacpot; 
aup.6i6aaTixY]), 40 (eyypacpot; xai evu7t 6- 
ypa<po$), 43 (aup.6i6acmxY]), 44-54 (id.); 
5, 41, 42. 

aacpaXi£o[iai, garantir, 3, 33; 64, 22, 98-99. 
’Aacop-dcTou (pLovYj tou), metoque de Spel a 
Melnik, 12 not., 8. 

’AacopLocTcav (tcov), chapelle a Bor, 15, 174. 
’AacopLocTcov (tcov), cf. ayp6$. 
aTapaxov (to), 15, 44, 106-107. 
aTapa^cot;, 43, 32; 52, 28; 64, 91. 
octeX^, inacheve, 64, 37, 122. — non im¬ 
pose, cf. evoixot;, 7rapoixot;. 
aTpocpot;, 10, 10. 
aTup6a<7Tov (to), 68 , 20. 
au0aip£To$, cf. pouX-q. 

au0evT7]t;, 12, 3 (ayio$), 5 (id.), 10 (id.) et 
passim ; 13, 26; 14, 20; 26, 3, 8; 43, 
109, 113; 58, 13; 61, 18; 64, 156; 68, 99 
(ayio$). — designant le gouverneur d’un 
theme, 36 not., 12 (euae6eaTaTot; xai 
ayio$), 14 (id.), 20 (eucteStjc; ... ayio$), 27 
(euae6eaTaTOt; xai ayio$), 35 (id.), 40 
(ayio$), 41 (euae6eaTaTot;). — designant 
l’epoux, 20, 1, 3. — designant le pere, 
21, 1. — cf. paaiXeut;. 
auOevTia, 38, 21. 
auOevTixov (to), 15, 144. 
auOevTixcat;, 35, 15-16. 
au0£VTG>$, 5, 17; 14, 69; 38, 19. 

AuXaxot; (tou), metoque de Bor, 15 not. 

146, 148, 149, 150 , 183, 226-227, 294. 
auXa£, 15, 211. 

AuXa£, riviere pres de Phil., 15 not. 149, 88, 
194, 203, 222, 226, 228, 275, 296. 
auX^, 52, 9, 12, 14; 60, 10, 25; 61, 16; 64, 
91, 95, 99, 177; 65, 7 (e7u£xoivo$), 10, 16; 
68 , 63, 95. 

Au^evtiou (piovY] tou), 45 not., 9 5 2 ’Iyva- 

TlO$. 

au^Y]ai$, 4, 9; 16, 9, 33; 31, 22-23 (au^); 

52, 30; 64, 129; App. Ill, 13. 
auaTYjpia, 49, 80. 
auTa&SXcpY), 30, 14; 64, 78. 
auTaSeXcpot;, 35, 1; 43, 129, 158; 52, 1; 60, 


18; 64, 32, 41, 72, 117 (yvqcnot;) et passim. 
auTapeaxeia, 24, 3. 
auTo6ouXo$, cf. (JouX^, yvcapi r\. 
auTo8ea7roTot;, 15, 133-134; 62, 32, 43. 
auToxivTjTa, 64, 127; cf. 7rpaypia. 
auToxpaToop, cf. ^aaiXeut;. 
auTovopiot;, 62, 43. 

auT07upoa£peTo$, cf. pouX-q, PouXy]<ji$, yvcapiY]. 
auToupyia iSioxTTjTa, biens detenus en 
propre, 24 n. 206; 25 not., 15-16. 
auTo^eipot;, cf. u7uoypacp^. 
acpa^psai$, perte, 63, 16. — confiscation, 5, 
3, 13. 

acpaipca, 14, 6-7; 31, 34; 45, 3; 52, 30; App. 
Ill, 19. 

acpaviapiot;, 15, 116; 49, 79. 
a<pap7ra^G>, 36, 5. 
acpsXEia, 16, 21. 

acpiEpoi, 4, 4, 38; 13, 26, 31; 15, 251, 252; 

43, 161; 59 not.; 60 not.; 61, 14, 42; 64, 
12, 21, 30, 98, 180; 66, 7, 14. 

acpiEpcaait; te xai npoL^iQ, acte, 61, 43 (sxou- 
aiaL xai api£Tapi£XY]TO$ syypacpot;). 
acpispooT^piov, 43 not.; 59 not.; 61 not. 
acpiXovEixov (to), 9, 6 et app. 
acpopi^c*), 12, 27; 64, 107. 
acpopiapiot;, 58, 18; 64, 20 (aXuTo$). 
acppovTiCTia, 64, 10. 
acppovTiaTca, 10, 20. 

a^EpaiTixot;, non fait de main d’homme, 64, 

44. 

’A^XaSot; tou MsXiaaYjvou (t?J$), lieu-dit en 
Chalc. or., 31 n. 283; 43, 65. 
’A^XaSo^copiov, village (nom actuel) dans la 
vallee du Strymon, 52 not. (= Krouso- 
bos). 

’A^XiaviT7]t;, detenteur de biens pres de Peri- 
theorion (Xlli e s.), 22, 4; 23, 10. 

’Axpa&Yjt; (’IcaavvYjt; 6), megalonaites protoka- 
nonarches, beau-frere de Spastrikos (1327), 
65, 8-9. 

’Axpa&Yjt; (MavouTjX 6), pretre et clerc (1299, 
1304), 28 not., 27. 

’A^paSot;, domaine d’lv en Chalc. or., 30 
n. 277, 31 n. 283 et fig. 4. 
aoopov (to), 43, 111; 69, 2. 

Ba6uXap£nj$, donateur (1216), 12 , 19. 
PaOpov, 31, 1; App. Ill, 1. — ex paOpcav, 
12, 6 (kx paOpou); 13, 5 (id.); 15, 227; 
62, 19, 27; 64, 42; 68, 85. 
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1 Ba0u<; 'Puai;, ruisseau dans la region de 
Stompou, 27 n. 231; 45 not., 23, 24, 25; 
App. II, 12; App. Ill, 70, app. 

2 Boc0u<; 'Puai;, ruisseau pres de Phi, 9, 10, 
17. 

BaXaSicrSa, topos pres de Melnik, 52 not. 

BaXapjra*; (’Icoavvv)*; 6), temoin (1302, 
1320), 34 not., 15. 

BaXavi*;, lieu-dit pres de Phil., 15, 199. 

BaX8ou6Ivo<;, ancien detenteur de biens pres 
de Melnik (1319/20?, 1323), 52 not., 18, 
19; 60, 14. 

Valovista, village (nom moderne) dans la 
vallee du Strymon, 52 not. (= Demir-Hi- 
sar). 

PocXtoc, 22, 6; 23, 12. 

(3oc|ji6ax£pd(;, en papier, 15 not. 152, 179, 
185; cf. (3i6Xiov, eopToXoyiov. — en coton, 
cf. e<pa7rXco|jia. 

(3a|i,6axdyo|jU)<;, cf. 7n.XcoT07rpo<7xe<paXov. 

pavaucnxd*;, cf. ts^vyj. 

BaviT^a*; (ty)<;), monastere, 19 ; 4 not., 64; 
5, 22; 46 not., 74 (y) B<xvit£x), 88; 47, 
19, 26, 29 5 2 Za6oc<;. 

Ba7m<7Tou, cf. 3 ripoSpopioD, 4 Ilpo8pd[jiou. 

Ba7TT(.(TTo6 ’Icoavvou, cf. 3 ripoSpopioD, 
5 ripoSpopiou. 

Bapayyoi, 10 , 32. 

Bapayio*; (NixTyra*; 6), detenteur de biens 
pres de Thess. (1321), 54 not. (Bapay- 
yo<;), 5, 6. 

(3dcp6apoi, 56, 4 (acreSei*;). 

BapSaX^ (’IcoavvY)*;), codetenteur d’un 
moulin avec Va (1317), 19; 48, 3, 6, 10, 
16, 17, 25, 28; 49 not., 11-12 (B. ’I. 6 
xocl Mocpou87)<; xaXodpievo*;), 13, 19 et 
passim. 

BapSavLT^tou (too), route pres de Peritheo- 
rion, 40, 1-2, 13. 

BapSa^Xa^, protallagator , vendeur (ca 1250), 
15, 264. 

1 BapOoXoptaio*;, econome de l’Athos, scribe 
(1018), 4 not., 48-49. 

2 BapOoXoptaio*;, hig. de Hagiou Ioannou 
tou Theologou (1018), 5 not., 48. 

3 Bap0oXo|i,aio<;, moine de Bache (1059), 7, 
26; App. II, 37. 

4 BapOoXoptaio*;, kathig. de Kas (1296), 24 
not., 10, 20. 

Bap0oXo|i,aio<;, cf. ’'IvTpY)*;. 

1 BapXaapi, econome de Va (1142), 13, 51. 


2 BapXaapi, [hig.] de Pseudake (1306), 41, 
29. 

3 BapXaapi, kathig. de Xen (1316, 1325), 46 
not., 136; 63, 168. 

Bapkaap, 15 not. 147, 164. 

BapvaStT^T) (piovYj too), 46 not., 165 5 ’Axa- 
Kioq. 

(3apo<;, au sens fiscal, 25, 16; 66, 4, 11. 

papuvopiaL (tov Xoyov), 46, 48. 

(3a<7iXeia, de l’empereur, 3, 10 (ayi'a), 16; 8, 
13, 14, 16, 17, 18, 20; 10, 24, 29, 66; 11, 
15, 17, 29, 32, 37, 62; 16, 13, 17, 22, 24, 
34, 62; 17, 2, 3, 4 et passim ; 18, 1, 3, 7, 
11; 19, 1, 2, 3 et passim ; 31, 15, 27, 36 
et passim ; 46, 23 (xpocTaia xai, ayi'a); 48, 
1, 2, 15, 23, 28, 32; 53, 1, 6, 11; 55, 1, 5, 
6 et passim; 56, 1, 2, 4, 8, 9; 57, 1, 2, 3 
et passim ; 60, 1, 29, 30, 33, 38, 42, 48; 
62, 11, 16, 24 et passim ; 64, 82 (xpaTaia 
xai. ayi'a), 155 (ayi'a); 66 , 1, 8, 16, 20; 
67, 1, 6, 9, 10, 15, 20; 68, 24, 28, 30 et 
passim; App. Ill, 9, 15-16, 21 et passim, 
app. — a propos d’un despote, 12, 4, 5, 7 
(ayioc), 22 (id.), 23, 25 (ayi'a). 

pacrtXeLa (toc), le palais, 64, 35, 37. 

BocctlXelo*; [II], 11 n. 82; 2 not.; 3 not. 

1 BatTLXeLo*;, hig. a l’Athos (991, 998), 2 
not., 30. 

2 BaatXeLo*;, hig. a l’Athos (1018), 5, 50. 

3 BatTLXeLO*;, pretre (1033), 6, 24. 

4 Bacn'Xeio*;, hig. de Sikelou (1059, 1066), 7 
not., 29; 8, 49; App. II, 40. 

5 BocctlXelo*;, moine de la Nea Mone 
(av. 1247), 15, 39. 

6 BatTLXeLo*;, frere de 3 Theophylaktos, te¬ 
moin (1297), 26, 36. 

7 BocctlXelo*;, beau-frere de 9 Theodoros, pa- 
reque de Va a Krymota (1301), 30, 12. 
— ’'Avva, femme de, 30, 13. 

8 BocctlXelo*; 6 yapi6pd<; too ’AvSpoWxou, pa- 
reque de Va a Krymota (1301), 30, 22- 
23. — w Avva, femme de, 30, 23. 

Bacn'Xeio*;, cf. Avj^avo*;, KodXlXy)*; (B.), Kp yj- 
vea<;, Aeyopi^, NexTeavo*; (B.), Xa^aXa*;. 

pacnXeuoucra (yj), CP, 8, 31. 

PacnXeu^, 3, 9, 16 (xplctto|ju|jiy)to<; xai, xpa- 
Taio*;); 8 not. (ptaxapicrroi), 8, 10, 11, 21, 
39, 40; 11, 5, 6; 19, 4; 25 not.; 31 not.; 
36, 18, 19 (cpiXo^picrroi.); 46, 25-26 (Oeio- 
tocto<; xai, xpaTioTo*;); 57, 2 (u^Xotocto*;), 
4 (id.); 62, 8, 9; 68, 99; App. I not.; 
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App. II, 27 (suasSsaTaTO*; ; App. 

Ill not., app.; au0svTT]<; xat (3., 14, 88; 
21, 7; 22, 9, 11; 23, 17, 20; 25, 17; 26, 
58; 27, 10; 29, 17; 30, 52-53; 38, 3; 46, 
21-22, 36; 47, 12, 15; 49, 29, 61, 64 et 
passim ; 51, 1; 52, 2, 37, 46; 58, 1, 14; 
61, 1, 11, 44-45, 53, 55; 64, 1, 2, 5 et 
passim ; 68, 31 (ayLo<;), 83 (id.); (3. xat au- 
ToxpaTCop 'Pcoptatcov, 15, 314-316; 31, 
123-124; 60, 56-57; 62, 97-98; 68, 125- 
126; App. Ill, 84-85. — cf. (3aaLXsLa, ya- 
Xt]Vott]<;, StarzoTriq, xpocTo*;, u^o*;. 

(3aaLXsuco, 68 , 5. 

paatXtxal xoupaTopLaL, cf. scpopo*;. 

(3a<nXLXT] 7ropTa, de Berroia, 34; 64, 87-88. 

fioLGikiKoi tcov xaaTpcov, 10 not., 55. 

(3a<nXi,xd<;, cf. (3saTLapLTT]<;, SouXsLa, §pd(jLo<;, 
EopTT^, Xaupa, (jlo&lo*;, (jlovt], voTapLo*;, 
6&o<;, 6pia[i6q, TipoGTO^ic,, 7rpcoToa7ra0a- 
pioq. 

BaaLXLxo*; (MavouvjX 6), vendeur (ca 1250), 
15, 244. 

[3aaL(jLo<;, intangible, a propos d’une decision 
imperiale, 11, 37. 

basta, 58 not., 23, 24 (stari b.) J Akakije, 
2 ’A(jl<plXoj(lo<;, 1 loan’. 

(3aaTayLov, 64 not. 352 , 62. 

(3aaTa£, 15, 205. 

BaTaT^v]*;, cf. ’Ioxxvvt]*; [HI]. 

BaT07TS&7]V7] (©SOTOXO*; ... 7]), 43, 164. 

BaT07rs&Lou ((jlovt] too), 3 et passim; 2 not., 
29; 3 not., 6 (suayscrraTT]) ; 4 not., 36; 5 
not., 2; 6 not.; 8 not., 3, 11, 21, 35, 36; 9 
not., 4, 6, 10, 28; 10, 6, 24-25; 11 not., 3, 
14-15, 33; 12 not.; 13 not.; 14 not., 1 
(ispa), 3 (id.), 9, 23-24; 16 not., 2-3, 25, 
27 et passim ; 17 not., 1; 18, 2, 3-4, 5, 9; 
22 not.; 24, 11, 14, 15, 16, 17; 25 not., 
11, 15; 27, 8, 9, 19, 30; 28 not.; 30 
not., 52; 31, 45, 100, 116; 33 not.; 34 
not.; 35, 12 (ayta), 14 (id.); 37, 4, 7 
(ayta), 16-17 (id.); 38 not.; 39 not.; 42 
not., 16, 20-21; 43 not., 3, 11-12, 34-35 
et passim; 45 not., 4; 46, 42, 86, verso 
4; 47, 10, 18, 22-23 (ayta), 29; 49 not.; 
51 not., 7-8, 16, 20-21, 24; 52 not.; 54 
not.; 58 not.; 61 not.; 63 not.; 64 not. 
348 , 350 , 351; 65 not.; 66 not.; 67, 13- 
14; 68, 90, 106; 69 not.; App. I, 379, 
380; App. II not., 1-2 (suayscrraTT]) ; 
App. Ill not., 26, 73, 81. — (jlovt] too Ba- 


T07raL&Lou, 7, 2 (suaysaTaTT]); 8, 12, 19, 
20, 31, 42; 26, 11, 16, 18, 19, 26; 58, 6, 
12, 14, 22. — to BaT07TE&i,(o)v, 43, 30, 
110, 114; 45, 12, 31, 38. — to BocTOTrou- 
Sl(o)v, 4 n. 8, 5; 2, 4, 13, 14; 8, 1. — (3a- 
chXlxt] (jlovt] too B., 14, 65 (0sLa); 24, 1; 
27, 31; 29, 1; 41, 1, 19-20; 42, 9-10 
(ay La), 14-15, 18-19; 43, 26, 50, 66, 70, 
74, 78, 135-136, 162 (ayta xat oaLcoTaTT] 
p,syaX7] xat Lspa); 58, 3 (-7raL&Lou) ; 63, 
148-149; 65, 6-7; App. II, 3, 6; App. Ill, 
58-59 ((jlovt] tt]<; (3aaLXsLa<; (jlou), app. (id.). 
— (jisyaXy] paatXLXT] (jlovt] too B., 38, 16 
(ayta, -7raL&Lou); 44, 6; 46, 3; 47, 4-5 
(suaysaTary)). — (3a<nXLXT] (jlovt] tt)<; ... 
0SO(jLT]TOpO<; (OU ©SOTOXOU) ... TOO B., 30, 
2-3; 38, 5-6 (ayia (jLsyaXT], -7raL&Lou); 49, 
7-8 (ayLopsLTLXT]) ; 61, 15. — (jlovt] tt]*; (3a- 
cuXELa*; (jlou ... tt)<; ... 0so(jL7]Topo<; (ou 
©sotoxou) ... tou B., 19, 2-3; 31, 27-29; 
48, 2; 53, 1-2; 57, 1; 67, 6-7; 68, 24-26; 

App. Ill, 15-17. - (JLOVT] TT ... ©SOTOXOU 

tt HoLTontMaariq, 43, 18. — (jlovt] tt]<; 
(jLT]Tpd(; tou ©sou, 38, 8. — Xaupa tou B., 
8, 5-6; 9, 2, 3, 31. — (JLsyaXT] Xaupa, 21 
n. 178. — 7rpcoT7] Xaupa tou 'Ayiou 

’'Opou<;, 21. — BaTOTC&LvoL (ol), 7 not.; 
24, 5, 8; 26, 23 (BaT07raL§LV0L); 27, 14; 
45, 39 ; 46, 8, 13, 30 et passim; BaT07raL- 
&LTaL (ol), 8, 23, 24-25, 26 5 1 ’AOavaaLo*;, 
5 ’AOavaaLo*;, 6 ’A0avaaLo<;, 7 ’AOavaaLo*;, 
11 ’A0avaaLo<;, 12 ’A0avaaLo<;, 13 ’A0ava- 
ctlo<;, 1 ’Avtcovlo*;, 10 ’Avtcovlo*;, 2 ’Apas- 
vlo<;, 3 ’ApasvLo*;, 1 BapXaa(jL, 1 TaSpL^X, 
2 rspaaL(jLo<;, 6 rspaaL(jLo<;, 3 rsp(jLavo<;, 
4 rsp(jLavd(;, 5 rsp(jLavo<;, 6 rsp(jLavo<;, 

2 rspovTLo*;, 7 rpT]yopLo<;, 10 Fpriyopioq, 

4 Alovucuo*;, 1 AoctlOso*;, 5 Eu0u(jllo<;, 

3 ©soSoaLo*;, 2 0so&copT]To<; 5 4 ©so&oipT]- 
to q, 1 ©EoaTT^pLXTo*;, 3 ©socpLXo*;, 

5 0co(jLa<;, 3 ’laxcoSo*;, 1 ’lyvaTLo*;, 2 'Ispo- 
0so<;, 5 'IXapLcov, 6 'IXapLcov, 10 ’Icoavvr]*;, 
5’IcoavvLXLo*;, 10 ’IcoavvLXLo*;, 11 ’IcoavvL- 
Kioq, 2 ’Icoa^cp, 3 KaXXLVLXo*;, KavaSL*;, 

1 Kacuavd*;, 2 KXt](jlt]<;, 3 AaupsvTLo*;, 

2 Aouxa*;, 3 MaxapLo<;, Ma(jLa<;, 2 M<x£l(jlo<;, 

3 Mapxo<;, MT]va<;, Mcoua^, NslXo*;, 2 Nl- 
xav&po*;, 2 Nlxo&t](jlo<; 5 3 Nlxo&t](jlo<;, 1 Nl- 
xoXao*;, 3 NLxdXao q, 4 NLxdXao<;, 7 Ndcpcov, 
8 Nfcpcov, 10 Nl^cov, 1 Sa6a(;, 3 H>d6a<;, 
1 SapavTT]vd(; (©.)» 2 SspyLo^, 2 Su(jlecov, 
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Scocppovto^. 

BaTOTCE&tou (tou), bien de Va en Chalc. occ., 
17 n. 137, 33; 31, 81; 68, 45; App. Ill, 45. 
P<xto<;, ronce, 46, 14. 

Borrow, personnage legendaire, 4, 5. 
Baxpa^covtTyjt; (MavouvjX), pansebaste se- 
baste, megas adnoumiastes (1270), 15; 19 
not., 1. 

Beacrxot; (M^avjX 6), chrysepilektes, temoin 
(1327), 65, 20. 

Beacrxot; (St'puov), chrysepilektes (1339), 65 
not. 

Ps'Souov (to), 12, 28; 24, 12; 34, 18; 38, 32; 

47, 43; sv ps6ai'co, 63, 113. 
fteftcaoQ, cf. acrcpaXsta, syypacpov, ^puaoSouX- 
Xov. 

PsSouoi, -oupiat, 4, 13-14; 9, 31 et app.; 26, 
47; 27, 32, 34; 28, 30; 37, 19; 44, 31; 
50, 27; 54, 23; 59, 28; 61, 51, 52; 63, 
135; 64, 22, 202; 65, 41. 

|3s6ouW<;, 7, 21; 16, 61; 43, 115; 46, 124; 

58, 22; App. II, 30-31 (aXy]0^). 
(kSacnXsuxoTst; (ol), 31, 11; App. Ill, 6-7. 
Ps6pavo<;, cf. sopToXoytov. 

Bsxxot; (’Igxxvvy]<;), patriarche de CP (1275- 
1282), 7, 16. 

BsXxavot;, cf. ZsXsavot;. 

BsXXtavstov Soypia, 28 not., 20; 65, 30-31. 
BsXT^tXoyyot;, lieu-dit pres de Xantheia, 39, 

3. 

P sXTtoi, 41, 20; 52, 27, 33, 43; 62, 66; 66, 

4, 12. 

PsXTttopia, 68, 107. 

(3sXTtGxn<;, 3, 15, 30, 35; 5, 39-40; 16, 33; 
31, 23; 33, 11; 35, 9; 59, 19; 62, 59; 
63, 54; 64, 98; 65, 36; App. Ill, 13. 
PsvsTtxot;, cf. Souxoctov. 

Bspyvjt;, epoux d’une donatrice (f av. 1247), 
15, 80. 

Bsppotoc (tcoXu;), en Mac. occ., 20, 23, 24 
n. 207, 33, 34 et n. 320, 38 fig. 5; 62 
not., 28, 61, 74; 64 not. 348, 350; 68, 93. 
Bsppotou; ((ry]Tpo7:oXu;), 64, 197, 201, verso 
12, 13, 14. — B. (piY]Tpo7:oXtTY]<;), 64, ver¬ 
so 10 ? 5 Marplot;. 

BsppotcoTou (piovY] tou), 18, 25 fig. 2, 27; 7, 
26; 9, 34; 45 not., 1, 13, 14, 19, 28, 31, 
38, 44; 46, 168; App. II, 37 5 8 Nixyjcpd- 
po<;, 4 Supiscov. 

(Sscmaptov, 10, 57; 11, 59. 

PsaTtaptTTjt;, 10, 45 (PacnXtxol); 11, 50. 


Pvjpia, d’une eglise: ol sxto<; tou p*^piaTo<; xal 
ol evtoq, a propos de moines, 15, 304. — 
p., unite de longueur, 45 not., 29 (av- 
8pa>a). 

ByjcroStT^a, lieu-dit pres de Melnik, 52, 19; 
60 not. 

Byjacrapttov, kathig. de Kas (1316), 46 not., 
169. 

(3*y]Tapto<;, 64 not. 352, 52. 
p(a, 3, 4; 14, 2; 42, 10; 43, 51; 50, 21; 54, 
12; 61, 40; 64, 178; 65, 27. — p. tou 
xatpou, 43, 109-110. 

Pidc£op.ai, 43, 35, 43, 110; 61, 4. 

Pi6Xfov, 12, 11, 12; 15, 153, 155, 159 (0so- 
Xoytxa) et passim, 166 (PaptSaxspdv) et 
passim; 61, 19; cf. a7:o(TToXtxdv. — ^pu- 
(ToaTopitxdv p., 15, 158, 164 (^pucrocrropu- 
xov). 

p(6Xo<;, 13, 12 (Ispal). 

BtyXa tou Ssva^Yjpstpi, colline pres de Xan¬ 
theia, 39, 7. 

PtoC, 3, 23; 15, 25, 125 (avs7u&Y]7UToc), 139; 
22, 8 (yjpspiot; xal Yjau^ot;); 55, 23; 61, 4, 

7, 12 (aXurcot;), 28; 64, 3, 6-7 (noXoax^Q 
— cf. app. — xal 7:oXuTapa^o(;), 9 (pia- 
tocios), 90, 128; 68, 16. — 6 alsl p., 62, 
20-21 (6 Yjau^tot;). — piov^pYjt; p., 55, 11; 
App. Ill, app. — (TTocuptxdt; p., 27, 3-4. 

(Uoq, Vie de saint, 15, 157, 164, 165, 168; 
tou aytou ’Icoavvou tou ’EXs^piovot;, 15 
not. 147 , 156; tou ... Xpucrocrropiou, 15 
not. 147, 164; tt)<; ogIolq Mapi'as, 15 not. 
147, 165; tou aytou EuOupuou, 15 not. 
147, 168. 

Bi'ais, mere de deux pareques d’Orestes I. a 
Melnik (1323), 60, 4. 

pXocgy], 11, 33; 46, 18; 54, 3, 16; 63, 49 

BXa8o<;, cf. 10 Tscopytot;. 

BXacno<;, [hig.] de Xerokastrou (1015, 1018), 
5 not., 22. 

pXocTTtov, 15 not. 148, 171 (^pucro^da), 186, 
297, 301. 

BXyjxomTou, lieu-dit pres de Thess., 50 not., 

8 . 

BXouxavot;, cf. BouXxavot;. 

BoySavot;, ancien detenteur de biens pres de 
Berroia (f av. 1324), 62, 53. 

Bogorodica Hilandarskaja, cf. XtXavSaptou. 
BoSsva (xacrrpov), en Mac. occ., 21, 23, 24 
n. 207, 35, 38 fig. 5; 68, 67. 
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BoSivac; (TEcopyioc; 6), temoin (1308, 1309), 
43 not., 7, 27. 

BoSivac; (KcovcttocvtIvoc; 6), temoin (ca 1308- 
1312), 43 not., 83. 

BoSivoc; (NixoXaoc; 6), temoin (ca 1308- 
1312), 43 not., 102. 

BoSiT^a (x£XXu&piov), bien de Va pres de 
Semalton, 18, 23, 24, 36 et n. 360; 31, 
65; 68, 35 (xeXXiov); App. Ill, 36. 

(Joeixoc;, cf. ^£uyapiov. 

Bozdaglari, mont (nom actuel) en Asie Mi- 
neure, 15 not. 142, 145, 150. 

(3o^0£ia, 3, 21; 15, 80; 31, 8; 50, 22 (vopii- 
XYj); 63, 15; 64, 129; 65, 32; App. Ill, 5. 

(3o7]0Y](jia, 28, 7; 63, 19, 27. 

(3oi8iov, 12, 10; 25, 6, 7; 30, 11, 13, 20 et 
passim ; 64, 158. 

BoXepou xai, Moauvo7rdXecoc;, Seppoav xai, 
ZTpupiovoc; (Oepia), 25, 1-2, 18. 

BoXepou, ZTpupiovoc; xai 0£aaaXovixY]c; (0£- 
pia), 6 , 10. 

Booc; to IlYjyaSiv (tou), paturage en Thrace, 
bien de Va, 18, 23, 37 (Bou to II.); 38, 
14-15; 68, 79 (Bou to II.). 

(iopScdviov, 10, 35; 11, 43; cf. aXoyov. 

BopEivYjc; (tyjc; ... 0£otoxou rfjc;), monastere 
pres de Phil., 15 not. 142, 143, 144, 145, 
149, 150, 151, 1-2, 257 5 4 rpY)ydpio<;, 
1 Ma^pioc;, 4 Nicpcov. 

Bopoaxo7rou (pLovr] tou), 4 not., 55; 5, 23 (6 
BopoaxoTOt;), 47 5 1 ©eoxtiotoc;. 

BoTav£iaTY]c;, cf. NiXYjcpopoc; [III]. 

BoTavetcoTYjc;, detenteur de biens pres de 
Phil, (ca 1250), 15, 268. 

BoTpuSac;, voisin pres de Melnik (1319/20?), 
52, 22. 

Bou to IlYjyaSiv, cf. Bode; to IlYjyaSiv. 

(3ou6aXixoc;, cf. J^uyapiov. 

(3ou6aXiov, 15, 289 (apya); 64, 113. 

(JouSaXoc;, 10, 37; 11, 45. 

BouxoXixt], lieu-dit pres de Phil., 15, 261. 

BouXyapoi, 10, 32; 55 not.; 57 not.; App. I 
not. 

BouXyapo7rouXoc; (Tecopytoc; 6), vendeur (ca 
1308-1312), 43, 90, 93. 

(3ouX^, 4, 10; 8, 10 (au0aip£Toc;), 41; 13, 34; 
43, 24, 35, 43, 101, 121, 135, 145; 46, 109; 
64, 123 (auTodouXoc;, oXo^u^oc; xai. auTO- 
7rpoaip£Toc;); 7rpoc; (3 ouXy]c;, 50, 19; 65, 23. 

(JouX-yjau;, 3, 4 (auT 07 rpoaip£Toc;); 12, 28 (epa- 
v£pa xcd T£X£UTa(a); 31, 26; 62, 36; 64, 


14, 195-196 (Eyypacpoc; xai aypacpoc;); 

App. Ill, 15. 

BouXxavoc; (Tcoocvvyjc; 6), vendeur (1302, 
t av. avril 1308), 34 not., 1 (BXouxavoc; 
’I.), 3 (id.); 37, 3; 43, 34, 40. 

(JouXXa, 1, 9 (auv^0Y]c;); 30, 51 (pioXuSSiV/]); 
52, 45 (id.). 

(3ouXX£>, sceller un document, 1, 9; 13, 36. 

(JouXXcOT^piOV, 1, 10. 

BouXcorfjc; (MavourjX), pansebaste sebaste, 
temoin (1317), 49 not., 5. 

Bouviov, lieu-dit en Mac. occ., 64, 104. 

(Jouvit^iv, 7, 14; 9, 23; App. II, 20. 

(Jouvov, 4, 29; 38, 15; 68, 79. 

Boup r\q (yapiSpoc; tou ’ApioupaaavY] 6), au¬ 
teur d’un echange (ca 1250), 15, 217-218. 

(3ouc; (6, yj), 10, 36 (dpyaTixoi xai, ay£Xaioi); 
11, 30 (ay£Xaiai), 44 (EpyaTixoi xai. ay£- 
Xaioi). 

BoutCivoc; (Mi^aYjX), temoin (1317), 49, 93. 

Boutxoc;, cf. Hevoc;. 

PouToaxaXa (^uXivyj), 65 not., 12 (7raXaia). 

(3pa6£iov, cf. (3pe6iov. 

1 Bpavac;, detenteur de biens pres de Phil. 
(ca 1250), 15, 224. 

2 Bpavac;, pareque d’Orestes I. a Radobisdin 
(1323), 60, 7. 

Bpav£va, fille de Kantakouzenos K. (fin 
xm e - debut xiv e s.), 20 not. (Koplvyjvyj yj 
Bp.), 8. 

(3p£6aio£7m£X£UTioc;, cf. ypapipia. 

(3p£§iov, inventaire, 13, 13 ((3p£§£ov); 64, 40 
((3p£§aiov), 195 (id.), verso 2 (id.). — liste 
des donateurs commemores, 43 not., 32 
((3pa6£iov). — cf. ypapipia. 

Bp£VTY]aid>TY]c; (NixoXaoc; 6), notable de 
Thess. (1239/1240?), 14, 79. 

Bpipi7ro6oc; Aoyyoc;, lieu-dit pres de Melnik, 
60 not., 19. 

BpuEvvioc; (... 6), eveque de Kitros (1317), 
49, 2. 

Bpu£vvioc; (TpYjyopioc;), sakelliou a Thess. 
(1328), 49 not. 

BpuEvvioc; (’IcoavvYjc;), scribe a Thess. (1320- 
24), 49 not. 

Bpuaaxi, village (nom actuel) en Mac. occ., 
34 (= Resaina). 

(Jpuaic;, 23, 9. 

(Jpuaic; ty]c; ’EXaiac;, en Chalc. or., 31 n. 283. 

(3p£>pia, 10, 54. 

PpcdpiY], 10, 47. 
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BuXt^ovTog (tou), monastere, 5 not. (B., 
AtY]Xt^OVTO<;) S 7 AtOVTIOQ. 

Gavur tepe, colline (nom actuel) pres de 
Phil., 15 not. 143 et fig. 8. 

FoL^pOLQ, Cf. "lyUTOLQ. 

1 raSpt^X, moine [de Va], donateur (l re 
moitie du xiv e s.), 69, 5. 

2 ra§pt7]X, [hig.] de Gyreutou (1316, 
v. 1322), 46 not., 172. 

rayYp7]vd(; (NtxdXao<; 6), pretre, temoin 
(1317), 49, 93. 

r alxavT]? (Atj ptT^Tpto^ 6), temoin (1301, 
1302, 1305, ca 1308-1312), 34 not., 15; 
37, 17 (A. 6 ’AixdcvTjs); 43, 75. 
raixavTjs (’IcoavvT];; 6), temoin (ca 1308- 
1312), 43, 102. 
yaXaxTOTpocpoi, 15, 25. 
raXeaypag (ptovY] tyjs), 8 not., 49 1 10 riau- 

XOQ. 

TaX^vdi; (TecipytOf; 6), fonctionnaire (1287?), 
22 not., 11. 

yaX7]vdx7](;, de Tempereur, 10, 22. 
raXtxd<;, fleuve, 19, 33 et n. 311; 49 not., 
24. 

Galla Placidia, fille de Theodose I er , 5 n. 16, 
8 . 

yaptSpog, 15, 201, 204, 208, 214, 215, 217, 
238; 25, 8; 30, 7, 10-19, 23, 27, 28; 35, 
6; 43, 30, 59, 93, 94, 99, 162; 58, 13; 
64, 170, 172; 68, 58. 
rapuavog, cf. Kp^veag. 
yetTvta^co, 3, 9; 9, 29; 58, 3. 
yetTovta, quartier d’une ville, 64, 91; 65, 7. 
yetTOvoi, 55, 4; 56, 5; 63, 129. 

TepLaTOu, cf. TopLarou. 
yevtxov XoyoOetnov, 1, 1, 12. 
yevtxd<;, cf. XoyoOsTY];;. 
yevv7]pLa, 10, 39, 46; 11, 45. 

YEvv^TopE<;, 64, 23. 

yevvoi, 15, 24; 64, 24. 

rEpavY] (tou), lieu-dit pres de Phil., 15, 247. 

yepavd;;, 10, 38. 

rEpavog, lieu-dit en Chalc. or., 5, 28. 

1 repocatptog, hig. a TAthos (1018), 4, 65. 

2 rEpocatpLog, hig. de Va, pretre (1108?), 13, 
51, 

3 rEpatnpLog, archimandrite, hig. de Spel 
(1304, 1309), 36 not., 21. 

4 rEpocatpLog, ancien kathig. de La (1316), 
46 not., 64-65, 142. 


5 rEpatnpux;, hieromoine a Thess., temoin 
(1317), 49, 3. 

6 rEpatnpLog, econome de Va (1320), 22, 52. 
rEpatnpLog, cf. SapavT7]vd(; (I\). 

TtpUaioQ, hig. de Chil (1317-1335/36), 58 

not. 

r£ppLavY]<; (FtaipyiOQ ... 6), pretre, temoin 
(1297), 26, 28-29, 38 (recopytog). 

1 reppLavd<;, [hig.] de Menitze (1306), 41 
not., 36. 

2 reppLavd<;, hig. de Neakitou, epiterete de 
l’Athos (v. 1306), grand econome (1312), 

41 not.; 45 not., 10. 

3 reppLavd<;, moine de Va (1308), 43, 37. 

4 reppLavdf; 6 Me<TY]pi6ptvd(;, moine de Va 
(1309), 43, 6. 

5 reppLavd<;, econome de Va (1310), 22 et 
n. 184, 52; 44, 6. 

6 reppLavog, dikaiou de Va (1313/14, 1314), 
22, 52. 

yepovreg, notables, 26, 14; 27, 18; 34, 11; 

43, 38, 55, 116; y. paSoXt&rjvot, 27, 33. 
ysQovnxov , 15 not. 147 , 165. 

1 repdvTto<;, [hig.] de Kochliara, pneumati - 
kos (1312), 45 not., 55. 

2 repdvTtOf;, hieromoine de Va, pneumatikos 
(1316, 1322—1324), 22, 52; 47, 6. 

yepoutna, 8, 35. 

yepcov, 30, 31. — moine notable, 3, 32 (xt- 
pttot), 41 (id.); 5, 1 (xtpttot xat ay tot), 4, 8, 

42 (aytot); 9, 4. 
yecpupcoatg, 10 not., 41; 11, 48. 

1 recopytof;, hig. a l’Athos (998), 2, 31. 

2 TecipytOf;, moine a l’Athos (1001), 3, 49. 

3 TecipytOf;, moine et pretre a TAthos 
(1001), 3, 54. 

4 recipytOf;, [hig.] de Sarabare (1015, 1018), 
5 not., 20. 

5 recipytOf;, moine d’lv (1018), puis hig., 4 
not., 52 (I\ ... o^I&rjp); 5, 20 (xup I\ 6 
^IStjp), 45 (T. 6 y I6Yjp). 

6 TecipytOf;, hig. de Phi (1018), 4 not., 56; 
5, 21, 42. 

7 recipytof;, [hig.] de Tolmatze (1018), 4 
not., 58; 5, 20. 

8 TecipytOf;, hig. a l’Athos (1018), 5 not., 47 
(= 4 Georgios?). 

9 TecipytOf;, neveu de 13 Paulos (1216), 12, 
21 . 

10 TecipytOf; pdc7rojg, gambros d’Anastasios, 
pareque de Va a Krymota (1301), 30, 
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19. — Mapia, femme de, ibid. — ’Itoav- 
vt]s, fils de, ibid. — tf Awa, belle-soeur de, 
30, 20. — BXaSo*;, syggambros de, ibid. — 
’ApsTT], niece de, ibid. 

11 retopyio*; itptuq uio<; tou 7ra7ra ATjp/qTpT], 
temoin (1302), 34, 15-16. 

12 retopyio*;, pretre, temoin (1304), 36, 24. 

13 retopyio*;, protopapas de Teveche d’Hie- 
rissos (1307, 1308), 42 not., 23; 43 not., 
24, 36. 

14 TEtopyio*; xijs MeXitou*;, pretre, temoin 
(1308), 43, 27, 107. 

15 TEtopyio*;, chartophylax de reveche d’Hie- 
rissos, temoin (1308, 1309, 1311, 1312), 43 
not., 25, 28, 29, 76, 80, 87, 91, 129, 138, 
157. 

16 TEtopyio*;, protopapas de reveche d’Hie- 
rissos (1309), 43, 3. 

17 TEtopyio*; 6 yap.6po<; tou Apaytova, ven- 
deur (1309), 43, 94, 99 (= Dragonas G.?). 

18 retopyio*; 6 uioc, tou ’IaiStopou, vendeur 
(1309), 43, 10, 16. 

19 TEtopyio*;, pretre, nomikos de reveche 
d’Hierissos, temoin, scribe (1311, 1312), 
43, 117, 130, 139, 158. 

20 rsc&pyios tou IIa7uaict>awa, protogeros 
d’Hierissos, temoin (1312), 43, 139. 

21 TEtopyio*;, gambros de Boulgaropoulos 
(ca 1308-1312), 43, 93. 

22 TEtopyio*; rrj*; IIa7uatavou^, pretre, temoin 
(ca 1308-1312), 43, 84, 88 (Eecopyu*;), 92 
(= 20 Georgios?). 

23 retopyio*; 6 T^uxaXa*;, vendeur (ca 1308- 
1312), 43, 86, 89. 

24 TEtopyio*;, fils de Bisis, pareque d’Orestes 
I. a Melnik (1323), 60, 4. 

25 TEtopyio*;, fils de Kiminos, pareque 
d’Orestes I. a Melnik (1323), 60, 3. 

rsc&pyios yap.6po<; tou riauXou, cf. 3’AvSpo- 
viy. 0 Q. 

Tto^pyioq, cf. ’AyeXapY]*;, BoSiva*; (I\), Bou- 
XyapoTCOuXo*;, raX^vo*;, repp-avr]*;, Touva- 
pr\q, AepyoudiTT)*;, AouxotcouXo*;, Apa- 
ytova*;, ’E^acpeXXocpio*;, 9 ©eoStopo*;, ©so- 
toxco, ’Iaxpa*;, Kap.ivuoT7]£ (I\), KXs^toc- 
xtjs (I\), Kop-iTo*;, KovTorcapSo*;, 
KoupTixY]^ (I\), KouTpouX-/]^ (I\), Kupia- 
vriQ (I\), Aap.7U7jvd^, MaptoWrr]*;, Ma- 
T^aS^vo*;, Moupp-oupod;, niXeaTidcxo*;, 
ripaS-r^a*;, 'PaSoXiS'rjvd*;, 'PouXiax^vo*;, 
ZapavTTjvds (T.), ZexouvTTjvds, Z7taaTpi- 


y.6q, Sup.Ecov (I\), XuvaS^vo*;, Tpifticnq, 
Oapiaaio*;, Xiova^, Xpuao*;. 
yfj, 1, 3 (a^opo*;), 5, 7; 3, 14, 27, 35; 14, 1 
(Xcopacpioua), 9, 24 (/topacpioua) et passim, 
delim. 1, 3, 4 et passim ; 15, 233, 248; 22, 

2 (yovixY]), 5, 6; 23 not., 5, 7, 10, 11, 13, 
14, 15; 25, 5, 11, 13, 14 (yo vixtj); 26, 19; 
27, 19; 29, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10; 30, 29, 34, 
35 et passim; 31, 74, 77, 80, 83, 84, 90; 

32, 2 (xepaafoc, cf. app.), 8 (id.), 10; 36, 
9, 26, 32, 37; 38, 12 (yovixY]); 39, 1, 4; 
40, 1, 2, 3, 4; 44 not., 1 (/epaoua), 8 
(id.); 45, 41, 42; 46, 13; 47, 9 (epyaoi- 
p.o<;); 58, 3, 7, 11, 15, 17; 59 not., 1, 7, 
9; 60, 19, 23 (/epaoua); 62, 51-52 (vop.a- 
Sioua), 53, 55, 57, 59, 64, 74; 63 not. 
(zemlja), 78-79 (aXXoTpux); 64, 106, 133; 
66, 3, 10, 17; 67, 4 (^copacpiaia); 68, 41, 
43, 45 et passim; App. Ill, 41, 43, 44, 46, 
47, 54, 56. 

y^poTpocpo*;, 10, 58; 11, 59-60. 
yiyvtoaxto, au sens de juger, 49, 47; 61, 
9. 

TXaSouva, soeur de Senacherina (1305?), 38, 
12 . 

TXe ^oq (©EoStopo*; 6), pretre, chartophylax 
de l’archeveche de Xantheia (1305?), 38, 

33. 

TXuxu(;, cf. 18 ’Igxxvvy]*;. 
rX coctctuov (tcov), monastere, 5 not., 21, 52; 
9, 39 (p.ov7] tcov *Ayuov ’AtcootoXcov t£>v 
TX.) 5 4 ’Itoavvixio*;, 7 Koap-a*;, 7 riauXo*;. 
yvrioioi (oi), les parents, 64, 18, 147, 172, 
192. — cf. ave^ios, auTaSeXcpo*;, OuyaTTjp, 
ncdq, ulo<;. 

yvcop.7], 3, 4 (exouaia); 4, 10 (xoivr]), 39 
(id.); 10, 7; 14, 85; 28, 3 (exoucna xai 
auT07upoa^psTo^) ; 46, 109, 120 (appe7n]s 
xai 6p07]), 122; 49, 70 (7tXeovexti.X7]) ; 62, 

3 (i(Txupa); 64, 12 (exquoioOeXt]*; xai au- 
toSouXo*;), 190-191 (xaxoTpo7tO(;). — xaTa 
yvcop.7]v, 63, 68. 

yvcopurp-a, repere, 14, 33, 63; 24, 9. 
Top-otTou (p.ov7] tou), 4, 61 (tou rep.ocTou); 
5, 21 (6 r£p.aTO(;); 8 not., 33 (tou rep.a- 
tou); 46, 161 5 1 EuaTpomo*;, 4 ©eoott]- 
piXToq, 5 KupiXXo*;. 

yovcis, 13, 5, 13; 21, 4; 26, 15; 38, 4; 43, 
113; 64, 41. 

yovixdcpia 7tpdaa>7ta, detenteurs de biens, 15, 
233. 
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YovixoOsv, 15, 89; 20, 2; 21, 5; 35, 8; 43, 

123, 136, 148. 

Yovixo7rpoixip.ouo<;, cf. Sixoua, ^suy^Xoctsiov, 
ol'xTjpa. 

Y<mxd<;, patrimonial ou transmissible, 25, 
12; 52 not., 4, 8, 42; 60, 2, 5, 35, 43; cf. 
av0po)7ro<;, yr\, xr/jp-a, 7rXavY]V7]. 
yovixoTT]^: oltzo Y ov ^oTy)To<;, 60, 2, 17; 62, 
70-71; 68 , 62; xaxa Xoyov Y ovtx o T7 l T °C> 
66 , 4, 11, 18-19. 

TopYOT^T^ (KovaxavTlvo*; 6), temoin (1307), 

42, 23. 

rdpSio*;, kathig. d’Es (1325), 63, 161. 
rouvap7]<;, pere de Gounares N. (av. 1308), 

43, 58 et app. 

TouvapT]^ (FedipyioQ 6), epoux de 6 Eirene 
(1309), 43, 1. 

rouvap7]<; (NixoXao<; 6), vendeur (1308), 43, 
58 (NixoXao*;), 64. 

Yodpva, 15, 259, 

Ypap,p,a, 3, 18, 19, 20; 7 not.; 20 not.; 23, 
18; 24, 16; 27, 29 ; 33 not., 1, 14; 35, 21, 
23; 37, 11, 16; 38, 32; 43, 31, 115, 163; 
45 not.; 46 not., 32 (7raTpiapxtxov), 91 
(ap,oi6oua), 94, 112 (ap,oi6oua), 114, 119, 

124, verso 3; 47, 13 (TOXTpiapxtxov), 43 
(laa); 48, 13, 19, 20, 21; 49 not., 33, 44, 
48, 62; 51, 9, 12, 24; 54, 17; 58, 15, 19, 
verso 1; 61, 14; 63, 132; 64, 202. — &ia- 
07]xo)ov xai (3ps6ouov YP*> 64, 191. — &ia- 
Xutouov YP*> acte d’accord, 64, 178-179. 
— SopsaoTixov YP-, 28, 18. — s7UtsXsu- 
tiov YP > 64, 40-41, 146-147 ((3ps6aios7U- 
TsXsimov). — 7rapa8oTixov YP • > 20, 6 ; 
21, 7 (7rapa&s&oTixdv YP*)> 22, 10; 36, 
34-35, 36-37, 40, 43; 51, 6. — gthlei&Seq 
YP., j ugement, 64, 166. — aiyOiki&SEQ 
Yp., 25, 16; 67, 4. 

Ypap-p-aTa, les lettres, 15, 30. — lettres, ecri- 
ture, 50, 2 (oixsid^pa); 48, 34 (spuOpa). 
rpap,p,omx7], lieu-dit pres de Phil., 15 not. 
150 , 248. 

rpap,p,aTixd<;, cf. 2 Mavou7]X. 

Ypacpsi*;, 3, 51, 52, 57, 59; 9, 35, 38; 26, 40; 

28, 29 ; 32, 22; 36, 43; 44, 30. 

YpacpT], lettre, document, 2, 15; 3, 20; 8, 20; 
17, 1; 26, 7; 41, 22; 62, 35 (ti{jl&), 42 
(Tiptoe TOXTpiapxiXT]), 47-48 (id.); 64, 115. 
Ypacpo: Ypa^a<;, 27, 34; 42, 29. 

1 FpriyopioQ, hig. de Rabda (998, 1001), 2 
not., 32; 3, 43. 


2 FpriyopioQ, hig. de Kalon Geronton (1018), 
4 not., 55; 5, 46. 

3 FpriyopioQ, hig. de Hierakare (1071), 9, 
32. 

4 rp7]Yopio<;, moine, pere de 1 Maximos 
(t av. 1247), 15 not. 145 , 14. 

5 FpriyopioQ, moine, donateur, gambros de 
4 Hilarion (1247), 15, 214. 

6 Fpriyopioq , kathig. de Ku (1287-1305 ou 
1307), 24, 10; 26 not., 4, 44. 

7 FpriyopioQ , grand econome de Va (1297), 
22 , 51; 27, 32. 

8 rp7]Yopio<;, eveque d’Hierissos et de 
l’Athos (1305), 37 not., 20. 

9 rp7]Yopio<;, [hig.] de Megalou Chrysorare 
(1312), 45, 53. 

10 Fpriyopioq , hig. de Va (1315), 19, 52. 

11 Fpriyopioq , hig. de Neakitou (1316), 46, 
156. 

rp7]Yopio<;, cf, Bpusvvio<; (I\), 'E7mt<jjuxo<; 
(I\), MoGypnou'koQ, riaXap,a<;, XaXa(^a<;. 

FpikoQ, donateur (1216), 12 , 20. 

Ypd<jjo<;, 15 not. 152 , 172, 

YuvaixaSsXqjT], 15, 91; 30, 5, 19-20. 

Yuvouxa&sXcpo<;, 30, 5, 17, 29; 64, 176; 65, 8. 

YuvaixsIo<;, cf. a7rXdTY]<;, p,ovaaT7]piov, p,ov7], 
7rpaYp.a, npoCi, 

YuvaixosS;a&sX(po<;, 54, 2, 13-14. 

Yovt], 64, 162. — epouse, 15, 210; 30, 5, 6, 
7 et passim; 43, 103 ; 52, 38. 

rupsuTou (p,ov7] too), 2 not., 44; 46, 172 
(too rupEurf)) 1 2 r<x6pi7]X, 1 KupiXXo*;. 

Y^via, 14, 55, delim. 25. 

SaxTuXiSiov, 64, 57 (xpuaa), 58 (id.), 62, 
148-149 (xpuaouv), 150-151 (id.). 

Sap,aax7]V£a, 2, 5. 

Aap,iavo<;, hig. a l’Athos (998), 2, 40. 

Damijan, pretre de Chil (1322-1324), 58 
not., 29. 

Savs^G), 12 , 12. 

dani, redevances, App. I, 379. 

1 Aavi 7 ]X t&v 'PciSov, [hig.] a l’Athos 
(1018), 5, 23. 

2 Aavi 7 ]X, kathig. de Kochliara (1316), 46 
not., 158. 

3 Aavr*]X, kathig. de la Timiopetritissa 
(1318, 1321), 50 not., 4; 54, 10. 

4 Aocvit]X, metropolite d’Ainos (1340-1354), 
23 not., 21. 

Moq, 12 not., 19. 
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SaTOxvY), 31, 3-4 (Sa^tXets); 63, 103 ; 68, 3; 
App. Ill, 2 (Sa^tXet?). 

Sacrum, cf. uXyj. 

Sa^tXT^, 10, 20; cf. 8a7ravY]. 

Ae6XtT^7]vo?, pronoiaire ( ca 1308-1312), 43 
not., 114. 

8ey)C7k;, requete, 14, 6, 11; 19, 8. 

AsxaX&TTa, village dans la vallee du Stry- 
mon, 51 not., 15. 

SexaTt^G), percevoir la dime, 27, 14. 

SeXeaafjid^, 3, 5; 65, 29. 

Demir-Hisar, ville (nom moderne) dans la 
vallee du Strymon, 52 not. 

Ssptoptat, 15, 18, 27. 

SsvSpov, 9, 25; 15, 84 (auxapttVEa 8.), 241 
(sXalxa), 242 (id.), 243 (id.), 244 (id.), 
245 (id.); 22, 3; 45, 26, 27; 64, 93. 

Sevgk e8e0yj, 26, verso; 46, verso 1; 49, ver¬ 
so; 64, kollema. 

AspyouStTY]? (TEtopytOf; 6), temoin (1297), 
26, 35. 

AspptaTa (tou), monastere, 9, 42 5 3 Ayjplt]- 

TptO^. 

Aectocvo;;, donateur (1216), 12, 15. 

desatkare, fonctionnaires, App. I, 379 , 380 . 

Sectk;, canal de derivation d’un moulin, 49, 
82. 

SectttoCg), 5, 16; 6, 9; 8, 6, 6-7, 26, 35; 10, 
6, 26; 15, 135; 31, 58; 38, 18, 19; 41, 19; 
43, 4, 13; 63, 38; 64, 171; 65, 22; App. 
Ill, 32. 

<$EC77roTEta, 4, 16, 38-39; 5, 36 (teXemc xat 
avacpoctpETo^); 8, 3; 9, 27-28 (teXeux); 20, 
4; 24, 4; 26, 17; 28, 12; 38, 20 (vEXsta); 
46, 5, 7, 33; 47, 10; 49, 16 (St .y]vexy]<; xat 
avacpatpETo<;), 87; 61, 35 (TEXsta); 64, 79; 
65, 22 (TEXsta). 

Seottoty]^, proprietaire, 5, 17 (teXeioe.); 28, 
14 (teXekx;); 35, 16 (TEXstot xat aXY]0Et<;); 
37, 12 (vEXstot); 50, 19 (TeXsto^ xat avapt- 
(ptXEXTOj;); 64, 173, 181; 65, 24 (veXetOf; 
xat avaptcp&EXTos); 66 , 7, 15. — despote, 
12, 4 (7ravEUTuxec7vaTo^), 5 (evSo£o<;), 10, 
11, 19, 22, 24; 13 not., 38; cf. (JaatXsta, 
xpocvo^ 5 ’'AyyEXo^ (©.), 20Xa6o<;. — a 
propos d’un empereur, 31 bulle; App. Ill 
bulle. — a propos d’un patriarche, 46, 28 
(7ravayt<oTaTo^ xat 0EtoTaTo^); 47, 12 
(7ravaY«oTaTO<;) ; 62, 34 (id.). — a propos 
d’un eveque, 14, 20 (7ravayt<OTaTO(;). — a 
propos du protos ou d’higoumenes, 64, 


116 (7ravo<7«oTaTot xat CTESaaptuoTaTot 
aytot). 

8EC77TOTtxd(;, 64, 122; cf. ptovT]. 

8EC77roTtx<o^, 14, 69 et app.; 28, 13; 35, 16; 
44, 7, 12; 49, 83; 50, 13; 59, 7. 

8EC77roTt(; (yj), 47, 35-36 (TsXsta xat avaptcpt- 
Xexto<;); 64, 26 (TsXsta). 

8e<pevSeu<o, 18, 13; 48, 29; 67, 17. 

SscpEvattov, 3, 28 et app.; xaOoXtxcx; 8., 42, 
8; 50, 7; 65, 6, 26, 33. 

AY]ptavo<;, cf. 4 AY]pt7]Tpto<;. 

AYjpt7]TpY](; (7ra7ra<;), cf. 11 rscopytof;. 

AY]pt7]TpY](;, Cf. 1 2G)T7]pt^O(;. 

1 AY]pt7]TptO(;, diacre (1033), 6, 23. 

2 Arjpt^Tpto^, [hig.] de Hagion Homologeton 
(1066), 8, 34. 

3 AYjpL^TptOf;, [hig.] de Dermata (1071), 9, 42. 

4 AY]pL7]Tpto<; 6 yaptSpo^ tou Arjptavou, pa- 
reque des Saints-Anargyres (1297), 25, 8. 
— Z<07], femme de, 25, 9. 

5 AY]pt7]TptO(;, pretre et nomikos de Teveche 
d’Hierissos (1301, 1302, 1307), 34 not., 
17; 42 not., 28 (pretre et clerc). 

6 AY]pL7]Tpto<;, temoin (1304), 36, 24. 

7 AY]pL7]Tpto<;, pretre, vendeur (1308), 43 
not., 17, 21. 

8 AYjpt^Tptoj;, frere de Gounares N. (1308), 
43, 58, 64. 

9 AY]pL7]Tpto<; 6 uto^ tou Zcoxapa, vendeur 
(1308), 43 not., 41, 49 (Arjpt. tou Z<ox.). 

10 AY)pL7]Tpto<; 6 uioc, tou T^ayxapY], temoin 
(1308), 43 not., 63. 

11 Arjpt^Tpto^, fils de Kormos K. (1311), 43, 
119, 141. 

12 AY]pt7]Tpto^, fils de Ligeros I. (ca 1308- 
1312), 43, 85. 

13 AY]pL7]Tpto<; 6 utd<; NtxoXaou TOU IlE^Xocpt- 
7 tou, donateur (ca 1308-1312), 43 not., 
109, 118 (Arjpt. 6 uto<; tou IIe^X.). 

Ay]pt7]TptO(; tou IlpoSavou, cf. 8 Mt^a^X. 

AY]pt7]TptO^, cf. ’ATOXptSVE, TatTOCVY];; (A.), 
Ata6ac7Y]ptEpY](; (A.), ApayyouXY)(;, 'Epptoye- 
vy]^, 9 ©EoScopo;;, ©<opia<; (A.), Ka0apo<;, 
KaacpT^XY]^, KXE7rnxxY](; (A.), Koupou- 
XaxYjj;, KouTpouXY];; (A.), 1 Ku7rptavo^ 

(A.), 2 Ku7rptavo<; (A.), 3 Ku7rptavo<; (A.), 
2 Kuptaxo<;, At6a8a<;, AuxoptptocTY];; (A.), 
4 Mapta, Eevo<;, 1 ’OpsaTY]^, STpuptSaxcov 
(A.), OapptaxY]^, YYjcptaTT^. 

Ta SYjptoata 8tEVEpyouvTE<; (ot), agents du 
fisc, 62, 84; 68, 113. 
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SYjpiocnaxdt;, cf. Sogiq, £7T7]p£ta, 6 $6q. 

Syjpidmov, impot, 1, 7; 10, 25. — cf. xekoc,. 

SriyLoaioQ (6), le fisc, 10, 53-54; 11, 24; 16, 
4, 5; 18, 12; 28, 23; 43, 127, 155; 52, 37, 
39; 54, 19; 62, 57, 67; 65, 37. 

SrnioGioQ, cf. 6 $6q, 7rpayfjiaTa. 

S7]7roTaTO£;, 12 not., 13. 

Ayj^avot; (BolgiKeioq) , notable de Radolibos, 
temoin (1297), 27, 33. 

Ata6aa7][jLep7]£; (AY]pi7]TptO£; 6), clerc, tabu¬ 
late (1316, 1318), megalonaites skeuophy- 
lax (1321, 1323, 1327), 47 not., 45; 50, 
25-26, 27; 54, 21, 23; 59, 25, 28; 65 
not., 39, 41. 

Ata6aa7][jLep7]£; (©soScopot; 6), notaire, scribe 
(1316), 47 not., 44-45. 

Stayvoxnt;, 14, 12, 17; 49, 56. 

SiaycoyT], 10, 11 (ttveuploctixy]) ; 15, 45, 147 
(TTveupLocTOO]); 16, 30 (evapeTO^); 33, 5. 

StaSYjpia, 62, 10. 

8ta8txo<;, 3, 17. 

8ux8o^, 13, 34; 52, 35. 

MSoxoq, 28, 5; 43, 121, 146; 44, 11-12. 

8ia07]X7], 64, 175. — cpavspa 8., 15 not. 141, 
309. 

8ia07]xoio£;, cf. ypapipia. 

SiatpeCTi^, 8, 25; App. II, 9. 

Stoupoi, 5, 25; 45, 30, 37; 50, 16-17. 

Siaiom^cov, cf. aacpaXsia. 

AtaxaaTpoo (xaT£7ravtxtov), 52, 11. 

StaxaTE^co, 28, 13. 

SiaxaTOx^, 8 , 3. 

Staxovta ([spa), de la Mese, 46, 73, 105, 111, 
115; 47, 19, 26, 28-29. — 8., mandat, 63, 
22-23 (TTVEUpLOCTlXT]). 

Siaxovo^, 6, 23; 8, 5; 12, 28; 15, 311; 27, 
34; 28, 30; 43, 97; 44, 31; 64, 201. 

Siaxovoi, 15, 109, 110. 

8taxpary)<TL£;, 4, 16, 39; 8, 4, 37; 13, 10; 15, 
229, 274; 47, 23. 

8taXapi6avco, 3, 19; 8, 27, 38; 9 not.; 13, 32, 
35; 14, 25, 33, 64, 65, 71; 25 not.; 43 
not.; 46, 33, verso 7; 47, 24; 49, 48; 51, 
9, 12; 62, 47, 64; 63, 164 ; 64, 67, 77, 
kollema, verso 1; App. II, 26, 27; App. 
Ill not. 

SuxXoau;, 47, 38. 

SiocXoTaios, cf. ypapipia. 

Siafzax’y], 49, 21. 

StapLaxoptai, 46, 30. 

Staptsp^co, 45, 12. 


StapiovT], 44, 21; 59, 17; 64, 39, 129. 
StdarEtpa, 46, 60. 

8ta7r£[jL7rco, transmettre, 2 , 22. 

StaTUTipaoxco, 1, 4; 15, 271; 64, 137-138; 
65, 21, 24, 33, 35. 

8ta7rX£00(Ta, a propos d’un rocher dans la 
mer, 4, 20. 

8La7rXY]XTi£o[zaL, 3, 24; 13, 29. 

SidarpaaL;, 1 not.; 6, 12; 65, 25 (xa0apa xai 

aTTspispyot;). 

8ia7rpaTTO[jLai, 15, 116; 38, 2; 46, 10; 47, 
34. 

StaTicoXoi, 15, 145, 231. 

8iap7ray7], 14, 6. 

8tapp7]87]v, clairement, 49, 61. 

8ia<racp&, 14, 32; 46, 113. 

SiaaEiapidt;, 42, 21; 53, 10; 60, 42; 67, 14, 
19. 

Siaasico, 14, 70 et app. 

Staoxs^, 14, 15; 47, 4. 

8ta<77r£tpopiou, se disperser, 5, 4, 14. 
Siacm^, contestation, 64, 87. 

Siaoco^co, 14, 33; 63, 11. 

SiaTayT], 59, 20. 

StaToc^, ordre, 8, 40. — testament, 12 
not., 27; 15, 149; cpavspa 8., 15 not. 141, 
305. 

StaTaaaopLai, prendre des dispositions testa- 
mentaires, 12, 25; 64, 180, 187. — toc 
S wcTETaypiEva, 15, 306. 

SiaTEivopiou, pretendre, 48, 10; 49, 68. 
SiaTYjpoi, 8, 41; 15, 97; 65, 26, 33. — 8wc- 
T7]po6pLai, etre observe, respecte, 32, 18. 
SiomOYipu, 12, 2; 15, 14, 303. 

46, 76 (StaTtpiGxut;). 

SiotTpocpT], 10, 9 (acoptaTixT]), 44, 52 et app.; 
11, 50. 

Sioltutmagiq, 12, 28; 64, verso 2; 65, 9 (s7U- 
TzkzuTOQ syypacpot;). 

Stacpspco, appartenir, 2, 9; 8, 13-14, 19; 11, 
40; 12, 22; 14, 63; 15, 83, 91-92, 115, 
218, 221, 236; 16, 3-4; 35, 8; 43, 136; 
65, 17. 

StacpOstpco, 5, 6, 8. 

Stacpopa, differend, 47, 38. 

StacpuXaTTCO, 11, 38; 15, 101. 

Staxcop^co, 5, 35; 7, 2, 4, 8; 9, 2, 6, 26; 14, 
42, delim. 10; 23, 13; 24, 13; 27, 12; 39, 
4; 40, 4; 45, 30; App. II, 3, 5, 26. 

8locxo>p laptop, 9, 5, 7. 

StScopu, attribuer, 52, 13, 18, 37; 66, 2. 
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Sisyspcnc;, instigation, 57, 10. 

8t,syxaX6a, 8, 16, 17. 

Sieved, 26, 12; 27, 9; 49, 88. 

8i£Viaxa|jiou, 8, 15; 9, 4-5. 

Sievox^Tjcnc;, 31, 108; 53, 10; 58, 16; 60, 40, 
41-42; 62, 60; 63, 127; 64, 15; 67, 20; 
68, 112; App. Ill, 77. 

SievoxXoi, 37, 14; 46, 10; 49, 36, 46, 90; 54, 
15; 64, 134 ; 65, 27. 

SisvTEXXofjiai, ordonner, 8, 25. 

8is£aycoysuc;, 16, 44-45. 

Sis^aycoyT], au sens de gestion, 16, 31, 37. 

Sis^sp^op-ai, contenir, a propos d’un docu¬ 
ment, 8, 20; 47, 19; 49, 34. 

SispsuvTjcnc;, 63, 27. 

Sisoxoaxa (xa), 46, 101. 

8isu0EX7)cnc;, au sens de defense, 35, 18-19. 

8isu0sxco, au sens de defendre, 37, 14. 

SisuXuxco, 46, 37. 

AujX^ovxoc;, cf. BuX^ovxot;. 

8u)vsx7]c;, cf. avsvox^yjaia, 8s<77roxsia. 

8u0uvco, 16, 20. 

Siiaxup^ofjiai, 49, 70. 

Sixa^co, -opm, 2, 10; 8, 5; 46, 19, 59; 47, 
16. 

Sixoua (xa), les biens, 3, 27; 4 not.; 5, 25, 
30; 13, 10; 14, 35, 40, 71, delim. 3, 8; 
15, 265, 269; 16, 14; 17, 8, 11 (Sixaiov); 
19, 6, 11; 27, 25, 26; 31 not., 59, 62, 64 
et passim ; 32, 1 (6p,d8ouXa), 9 (id.); 36, 
11 (Sixaiov), 18; 38, 18 (Sixaiov); 40, 2, 
3, 4, 5, 10; 43, 123, 149 ; 44, 1 (6p.d8ou- 
Xa), 7-8 (axwjxa), 8 (6p,d8ouXa); 46, 3, 8, 
86, 88, 109; 47, 10, 33; 50, 9, 16, 18; 51, 
15, 16, 20; 52, 16; 54, 3 (yovt.xo7rpoi.xt.- 
p.ala), 16-17 (id.); 59, 1, 7 (7ravxsXsu0s- 
pa), 8 (op-oSouXa); 61, 16; 62, 81; 63, 
98, 125; 64, 65, 83, 95, 137, 150, 163; 
65, 7, 15, 17, 23; 67, 13; 68, 33, 34, 36, 
41, 51, 109; App. Ill, 34, 35, 37, 41, 50, 
57. 

xa Sixaia 8ie7tcov, d’un eveche, 38 not., 34 
5 KouSoup-v^t;. 

SixaioXoyia, 28, 18; 50, 22; 65, 30 (vo|jUX7)). 

Si'xaiov (xo), 8, 17-18, 24; 9, 31; 26, 13; 48, 
29; 49, 62. — les droits, 13, 34 (xXvjpovo- 
|juxa); 15, 138; 28, 10 (xXTjpovofjUxdv); 
54, 1, 12. 

Sixaioc;, delegue, 14, 26, 69. 

Sixaioc;, cf. ExxijjLTjau;, Xoyoc;, vop-ot;. 

Sixaiomw), 14, 18; 51, 23. 


8ixaio<puXa£, 10 not., 51. 

Sixaioa, 3, 21 (y\ Sixaiouaa); 8, 5, 14; 36, 
17; 46, 32, 107; 47, 13; 48, 13, 34; 64, 
166, 178. 

Sixauo, d’un metropolite, 21, 115 1 ’Icovac;. 

— du protos, 46, 66 5 7 ©soSocnoc;. — 
d’un monastere, 46, 141, 149; 47, 5 
5 6 r spfjiavdc;, Makarie, 3 MaxOaloc;, 
7 Nupcov. 

Sixaicojjta, acte, 2 not.; 4 not.; 5 not., 4 (sy- 
ypacpa xai EVU7rdypa<pa), 8, 10; 6, 6-7; 8 
not., 2 (xapxcaa), 3-4 (id.), 5 et passim; 
9, 4, 27, 31; 14, 25 (syypacpov), 32-33 
(7raXat.dxaxov avavxippvjxov), 61-62 (to^u- 
poxaxov xai avavxippvjxov), 69; 18, 7-8; 
29, 12; 30, 41; 31, 52, 106-107; 34 not.; 
36, 36 (Osia); 41 not.; 45, 13, 43-44 (xa- 
XT]C7(paXic7|jLEVov) ; 46, 5 (7raXaiyEV^), 31, 
87; 47 not., 11 (7raXaiysv7j), 24; 49, 64; 
53, 5; 58, 5, 8; 61 not.; 68, 27; 69 not.; 
App. Ill, 29, 52, 76-77, 79. 

Sixaicocnc;, 5, 9. 

Sixavovot;, 15 not. 152; cf. 7rapaxX7)xix7]. 
8ixa<7X7]piov, 8, 9 (xoqjuxa), 15 (id.); 9, 29- 
30; 38, 26; 61, 41. 

Sixaaxrfc, 8, 39 (xoap-ixoi); 10, 42; 11, 48. 

— Osfjiaxixdc; 8., 11, 27. 

SixeXXiov, 64 not. 352 , 112. 

8ixt), 3, 17, 18; 8, 1 (7roXm^|jispoc; — cf. app. 

— xai 7roXuxpdvioc; xai 7roXu0puX7)xot;). 
Sixpua, 7, 8, 9 et app.; 9, 10 et app., 13 et 

app., 14 et app., 16 et app.; App. II, 12, 
15; App. Ill, 70, app. (Sixpuov). 
dime, 27 not.; App. I, 379. 

1 Aiovucnoc;, pretre, hig. de 1 Soteros (985, 
1001), 3 not., 45. 

2 Aiovutnoc;, moine de Skathe (1018), 5, 
53. 

3 Aiovucnoc;, moine, ecclesiarque [a Hieris- 
sos] (ca 1308-1312), 43, 79. 

4 Aiovucnoc;, moine de Va (1317), 49, 45. 
8iop0£>, reparer, 49, 28. 

SiopOcocnc;, 15, 138 (xcav ^u^cav); 16, 49 
(d’un peche). 

Siopt^co, -op,ai, 5, 9, 29; 6, 10; 10, 30; 12, 
24; 13, 16, 30; 15, 94, 107, 145; 16, 34; 
17, 9; 18, 7; 19, 9, 13; 31, 56; 36, 20; 
48, 23, 24; 49, 62, 64-65; 52, 3, 37, 40; 
53, 7; 60, 32 ; 62, 41, 54, 61-62; 64, 139, 
168, 177; 66, 10; 67, 11; 68, 105-106; 
App. Ill, 31. — xa SicopiojjLEva, 11, 36. 
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8i7uXaaiaafjid!;, 65, 29. 

Sl'ppUTOS, cf. 0lX7]{i.a. 

8tppuToaupi7updaTtoov, maison a auvent, 64, 
93. 

SiCTTpocTia, 4, 32. 

StcrrpaTov, 9, 26. 

SupOaXpio;;, cf. Epyacmqptov, piuXcov. 
Soxtpiacna, examen, 8, 17; 12 not., 3 (xavo- 
vixT]); 63, 84. — epreuve, 56, 3. 
SoXtEuopiat,, 48, 11, 17. 

8dXio<;, 49, 17, 32. 

SoXioty]!;, 48, 5, 7. 

8oXto<pptov, 36, 35. 

AopiEvaxtov, village pres de Phil., 15 not. 

150 , 236. — AopisvaxlTOU (oi), 15, 233. 
8opLE<mxo<;, d’une metropole, 61, 48 

5 KouSapa;;. 

SopLECTTlXO^ T&V 0£[i,aTCOV, 10, 62. - 8. T&V 

8ucnx£>v 0£[i,aTCOv, 62, 49-50 5 2 Zcop,^. 
8opLE<mxo<; tcov ctxoXcov, 2, 2-3; 3, 10-11; 
10, 61 5 Oupavo;;. 

Aoptruo!;, kathig. de Hagias Triados (1071), 
9 not., 42. 

Aojjletiou (pLovrj Tcov 'Ayuov ’AtuocttoXcov too), 
8 not., 33 (tou xup A.); 9, 38 5 6 Mi- 

SopLco, -oupiat, 13, 6; 31, 3; App. Ill, 2. 
8o£a, 13, 2, 3; 15, 7; 47, 41 (tou @eou). 
8o£oXoy(a, 15, 36 (ecoOivt] xai kanzpivri), 94 
(eCT7UEpivai), 97 (ecoOivai); 64, 13. 
8optaXtOTO<;, 63, 78. 

1 AoctiOeo^, hig. de Va (1230), 14, 51; App. 
I, 379. 

2 Aoartteos, kathig. de Chana (1316), 46, 
163. 

8d<us, 10, 54; 11, 42; 13, 18, 19, 20 (8-/]pio- 
ctwcxt] xai 7upaxToptxv]) ; 16, 59; 44, 25; 
63, 104 ; 65, 36. 

Aouxatva, cf. 2 Eu8ox(a. 

Aouxa;;, cf. ’AvSpdvixo^ [II], ’ApiaWrrjs, 
KcovCTTavTtvoi; [X], Mt/a^X [VIII], 1 2a- 
pavTTjvd;;, 1 Zuva8Y]vo!;. 

Souxoctov, 43 not., 19, 60, 79, 102; 65, 18-19 

((3EVETtXa). 

8ouxtxo<;, cf. npoGTCt^iq. 

AouxotouXo;; (TEtopytOi; 6), delegue du due 
de Thess. (1239/1240?), 14, 12, 18, 22-23. 
SouXsfoc, 10, 46, 64 et app.; 16, 8; 64, 156, 
176 ((3a<uXiX7j). 

8ouXo<;, de l’empereur, 14, 88; 21, 7; 22, 11; 
23, 19; 25, 17; 26, 57; 29, 17; 30, 52; 


49, 94, 96, 97, 98, 99; 52, 46; 61, 1, 44, 
53, 55; 64, 1, 2, 5, 199. — dun gouver- 
neur, 36, 41. — fonctionnaire, 36, 4, 10. 

8ou£, 10, 43, 50, 61; 11, 54; 14, 4 (piEya- 
Xeiotocto^ xai pLEyaXu7UEpoxo<;), 19 (piEya- 
Xu7U£poxo<;), 89; 18, 1; App. I, 379. 

8oxetapto<;, 15, 143; 43, 6 (Soxetap■/]<;), 14 
(id.), 37 ( id ) et passim ; 47, 54 5 12’A0a- 
vdcaio^, 2 @£o8copv]TO(;, 1 Ni'xavSpo^. 

Aoxetapioi;, cf. 5 ’Itoaw/]!;. 

Aoxetapiou (piovy] tou), 25 fig. 2; 7, 25; 8, 
32, 43, 44 (piovy] tou Aoxetapv]); 46, 137 
(PaaiXiXTj); 63, 170 5 8 ’IaxtoSo*;, 2 Aau- 
Pevtio;;, 7 MaT0aio<;, 8 IlauXo!;. 

Apa&y]axo<;, village (nom actuel) dans la val- 
lee du Strymon, 51 not. (= Zdrabikion). 

ApayyouXv]!; (Avjpi^TpiO!;), vendeur (1318), 

50, 8, 14. 

ApayviT^a (x^piov), 20 not., 3. 

Apaytova*; (TEtopyiO!; 6), temoin (ca 1308- 
1312), 43 not., 75. 

Apaytova;;, cf. 17 r£topyio<;. 

Apaoxo;;, beau-frere de 9 Theodoros, pa- 
reque de Va a Krymota (1301), 30, 13. 
— Eip^v/], femme de, ibid. 

Spdpio^, 4, 31, 32, 34; 7, 6-7 ((3aaiXixd<;), 15- 
16, 16 (PaaiXixd^), 17; 15, 197 ((SaaiXi- 
xo<;), 199 (id.), 256 (id.), 259 (id.), 264; 
36, 31; 68, 16. 

SpouyyapoxopiY]!;, 10, 63. 

ApuaTou (tou), lieu-dit pres de Phil., 15, 
255. 

ApupuyXa6a, village dans la region des lacs, 
35; 30, 10 (-yxXaga), 10-11 (id.). 

Apupio!;, village (nom actuel) dans la region 
des lacs, 35 (= Drymiglaba). 

8pu<;, 5, 27; 9, 16, 22, 26. 

8uvapu<;, force de travail d’un pareque, 30, 
50. — 8., d’un acte, 5, 10; 8, 18, 24; 60, 
37; 62, 77; 66, 15; 68, 110. 

SuvaaTsia, 15, 6; 17, 3; 18, 4; 49, 59, 70; 
65, 28. 

8uo<p0aXpt,o<;, 49, 14, 22, 71, 81; cf. piuXcov. 

8ua6aTO<;, 9, 20. 

8uCT7upay(a, 55, 6; 64, 8. 

SuCTxepaivco, 16, 51; 46, 47; 49, 43. 

8uat07UY]cn!;, 46, verso 2. 

8uCTt07u£>, 46, 72; 55, 22; 68, 22. 

8cop£a, donation, 9, 3 (teXe^oc xai ava<paipE- 
to<;); 12, 4; 28, 2 (xaOapa xai obuEpfep- 
yo<;), 24 (xaOapa); 58, 8. — acte, 5, 19, 
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41 (eyypcccpoq xai. EVU7uoypa<po!;); 7, 18; 9, 
3 (Eyypa<po<;), 10; 28, 15 (xocOapa xai. oltzz- 
piepyoq); 38, 24, 27. 

Scopeacruxo;;, cf. ypapqxa, eyypa<pov. 
AcopoOeo;;, hig. de Xystre (1316, 1325), 46 
not., 157; 63, 188 (6 EdaTp-yj^). 

AcogodeoQ , 15 not. 147 , 161. 

AcopoOeou (fxov7] too), 5 not., 21 ; 45, 24; 46, 
164 J 5 ’AvtgSvio^, 1 Maxapio;;. 

8£>pov, 62, 19. 

Scopoi, -ouptai, 5, 15; 7 not., 6 et app.; 10, 
24, 29; 12, 7; 13, 9, 14; 15, 249; 19, 5; 
28, 5, 14; 38, 22 ; 62, 23. 

f 'E68op,ov, fondation imperiale pres de CP, 
10, 60. 

eyyi&o, etre voisin, 10, 17. 
eyyovT], 30, 17, 25. 

eyyovo^, 25, 6; 30, 16; 43, 163 ; 57, 2, 4; 

64, 133, 148, 152, 169. 
eyypa<pov, 8, 7 ((3e6aia); 27, 30; 28, 2 (evu- 
7uoypa<pov), 5, 19, 24 (svu7uoypa<pov) ; 43, 

27, 67, 71; 44 not., 26; 47, 3 (svu7uoypa- 

<pov), 8, 31; 49, 12 (ap,oi6oaa svu7uoypa- 
<pa), 83; 50, 2-3 (svu7uoypa<pov), 6, 20 
(ap,oi6aia), 25 (svu7uoypa<pa) ; 54, 7-8 

(evu7uoypa<pov), 11, 20 (svu7uoypa<pov) ; 59, 
24 (id.). — Stopsacmxdv syyp., 28, 21, 27, 

28. — exSoTT^piov syyp., 32 not.; 59, 17. 
— exX7]7UTopixdv syyp., 32 not., 17-18; 
44, 29; 59, 17, 27. — £7UTsXsimov eyyp., 
64, verso 1. — 7upaT7]piov eyyp., 37, 15, 
18; 42, 28-29; 65, 26, 32, 38 (svwdypa- 
<pov). — TsXsuTalov eyyp., 12, 28. 

syypa<po<;, cf. acnpaXeia, a<piepG><ji£, |3 ouXy]- 
(k^, SioiTunoiaiq, Sixauopia, Stopsa, [xapTU- 
pi'a, TOpiopiCTpidi;, 7tspi'opo£, 7upa^, 7upd<7- 
<n>[i.6£6a<ns, <7U[x<pom'a, imoaxsau;, 

syypa<pto<;, 51, 13. 
sysipto, edifier, 62, 18. 
syxaX£>, 8, 12; 46, 118; 63, 119. 
eyxXTjaic;, 8, 9, 11; 9, 29; 46, 23; 48, 18; 
49, 28, 41, 51. 

eyxX7]Teuco, 6, 9; 48, 15-16 et app. 
eyxoXa7UTCO, 45, 29, 32. 
syxpaTsia, 15, 48-49 (siXixpivsCTTaTY]). 
eyxpaTT]*;, detenteur, 49, 35, 54. 
ey^apaoCTCO, 34, 4; 35, 5. 
eyxe(pY][xa, 45, 40. 
ey^eip^op-ai, recevoir, 63, 110. 


ey^ei'piov, 12 not., 15 (xpuctoxsvtyjtov). 
eyj^P 101 (ol), les gens du pays, 37, 9; App. 
Ill, app. 

s8a<po<;, 50, 8, 13, 15, 17. 

’'ESectctoc, ville (nom actuel) en Mac. occ., 35 
(= Bodena). 

sSpa^to, 17, 9; 31, 49; App. Ill, 28. 
£8pawo<n<;, confirmation, 68 , 29. 

£0vy], 10, 43; 11, 49. — £0. a0sa, les Turcs, 
55, 3. 

£0o<;, 9, 1; 11, 15 (7uaXoaov), 35. 
siStjcti*;, 8, 25; 15, 146; 42, 7 et app.; 46, 
12, 60; 49, 43; 59, 6; 69, 2. 
siSixo ( (oi), fonctionnaires, 10, 58; 11, 59. 
£ixdvi<7[xa, 12, 11-12; 13, 12 (ayia); 15, 176 
(puxpa), 177 (x£XOCT[XY][xiva), 283; 64, 43 
(x£XOCT[XY]piva [xsyaXa), 43-44 (x£Xoct{xt]“ 
fX£vov). — six. [xsyaXa Tyj<; 7upo<7xuv^<7stO!;, 
15 not. 148 , 175-176. 
sixtiv, 15, 72 (ispai), 166-167 (<7S7rrai). 
sl'pyto, 9, 30 et app. 

£ipY]vay<oyd<;, 15, 104. 

£ipy]V£uco, 3, 9; 46, 84, 100; 47, 30-31; App. 
II, 3. 

Eip^vT], 15, 103; 27, 2, 5, 7, 17, 20, 26, 29; 
46, 87; 47, 32, 37; 51, 12, 23; 58, 10, 
verso 3; 63, 61, 129. 

1 Etpi^v/], femme de 1 Phokas, donatrice 
(1258), 15 not. 150 , 251, 278, 292, 295, 
300. 

2 Eipi^v/], soeur de Kourilas S. (1307), 42, 
11 - 12 . 

3 EipT^vY], femme d’Agelares (1308), 43, 50, 
57. 

4 Eipi^v/], soeur de 7 Demetrios, vendeuse 
(1308), 43, 17, 21. 

5 EipT^vY], fille de 13 Georgios, vendeuse, do¬ 
natrice (1308, 1309), 43, 22, 24. 

6 EipT^vY] r\ 0uydcTY]p ’Itoavvou too KoXoxuvOa, 
epouse de Gounares G., vendeuse (1309), 
43 not., 1, 9. 

7 Eipi^v/], soeur de Theophylaktos I. (1312), 
43, 131, 134. 

8 Eip-qvT], fille de 7 Kyriakos (ca 1308-1312), 
43, 77. 

9 EipvjvT] too T^ayxocpy], pareque d’lv? 
(ca 1308-1312), 43 not., 101, 103 (Eip. ^ 
yuvY] ’Itoavvou too T£.). 

Eip^v/], cf. ’Avacrratnoi;, 3 ’AvSpdvixo;;, 
Apaoxo;;, 7 ©EoScopo*;, 10 ©soStopo;;, 2 Ku- 
piaxo;;, 4 Mapi'a, 8 Mi^a^X, 9 Mi^a^X. 
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etpv]vtxdv (to), 15, 106; 47, 17; 63, 58. 
etpv]vtxd<;, 15, 107; cf. xaTdcoraats, cttcovSt]. 
etpv]vtx£><; e^to, 46, 56. 

EtQfwXoytov, 15 not. 146 , 154, 282. 
Etcnqyv]<n<;, 8, 10, 13, 17, 39. 
dCTo$7](jia, 46, 7; 48, 11, 17; 49, 24, 26, 35, 
36, 84, 86; 64, 139. 

EtooSoE^oSo;;, 64, 94 (rcuXcovtxat) ; 65, 16 

(xOtVV] ... TCDXcOVtXV]). 

EtaoSo?, revenu, 19, 9, 14; 48, 5. 

Eta7rpdcTTO{i.at, 11, 25. 

ex npo ctcotod, 11, 46. 

exSocXXco, 15, 119; 52, 4. 

exSoXt^: ex. ^opTaapiaTCOv, 10, 44. — ex. 

^peicav, 10, 42. 
exSaveicrpLo;;, 10, 46. 

exSt'Scopit, 15, 30, 35, 80, 82; 38, 8 et app., 
11 et app., 14 et app., 16 (exSt'Sco); 63, 
87; 68, 4, 71. — donner en location, 49, 
50, 56 (mxxTGmx£><;). 
exStxta, 46, 20. 

ex8o<n<;, location, 32, 1; 59, 24. — cession, 
63, 60. 

ex$OT^pio<;, cf. eyypoccpov. 
ex$0T0<;, 63, 121. 

exxaXoufJiat, 49, 32; 55, 7, 10, 15. 
exxXy]<na, 2, 19; 12, 18; 15, 71, 82, 142, 
149, 175, 294, 296; 40, 8 (mxXata); 43, 
32; 47, 26 (ayta); 63, 91. — xaOoXtxv] 
exxX., eglise metropolitaine, 12, 12. — 
l’Eglise, 27, 28. 

exxX7]<nap^7];;, de Karyes, 46, 148; 63, 190 
J 5 0eoScop7]To;;, 6 Nt^cov. — d’un monas- 
tere, 15, 142; 43, 6, 14, 37, 46, 54, 62, 
79, 116; 47, 6, 50; 58, 28 (jeklisijarh’) 
J 3 Atovdoto!;, EustaOije, 10 Tcodcvvyjs, 
3 KaXXtvtxo<;, Mv]va<;, 9 Ntcpcav. 
exxXv](napxd), 15, 95. 

EXxXy]<na<7Ttxot, 15 not. 152, 105. 
exxXTjatoccmxds, cf. ap^cov, exxptTot, euOdvy], 
XptT^plOV, XT^pia, 7Tpd(7C07r0V, TOTCtOV. 

exxo^tco, retrancher, 11, 6, 47; 64, 144. 
exxptTot, notables, 48, 26 (ot te ... exxXv]- 
atacmxot xat ot Tr\q 7roXtTetas); 49, 65 
(exxX7]<nacmxol xat ot Xotrcot). 
exxptTov (to), 46, 40; 47, 16. 
exXapidavco, -opiat, prendre a bail, 32, 1, 2; 

44, 2, 5, 8-9; 49, 49 (7taxTGmx£><;); 59, 1, 

45. 

exXetco|jLa, defrichement, 22, 4; 23, 10; 64, 
162, 171. 


exXetco(jiaTtxd<;, cf. XtSaStov, ^copa 9 tov. 
exX7]7TToptxd;;, cf. eyypacpov. 
exX^TCop, locataire, 44, 22. 
exXv]^, 32, 7; 44, 9, 19, 26; 59, 5, 14, 19, 
23, 24. 

ex(jiETpv]<n<;, 44, 18; 59, 14. 

EXpLETpCt) (to £?jv), 64, 37. 
exvtXTjat^, 65, 34. 
exoDcrtoOeXT^, cf. yvcopiT]. 

EXou<no0eX£><;, 54, 12; 65, 27. 
exod<no<;, cf. acptepcaats, yvcop/y]. 
ex7rt7rra>, 38, 27 et app.; 46, 105; 48, 5; 49, 
40; 59, 19. 
ex7tot7]at£, 37, 9. 
ex7roioufjtai, vendre, 37, 5-6. 
ex7rTa>at^, 49, 55. 

EXTt07]|jLt, -eptat, etablir un document, 8, 20, 
42; 9, 27; 16, 24; 46, 112, 124; 47, 20, 
31, 43; 49, 33, 44, 48; 50, 20; 64, 175, 
verso 2, 3, 4, 6. — eyypa9CO<; exTt07]ptt, 
49, 92. 

exTtfJtTjats, 43, 124, 127, 150, 154; 46, 34 
(Stxata exTtfixoats), 62-63 (exTtptcoat^). 
exTtp.6), evaluer, 46, 68, 77. 

’EXaStaSa, domaine de Va en Chalc. or., 13, 
14, 17, 18, 22, 23, 30, 31 et fig. 4, 32; 14 
not. (’EX., ’AXaStaSa), 2, 7, 10, 16, 53, 67, 
delim. 1, 23; 29 not. (’AXaStaSa), 7; 30 
not., 39; 31, 84; 34 not. (’EX., ’AXa- 
StaSa); 43 not. (’EX., ’AXaStaSa), 98; 68 
not. (’AXaStaSa), 46-47; App. Ill, 47. — 
TO7tO0E(7ta ... TOO BaTOTCE&tOD, 43 not., 
94-95, 101. 

’EXaStxou (xacrrpov too), a Lemnos, 20, 23, 
37; 67, 1; 68, 85. 

eXata, 29, 11; 30, 45; 31, 91; 46, 2; 47, 9. 
’EXata, lieu-dit pres de Berroia, 34; 64, 103, 
104. 

’EXatat, lieu-dit en Chalc. or., 31 n. 283; 43, 
51, 59. 

eXatxos, cf. SevSpov. 

’EXatoScoptV/];;, correspondant de Theodore 
Balsamon (xn e s.), 21 not. 

’EXatoScoptTT];; (NtxoXao;;), (xi e s.), 21 not. 
’EXatoScoptTT];; (ZT&pavos), (xil e s.), 21 not. 
’EXatoScoptTT];;, cf. TtnaLVonoukoq (M.). 
eXatov, 61, 27. 
eXaTo<;, 9, 13. 
eXa9o<;, 10, 37. 

eXE 7 ](jiomJvy], de l’empereur, 64, 68, 80, 81, 
124, 155. 
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’EXs^pitov, cf. "Aytog ’IcoavvYjc; 6 ’EX. 

'EXsv*/], cf. ZsXsavog. 

sXsoc;, 12, 23; 55, 7, 10, 17; 56, 3; 64, 70. 
sXsuOspta, 10, 20; 63, 118. 
sXsuOspta^to, au sens d’etre exempte, 11, 29. 
’EXsuOsptou (oikoq tcov), 10, 59. 
sXsuOspog, a propos de paysans, 10, 26; 30, 
31; 62, 57, 67; cf. svotxog, Trapotxoc;. — a 
propos d’un monastere, 15, 132, 134. — 
exempte d’impot, a propos d’un bien, 25, 
16; 60, 27; 62, 55, 72, 76; 65, 17. — va¬ 
cant, Cf. TQ71QQ. 

sXscpavTtvov yXuTTTOv, icone en ivoire sculpte, 

15, 177. 

s|ji6Xs7rto, convoiter, 14, 1 et app. 

’EjjlSoX^, lieu-dit pres de Phil., 15, 252. 
epLTreptetXTjpLpLevoc;, 46, verso 8; 51, 4; 63, 
151-152. 

epiTuXaTUvopiat, 24, 16. 
epLTroStov, 43, 96. 
epiTroStopLoc;, 36, 34; 64, 16. 
epLTroptov: de Melnik, 20 not., 2; 21, 3; 60, 
5; de Serres, 21, 35; 68 not., 65. 
epLcpaveta, presentation, 31, 101; 36, 34; 41, 
22; 67, 15; App. Ill, 74. 
epicpavt^co, 8, 22; 26, 17-18; 38, 32; 48, 20; 

49, 61, 63, 64; 64, verso 3. 
evavTtoupLat, 33, 12; 47, 36. 
evavTtWnc;, 15, 305; 64, 191. 
evaTrXtov, 15 not. 149 , 193. 
evaTToXeLTropiat,, 45, 37; 49, 37; 50, 16; 52, 
19-20. 

evapEToc;, cf. av^p, Staytoy*^, TroXtrsta, Trpa^tc;. 
svaoxoGpiat, 15, 99; 22, 8; 33, 9; 41, 1; 43, 
153; 58, 12; 61, 18, 31. 
svSsTfc, 15, 128; 16, 5. 
svSsta, 41, 2. — sv8. tou xatpou, 43, 35, 43. 
evSeXs^coc;, sans cesse, constamment, 15, 55. 
svSo^oc;, cf. SsCTTroTTjc;. 
svSupia, 15, 145. 
svSupLEvta, veture, 15, 67. 
svSut*^, 15 not. 148, 173, 186. 
svspy^c;, 49, 13, 25, 81; cf. (jluXcov. 
svspyto, exercer une fonction, 18, 12. — 
fonctionner, a propos d’un moulin, 49, 72. 
svs^uptxoi xpoTrco, en gage, 15, 242-243. 
EVYjXtxuocnc;, 64, 133. 
svvdpuov, droit de pature, 10, 40. 
svotxtaxdg, cf. otxTjpia. 

svotxtxov, immeuble donne en location, 11 , 

16. 


svotxoc;, locataire, 10, 18, 29, 30; 11, 39-40 
(aTsXstc; xai. sXsuOspot). 
svo^, charge, 16, 42; 69, 1. — sv. tou Spo- 
(jlou, service de la poste, 10, 39; 11, 45. 
evo^Xco, 8, 15, 18; 34, 9 et app.; 48, 7, 31. 
EvoxoTrotoupLEvoc;, en charge, a propos d’un 
fonctionnaire, 36, 8, 35. 
evo^oc;, responsable, 35, 20. — responsable 
du fisc, 36, 11. 

Henri de Hainaut, empereur latin de CP 
(1206-1216), 13 not. 

EVTsu^stc;, prieres, 47, 43 ; 55, 10, 17, 22 
(OeottelOeIc;). 

EVTtpLOc;, cf. av^p. 

EVTtpLOTaTOc;, cf. xXTjptxoc;. 
evtoXt^, 26, 8; 36, 27-28; 64, 123. 

EVTps^sta (voog xai. yvcopiTjc;), 46, 62. 
svuTToypacpoc;, cf. a<rcpaXst,a, 8t,xauo|jia, Stopsa, 
syypacpov, cry]|jisuo|jia, aufiStSaats. 
EVUTTOCTTaTOc;, cf. avOpcoTroc;. 

s^aytov, unite de poids, 64 not. 353, 151. 
s^aSsXcpoc;, 67, 15. 

E^aYjfjiEQov, de Chrysostome, 15 not. 146, 
152. 

E^aXstpipLa, terre en desherence, 19, 6, 7-8, 
9, 10-11, 14. 

E^aXEtpLpLaTtxdc;, cf. apLTrsXtov. 

’E^apLTrsXcov (tcov), terre de Va pres de Ha- 
gios Mamas, 17. 

E^aTroCTTstXaptov, 15 not. 146, 154. 
s^ap^oc;, 38 not., 36 5 Ku6spuoT7)<;. 
s^atTcpaX^opLat, 10, 56; 11, 57; 46, 91-92; 
54, 14. 

’E^acpsXXaptoc; (Tscopytoc; 6), clerc et tabu- 
laire (1301), 32, 20. 

E^sXacnc;, 13 not., 18. 

s^ETacnc;, 14, 17; 36, 37; 48, 16, 26 ; 49, 47, 
66; 51, 5. 

E^TjyoupLsvoc;, ancien higoumene, 45, 10. 
E^toa^co, etre conforme, 23, 18. 
s^urto, 46, 80. 

25, 1 (aTToypacptxTj) ; 30, 1. 

E^CTCOT7^, 10 not., 51. 

s^xouCTCTsta, 10 not., 12 et app. (oXotsXtjc;), 
19 et app. 

e^xouctcteuco, 10 not., 27 et app.; 11, 16, 39. 

s^oSlo^co, 12, 20, 21. 

s^oSoc;, depense, 5, 40; 6, 19; 12, 20; 16, 6; 
32, 9; 44, 9; 49, 13, 17, 18, 25 (xotvai.) et 
passim; 59, 9; 64, 63; 65, 37. 
s^oXoGpEuatc;, 63, 66-67, 79. 
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e£o7tXiais, 11, 51. — e£. 7 tXgh'p.cov, 10, 46 et 
app.; 11, 49-50. 
e^dpiaToc, 10, 53; 11, 52. 
s^oucu'a, 4, 16; 6, 16; 9, 6, 27; 10, 19; 12, 
7, 11; 15, 125; 35, 17; e£ouaiav ex 00 * 28, 
13; 65, 22-23; etc’ e^ouata? 7, 19; 
38, 21; App. II, 28. 
e^ouaiacrnfc, 64, 173, 182. 
s^oucucoSax;, 28, 13; 44, 12. 

’'E^co riavayia, quartier actuel de Berroia, 
33. 

s£co0co, evincer, 3, 14; 44, 24; 49, 30; 59, 
21 . 

s^covtjctl;, 10, 47; 62, 75. 
s£covo5p.ai, 6, 4, 8; 15, 214-215, 225, 298- 
299; 37, 3, 7; 50, 9, 11, 14; 63, verso 1- 
2; 64, 95; 65, 8. 

sopTT^, 5, 1; 7, 1; 9, 1; 15, 58, 129, 167, 
176, 177 ((3aaiXixai); App. II, 1. 
koQXoXoyiov, 15 not. 147 , 184 ((3ap.6axspov, 
(JsSpavov). 

E7raypi>7rvdj, 15, 106. 

kncavtToc,, 31, 4, 5; 46, 56; 62, 39; App. Ill, 
3. 

S7touvo<;, 47, 39. 

E7rouv£>, 46, 75, 119. 
etoxxouco, 19, 8-9; 56, 8. 

£7iap.uvco, 3, 22. 

£7ravaxap.7urco, 44, 19; 59, 15; 64, 37. 
E7Mcva7Mcuo[i.ai, au sens de se contenter, 64, 
133. 

e 7 ravamp. 1 v, 43, 101. 
kTZEianimtxij 46, 16. 

E7rsp.6aivco, 13, 17. 

£7r£pcoT7]c7i^, 28, 4; 50, 8; 65, 6. 
£7rspcoTa>p.ai, 65, 31. 

£ 7 r£i>^iv, 15 not. 149, 193. 

£7r£^co, empecher, 45, 15, 40. 

£7r7)p£a^co, 10, 55-56; 13, 29; 14, 70; 63, 
137. 

£7nqpsia, charge, 10, 19, 30, 53; 11, 17, 39, 
57; 13, 19; 60, 39 (S7)p.ocnax7)); 62, 82. 
— vexation, 5, 3; 31, 108; 37, 13-14; 
62, 86; 63, 127; 68, 112, 115; App. Ill, 
77. — £71. craTavix^, 16, 49. 

E7U Ttov oixsiaxcov, 10, 58; 11, 59. 

E7u ty jc craxEXXT);;, 10 not.; 11, 58. 
knl too xpucjoTpixXivou, 1, 11. 

ETuSeSaifi, 31, 49; 62, 35-36, 46; App. Ill, 28. 
£7u6pa6si>co, 9, 5; 13, 36; 31, 115; 60, 31; 
62, 40 ; 66, 9; 68, 104; App. Ill, 81. 


£7uypacp^, suscription, 6 , 2. 

£7u8(8cop.i, remettre un bien, 4, 15, 19, 35; 
20, 2; 21, 3. — donner de l’argent, 15, 
72. — delivrer un acte, 1, 7-8; 9, 31; 14, 
20, 73; 20, 6; 21, 7; 22, 10; 23, 18; 24, 
17; 25, 16-17; 27, 30 ; 30, 51; 33, 14; 34, 
13; 35, 21; 37, 16; 41, 23; 45, 44 ; 51, 
24; 52, 45; 58, 22; 61, 43; 63, 133. 
E7u8o<tl;, 3, 42; 15, 28, 64. 

E7uSpaTTop.ai, etre mis en possession d’un 
bien, 37, 11. 

STuSpop.^, 55, 3; 56, 4; 63, 65. 

E7u^p.io<;, 49, 17, 70. 

E7u£y)TO>, 6, 18; 28, 16. 

’E7u^i>ya (^copiov), pres de Phil., 15 not. 

150, 90, 213, 218, 230. 

E7u'0eais, attaque, 63, 80. — imposition, 10, 
31, 34; 11, 42. 

E7u'xX7)p.o<;, cf. xpaSSaTT^. 

£7UxXlV7^, 14, 11. 

£7uxoivo<;, cf. auX^. 

£7UXOCVCO^, 48, 3. 

E7uxoi>pia, 56, 5 (Oeixy]); 63, 18; 68, 11. 
E7uxpaTEia, 16, 27. 

E7u'xt7)<7l;, 15, 65. 

£7uxTcop.ai, 15, 148. 

E7uxupa>, 5, 43, 45; 48, 21. 

E7uxupamxd<;, cf. 7rpd<7Tayp.a. 

E7uXap.6avop.ai, recevoir un bien, 50, 18. — 
s’emparer d’un bien, 48, 21; 49, 40. 
£7up.cmxa, 15 not. 148, 170 (^pucroxXaSapi- 
xa). 

£7up.axa (toc), 8, 15, 16-17. 

E7up.sXsia, 5, 11; 33, 5; 63, 31, 51; 68, 9. 
E7up.sXoup.ai, 11, 1; 64, 161. 

£7up.sp^co, 15, 229, 285, 286. 

S7up.cop.ov (to), 63, 104. 
e7uvoia, 5, 4 (Sacp.ovcx7)); 27, 16 (too 7tovt)- 
po5). 

S7U7T£8ov (to), 41, 13. 

E7U7U7ttco, 45, 15. 

E7uaxe7ruT7)s, fonctionnaire, 10, 55. 
£7UC7X7^7rTCO, 27, 27. 

E7uaxo7r^, 14, 8, 35, 36, 39, 56, delim. 3, 7, 
27; 22, 5; 23, 11; 29, 13; 30, 39, 42; 34, 
16-17, 17; 38, 34, 36; 40, 10; 42, 23, 28; 
43, 24, 25, 26, 29, 130, 140, 159. 
E7uaxo7ros, 6, 1, 22, 23; 14, 75, 83; 37, 19; 
43, 70; 48, 36; 49, 1-2 (OsoqxXscrraToi), 
B; 63, 196. — cf. 8£<77U)T7)<;, noLxrip, Ta- 

7TElvdTY)<;. 
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S7ua7rcofjiou, 9, 30; 15, 307; 36, 37; 50, 23; 
61, 13, 41; 64, 19. 

s7uaTaata, enquete sur place, 45, 6, 11. 
huaxoXai , de saint Paul, 15, 160 (eppiYjveu- 
pivou). 

s7uacppay^co, 7, 22; 8, 43; App. II, 31. 
smTaTTco, ordonner, 16, 47; 27, 23. 
sTUTsXsimoc;, cf. ypapipia, syypacpov. 

S7UTSXSUT0£;, Cf. SlOLTUntoOlQ. 

e7UT7)pY)n^, 64, 183. — etc. de l’Athos, 26, 
6, 52; 41, 35, 36; 45, 9, 11; 46, 166 
5 2 rspfjiavdc;, 1 ’Haouac;, 2 ©soaT^ptXTOc;, 
3 ©eocpavYjc;, 2 ’Iyvdmo<;. 

S7UTY]pCO, 12, 14. 

eTCm'Oepiat, attaquer, 55, 4; 56, 5; 57, 8. 
eTCm'pitov, 8, 36; 58, 18; 63, 136 (xocvovtxa). 
s7Uto7twoc;, 4, 12-13; 7, 3; 24, 6; App. II, 4. 
s7UTpax*^tov, 15 not. 148 , 170 (^puaoxXa6a- 
ptxov), 183. 

£7UTpoTCOU, droits de tutelle, 12-13 ; 11, 14, 33. 
s7i:tTpo7T:o(;, executeur testamentaire, 6 , 5; 
64, 175, 181; 65, 9. 

’E7U<pavtoc;, hig. de Skamandrenou (1018), 5 
not., 53. 

sTCupcovoupiou, 18, 9; 48, 31; 49, 93. 
sTU^ocp^opLoct, 58, 14. 

sTUxopyjyco, 31, 54, 115; 53, 7; 60, 30; 62, 
40; 66, 9; 68, 104; App. Ill, 30, 81. 
sTOtxoSofjLoi, 43,426, 153. 
sTcotxot, 14, 37, 66, delim. 4; 26, 14; 62, 73. 
STCOplVUpU, 6 , 11. 

eTCopeyco, remettre, 16, 24-25; 31, 15, 49; 
App. Ill, 8-9, 27. 

'E^Ta^o^ot; (rpyjydptoc; 6), archonte a Chry- 
soupolis (959?), 1 not., 5; 6 not. 
'Etctoc^uxo<; (’Ioxxvvyjc; 6), kathig. de Meleai 
(av. 1033), 6 not., 5. 
eTCCOvupiov, 54, 6. 

spya^opiai, 15, 56; 24, 16; 36, 3; 47, 14; 

49, 18. 

spyaata, 10, 40; 55, 13; 56, 3. 
spyaaqjioc;, cf. yrj. 

spyaaTT^ptov, 12, 8 (SupOaXpiov piuXcovtxdv), 
23 (8up6aXpiov); 15, 84-85 (uSpopiuXtxdv), 
190, 228 (uSpopiuXixa), 238-239 (uSpopiuXi- 
xov); 64, 137 (pLbXomxa). — spy. xcopio- 
Spopuxov, 15 not. 148, 189. 
spyocTixoc;, cf. fiouq. 
epet7UO£;, cf. TOTZOQ. 

spsuva, 10, 52; 46, 29, 116. 
sp^fjLYjv, 46, 118. 


spyjpLta, 49, 10. 

sptov, etoffe de laine, 15, 192. 
epic;, 46, 74, 81, 91; App. II, 2. 

’EpiaaicoTai, cf. 'IsptaatoiTOU. 

’Eptaaoc;, cf. 'Isptaaoc;. 

'EppnqXsta, village en Chalc. or., 18, 23, 32, 
38 fig. 5; 68 not. ('Oppi/qXta), 74. 
sppLYjvsufjLsvoc;, 15, 150, 152, 160; cf. stcktto- 
Xou, TCpa£st<;, ^aXpioc;, ^aXTT^pa. 

'EppioysvYjc; (Ayjpi^Tptoc; 6), diacre, protekdi- 
kos et tabulaire (1295, 1299), eveque 
d’Ardameri (1317), 28 not., 25, 30; 49, 2. 
spupia, 63, 72 (aa<paXs<; xat xpocToadv). 
saTCsptvoc;, cf. So^oXoyta. 

’EacptypLsvou (pum) too), 9, 19; 2 not., 9 
(’Eacpaypisvou); 4, 54; 5, 20 (6 ’Eacpaypii- 
voc), 46 (too ’Eacpauptevou); 46, 2, 9, 42, 
verso 4; 47 not., 1 (PaatXtxY)), 9, 11, 18, 
47 (PaatXtxYj); 63, 162-163 (id.); App. II 
not., 24; App. Ill not., 62, app. — ’E- 
acptypisvtTat (o l), 46 not., 12, 15, 17 et pas¬ 
sim; 47 not. (ScptypisvlTat); App. II not. 
(EtfjiatfjL^Tsc;) 5 14 ’AOavaatoc;, TopSto q, 
1 ©soScopoc;, 2 ©soxTtaToc;, 4 ©eocpuXa- 
xtoc;, 9 ’Iaxco6o<;, 3 ’Iyvomoc;, 2 ’Icoaxetpi, 
’Ico6, 3 Kaatavoc;, 3 Ma^tpux;, 4 MoctOouoc;, 
1 NtxavSpoc;, 9 Nupcov, 2 SspaTCtcov. 
sacoOuptov, 23, 5; cf. apiTCeXtov, x^pacptov. 
sacox^7Uov, 64, 99. 
sacoxoupT^ouSaxov, 64 not. 352, 154. 
eacoXcoptxov, 64 not. 352, 151. 
sacoTCsptSoXov, 22, 2, 6; 23, 3, 15. 
sTT^atoc;, cf. avacpopa, xuSspvYjau;, tsXoc;. 
sTotpiox;, 59, 13. 

evayyehov, 15, 151, 158 (XtTa), 301. — su. 
xaOyjpisptvdv, 15 not. 146, 149 (xsxoapiY)- 
pisvov). — su. xuptaxoSpopuv, 15 not. 
146, 150, 181, 279-280. 
suay^c;, cf. oixoc;, aspivsiov. 

Euysvta, cf. IlaXatoXoytva. 
suyvcopiovox;, 32, 15; 44, 17. 

1 EuSoxi'a (yj too Kupuva), proprietaire pres 
de Phil. (ca 1250), 15, 242. 

2 EuSoxta (KopivYjVY] ’AyyeXtva), epouse de 
1 Sarantenos (t av. 1324), 64 not. 348, 
349, 22-23, 141 (Aouxatva ’AyysXtva). 

EuSoxta, cf. ’AvaToXtxoc;. 
suSoxco, 11, 19, 39; 15, 64; 57, 3. 
suspysata, 58, 1. 
suspysT7)pLa, 11, 15. 
suspysTtxoc;, cf. xpuao6ouXXtov. 
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euepyeTOo, 58, 2; 64, 68, 70, 80. 
eu7][i.epia, 15, 5-6 (av0poo7uV/]); 55, 1, 2. 

1 Eu0ufjuo<;, hig. a l’Athos (998), 2 , 46 (E<pu- 
RO- 

2 Eu0ufjiio<;, hig. d’lv (1018), 12 n. 89; 4 
not., 52 (Eu0. ... 6 ’'I6 y]p); 5, 20 (xup 
Eu0. o’ISyjp), 45. 

3 EuOupuo;;, hig. a l’Athos (1018), 5, 51. 

4 Eu0ufjuo<;, moine a l’Athos, scribe (1059), 
7, 23; App. II, 32. 

5 Eu0ufjuo<;, pretendu hig. de Va (1274), 16 
et n. 124, 51. 

6 EuOupuo;;, patriarche bulgare (2 e moitie du 
xiv e s.), App. I, 380. 

euOuvy], 63, 138 (exxX^cnacmxou). 
suOuvoptai, 44, 25-26; 50, 24; 59, 23. 
euxocTavuxTo<;, 15, 107. 
euxT^piov, oratoire, 15, 18, 29, 31, 79; 41, 
6; 46, 109 ; 47, 29. 
euxT7]pio<;, cf. oixo<;. 
euXocSeia, du protos, 8, 25. 
euXocSeotocto^, cf. ispsuq, EepoSiaxovo;;, xXy]pi- 
y.oq, TzoLizoLq, TOXT^p. 

EuXaSoupou, 33, 10. 

EuXoyio<; (’Icoawy]<; 6), cousin par alliance de 
Baragios (f av. 1321), 54, 2, 14. 
euXoyo<;, 14, 31; 48, 32; 49, 46. 
euvt], epouse, 15, 75. 

EU7te(0Eia, 16, 46; 57, 4. 

EU7ropia, 4, 7. 
eu7topo<;, 45, 1. 

euTcopfi, 15, 122; 41, 2; 43, 51; 46, 31. 
£U7tdpco<;, 15, 128. 
su7rpayia, 64, 8. 

sxmpimiOL, 13, 2; 61, 19; 63, 14. 
eucteSeotocto^, cf. aubevTY];;, PacnXeu;;. 
sucteSt^, cf. au0evTY]<;. 
eu<te6£><;, 9, 26. 

EustaOije, ecclesiarque de Chil (1322-1324), 
58, 28. 

Eu<tt<x0io<;, hig. de Chelandariou (1018), 4 
not., 64; 5, 50. 

suoTocOfjio^, cf. vopucpLa, UTcsprcupov. 

1 EuCTTpocTio;;, hig. de Gomatou (1018), 4 
not., 61; 5, 21. 

2 Eu<TTpomo<;, kathig. de La (1018), 5 not. 

3 Euarpomos, [hig.] de Magoula (1018), 5 
not., 50. 

eutocxto<;, cf. Earopi'a. 

Eucp-qp/yjs, vendeur et donateur (ca 1250), 
15, 211, 223. 


EucppoCTuvY], donatrice (1299), 28, 8, 19. 
euph 14, 22 (ayiou); 15, 17; 55, 9, 18 (0eo- 
miQsiq); 56, 6; 57, 6; 64, 190. 
ev%oXoyiov , 15 not. 147 , 181, 280. 
ecpa^Xcopa, 15, 193 (PapSaxepa, <r0Xoc6ovi- 
xa); 69, 4, 5. 
ecpYjCTu^a^co, 46, 26. 

EcpispLoci, desirer, souhaiter, 49, 21; 63, 38. 
EcpiTjpLi: scpsiTai, il est autorise, 37, 12; 47, 
35; 50, 19; 65, 24; 66, 7. 
e<po8o<;, 45, 14. 

e<popo<;, 15, 69; 64, 183. — e<p. t&v |3aai- 
Xixcav xoupaTopicav, 10 not., 58; 11, 59. 
EcpopoupLoci, etre protege, 13, 24. 

’Ecppaip., hig. de Pseudake (1398), 41 not. 
e^Qp a > 46, 55. 

e^0pd<;, 27, 29; 57, 8; 61, 12 (adporroi xal 
opcopevoi). 

eco0ivd<;, cf. So^oXoyia. 

ZocSocXtioc, theme dans la region du Stry- 
mon, 36 n. 352, 361; 25, 4; 68, 32. 
Za6spvixsia (x^ptov), dans la region du 
Pangee, bien de Va, 12 (’ASotpvixsia), 14 
(id.), 17, 19, 20, 23, 24, 36 (Z., ’ASocpvf- 
xeia) et n. 352 (id.), 38 fig. 5; 1 not. 
(\A6apvixsia); 10, 14 (id., 7tpoa<TTeiov); 
11, 10 (id.), 22 (id.); 25 not., 13 (ZaSap- 
v(xeia); 27, 21, 33; 31, 61; 51 not. 
(ZaSapvi'xwc), 8, 10; 58 not.; 68, 32-33; 
App. Ill, 34. 

Zayopia, region pres de Melnik, 13 not., 
14. 

Z8pa66aov, village dans la vallee du Stry- 
mon, 19, 20, 36; 25 not. (’AaTpocS^xiov, 
Z.); 51 not., 5 (\Aa8pa66aov), 7 (’Oa- 
SpaSixiov),* 10 (’AaSpaSixiov), 13 (id.); 58 
not., 2 (\Aarpa6»«ou). 

Zeyva, village dans la vallee du Strymon, 
51 not., 20. 

ZeXedcvo<; 6 tou BeXxocvou, pareque des 
Saints-Anargyres (1297), 25, 9. — ( EXevy], 
parente de, ibid. 
zemlja, cf. yvj. 

^epfixov, 10 not., 49. 

^euyapdcTOi;, 10, 30. 

^euyapiov, attelage, 10, 47; 11, 30; 15, 287- 
288 (Poeixa xal [3ou6aXixa, apya), 293 
(PouSaXixov, poeixa); 30, 5, 6, 9 et pas¬ 
sim; 64, 84, 137; App. I, 379. — unite 
de superficie, 36 not., 9; 61, 34. 
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^euyYjXaTetov, domaine, 15, 284, 301; 39, 3, 
4, 5 ; 61, 34; 64, 64, 69, 70 et passim , 163 
(yovixo7rpoixi[i.aIov), 177; 68, 97, 99, 100, 
102 . 

^£uyoXoy[.ov, 13 not., 18. 
attelage, 11, 13. 

C/jpu'a, 14, 4; 49, 26. 

^{xtoSjxat, 28, 22; 34, 10; 43, 127, 154; 50, 
24; 54, 18-19. 

13, 18; 46, 60; 65, 17-18 (TsXsapia- 

TIXY]). 

Zfyva, ville dans la vallee du Strymon, 16 
not. 

Orp], paire, 15, 171, 173, 302; 64, 158, 160. 

£uyo<;, montagne, 63, 33. 

Zuyou ([xovY] too), 29 n. 261, 30 n. 278; 4 
not., 3, 15, 28, 39; 5, 25, 48; 8, 46 ([xovyj 
too 'Aytou ’HXtoc too Z.); 26 not. (Z., 
Zig’), 19 5 1 Ntcpcov, 3 Nicptov. 

^toapxsia, 16, 16. 

Zcoypacpou ([xov*/] too), 15 , 16 , 25 fig. 2, 30 , 
33; 14, 49-50, 51, 54, delim. 18-19, 20, 
24; 46 not., 140 (Zougrafsky) 5 Avrami. 

Zcot], fille de 13 Georgios, vendeuse, dona- 
trice (1308, 1309), 43, 22, 24. 

ZtOT], cf. 4 AYJpL^TptO^, 1 ’Op£<TT*y]<;. 

1 Zco|jl%, pansebaste (av. 1322), 62 not. 
(= 2 Zomes?). 

2 Ztofryj^, domestique des themes d’Occident 
(f av. 1324), 62 not., 50. 

^tovapiov, 64, 50, 53, 61 (apyupoSwc^puaa), 
148 (apyupoSia^puaov), 149 (aaupTov), 
153-154 (apyupoStaxpoaov). 

S&ov, 11, 31, 32; 13, 12; 44 not.; 64, 112, 
114, 127. 

1 ZcoatpLa;;, hig. a l’Athos (998), 2, 42. 

2 Zcoaqxa*;, moine a l’Athos (1001), 3, 36. 

*/]Y£|jLovta, 68, 23. 

Y]y£|jLcov, 68, 22. 

Y]you|jL£V£La, 12, 7; 13, 24, 35; 15, 118; 64, 
119, 120, 143. 

*/]You|jL£V£Uco, 13, 8; 15, 92. — */]you|jL£V£U(ov 
(6), 15, 134; 16, 43. 

YjyoupLsvixd^, 64, 122. 

YjyoupLEVo^, 2, 8-9, 17, 28-37, 39-48; 3, 2, 6, 
9 et passim; 4, 12, 41, 55-67; 5, 2, 8, 42, 
46-54; 7, 10, 19, 27, 28, 29, 32; 8 not., 
29, 44, 48, 49; 9, 34, 36, 38, 39, 40; 12, 
6; 15, 113, 120, 137, 146; 26, 45-46, 51, 
54; 42, 27; 46, 135, 140, 150, 152, 153, 


156, 157; 63, 178 (igoumen), 183, 189, 
192, 195; App. II, 16, 28, 38, 39, 40; 
App. Ill, app. - cf. SeCTTCOTT]^, TCOLfr^V, 

7TpOE<TTCO<;, 7rpOtCTTa{JLSVO£, 7TpO<TTaT£>V. 
'Hyoufxsvou Sxap.vt, Crete (nom actuel) a 
l’Athos, 27 n. 232. 

1 ’HXia*;, hig. de Meleai (1015-1018), 4 not., 
57; 6 not. 

2 ’HXia*;, econome [de l’Athos] (1018), 5, 47. 
3’HXia<;, [hig.] a l’Athos (1018), 5, 23. 

4 ’HXta^, moine, epitrope d’Heptapsychos I. 
(1033), 6 not., 5, 8 (= 1 Elias?). 

5 ’HXia*;, [hig.] de Chelandariou (1066), 8, 
33-34. 

’HXtoc*;, cf. 'Pevtocxy];;. 

'HXlototcou (t a), lieu-dit pres de Phil., 15, 
285. 

’'HvyXscn^, temoin (1304), 36, 24. 

Y)p£{JLCO, 12, 14. 

1 ’Haa'Ea*;, kathig. de Plaka (1297), 26 not., 
5, 48. 

2’Haata^, patriarche de CP (1323-1332), 33 
not. 

YjauxocoT^piov, 63, 185. — cf. *Pa68a. 
Yjcruxta, 15, 44; 24, 3. 

T^ou^ov (to), 15, 44. 

OaXaaaa, 4, 20, 34; 5, 24; App. Ill, 55, 59, 
72. 

OsapsaTO*;, 4, 8; cf. tcoXitsloc. 

0Eap£<TTCo<;, 3, 12; 4, 43. 

0Eta, tante, 68, 57, 71-72. 

0£Lxd^, cf. S7UXOUpL0C. 

0Etov (to), 46, 121; 47, 14; 55, 9; 56, 6; 57, 
9. 

0elo<;, oncle, 15, 34; 28, 8; 43, 25, 80; 65, 
9; 68, 69. 

0slo£, cf. av^p, Sixaitopia, tspoupyta, xavovs*;, 
xsXsuc7(jia, XY]8E|jLOV(.a, Xdytov, vao*;, vdfxo^, 
oExo^, opioid*;, 7rspuo7n^ TcpoaTaypLa, rcpoa- 
Ta^t^, totcoq , TpouXXo*;, Ufxvo*;, 

upivcoSta, XP U<T0 §°^^ 1>0V » XP U<TC ^ 0U ^ 0V > 
^puaodouXXov (TLytXXtov. 

Oelotocto^, cf. fJamXsd<;, SsarcoT*/]<;, TcaTptap- 

0sp.a, 1, 2; 25, 1, 18; 27, 10; 30, 1, 3, 53; 
31, 60; 36, 8; 52, 47; 68, 32; App. Ill, 
33. — Suatxa OspiaTa, 62, 50. 

0s(jiaTi.xd<;, cf. ap^cov, Sixocott^. 

0s(jLeXi.ov ? 14, 58 (rcaXatov), delim. 29 (id.); 
17, 10 (appays<;). 
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0s[j,sXlo<; (6), 41 , 7. 

0£o8t]yy)to<;, cf. ^puaoSouXXiov. 

0eo8d<no<; [I er ], 4, 5 et n. 16, 20. 

1 @Eo8d<7io<; 6 T..., [hig.] a l’Athos (1018), 5, 
22 . 

2 ©eoSdaicx;, [hig.] de Kyr Athanasiou (1059, 

1066), 7 not., 25; 8, 32, 46; App. II, 35. 

3 ©soSoaio;;, kathig. de Va (1059-1071), 12, 
51; 7 , 1; 8 not., 12, 31, 42; 9 , 1, 6; App. 
II, 1. 

4 ©soSoaio;;, kathig. de Thessalonikeon 
(1066), 8 not., 45. 

5 ©soSoctlo;;, [hig.] de Plaka (1306), 41 , 32. 

6 ©soSoctlo;; ryjs ©so8copa<;, temoin (1309), 

43, 15. 

7 ©EoSoato;;, kathig. de Rabdouchou (1312, 
1316), dikaio du protos (1316), 45 not., 9, 
52; 46 , 66, 152. 

8 ©soSoctlo;;, kathig. de Makrou (1316), 46 , 
155. 

©soSoaio;;, cf. 4 ©soScopo;;, KavTaxou^vo;; 

(K.). 

©eoSott), epouse de Phalkon, vendeuse 
(1327), 65 not., 1, 2. 

0so8oto<;, cf. 1 KaXo0STo<;, 2 KaXo0sTo<;. 

1 ©eoSouXo;;, [hig.] de Rabdouchou (1306), 
41 , 27. 

2 ©soSouXo;;, kathig. d’Alypiou (1325), 63 
not., 180-181. 

3 ©soSouXo;;, hig. de Makrou (1325), 63 
not., 189. 

1 ©soScopoc, fille de Boulkanos (1308), 43, 
34, 40. 

2 ©soScopoc 7) too Nop,ixoi>, vendeuse 
(ca 1308-1312), 43, 78, 81. 

©soScopa, cf. 6 ©soSoaio;;, KavTaxoi>CY)V7], 
M^spiyapSco, 1 ’OpsaTY);;, Esva^epiva. 

1 ©soScopTjTo;;, proestos de La (1018), 5 not., 

44. 

2 0so8topY)To<;, docheiarios de Va (1311), 22, 
52; 43 , 128, 156. 

3 0so8copY)To<;, hig. de Ku (1316), 46 not., 
153. 

4 0so8c6pY)To<;, hieromoine de Va, pneumati- 
kos (1316, 1322-1324), 22, 52; 47 , 6. 

5 0so8c6pY)To<;, ecclesiarque de Karyes 
(1325), 63 not., 190. 

1 ©soScopo;;, hig. d’Es (998), 2 not., 8, 11, 
25. 

2 0sd8topo<;, hig. de 2 Hagiou Nikolaou 
(1018), 5 , 54. 


3 ©soScopo;;, hig. de Xen (1018), 5 not., 
54. 

4 ©soScopo;;, [hig.] de Xen (1059, 1071), 7 
not., 27, 29, 30; 9, 36; App. II, 40 (©so- 
8daio<;), 43 (id.). 

5 ©so8topo<; too KapTO^spY), pretre, temoin 
(1297), 26 , 28, 37 (©sdScopo^). 

6 @so8copo<; 6 Ktlctty)s, temoin (1297), 26, 
35. 

7 ©soScopo;;, fils de Theotoko, pretre, pa¬ 
reque de Va a Hagios Mamas (1301), 30 , 
25. — Eip^vTj, femme de, 30 , 26. 

8 0sd8copo<; 6 ya[i,6pd<; ’Icoavvou too Maxpou, 
pareque de Va a Krymota (1301), 30 , 14. 
— ’'Awoe, mere de, ibid. 

9 0sd8topo<; 6 uid;; Pscopyiou too Koupou7UY), 
pareque de Va a Krymota (1301), 30 , 11- 
12. — Mapia, femme de, 30 , 12. — 
rscdpyio;;, Ay)[a^tpios, fils de, ibid. — 
’IcoawTj;;, frere de, ibid. 

10 0sd8topo<; 6 Kpi>p,toTiavd<; 6 yuvaixocSsX- 
qpo^ too Hevod yjtoi 6 yap-Spo;; too Xo- 
p,EX( ), pareque de Va a Krymota (1301), 
30 , 17. — Mapia, femme de, ibid. — 
’IcoawTj;;, fils de, ibid. — E’ip*qvY), fille de, 
ibid. — KaX*q, fille de, 30 , 18. — Nsxra, 
veuve, nymphe de, ibid. — ’Iooocwy);;, fils 
de Nekta, ibid. — E’ip*^vY), fille de Nekta, 
ibid. 

11 ©soScopo;;, fils de 6 Eirene (1309), 43 , 9. 

12 ©soScopo;;, fils de Bisis, pareque d’Orestes 
I. a Melnik (1323), 60 , 4. 

©soScopo;;, cf. ''Ayytkoq (©.), ’AvaToXixo;;, 
AiaSaaYjpipY);; (©.), Ka6aaiXa<;, 
KaXiyoTTouXo;; (©.), KavTaxoi>CY)vo<; (K.), 
Ka7uavTpiT7]s, Kspapia;;, Kopp,o<; (©.), 
KouSoup-VT^, Msto^ity)<;, Miaoupa^, Hs- 
voq, ’Opscmr);; (©.), naXaioXoyo;; (©.), 

1 nsXdcyY)^, 2 nsXdcyY)^, 1 SapavTY)vo<;, 

2 EapavTTjvo;;, Euva8Y)vd<; (©.), T^sp,i- 
T^sa<;, T^ipju&cs, WuX’koq. 

1 ©eoxtktto^, hig. de Boroskopou (1018), 4 
not., 55; 5, 23, 47. 

2 ©eoxticto^, moine d’Es (1018), 4 not., 54; 
5, 20, 46. 

0soXoyixd<;, cf. (3i6Xi'ov. 

©soXoyo;;, cf. "Ayio<; ’ItoawY);; 6 ©., 'Ayi'ou 
’Icoawou too ©., SixeXou. 

©EoXoyou (p,ovY) too), dit too IlavToXsovTo;;, 
bien de Va, 27; 7 not., 5, 6, 9 (p,ovY) too 
riavToXsovTo;;); App. II not. 
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©soXoyou (p,ovu§ptov ... tou txytou ... Ttoav- 
vou tou), metoque de Va a Lemnos, 20, 
23, 37, 38 fig. 5; 67, 2-3; 68, 86. 

0EO|i,7)TOptXY] |i,OVty Cf. T l[ll O K ETpIT 1(7(77) Q . 

©eo^Topot; (ty)^), metoque de Va a Thess., 
15 n. 122, 23, 33; 31, 72; 68, 39 (ty)^ 
UTCepayta^ ©eotoxou); App. Ill, 39. 
©eop-T^Topot; t r^q '0§Y)yY)Tpta<;, chapelle a Ser- 
res, bien de Va, 61, 17. 

©Eop,^Topo<;, cf. BaT07re8tou, S7r/]Xata>Tt(y- 
(77)t;, XtXavSocptou. 

©eocte^ecttocto^, cf. ispsuq. 

OeocteS^, cf. avT^p. 

1 ©EOCTTT^piXTot;, hig. de Va (fin du xii e s.), 

14, 51. 

2 ©EOCTTT^ptXTot;, hig. de Kamilauka, epite- 
rete de l’Athos (1297), 26, 6, 51. 

3 ©EOCTTT^ptXTot;, [hig.] de Kophou (1306), 
41, 34. 

4 ©EOCTTT^ptXTot;, kathig. de Gomatou (1316, 
v. 1322), 46 not., 161. 

5 ©EOCTTT^ptXTot;, kathig. de Plaka (1316), 
econome de l’Athos (1322), 46 not., 159. 

6 ©EOCTTT^ptXTot;, hig. de Ku (1325), 63 not., 
182-183. 

7 ©EOCTTT^ptXTot;, hig. de Rabdouchou (1325), 
63 not., 192. 

0e6ctgk7to<;, cf. xaorpov, nokic;. 
deoroxia, 15 not. 147, 182. 

©eotoxo^, representation de la Vierge, 12, 

15. 

©eotoxou ([lovy\ t r^q u^Epay ionq) , 8 , 47 5 2 Zi- 

(jtOTjt;. 

©EOTOXOU T% BaT07TE§tCT(77)<;, cf. BaT07T£§t0U. 
©eotoxou TTjt; Map,ou§icoTtCTCT7)<;, eglise a 
Lemnos, bien de Va, 37; 67, 8; 68, 89. 
©eotoxou t r\q 27TY)XattOTU7(7Y)<; (p,ovu8ptov), 
ermitage en Chalc. or., bien de Va, 17, 
23, 32 et n. 290; 31, 87; App. Ill, 49. 

©EOTOXOU, Cf. BaT07TE§t0U, BopEtVY ©EO[jL7]- 
Topot;, KocXet^y], KaXtov TepovTCOv, Stcy]- 
XattOTtCTCTTjt;, OtXaSsXcpou, XtXavSaptou. 

©EOTOXCO Y] yUVT) TtOOCVVOU tEpECOt; TOU IIOTY]- 

pa, veuve, pareque de Va a Hagios Ma¬ 
mas (1301), 30, 24. — Tstopyto^, fils de, 
ibid . — IlapacrxEuto, bru de, 30, 25. — 
Ilavtopoua, petite-fille de, ibid. 

1 ©EocpavTjt;, eveque de Kaisaropolis (1033), 
6 , 23. 

2 ©EocpavTjt;, protos (1310-1312 ou 1314), 18; 
45 not., 48. 


3 ©EocpavTjt;, kathig. d’Ichthyophagou, epite- 
rete de l’Athos (1316), 46, 166. 

©eofil’, hieromoine, star c’ de Hagios Sabas 
(1322-1324), 58, 26. 

0EO<piXE(7TaTO<;, cf. ETCtCTXOTCO^, 7TptOTEX§tXO<;, 
^ocpTocpuXai;. 

0EocptX7]t;, 62, 39; cf. av^p, toxtt^p, npSJqiq. 

1 ©EocptXot;, moine a l’Athos (1018), 5, 44. 

2 ©EocptXot;, eveque d’Hierissos et de l’Athos 
(1239/1240?), 14, 76, 83. 

3 ©EocptXot;, trapezarios de Va (1308), 22, 51; 
43, 55. 

©EocptXot;, cf. Kava6u;. 

1 ©EocpuXaxTot;, moine (998), 2 not., 1, 15; 3 
not., 12. 

2 ©EocpuXaxTot;, archeveque d’Ohrid (fin xi e 
- debut Xll e s.), 15 not. 146. 

3 ©EocpuXaxTot; tou KovtocttocuXou, temoin 
(1297), 26, 35-36. 

4 ©EocpuXaxTot;, hieromoine d’Es (1316), 47, 
58. 

©EocpuXaxTot; (’ItoavvTjt; 6), vendeur (1312), 
43, 131, 132-133. 

©EocpuXaxTot;, cf. 1 Ylet^oq, 2 Yls^oq. 

0EocpuXaxTo<; 7roXt,<;, cf. K<ov(7TavTt,vou7roXt<;. 

OspaTiEta, 15, 138; 16, 52; 46, 19, 71; 55, 5. 

0Epa7TEuto, 46, 122; 55, 12. 

0spo<;, moisson, 27, 14. 

Qiaiq, 29 not., 16; 30 not.; 40, 1. 

0E(j7U(7|jt,a, loi, 16, 24; 17, 4. 

©ECTOaXoVlXECOV ([jLOVY] tcov), 8 , 45 (p,OV7) TCOV 
0. tou 'Ay tou IIavTEXE7][jt,ovot;) 5 4 ©eoSo- 
aioq. 

©EffaaXovtXT), 15, 20, 23, 33, 38 fig. 5, 49; 
10, 17; 28 not.; 31, 71; 32 not.; 47 
not.; 48, 1; 49 not.; 50 not.; 53, 4; 54 
not.; 59 not.; 65 not.; 68, 39; App. Ill, 
39. 

©ECTcraXovtXTjt; (Sou!;), 14, 4, 19, 89; cf. p,E- 
yaXEtoTTjt; 5 IlTjytovtTTjt;, Tpt^at;. — 0. 

(0sp.a), 30, 1, 53; cf. BoXepou. — ©. (fryj- 
TporcoXu;), 43, 139; 49 not., 9. — ©. (p.7)- 
TpoTCoXtTY]^), 46, verso 9; 49, 1, 58, 67; 
cf. [jLETptOTTjt; 5 1 'IspspiLa^, 6 Ttoavvtxux;. 

©ETraXta^ (z^OLpyoq izoLar\q) , le metropolite 
de Thess., 46, verso 10. 

®ivoq, lieu-dit pres de Thess., 54 not., 1, 9, 
13; 59, 6. 

0XacTp,a, 5, 27. 

0v7)t6tt)<;, 64, 36. 

0opu6o<; (xo(7[j,txot;), App. Ill, app. 
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0pauai^, 64, 16. 

Opovo^ (t% leptoauvT)^), 12, 3. 

OuyaTTjp, 20, 8 (yvTjaia); 30, 5, 6, 7 et pas¬ 
sim ; 42, 11; 43, 1, 9, 23 (yv7)aiai) et pas¬ 
sim; 61, 23; 64, 132. 

0upi7)p7) (toc), les joies, 56, 8. 

OupuaTov, 15, 175. 

0UpiXO£, cf. DTOXVOli'l^. 

0upi^, 5, 5. 

1 ©topia^, protos (983), 2 not. 

2 ©topia^, moine d’Ophidophaou (1059), 7, 
27; App. II, 38. 

3 ©topia^, moine de Kalyka (1066, 1076), 8 
not., 33. 

4 ©topia^, [hig.] de Sarabare (1306), 41, 30. 

5 ©topia^, kathig. de Va (1325), 20, 52; 63, 
151. 

©topia^ (ATjpL^Tpto^ 6), temoin (1297), 26, 
31-32. 

©topia^ (Ktovcrra^ 6), temoin (1297), 26, 35. 

’IocxodSit^t), cf. KouSlT^T). 

’IaxcoStT^T), cf. ’AXou^oTpu^a. 

1 ’IaxtoSo^, hig. a l’Athos (998), 2 , 45. 

2 ’Iaxto6o^, hig. a l’Athos (998), 2 , 48. 

3’Iaxto6o^, moine de Va (1018/19?), 10, 51. 

4 ’IaxtoSo^, hig. a l’Athos (1059), 7, 32; 
App. II, 42. 

5 ’IaxtoSo^, kathig. de Hagiou Hypatiou 
(1066), 8 not., 5, 21, 24, 30. 

6 ’IaxtoSo^, econome du pyrgos de Xer a 
Hierissos (1307), 42, 1, 3. 

7 ’IaxtoSo^, [hig.] de Mikrou Chrysorare 
(1312), 45, 54. 

8 ’Iaxto6o^, hig. de Do (1316), 46, 137. 

9 ’IaxtoSo^, moine d’Es (1316), 47, 53. 

10’IaxtoSo^, kathig. de Xer (1325), 63 not., 
160. 

’IapiaTa, lieu-dit pres de Phil., 15 not. 145, 
149, 275. 

locTpo^, 3, 44. 

’'I^Tjp, cf. 5 retopyio^, 2 EuOupuo^, 2 ’Itoav- 

V7)t;. 

’I§7)ptov (piovT) t&v), 3, 9 et n. 60, 10, 11 
n. 82, 87, 12 et n. 89, 14 et n. 112, 15 
n. 115, 16 et n. 128, 21 et n. 177, 180, 
22, 30, 31 n. 283, 32, 35 n. 344; 14, 40, 
42, 44, 72, delim. 8, 10-11, 12-13; 27 
not., 8 (ayia pieyaXT) xai (iaaiXixT) Xaupa 
t£>v’I6.), 12, 30 (ayia xai. pieyaXT) (iaaiXi- 
xt) Xaupa t£>v’I6.); 43 not., 101; 46, 131 


(kartvelta); 63 not.; App. II, 35 5 Arseni, 
5 Fetopyio^, 2 Eu0upiio^, 8 'IXapitov, Ila- 
rionic, 2 ’Igxxvvt)^, 12 ’Itoavvixio^, Nikoloz, 
1 Sepa^tcov, 3 SiacoT)^. 

’IyyXiyyoi, soldats anglais, 10, 32. 

1 ’Iyvcmo^, hig. de Va (1169), 13 et n. 108, 
51. 

2 ’IyvaTio^, hig. d’Auxentiou (v. 1306), epi- 
terete de l’Athos (v. 1306 - av. juin 1314), 
41 not., 35 (epiterete); 45 not., 9. 

3 ’IyvaTio^, kathig. d’Es (1316), 47 not., 2. 
4’IyvaTio^, [hig.] de La (1316), 46 not., 129. 

5 ’IyvaTio^, hieromoine a l’Athos (1322), 63 
not. (= 6 Ignatios?). 

6 ’IyvaTio^, hieromoine [de Chil] (1325), 63 
not., verso 5. 

iSia^ov (to), le fait de vivre a l’ecart, 15, 
101 . 

iSio^to, 15, 99. 
iSio6i£>, 15, 99. 

iSioSearcoTo^, a propos d’un monastere, 15, 
133. 

tSioxTTjaia, 63, 108. 

iSioxTTjTo^, 24 n. 206; 29 not.; cf. apirceXiov, 
auTOupyia. 

tSio^epidpiaTo^, 15, 229. 
iSio^oiTjai^, 63, 107. 
iSiorcoioupiai, 49, 39. 
iSioppu0piia, 24, 3. 
iSioppuOpio), 15, 102. 
iSioTptSto, 15, 102. 
iSio^eipov (to), 3, 39. 

iSioxeipco^, 3, 3, 42, 43, 45-48, 50-55; 5, 44, 
45; 6, 2, 21; 7, 25, 27, 29, 30; 8, 46, 49; 
9, 35, 38; 28, 1-2; 32, 6; 44, 5; 65, 3; 
App. II, 36, 40, 41, 42. 
iSitOTeia, 3, 15; 65, 29. 
iSicott)^, solitaire, s’agissant d’un moine, 24, 
2 . 

'IepaxapT) (tou), monastere, 9 not., 32 5 3 Tpr\- 
yopio^. 

'Iepaxapio^ (’IcoavvT)^ 6), diacre, chartophy- 
lax de la metropole de Berroia, archon 
des monasteres de femmes (1325), 64, 
198, 201-202. 
iepa£, 10, 55. 

1 'Iepepiia^, metropolite de Thess. (1315- 
1327), 46 not., verso 10; 49, 1. 

2 'Iepepiia^, protos (debut du xv e s.), 41 not. 
[epeik, 12, 25; 15, 201, 209, 268; 21, 9, 10; 

26, 14, 28 (euXaS&TTaTO^), 29, 37, 38; 27, 
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33; 28, 27; 30, 24, 25, 28, 29; 34, 7, 15, 
16, 17; 36, 43; 37, 1, 2; 38, 31, 33, 36; 
42, 22 (euXaSeaTOCTo;;), 28; 43, 17, 21, 23 
(euXaSeaTocTo*;) et passim; 49, 93; 61, 47, 
49, 50; 64, 196, verso 13; 65, 19 (0eo- 

GS&iG'ZOL'ZOC). 

'IepuTCTtcoTat (oi), 14, 5, 7-8, 24, 66 (’Epwr- 

(TUOTOa). 

'IepiaawoTY)*;, cf. KouTpouXy )q (I\). 

'Iepwrad?, ville puis village en Chalc. or., 23, 

24, 29 n. 264, 30, 31 fig. 4, 38 fig. 5; 14, 

1 (to Xiq), 14 (7roXt^v7]), 37 (^coptov), 51, 
delim. 5, 21; 30, 32 (^coptov); 34 not.; 
42 not.; 43 not., 7 (’Epurcro^, x^pa), 42, 
55. 

'Iepuroou (£7ruTX07T7]), 14, 9, 35, 56, delim. 4, 
27; 34, 17; 42, 28; 43, 3 (’Epuroou), 24, 
29, 130, 139, 140, 159 (’Epuraou). —'Iep. 
(£7U<TX07ro(;), 14, 83; cf. (jlstpiott]*;. 
'Iepuroou xoci 'Aytou ^Opou^ (£7rfaxo7ro(;), 14, 
75; 37, 19; 63, 196-197 5 8 r P 7]ydpto<;, 

2 ©eocpiXo*;, 11 Ntcpcov. 

bpoStocxovo^, 12, 13; 47, 7 (euXaSdoTaTo^); 
58, 27 (ijerodiakon). 

1 'IepoOeoc;, diacre, temoin (1309), 43, 97. 

2 'IepoOeo*;, hieromoine de Va (1316), 47, 7. 
bpopidva^o^, 12, 7; 15, 1; 17, 1; 24, 9, 10, 

20; 26, 4, 44; 27, 33; 33, 2; 36, 21; 41, 

25, 27, 28, 30, 33, 34; 42, 16; 43, 5, 14, 
54, 62; 45, 6, 8, 48, 51, 52, 54, 55; 46, 
64, 65, 66, 127 et passim; 47, 2, 5, 6 et 
passim; 49, 2-3 (octuotocto*;); 50, 4; 54, 
10 (TtpucoTaTo^); 57, 1; 58, 24 (ieromo- 
nah’), 25 (ijeromonah’), 26 (id.), verso 6; 
63, 142, 144-145, 150 et passim; 64, ver¬ 
so 15, 17, 18; App. II, 34, 35, 38, 39, 42. 

'Iepo7raTopo(; (tou), bien de Va a l’Athos, 28; 
9 not., 2, 20. 

'IepoTOXTcop, donateur (av, 1071), 12; 9 not., 
3, 10. 

iepoq, cf. aXXay^, apuptoc, fii&koq, Staxovtoc, 
eixcov, xavove*;, xeip^Xiov, crrjxd*;, Gxeuoq, 
guvoSoq, xonoc,. 
tepoauXo*;, 20, 6; 21, 6. 

[epoTeXe<ma, 15, 19. 
iepoupytoc, 15, 37 (Oetoc). 

UpcoodvT], 12, 3. 
iepcoTOCTo^, cf. (jL7]Tpo7uoXiry)?. 

Ixavco, 14, 7; 61, 36. 

1 'IXocpwov, hig. a l’Athos (1018), 5, 54. 

2 'IXocpuov, protos (1059, 1066), 16 n. 132, 


26 et n. 228; 7 not., 3, 5, 16, 22, 24; 8 
not., 29, 44, 50; 24, 8; App. II, 4, 22, 
32, 34. 

3 'IXocpwov, [hig.] de Xer (1071), 9 not., 33. 

4 'iXocpwov 6 xoci ’Ioaocxco^, moine, donateur 
(1247), 15, 88, 89 (’Iaaocxco^), 214 (id.). 

5'lXapccov, econome de Va (1294), 21-22, 51. 
6'IXocpwov, moine de Va (1297), 27, 32. 

7 'iXapuov, protos (av. 1306), 18; 45 not., 4. 

8 'iXapccov, grand econome d’lv (1309), 43 
not. 

Ilarionic, moine d’lv (1325), 63 not., 153. 
v IvTp7](; (BocpOoXopiouo*; 6), moine, donateur 
(ca 1250), 15, 249. 

Iohannes, [hig. des Amalfitains] (1018), 4 
not., 53. 

bnuapwriv, cf. 7rapc7T7rcov. 
e l7T7ro8pdfjLou (tou), quartier de Thess., 20, 33 
et n. 308; 65, 7. 
innoQ, 10, 35; 11, 44; 44 not. 
i7T7roTo^dT7](;, 10, 47. 

’Ioococx, protos (1316-1345), 19, 20; 46 not., 
127; 55 not.; 58, verso 6; 63 not., 143. 
’Ioaocxco^ [I er ] 6 Ko[jLV7]vd(;, 11; 11 , 6 (6 Ko- 

p,V7]vd<;). 

’Ioaaxco^, cf. 4 'iXapccov. 
iaoLayLoq, 49, 84. 

’Icn'Scopo*;, cf. 18 Tecopyco^. 

’Ioxpoc^ (Tecopyco^ 6), temoin (1304), 36, 24. 
’Ia(jLa7]XcTou, les Turcs, 45, 14-15. 

’Iapivou (tou), cf. 'PoccpaXtov. 
iaov, copie, 1 not.; 3 not.; 7 not.; 9 not.; 
23, 18; 25 not.; 43 not.; 45 not.; 48 
not., 35; 49 not., B; 61 not. — cf. ypap,- 
[jia. 

utott ]q, 46, 35 ; 47, 27. — ty) Ictot^tc, 5, 26, 
27, 30, 31, 33; 9, 12, 13, 14, 16, 20, 22, 
25; App. II, 6; ev utot^tc, 27, 22; xoct’ 
l<TOT7]Ta, 15, 266; 45, 21; 49, 20. 
Iootutcov, acte reciproque, 59, 24. 
ioTopca, peintures, 64, 39 (sutocxto*; xai 7ro- 
’kuztkr]q) . 

l<TTopuT[ji£vo(;, s’agissant d’une icone, 15, 178. 
ioTopco, decorer de peintures, 15, 72, 295, 
297. 

ur^upo*;, cf. yvcopiT], Scxocuopia. 
iax»Q, 5, 17; 17, 13; 55, 2, 19; 65, 32 (vo- 
fjitxT]). — ia. d’un acte, 60, 37; 62, 77; 
66 , 15; 68 , 110. 

ur^uco, 3, 9; 11, 38; 28, 15; 47, 44; 48, 12; 
50, 25; 64, 195; 65, 25, 38. 



INDEX GENERAL 


425 


^0DO7tpaT-r]<;, 28, 10. 

’I^0DO9ayou (fiovr] tod), 46 not., 166 ? 3 0e- 
09 avr]<;. 

’'I^utocs r<x6pa<;, vendeur (1325), 64, 76. 

1 TcoaxsqjL, grand econome de l’Athos 
(1316), 46, 67, 147. 

2 TtoaxEqi, kathig. d’Es (1316), 47 not., 48. 
TtoaxEqi, cf. ’ApE(rrr]<;. 

1 loan’, hieromoine de Chil, ancien basta 
(1322-1324), 58, 24. 

2 loan, hig. de SPant (1325), 63, 178. 
’ItdavvY]<; [I er ] T£ifjLi<jX7js, 2 not.; 8 not. 
’Icoavv7](; [III] 6 BaTOCT^Y]^, 20 not.; 62 not. 
’ItdavvY]<; [V] 6 riaXatoXdyo<;, 31 not.; 63 

not.; 66 not. 

’ItoavvY]*; [VI] 6 KavTaxoD£r]vd<;, 7, 21; 68 
not., 59 (grand domestique). 

1 ’ItoavvY]*;, grand chartulaire du Genikon 
(956), 1 not. 

2 Ttodcw/js 6 ’ISvjp, fondateur et hig. d’lv 
(979/80-1005), 6 n. 34, 12 n. 89; 2 not., 

32. 

3 ’ItoavvY]*;, hig. de Xerokastrou (985, 991, 
998), 2 not., 28. 

4’IcoavvY](;, hig. de Loutrakiou (991, 1001), 3 
not., 48. 

5 ’ItoavvY]*; 6 Ao/eiapios, moine a I’Athos 
(1016, 1018), 5 not., 50. 

6 ’ItoavvY]*;, metropolite de Philippes (1028- 
1033), 6 not., 1, 22 (E7U(rxo7to<;). 

7 ’IcoavvY](;, asekretis , juge de Boleron, Stry- 
mon et Thess. (v. 1042-1044), 6 not. 

8 ’ItoavvY]*;, [hig.] de La (1059), 7 not., 24; 
App. II, 35. 

9 ’ItoavvY]*;, protoproedre, protasekretis 
(1082), 11 not., 20. 

10 ’ItoavvY]*;, ecclesiarque de Va (1169), 13 et 
n. 108, 51. 

11 ’Itoavvr]*;, pretre, archon ton photon de la 
metropole de Melnik (fin xm e - debut 
xiv e s.), 21, 10. 

12’IcoavvY](; (XII) Koofia*;, patriarche de CP 
(1294-1303), 33 not. 

13 ’ItoavvY]*;, epoux de Koulenina 
(t av. 1303), 35, 15; 42 not. 

14 ’ItdavvY]<; 6 ....moq, fonctionnaire a Mel¬ 
nik (1304), 36, 42. 

15 ’ItoavvY]*;, kathig. de Xystre (1306), 41, 

33. 

16 ’ItoavvY]*;, frere de Gounares N., vendeur 
(1308), 43, 58, 64. 


17 Ttodcw/js 6 md<; tod Aa0Y]pa, diacre, te- 
moin (1309), 43 not., 97. 

18 ’Icdocvvy]^ (XIII) TXdxd<;, patriarche de CP 
(1315-1319), 19; 33 not. 

19’IcoavvY]^ (...ek&ttjs), temoin (1318), 50, 6. 

20 ’IcoavvY]^, pareque d’Orestes I. a Melnik 
(1323), 60, 6. 

21 ’Itoavvr]*; (XIV) KocXexoc*;, patriarche de 
CP (1334-1347), 33 not. 

’ItoavvY]*; 6 T^ayxap-r]*;, cf. 9 Eip-qv/j. 

Ttoavv/js, cf. ’AvoctoXixoi;, ’A^paS"/]*; (’I.), Ba- 
Xocfucas, BapSaX^, Bexxo<;, BodXx<xvo<;, 
Bpusvvioq (’I.), raiTcfcvTjs (’I.), 10 Tecdp- 
yio^, 6 Eip^v/j, 'E^Toc^u^Of; (’I.), EdXo- 
yio^, 8 ©EoScopot;, 9 ©sdStopo*;, 10 0 eo- 
Stopo<;, ©eotoxcd, 0eo9dXocxto<; (T.), Tspa- 
xdpioq, 2 Ttoavv6ao<;, 1 KaXoSKXXY]To<;, 
2 KaXoSio(xY]TO(;, KocfiuT^/js, KocpTCo^ep'/]*;, 
KaTaxaXXiT^Yjt;, KaTomxd<;, KoXoxdv0oc<; 
(’I.), KovSoDfiv7]<;, KoD§apa<;, 2 KDptaxd<;, 
KopiavY]^ (’I.), Aiyspd*; (’I.), MafiTjvds, 
9 Mi^a^X, MoSy]vo(;, ’OpE(jTY)<; (’I.), Ilava- 
Peto<; (’I.), ria^aSdTODXof;, 1 riXayiTY)*;, 
2 riXayiTY]^, rioppot;, 2apavTY]vd<; (’I.), 
SEva^YjpEip. (’I.), ZxouToepu&TTjs (’I.), 
UtzolvotzouXoc, (’I.), 1 2TpD[i.6axcov, 

2 2TpD[x6axcov, SovaS^vd^, 1 SovaS^vot;, 
2 SDvaSy]vd(;, 3 SovaS^vot;, 4 SovaS^vot;, 
5 SDvaSy]vd(;, Tspooxat;, T^ayxapy]^, 
OocXxcov, OoiWxy]*;, XapaxtoviVr]<;, Xei[xco- 
vixd<;, Xiova<;, Xpood*;. 

1 Ttoavv6ao<;, hig. a I’Athos (998), 2, 33. 

2 ’ItoocvWxKx;, kathig. de Hagiou Mena 
(1057, 1059), 7 not., 30; App. II, 42 
(’ItoavvY]*;). 

3 Ttoavvixio<;, [hig.] d’Aristoboulou (1071), 9, 

38. 

4 Ttoavv6ao<;, hig. de Glossion (1071), 9 not., 

39. 

5 Ttoavv6ao<;, hig. de Va (debut du Xll e s.), 
13 et n. 102, 45, 51. 

6 Ttoocwixios, metropolite de Thess. (1270), 15. 

1 Ttoawi'xios, protos (1294 - ca 1300), 16; 24 

not., 18; 26, verso. 

8 T(oavWxt.o<;, kathig. de Kaletze (1294, 
1296), 24 not., 11. 

9 Ttoavv6ao<;, kathig. de Philadelphou 
(1296), 24 not., 20. 

10 Ttoavv6ao<; IlE^d^, moine de Va (1307, 
1327), 20; 42 not., 17; 65 not. (T. 6 IIou- 
Cds), 7 (id.), 31 (id.). 
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11 Tcoocvvuuo^, moine de Va (1316), 47, 8. 

12 Tcoavv(xt.o<;, hig. d’lv (1325), 63 not. 

Tco6, hieromoine d’Es (1316), 47, 52. 

Tcova (tou), monastere, 63 not., 195 J 4 Ka- 

aiacvo^. 

1 Tcova^, moine, dikaio du metropolite de 
Melnik (fin xm e - debut xiv e s.), 21, 11. 

2 ’Icovat;, hig. de Pseudake (1375), 41 not. 

1 Tcocrqcp, hig. de Philadelphou (998, 1001), 
27; 2 not., 4, 13, 18, 24; 3 not., 1, 2, 23, 
34, 56. 

2 Tcocnqcp, hieromoine, hig. (?) de Va (1287), 
16, 51. 

3 Tcocnqcp, [hig.] d’Alypiou (1312), 45 not., 
50. 

4 Tcocnqcp, kathig. de Makrogene (1316, 
v. 1322), 46 not., 171. 

5 Tcocrqcp, hig. de Pseudake (1363-1370), 41 
not. 

Jean Asen II, tsar bulgare (1218-1241), 14; 
13 not.; App. I not. (’Aaav), 379, 380. 

Ka6aXXap7)<;, ancien detenteur de biens pres 
de Melnik (f av. 1323), 60, 20. 

xa6aXXaptxo<;, cf. ap^cov. 

KaSaXXapioc; (OtXur7ro<;), pere d’un vendeur 
(1318), 50, 11. 

Ka6acnXa<; (©eoScopot; 6), pansebaste se- 
baste, megas dioiketes (1322), logothete 
du stratiotikon (1327), 20; 57 not., 11. 

xaSSapiv, 15 not. 148 , 188. 

xa^axac;, 64 not. 352, 151. 

Ka^avTjc; (NixoXaot; 6), r\Toi yap-dpot; tou 
’A fjioipaaavT), vendeur (ca 1250), 15, 215, 
221 (Ka^avTjc;), 231 (id.). 

xaOapot;, cf. Sta7rpacn<;, Scopea. 

KaOapot; (ATjfji^Tpiot;), legataire (1325), 64, 
158. 

xaOe&pa, maison de maitre, 52, 9, 11; 60, 9, 
12, 25. — siege dans l’eglise, 15, 105. 

xa07)ye[jicov, kathigoumene, 16, 54. 

xa07)you[ji£veuco, 15, 122, 122-123. — xa07j- 
youfjteveucov (6), 15, 95, 107, 115, 139, 
144. 

xa07)you|jievoc;, 3, 20, 41; 4, 2; 5, 42; 6, 6; 
7, 30, 31; 8, 12, 13, 15 et passim; 9, 1, 
2, 6, 35, 42; 14, 3 (7ravoato!)TaTo<;); 16, 
28 (TifjucoTaTot;), 34-35, 56; 17, 1 (ti[juco- 
toctoc;); 18, 3 (id.); 19, 2 (id.); 24, 6, 9, 
10, 11, 20; 26, 3 (TtfjiuoTaTot), 48; 27, 


17, 19, 31-32; 33, 2; 41, 23 (TtfjiwoTaTot), 
33; 42, 7, 24; 45, 7 (aE6aa|jiuoTaTot), 8, 
45 (CTeSaCTfjucoTaToi), 49; 46, 40, 63, 65, 
133 et passim ; 47, 1, 47; 50, 4; 57, 1 (ti- 
(jucotocto^) ; 58, 21 (Tt.|JiwoTaTot.) ; 63, 27-28 
(id.), 85 (id.), 145 et passim ; 64, 118, 189, 
verso 18; App. II, 35, 41, 42. 
xa07]|jiepivdc;, cf. a7roaToXixdv, euayyeXiov. 
xa0tap.a, 10 not., 50; 11, 28, 29, 53. 
xaOoXixoc;, cf. Secpevauov, auva^t;. 

KaOpac;, donateur (ca 1250), 15, 247. 
xaivoTOfjua, 5, 40. 

KouvoupyW^ov, domaine pres de Serres, 20 
et n. 167, 23, 35 et n. 349; 61 not., 34. 
xatpoi. £7u<po6ot., 63, 75. 

Kouaapo7rdXecoc; (E7u'axo7ro<;), 6, 23 J 1 @eo- 
cpavTjt;. 

xawo, a propos d’un four, 7, 16; App. II, 22. 
xaxadiov, 15 not. 148, 187; 64, 109, 110. 
KaxoSiada (tou), lieu-dit en Chalc. or., 30 
n. 268; App. Ill not., 57. 
xaxcoau;, vexation, 11, 17. 

KaXa AevSpa, lieu-dit en Chalc. or., 29 et 
n. 264, 30 et n. 268; 5, 29-30, 34; 31 
not. (KaXaSevTpa); App. Ill not., 53. 
KaXa0a (tou) , monastere, 46 not., 1 73 
5 KaXXiCTTpocToc;. 

KaXap.apa<; (A7)p.7yrpto<; 6), cf. 4 Mapta. 
KaXap.apta<; (xaTE7iavt>aov), 33 n. 299; 30, 
24. 

KaXafjtapiT^iv, nom d’un champ de Bor, 15, 
250. 

KaXajjuT^ov, lieu-dit a l’Athos, 16, 24 et 
n. 212, 25 fig. 2; 31 not.; App. Ill not. 
KaXafjuT^iov, domaine de Va en Thrace, 18, 
23, 37; 22 not.; 23, 8, 9; 38 not., 9; 40 
not. 

KaXafjiiT^uov (twv), monastere, 24 n. 212. 
KaXapAT^icoTou, cf. 3'Aytou Fecopyiou. 
xaXap.daTEyo<;, cf. otX7)p.a, to^octov. 
KaXapjrax7)<;, donateur (ca 1250), 15, 279. 
KaXavva, cf. KpTjveat;, 5 Kupiaxoc;. 

KaXsxat;, cf. 21 TcoavvTjc;. 

1 KaXevot;, voisin pres de Peritheorion 
(xm e -xiv e s.), 40, 2. 

2 KaXevot;, ancien detenteur de biens 
(1319/20?), 52, 10. 

KocXet^t) (|jiov7) vr\c, ... ©eotoxou tou), 25 fig. 
2, 28; 8 not., 47; 9, 34 (6 KocXet!^); 24, 
10-11; 46, 170 (|jiov7) tou KoXtr^ou) 
J 8 Tcoavv6ao<;, 3 MeXetio<;, 10 NixTjcpopoc;. 
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KocXt], fille de Boulkanos (1308), 43, 34, 40. 

KocXt], cf. ’Ava< 7 Ta< 7 io<;, ’Av 8 psa<;, 3 ’AvSpovi- 
xo<;, 10 ©eoScopo;;, 3 Mapia, 4 Mapia, 
9 Mi^a^X, NsxTsavo<;, 11 NixoXao<;. 

KaXy] ^ApLpLo^, monastere, puis bien de Va, 
17 , 24 , 25 fig. 2, 26 et n. 213; 31, 95; 
68 , 52. 

KaXiyo 7 T;ouXo<;, clerc de Serres, donateur 
(av. 1329), 21; 68 , 61. 

KaXiyo 7 T;ouXo<; (©eoScopo;; 6 ), logothete et 
primicier des tabulaires de la metropole 
de Serres (1319, 1323), 61 not., 52. 

Kalinik’, hierodiacre de Chil (1322-1324), 
58, 27. 

KaXiouxa, cf. KaXdxa. 

xaXXispysia, 5, 11. 

KaXXiipy 7 ]<;, vendeur ( ca 1250), 15, 223. 

xaXXispya), 34, 8 et app.; 45, 42; 46, 13. 

1 KaXXi'vixo<;, hig. a l’Athos (1018), 4, 67. 

2 KaXXivixo<;, [hig.] d’Anapausa (1066), 8 , 
34. 

3 KaXXivixo<;, ecclesiarque de Va (1316), 22 , 
52; 47, 6. 

KaXXivi'xou ((JLOV7] tou), 9 not., 5, 6, 10 
5 9 Aeovtio<;, 12 IIauXo<;. 

KaXXi< 7 To<; (I er ), patriarche de CP (1350- 
1353, 1355-1363), 33 not. 

KaXXi< 7 TpaTo<;, [hig.] de Kalatha (1316), 46, 
173. 

xaXXo)7rfl^o[jLai, 31, 39; App. Ill, 22. 

xaXdy 7 ]po<;, 43, 102, 110. 

1 KaXo 8 io 6 a]TO<; (Tcoawr]<; ’'AyysXo<;), doulos 
de Tempereur (1319), 61 not. (= 2 Kalo- 
dioiketos?). 

2 KaXo 8 ioiX 7 ]To^ (’Icoavvy];; 6 ), doulos de 
Tempereur (1323), 61 not., 55. 

KaXosiS^, parent d’un donateur (ca 1250), 
15, 208. 

xaXo0eXo)<;, 32, 15. 

1 KaXo0ETO<; (0 eo8oto<; Ko(jLV7]Vo<; 6), doulos 
de Tempereur (1323), 61 not., 53-54. 

2 KaXo0ETO<; (0eo8oto<; 6), familier de l’em- 
pereur (1328), 61 .not.; 66 not., 1, 17-18 
(= 1 Kalothetos?). 

Kalojan, tsar bulgare (1197-1207), 13 not. 

KaXoxaipi 8 s<;, lieu-dit pres de Thess., 33 et 
n. 310; 28 not., 8 ; 32, 2, 8 . 

KaXoxpaTa<;, pere de vendeurs (1325), 64, 
100 . 

KaXopidSy];;, ancien detenteur d’un champ de 
Bor, 15, 201. 


KaXov KaaTpov, bien de Va en Chalc. or., 7 
(= Palaiokastron). 

KaXdxa (tou), monastere, 5 not., 23; 8 , 33 
(KaXiouxa) 5 3 ©copta;;, 4 Aeovtio<;. 

KaXufi,uT 7 ]<;, detenteur de biens a Domena- 
kion (ca 1250), 15, 237. 

KaX&v TspovTcov ([aovt] twv), 4 not., 55; 5, 
46; 7, 28 ([xovt] Tyj<; ... ©eotoxou twv K. 
r.); 9, 40-41 (t5)s ... ©eotoxou tcov K. 
r.) ; App. II, 39 (id.) 5 2 rp 7 ]ydpio<;, 
9 IIauXo<;. 

KapiiXauxa (tou), monastere, 26 not., 6 (6 
Ka(juXauxa<;), 52 5 2 ©so< 7 T 7 ]piXTO<;. 

xafxiviov, 7 not., 15; App. II, 9, 10, 21. 

Kapiiviov, ruisseau en Chalc. or., 29 n. 262; 
26, 16. 

KafAivicoT 7 ]<;, voisin a Hierissos (1308, 1309), 
43, 67, 95. 

Ka[AivicoT 7 )<; (Tscopyioi; 6 ), temoin (1308), 
43, 47. 

Kafxiviomaaa, voisine a Hierissos (1309), 
43, 2. 

KapuvicoTiaaa (Mapia 7 ]), voisine a Hierissos 
(1308), 43, 45. 

xapivco, labourer, 45, 41. — etre eprouve, 
31, 14; App. Ill, 8 . 

1 KafA 7 T;avd<; (NixoXao<; 6 ), pansebaste 
(1239/1240?), 14 not., 79. 

2 Kapuravd;; (NixoXao<; 6 ), sebaste, prokathe- 
menos de Thess. (1262), 14 not. (= 1 Kam- 
panos?). 

KapiUT^T];; (Tcoawr]<; 6 ), diacre, chartophy- 
lax, primicier des tabulaires, a Melnik 
(1216), 12, 28-29. 

Kava 6 i£ (0sdcpiXo<; 6 ), moine, infirmier de 
Va (l re moitie du xiv e s.), 69 not., 1 
(©so 91 X 0 ;;). 

xavaXo<;, caniveau, 65, 16 (xoivo<;). 

xavi'ov, 64 not. 352 , 56 (apyupoSiaxpuaov). 

xaviaxspov, 61 not., 19. 

xaviaxiov, 10 not., 34; 11, 43; 30, 50 (auvr\- 

07 )). 

xavovs<;, 3, 5; 5, 39 (0eToi); 15, 119 (id.); 
16, 47-48 (0eToi xai ispoi); 47, 35 (ispoi); 
63, 115 (Id.); 65, 24 (id.). 

xavovixo;;, cf. Soxifxaaia, e7uti(jiiov, 7rapaSo- 
oiq, U7rd0e<7i<;. 

xavovix&<;, 13, 23; 44, 26; 50, 24; 59, 23. 

KavTaxou£y]V 7 ] (©soScopa 7 ]), mere de Jean 
VI, donatrice (1275/80-1342), 21; 68 
not., 57-58. 
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KavTaxouC^vo^ (Kop,v7]vd<; ©eoScopo^ 

6), grand drongaire, puis moine 0£oSd- 
aioq (fin xm e - debut xiv e s.), 20 not., 1 
(Ko[xv. 0£oS. 6 K.); 21, 2. 

KavTaxou£*]vd<; (MaT0aio<; 6), fils de Jean 
YI (2 e moitie du xiv e s.), 7 et n. 49. 

KavTaxou£r]vd<;, cf. ’Icoavvv]^ [YI]. 

xavcov, chant liturgique, 15, 168, 185. 

Ka7ravTpLT7]<; (©eoScopo^ 6), neveu de 1 Sa- 
rantenos, pansebaste sebaste, skouterios 
(1325), 64 not. 349, 186. 

xa7rvixdv, 11 not., 46. 

xa7T7ra, manteau, 69, 4, 6. 

Ka7T7ra8o£ (Mavouv]X 6), legataire (1325), 
64, 157. 

Ka7rpouXv] ([xovt] tou), 8 not., 48; 46, 160 
5 Kovcov, 2 Mapxo<;. 

XOC7TCOV, 10, 38. 

xapa6o7roua, 10, 50. 

Kapaiai, cf. Kapuai. 

KapaxaXa ([xovt] tou), 21 n. 177, 26; 9 not. 
(KapaxaXXou); 45, 49 (KapaxaXou); 46, 
139 (id., |3aaiXix7]); 63, 35 (KapaxaXXou), 
173 (|3aaiXiX7] p,ovY) tou KapaxaXou) 
5 2 MaT0aio<;, 'Yaxiv0o<;. 

Kapap,aXXo<;, legataire (1325), 64, 158. 

Kapap,aXXo<; (KcovaTavTivo<;), protospathaire, 
grand chartulaire du Genikon (peu av. 
958), 1 not. (= 1 Konstantinos?). 

KapavT7]V7], detentrice d’une vigne pres de 
Phil, (ca 1250), 15, 268. 

xapScova, 15, 16. 

Kap6covap7]<;, ancien detenteur de biens pres 
de Melnik (av. 1319/20?), 52 not., 13, 24; 

60, 11, 21. 

Kap8<i[xcov (tcov), lieu-dit pres de Phil., 15, 
248. 

Kapeai, cf. Kapuai. 

Kap£cov ([xovt] tcov), cf. IJpcoTaTov. 

xap7roup,ai, 14, 3. 

Kap7ro^ep7](; (’Icoavvv]^ 6), temoin (1297), 26 
not., 33. 

Kap7rox£p^, cf. 5 ©eoScopo^. 

Kapa£p7]<;, moine, vendeur (ca 1250), 15, 
255. 

xapua, 23, 8, 10; 64, 137. 

Kapuai, a l’Athos, 25 fig. 2, 26; 7, 17 (Ka¬ 
paiai); 46, 148 (Kapeai); 63, 91 (id.), 190 
(id.), verso 2; App. II, 8 (Kapaiai), 23 
(id.); App. Ill, 65 (Kapeai). 

KapuSiT^v]^ (NixoXao<; 6), cf. 3 Mapia. 


Kapuicov ({xovv] tcov), cf. IJpcoTaTov. 
xapcpiov, 10, 40. 

1 Kaaiavo^, kathig. de Ya (1294-1297), 16 
et n. 127, 51; 27 not. 

2 Kaoiavo^, kathig. de Sarabare (1316), 46, 
167. 

3 Kaoiavo^, grand econome d’Es (1316), 47, 
55. 

4 Kaoiavo^, hig. d’lona, pneumatikos (1325), 
63 not., 194. 

xaoi'Siov, casque, 64, 151. 

KaaiXoxcopiT], village pres de Phil., 15, 260. 
KaaiXoxcopuVr^, cf. 5 Ni'cpcov. 
xaaiT£piov, 64 not. 352, 111. 

Kd.Gnoiy.oq (tou), monastere, 5 not., 21 (6 
Kaa7ra£), 52; 9 not. 5 4 Koap-a^, 6 Nixo- 
\oioq. 

KaaaavSpa, presqu’ile en Chalc., 23, 32 et 
n. 295, 38 fig. 5; 29 not.; 31, 75 (Kaoav- 
Speia); 43 not.; 48 not.; 68, 42 (Kaaav- 
Speia); App. Ill, 42 (KaaavSpia). 
KaaaavSpeia, ville a Kassandra, 10, 15; 11, 
10, 23. 

KaoCTavSpeia^ (£ 7110 x 0717 ]), 30, 39. — K. 
(£7110X0710^), 48, 36; 49, B 5 ®iXo0£o<;. 
— K. (xaT£7iavixiov), 32 n. 295; 29, 4. 
KaoTapioviTou ([xovt] tou), 25 fig. 2, 26; 24, 
10, 20 (6 KaoTapioviTT]^); 46, 169 

5 4 Bap0oXop,aio<;, B7]aaapicov. 
xaoTavda, 9, 15, 17, 18, 21, 23, 24, 25. 
KaoTaviTT]^, lieu-dit a l’Athos, 9, 11, 17. 
KaoTdXXa, champ de Bor, 15, 232. 
KaaTdXXia, lieu-dit pres de Phil., 15, 230. 
xaoTpoxTiCTia, 10 not., 41; 11, 47. 
xaaTpov, 1, 4; 6, 6; 10, 13, 17, 35; 11, 16, 
40, 43; 15, 257; 33, 2 (0£octcocttov) ; 52, 

15, 17; 60, 2, 5; 61, 15; 67, 1; 68, 62, 
68, 85. 

xaaTpo9uXa£, 10 not., 55; 49, 4 5 Syoupo- 

7TOuXo^. 

KoiGyrixriq (A7]p,7]Tpio<; 6), temoin (1297), 
26, 34. 

xaTaSaXXco, verser, depenser, 5, 40; 15, 74; 

16, 7; 49, 37, 75, 90, 91; 64, 63; 65, 36. 
xaTa6i6aap.d<; ... £uX%, charge fiscale, 10, 

48; 11, 51-52. 

xaTaSoXT], versement, 3, 31; 30, 48; 32, 16 
et app.; 44, 18; 63, 99. 

KaTaSaqxovcov (tcov), monastere, 8 not., 33, 
48 (tcov Koctco Mov&v); 9, 37 ([xovt] tcov 
Koctco Movcov) 5 6 IJdTpo^. 
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KoctocSotou (tou), colline pres de Peritheo- 
rion, 23, 6, 
xocTOcSouXoi, 16, 12. 
xaTaSo^, 46, verso 6; 49, 47. 
xaTaSuvacrrsca, 31, 108; 53, 10; 62, 86; 67, 
14; 68, 115; App. Ill, 77. 
xaTaSuvaaTEuaic;, 37, 13. 
xaTaSuvaaTsuto, usurper, 36, 27. 
KaTaxaXXiT^vjc; (’Icoavvv]^ 6), pretre, scribe 
(1325), 64, 196. 

KaTaxaXcov, fonctionnaire (1296?), 23, 20. 
xaTaxafxvco, labourer, 61, 33, 35. 
xaTaxoCTfxoi, 64, 39. 
xaraxpaTca, 13, 15. 

xoctocxuXcco, defoncer une terre, 32, 2, 9; 44, 
10 . 

Catalans, 43 not.; 45 not. 
xocTaXXocyT], conciliation, 46, 87, 100; 47, 25. 
xoctocXXocttco, echanger, 34, 7 et app. — xa- 
TaXXaTTOfzou, se reconcilier, 46, 84 ; 47, 
30. 

xoctocXuco, detruire, 5, 4; 46, 116-117; 49, 
25. 

xaTap,Ep(^co, 63, 48. 
xaTOcvaXurxto, 63, 100-101. 
xoctocvts^ (to), App. Ill, 69. 
xaTavu^c;, componction, 55, 8, 19. 
xaTa7uVrto, 16, 49-50, 50; 31, 17; App. Ill, 
10 . 

xaTa7tovoufjiai, a propos d’un monastere, 31, 
13-14, 16; App. Ill, 8, 9. 
xaTa^Ttoaic;, 49, 79. 
xaTapa, 27, 29; 43, 165. 
xarappsco, 5, 31, 32; 23, 5; App. Ill, 54, 62, 
app. — toc xocTOcppsovTOc, 5, 34; 9, 24. 
xocTOccrapxcov, 15 not. 152. 
xaTaaxsuT], equipement, 12, 10. 
xaT0c<77topa, ensemencement, 43, 113. 
xocTaaTaacc;: slp^vcxY] x., 57, 2. — 7tvsufjian- 
xv] x., 4, 8-9; 10, 21. 
xocTOcaTpscpto, retourner une terre, 59, 9. 
XOCTOCCTTptOVVUfJU, 59, 18. 
xocTOCTcOspiou, garantir, 50, 20; 54, 2, 14. — 
affecter, utiliser une somme d’argent, 6, 
15; 63, 89. 

xaTaTC07]fju, ensevelir, 15, 77; 21, 1, 3. 
xaTaTpiS^, 54, 3, 16. 
xaT0ccppovv]T7]c;, 20, 6; 21, 6; 36, 39. 
xocTOccpuTsuto, 5, 17; 15, 18, 22, 31, 273, 275- 
276, 296; 32, 2, 10; 44, 10; 50, 14; 59, 9; 
60, 21-22. 


xaTa^cpc^opcac, 46, 118; 64, 192. 
xocteXsco, 49, 30. 

xoctstcocvcxcov, 29, 4; 30, 4, 24; 52, 8, 11. 
xoctstoxvco (6), 10, 43, 50, 61; 11, 54; App. 
I, 379. 

xaTE7tsfz6acvofjiac, 51, 10-11. 
xoct^cov, 12 not., 15 (apyupouv). 
xaTY]<7cpocXu7fi,EVoc;, cf. Scxaccopca. 

KaTr}%rjoeiQ , de Theodore Stoudite, 15 not. 
147 , 159. 

xocT7]xv]T7fc, 21 not., 9 5 Ocotscvoc;. 
xaTcdvTsc; (oc), descendants, 64, 18. 

XOCTOCXOO, 14, 1. 

Koctouvct^oc, village pres de Melnik, 12 not., 
7; 13 not., 9. 

Katunci, village (nom actuel) pres de Mel¬ 
nik, 12 not. (= Katounitza). 
xocto^, 8, 27; 17, 8; 31, 49; 38, 10, 15; 46, 
33; 48, 12, 13 (tsXscoc), 20, 24 (tsXscoc), 
30; 63, 127; 67, 13; App. Ill, 28. — cf. 

vofZTy 

xocto^oc;, 43, 121, 146. 

Koctco Movoov, cf. KaTaSacpcdvcov. 
xaTcayscov (to), rez-de-chaussee, 65, 13. 
Koctcotcxoc; (’Icoavv^c; 6), pere de pareques 
d’Orestes I. a Melnik (1323), 60, 4. 
xocTtocpXcov, 65, 17 (pcappcapcvov). 
xscpLT^Xcov, 63, 116 (cspa). 

XExoCTfjLVjfjLEVoc;, a propos de livres et d’icones, 
15 not. 152 , 178; 64 not. 349 , 45, 46, 49; 
cf. scxo'vurfjia, suayydXcov. — x., cf. cttox- 
0cov. 

xsXsuCTfjLa, ordre, 36, 40 (0scov). — ordon- 
nance, 36, 20. 

xeXeuco, 8, 15; 11, 47; 12, 19, 25; 36, 17-18. 
xsXXa, batiment, 46, 17. 
xsXXap^TTjs, cellerier, 15, 143. 
xsXXcov, 5, 5; 15, 298; 47, 9; 64, 94, 97 (8i- 
7iXa x. t]to(, 7TE7raTC0[jLEva). — ermitage, 
15, 28, 41; 24, 3, 15. — au sens de ha- 
meau, 68, 35. 

xsXXuSpcov, ermitage, 24, 4, 13, 14. — au 
sens de hameau, 31, 64; App. Ill, 35. 
Kevtocp^oc;, donateur (av. 1329), 21\ 68 , 66. 
xsvtouxXov, 69 not., 6. 

KspafzapsTov, lieu-dit pres de Phil., 15, 277. 
Kspapiac; (©sdStopoc; 6), megalyperochos , te- 
moin (1317), 49 not., 5, 77, 99. 
xspaaTCxdv, 15 not. 148, 188. 
xspSacvco, 64, 19, 130, 194. 
xspSoc;, 49, 38; 63, 103, 108. 
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xecpaXatoc (vdfjLE.fjLa), dispositions legales, 32, 
17. 

xscpaXaTixsdovTss (ol), les gouverneurs, 62, 
83; 67, 1 8 (ol xecpocXaTcxedaovTEi;); 68, 
112 . 

xs<paX^, gouverneur, 48, 1, 15; 49, 29, 41; 
67, 16 1 Movopdcxo<; (M.), YloiXcaoXoyoq 
(0.), riocXai.oXdyo<; (K.), 'PaS^vo;;, *Ta- 
Xeoc<;. 

XY]8e(.a, 12, 20; 15, 155. 

XYjSepovLa, 31, 45; 55, 9 (Oecoc); App. Ill, 
26. 

xrinoq, 3, 14-15, 36. 

X7)7UOUpOTd7ULOV, X7)7UCOpOTd7ULOV, 13, 14; 15, 
238. 

XTjptov, 15, 50; 41, 2, 21. 

XY]po<;, 15, 56. 

Kqjuvos, pere de deux pareques d’Orestes I. 

a Melnik (1323), 60, 3. 

XLVY)Ta (toc), biens immeubles, 64, 127. — 
cf. uXy). 

xtvvadocpi.<;, 11, 10, 20. 
xtdvtov, 14, 47, delim. 16. 

Ktaad<;, montagne pres de Phil., 15 not. 
144 , 145 , 149 , 255. 

KiTpoix; (zn(ay.o7zoq), 49, 2 1 Bpuevvto<;. 
xttov: xopcpcoc xtovo^, 27, 22. 
xXa8s7m5pLov, 15 not. 148 , 191. 
xXaaptaTL^co: xXocapocTtaOevTOc (totccoc), 14, 8. 
xXaapaTi.xd<;, a propos d’une terre, 1 not., 
2; cf. totclov. 

KXocuStouTOXti;, ville en Paphlagonie, 12 not. 
KXocuScoutoXcty];;, cf. 13 riauXo<;. 
KXslo6t£ltos, lieu-dit pres de Melnik, 12 
not., 9. 

xXeurodpa, 5, 24, 34. 

KXe7u<7i.ov, toponyme, 64 not. 353, 176. 
KXe7TTaxY]<; (Pecopyto;; 6), notable d’Hieris- 
sos, temoin (1308), 43 not., 38 (KXe- 
TTTOCXY]^), 56. 

K’ksmoLY.riQ (ATjfjL^Tpioc; 6), temoin (1308), 
43, 47. 

xXsttty]^, 49, 32. 
xXs7utco, 48, 11. 
xXvjpa, treille, 64, 93. 

1 KX7]|r/)<;, [hig.] de Papadon (1066), 8, 35. 

2 KkruiriQ, moine de Va, econome du me- 
toque de Zabernikeia (1297), 22, 51; 27, 
33. 

3 KX7]p,Y]<;, scribe a Hierissos (1303), 35, 23. 

4 KX7]p,Y]<;, hig. de Pseudake (v. 1322), 41 


not. 

xXvjpcxd*;, 6, 20; 12, 12, 13; 14, 14 (euXocde- 
(ttoctoc); 28, 24, 27, 28; 32, 19 (evTcpcoTOc- 
to^); 34, 16; 42, 28; 43, 129, 157; 47, 
45 (svTLpLOTaTo^); 50, 25, 27; 59, 27; 
68, 61. 

xXY]povopLa, 13, 34. — le peuple chretien, 
55, 23. 

xXTjpovofjuxds, cf. Stxoctov. 
xXY]povd(jLO;;, 28, 5; 34, 8, 10; 44, 11; 60, 
46; 64, 181 (evcttocto;; xoci. u7roxocTdc<7TOc- 
to<;); 66, 6, 13. 
xXY]povo(jLoi, 3, 37; 27, 29. 
xXy]T£Uco, convoquer en justice, 12, 22. 
xAt/iaf, 15 not. 147 , 160, 162, 163. 

KXto6a<; (Kcov<7tocvtcvo<; 6), preneur (1323), 
59 not., 1, 3, 4. 

KXto< 7 TdpaXo<; (Kuptocxd<; 6), temoin (1297), 
26, 30. 

KXtoaTopiaXoi; (NtxoXoco<; 6), voisin a Hieris¬ 
sos (ca 1308-1312), 43 not., 111. 
KodeXT^o;;, katepanikion, dans la region des 
lacs, 35 n. 334; 29, 1; 30, 4; 31, 73 
(KopjreXT^di;); 68, 40 (Ko7reXT^d<;); App. 
Ill, 40 (id.). 

Kodevoc, lieu-dit pres de Phil., 15 not. 149 , 
84, 239, 266, 271. 
xoyxdXY), 10 not., 39-40. 
xotvoc (toc), les affaires de l’Etat, 57, 7; cf. 
7rpaypocTa. — designant une association, 
49, 17-18. 

xocvodcaxdii;, 15, 99, 112-113. 
xotvov (to), 16, 7. — la communaute atho- 
nite, 8, 43. 

xotvd<;, cf. ocpeaxetoc, yvcopY], etao8oe£o8o<;, 
xdcvocXo<;, 7rpaypaTa, cjwjcpos, cocpe- 

Xetoc. 

xolvoty }q, 65, 16. — la communaute atho- 
nite, 4 not., 3. 

xotvtovd<;, associe, 49, 12, 38. 
xocvcocp eXt^, cf. XP £ta * 

Koxxtocpi.<; (naycouco;; 6), hig. de Spel 
(1216-1220), 12 not., 7; 13, 8. 

Kdxxtvo<; lieu-dit en Chalc. or., 

32 ; 29, 13; 30, 42 (Kdxxtvoc; Koppcd<;). 
xoxxlov, 64, 56. — le vingt-quatrieme d’un 
bien, 15 not. 152 , 236, 237, 277. — x. 
U7uspm>pLxdv, 32 not., 3, 15. 

Koxxot;, ancien detenteur de biens pres de 
Melnik (1319/20?, 1323), 52 not., 18, 20, 
21, 22; 60, 14, 15, 16. 
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KoXitJ^ou ((jlovy] tou), cf. KaXeT^Yj. 

KoXitoou, lieu-dit (nom actuel) a l’Athos, 28 
(= Kaletze). 

x.6XXr\aiq, 64, kollema. 

KoXoxY]0a<; (’ItoavvY];;), cf. KoXoxuv0a<; (’I.). 

KoXoxuv0a<;, voisin a Hierissos (1308), 43, 
45. 

KoXoxuv0a<; (’IcoavvY];;), notable d’Hierissos 
(1267), 43 not. — KoXoxy] 0£<; (’ItoavvY]<;), 
le meme? (1290-1300), 43 not. 

KoXoxuv0a<; (’ItoavvY]<; 6), cf. 6 Etp^vY]. 

KoXoxuv0a<; (NixoXao<; 6), notable d’Hieris- 
sos, temoin (ca 1308-1312), 43, 116. 

KofxaviT^Y] (tou), domaine pres de Berroia, 
bien de Va, 20, 23, 34; 64 not. 349-350, 
351, 352 , 65, 69, 83, 101, 132, 163; 68, 
102 . 

xojjdxov, 64, 57 (afxraxpaTa). 

XO|jIY]<; TYjs XOpTY]<;, 10, 62. 

Ko(i,7]Tiaaa (^copiov), en Chalc. or., 7 et 
n. 41, 17, 23, 30; 26 not. (K., Koumicka), 
14, 42; 29, 10, 14; 30, 43, 44; 31, 88; 63 
not., 33, 71, 89, 92; 68, 48; App. Ill, 50. 

Ko(jUto<; (Tetopyioi; 6), grand econome de la 
metropole de Berroia (1325), 64, verso 
12 . 

Ko(jlvy]vt], cf. Bpaveva, 2 EuSoxta, Seva^epiva. 

Ko[ivr\voq, pere de donateurs (ca 1250), 15, 
262. 

Kop,VY]vd<;, cf. ’Akifyoc, [I er ], ’AvSpovtxo<; [II], 
’Iaaaxto<; [I er ], 1 KaXo0£To<;, KavTaxou^/]- 
voq (K.), Mavou^X [I er ], Mi^a7]X [VIII], 
IIupouaY];;, 1 2apavTY]vd<;, 1 2uvaSY]vd<;. 

komod’, App. I, 379, 380 (= oixofxdSiov). 

KojjLTCXT^di;, cf. Ko6eXT^d<;. 

xovStov, 15 not. 148, 189. 

KovSoufxvT];; (’IcoavvY];;), eveque de Peritheo- 
rion (av. 1261), 38 not. 

xovraxagiov, 15 not. 146, 154 (xovSaxapiv), 
282 (id.). 

xovTcbaov, 15 not. 146. 

xovraxiov, de Chrysostome et de saint Ba- 
sile, 15 not. 147 , 169 (xovScbaa), 182 
(xovScoav 186 (id.), 282 

(xovScoaov). 

xovTapaTo;;, 10, 47. 

KovTOTCapSo;; (Tetopyioi;), temoin (1317), 49, 
93. 

KovTocrrauXoi; (NixoXao<; 6), temoin (1297), 
26, 34. 

KovTdaTauXo<;, cf. 3 0eocpuXaxTo<;. 


KovToaTecpaviTY];; (’IcoavvY];; ... 6), cf. 9 Mi- 
X a ^X. 

Kovcov, moine de Kaproule (1066, 1080), 8 
not., 48. 

xoraxSeuto, 3, 36. 

KotoXit^y];;, ruisseau pres d’Hierissos, 43 
not., 100. 

KotoXitctyj, lieu-dit (nom actuel) pres d’Hie- 
rissos, 43 not. (= Kopelitzes). 

KoTOXT^d;;, cf. Ko6eXT^d<;. 

X07T7], 10, 48, 49; 11, 51. 

KopaxocpcoXea, lieu-dit en Chalc. or., 31 
n. 283 et fig. 4; 34, 6; 43, 44, 69, 136. 

Kopejjucrra, village dans la region du Pan¬ 
gee, 23, 36 et n. 362; 16, 17 (Kopojjucrra). 

KoppiaTa, village (nom actuel) dans la re¬ 
gion du Pangee, 36 n. 362 (= Koremis- 
ta). 

Kopp,d<;, voisin a Hierissos (1303, 1305), 35, 
8; 37, 4. — le meme? (1309), 43, 11, 74. 

Kopp,d<; (0edStopo<; 6), pretre, donateur, te¬ 
moin (1311), 43 not., 104, 107, 129, 155 
et app., 157-158. 

Kop|i,d<; (KtovaTavTivo<; 6), frere de Kormos 
Th., donateur, vendeur (1311), 43, 105 
(KtovaTocmvo<;), 106, 108, 119, 120, 141, 
144. 

Kopojjucrra, cf. Kopejjucrra. 

xopTtva, 64 not. 352, 59. 

xopucp^, 41, 14. 

xoaxivov, 15, 173. 

1 Koqjia<;, hig. a l’Athos (998), 2, 28. 

2 Koqjia<;, hig. a l’Athos (998), 2, 34. 

3 Koqjia<;, hig. a l’Athos (998), 2, 41. 

4 Koqjia<;, [hig.] de Kaspakos (1016, 1018), 
5 not., 52. 

5 Koap-a;; 6 TopvapY]<;, hig. a TAthos (1016, 
1017, 1018), 5 not. (hig. de Saint-Nico- 
las), 49. 

6 Koqjia<;, hig., econome de l’Athos (1018), 
4 not., 61. 

7 Koqjia<;, [hig.] de Glossion (1018), 5 not., 

21 . 

8 Koqjia<;, hig. de 1 Prodromou (1018), 5, 
49 . 

9 Koqjia<;, hig. de papa Eliou (1066, 1089), 
8 not., 34. 

10 Koa|jia<;, kathig. de Neakitou, grand eco¬ 
nome [de l’Athos] (1296, 1297), 24 not., 
11; 26, 54. 

Koqjia<;, cf. 12 ’Icoocvvy];;. 
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xoqjuxdc;, laic, 8, 30-31; 12, 25; 13, 29; 27, 
6; cf. av0p<o7toc;, 7rpda<o7rov. — civil, cf. 
SixasT^ptov, Sixatyx^c;. — seculier, cf. 0o- 
puSoc;, pLOtpa. 

xdapiot;, le monde laic, 5, 14; 15, 52; 27, 3; 
xaxa xoqjiov, 20, 8; 64, 117, 125, 143, 
182. — decoration, 15, 301. 

KoaoSoc;, lieu-dit en Mac. occ., 64, 101. 

KoaTopLupY)^, moine, donateur (ca 1250), 15, 
248. 

Kox(e)i.VY), erreur pour Bop £ivr\, 15 not. 142. 

Kox^iXapi, cf. KouxouXapY). 

KouSapac; (’I<oavvY)c; 6), domestique de la 
metropole de Serres (1319, 1323), 61 
not., 48. 

Kou6lx£y) (xa), lieu-dit en Chalc. or., 31 
n. 283 (K., ’AxoujjlSlt^y), ’IaxouStx^Y), ’A- 
xco6tx^); 43, 112. 

xou6ouxXY)tnoc;, 8, 5 9 2 NixY)xac;. 

KouSou|jlvy)c; (©eoSoopoc; 6), ta dikaia diepon 
de l’eveche d’Anastasioupolis (1305?), 38, 
34-35. 

KouxouXapY), cf. KouxouXapY). 

Kouxou(jly)£;, vendeur (1325), 64, 76. 

xouxoupuov, 15 not. 148, 188; 64, 110 (xou- 

XOUfJLOt). 

KouXY)vtva (rio0Y)TY] Y]), donatrice (1303), 35, 
1, 4 (rio0Y)TY]), 6 (id.); 42 not. 

KouXlXy)c; (BaaiXetot; 6), temoin (1308), 43, 
27. 

KouXtXYjt; (Kuptaxoc; 6), notable d’Hierissos, 
temoin (1303, ca 1308-1312), 34 not. 
(KouXtXYjt;); 35 not., 22; 43, 116-117. 

KouX7uyyol, 10 not., 32. 

xoupiapov, 64 not. 352 , 57. 

KouvaXiva, vendeuse (f av. 1325), 64, 96. 

Kouvtou ((jlovy) too), en Lydie, 15 not. 151, 
63. 

xou7Ta, 64, 54-55 (apyup*/)), 58 (axaxY) aep6t- 
xoc;), 61. 

xoupaxoop, 10, 59. 

Koupaxoop, cf. 10 NtxoXaot;. 

xoupeuopLat, etre tonsure, 43, 111, 114. 

KouptXac;, pere de Kourilas S. (av. 1307), 
42, 11. 

KouptXat; (2xaaY)vo£; 6), donateur (1303, 
1307), 35 not., 1 (Xxacnqvdc;), 4 (id.), 6 
(id.); 42 not., 1, 12 (Sxaaiqvds), 13 (id.). 

KoupouXaxY)c; (AY^xpioc;), megalyperochos , 
temoin (1317), 49, 6. 

Koupou7r/)c; (TecopYi-ot; 6), cf. 9 ©eoSoopoc;. 


KoupxaXocpoxou (piovY) xou), bien de Va (?), 
27; 45 not., 19. 

KoupxtxY)^ (reoipYtoc;), doulos de l’empereur 
(1319), 61 not. 

KoupxtxY)^ (MavouY)X 6), sebaste, donateur 
(1323, f av. 1329), 20, 21; 61 not., 2, 
45; 68 , 64. 

KoupxtxY)^ (2xouxapuoxY)c; 6), doulos de l’em- 
pereur (1323), 61 not., 1 (= Skoutariotes 

I. ?). 

Koux£ouXapY)c;, detenteur de biens en Chalc. 

or. (1018), 30 et n. 265; 5, 30. 
KouxXoupLoutn'ou (piovY) xou), 2 not.; 5 not.; 
24, 9-10 (xou KouxouXpLouaY)); 26, 4 (6 
KouxXoupLou<7Y)c;), 46 (xou KouxXoupiouaY)); 
41, 28 (id.); 45, 51 (id.); 46, 153-154 
(id.); 63, 183 (id.) 9 6 rpY)Ydptos, 

3 0eoSoipY)xoc;, 6 ©eoax^ptxxos, MaXa- 
X&cc;, 1 MeOdStot;. 

KouxouXapY) (xou), metoque de Va en Chalc. 
or., 7 n. 41, 17 et n. 141 (KouxouXapY)), 
23, 24, 30 et n. 265; 31 not. (xou Kox^t- 
Xapt), 89; 68 , 48 (xou KouxouXapY)); App. 
Ill, 50. 

KouxpouXY)c; (Fed^pyioq 6), notable d’Hieris¬ 
sos, temoin (1308, 1309), 43 not., 7, 15, 46 
(T. 6 K. 6'IeptaatcoxY)^), 55 (KouxpouXY)t;). 
KouxpouXY)c; (AY)pLY)xpi.O£; 6), fils de Koutrou- 
les G., temoin (1308, 1309), 43, 7-8, 56 
(Ay)ply)xploc;).^ 

KoxXtapa (piovY) xou), 45 not., 55; 46, 158 
(xou Xo^Xtapa) 9 1 repdvxtot;, 2 AavnqX. 
xo^Xtaptov, 64, 55 (apyupa), 61. 
xpa66axY), 22, 3 (£7uxXy)|jloi.). 
xpaXY)c;, 25 not.; 58, 13 (u^Y)Xdxaxot;) 9 Mi- 
lutin. 

xpavea, cornouiller, 51, 19. 

xpaxai.dc;, cf. (JacuXsta, PaatXeu^. 

xpaxtaxoc;, cf. fJaatXsus. 

xpaxoc;, de l’empereur, 8, 13, 40; 10, 22, 67; 

II, 2, 19, 26, 39, 47, 64; 31, 122; 60, 55; 
62, 96; 68, 124; App. Ill, 83. — dun 
despote, 12, 15; 13, 13. 

xpaxuvco, 12, 4. 
xpeac;, 10, 46. 
xpeSaxtov, 69, 3. 

xpY)pivciSY)c;, 9, 18 et app., 20 et app. 
KpY)veac; (BaatXeioc; 6), pareque des Saints- 
Anargyres (1297), 25, 7. — KaXavva, 
femme de, ibid. — Tapuavoc;, frere de, 
ibid. —^Avva, belle-soeur de, ibid. 
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xpi0^, 10, 47. 
xpiSoTeXeta, 10 not., 41. 

KpcpitOTa, cf. KpupicoTa. 
xpc'vto, juger, ou rendre un jugement, 2, 1; 
8, 4, 9, 14. — toc xpt0£VTa, 8, 15. — toc 
xpL07]ao[jL£va, 8 , 39. 

xp laic* tribunal, proces, 48, 10; 49, 47. — 
jugement, 2, 10, 18; 4, 39, 45; 8, 4, 9, 

10, 11, 17; 27, 12; 48, 13, 18; 49 not., 
60, 63, 71. 

xptToa (£uyvci[jLov£(;), 63, 112. 

KpLT^avo<;, temoin (1304), 36, 24. 

KptT^axa, domaine pres de Berroia, bien de 
Ya, 20, 23, 34-35 ; 62 not., 52; 64 not. 
350 , 81, 84; 68 , 97. 

XpiTT] piOV, 3, 39 (£XxXY]<na<7TLXOV T£ xat 710- 
Xmxov) ; 4, 47-48 (vopupiov te xai. exxXy]- 
ataaTtxov). 

xpinfc, 6, 10; 10, 50; 11, 11, 29, 42, 54 
5 1 ’AvSpovtxof;, 2 ’Av8pcmxo<;. 

Kpouao6o q (x^ptov), dans la vallee du Stry- 
mon, 52 not., 9; 60 not., 25. 
KpuspovTScop, cf. KpuovTScop. 

KpupicoTa (^coptov tod), dans la region des 
lacs, bien de Ya, 12, 14, 17, 23, 24 et 
n. 207, 35, 38 fig. 5; 1 not.; 10, 16 
(KpipLCOTOC, 7ipoa<7T£LOV) *, 29, 2 (KptpLCOTa) ; 

30, 4, 34; 31, 73 (KptpxoTa); 68, 41; 
App. Ill, 40 (KpipicoTa). 

KpupLCOTtavot;, cf. 10 @Eo$topo<;. 

Kpuov Bodvov, lieu-dit a l’Athos, 25 fig. 2, 
26 et n. 228; App. Ill, 66 (Kpuo6ouvov), 
app. (id.). — cf. Ooupvo*;. 

KpuovTScop, lieu-dit a l’Athos, 45, 35; App. 

11, 21; App. Ill, 66, 67-68, app. (Kpuspov 
TStop). 

xpuovTT^pLov, 64 not. 352, 111. 

Kpuou f Y8ocTo<;, cf. f Ayto<; NtxoXoco<; tod Kp. 
T8. 

XTrjpia, 5, 3, 13; 10, 12, 28; 11, 27; 15 not., 
92; 16, 1, 31; 19, 3, 6, 7, 10, 14; 25 not., 
2-3 (7ipoaco7uxa, ap^ovTtxa, £XxXY]<na<m- 
x a, |i,ovaaTY]pLaxa, aTpocTCGmxa, XP U " 
ao6oDXXaTa) ; 30 not. (ptovaaT^ptocxa); 

31, 58-59, 112; 33, 8; 36, 5, 9, 11; 38, 
4-5 (yovtxoc), 7 (id.), 9 (yovtxov); 43, 
138; 46, 34, 45, 50, 51, 57, 69, 106; 47, 
33; 51, 7, 10; 53, 8; 58, 2-3; 62, 24, 31, 
70; 63, 137; 68, 27, 29, 32, 107; App. Ill, 

32, 79. 

XTrjvo<;, 11, 13. 


XTT^Tcop, 15 not., 1, 131; 22, 2. 

xt^co, 5, 17. 

XTioiq, 10, 49. 

XT&JT7JS, cf. 6 ©£o8copo<;. 

KoapuTOD (tod), lieu-dit pres de Phil., 15, 
195, 200. 

KD§apoD (toc), lieu-dit pres de Phil., 15, 246. 

KD§£pwoTr]<; (MavoD7]X 6), pretre, exarchos de 
l’eveche d’Anastasioupolis (1305 ?), 38, 
36-37. 

XD6£pvY]<n<;, entretien, 41, 3; 52, 39; 62, 33, 
45; 63, 93 (£TY]<na); 64, 85, 90, 114. 

XD§£pvco, prendre soin de quelqu’un, 64, 
161. 

xdxvo<;, 10, 38. 

KDpuva<;, cf. 1 EdSoxcoc. 

1 KD 7 rpcavo<;, pretre, hig. a l’Athos (1018), 4, 
63. 

2 KD7rpcavo<;, [hig.] a l’Athos (1018), 5, 21- 
22 . 

1 KD7rpcavo<; (Ay^tpux; 6), megalodoxotatos, 
beneficiaire d’une donation (1299), 28, 4. 

2 KD7rpcavo<; (Ay^Tpcof; 6), clerc, scribe 
(1299), 28, 24, 29 (Ay^tpwx;). 

3 KD7ipcavo(; (Ay^tpux; 6), pansebaste se- 
baste, prokathemenos de Thess. (1317), 
49, 4. 

KD7ipcavo<; (KoovaTOcvTtvo<; 6), proprietaire 
pres de Thess. (1318), 50 not., 1, 2. 

KOp ’AOavacnoD (tod), monastere, 7 not., 25; 
8, 33, 46 (tod K. ’A0. toov My]Xecov); App. 
II, 35 5 2 0£o8o<no<;. 

XDpca, proprietaire, 64, 91. 

XDpcaxoSpopuv, cf. £Dayy£Xcov. 

1 Kopcaxo*;, moine a l’Athos (1001), 3, 37. 

2 Kopcaxo*;, gendre de 7 Theodoros, pareque 
de Ya a Hagios Mamas (1301), 30, 27. — 
Ecp^VY], femme de, ibid. — Tcoocvvy]*;, Atj- 
pL7]Tpco(;, fils de, ibid. 

3 Kopcaxot;, pretre a Hierissos, acheteur 
puis vendeur, voisin (1302, 1305, 1308), 
34 not., 5, 9; 37, 1, 2; 43, 67, 74, 79, 
83. 

4 Kopcaxo*;, pretre, skeuophylax [de Teveche 
d’Hierissos], temoin (1311), 43, 129, 157. 

5 Kopcaxo*; t? j<; KaXavvoc<;, temoin (1311), 
43, 87, 91, 102, 129-130, 158 et app. 

6 Kopcaxo*;, frere de Theophylaktos I., ven¬ 
deur (1312), 43, 131, 133. 

7 Kopcaxo*; 6 riavayccoTT]^, vendeur, temoin 
(ca 1308-1312), 43, 73, 77, 84. 
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Kuptaxot;, cf. RXcoaTop-aXot; (K.), KouXtXTjt; 
(K.), AepcofjLEvof;, rBaatavot; (K.). 

KuptavTjt; (TEcipyLot; 6), temoin (1297), 26, 
32-33. 

KuptavTjt; (TcoavvTjt; 6), temoin (1297), 26, 
33. 

xuptEUco, au sens de detenir, 63, 42. 

Kuptxot;, hig. a l’Athos (998), 2, 42. 

1 KuptXXot;, hig. de Gyreutou (998), 2, 44. 

2 KuptXXot; Xap^avat;, hig. de Pithara (998, 
1001), 2 not., 36 (KuptXXot;); 3 not., 53 
(KuptXXot;). 

3 KuptXXot;, hig. de Ghana (1001), 3 not., 55. 

4 KuptXXot;, [hig.] a l’Athos (1018), 5, 20. 

5 KuptXXot;, [hig.] de Gomatou (1066), 8, 33. 

xupto q, maitre, 63, 44; 64, 173. 

xuptoTTjt;, 9, 27; 10, 19; 20, 5; 38, 21; 61, 

35; 65, 22 (avacpatpETot;). 

xupuot;, 5, 16; 14, 69; 28, 13; 38, 19; 44, 
12 . 

xup£>, 12, 9; 13, 26; 17, 4. — toc xupcoOdv- 
xa, 46, 92. 

xucov, 10, 37 (Xayamxot t) 7roLp.Evt.xoL), 55. 

xcoSLXEXXot;, 64, 195. 

xcop.o8pop.Lxdv, 10 not., 40; 11, 46. 

xcop.o8pop.Lxdt;, cf. EpyaaTTjpLov. 

Kcop.o8pdp.ot;, vendeur (ca 1250), 15, 210. 

KcovaTavTLvot; [IX] 6 MovopLa^ot;, 11 et 
n. 87; 8 not.; 11 , 5 (6 Movop-a^ot;). 

KcovaTavTLvot; [X] 6 Aouxat;, 8 not., 11-12. 

1 KcovaTavTLvot;, protospathaire, grand char- 
tulaire du Genikon (959?), 1 not., 1, 11. 

2 KcovaTavTLvot; (III) Ael^ouSt]^, patriarche 
de CP (1059-1063), 8 not., 12 (KcovaTav¬ 
TLvot;). 

3 KcovaTavTLvot;, neveu de 13 Paulos (1216), 

12 , 21 . 

4 KcovaTavTLvot;, fils de Boulgaropoulos 
(ca 1308-1312), 43, 93. 

5 KcovaTavTLvot;, frere de 23 Georgios 
(ca 1308-1312), 43, 89. 

6 KcovaTavTLvot; too ’AvaaTaar], pareque de 
Deblitzenos a Hierissos (ca 1308-1312), 
43, 113-114. 

7 KcovaTavTLvot;, petit-fils de 1 Sarantenos 
(1325), 64 not. 348 , 148. 

8 KcovaTavTLvot; ...apTjt;, sakelliou de la me- 
tropole de Berroia (1325), 64, verso 14. 

KcovaTavTLvot;, cf. ’Ap.vcov (K.), ’AvaaTaaLot;, 
BoSLvat; (K.), TopyoT^t;, Kapap.aXXot; 
(K.), KXcoSat;, Kopp.ot; (K.), Ku7rpLavot; 


(K.), Auxop.p.aT 7 ]t; (K.), 4 Mapta, Mapp.a- 
pat;, 11 NLxdXaot;, ’OpEaT/jt; (K.), riaXaLo- 
Xoyot; (K.), nEpyap. 7 ]vot;, rhaLavot;, Xtrat;, 
Xup.Ecov (K.), TopvixTjt;, TpLaxovTacpuXXot;. 

KcovaTavTLvou 7 roXLt;, 9 not.; 58, 20 (0eo- 
xuSdpvTjTot; xai 0Eo8o£aaTot;); 64, 49. — 
0Eo<pdXaxTot; toXu;, 3, 18. — cf. (3aaL- 
XEuouaa, FldXLt;. 

KcovaTavTcd, voisine a Hierissos (1309), 43 
not., 2 . 

KcovaTat;, cf. @cop.at; (K.). 

xco7tl'ov, 10, 49. 

Kcocpou (too) , monastere puis kellion, 41 
not., 34 J 3 ©EOCTTT^piXTO^. 

XaSi't;, 15 not. 148 , 283 (apyupa). 

Aa 6 pLC 0 T&v (twv), champ de Va pres d’Hie- 
rissos, 43, 100. 

Xaycoot;, 10, 37. 

1 Aa^apot;, hig. de Politou (1057, 1059), 7 
not., 27; App. II, 38. 

2 Aa^apot;, prince de Serbie (1371-1389), 7 
et n. 46. 

Aa07]pa<;, cf. 17 TcoavvTjt;. 

Xaixot;, laic, 13, 27. 

Xap.va, 15 not. 148 , 174, 186, 297. 

Xap^raSou/ot;, chandelier, 12, 21 (apyupot;). 

AapjrTjvot; (TEcopyLot; 6 ), sebaste, temoin 
(1317, 1318), 49 not., 77; 50, 6 . 

Xaot;, 15, 66 ; 26, 14; 64, 85. 

Aapvobav, ruisseau pres de Phi, 4 not. 

AapvaxLcov (p.ovYj twv), 4 not., 58 J 1 Aau- 

pEVTLOt;. 

1 AaaxapLt; (ML^aYjX 6), panendoxotatos 
(1239/1240?), 14 not., 78. 

2 AaaxapLt; (ML^aYjX T£ap.avToupot;), grand- 
oncle de Theodore II (1246), 14 not. 
(= 1 Laskaris?). 

XaTop.&: XEXaTop. 7 jp.Evot;, App. II, 10, 25. 

Xadpa, 3, 8 , 28; 8, 6; 9, 2, 3, 31; 27, 8 (p.E- 
yaXT] xai ^aaiX^xv]), 30 (id.). 

Aadpa, monastere, 3, 6 et n. 34, 9 n, 60, 12, 
21 et n. 177, 180; 5, 44; 7, 24 (MsyocX tj 
A.); 8, 32 (id.), 44; 11, 14 (p.ovYj too 
da lou ... ’A0avaaiou), 31 (piovY] tou 'Ayi'ou 
’AOavaatou); 46, 64 (p.EyaX 7 j (SaaLXLXYj A. 
tou oatou ... \A0avaaiou tou ev t£> *'A0co), 
129, 142; 51, 15 (p.EyaX 7 j p.ovY] TTjt; A.); 
63 not., 146-147 (paatXLXTj A.); App. I, 
380; App. II, 35 (MEyaXTj A.) J 2 ’A0ava- 
Gioq, 10 ’AOavaatot;, 4 TEpaaLp-ot;, 2 Eu- 
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aTpaTLOg, 1 @So8c6pY]TOC;, 4 ’IyvaTiog, 
8 ’Ico<xvvy]c;, 8 Asovtioc;, 4 Maxapioc;. 

Xaupa tg>v Kaps&v, 46, 148 (pisyaXY]). 
XaupaTov, 27, 21 (TOxXaiov); 41, 12, 14, 17. 
AaupevTY]g, cf. T£uxav8uXY]c;. 

1 AaupevTLog, hig. de Larnakion (1018), 4 
not., 58. 

2 AaupsvTioc;, moine de Do, scribe (1066), 8, 
43. 

3 AaupsvTioc;, moine, domesiikos de Va 
(1106), 13, 51. 

Aa^avac; (’AOavaaioc;), legataire (1325), 64, 

159. 

XsyaTov, 64, 147, 153. 

AsyopiY]c; (BolgiKzioq 6), legataire (1325), 64, 

160. 

Xet^oupa, 13 not. 

Xsuta^opisvov (to), 61, 36. 

XsiToupyYjpLa, 16, 42. 

XsiToupyia, service, 62, 26; 68, 1-2 (cn-pa- 
ticotixy]). — messe, 15, 19. 

Asl^ouSyjc;, cf. 2 KcovaTavTtvoc;. 

Xs^avov, 20, 1; 21, 1, 2, 3; 63, 10. 

XsxdcvY], 15, 187. 

AsvTiavoc;, ancien detenteur d’un champ de 
Bor, 15, 197. 

XsovTapiov, 15, 172. 

AsovTocptcov (tgv), bien de Va en Chalc. 
occ., 17, 32 n. 295; 30 not.; 31, 77; 68, 
43; App. Ill, 43. 

1 Asovtioc;, hig. de SPant (998-1013), 2 not., 
37. 

2 Asovtioc;, hig. de 1 Hagiou Nikolaou 
(1001), 3, 52. 

3 Asovtioc;, hig. de 2 Hagiou Demetriou 
(1018), 4 not., 65. 

4 Asovtioc;, [hig.] de Kalyka (1018), 5 not., 
23. 

5 Asovtioc;, hig. de 3 Soteros (1018), 4, 56. 

6 Asovtioc;, hig. a l’Athos (1018), 5, 53. 

7 Asovtioc 6 TXtZcov, [hig.] de Bylizontos 
(1018), 5 not., 22. 

8 Asovtioc;, moine de La (1066), 8, 44. 

9 Asovtioc;, moine de Kallinikou (1071), 9, 8. 
Aspcopiivoc; (Kupiaxoc; 6), pretre, voisin a 

Hierissos (1311), 43, 123, 149. 

Xsuxoc;, peuplier, 36, 30. 

Ascov, pretre, clerc, nomikos de Serres, 
scribe (1033), 6, 20. 

Aecov, cf.’Axpo7toXiTY]c; (A.), Maxapic;, 1 Ma- 
vouv^X, riavapsTog (A.). 


Ayjpivoc;, 20, 23, 37, 38 fig. 5; 67, 1; 68, 84. 
AiiiaSac; (ATjpL^Tpioc; 6), temoin (1297), 26, 
29-30. 

Xi.6a8i.aIoc;, cf. totoc;. 

Xi.6a8i.ov, 15, 238; 41 not., 5, 8; 52, 15 
(ExXsi.copiaTi.x6v); 60, 17. 

1 Ai6a8£r£ia, lieu-dit pres de Thess., 59 
not., 6-7. 

2 Ai6a8£r£ia, lieu-dit pres de Phil., 15, 256. 
Ai6a8icoTY]c;, voisin a Hierissos (1308), 43, 

59. — le meme?, pretre, voisin a Hieris¬ 
sos (ca 1308-1312), 43, 83. 

XtSeXXoc;, 1 not., 8. 

Ai.6spoc;, donateur (ca 1250), 15, 251. 
Al6o6l<7toc;, lieu-dit pres de Serres, 35 
n. 344. 

Aiyspoc;, voisin a Hierissos (1308), 43, 52, 
67. 

Aiyspoc; (’IcoavvY]c; 6), vendeur (ca 1308- 
1312), 43, 82, 85. 

Xi.0api.ov, pierre precieuse, 64, 56. 

Xfflog, 7, 11; 9, 16; App. II, 16. 

XiOoacopsa, 4, 24, 32-33; 7, 10, 11-12; 27, 

22, 23-24; 51, 20; App. II, 16, 17. 

XtpLVY], 51, 3. 

AtpivY], lieu-dit pres de Phil., 15, 199. 

Xiptdc;, 43, 35, 43, 51. 

Aivo6poj£etov tou MsX[.aaY]vou, ruisseau en 
Chalc. or., 30 et n. 274, 31 n. 283; 14, 
34, 60, delim. 2, 31. — puaxiov tou Ms- 
XtaaY]vou, 35, 8. 

Xiaxapiov, 15 not. 148, 190. 

XiTavsuco, supplier, 11, 16. 

Alto66y]c;, ancien detenteur de biens pres de 
Melnik (f av. 1323), 60, 11. 

Xitoc;, Xutoc;, 15 not. 152; cf. arcocroXoc;, 
suayysXiov. 

XtTpa, unite de poids: X. de cire, 41 not., 
21; X. d’argent, 64 not. 352, 64. — unite 
de capacite, 61 not., 27. — unite de 
compte, 5, 40. 

Xoyapiaarqc;, 10, 60. 

Xoyyoc;, foret, 52, 11; 60, 10. — Xoyyoc;, a 
Komanitze, 34; 64, 65, 69, 133; 68, 101. 
Aoyyoc;, lieu-dit pres de Peritheorion, 22, 4; 

23, 9, 10; 40 not., 4. 

Xoyiov, 62, 1 (7rpocp7]Ttxov), 12. — 0sTa Xo- 
yia, 15, 46, 50. 

Xoyo0£TY]c;, 10, 57 (ysvixoi. xai. <jTpaTic*m- 
xoi); 11, 58 (id.). — X. tou <jrpaTic*mxou, 
48, 15; 49, 41 (tou <jTpaTic*mxou X.), 52 
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(X.) 5 KaSaatXa*;, TaXsa^. — X., d’une 
metropole, 61, 52 5 KaXtyo7rooXo<; (©.). 

Xoyojjia^ta, 9, 29. 

Xoyo(jLa^oi, 35, 11. 

Xoyov otce^co, rendre compte, 33, 8. 

Xoyo7roi,ta, 49, 32, 36, 48, 84. 

Xoyo<;, discours, 15, 159, 162, 164, 165, 166. 
— raison: avso Xoyoo, 64, 115; Sixcaoq 
Xoyoq, 8, 19; xaxa Stxouov Xoyov, 27, 13; 
xaxa Xoyov eocteSy) xat cptXo0Eov, 46, 113. 

XoETpOV, 11, 17, 40 (Xoirrpov). 

Ao^'xtov, lieu-dit en Chalc. or., 30 et 
n. 266; 5, 31. 

Aoo6po<;, cf. 2apavTY]vo<; (A.). 

1 Aooxa*;, protos (1306), 18; 41 not., 25; 45 
not., 6, 12, 13, 17, 40. 

2 Aooxa*;, moine de Va (1307), econome du 
metoque d’Eladiaba (1309-1312), 22 et 
n. 197, 52; 42 not., 17; 43, 98, 137. 

AooxooSoT^taTa, village en Mac. occ., 34 
n. 320; 64 not. 351 , 163. 

AouTpaxY]vo<;, cf. 1 Sujjlecov. 

AooTpaxtoo ((JLOV7] too), 3 not., 48; 9, 35 
5 4 4toavvY]<;, 1 NixoStjplo*;, 1 SopiEtov. 

Aoxo(jL(jiaT7](; (AYjp^TptOi; 6), voisin a Hieris- 
sos (ca 1308-1312), 43, 112. 

AuxopLpLaTY]^ (KcovaxavTlvoi; 6), temoin 
(1302), 34, 15. 

Xuptatvopiai,, 55, 3. 

XupLY], endommagement, destruction, 15, 
116; 16, 50; 56, 4. 

Xo<n<;, acte, 8, 14. 

XomTEXsta, 57, 7; 64, 13. 

Xoctit-eXt^, 31, 15-16; 38, 4; App. Ill, 9. 

XoctiteXco, 15, 69; 35, 12; 63, 69. 

Xoto<;, cf. X(,to<;. 

Xo^vta, 15, 188. 

Xo^voxata, luminaire, 13, 11; 16, 39. 

Xtoptxtov, 64 not. 352, 151. 

(jia, 9, 9. 

piayyavEta, 43, 122, 148. 

Mayyavcov (olxo<; t&v), 10 , 59. 

Mayyacpouva (’AOavaata y]), moniale, dona- 
trice (f av. 1247), 15 not. 150, 81-82, 
239, 269, 272, 286. 

Mocyyacpa*;, epoux de Maggaphaina, bienfai- 
teur de Bor (f av. 1247), 15, 87. 

(jiayEtpsTov, 15, 74. 

piaytaTpo<;, 2 not. 2 (7ravEO<pY]|jio<;); 3, 10 
(id.), 11 (id.); 49, 78, 93 J*AyyeXo<; (M.), 


4 Ma^tpioi;, Oopavo*;. 

ptocyxorEtov, 15, 75. 

MayxXa6iT7]^ (Mocvooy]X 6), recenseur 
(1319/20?), 52, 47. 

piayvaStov, 64 not. 352, 59 (^poaoXtopov). 

MayooXa (too), monastere, 5, 50 5 3 Eo- 
cru-pcmo*;. 

MayooXY]*;, vendeur (ca 1250), 15, 216. 

Ma^aptva, ancienne detentrice d’un champ 
de Bor, 15, 198, 199. 

Ma£i£av7]<;, donateur (ca 1250), 15, 235. 

(jLa0Y]T^, 8, 44; 15, 16, 43; 27, 2. 

Makarie, dikaid de SPant (1316), 46 not., 
141. 

1 Mocxapto*;, kathig. de Dorotheou (1316), 
46, 164. 

2 Mocxapto*;, kathig. de Xer (1316), 42 not.; 
46 not., 134. 

3 Mocxapto*;, moine de Va (1316), 47, 7. 

4 Mocxapto*;, kathig. de La (1325), 63 not., 
147. 

Maxapto*;, cf. 2tyo<;. 

Maxapt*; (Aecov 6), pretre, econome de l’ar- 
cheveche de Xantheia (1305?), 38 not., 
31. 

fiaxapiTT)^, 6, 4, 8; 8, 40; 15, 278-279; 20, 
1; 21, 1; 64, 72, 179; 68, 84. 

fiaxapiru; (y]), 64, 22, 132, 141. 

piaxaptcoTaTOi;, 11, 6. 

MaxESov^cn, lieu-dit en Chalc. or., 31 not.; 
App. Ill not., 54. 

MocxpE*; MotpE*;, lieu-dit pres de Phil., 15, 
206, 209. 

MaxpoysvY] ou MaxpoysvY] (too), monastere, 
25 fig. 2, 26-27 et n. 229; 7, 17; 41 not., 
35 (6 MaxpoysvY]*;); 46, 171; App. II, 23; 
App. Ill, 66, app. 5 4 ’Itocnqcp. 

Maxpoystopyto*;, voisin pres de Peritheorion 
(xm e -xiv e s.), 40, 4. 

Maxpo*; (’ItoavvY]*; 6), cf. 8 ©sofkopo*;. 

Maxpo*;, cf. ’Avacrracno*;. 

Maxpoo ((jlovy] too), 41 not., 31; 46, 155; 
63, 189 5 8 ©soSocno*;, 3 ©soSooXo*;, 
2 MeXetio*;. 

Maxpo^copt, village actuel en Mac. occ., 34 
n. 324. 

Maxpo^coptov, domaine pres de Berroia, bien 
de Va, 20 n. 172, 34; 64 not. 350 ; 68, 100. 

MaxpoysvY], cf. MaxpoysvY]. 

MaXa^ta^, hieromoine de Ku (1312), 45 
not., 51. 
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MocXeaToc, lieu-dit pres de Melnik, 52 not., 
23; 60 not., 21. 

Mafxoc*;, kathig. de Va (1257-1270), 15, 51; 
16 not.; 17 not., 1; 19 not. 

Mafr/)vd<; (Tooavv*/)*; 6), preneur (1310), 44 
not., 1, 3, 4. 

fxafxp.7), 15, 25. 

MafxouSiomaaT)*;, cf. ©eotoxod tt)<; M. 

[xavSocToap too Spdfxou, 10 , 52-53; 11 , 50-51. 

fxavSpoc, au sens de monastere, 11 , 1, 3. 

MocvSpa t£>v ’AyeXaSoav, lieu-dit en Chalc. 
or., App. Ill, 53. 

fxavSpi'v, 4, 28. 

[xavSuov (to), 12 not., 18 (ap^ispotTixov). 

ManOei, pretre de Chil (1322-1324), 58 not., 
28. 

MocvdX*/)*;, cf. 11 Mi^a^X. 

[xavouaXiov, 15 not. 148, 173, 302; 61, 19. 

MavouvjX [I er ] 6 KofxvTjvd*;, 7 et n. 45, 49. 

1 MavouvjX 6 ..., pareque de Va a Krymota 
(1301), 30, 9. — Mapia, femme de, ibid. 
— Aeoav, fils de, ibid. 

2 Mocvody]X 6 rpa[X[xaTixd(;, temoin (1304), 
36, 23-24. 

3 MavouvjX ..., detenteur de biens pres de 
Thess. (1323), 59, 8. 

Mavou7]X, cf.’ / A£io<;, ’A^pocS(M.), BaaiXi- 
y.6q, BaTpa^oaviT7](;, BouXorryj*;, Ka7E7ta- 
So£, KoupTix*/)*; (M.), KuSepioaTT]^, May- 
xXadiVy)*;, MeXittjvioott)*;, NeoxaiaapeiTY]^ 
(Mav.), T^ufuaxYjs, Tpt,'£a<;. 

1 Mdt£ifi.os, hieromoine, fondateur et hig. de 
Bor (1247 - apres 1258), 15 not. 142, 145, 
149, 150, 1. 

2 moine de Va (1308), 43, 46. 

3 Ma£qxo<;, econome d’Es (1316), 47, 56. 

4 Ma£qxo<;, moine de Chortaitou, magistre 
(1317), 49 not., 78. 

5 Ma£qxo<;, metropolite de Berroia (1325), 
64, verso 11. 

Ma^qxou ([xovt] too xupoij), a Thess., 64 not. 
353, 118 (Oeioc jSaatXixY]). 

fxapyapiTapiov, 64, 56, 58, 62. 

Magyagheg, 15 not. 147, 158, 283. 

Maptavr/]*;, donateur ( ca 1250), 15, 272. 

1 Mapi'oc, nonne, veuve de Symbatios Pa- 
kourianos (1098), 13. 

2 Mocpi'a, niece de Michel VIII, epouse de 
Philes (1259), 20 not. 

3 Mapia, veuve, soeur de 8 Theodoros, pa¬ 
reque de Va a Krymota (1301), 30, 14. 


— ’'Avva, KaX*q, filles de, 30, 15. — Ka- 
puSMj)*; (NixdXao*; 6), gendre de, ibid. — 
Mi^a^X, fils de, ibid. 

4 Map (a 7) yu vt) too ’AvaToXtxou Mi^a*^X, 
veuve, pareque de Va a Krymota (1301), 
30, 15-16. — KaXapiapa*; (Avjfr/yrpio*; 6), 
gendre de, 30, 16. — KaXvj, veuve, 
nymphe de, ibid. — Eip^v*/), veuve, fille 
de, ibid. — KoovaTavTivo*;, petit-fils de, 
ibid. — Mapia, petite-fille de, 30, 17. 

5 Mapia, femme de Boulkanos, vendeuse 
(1302, 1308), 34 not., 1; 43, 34, 40. 

6 Mapia, soeur de Gounares N. (1308), 43, 
58, 64. 

7 Mapi'a, fille de Kormos K. (1311), 43, 
119, 141. 

8 Mapia, fille de Ligeros I. (ca 1308-1312), 

43, 85. 

Mapi'a, cf. ’AvSpea*;, 3 ’AvSpdvixo*;, 10 Teoap- 
yio<;, 9 ©edSoapo^, 10 ©EoSoopo*;, Kapuvwo- 
Tiaaa (M.), 1 MavouiqX, 4 Mapi'a, 

8 Mi^a^X, NexTsavo^, 11 NixdXao*;, Zuva- 
S*y)vd<;, Xpuad*;. 

Mapivo*;, ancien detenteur de biens pres de 
Melnik (1323), 60, 18. 

1 Mapxo<;, moine, diacre, scribe (1297), 27, 34. 

2 Mocpxo*;, kathig. de Kaproule (1316), 46 
not., 160. 

3 Mapxo*;, grand econome de Va (1316), 22, 
52; 47, 8; 49, 45. 

Mapfxapa*; (KoovaTavTivo*; 6), bailleur (1301), 

32 1,7. 

p.apfjiapivo<;, cf. xaTOocpXiov. 

MapouS*/)*;, cf. BapSaXvj*;. 

[xapTupia, 2, 10; 14, 15 (totuxt)); 26, 47, 56 
(£yypacpo<;); 35, 22 ; 43, 19. 

[xapTupoa, 3, 42-55; 5, 44; 6, 23, 24; 7, 25, 
27-32; 8, 44, 46, 47; 9, 35, 36, 37, 38, 42; 
26, 9, 13, 22 et passim; 28, 27, 28; 37, 
17; 38, 31; 42, 29; 44, 29; 45, 50 ; 46, 
136, 139, 147 et passim; 47, 51-57, 59; 
54, 23; 61, 52; 63, 109, 168; 65, 41; 
App. II, 35, 38-42. 

fxapTD*;, 6, 12, 13, 20; 7, 23; 9, 32; 12, 29; 
15, 312; 28, 26; 32, 21; 34, 14-15 (a£id- 
7U<ttoi, cf. app.); 36, 25 (a£id7U<rroi), 28, 
41; 43, 75 (a^idmaToi), 84, 128, 138, 156; 

44, 28; 47, 46; 50, 6, 26; 54, 11, 22 ; 59, 
26; 64, 180, 198; 65, 19, 40; App. II, 33. 

MapooviTT)*; (VzdipyioQ 6), temoin (1297), 26, 
34. 
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(jiaaTpocTCac;, 15 not. 148 , 189. 

piaTaioTr)c;, 15, 7; 61, 7. 

MaT^aSrjvot; (Tecopyioc; 6), temoin (1309), 
43, 98. 

piaT^ouxaTicov, 10 not., 42; 11, 48. 

1 MoctOocloc;, hig. d’Alypiou (1316), 46 not., 
150. 

2 MoctOocloc;, kathig. de Kar (1316), 46, 139. 

3 MoctOocloc;, hieromoine, dikaio de Phi 
(1316), 46, 149. 

4 MoctOocloc;, moine d’Es (1316), 47, 59. 

5 MaT0aioc;, moine de Chortaitou (1317), 
49, 78. 

6 MoctOocloc;, grand econome de TAthos 
(1325), 63 not., 191. 

7 MaT0aioc;, kathig. de Do (1325), 63, 171. 

8 MoctOocloc;, kathig. de Phi (1325), 63 not., 
175. 

9 MoctOouoc;, hig. de Rabda, pere spirituel 
(1325), 63 not., 186. 

MoctOocloc;, cf. KavTaxou^rjvdt; (M.). 

ptax?), 27, 7; 46, 81, 99; 47, 32, 38. 

piaxopiai, 3, 24; 46, 33, 37, 50; 47, 16; 55, 
4. 

pieyaXeioTaToc;, cf. 8ou£. 

pieyaXeioTrjc;, du due de Thess., 14, 11. — 
du patriarche, 46, 36 (mxTpi.apxi.xr) Beta). 

MeyaXr) Bi'yXa, lieu-dit en Chalc. or., App. 
Ill not., 55. 

pieyaXr) SopieaTixiaaa, 68 , 72 ? IlaXaioXoyi- 
va. 

pieyaXr) Spouyyapea, 20, 8. 

MeyaXr) ’ExxXrjaia, le patriarcat, App. II, 
34. 

MeyaXr) Aaupa, cf. Aaupa. 

MeyaXrjt; Todpi6r)c; (r/jc;), ruisseau a l’Athos, 
45, 26. 

pteyaXoSo^oTaTot;, 14, 11-12, 18; 28, 4; 54, 
3, 11; cf. apxcov ? 1 Kurcpiavoc; (A.), 3>ap- 
piaxr)c;. 

pieyaXovaiTr)c;, 54, 21, 23; 59, 25, 28; 65, 8, 
39, 41 ? ’Axpa8r)t; (’I.), Aia6aar)piepr)c; 

(A;)- 

MeyaXou Xpuaopapr) (tou), monastere, 45, 
53 ? 9 rprjydpLot;. 

pteyaXu^epoxot;, 14 not., 79; 26, 2; 43, 138; 
49, 5, 77; cf. 8ou£ ? Kepapieac;, KoupouXa- 
xr)c;, Tepouxac;, TpiaxovTaepuXXoc;, Tpi^ac;. 

pieyac; aSvoupuaaryjc;, 19 not., 1 et app. 

? BaTpaxcovLTTjc;. 

pieyac; 8ioixr)T7]c;, 57 not., 11 ? KaSaaiXac;. 


pieyac; Sopiecmxoc;, 68 , 58 ? Sevaxrjpeipi (’I.), 
OiXrjc;. 

pieyac; Spouyyapioc; r/jc; (3iyXr)c;, 20 not., 1 (pi. 
Sp.); 21, 2-3 (id.); 64, 199-200; 67, 15-16 
? KavTaxou£/)vdc; (K.), IlaXaioXdyoc; (0.), 
Topvixrjc;. 

pieyac; eTaipeiapxrjc;, 64, 147, 185 ? Sapavxr]- 
voc; (T.). 

pieyac; Xoyo0eT/)c;, 62, verso 5 MeToxixrjc;. 

pieyac; oixovopioc;, de l’Athos, 24, 11; 26, 7, 
55; 45, 10-11; 46, 66-67, 147; 63, 191 
(pieyac; oixovopuov) ? 2 Teppiavoc;, 1 ’Icoa- 
xeipi, 10 Koapiac;, 6 MaT0aioc;. — d’un 
monastere, 27, 32; 43, 101 (pieyac; oixo- 
vopuov); 47, 7, 55; 49, 45 ? 7 rpr)yopioc;, 
8 ‘iXapicov, 3 Kaaiavoc;, 3 Mapxoc;. — 
d’une metropole, 64, verso 12 ? KopiiToc;. 

pieyac; aaxeXXapioc;, d’une metropole, 64, 
verso 13 5 Sitocc;. 

pieyac; aTpaT07re8apxr)c;, 68 , 70 ? Sevaxrjpeipi 
(’'Ayy.), 1 Suva8r)voc;. 

pieyac; x a P T0U ^P L0£ ^ 48, 1; 49 not., 95 
? IlaXaioXdyoc; (K.). — pieyac; x* tou yevi- 
xou XoyoOeaiou, 1, 1, 11-12 ? 1 ’Icoavvr)c;, 
KapapiaXXoc; (K.), 1 KcovaTavTivoc;. 

Meyac; Xpuaopaprjc;, ruisseau a l’Athos, 27 
n. 230; 45 not., 22. 

1 MeOoSioc;, [hig.] de Ku (1306), 41, 28. 

2 Me0o8ioc;, hig. de Xer (1307-1313/14), an- 
cien hig. (1316, 1317), 19 n. 158; 42 not., 
27; 46, 65, 144. 

Me0o8iou (tou), ruisseau pres de Peritheo- 
rion, 23, 5; 40 not., 12 et app. 

MeXaxprjvoc;, detenteur d’un moulin pres de 
Phil. (ca 1250), 15, 239. 

MeXevixov (xaaTpov), Melnik, 12, 6; 13 not., 
4, 6; 20 not., 2; 21, 3; 33, 2; 36, 1; 52, 
15, 29; 60 not., 2, 5. 

MeXevixou (Oepia), 36 not., 8; 52 not., 47. 
— M. (pir)Tpd7roXic;), 12 not.; 21, 9. — 
M. (pir)Tpo7roXiTr)c;), 21, 11. — M. r)T 0 i 
Sepptov (pir)Tpo7roXiTr)c;), 12 not., 2 
? 13 IlauXoc;. 

1 MeXeTioc;, kathig. de Spel (1301, 1316, 
1346 ou 1361), 33, 2. 

2 MeXeTioc;, [hig.] de Makrou (1306), 41, 31. 

3 MeXeTioc;, kathig. de Kaletze (1316), 46, 
170. 

pieXi, 15, 50; 41, 2. 

MeXixoupr) (tou), lieu-dit pres de Phil., 15, 
262. 
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MtXiaar\v6q (NixoXao*; 6), notable d’Hieris- 
sos, voisin, donateur, temoin (1308, 1309, 
1311), 31 n. 283; 43 not., 7, 15, 19, 38 
(MeXtcrcrTjvd*;) et passim. 

MeXi<j<jy]vou (poaxiov tod), cf. AivoSpo^etov 
TOD M. 

MsXktcttjvoo (TOTToOeoia tod), en Chalc. or., 
31 n. 283; 34 not.; 42, 12-13; 43, 31, 
74, 78, 82, 87, 91, 123, 148-149. 
pisXtcrcriov, 15, 290. 

pis>a<7<7osvvdpuov, impot, 29, 2, 5; 30, 34. 
pteXKTCTODpyetov, 41 not., 3, 4, 20. 
MeXuTCTODpyeiov, metoque d’lv pres de 
l’Athos, 63 not. 

MeXitS^ (Mi^avjX 6), temoin (1309), 43, 7, 
15. 

MeXittjvuott)*; (MavooYjX 6), familier d’An- 
dronic II (1322), 20; 55 not., 25; 56, 9. 
MsXitco, cf. 14 recopyio*;. 
piipicpopiou, 46, 118. 
pispi4>i(;, 46, 95; 47, 36; 64, 191. 
pispocpxo*;, 10 , 62. 
pisptStxdv, partie, 49, 18, 20, 88. 
pispi8t(o)v, 43, 60, 114. 
pisp^co, 26, 18-19 et app. 
pispi*;, part d’heritage, 15, 90, 91. 
[AEaaTrXTjXTov, 10 not., 33; 11, 42. 

Msctt), 4, 49, 61; 5, 10, 12; 8 not., 33; 46, 
73, 111, 115; 47, 19, 26, 29; 63, verso 2. 
Me<77)[ji6pivd(;, cf. 4 Teppiavd*;. 
piscroSdpScovov, 10, 35; 11, 43. 
MeCToyXcoCTCTtov, lieu-dit pres de Phil., 15, 
254. 

pisaoxaxaSov, 64, 109. 
ptsoopiooXapiov, 10 not., 35. 
piscrov^criv, langue de terre, 4, 27. 
pLSCTOVTjCrM^V, 4, 26. 

MecroTTOTaptiTtcrcra, donatrice (ca 1250), 15, 
276-277. 

MecroTpacpov, lieu-dit pres de Phil., 15, 247- 
248. 

ptETaSoX^ (stu to (SsXtiov), 55, 7. 
piSTaxaXoopiou, convoquer, 48, 25; 49, 59. 
ptSTaxopuSi], 10, 48. 
piSTapisiSco, 32, 10; 59, 9. 
piSTapisXopiai, 28, 15; 65, 24. 
piSTapisXo*;, 50, 23; 65, 27; ex piSTapis'Xoo, 
28, 20; 65, 31; sv ptETaptsXco, 61, 6. 
pLETaTioioDpiai, au sens d’entreprendre, 63, 
120 . 

juerdfpgaaig, 15, 155, 183. 


pLETa^Eipurt^, machination, 49, 40. 
piETE^co, 13, 33; 64, 168, 171, 193. 
piSToixsCTia, 13, 4. 
piSTotxt^co, App. Ill, app. 
ptETo^tov, 4, 36; 7, 2; 10, 13, 17; 12, 8; 14, 
delim. 1; 15, 78, 88, 179 et passim; 16, 
27; 19, 5; 27, 33; 29, 4, 10; 30, 44; 31, 
67, 71, 75, 78, 83, 88, 90; 36 not.; 61 
not.; 62, 32, 44; 67, 5, 11, 17; 68 not., 
37, 39, 42 et passim; App. Ill not., 37, 
39, 42, 43, 46-47, 50, 51. 

Metoxit/j? (©soScopo*; 6), grand logothete 
(1321-1328), 62 not., verso. 
pisTpioTT)*;, du patriarche, 8, 21, 24; 14 not.; 
33, 1, 8, 13. — du metropolite de Thess., 
14 not.; 46, verso 5. — de l’eveque 
d’Hierissos, 14 not., 16, 30. 
piETpov, 46, 51, 69. — mesure pour le vin, 
64 not. 353 , 140. 
piYjxo*;, 45, 30. 

MtjXsou, region a l’Athos, 14 et n. Ill; 8, 
46. — cf. Kop ’AOavacrt'oo. 

MtjXscov (ptovv] tcov), 4, 57; 6 not., 6 5 'E- 
7 tt6c^dxo? (’I.), 1 ’HXia*;. 
jurjvaiov, 15 not. 147, 155, 179, 281. 

MTjva*;, ecclesiarque de Va (1308-1309), 22, 
52; 43, 6, 14, 37, 46, 54, 62. 

MtjvitCt) (ptovv] tod), 41 not., 36; 46, 162 
5 1 ’ApicptXdxKx;, 1 rsppiavd*;. 
ptT^TTjp, 20 not.; 28, 8; 30, 14; 55, 8; 64, 28, 
134; 65, 20. 

pt7]TpoTuoXi^, 6, 7, 15, 19; 15, 311; 21, 9; 43, 
139; 49, 9; 61, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52; 
64, 163, 197, 201, verso 12, 13, 14. — 
eglise metropolitaine, 12, 13. 
piTjTpoTroXiTT)*;, 1 not. ; 6, 1, 4; 12 not., 2; 
15, 137 (ayicoTOCTo*;); 16, 57; 21, 11 (mxv- 
ispcoTOCTo*;); 23, 20; 46, verso 9; 49, 1 
(TravispcoTtXTo*;), 58 (id.), 60 (IspcoTtXTo*;), 
66-67 (id.); 64, verso 9. 
ptTjxav^, machination, 49, 39. 

Mixpai rdpiT^ai, lieu-dit pres de Xantheia, 

39, 6. 

puxpol xa! ptsyaXoi, au sens social, 26, 36-37. 
Mixpov SodXiov, village (nom actuel) dans la 
region du Pangee, 36 (= Semalton). 
Mixpoo XpoaopapT) (tod), monastere, 45, 54 
5 7 ’IaxcoSo*;. 

Milutin (Stefan Uros), roi de Serbie (1282- 
1321), 20; 58 not. 

pconfluent, 14, 36, delim. 4; 41, 9. 
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fjUCT 0 (.o<;, salarie, 10, 28. 

[iigQoq, 46, 38, 119, 121; 64, 130, 187. 

Miaoupa*; (©edStopo*; 6 ), temoin (1297), 26, 
29. 

Mltocs, ancien detenteur de biens pres de 
Melnik (av. 1319/20?), 52 not., 12, 24. 

(jlitoctov, 10 not., 31; 11, 41; 62, 69; App. I, 
379. 

Mi^X [VI], 11; 11, 5. 

Mi^a^X [VIII] 6 riaXaLoXdyoi;, 7, 15 et n. 
114, 16; 15 not. 141, 142, 151, 312-319 
(M. ... Aouxa<; ’'Ayyzkoc, Kop.v*y)vd<; 6 14.); 
16 not.; 17 not.; 18 not.; 19 not. 

Mi^ocTjX [IX] 6 riaXaLoXdyoi;, 18; 38 not. 

1 Mi^X, hig. a l’Athos (998), 2 , 30. 

2 Mi^a^X, econome [de l’Athos] (1001), 3 , 
51. 

3 Mi^a^X, [hig.] de Phalakrou (1018), 5, 22. 

4 Mi^oc^X, hig. de Rabda (1018), 5 not., 21, 
49. 

5 [hig.] de Skorpiou (1057, 1066), 8 
not., 34, 48. 

6 Mi^a^X, hig. de Dometiou, econome de 
l’Athos (1066, 1071), 8 not., 33; 9, 38. 

7 Mi^oc^X, anagnostes, protogeros de Kome- 
tissa, scribe (1297), 26, 41. 

8 Ml^OCTjX 6 uEd<; A'/jp.YjTplOU TOO npoSavou, 
pareque de Va a Krymota (1301), 30, 4- 
5 — Mapta, femme de, 30, 5. — Elp^vT], 
fille de, ibid. — Mi^a^X, beau-frere de, 
ibid. — XpuCTYj, belle-soeur de, ibid. 

9 Mt^aTjX 6 uloQ Ttoavvou lepeax; xoci. vopAXou 
too KovTOCTTecpavLTou, pareque de Va a 
Hagios Mamas (1301), 30, 28. — Eip^vY), 
femme de, ibid. — KaX*q, niece de, ibid . 
— ’ItoavvY)*;, gambros de, ibid . 

10 Mi^oc^X, fils de 2 Theodora, vendeur 
(ca 1308-1312), 43, 78, 81. 

11 Mlx<x 7 )X too MocvoXy), temoin (ca 1308- 
1312), 43, 80. 

12 Mi^oc^X, fils de Kiminos, pareque d’Ores- 
tes I. a Melnik (1323), 60, 3. 

13 Mi^a^X, protosyncelle de la Grande 
Eglise (« 1359 »), App. II, 34. 

Mi^oc^X, cf. ’'AyyeXo^ (M.), ’Apiavinqs, 
Bsaoxo*; (M.), BoutCivo*;, 1 Aocaxap^, 
2 Aaoxapi*;, 3 Mapta, 4 Mapta, MeXiTa*;, 
8 Mi^a^X, Movo[iOiX 0 Q (M.), Neoxaujapet- 
ty\q (Mi.^.), ria^(.p.a87](;, ria7rayi.ava(;, 

rioXuCTTLX^TTji;, SapavT 7 ]vd(; (M.), S 7 iavd- 
7 rouXo<; (M.), StuXiocvo*;, Tpa 7 re£a<;, Xpu- 


GOQ. 

Mt^a^X (too), bien de Va a l’Athos, 17, 26; 
31, 95; 68, 52; App. Ill not., 59 (^coptov), 
app. (^copa, xtopiov). — cf. naXaLo^co- 

pLOV. 

p.v^p. 7 ], 5, 9 (gcXt](tto^, cf. app.); 12, 16; 13, 
5; 15, 291; 20, 3; 61, 14 (aTeXeuTTjTo^); 
64, 41. 

[i.vY] [jlovcuco, 8 not.; 13, 13; 15, 77; 43, 113, 
114. 

[i.vY][i,d(7uvov, 12, 20, 21; 13, 24; 15, 86 , 131; 
35, 11; 38, 3; 43, 32, 44, 66 , 70; 58, 12- 
13. 

Mo 8 *y)vd<; (TtoavvY)*; 6 ), pretre, skeuophylax 
de la metropole de Serres (1319-1326), 
61 not., 47. 

MoStvos, frere de 23 Georgios (ca 1308- 
1312), 43, 89. 

[jidStov avvovtxdv, unite de poids, 64 not. 
353, 140. 

\i68ioc,, unite de superficie, 1, 5; 15, 197, 
215, 217, 251, 253, 262, 285; 22, 2, 3, 4, 
6 ; 23, 3, 4, 8 et passim; 25, 5, 7, 8 , 9, 11, 
13, 14; 28, 12; 29, 3, 6 , 7, 8 , 9, 10, 11; 
30, 10, 11, 14 et passim; 31, 84; 34, 6 ; 
35, 9; 38, 13; 42, 13; 43, 3, 11, 19 et 
passim; 44 not., 1; 52, 10, 11, 13 et pas¬ 
sim; 59 not., 1, 7; 60, 11, 12, 13 et pas¬ 
sim; 64, 72, 73, 74 et passim; 66, 3, 10, 
17; 68, 47; App. Ill, 47, 54, 56. — paai- 
Xlxo<; [i., 32, 2, 8; 44, 8, 17; 50, 9, 15; 
59, 13. 

MdSio*;, lieu-dit pres de Phil., 15 not. 150, 
284. 

fi.oipa (xoct[jux7)), 15, 133. 
fjLoXdSSivos, cf. (SouXXa. 
p.dXu§8o<;: 8ia p.oXu§8ou, 1, 10; 8 , 43. 
[IOVOlSiXOC,, cf. TCoXlTCLOC. 
p.ova£to, 16, 20, 41, 55. 
fAOVa<JT7]piaxds, cf. XTYjfJLOC. 
p.ova(7T^pi.(o)v, 2, 24; 3, 27; 4, 7-8; 5, 13, 
18; 9 not.; 15, 43; 35, 7; 36, 5; 43, 
114; 45 not.; 46, 41; 62, 30, 32, 33 et 
passim; 64, 140 (TiTto^xa yuvaixeia), 
176, 181; App. II not.; App. Ill not. 
p.ova^, 15, 81, 272; 20, 8 et app.; 64, 140. 
p.ova^Lxd(;, cf. a7rdxap<ji£, 7roXiTeta, 

Tayp.a, 

Mova^ot, village actuel en Thrace, 37; 40 
not. 

p-ova^d*;, passim. 
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fjiovT], passim. — ( 3 amXix 7 ) p.., 13 n. 96; 13, 
25; 20, 1 ; 21, 1 ; 24, 1 ; 27, 7, 31; 29, 1 ; 30, 
2; 36, 1 ; 38, 5, 16; 41, 1, 19-20; 42, 1,5, 9, 

14, 18, 25, 27; 43, 26, 50, 66 et passim ; 44, 
6 ; 46, 3, 40 (PatnXixai. p.syocXou p.ovai), 65 
et passim; 47, 1, 5, 47; 49, 7, 78; 58, 3, 20- 
21; 61, 15, 18, 24, 42, 44; 63, 149, 159, 
163, 166, 172-173; 64, 118; 65, 7; App. 
II, 3, 6 . — patnXiXT] xoci. naLxpiaLpyixy\ p~, 
50, 17 (ptsyocXT]). — yuvouxei'a p.., 64, 197. 
— &sa7rcmx7] xai. avaxTopixv] p.., 13, 32. — 
p.syaX 7 ] p.., 63, 30, 37, 42, 87. — mxTpiap- 
Xwa] p.., 64, verso 18. 

p.ov 7 ^p 7 ]^, cf. (3io<;. 
p.ovi' 8 iov, 15, 36. 

Movop.a^o;;, pere de vendeurs (f av. 1258), 

15, 225. 

Movop.axo<; (Mi^avjX 6 ), pansebaste sebaste, 
iaias ies aules, gouverneur de Thess. 
(av. 1315/16), 48 not.; 49 not., 29. 
Movop.a^o<;, cf. KcovotocvtIvos [IX]. 
p.ovop.sp£><;, 3, 18; 32, 11; 38, 20; 43, 125, 
152; 44, 13; 46, 7; 49, 35, 40, 86 ; 59, 
10 . 

p.ovo7raTiov, 15, 257, 260. 
p.ovo7rpd(TC07rov, 10 not., 34; 11, 42. 
p.ovdppi>To<;, cf. to^octov. 
p.ovoTpo 7 ro<;, moine, 24, 18. 
p.ovocp0aXp.o<;, cf. p.uXcov. 

MovtoxXixivoc, donatrice (ca 1250), 15, 212. 
p.ovu 8 piov, 22 not.; 31, 81, 86 ; 38, 9; 46, 
73, 76, 77, 79, 80, 88 ; 47, 19, 26, 29; 63, 
1, 5-6, 14 et passim; 67, 2, 11, 17; 68, 84, 
93, 97; App. II, 2; App. Ill, 46, 49. 
MoCTuvo 7 roXsco<; (0sp.oc), cf. BoXspou. 
Moc^ava;;, vendeur (ca 1250), 15, 224. 
Moayo'izou'koQ (Fpinydpioc 6 ), sebaste, temoin 
(1317), 49 not., 5, 77, 98. 
p.ouyoiipiov, 64 not. 352 , 54, 61. 

Mou 8 po<;, village a Lemnos, 37. 
p.ouXapiov, 10, 35; 11, 43; 12, 18, 20. 
Moupp.oupa<; (Tscopyio;; 6 ), sakellarios de la 
metropole de Serres (1313-1333), 61 not., 
46. 

p.o^07]pov, 15, 288. 

M 7 raXpjravoc (3puais (nom actuel), en Chalc. 
or., 30 n. 274. 

M 7 rsaXod(j 7 ]<;, temoin (1304), 36, 24. 
M^spiyapSco (©soSoipa), vendeuse (1318), 
50, 14. 

M 7 royopd 8 iT(ra, skite, 45 not. 


M 7 coT(rap 7 ], ruisseau (nom actuel) a l’Athos, 
25 fig. 2; 45 not. 

M 7 rpaT 0 <;, cf. 3 ’AvSpovixo^. 
p.uXapiov, 15, 234, 239. 
p.uXoxo 7 uov, 29 not., 14; 30, 43. 
p.dXo?, 15, 219. 

p.uXoT07Uov, 20, 4; 23, 2, 6 ; 60, 20. 
p.uXcov, 12, 23; 20 not.; 22, 5; 23, 2, 4 ( 8 (- 
(p0ocXp.o<; xsip.spivo<;, p.ovocp0aXp.o<; ^£ip.spi- 
vo^), 6 , 12; 25 not., 12-13 (oXoxoupivd;; 
8udcp0aXp.o<;), 13 (^£ip.spivoi); 40, 9, 11, 
12; 48 not., 5, 6 , 8 et passim; 49 not., 
9-10 (svspy 7 ]<; 8uocp0aXp.o<;), 11, 16 et pas¬ 
sim; 54 not.; 64, 87, 88 , 89, 90; 68, 108. 
MuXcova (p,ov 7 ] too) , 4 not., 60; 5, 22 
5 4 ’AOavatno;;. 
p.uXcova<;, 49, 24. 
p.uXcovixo<;, cf, spyocaT^piov. 
p.uXcovoT07Uov, 20, 2; 21, 3, 4, 6 . 

Mupcov, cf. 3 Ni'xavSpo^. 
p.u(TT 7 ] 7 rdXo<;, pretre, 15, 36. 

Mutoc;;, sebaste, donateur (ca 1250), 15, 249, 

284. 

p.uT7], 7, 13; App. II, 19. 

MooSt^vt];;, donateur (ca 1250), 15, 212. 
Moixio;;, kathig. d’Antiphonetou (1325), 64, 
verso 18. 

Mcoucttjs, infirmier de Va (1430, 1432), 69 
not. 

voloi (Ip^u^oi ©sou), a propos d’hommes, 
63, 118-119. 

volos, 12, 9 (0sTo<;); 13, 6 , 11 (0sTo<;); 15, 67, 
68 (0sTo<;), 227; 16, 38 (ncx.vaenxos xoci 
0eTo<;); 23, 3; 36, 5, 7; 61, 16 (0sTo<; xai 
ndvaenros), 18-19 (id.), 20 (Oslo;;); 62, 
28; 63 not. (hram’), 11-12 (0sTo<;), 21, 56 
(ve&s), 62-63 (0sTo<; ... vsco<;), 97; 64, 30- 
31 (aenroq), 36 (0sto<;); 66, 6-7 (0sToi), 14 
(id.); 67, 8 (deioq), 12 (id.); 68, 88 (id.). 

1 Nsa Moviq, monastere a Chio, 15 not. 151. 

2 Nsa Moviq, monastere du Latros, 15 not. 
151. 

vsa^co, defricher, 45, 39. 

NeaxiTou (p.ov 7 ] too), 24 not., 11 ; 26, 54-55; 
45, 10; 46, 156 5 2 Fspp.avd<;, 11 rpTjyo- 
pio^, 10 Ko(jp.a<;. 

Neap.oviT 7 ]s, 15, 39. — Nsap-ovcrm (oi), 15, 

285. 

NeEXo^, hieromoine de Va (1307), 42, 16. 
Nsxra, cf. 10 ©soScopo;;. 
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Nsxxsavo;;, gambros de 1 Manouel, pareque 
de Va a Krymota (1301), 30, 10. — Ka- 
Xt], femme de, ibid. — Mapia, fille adop¬ 
tive de, ibid. 

Nsxxsavo;; (BacnXetoi; 6 ), temoin (1297), 26, 
31. 

Ne[jlit£o i, soldats allemands, 10 , 32. 
vsp,co, faire paitre le betail, 11, 13, 30, 32. 
— vep,op,oa, 14, 10; 22, 7; 23, 15; 26, 
15; 30, 47; 31, 99, 104; 32, 11; 37, 12; 
38, 19; 41, 19; 42, 19 et app.; 43, 125, 
151; 44, 11; 46, 5; 47, 33; 52, 5, 25; 
59, 10; 60, 38-39; 62, 78; 65, 22; 66, 
17; 68, 111; App. Ill, 73, 75. 
vsdSp,7)TOi;, cf. olx7)p,a. 

Nsoxaiffapsi'ry^ (MavouY]X 6 ), protasekretis 
(1295, 1297?), 26 not. 

Nsoxauyapsi'ry^ (Mi^aYjX 6 ), recenseur 
(1318), 19; 51 not.; 58 not. 

1 Nedcpuro;;, hig. de 2 Prodromou (1018), 5, 
54. 

2 Nedcpuro;;, moine et pretre a l’Athos 
(1018), 4, 66 . 

veocpcovo;;, 15 not. 152; cf. cm^epapiov. 
Neoxcipiov, domaine pres de Berroia, bien 
de Va, 20 , 34; 64 not. 350 , 71, 84, 86 ; 
68 , 100 . 

Neo^cipiov, lieu-dit pres de Thess., 50 not., 
8 , 13; 54 not.; 59, 1, 7. 
vetop,a, terrain defriche, 58, 15. 
veto;;, cf. vccoq. 

vYjffiov, 31, 92; 68, 50; App. II, 6 , 7; App. 
Ill, 57, 72. 

vYjdo;;, 24, 2; 29, 12; 30, 40; 44 not.; 67, 1, 
16, 18; 68, 84. — presqu’ile, 31, 75; App. 
Ill, 41. 

v?]TTa, 10, 38. 

Ni'Surrai, ou riaXouai. NiSurrai, lieu-dit pres 
de Serres, 35 et n. 345; 61, 23 (Ft. N.), 

24 (II. N.), 26 (N.), 30 (N.). 

NiSviavv), village dans la region du Pangee, 

25 not., 8 (= Chouniane). 

1 Ni'xotvSpos, docheiarios d’Es (1316), 47, 54. 

2 NixavSpos, moine de Va (1316), 47, 8 . 

3 Ni'xavSpo^ 6 Mupcov, hieromoine [a Ber¬ 
roia] (1325), 64, verso 17. 

1 Nix^tocs, moine, pretre du protos (1018), 
4 not., 63. 

2 Nix^toc;;, diacre, koubouklesios , protos des 
protosyncelles, chartophylax du patriar- 
cat (1066), 8 not., 4. 


3 Nix^tocs, hig. de Sarabare (1071), 9 not., 
40. 

Nix^toc;;, cf. Bapayio;;. 

Nixvjcpdpoi; [II] Ocoxa;;, 6. 

NiXTjcpdpo;; [III] 6 BoTaveiaxT);;, 12; 10 not.; 
11 not. 

1 Nixvjcpdpoi;, moine et pretre a l’Athos (985, 
1001), 3 not., 42. 

2 Nixvjcpdpoi;, protos (998), 2 not., 16-17, 28. 

3 Nixvjcpdpoi;, hig. de 1 Hagiou Demetriou 
(998), 2, 33. 

4 Nixvjcpdpoi;, hig. de Nikodemou (998), 2, 
35. 

5 Nixvjcpdpoi;, moine a l’Athos (998), 2, 38. 

6 Nixvjcpdpoi;, protos (1018), 4 not., 12, 40, 
51; 5, 8 , 19, 43. 

7 Nixvjcpdpoi;, [hig.] de Stauroniketa (1018), 
5 not., 20. 

8 Nixvjcpdpoi;, [hig.] de Berroiotou (1057, 
1059, 1071), 7 not., 26; 9, 34; App. II, 37. 

9 Nixvjcpdpoi;, hig. de Hagiou Petrou (1059), 
7 not., 28; App. II, 39. 

10 Nixvjcpdpoi;, kathig. de Kaletze (1066, 
1071), 8 not., 47; 9, 34. 

11 Nixvjcpdpoi;, petit-fils de 1 Sarantenos 
(1325), 64 not. 348 , 152. 

Nixvjcpdpoi;, cf. Oupavo;;. 

Nikodim’, hig. de Chil (1316), 46 not., 135. 

1 Nixd 87 )p,oi;, kathig. de Loutrakiou (1071), 
9 not., 35. 

2 Nixd 87 )p, 0 i;, moine de Va (1316), 47, 7 
(= 3 Nikodemos?). 

3 Nixd 87 )p, 0 i;, moine de Va, pere spirituel de 
Palamas (1322), 20 et n. 165; 56 not., 1. 

Nixo 87 ]p,ou (p,ovY] tou), 2 not., 35 5 4 Nixtj- 
(popoq. 

1 NixoXao;;, fondateur de Va (X e s.), 6 } 7 
n. 48 (= 3 Nikolaos). 

2 NixoXao;;, stratege du Strymon, protospa- 
thaire (x e s.), 6 not. 

3 NixoXao;;, hig. de Va (985-1012), 9 et 
n. 59, 10 et n. 71, 43 , 51; 2, 13-14, 20, 
25, 29; 3, 6 , 26, 28, 32; 8 not., 2, 35. 

4 NixoXao;;, moine et pretre de Va (1016), 
10 ( 51. 

5 NixoXao;;, hig. de Hagiou Tryphonos 
(1018), 4 not., 57; 5, 50. 

6 NixoXao;;, moine de Kaspakos (1018), 5 
not., 21 . 

7 NixoXao;; ... 6 'AyioTjXiVy);;, hig. a l’Athos 
(1018), 5 not., 52. 
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8 NixoXaoc;, stratege, spatharocandidat 
(1033), 6 not., 3. 

9 NixoXaoc;, kathig. de Philadelphou (1059), 
7 not., 31; App. II, 41. 

10 NixoXaoc; 6 uloq tou KoupaTopoc;, pareque 
de Va a Hierissos (1301), 30, 32. —"Av- 
va, femme de, ibid. 

11 NtxoXoco^ 6 uioq tou'P copLavouT^xou, pa¬ 
reque de Va a Krymota (1301), 30, 20. 
— KocXt], femme de, 30, 21. — Kgovcttocv- 
tIvo£, fils de, ibid. — Maptot, fille de, ibid. 

12 NixoXaoc;, fils de Boulkanos (1302, 1308), 
34 not., 1; 43, 34, 40. 

13 NixoXaoc; 6 EuXoupyoc;, notable d’Hieris- 
sos, temoin (1308), 43, 19, 38 (SuXoup- 

yo<;)- 

14 NixoXao*;, fils de Kormos K. (1311), 43, 
119, 141. 

15 NixoXaoc;, neveu de Theophylaktos I. 
(1312), 43, 131, 134. 

16 NixoXaoc;, fils de Ligeros I. ( ca 1308- 
1312), 43, 85. 

NixoXaoc;, cf. ’AyamqToc; (N.), ’AvoctoXixoc;, 
Bo 8 (vo<;, BpevT 7 ]CTt.caT 7 ](;, rayypY]vo<;, Tou- 
vap*y]<; (N.), 13 A7]fi,^Tpto£, ’EXatoScoptTT]^ 
(N.), Ka^av*y]<;, 1 Kapi 7 ravd<;, 2 Ka[ji 7 ravd<;, 
KXcaCTTO[jiaXo(; (N.), KoXoxuv0a<; (N.), 
KovtocttocuXoc;, 3 Maptot, MeXiaa^voc;, 
1 ’OpeCTT 7 ](;, 2 ’Opscmqc;, 'PevTaxT]^, OiXio- 
X%, OXoc[jiouXy]<;. 

Nikoloz, hig. d’lv (1316), 46, 131. 

1 Ntxcov, hig. de Paphlagonos (998), 2 not., 
39. 

2 Ntxcov, hig. a l’Athos (1018), 4 , 67. 

1 Nupcov, kathig. de Zygou (1018), 4 not., 2 , 
11; 5, 47. 

2 Nfcpcov, [hig.] a l’Athos (1018), 5, 23. 

3 Ntcpcov, kathig. de Zygou (1066), 8 not., 
46. 

4 Nupcov, grand-pere de 1 Maximos, moine 
de Bor (av. 1247), 15, 34. 

5 Nupcov 6 KaaiXoxco[jUTY]<;, moine, donateur 
(ca 1250), 15, 261. 

6 Nupcov, ecclesiarque de Karyes (1316), 46 
not., 148. 

7 Ntcpcov, hieromoine, dikaio de Va (1316), 
22 et n. 195, 52; 47, 5 (- 10 Niphon?). 

8 Ntcpcov, hierodiacre de Va (1316), 47, 7. 

9 Ntcpcov, ecclesiarque d’Es (1316), 47, 50. 

10 Nupcov, kathig. de Va (1322-1324), 19, 
20, 52; 57, 1; 58 not. 


11 Ntcpcov, eveque d’Hierissos et de l’Athos 
(1325 - apres 1330), 63 not., 197. 

12 Nupcov, moine, donateur (1328), 20; 67, 
1; 68, 85. 

13 Ntcpcov, protos (1347), 19 n. 164 (= 10 Ni¬ 
phon?). 

Nxuvtavvj, village dans la region du Pangee, 
27 not., 21 (= Chouniane). 
vofjLaStalo^, cf. y9j. 

vopnq, possession, 20, 4; 26, 17, 24 (ap^ata); 
31, 50; 46, 32; 63, 128; 64, 69; 67, 13; 
App. Ill, 28; v. xat xocto^, 26, 10 (ap- 
Xa(a); 42, 21; 44, 24; 47, 13; 59, 22. — 
biens, droits, 62, 81; 64, 71; 68, 77, 98, 
108; App. Ill, 52. 

vofjuxo^, 6, 20; 30, 28; 34, 17; 43, 117, 130, 
139, 159 5 19 recipyioc;, 5 ATjfrqTpto^, 
Aegov. 

vopuxoc;, cf. (3o7]0eia, StxatoXoyta, ioyuq. 

Nofjuxo^, cf. 2 ©eoScapa. 

vopupioc;, cf. aacpaXsia, xscpaXaia, xptrqptov, 

7rapaT7]p7]CTL(;. 

vopUCTpia, 1, 5, 7; 3 not., 29 (oXoTpa^a), 30 
(id.), 31 (xpuaa), 38, 42; 6, 15, 19; 11, 
5, 7, 9 et passim ; 15, 74; 28, 22 (v. U7rsp- 
7rupa); 34, 6, 10; 37, 9-10 (v. U7T£p7rupa 
suaTaQpia); 43, 18, 26, 45, 52 (v. u7C£p7ru- 
pa) ; 44, 17 (suaTaOpiov u7T£p7rupov v.), 25 
(v. u7T£p7rupa) ; 46, 78, 79, 89; 49, 9 (v. 
u7T£p7ruptxa); 50, 24 (v. u7T£p7rupa) ; 54, 
19 (id.); 59, 13 (suaTaOpiov u7TEp7rupov 
v.); 65, 18 (v. u7T£p7rupa), 36 (u7T£p7rupa 
v.), 37 (v. u7T£p7rupa). 
vopio0£TGi, 46, 117; 47, 22. 
vdpios, 3, 5 (Ostot), 21; 5, 39; 8, 17, 24; 28, 
17 (OeIoi); 35, 16; 43, 126 (Sixoa oi xoct cpt- 
XeucteSeu;), 152 (cpiXeucteSeu;) ; 46, 97 

(0eTgi.) ; 47, 32, 35 (0Etot,) ; 50, 3 (0eToi. 
xal (pikeuGe&eiq), 19 (Qsioi), 24; 54, 9 
(0Etoi xat cpiXeucteSeu;) ; 59, 20 (0eio<;) ; 
63, 115 (0sloi); 65, 5 (id.), 23 (0eToi xat 
cpiXeucteSeu;), 28; xaxa vopiov, 8, 19; xoctoc 
vopiouc;, 64, 196. — to xoctoc vopiouc;, 28, 
23; 43, 128, 155; 54, 19; 65, 37. 
voCT7][jia, 16, 52 (^u^txa). 

Noaotva, lieu-dit en Chalc. or., 43, 111. 
voaoxopisLov, 69 not., 1, 2. 
voCToxopuuv (6), 69 not. 
voaoc;, 12, 2 (7roXu7^|jiEpo<;); 24, 3. 
voacpc^opiocc, s’approprier, 58, 17. 
voTapcoc;, 10, 60 (v., pocacXcxoi. v.). 
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vufxcpY], 25, 6, 7; 30, 7, 16, 18, 19, 24, 31. 

EavOsia, ville en Thrace, 23, 37 et n. 366, 
38 fig. 5; 23, 8, 14; 38 not., 15; 39, 1; 
40 not.; 68, 79, 80. 

Eav0sia<; (ap^i.£7uaxo7rr]), 38 not., 14, 31, 
33. 

Eevy], cf. Esvo*;. 

^evoSo^eiov, 68 , 67. 

Uvoq, 15, 128; 35, 17. 

Eevo<; 6 \){6q tou Boutxou, pareque de Ya a 
Krymota (1301), 30, 6. — Eevy], femme 
de, ibid. — AYjfrqTpios, ©EoScopo*;, fils de, 
ibid. — "Avva, fille de, ibid. 

Eevcx;, cf. 10 ©EoScopo*;. 

Ecvocpoov, hig. [de Xen] (998, 1001, 1018), 
2 not., 45; 3, 50; 5, 21. 

EcvocpoivTcx; ([xovy] tou), 25 fig. 2; 3, 50 (fxo- 
vy] tou *Ay(ou TECOpyiou); 5 not., 54 (tou 
VAyi'ou TEcopyiou); 7, 29, 30; 9, 36 ([xovy] 
tou *Ay(ou TECopyiou tou xup E.); 46, 136 
((3aai.Ai.XY]); 63, 165-166 (id.); App. II, 40, 
43 5 3 BapAaap,, 3 ©EoScopo*;, 4 ©eoSco- 
poc;, Ecvocpcav. 

Ey]p(ty)<; t^toi. 6 ’Ap^ovriT^Y]^, detenteur 
d’un bien pres de Xantheia (debut du 
xiv e s.?), 39, 4. 

SY]poxocaTpou ([xovy] tou), 2 not., 28; 5, 22 
5 BAaaio*;, 3 Tgxxvvy]*;. 

EY]poTOTa[xou ([xovY] tou), 21 n. 177, 32; 3 
not., 46 (fxovY] tou *Ay(ou Ni.xY]cp6pou); 4, 
52; 5, 20, 44; 9 not., 33 ([xovy] tou 'Ayi'ou 
N(.XY]cpopou); 14, 72; 42, 1 ([3aai.Ai.XY]), 5-6 
(ayia [iaai.Ai.XY]), 11, 25 ([iaai.Ai.XY]), 27 
(id.); 46, 65 (id.), 133 (id.), 144; 63, 158- 
160 ([3aai.Ai.xY]) 5 4 ’Avtcovio^, 6 Taxco6o<;, 
10 Taxco6o<;, 3 TAapicov, 2 Maxapi.o<;, 
2 Me068i.o<;, 4 IlauAo<;. 

^Y]poppuaxi.v, 9, 14, 15, 18. 

^YjpoppuaxM^v, 27, 23 (}(£i.|jiappo£i.8£<;). 
£y]poppua£, 40, 7, 8. 

£uAt], cf. xaTa6i.6aa[jLO(; £uAy]<;. 

£uAi.vo q, cf. [iouToaxaAa. 

£uAov, 5, 29. — simandre, 15, 96. 

£uAoupyo<;, cf. 13 NixoAao*;. 

EuAoupyou (fxovY] tou), 25 fig. 2, 27; 45 not. 
SuaTpY] ([xovY] tou), 41 not., 33; 46, 

157; 63, 188 (6 SuaTpY]*;) 5 Acopo0£o<;, 
15 Tgxxvvy]*;. 

*08Y]yY]Tpia<;, cf. ©EOfx^Topo*; ty]<; *08. 


686*;, 14, 39 (8Y]fxoai'a), 40, 41 et passim, de- 
lim. 7 (8Y]fxoai'a), 9, 10 et passim; 22, 3; 
23, 7 (8Y][xoa(.axY]), 8, 9, 14; 36, 29; 39, 1, 
3, 8; 40, 1, 3, 3-4 (TOxAaia afxa^XY]), 9, 
11, 13; 45, 18 ([3aai.Ai.XY]), 24 (7taAai.a), 
35 ([iaai.Ai.XY]); 46, 102; 51, 14, 18, 19; 
52, 19, 21, 23; 58, 6; 64, 96-97; 65, 11; 
App. II, 8, 9, 10 et passim; App. Ill, 61, 
65, 71, app. 

oSoaTpcoaia, 10 not., 41; 11, 47. 
oixtioQ, de l’empereur, 19, 1; 48, 14; 49, 29, 
76; 55, 25; 56, 9; 57, 11; 60, 1, 33; 62, 
16, 38, 51; 64, 184, 185, 186; 66, 1. 
oiKtioytipoq, cf. ypafXfxaTa. 
oixEioytipoq, 24, 20 ; 37, 2; 43, 24, 90, 120, 
135, 145; 45 not. 

olxY]fxa, 2, 3-4, 6, 18; 15, 80, 82, 226, 274; 
31, 72; 49, 14, 23, 52, 57, 72, 82; 61, 17 
(avcoyEcoxaTCoyca xai. ^afxaiyEa); 64, 93, 
96 (v£o8[XY]Ta), 100; 65, 9-10 (yovixo- 

TCpOlXl.fjLafoV ... Y]TOl. TOXTplXOV ... SlppUTOV 

xaAafxoaTEyov u^oxEpafxov avcoyEcoxaTco- 
y£cov), 13, 16, 21 (avcoyEcoxaTCoyEcov), 
33, 35; 68, 40, 63 (Evoixiaxa), 65, 68 
(lvoi.xi.ax6v), 95-96 (Evoixiaxa) ; App. Ill, 
40. 

oiycriGiq, 64, 92. 
oba]Top£<;, 13, 19. 
obaaTixo*;, fonctionnaire, 10, 60. 
obtoSEarcoTY]*;, proprietaire, 26, 14. 
oixoSofXT], 15, 71 et app.; 31, 11; 49, 57, 
73; 64, 33; App. Ill, 7. 
obtoSofxca, 5, 17 et app.; 15, 297; 24, 3, 4; 

49, 86; 64, 31. 
obtoxupia, 64, 26. 

oixo[x68(.ov, 10 not., 40; 11, 45; 30, 48. — 
cf. komod\ 

obtovofXEuco, administrer, 16, 28. 
obtovofju'a, gestion, 15, 140; 16, 37. — rente 
fiscale, 21, 5; 29, 16; 30, 2, 3; 52 not., 4, 
8, 29, 34, 36; 60 not. 

obtovofxo*;, d’une fondation imperiale, 10, 
57, 59. — de l’Athos, 2, 36; 3, 51; 4, 49, 
61; 5, 47; 8, 33 5 1 BapOoAofxalo*;, 
2 ’HA(a<;, 5 @£oaT7]p(,XTo<;, 6 Koafxa*;, 2 
Mi^a^A, 6 Mt^a^A. — d’un monastere ou 
d’un metoque, 27, 33; 42, 1, 4; 43, 98, 
116, 137; 44, 6; 47, 56 5 1 BapAaap., 
6 r£paai.|jio<;, 5 rspfxavo*;, 6 Taxco6o<;, 
5 TAapicov, 2 KA^fXY]*;, 2 Aouxa*;, 3 Ma^t- 
fxo<;. — d’un eveche, 38, 13, 31 5 Maxa- 
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pig. — (Tune eglise, 44, 27, 31 5 2 IlXayi- 

rriQ. 

oExovopieo, 4, 43-44; 12, 25; 15, 19, 69; 16, 
34; 38, 1; 48, 12-13; 49, 85; 62, 2, 20; 

63, 111; 68, 21. 

oExo<;, 10, 59. — Etiayeis olxot, 10, 57. — 
euxT7]ptO(; oEx., 15, 27. — olx. 0eIo<;, 62, 
19. — olx. aeoT7]pto<;, 61, 10. 
olxoaxeixxa (xa), ustensiles, 64, 127. 
oExoaxaatov, 49, 14. 
otxoupLEVtxdf;, cf. 7raxptap^7](;. 
olxod|jL£vov, total des impots d’un village, 
29, 2, 5; 30, 33, 47. 
olvos, 10, 46, 47; 64, 140. 
oivdcpuxa, 32, 2, 10. 

oEvo^eEov, 64, 64 (apyupa), 110 (^aXxa). 
oHX(br\%og, 15 not. 146, 153, 184, 280. 
oXd&qpos, 64 not. 362; cf. 7uXeoxo<j;l§i.ov. 
oXdyopiOf;, 64 not. 351-362, 52, 53, 54. 
oXoxatptvd<;, cf. puiXcov. 
oXoxdapi7]TO<;, 64, 48. 
oXoTeXt^, Cf. £^XOUCTCT£ta. 
oXoxpa^ov, cf. vopuapia. 
oXo<j;u^o<;, cf. (BouXt]. 

optovota, 13, 10; 15, 103, 104; 27, 20; 46, 
85; 47, 20; 57, 5. 
opidcpuXot (oE), 46, 55. 

ovtxov, 12, 19; 15, 288 (appsva xaE 07]X£ta, 
u7roCT£Xa); 30, 26, 29, 30; 61, 37; App. I, 
379 . 

ovo07]X£i,a, 10, 36; 11, 44. 
ovox7]Xcavtov, 10, 36; 11, 44. 
o^da, hetre, 9, 21-22. 

’OJ'eou, lieu-dit a l’Athos, 9 not., 21, 24. 

07ra 86g, 15, 61. 
oTzki^to, 68, 5. 

’07mapa ((jlovt] too), 9 not., 36 59’Avxeovt.O(;. 
07rcapocpdpov (to), 64, 99 (SEvSpoupiEva). 
’Opdaxat (SyoOpot oE), les freres Jean, Theo¬ 
dore, Constantin et Nicolas Orestes, 52, 1. 
fOp£CTT7](;] (©EoSeopo*; [SyoGpo^] 6), archon- 
topoulos d’Occident, pronoiaire (1319/20?), 
52,1. 

’OpEOTT]*; (Teoavvr^ 2yoGpo<; 6), pansebaste 
sebaste, archontopoulos d’Occident, pro¬ 
noiaire (1319/20?, 1323), 52 not., 2, 7, 
10, 13, 14, 21, 25, 32, 36, 41, 46 (T. 6 
’Op.); 60 not., 1 (’I. 6’Op.), 33. 
fOp£CTT7](;] (KcavCTxavxTvof; [2yo0po<;] 6), 

archontopoulos d’Occident, pronoiaire 
(1319/ 20?), 52, 2. 


1 ’OpECTTY]^ (NtxoXaos 6), pareque de Va a 
Krymota (1301), 30, 23. — Zcot], femme 
de, ibid. — A7](jL7]Tpto<;, fils de, ibid. — 
©EoScapa, fille de, ibid. 

2 fOpsaxY^] (NtxoXao<; [SyoGpo^] 6), 
archontopoulos d’Occident, pronoiaire 
(1319/20?), 52, 2. 

6p0o8o£ot (oE), 55, 10; 56, 7; 64, 144-145. 

— cf. 7rX7]peo(jLa, ^ptaxtavot. 

6p0eoT7]<;, 10 not., 51; 11, 54. 

op^eo, 4, 30; 8, 24, 40; 12, 11; 25 not.; 30, 
1; 47, 15; 51, 1; 55, 25, 26; 56, 9; 57, 
11 , 12 . 

optov, 7 not.; 8, 7; 9, 30; 24, 7; 45, 3, 
12, 18, 30; App. II, 2, 3, 26; App. Ill, 
58. 

optapLOs, 12, 9, 19. — acte, 16, 62; 17, 5, 7, 
9, 12; 18, 7, 11; 19, 15; 25, 1 (Oslo g xaE 
(BaatXtxdf; 7rpoaxuv7]Td<;); 36, 15; 47, 13 
(0eEo<; xaE 7rpoaxuv7]Td<;); 48, 32; 49, 66; 
53, 6. 

opxtvoaxaatStov, 29 not. 
opxo<;, 6, 12-13 (teXeux;); 64, 165 (cpptxca- 
§£CTTaTO<;), 166. — auxocpavTtas opxo<;, 6 
not., 12. 

dpxeopLoala, 6, 13. 

*Op(jL7]Xta, cf. *EppL7]X£ta. 

'OppuiXEta, village (nom actuel) en Chalc. 

or., 32 (= Hermeleia). 
opvL^, 10, 38 (xaxotxtStot). 
opo0£CTtov, 4, 38; 45, 2; 58, 17; App. Ill, 
app * 

6poxuxXoupL£vo<;, ayant sa propre delimita¬ 
tion, 36, 9. 

opog, borne, 7, 11; 14, 2; 36, 32; 39, 7, 8; 

51, 22; App. II, 17. — limite, 39, 9. 
open;, montagne, 15, 15, 27, 32, 255; 16, 2. 

— foret, 9, 2; 15, 22. 

’'Opo<;, le Mont Athos, 4, 4 (to xa0’ 7]pLa<; 
’'Op.); 5, 20; 8, 16, 40; 11, 13, 30, 31, 
32, 35, 53; 46, 3, 39 (EEpeovupiov, xo xa0’ 
vjfJLOc^); 47, 15 (to xa0’ ’'Op.), 17 

(id.), 20 (id.); 63, 37 (to ’'Op. to aytov), 
70 (to’'O p. to Espov), 74 (to’'O p. to xa0’ 
vjfJLOc^); App. Ill, app. (ayudvupiov). — cf. 
"Aytov ’'Opo<;, ’'A0ox;. 
opoCTxaxca, 36, 32. 

opuaaeo: dpeopuypL£Vo<;, a propos d’un puits, 
64, 94. 

opcpavoxpdcpof;, 10, 58; 11, 60. 

’OaSpa&'xtov, cf. ZSpaSt'xtov. 
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oaioTT];;, du protos, 55, 3, 12, 14, 26. 
oaicoxaxo^, cf. Upopiovaxo;;, 7tax7]p. 

6a7ni]Tiov, 49, 51; 52, 9, 12; 60 not., 2, 5, 6, 
10, 25; 61 not.; 64, 109, 150 (avoiaxocxa), 
162; 68 , 95. 
o(77rpiov, 10, 48. 

oCTxpea, charme-houblon, 9, 11, 12, 18. 
’OaxpoSo^ (xcopiov), pres de Melnik, 36 not., 
6 , 11 , 21 , 22 . 

oatpuq: e£ ocrcpuo^, 60, 45; 66, 6, 13. 
ouyyioc, unite de poids, 65, 19. 

Ugljesa, despote serbe (1365-1371), 12 not. 
Oupavo^ (NixTjcpopo^), magistre, domestique 
des scholes (fin x e s.), 2 not., 2 (NixTjcpo- 
po<;); 3 not., 10 (NiXTjcpopo^). 
ocpOaXpid^, d’un moulin, 49, 72. 

’OcpiSocpaou (xou'Aytou NtxoXaou ... xou’Ocp. 
piovT]) , 7, 27; App. II, 38 (’OcptSocpayou) 
J 2 ©copia^. 

o^exo^, 15, 205 (7raXoud<;), 209, 211. 
oxXt](7^, 5, 37; 8, 24; 11, 29; 16, 53, 55, 60; 
17, 4, 7; 18, 4; 24, 5; 35, 18; 37, 13; 43, 
153; 46, 7, 11, 84; 47, 11, 17; 49, 21, 50; 
52, 43; 64, 87. 

o^Xo^: St’ o^Xou yivopiou, 13, 31; 24, 6; 49, 
69. 

’O^apa, cf. 'Fapa. 

69 not., 6. 

7ux0o<; (acox7]piov), 27, 2. 

TtouSiov, 15, 22-23, 24; 30, 32; 34, 5 et 
app.; 43, 34. — 7n/£U[jiaxixdv iz., filleul, 
12 , 26. 

7rou8d7rouXa, 64, 162. 

TOXIC, 15, 225, 253, 262; 20, 5; 21, 3; 35, 
10; 52, 33 (yv7]cnoc) ; 60, 3, 4, 46 (yvv )- 
aioi); 64, 23, 26, 100; 66, 6, 13. 
toxxxov, bail, 29, 11. 

TOxxxomxoi;;, cf. exSiScopu, exXapiSavco. 
IlaXoua AuxoyiavvY], village (nom actuel) en 
Mac. occ., 34 n. 320 (= Loukoubytzista). 
IlaXouou NtStaxoa, cf. Nftnaxai. 

7caXaiyevi^, cf. Stxoucopia, Trpdaxaypia, x? u ~ 
aoSouXXov. 

IlaXoudxaaxpov, lieu-dit en Chalc. or., 7 
n. 40, 29 n. 261; 4 not., 17 (IlaXoudxa- 
axpa); 5 not.; App. Ill not., 55-56 (Ila- 
Xouov Kaaxpov). 

IlaXaioXoyiva (Euyevia tj), megale domesti- 
kissa (1329), 21; 68 not., 72-73. 
IlaXouoXdyo;; (0ed8copo<; 6), cousin d’Andro- 


nic III, grand drongaire de la Veille, gou- 
verneur de Lemnos (1328), 67, 16. 

naXouoXoyoc (Kojvaxavxlvo;;), neveu d’An- 
dronic II, grand chartulaire, gouverneur 
de Thess. (1317), 48 not., 1; 49 not., 95. 

nocXouoXdyoc, cf. ’Av8povixo<; [II], ’AvSpovi- 
xoc [III], ’IcoavvYjc [V], ]k [VIII], 
Mi^a7]X [IX], SouXxavoc (II.), Topv6a]<;. 

7raXaio[jiuXo;;, 15, 221, 225. 

TCaXaiopiuXcov, 15, 220. 

IlaXaidv Kdcaxpov, cf. IlaXoudxaaxpov. 

7caXaids, cf. {JouxoaxaXa, Stxoucopia, £0o<;, 
exxX7](7ia, OepieXiov, Xaupaxov, 6 Boq, o^e- 
xd?, 7repiopo;;, Ttixoq, xpo^aXoc, XP U<7 °" 
SouXXov. 

riaXaidc riupyoc, HoLkoaonupyoq, lieu-dit en 
Chalc. or., 30 et n. 276; 14, 38, delim. 6; 
34, 6 (Ilupyo;;); 37, 3-4 (id.); 43 not. 
(IIaXid7a>pyo<;), 2, 10, 25, 36. 

7taXoud<pcovo;;, cf. ax^paptov. 

riaXouoxcopiov, lieu-dit a l’Athos, App. II 
not. (IlaXTjdxcopa, II.), 26; App. Ill not., 
60 (= tou Michael). 

IlaXapia;; (TpTjydpioc), 56 not. 

IlaXaxY];;, beau-pere d’Orestes I., sebaste, 
pronoiaire (f av. 1323), 60 not., 8. 

IlaXaxia, -iov, secteur des remparts de 
Phil., 15 not. 143. 

IlaXaxix^a, lieu-dit en Mac. occ., 34; 64, 
88 . 

IlaXaxixaia, village actuel en Mac. occ., 34 
et n. 317 (= Palatitzia). 

IlaXidpiuXo;;, lieu-dit (nom actuel) en Chalc. 
or., 30 n. 276 (= Palaios Pyrgos). 

IIaXK)7njpyo<;, cf. riaXaioc Ildpyo;;. 

7tavayiapiov, 64 not. 352, 55 (xpuaouv), 61. 

7tavayicoxaxo<;, cf. Seottoxy];;, 7tax7]p. 

IlavayicoxT];;, cf. 7 Kupiaxdc. 

Ilava^, riviere, 25, 12 (= Aggites). 

riavapexoc (’Icoocvvt];; 6), recenseur (1297), 
17; 25 not., 18. 

riavocpexoc (Aecov 6), recenseur (apres 1329), 
32. 

7tav£v8o£dxaxo;;, 14, 78 J 1 Aaaxocpi;;. 

7tavevxifjidxaxo<;, cf. apx^v. 

7raveuXa6e(7xaxo;;, cf. tzoltzolc,. 

TZOLVtUTUX^OTOLTOq, cf. §£(7710X7];;. 

7rav£ucp7][jio^, cf. piayiaxpo;;. 

7rav7]yup^, 31, 70; 68, 38; App. Ill, 38. 

IIav7]yupi(7xp£a, lieu-dit dans la region du 
Pangee, 36; 25, 5. 
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7rav7)|jL£ptO(;, cf. ayyapEia. 

7raviEpt0TaT0<;, cf. (jL7)Tpo7roXiT7)<;. 

tzolviov, 64, 58. 
nccjvux 10 ^ c f- 

tzolvogmatoltoc;, cf. apxtfxavSptTTji;, Seotcott)^, 
xa07)you|jLEVO(;, toxt^p, np&Toq. 

TzaLVGt&OLGToq, 14, 78; 27, 10; 64, 184 5 \Ap- 
^upou|jLtT7)(;, 1 ZcofjiTji;, 1 Ka(jL7rav6<;, 2a- 
pavTTjvoi; (I\). 

7rav(7E6a(7TO(; (teSocoto^, 19, 1; 48, 14; 49, 4, 
28; 57, 11; 60, 1, 32-33; 62, 16, 38, 50- 
51; 64, 185 5 BaTpa^coviTT]^, BouXcott]*;, 
Ka6aaiXa<;, Ka7ravTpiT7]<;, 3 Ku7rpiav6<; 
(A.), MovoiJia^Oi; (M.), ’OpEcm^ (’I.), 

1 SapavTTjvoi;, 2youp67rouXo<;, T^u(jua>dj(;, 
'TaXsa^. 

noLVGtnToq, cf. vcLoq. 

IlavTavaaaa, monastere de la Vierge a Mel¬ 
nik, 13 not.; 20 not. 

navTEXTTjG, 15 not. 147 , 162, 163. 

7ravTEXEu0Epo<;, cf. Sixaia, totuov. 

1 IlavToxpaTopoi; ({jlovy] too), 2 not.; 7 not. 
— IlavToxpaTopTjvot (ot), 7 not. 

2 navToxpocTopo*; ({jlovy] ... too), a CP, 58, 
20-21 (PaatXtxr]). 

IlavToXEovTOi; ({jlovy] too), cf. ©EoXoyou. 

Ilavcapata, cf. ©eotoxco. 

Ila^t|jLa87)(; (Mi^oc^X ... 6), diacre, hypomne- 
matographe de la metropole de Phil. 
(1247), 15, 311. 

naLnoL ’HXtou (too), monastere, 8, 34 

5 9 Koajjiai;. 

Ila7raytava(; (Mi^a^X 6), temoin (ca 1308- 
1312), 43, 75. 

Ila7ra867rouXo(; (’IcoavvTji; 6), tabulaire de la 
metropole de Serres (1323), 61, 51. 

na7ra&&v (tcov), monastere, 8 not., 35 
? 1 KXt^|jl7)(;. 

Ila7ra*tavca, cf. 22 rEtopyio*;. 

Ila7ra*tcaavva(;, cf. 20 rEtopyio*;. 

tzoltzolq, 15, 200, 222; 34, 5 (7rav£uXa6E<7Ta- 
to<;), 9 (EuXa§E(7TaTO(;), 16; 36, 24; 43, 
67, 74, 83; 58, 28 (pop’), 29 (id). 

TzoLmzoQ, 15, 34; 65, 20; 68, 32, 99. 

7rapa6aXXo(jiai, proposer, 9, 7. 

7rapa6aT7]<;, 3, 39; 36, 35. 

7rapa6XE7UO, 8, 9; 17, 12. 

7rapayyapEta, 11, 56; 13 not., 18. 

7rapayy£X(jia, 46, 97-98 (a£7rra). 

7rapaypa<p7], 65, 28. 


Ilapa&Eiatou (too), domaine pres de Ber- 
roia, bien de Va, 20 n. 172, 34 et n. 325; 
64 not. 350 ; 68, 101. 

7rapa8t8co|jLt, 6, 10, 16; 8, 3, 38, 42; 14, 64; 
18, 8-9; 22, 1 ; 23, 1; 30, 1, 3-4; 31, 19- 
20; 35, 13; 36, 32; 43, 30, 38, 47; 49, 62; 
51, 1, 5, 13; 64, 32, 66, 120, 125, 166- 
167; App. Ill, 11. — aco|jLaTtxca(; rcapa- 
StScopii, 28, 6-7; 65, 5. 

7rapa&o<7K;, 14, 15 (aoafjiaTixY]); 47, 44 
(acofjLaTtxr] xat T07uxr]); 50, 25 (id); 65, 
38-39 (id). — 7rapa&6<7Ei<;, 16, 51 (xavovi- 
xat); 63, 117-118 (7raTepucat). 

7rapa&0Tix6<;, cf. ypafifia. 

7rapaSpop.^, 32, 14; 44, 2, 16; 59, 12. 

7rapatT7)at(;, 54 not., 7, 20. 

7rapaiTou(jiai, 11, 4; 54, 12. 

7rapax£X£uo(jiai, 16, 26; 33, 1; 36, 15. 

IlapaxXa&iov, lieu-dit pres d’Hermeleia, 18 
n. 152. 

7rapaxX7)<7i<;, 3, 24, 25; 7, 3; 15, 33; 31, 54; 
41, 5; 48, 23; 53, 6; 60, 30; 66, 8; 67, 
10; 68, 104; App. II, 4; App. Ill, 30. 

7rapaxX7)T£uco, adresser une requete, 41, 4; 
48, 20, 22; 52, 3; 60, 28; 62, 36-37, 53- 
54; 68, 102. 

7iaQaxX7}TLXYj , 15 not. 146, 153 (Sixavovo*;), 
185 (id), 280. 

7rapaX6yoa<;, 2, 4-5; 49, 58, 68. 

7rapafiu0ta, 4, 6, 14, 18; 5, 15; 15, 33; 55, 
4. 

7rapavo<7<pi£o(jiai, 49, 23. 

7rapa7T£|jL7rca, transmettre, 52, 32; 66, 5, 13. 

Ilapa7r6Ta|jLov, lieu-dit en Mac. occ., 64, 
102 . 

TOxpocppEto, 31, 19; App. Ill, 11. 

7rapaaaX£uco, 45, 46. 

IlapaaxEuoa, cf. ©eotoxco. 

7rapaa7r&(jiai, 8, 19. 

7rapaTay^, 10, 31 (ptofjiaixai te xat £0vtxat). 

7rapaTa£i<;, 68, 2, 5 (aTpaTiomxai). 

7rapaT7]p7]at(; (vopitpio^), 59, 18. 

7rapa<puXa£, 10 not., 63-64. 

7rap&o<;, 10, 55. 

7rap£yyuca, -£>(jiai, 10, 56; 11, 57; 46, 37, 
97. 

7rap£x6aXXco, etablir un extrait, 29, 16; 40, 
1. 

7rap£x6oXatov, 11 not., 25. 

7rap£X£u<7i<;, la mort, 13, 24; 61, 23, 34. 
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TOXpe^co, 5, 39; 15, 135; 32, 13; 46, 73; 49, 
91; 59, 12, 16; 68, 21. 
riap0£vi.o<;, hieromoine a l’Athos, pneumati- 
kos (1316), 46 not., 66, 146. 

7uapL7U7ui.ov, 10 not., 35; 11, 44; 12, 19 (t7u- 
Tuapijutv); 64, 153, 160. 

7uapo8o<;, au sens de prerogative, 13, 23. 
7 uap 0 LXi.aTi.xdv, 10 not., 40. 

7uapoi.xo<;, 10, 18-19 ((XteXel;;), 19, 25 (aTE- 
keic), 28 (eXeuOepot, cf. app.), 29 (octe- 
keiq); 25, 12, 14; 30, 50; 31, 79; 43, 
114; 60 not.; 68, 44; App. Ill, 44. 
7uapop&, 15, 69 et app., 128; 55, 21, 22, 23. 
noLpQjri, 10, 39, 40, 54; 11, 45, 48. 
riaatvaXT);;, vendeur (ca 1250), 15, 245. 
naLzzpiY.oQ, cf. 7uapa8oai.<;. 
llaT^oupa;;, pareque d’Orestes I. a Melnik 
(1323), 60, 3. 

7uaT7^p, 15, 23, 25, 30 et passim ; 21, 1; 55 
not.; 64, 169, 170, 189; 65, 9; 68, 84. — 
a propos d’un eveque, 14, 20. — au sens 
spirituel, 3, 8 (aytoi,), 13, 24 (tl[zlol xai 
7uv£U[i,aT(.xoE), 39; 4, 50 (tljjllol xai. aytoi,); 
5, 8 (aytot), 42 (TtpucoTaTO^); 7, 4, 16 
(7uv£U|i,aTi.xd<;), 18 (ayto;;), 23; 9, 2 (eu- 
Xa§£aTaTo<; xai. 7uv£U|i,aTi.xd<;), 4 (7uv£U|i,a- 
tlxo^) 5 (id.), 8, 30; 15, 121 (7uv£U|i,a- 
Ttxoi.); 20, 3 (oatcoTaTot); 27, 12, 17 
(aytot), 19, 27; 36, 21 (ayi.o<;); 41, 1-2 
(TtpiLCOTaTOL); 42, 7 (7uavayi.coTaTo<;), 24 
(7uavoai,coTaTO<;); 43, 54 (suXaSsaTaToi. 

aytot); 47, 14-15 (asSaapucoTaTo;; ... xai. 
OsocptXT);;), 25 (asSaapucoTaTO;;); 58, 19 
(7uavoai.coTaTo<;); 61, 18, 25; App. II, 5 
(aytot), 22 (7uv£upiaTi.xd<;), 32. — 7uvsupia- 
tlxo^ 7u., pere spirituel, 63, 186 5 9 MaT- 
0aTo<;. — 7uv£U|i,aTi.xd<; 7u., a propos du 
protos, 4, 11, 40; 7, 3; App. II, 4. 
flaTVLT^a (Ta), lieu-dit pres de Phil., 15, 
255. 

noLzpidpx^ 3, 17 (ayi,coTaTo<; xai. otxoupisvL- 
xoc); 8 , 4 (id.), 8-9 (id.), 9 (aytcoTaTo;;) et 
passim ; 46, 28-29 (otxoupi£Vi.xd<;) ; 47, 12 
(OstoTaTO;; otxoupisvLxd;;); 62, 34-35 (ol- 
xoupLsvtxd;;). — cf. aytcoauvT), Seanozriq, 
pisyaXstoTT);;, ptsTpLOTT);;, 7U£pi.co7U7] 5 Bsx- 
xo<;, 2 ’Haa'£a<;, 12 Tcoavv*/);;, 18 Tcoavv*/);;, 
21 Tcoavv*/);;, KaXXtaTo;;, 2 KcovaTavTtvo;;, 
1 Sspyto;;. 

7uaTpi.apxi.xdv, 33 not. 

7uaTpi.apxtxd^, cf. ypapipia, ypacpT], piovT], 7us- 


pLC07U7]. 

7uaTpui.d<;, 12, 22. 

]lauXd7uouXo<;, protogeros d’Ostrobos, temoin 
(1304), 36, 23. 

1 flauXo;;, hig. a l’Athos (998), 2, 44. 

2 flauXo;;, protos (1001), 3 not., 19, 42. 

3 flauXo;;, hig. de Chana (1018), 4, 66. 

4 flauXoi;, [hig.] de Xer (1018), 4 not., 52; 

5, 20, 44. 

5 flauXo;;, hig. a l’Athos (1018), 4, 60. 

6 flauXo;;, hig. a l’Athos (1018), 5, 48. 

7 flauXoi;, moine de Glossion (1018), 5, 52. 

8 flauXo;;, kathig. de Do (1059, 1066), 7 
not., 25; 8, 32, 44; App. II, 37. 

9 flauXo;;, hig. de Kalon Geronton (1059, 
1071), 7 not., 28; 9, 40; App. II, 39. 

10 flauXo;;, hig. de Galeagra (1066), 8, 49. 

11 flauXo;;, protos (1071), 9 not., 2, 4, 33. 

12 flauXo;;, kathig. de Kallinikou (1071), 9, 

6, 7. 

13 flauXo;;, hig. de Spel, puis metropolite de 
Melnik (1216, *f av. 1220), 12 not., 2; 13, 
7-8 (II. 6 KXau8tou7uoXLT7)<;), 15. 

flauXo;;, cf. 3 ’AvSpovtxo;;. 
flacpXaydvo;; (piovY] tou 'Aytou NtxoXaou 
tou), 2 not., 39 5 1 Ntxcov. 
flacpXaydvcov x°^P a » la Paphlagonie, 24, 2. 
flacpXaycov, 24, 14, 15, 16. 
flax^, detenteur d’un bien pres de Xan- 
theia (debut du xiv e s.?), 39, 4, 5. 
]laxd)pii.o<;, cf. KoxxtapL;;. 

7U£8i.a<;, App. Ill, 61. 

7U£8i.vd<;, cf. to7uo<;. 

7ue£o<;, cf. apxcov. 

1 fls^d^ (©socpuXaxTo;;), archonte de Thess. 
(1239/1240?), 14 not., 80-81. 

2 fl£^o^ (0£ocpuXaxTo<; 6), temoin a Thess. 
(1284), 14 not. (= 1 Pezos?). 

fl£^o^, cf. 10 TcoavvtXLo;;. 

7U£L0apx6>, 33, 10. 

7U£LpaTat, 31, 33; App. Ill, 19. 

1 ]lsXay7)<; (0sd8copo<; 6), scribe (1310), 44, 
27, 30 (©soScopo;;). 

2 risXayT);; (©soScopo;; 6), temoin (1310), 44, 
29. 

risXsxavo;;, ancien detenteur d’un champ de 
Bor, 15, 196. 

]l£Xo7udvv7)ao<;, App. Ill, app. 

7U£V7)<;, 49, 30; 64, 140. 

TUEvOspo^, 60, 8; 62, 71; 64, 66, 69, 171. 
n£VTa§7jvo<;, cf. XaSvjvd;;. 
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TtevrrjKoardgiov , 15 not. 146, 154. 

7tE7ry]Y<o<;, intangible, a propos d’une deci¬ 
sion imperiale, 11, 37. 
tcstcXov, 15 not. 148, 174. 
nepYap,7)vo<; (Kcovcttocvtivos 6), sebaste, re- 
censeur (1319-1321), 19; 53, 3, 9. 

10, 38. 

7uepiapYia, retard, 49, 45. 

TuepiSdXiov, 52, 10; 54 not.; 60, 26; 64, 97; 

68 , 59, 68, 81, 87, 90, 96. 

7uepi6oXos, 23, 3. 

7uepiYpot9^» terme juridique, 65, 28. — acte 
de delimitation, 58, 4. 

IIsptOsGjptov (xacrrpov), en Thrace, 8, 12, 
14, 23, 37, 38 fig. 5; 10, 13; 22 not.; 23 
not.; 38 not.; 68, 76. 

7tEpi0piYY&> 15, 28, 88. 

TCepwcXeico, 4, 37; 65, 14. 

TCSpiXOTCT], 3, 34. 

7usp&7]^i5, contenu d’un document, 14, 62; 
17, 11; 24, 12; 28, 16; 49, 48, 83; 50, 21; 
53, 8; 62, 42; 64, 178, kollema; 65, 25. 
Tcepiopfljco, 4, 16; 7, 7; 14, 67-68; 27, 20, 
25; App. II, 14. — to 7uspiopi£d[i.svov, 5, 
25, 30; 27, 20; 40, 2, 5-6, 11; 51, 17. 
7uspiopi<TfJLds, 2, 12, 21; 4, 19, 34, 37; 5, 23; 
7 not., 7, 16, 18, 19; 8, 4, 6, 23, 26, 37; 
9, 8; 14, 31, delim. 1; 24, 16; 26, 20; 27, 
24; 40, 1; 41, 7-8; 45, 14, 20, 27, 34, 36; 
64, 94-95; App. II, 5-6, 12, 14, 22, 25, 27. 

— acte, 24, 7, 12 (sYYP a ?°0> 13 (id.), 15 
(id.); 26, 26; 27, 13. 

Tuspiopo*;, 13, 10; 15, 221, 263, 266, 269, 
270; 24, 15; 26, 25; 27, 8, 14; 36, 26. 

— acte, 24, 7 (sYYpacpoi), 8, 11; 26, 18 

(EYYP a ?°£ KOLkoLioq), 21 . 

TCSpioucua, 28, 23; 54, 19; 64, 74 ; 65, 37. 
TTEpiox^, 6, 6; 10, 15; 11, 23; 15, 229, 274; 
24, 2, 4, 5, 13, 14; 25 not., 5; 28 not., 8; 
29, 1, 14; 30, 43; 31, 61, 66, 72, 81, 85; 
32, 2, 8; 36, 5-6, 11, 21; 38, 10; 44 not., 
1, 7; 47, 23; 49, 9; 50, 8, 12; 54, 1, 13; 
59, 6; 61, 16; 62, 81; 64, 71; 68, 33, 36, 
40, 77, 98, 109; App. II, 7, 8; App. Ill, 
34, 36, 40 et passim, app. 

7uspi7UETEiai (JiOTtxai, 37, 5. 

TCSpwuoiTjcns, 6, 15; 49, 23, 27, 75, 89. 
TCSpiTOioOfJLai, 15, 87; 41, 20; 49, 45, 25, 82; 
63, 58. 

TCSpiTCoXsUG), 1, 1-2. 

7E£pUT)C07EC0 (tOV TOTCOv), 4, 13. 


7ESp£crcTSia: xaTa Xdyov Tcspio’csioc^, 23 not., 
11, 13. 

7tspi<7Ta<7Si<;, au sens de circonstances diffi- 
ciles, 55, 6. 

TcspioTspGt, 10, 38-39. 

7tspK7<o£ofjioa, 41, 7. 

TCEpicpocvT];;, 31, 30; 68, 26; App. Ill, 17; cf. 

Tpo^aiov. 

7tspuppovy]T7]<;, 17, 14. 

TcspwoTCT], du patriarche, 47, 15-16 (racTpiap- 
0 s (a). 

7tETpa, 4, 20, 21 (a7tdxo7to<;), 23 (piaupT], a- 
orcpY]), 29, 30-31 (p^7][xa(a) ; 5, 27 (pi£yj- 
[xouou), 32; 7, 13 (pi^Tjpiaia), 14 (id.); 9, 
11, 12 (pi^Tjjjiaia), 13 (id.) et passim; 14, 
41, 45 (TSTpaY<ovo<;), 48, 49, delim. 9, 14 
(TSTpaY<ovo<;), 17, 18; 15, 266 (crrscpa- 
voua); 41, 11 (pi^Tjpiaia), 15 (pi^TjpLaiai), 
16, 17; 45, 25 (pi^TjpLalai), 27, 28-29 (tcs- 
tct]yp<£V7]) , 31, 33 (tcstcy]yP'£^^]) ; 51, 15-16; 
App. II, 10 (p^7]fjiaia), 19 (id.), 20 (id.), 
25 (id.); App. Ill, 60 (6p07] xod 7tXaTsIa), 
64-65 (pi^Tjpiaia, <rx tcrr *])* 

IIsTpa, lieu-dit pres de Xantheia, 39, 9. 

risTpa;; (ttJ^), cf. 4 IlpoSpdpiou. 

1 risTpo;, hig. a l’Athos (998), 2, 34. 

2 risTpo;;, hig. a l’Athos (998), 2, 43. 

3 risTpo;;, hig. a l’Athos (998), 2, 47. 

4 n^po;, hig. de Trochala (1018), 4 not., 
62; 5, 22. 

5 risTpo;;, moine a l’Athos (1059), 7, 26; 
App. II, 38. 

6 risTpo;;, hig. de Katadaimonon (1066, 
1071), 8 not., 33, 48; 9, 37. 

7 rKTpo;, moine et pretre a l’Athos (1066), 
8 , 49. 

8 risTpoc, eveque de Polystylon (1363- 
1365), 23 not., 22. 

TCSTpoi§•/]<;, cf. axpcipsia, Tonoq. 

7tSTp<OTO<;, cf. TOUfjiSa. 

IIsxXafji7to<; (NixdXao;; 6), cf. 13 ATjfJL^Tpio^. 

IlTjYaSiciTT];;, cf. 'P&fjivo;;. 

n^YoiviTT];; (’AXs£io<; 6), sebaste, due de 
Thess. (v. 1235), 14 not., 5, 89-90. 

TZYiyvq, 64 not. 352, 58. 

7U0ocpt,ov, 15, 191 (apxala, T^uxaXixa). 

FUXscmaxo;; (Ttdipyioc, 6), temoin (1304), 
36, 23. 

7uX<otov, 64 not. 352, 60. 

7uX<oT07tpo<7XscpaXov, 15 not. 149, 192 (pap.- 
SaxoYOpia). 
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7uXcoto^i8iov, 64 not. 352 , 59-60 (oXd§Y]pov 
xaivoupyiov, auppLaTEivov). 

7ri7rpa(Txco, 3, 27; 34, 5; 42, 8; 43, 2, 10, 17 
et passim ; 65, 4, 15. 
pisati, au sens de recenser, App. I, 379. 
riiCTiavot; (KcovCTTavTivot; 6), notable d’Hie- 
rissos, temoin (1308), 43 not., 38 (IIicti<£- 
vot;), 55. 

Ili(T(Tiavo(;, voisin a Hierissos (ca 1308-1312), 
43, 112. 

riiaaiavot; (Kupiaxot; 6), donateur (1308), 

43, 69, 72. 

niGTixoc,, berger, 15, 290. 

7ri(TTou(jLai, 6, 21, 22; 30, 51; 62, 12, 15. 
7 ti(7tco(7u;, 1, 7; 14, 86. 

7rXayiv (to), 5, 32; App. Ill, 53. 

7iXayiov: oi ex 7rXayiou, les collateraux, 64, 
18. 

1 IlXocyiTY]*; (’IcoavvY]*;), hymnographe a 
Thess. (xm e s.), 44 not. 

2 IlXayiTYjt; (’IcoavvYjt; 6), diacre, Hagiode- 
metrites, econome et tabulaire (1310), 

44, 28, 31. 

IlXaxa ((jlovy] tou), 26 not., 5 (6 IlXaxat;), 
49; 41, 32; 46, 159 5 1 ’Haata^, 5 0eoSo- 
GlOq, 5 0£O(TT7]piXTO^. 

7rXavY], 64, 8; 65, 27. 

7rXavY]V7], paturage, 38, 14 (yovixY]); 68, 79. 
7iXa^, 9, 20. , 

IlXaTavapa, ruisseau (nom actuel) pres de 
Va, 24 , 25 fig. 2, 26 , 27 et n. 239. 
TrXaTavot;, 45, 25. 

IIXaTEia Toup,6a, lieu-dit dans la region des 
lacs, 31, 74; 68, 41 (IlX. Toupura); App. 
Ill, 41. 

7rXaTo<;, 45, 30. 

IlXaTU, village actuel en Mac. occ., 34 
(= Platys). 

IlXaTUt;, lieu-dit en Mac. occ., 34; 64, 101- 
102, 104, 145. 

7rXocTU(7(jid(;, 16, 9. 

7tXeov£xt 7)(;, cf. 5 £Eip. 

7rX£ov£XTixd(;, 31, 110-111; App. Ill, 78-79; 
cf. yVCOpLY]. 

7rX7]pco(jLa, le peuple chretien, 55, 10 (tcov 
op0o8d£cov); ^piCTTCOvupLov 7iX., 22, 9-10; 
23, 17. 

7rXY](Tia^co, etre voisin, 3, 8; 7, 2, 15; 24, 15; 
51, 7, 9, 13; 63, 130; 64, 164; App. II, 2- 
3, 21. 

7rXY]aia(7(jid(;, 54, 1, 12. 


7rXotov, 10, 49 (7roXE(juxa). 

7rXcoi(jLa, cf. e^ottXktk;. 

7rvEU(jLaTixd(;, pere spirituel, 45, 55; 46, 66, 
145, 168; 47, 6, 51; 63, 195; cf. tcolttip 
5 1 repovTiot;, 2 FepovTiot;, 4 0£o8copY]TO(;, 
4 Kaaiavot;, riapOeviot;, 2 2£pa7ricov, 
4 SuplECOV. 

TrvEupLaTixdt;, cf. ay civ, aycovia, a^EXcpdt;, 
avT^p, SiaycoyT], Siaxovia, xaTaaTaait;, 7iai- 
8lOV, 7iaT7]p. 

7roS£a, 61 not., 19. 

IIo07]T7], cf. KouXyjviva. 

IldOot;, donateur (ca 1250), 15, 211. 
7roi.(jLaivo(jLai, 11, 3 (Xoyix&t; ... xai 

7toi.(jL7]v, higoumene, 11, 1; 36, 21. 

7roi(jL VY ]» les moines, 36, 22. 

7ToX£(jUxd(;, cf. 7rXoiOV. 

7toX£(jLO(;, 64, 32. 

noXiq, 14, 1; 31, 70 (OeoacoaTot;); 48, 1 (id.), 
3 (id.), 15 (id.), 26 (id.); 49, 29, 41, 65; 
53, 4 (©EoacoaTot;); 62, 28, 74 (0 eo(7co- 
gtoc;) ; 68, 39 (id.), 92 (id.); App. Ill, 38- 
39 (id.). 

IldXi<; (y]), CP, 11, 8; 64, 151. 

7roXiT£ia, 33, 5; 64, 128 (^pYjOTY] xai 0EapE- 
GToq xai EvapETo^). — piovaSiXY] n., 13, 
30; 16, 20, 30 (piova^ixY]), 32-33 (id.), 48 
(id.). — au sens de ville, 13, 4; 48, 26; 
49, 67; cf. exxpiToi. 

7roXiT£udfjL£vo^, 15 not. 151; cf. TpixdcpaXov. 
IIoXlty ]q, epoux d’une vendeuse (ca 1250), 
15, 210. 

7ToXlTlxd(;, cf. xpiTT^piov. 

IIoXitou (tou), monastere, 7 not., 27; App. 

II, 38 5 1 Aa^apot;. 

7T0Xl^VY], 14, 14. 

7T0Xu7](jL£p0(;, Cf. Sl'xY], VOGOC,, CTUCTXE^t?- 

IIoXuotiXt^ty]^ (Mi^aYjX 6), protopapas de la 
metropole de Melnik (fin xm e - debut 
xiv e s.), 21, 9. 

IIoXuaTuXou ([£7ri(Txo7ro(;]), 23, 22 5 8 IIe- 

Tpot;. 

7ropi^o(jLai, 8, 14; 48, 21; 49, 62; 52, 3; 60, 
28; 62, 37; 68, 103. 

7iopcpupa, 62, 10. 

7iopcpupd(;, cf. aXXayT]. 

7ro(rdv, 21, 5; 25, 3; 52, 7. 
izoGovric^ 3, 31; 29, 3, 6, 15; 30, 2; 46, 68; 
52, 4, 5, 8 et passim; 61, 36; 62, 53; 64, 
78. 
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TcocoufjLaL, 28, 11; 36, 9; 43, 3, 11, 26, 31, 
74. 

TOTaixia, 15, 85, 87, 226, 228, 239, 275, 296. 

7toTa(jUa!o<;, cf. pua£. 

tzotolilo^ 2, 7; 7, 8; 15, 221, 251, 267; 23, 
5; 40, 12, 13, 14; 49, 24, 25. 

IloTa[ji6<; r?j q 'AXuxyj<;, ruisseau en Chalc. 
or., 30 et n. 280; 14, 58, delim. 28. 

IloT7)pa<; (’Icoavv7)<; [epeu<; 6), cf. ©eotoxco, 
ZuvaS7)vd<;. 

TOT7)poxaXu|jL|jLa, 15, 171. 

Potoka, affluent du Strymon pres de Mel¬ 
nik, 36 not. 

ndToxo<;, lieu-dit pres de Melnik, 36 not., 29. 

tcotov, 15, 129. 

rcouxXa, 64 not. 352 , 55 (^puoai), 61. 

IlpaSTjT^ai; (Fecopyi.o<; ... 6), pretre, temoin 
(1297), 27, 33. 

7tpay(xa, 15, 66 (axLVTjTa xai. auToxtvvjTa), 
92, 115-116, 141; 21, 2; 28, 10; 33, 8, 
12; 49, 39, 40; 61, 31, 42; 62, 31; 63, 
121; 64, 17, 177 (yuvatxela); 66, 8, 15. 

7tpay[xaTa (toc), la situation, les circonstan- 
ces, 56, 2, 6; 63, 109. — les affaires de 
1’Etat, 55, 1 (xotva), 3, 5; 56, 5 (xotva); 
57, 7. — 8v)[i.dcTta up., 10, 51-52. 

7tpaxTi.xdv, 11, 19; 22 not.; 29, 16; 30 not., 
51; 31, 51, 106; 36, 8; 47, 44; 50, 25; 
53, 3 (rep. xai. a7toxaTa<TTa<ri.<;), 8; 62, 49, 
65; 65, 38; App. Ill, 28, 76. 

TCpaxTopeucov (6), 13, 16, 17. 

7tpaxTopi.xd<;, cf. So<ti.<;. 

7tpaxTtop, 10, 42, 51; 11, 26, 49; App. I, 
379. 

ngd^eiQ, 15, 160-161 (epfjLYjveufjLevai.). 

npci^iq, 27, 27-28 (elpvjvaia xai. ^u^tocpeXT];;); 
28, 4; 31, 5 (0eocpi.Xr]O; 46, 103, 106, 130, 
138, 143, 145; 47, 14, 38; 55, 11-12 (eva- 
psToi.); 63, 56, 104, 113, 119, verso 3; 64, 
133; App. Ill, 3 (0eocpi.Xr]<;). — acte, 14, 
17; 47, 20 (eyypacpo<;), 24 (id.); 61, 39; 
rep. xai. a7uoxaTaCTTacrt^, 61, 10-11 (eyypa- 
<po^), 33 (id.), 38; cf. acpi.epco<Ti.<;. 

7tpa<ri.<;, 3 not., 55, 58; 8 not., 6, 23, 38; 34, 
12; 46, 34, 58. 

7tpaT^ptov, 34, 13; 42, 22, 25; 43 not., 5, 
13, 39 et passim; 64, 77; 65 not.; cf. ey- 
ypaepov. 

IlpeauXaxa, cf. IlpoauXaxa. 

7tpe<r6u<;, 10, 43, 53; 11, 49. 


7tpe<r6uTepo<;, 3, 42, 45, 54; 4, 52, 63, 66; 5, 
45; 6, 20, 24; 8, 49; 9, 36. — up. tou 
T cpcoTou, 4 not., 63 5 1 Ni.X7]Ta<;. 

TcpLfjifjLLX7^pLO^ tcov TadouXXapuov, 12, 29; 61, 
52 5 KaX(.ycmouXo<; (©.), KaptUT^T);;. 

npiaiq, 10, 49. 

npocdpzGiq, 31, 25; App. Ill, 14-15. 

7tpoa<TTei.ov, 10, 14, 15, 16, 27; 11, 10, 21, 
25; 14, 10; 29, 7; 30, 35. 

IlpoauXaxa, lieu-dit en Chalc. or., 13, 14, 30 
et n. 265, 267, 31; 29, 7, 13; 30 not., 39 
(IlpeauXaxa), 42; 31, 83; 43 not.; 63 
not. (na Prevlace); 68 , 46; App. Ill, 47. 
— domaine d’lv, 31 fig. 4, 32. 

7upo6atvco, etre delivre, a propos d’un docu¬ 
ment, 8, 8, 17; 14, 82; 32, 16; 44, 18; 
48, 24; 49, 6; 61, 38; 68, 91, 98. 

7tpo6aXXo[xai., pretexter, alleguer, 9, 7; 46, 
43; 50, 22. 

IIpoSaTtavT], en Mac. occ., 64, 150. 

TtpdSaTov, 10, 36; 11, 44; 15, 195, 196, 289- 
290; 64, 110, 112. — designant des moi- 
nes, 15, 108. 

7upo6t6a£co (eU TCepLCRTOTepov), 52, 29. 

II po6oveayo<;, detenteur de droits sur les 
Saints-Anargyres (1265), 15; 17 not., 4, 
6; 18, 4, 6, 8, 10. 

IIpoSavo<;, cf. 8 Mi^a^X. 

1 IIpoSpopLou ((xovy] tou), 5, 49 5 8 Ko<r[xa<;. 

2 npoSpoptou ((xovy] ’Icoavvou tou), 5, 54 
5 1 NeocpuTo;;. 

3 IIpo8pd|xou (tou), monastere, bien de Va, 
17, 28; 31, 97; 46, 110 (lip. xai. Ba7ra- 
<ttou ’Icoavvou); 47, 30 (lip. xai. Ba7m- 
<ttou); 68 , 53. 

4 npoSpdfxou ([xovr] tou ...), dit tes Petras, a 
Berroia, bien de Va, 20, 23, 33-34; 62 
not., 29 (vao<; ... tou Ttpuou 7tpo(p7]Tou 
lip. xai. Ba^TtoTOU xai. e7uxexX7)(jievo<; r?j<; 
neTpaO; 64 not. 348, 351, 42, 89-90; 68, 
93-94 ([XOVuSpLOV ... TOU TL(jUOU 7tpO(p7]TOU 
lip. xai. Ba^TtoTou xai. E7ttxexXv]fJLEV0v ryj<; 
IIeTpa<;) 5 1 SapavT7)vd<;. 

5 npoSpdfxou xai. Ba^TtoTou ’Icoavvou ((xovy] 
tou ay(ou rcpocpTQTou), pres de Melnik, 52 
not., 16. 

IIpo8pd|xou (tou), oratoire, 19 (= 3 Prodro- 
mou?). 

7tpoeyyovo<;, 43, 163. 

7upoe8pta, au sens d’higoumenat, 15, 63. 



452 


ACTES DE VATOP&DI I 


7rpde§po<;, dignite ecclesiastique, 6 not., 8. 

— np. tojv TrpcoToauyx^XXcov, 8 not. 
npozXzuai[icdoq, militaire, 10, 44-45, 63; 11, 
50. 

7rpoe<rrco<;, higoumene, 5, 44; 7, 1; 9, 32; 

15, 98; 24, 4; 46, 41. 

7rpoexovTe<; (oi), 14, 14. 

TZQorjytaGfjtevr /, 15 not. 147 , 169. 

7rpo0ufjua, 3, 5 et app.; 31, 21; 46, 85; 47, 
4; App. Ill, 12. 

7rpoix^co, 64, 134. 

7TpOLXo8oTc5, 60, 8. 

7cpo£, 60, 19, 24; 61, 36; 62, 71; 64, 66 
(yuvouxeta), 132. 

7rpot<TTap.aL, 13, 35; 15, 63, 124. 
7rpol*aTap.evo<;, higoumene, 16, 40; 46, 137; 
54, 9; 63, 184. 

7rpoxa0Y]p.aL, 46, 29 (<tdvo8ixoj<;). 
7rpoxa07]p.evo<;, d’une ville, 49, 4 5 2 Kap.7ra- 
voq, 3 Kunpiocvoq (A.). 

7rpoxop.^co, presenter un document, 5, 6; 8, 
9, 31, 42. 

npoKpiroq, 8, 16, 29. 

7rpop,^0eia, secours, 63, 82. 

7rpovoY]T7^, fonctionnaire, 10, 55. 

7rpdvoia, rente fiscale, 29, 1. 

7rpovop.7], biens, 38, 15. 

7rpovdp,La, 13, 10; 31, 93; 38, 18-19 et app. 
(7rpovdp,Lov ap^aTov xai. veov); 46, 89; 47, 
34; 50, 18; 63, 98; 64, 65, 84, 95, 150; 
65, 17, 23; 68, 51; App. Ill, 57. 
Ilpooixcov (t&v), lieu-dit pres de Phil., 15, 
276. 

7rpo7ruXov, designant le narthex, 15, 174. 
7Tpo7«oXc5, 15, 264; 43, 60. 

7 rpoaayco, offrir, 62, 56; 63, 19. 

TrpoaaycoyT], 62, 23. 

7rpoaavaTL0Y]fjiL, 62, 20. 

7rpo<racpLepo), 15, 89. 

7rpoa6o7]0o), 28, 19. 
npoayzvriqj 65, 20. 

TtpoaSe^opiat, 46, 24; 48, 23; 60, 30; 66, 8; 
67, 10; 68, 104. 

npoG$iop{£o[ica, 11, 26. 

7rpoa8oxLa: 7rapa 7rpoa8oxLav, 45, 15. 

7rpoa8copo0fjiaL, 12 , 10. 

7rpoae8peLa, 63, 50. 

Tcpoa&efo, 15, 214, 246, 253, 261; 22, 2; 

43, 159; 68, 56, 65, 76, 82. 
7rpo<7e7u8t8cop.t, 5, 10, 19. 

7rpo<T7]xco, appartenir, 58, 3-4, 7. 


7rpo<TY]Xo), 13, 27-28. 

7rpoaxa0e^o[jLaL, 10, 18, 28. 

7rpoaxa07]p.evo<;, paysan installe, 13, 9; 25, 
5-6 (7rrco^ot); 31, 65, 68-69, 89; 68, 35, 

49, 98; App. Ill, 36, 37-38, 51. 
7rpoaxa0^co, 62, 56, 67. 

7rpoaxecpaXaiov, 64, 60. 

7 rpo<TXop.^co, presenter un document, 37, 18. 
7rpo<TXiivY]fjia, designant une icone, 64, 48. 
7rpoaxuv7]TapLov, 15 not. 148. 

7rpoaxuvY]Td<;, cf. opiapLOt;, TtpoaTaypia, XP U " 
aoSouXXiov, XP U(T o6ouXXov, ^puaoSouXXov 
atyiXXtov. 

7 rpo<TXi>po), 4, 38; 12, 13; 16, 4-5; 17, 2; 18, 
1-2, 5; 38, 5; 46, 111; 62, 30, 70, 79, 80, 
87; 63, 29; 64, 31; 67, 4-5; 68, 56, 61, 
87. 

7rpo<rxupco<TL<;, 54, 13. 

TtpoadSiov, 10 not., 41; 11, 46. 
npiaoSoq, 13, 11; 15, 143; 22, 8; 23, 16; 
30, 47; 32, 11; 43, 125, 152; 44, 12; 59, 
10 . 

7rpo<rd^v, 15 not. 149, 193. 

7rpo<77U7rrco, 46, 23. 

7rpo<77rotoi>fjiat, offrir, 13, 12. 

^pdaTaypLa, ordre, 56, 4. — acte, 16, 23; 
17, 3, 14; 18, 2; 27, 10 (0eTov xai. 7rpoa- 
xuvYjTov); 30, 1 (id.); 31, 51, 105-106; 36, 
18 (0eTa); 48 not. (0eTov), 21, 24, 33, 35 
(0sTov); 49, 62 (0eTov xai. 7rpoaxuv7]Tdv), 
63 (id.), 64 (id.); 53, 5, 6, 11; 57, 3; 64, 
164 (0eTov xai. 7rpoaxuv7]Tdv), 167-168 
(0EIOV xai 7TpO(TXUV7]T6v CTlXUpCOTlXOV, cf. 

app.); 67, 9, 10, 15, 20; 68, 73, 83, 91, 
92; App. Ill, 28, 52 (mxXoayevYj), 76. 
7cpoCTra^L^, 3, 10, 16; 8, 8, 12, 17, 27 
(asSaapLicoTaTYj), 29 (0eTai), 30 (id.), 38; 
9, 32; 11, 52-53 (PaaiXwaj); 14, 19 (ey- 
ypacpot;), 30-31 (Souxix?]), 73 (id.). 
TrpoaTaaaco, 2, 15-16; 11, 30; 31, 55; 46, 
27, 36, 79; 60, 32; 62, 41; 66, 10; 68, 
105; App. Ill, 30. — 7rpo<7TeTaypiva 
(xa), 11, 36. 

7rpo<rraT6)v, higoumene, 45, 10. 

7cpo<rrf0*]fu, 15, 291, 298; 27, 19; 45, 4; 49, 
48; 55, 19; 62, 70, 75; 69 not. 

7rpd(TTL(jLov, 28, 22; 34, 13 et app.; 44, 25; 

50, 24 ; 54, 18; 65, 37. 

Ttpoocpepco, 15, 262, 272, 275, 278, 284; 36, 
6, 11; 62, 56; 63, 26; 69, 5. 

Ilpoacpdptov, domaine de Va en Chalc. or., 7 
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et n. 39, 42, 10 et n. 68, 14, 17, 23, 24 
n. 206, 208, 29 et fig. 3, 30; 4 not., 27, 
31, 35; 5 not., 3 (TO7io0e<na tou lip.), 10 
(to7io<; tou lip.), 15 (id.); 29 not., 10, 14; 
30, 43, 44; 31 not., 91; 68, 50; App. Ill 
not., 51. 

7ipoaomxd<;, cf. XTYjpia. 

7ipdaomov, 13, 33 (auyyevixov); 14, 66; 15, 
132-133 (exxXTjaiaaTixov, ap^ovTixov), 

136 (xoapuxov, iSiov ... r\ auyyevixov y) yjX- 
XoTpuopiivov) ; 38, 22-23 (auyyevixov ... y) 
xai. aXXoTpiov), 26 (aXXoTpiov); 46, 4; 49, 
50 (aXXoTpiov), 52 (a^i07uaTa xai euauvei- 
8y]toc), 56 (aXXoTpiov), 62, 92 ( ql ^ iotzigtol ) ; 
65, 33. — sic, 7rpdaco7rov, au nom de, 8, 4, 9. 
7ipoTaaato, -opiou, apposer sa suscription, 3, 
3, 56, 58; 6, 22; 15, 2; 34, 11; 37, 1, 2-3; 

42, 6, 27; 43, 24, 155; 50, 1, 2; 54, 7; 
59, 4; 64, 2, verso 16. 

7ipoTpe7ito (-optou) ypatpYjvai, 6, 19; 64, 196. 
7ipoTpo7n^, 2, 26; 5, 42; 7, 22; 11, 15; 14, 
82; 15, 310; 28, 25; 32, 19; 43, 130, 
158; 44, 27; 47, 45; 64, 197; App. II, 32. 
IlpouvTouvT)*;, moine, temoin (ca 1308-1312), 

43, 102. 

npocpoLoic,, 8, 13, 18-19; 12, 26; 28, 18, 21; 
42, 10; 54, 15, 17; 59, 20; 63, 64 (tiovy)- 
pa); 65, 30, 34. 

7iQO(prjre(a, 15 not. 146, 153, 181, 185, 280. 

7ipo<p7)Tixd<;, cf. Xoyiov. 

7rpoxo>pY }<nc, (e7U to xpeiTTOv), 33, 7. 
Ilpto^pux;, cf. Xap.7)Xo<;. 

7ipcoTaXXayaTCop, officier de l’armee, 15, 264 
(TipcoToaXX.); 64, 164, 166, 168, 170, 171 
J ’Aa7U£TY)<;, BapSa^Xat;. 

7rpcoTaa7)xp^TK; s 11, 20; 26, 2-3 (mxv- 
ae§aaTO<;) f 9 ’IcoavvTjt;, NeoxaiaapeiTTjt; 
(Mav.). 

IlpcoTocTOv, 19, 27, 28, 30; 7 not.; 29 not., 
11 (lip. y \toi Y] [jlovy] t£>v Kapui£>v); 30, 
45 (piovY] t£>v Kapeoiv); 46 not.; 63 not.; 
App. I, 380; App. Ill not. 

7ipGyrix8ixo<;, 28, 25 (0£O<piXeaTaTO<;), 30; 

61, 49 J *EppioyevY)<;, T£epuT^a<;. 

7ipcoTeuov (tou xa0’ Y]pia<;’'Opou<;), le Conseil 
de l’Athos, 47, 20. 

7ipcoTeuovT sc,, les moines qui sont a la tete 
d’un monastere, 47, 5. 

7ipcoTeucov (6), le protos, 45, 3, 6, 17. 

II pcoTY], village (nom actuel) dans la region 
du Pangee, 25 not. (= Aigidomista). 


7ipcoTo6eaTiapiTiaaa, 15, 286-287. 

7ipGyrdyepo<;, 26, 41 -42; 36, 23 ; 43, 139 
(-yYjpot;) J 20 Tecopyiot;, 7 Ilau- 

Xo7rouXo<;. 

7rpcoTO0povo(;, 49, 2. 

7rpcoTol‘epaxapiO(;, 64, 147-148 J SapavTYjvot;. 

7ipoyroxavovapxY)<;, 65, 8 J’Axpa8Y)<; (’I.). 

7ipoyroxevTapxo<;, 10 not., 44, 63; 11, 27-28, 
50. 

7ipoyrovoTapio<;, 10, 60; 49, 3 J 1 I/rpupi- 
6axcov. 

7rpcoT07ra7ra(;, 21, 9; 34, 16; 42, 22; 43, 2, 

11, 23, 29, 36 J 13 Tecopyiot;, 16 Tecop- 
yio<;, IloXuaTiX^TY)(;, Dupietov (K.). 

7rpcoT07rpoe8po(;, 11, 20 5 9 ’IcoavvY)^. 

7rpcoT07rpoiaTapievo(;, 16, 44. 

np&TOc,, de TAthos, 2, 17, 28; 3, 19, 42; 4, 

12, 40, 51; 5 not., 8, 19, 42, 43; 7, 3, 5, 
16, 22, 24; 8 not., 29, 44, 50; 9, 2, 4, 5, 
9, 33; 11, 35, 53; 24 not., 8, 19; 26 not., 
4, 8, 45 (7iavoa[.coTaTO(;), verso; 41, 21, 
25; 45, 48; 46 not., 41, 66, 105, 111, 
127; 47, 15, 25, 28 (ae§aapuG>TaTO<;); 58, 
19, verso 5; 63, 140; 64, 117; App. II, 4, 
22, 32, 34. — cf. 8ea7idTY)<;, euXa6eia, 
oaiOTYjt;, 7ipcoTeucov J 3 ’AOavaaiot;, 
11 ’Avtcovio 2 0eo<pavY)<;, 1 ©coptat;, 2*Ie- 
pepu'oa;, 2 'IXapwov, 7 'IXapuov, ’Iaaax, 
7 ’Icoavvixiot;, 1 Aouxat;, 2 NiXY)<popo<;, 6 
NiXY)<popo<;, 13 Nuptov. 

np&TOc, Toiv 7ipcoToauyxeXXcov, 8 not., 5 
J 2 Ni>a]Ta<;. 

7rpcoToa7ra0apiO(;, 1, 1 ([JatnXixcx;), 11; 6, 10 
J 1 ’AvSpovixot;, 2 ’AvSpovixot;, KapapiaX- 
Xo<; (K.), 1 KcovaTavTivot;, 2 NixoXaot;. 

7ipGyroauyxeXXo<;, 58 not., 20; App. II, 34 
J 13 M^X. 

7rpcoTOTU7rov (to), 9 not.; 23,19; 48,35; 49, B. 

psare, fonctionnaires de la cour bulgare, 
App. I, 379, 380 . 

7iTeXea, orme, 36, 29, 32. 

7TTYJVOV, 15, 33. 

7TToipLa, peche, 16, 50. 

tzt&gic,, 31, 7 (7iavTeXY](;); 49, 74; 63, 21; 
App. Ill, 4 (toxvteXy]*;). 

7iTCOxeia, 5, 15; 15, 70. 

7TTCOXOI, 64, 142. — cf. 7ipoaxa07]pi£vo<;. 

ttuXy), 15, 127. 

7iuXtovixd<;, cf. eiaoSoe^oSot;. 

7iupyo(;, 14, 53, delim. 23; 68, 46; 7iupyo<; de 
Xer, 42 not., 1, 4. 
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IlupYO!;, lieu-dit (nom actuel) en Chalc. or., 
29 n. 264 (= Kala Dendra?). 

ndpyo<;, cf. IlaAaio;; ndpyo<;. 

7a>pop.axo<;, 15 not. 148, 189; 64, 111 (ctiSy)- 
P°'0 • 

IIopo7r£TpLV, bien de Va pres de Prosphori, 
10, 29 et n. 261; 5 not., 10-11, 16. 

IlupoocTY]^ Kop.vY]vd<;, ancien detenteur de 
biens pres de Phil., 15, 243. 

Iluppo^ (’IcoavvY]<; 6), clerc (1323), 59 not., 27. 

Tcupcoorta, 15 not. 148, 187 (7roppoL<m'a); 
64, 110. 

7tcoXt]ct^, 37, 8. 

ttcoXco, 2, 22; 6, 16; 12, 20, 21; 34, 7 
(ttouXco); 43, 106, 126, 152; 66, 6, 14. 

7rcopiv, 45, 32. 

'Pa68a (p.ovY] too), 2 not., 32; 3, 43; 5, 21 
(6 e Pa68a<;), 49; 63, 185 (^au^aaT^pia 
too 'P.) 5 1 rpY]ydpio<;, 9 MaT0aio<;, 4 Mi- 
Xa*^X. 

'PaSSod^oo (p.ov7] too), 41 not., 27 (6 'Pao- 
SooxoO; 45, 8, 52; 46, 66, 152; 63, 192- 
193 5 7 @£o8dcno<;, 1 ©£o8ooAo<;, 7 ©eo- 

CTT^ptXTO;;. 

'Pa8Y]vd<;, epi tes trapezes, gouverneur de 
Thess. (1358), 54 not. 

paStoupyta, 48, 5, 7; 65, 29. 

paStoopyca, 7, 20 et app.; App. II, 29. 

'PaSoStaStv, village, 60 not., 7. 

'Pa8oXt.6Y]vd<; (TecopyLo;; 6), notable de Ra- 
dolibos, temoin (1297), 27, 33. 

'Pa8oAt.6o<; (^coptov), dans la region du Pan¬ 
gee, 16, 36 et n. 358; 27 not., 8 ('Pa8o- 
XlSooO, 21 (id.), 26 (id.); 51, 18 (id.). 

'PaxAo6mr]<;, moine, vendeur (1325), 64, 73, 
80, 136. 

'Pap.vai, lieu-dit pres de Phil., 15, 203. 

'Paoo (^coptov toc), pres de Phil., 15 not. 
150, 241, 245. 

pdcTCTY]^, cf. 10 Tecopyto^. 

paoCTCo, 9, 11 et app. 

'PocoSoo^Oi;, cf. 'PaSSod^oo. 

'PacpaAtov, domaine de Va dans la region 
des lacs, dit aussi too ’Iopivoo, 12 (xop 
’Iopivoo), 14 (’Ict.), 17 ('P., ’Ict.), 23, 35 
('P., ’Ict.) et n. 339 (id.); 10, 16 (too T- 
cypivoo r\Toi too TpLavTacpdAAou, 7ipoa- 
ctt£lov) ; 29, 7 (too’Ict., 7ipoaCTT£t.ov); 30 
not. (’Ict.), 35 (7rpoaCTT£t,ov too ’Ict. to 8ta- 
X£L[jL£Vov avco0£v too 'PacpaAtoo); 31, 75; 


68, 42; App. Ill, 41. 

pax**], pfltxt?, App. II, 24; App. Ill, 59, 61, 
62-63 (Tpav*/]), 71, app. 

'Pax**] (too), monastere, 7, 26; App. II, 37 
5 3 Bap0oAop.alo<;. 
pax^a (tj), 14, 49, delim. 17. 
paxcov, 4, 22; 5, 29; 7, 7; 9, 16, 25; 41, 8, 

10, 18; 45, 18, 19, 20, 28; App. II, 8, 14, 

25. 

paxcovt(o)v, 4, 26; 7, 12-13, 13, 14; 27, 22, 
23; 41, 10, 12 (xap.7]Xdv), 16; App. II, 6- 
7, 7, 11, 12, 18, 19. 

'P£VTaxY]£, pareque de Va a Hagios Mamas 
(1301), 30, 31. — NixoAao;;, ’HAia<;, fils 
de, ibid. 

pdooCTa (tj), ruisseau, 22, 4; 23, 8, 9, 13, 14; 

39, 2, 5; 40, 5, 6. 

'P£CTat.va, village en Mac. occ., 34. 

pYjp.a: xava pYjp.a, 59, 18. 

priliq, 64, 191. 

pita, 9, 19. 

pi^Y][jiaLO<;, cf. TOTpa. 

pi7u'8t.ov, 12 not., 15 et app. (apyopa). 

pomxAov, gourdin, 46, 16. 

'PooXiaxY]vd<; (Teo^pyioq), temoin (1307), 42, 
23. 

'Podcnxov, cf. 'Aytoo IIavT£A£*]qp.ovG<;. 
poox^xa, 15, 192. 

pooxov, 64, 154 (xpoctoov), 158, 160. 
poa>a(o)v, 2, 5; 7, 5, 6, 15; 9, 5, 11, 12 et 
passim; 14, 36, 43, delim. 4, 11, 12; 35, 
8; App. II, 12, 13, 21. 
poaxiT^(o)v, 4, 25, 29; 5, 25; 7, 8-9, 12; 9, 
22; App. II, 18. 

pda£, 5, 31 (piya<;), 32, 34 (piya^); 9, 18; 
14, 34, 35, 57-58, 60, delim. 2, 3, 28, 30; 

26, 16; 27, 24, 25; 45, 21-22 (tzotol- 
p.ialo<;), 22, 23, 27; 50, 16; 59, 8; App. 

11, 13 (piya<;); App. Ill, 67, 68, 70, app. 
pu0p.t£co, 16, 32. 

'Pdp.Y]<; (t%), lieu-dit pres de Phil., 15, 195. 
'PcoScov (t&v), cf. 1 Aavt^A. 
ptop.aixo<;, cf. apx*^, 7rapaTay^, crpaTOTCESov, 
CTXot.vtCTp.aTa, x^P a * 

'Pcop.atoi, 10, 32; 11, 41; cf. apx*^, (JaCTiA£u<;. 
'Pcop.avooT^ixo<;, cf. 11 NtxoXao;;. 

'P£>p.vo<; too n^yaStcoToo, detenteur de 
biens a Domenakion (ca 1250), 15, 236. 
pcovvop.1: £ppcaCT0at., 28, 23; 44, 26; 50, 24; 

54, 20; 59, 24; 65, 38. 

'Pto;, 10, 32. 
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TgxteXy]*; ... Tupavvo*;, vendeur (ca 1250), 
15, 254. 

'P&aoi (oi), les moines de SPant, 7 not. 

'PgXT&V ({JlOVY] X&v), Cf. 'Ay LOU II aVTEXET] |JLO“ 
vo<;. 

Sava, fondateur de Chil (f 1233/34), 6 n. 34, 
7 et n. 42, 14 et n. 109. 

aaSavov, 15 not. 149 , 193. 

1 2aga<;, hig. de Va (1089), 13, 51. 

2 2aga<;, hig. de Banitza (1018), 4 not., 64; 
5, 22. 

3 'Lo&clq, moine de Va (v. 1340), 8. 

aay|jLaptov, cf. aXoyov. 

aaxEXXapio*;, 10, 56; 11, 58. — d’une metro- 
pole, 61, 46 5 Moupp-oupa^. — erreur pour 
E7U xy)<; aaxEXXY]*;, 10 not., 57. 

aaxsXXfou, d’une metropole, 64, verso 14 
5 BpuEvvio*; (T.), 8 Kcovaxavvlvo*;. 

SaXafjia (xou), bien de Va pres de Peritheo- 
rion, 22, 14, 23, 37; 10, 13. 

2a(jLo0paxY], 24, 2. 

Ea[i.o0pax£T7]s, 24, 13. 

2ap.o0pax£xou (xou), bien de Va a l’Athos, 
16 n. 133, 27; 31, 97-98; 68, 53. 

aapjuav, cf. arcaOtov. 

(xou, ^cipa), en Asie Mineure, 15 
not. 151, 39. 

OOLVLQ, 10, 49. 

2apa6apY] ({jlovy] xou), 5 not., 21 (6 2apaga- 
pTj^); 9, 40 (xou Sapagapo*;); 41, 30 (2a- 
pagapa); 46, 167 5 4 TEcipyio*;, 4 ©cop-a*;, 
2 Kaaiavo*;, 3 NixY]xa<;. 

Sapagapi, domaine de Zo en Chalc. or., 30 
n. 279, 31 fig. 4. 

SapaxYjvot, 10, 32. 

2apavxv)vo<;, neveu de 1 Sarantenos, protoie- 
rakarios (1325, 1338), 64 not. 348. 

2apavx7]vo(; (r£paai|jio<; 6), moine, frere de 
1 Sarantenos (1325), 64 not. 348, 117 
(repacn(jio<;), 143 (id.), 182-183, 189 (Ts- 

pdcaipios). 

2apavx7]vo(; (TEcipyio*; 6), neveu de 1 Saran¬ 
tenos, pansebaste, grand hetairiarque 
(1325), 64 not. 348, 185. 

1 2apavxY]vo<; (©eoScopo*; 6), pansebaste se- 
baste, skouterios, fondateur de 4 Prodro- 
mou, puis moine de Va (1324, 1325, 
t 1330), 20 et n. 171, 21; 62, 17; 64 not. 
347 (©eoScopo*; Ko|jlv7]vo(; "AyyEXo*; Aou- 
xa<; 2.), 348, 350, 351, 2, 6; 68, 94. 


2 2apavxY]vo<; (©Eo&copo*; 6), petit-fils de 
1 Sarantenos (1325), 64 not. 348, 349, 
149, 150. 

2apavxv)vo<; (TcoavvY]*; 6), frere de 1 Sarante¬ 
nos, militaire (f av. 1324), 64 not. 348, 
350, 32, 174-175. 

2apavxv)vo<; (Aou6po<; 6), fils de Sarantenos 
Ger. (1325), 64 not. 348, 351, 153 (Aou- 
gpo<;), 188. 

2apavxY]vo<; (Mt^a y]X 6), clerc (1299), 28, 
28. 

2apax£y]<;, detenteur de biens pres de Phil. 
(ca 1250), 15, 266. 

Sankiz deresi (ou San su), ruisseau (nom ac- 
tuel) pres de Phil., 15 not. 143 fig. 8, 144, 
145, 149. 

aapxEmv, 15 not. 152, 173. 

aap£, 15, 48. 

svedocba, temoignage, 26 not. 

Sveti Sava, cf. Ayio q 2a6a<;. 

2youpo7rouXo(; (... 6), pansebaste sebaste, 
kastrophylax de Thess. (1317), 49, 4-5. 

2youpo<;, cf. ’OpdaxY)*; (©.), ’OpdaxY)*; (’I.), 
’OpEOXY ]Q (K.), 2 ’OpEOXY]*;. 

Sdga, cf. ’Av&pda*;. 

<7£gaa(jia, 15, 46. 

a£6aa|juoxY)(;, 57, 4. 

CTE6a<7(jucixaxo<;, cf. Seotcoxy]*;, xa0Y]you|jiEVo<;, 
rcax^p, rcpoaxa^K;, np&roQ. 

crEgaaxd*;, sebaste, 14, 5, 89; 15, 249, 284; 
21, 8; 29 not., 18; 30, 53; 49, 77, 98; 
53, 3, 9; 60 not., 8; 61, 2, 45; 64, 5; 
App. I, 379 5 ’AtceXijleve, 2 Kapjravo*;, 
KoupxtxY]*; (M.), Aapjrrjvd*;, Moa^o- 
7rouXo<;, Muxa*;, IlaXaxY)*;, Il£pya|jLY]vd(;, 

IlY]yojVLXY)(;, 27ravo7rouXo(; (M.). 

2£gaaxou (xou), foret pres de Melnik, 52, 
11; 60 not., 10. 

2exouvxy]vo<; (TEcipyto*; 6), habitant de 
Thess., codetenteur d’un moulin avec Va 
(1317), 19; 48, 3 (SexouvSyjvo*;), 7 (id.), 
10 (id.), 11 (id.), 14 (id.), 18 (id.), 22 
(id.); 49 not., 8, 21, 26 et passim. 

ScXapiov, bien de Va en Thrace, 18, 23, 37, 
38 fig. 5; 38 not., 12; 39, 1; 68, 78. 

geXolq, 7, 12; App. II, 18; App. Ill, 64, 66- 
67, app. 

SdXEpov, village actuel en Thrace, 37. 

SeXmcvk;, lieu-dit pres de Melnik, 52 not.; 
60 not., 27. 

selo, cf. ^coptov. 
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ZEfiaXxov (^copiov), dans la region du Pan¬ 
gee, bien de Va, 14, 16, 17, 23, 24, 36 et 
n. 358, 38 fig. 5; 16 not.; 25 not.; 27, 9 
(Ee^eXxov), 21 (id.), 25 (id.); 31, 63 (id.); 
68, 34; App. I, 379; App. Ill, 34-35 (Se- 
(jleXxov) . 

<t£(jlvelov, 31, 2-3 (EuayYj); App. Ill, 1-2 (id.). 

SEva^Epiva (0£o8c6pa Ko(jlvy]vy] yj), dite aussi 
’AxpoTroXiTUTaa, donatrice (1305 ?), 18, 
21; 23, 5 (’AxpoTuoXixiaaa), 7 (id.), 14 
(id.); 38 not., 30; 39 not., 1 (’AxpoTroXi- 
xuraa); 40 not., 1 (’AxpoTroXLXLaaa); 68, 
82 (id.). 

S£vax^pet(jL, commandant d’une armee a 
Xantheia (1204), 38 not. 

S£vax^pet(jL (AyyekoQ), grand stratope- 
darque (f av. avril 1321), 68 not., 70 
CAyyfiXos). 

S£va^Y]p£((jL (’IcoavvYj^ ’'AyyEXo*;), grand do- 
mestique (1296), 68 not. 

gztztoq, cf. elxcov, vcloq, noipdiyyek[ioi, xpu- 
<to§ouXXlov, ^puaoSouXXov. 

1 SEpamcov, hig. d’lv (1297), 27 not. 

2 S£pa7ucov, hieromoine d’Es, pneumatikos 
(1316), 47, 51. 

ScpSia, 25 not.; 58, 13. 

ScpScov ((jlovy] x&v), cf. XiXavSapiou. 

1 Ee'pylo*; (II), patriarche de CP (1001- 
1019), 3 not., 17. 

2 S£pyio<; 6 Toupxo7rouXo<;, moine de Va, 
hig.? (1082), 12 et n. 93, 51; 11, 3, 18 
(S^pyioq), 22 (id.). 

Scppai (xacrrpov), en Mac. or., 20, 23, 24 
n. 207, 35, 38 fig. 5; 12, 22; 25 not.; 61 
not., 15; 68, 55, 62, 65. 

Scpp&v (0£(jia), 36 n. 352; 31, 60; App. Ill, 
33; cf. BoXEpou. — 2. ((jiY]xp67roXL<;), 6 
not., 20; 12 not.; 61, 46, 47, 48, 49, 50, 
51, 52. 

Scppcav xai Expu|ji6vo<; (8ou£), 18, 1 5’Axpo- 
7 TOXlXY]<; (A.). 

a rpcoQ, 31, 2 (Ecpol); App. Ill, 1 (id.). 

<TY](jL£fov, repere, 24, 9; 26, 20, 22, 23. 

<ty](jL£ic68y](;, cf. ypajjLjjia. 

aY](jL£(co(jia, acte, 14, 27 (£VU7r6ypa<pov), 65, 
73; 49 not., B; 64, 167. 

<ty]|ji£lco<tl<;, acte, 14, 82; 49, 6, 94. 

<T0Xa6ovLxo<;, cf. £<pa7rXco|jia. 

E0Xa6o<; (AkefyoQ 6), despote de Melnik 
(1208-1230), 12 not., 4; 13 not., 38; 20 
not. 


GiyiKkiov, 8, 10, 13, 17, 18, 20, 39; 13 not. 

(auyyekiov), 17, 26, 36. 
cflYlXXlcoSy]*;, cf. ypa(ji(jia. 
aiyvoypaqxa, 35, 4-5; 42, 6. 
cnyvoypatpca, 34, 4-5; 42, 12 et app. 
cnyvov, 3, 3; 7, 22 (xqjua); 20, 8; 24, 20; 
32, 4; 34, 1; 35, 1, 22; 42, 1 ; 43, 9, 16, 
21 et passim; 44, 3; 54, 5; 59, 3; 61, 2; 
65, 1; App. II, 31 (xqjua). 

Eiyo*; (Maxapio*; 6), hieromoine [a Berroia] 
(1325), 64, verso 16. 

Ei'ScpY]*;, voisin a Hierissos (1308), 43, 18, 
87. 

aiSYjpoxavOoaxo*;, 15 not. 152; cf. ap-ai^ov. 
SiSYjpoxaoaEla, village en Chalc. or., 23, 32 
et n. 290; 31, 86; App. Ill, 48-49. 
cn8Y]po7rxuov, 64, 112. 
cnSYjpo*;: Sloc cnS^pou, 64, 111-112. 

GiSripouQ, cf. 7rupo(jiaxo(;. 

ElxeXou ((jlovyj xou ©EoXoyou yj xou), 7 not., 
29; 8, 49 ((jlovyj xou ©EoXoyou); App. II, 
40 5 4 RoLaOieioq. 

Simeon, fondateur de Chil (f 1199), 6 n. 34, 
7 et n. 42, 14. 

Simeon’, stare de Chil (1322-1324), 58, 25. 
Equov, hig. de Hagiou Eliou (1018), 5 not., 
51. 

Eqjicov, cf. Beocoxo*; (E.). 
olvSovlov, 15, 193. 

Sutcoy] ((jlovy] xou xupou), 28; 14, 8 ((jlovyj 
xou Slocoy]). 

1 Elcfcoy]*;, moine a l’Athos (1057, 1059), 7 
not., 26; App. II, 37. 

2 Elcfcoy]*;, kathig. de Theotokou (1066, 
1071), 8 not., 33, 47; 9 not., 35. 

3 Elcfcoy]*;, kathig. d’lv (« 1359 »), App. II, 
35. 

<TLxapxY]<TL(; xaaxpcov, charge fiscale, 10, 34- 
35; 11, 43. 

Elxoc*; (KwvaxavxLvo*; 6), pretre, grand sacel- 
laire de la metropole de Berroia (1325), 
64, verso 13. 
cnx6xpL0ov, 30, 49. 

<r txo q , 10, 47; 15, 129; 64, 140. 

ExocOy) (xou), monastere, 5 not., 53 5 2 Alo- 
vu<tlo<;. 

ExaXa, lieu-dit (nom actuel) en Chalc. or., 
29 fig. 3, 30 n. 268. 

crxaXLaxLxov, droit d’echelle, 29, 13; 30, 41. 
SxajjiavSpYjvoO (xou), monastere, 5 not., 53 
5 ’ETOpavLO*;. 
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SxapLvaxy] (toG), lieu-dit en Mac. occ., 64, 

102 . 

oxavSaXov, 3, 7-8; 15, 114; 27, 29; 45, 5, 

16, 39; 46, 79, 84, 86; 57, 2; 63, 37, 52; 
App. II, 3. 

Gxtuoq, objet liturgique, 12, 11; 13, 12; 61, 
19 (itpcn); 63, 117 (id.). 

(jxeuocpuXa^, 43, 129, 157; 54, 21, 23; 59, 
25, 28; 61, 47; 65, 39, 41 5 ALa6acry]pL£py]c; 
(A.), 4 Kuptaxoc;, MoSrjvoc;. 
crxXyj0po<;, aulne, 9, 20. 

SxopoScov (tcov), monastere, 5 not. 
Xxopovu^ou (toG), quartier de Berroia, 33; 
64, 91. 

2xop7Uou (toG), monastere, 8 not., 34, 48; 

63 not., 3, verso 2-3 5 5 
Sxotelvt^, erreur pour Bopetv^, 15 not. 142. 
SxotelvoG (toG), domaine pres de Berroia, 
bien de Va, 20, 23, 34; 64 not. 348, 350, 
351 , 71, 77, 84, 86, 88, 90, 102, 136; 68, 
100 . 

SxouTaptcoTTjt;, vendeur (1325), 64, 75. 
2xoi)TapuoT7)c; (Tcoavvyjt; 6), frere de Kourti- 
kes M. (1323), 61 not., app. — cf. Koup- 

Tixriq ( 2 .). 

oxouTeptoc;, 62 not., 17, 39, 48; 64, 2, 6, 185 
5 Ka7ravTptT7)<;, 1 SapavTTjvoc;. 

SxpLpivat;, donateur (ca 1250), 15, 252. 
ooXepLVtov, 11; 11 not., 5, 9, 11, 20, 24. 
SouXtocvoc; (’AOavacnoc; 6), beau-pere de 
1 Sarantenos (f av. 1324), 62, 72; 64 
not. 349 , 66. 

SouXtocvoc; (IlaXaLoXdyoc; ’AXe^loc; 6), neveu 
de 1 Sarantenos (1325), 64 not. 349, 351, 
186-187. 

SoGvlov, village actuel en Thrace, 37; 40 not. 
Souppiyjc;, detenteur de biens pres de Phil. 

(ca 1250), 15, 269. 

Soupouyyeprjc;, cf. SupoGyyeprjc;. 
CT7ra0apoxav§t§aTo<;, 6, 3, 9 5 8 NtxoXaoc;. 
(77ia0(ov, 64, 152 (cjapL7uav x£xo(7pL7]pL£vov). 
27iavo6apva6a (toG), bien de Va a l’Athos, 

17, 25 fig. 2, 26; 31, 96; 68, 52; App. II 
not., 23-24; App. Ill not., 63-64 (SmxvoG 
BapvaSa), app. 

27ravd7rouXo<; (Tcoavvyjt; 6), pretre, anagnos- 
tes, scribe (1304), 36, 43. 

27ravd7rouXo<; ’EXaLoScopLT/jc;), pere 

de Kantakouzenos K., sebaste, stratope- 
darque des allagia (fin xm e - debut xiv e 
s.), 20 not., 8. 


(77ra(j(jLa, 9, 22. 

27ia(7Tptxd(; (Tecopytoc;), vendeur (1327), 65 
not., 8. 

(77rep(jLa, 10, 48. 

S7ry]XaLGm'(7(7y]c; (pLovyj ... r/jc; ... ©eotoxod 
ryj<;), a Melnik, 12 not., 6; 13 not. (2., 
27T7]Xouov), 7; 20 not. (pLovyj toG 2717]- 
Xou'ou), 1-2 ((JacnXtxr] piovy] r/jt; ... 0£oto- 
XOU 7] £7UX£xX7]pL£V7] 27T7]XatOV), 6 (pLOVT] 
toG 27i7]Xa(ou); 21, 1 ((JacnXLxy] pLOVT] ... 
TTjc; ... ©£OTOXOU 7] £7UX£xX7]pL£V7] 2717]- 

Xatov); 33 not., 3-4 (pLovyj t yjc; ... §£(77roL- 
V7]<; xa'l 0£OpL7]TOpOc; XOCL £7UX£xX7]pL£V7] toG 
27i7]Xa(ou); 36, 1 ([JacnXtxT] pLovy] ... rJjc; ... 
0£OpL7]TOpOc; T7 ]C> 27r7]XtCOTt(7(77](;), 13 (hflOL 
piovT] rt\q ... 0£OpL7]Topo<;), 18-19 (r/jt; 
27I7]Xlcotl(7(77](;), 26 (ayta pLovy] tt]<; ... 0£O- 
pL7]TOpOc; Tf\q 27T7]XlCOTL(7(77](;), 36 (pL0V7] TTjt; 
S£(77roLV7](; Tjpicov xai 0£opL7]TOpo<;); 52 not., 
16 5 3 TEpaoLpLOt;, Kox>aapL<;, 1 MeXetloc;, 
13 IlaGXoc;. 

27T7]XaLCOTL(7(77](;, cf. 0£OTOXOU T% 271. 
cr7rov§7], 46, 33-34 (tipr\viy.cd). 
cttcou&HJco, 15, 37; 33, 6; 46, 37; 55, 11; 
64, 11. 

cjttouSt], 58, 10; 68, 2. 
stare’, moine venerable, 58, 25, 26. 
2Tacry]vd<;, cf. KodpLXac; (St.). 
cjTacnSLOv, 29 not., 15; 30, 44. 
gtqlgu;, tenure, 52, 10, 18, 20, 21, 22. 
GTOLToq, 64 not. 352; cf. xou7ra. 

OTaupia (tol), 7, 17; App. II, 23. 

(jTaupLxoc;, cf. (3l'o<;. 

Sxaupfou (toG), lieu-dit pres de Phil., 15, 
210 . 

2TaupovLX7]Ta (toG), monastere, 5 not., 20 
(6 2Tpa6ovL>o]Tac;) 5 7 NLXTjcpopoc;. 
(jTaupoc;, croix, 15, 174 (^otoc;); t([lioc; gt., 
9, 6, 8, 9, 26 (tlplloc; xai ^onoioq) . — 
dans une signature, 3, 3, 51, 52, 56, 58; 
5, 44; 7, 27, 29, 30, 31; 8, 44, 49; 9, 35, 
38; 24, 20; 28, 1; 32, 6; 34, 4; 35, 5; 42, 
7; 43, 90, 120, 135, 145; 44, 5; 65, 3; 
App. II, 40, 41, 42. — repere, 4, 30; 5, 
19, 29; 27, 23, 24; App. Ill, 65-66, app. 
— sur un repere, 5, 27, 28; 45, 29, 32, 
34; App. II, 10. 

OTaupoTUTicot;, 54, 7; 59, 4. 
oTaxuc;, 27, 15. 

(jTEvoCpuxL, 4, 5, 7, 14. 

(7T£VO^COpo6pLOCL, 16, 14-15. 
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GTevcoCTtc;, 5, 14; 15, 67-68. 

CTTepyco, 8, 8, 15, 40; 34, 12; 46, 99, 108; 
48, 21; 50, 24 ; 55, 8; 61, 42; 62, 45. 

GTEpTjCTtt;, 31, 18; 63, 9; App. Ill, 10-11. 

CTTspco, 16, 13; 31, 32; App. Ill, 18. 

GTEcpavoctoc;, cf. 7r£rpa. 

STEtpavot;, cf.’EXatoScoptTTjt; (St.). 

ort%EQdQiov , 15 not. 146 , 153 (vsocpcovov), 
181, 280-281 (7raXato<pcovov). 

arixsQOHadiardgiov, 15 not. 147-148, 282. 

GTiyoc,, 15 not. 152, 233, 235. 

GTOix&, 8, 18; 28, 16; 47, 32; 49, 85; 63, 
151, 164; 65, 25. 

2to(jl7tou, region a l’Athos, 11, 16; 24, 1. — 
domaine de Va, 12, 16, 26, 27; 2 not.; 3 
not.; 7 not., 2 (ptETo^tov ... St.); 24 not. 
(St., Stou(jl7tou) ; App. II not. — cf. 
2 f Ay tot; NtxoXaot;, 2 Aytou Tscopytou. 

STpaSovtxTQTat;, cf. STaupovtX7]Ta. 

CTTpaTtx, 5, 29, 30, 33; 9, 11, 16, 17, 21, 23, 
24. 

GTpocTEta, 10 not., 25, 41; 11, 47. 

aTpaTEUT^c;, 10 not.; 11, 54. 

STpaTTQyvjt;, vendeur (ca 1250), 15, 195. 

CTTpaTTjyot;, 6, 4, 9; 10, 43, 50, 61; 11, 54 
5 2 NtxoXaot;, 8 NtxoXaot;. 

CTTpaTtcoTTjt;, 10, 47; 11, 51. 

GTpaTtomxoc;, cf. xryjpta, XstToupyta, XoyoOs- 
T7]£, 7rapaTa^tt;. 

CTTpaT07TE8ap^7]t;, 10 not., 51. 

CTTpaT07TE8ap^7]t; twv aXXaytcov, 21 not., 8 
5 SttocvotouXoc; (M.). 

aTpaTOTOSov, armee, 55, 2 (pcoptatxa); 56, 2 
(TTjt; (3a<JtXst'as). 

GTpaTot;, 10, 44; 11, 49; 22, 9 (qxXoxpt- 
CTTOt;); 23, 17 (id.). 

CTTpotTCop, erreur pour otpocteutt^c;, 10 not., 
51. 

STpsStXa, lieu-dit en Chalc. or., 29 n. 264, 
30 et n. 267; 5, 33. 

cttpeSXottjc;, machination, 43, 122, 147. 

CTTpEptpta, unite de superficie, 61, 22, 23. 

CTTpoStXsa, pin, 45, 21. 

STpupiSaxcov (AvjpnqTptot;), vendeur, temoin 
(1318), 50, 6, 14. 

1 STpupiSaxcov (flcoavvTjt;] 6), protonotaire 
(1317), 49 not., 3. 

2 STpupiSaxcov (’Icoawyjt; 6), hypomnemato- 
graphe (1317), 49 not., 4. 

STpuptovot; (8ou£), cf. Sspp£>v. — STp. (0e- 
pia), 1, 2; cf. BoXspou. 


STpuptciv, fleuve, 38 fig. 5; 25 not.; 31, 61; 

36, 30 ; 51, 4; App. Ill, 33. 

STuXtavot; (Mt^a^ 6), temoin (1297), 26, 
32. 

cttuXoc;, 64 not. 351, 51 (suptoptpot, ap^atot), 
52 (apyupoSta^puaot), 154. 
auyyaptSpot;, 15, 244; 30, 20. 

GuyyevriQ, 20, 5 (xoctoc aapxa); 35, 15, 17; 

38, 26; 43, 121, 135, 146, 162. 
auyysvtxdt;, cf. 7rpdaco7rov. 

CTuyyvcipiT], 49, 79. 
auyypacpoptat, 64, 21, 126, 202. 

CTuyxtvTjatt;, au sens de mouvement de 
troupes, 57, 8. 

CTuyxpoTW, 5, 15. 

CTuy^uatt;, 15, 26. 

CTuy^cipyjatt;, 15, 14; 47, 42 (TsXsta); 64, 
129. 

au^uyta (Ta7TEtv7] xat TaXat7rcopot;), les moi- 
nes, 68, 9. 

au^uyot; (6, yj), 15, 87; 43, 1, 34; 64, 22, 27, 
141; 65, 1, 2, 5. 
au^co, 15, 99, 113. 

auxapttvsa, 15, 271-271. — cf. SsvSpov. 
Suxapttvsa, terre pres de Kometissa, bien de 
Va, 17, 23, 30 et n. 268, 272; 5, 34; 31 
not., 90; 68, 49; App. Ill not., 56. 

CTUXY], 40, 8. 
auxotpavTta, cf. opxot;. 

auXXoyot;, 46, 42. — le Conseil de l’Athos, 7, 
4; App. II, 5. 

auptStSa^optat, 27, 20; 37, 8. 
aupt6t6aatt;, 3, 25, 42; 6, 14; 46, 38, 44; 65, 
18. — acte, 6, 2-3 (syypacpot; xat evu7to- 
ypatpot;). 

CTuptStSaCTTtxot;, cf. aatpaXsta. 
aupiStot; (6, yj), 15, 80; 34, 1, 5 et app.; 35, 
5, 10; 43, 50, 57, 119, 141, 144-145; 61, 
2, 28, 32, 36. 

1 SuptEOjv 6 AouTpaxTjvot;, moine (1001), hig. 
de Loutrakiou (1007-1020), 3 not., 47; 4, 
54; 5, 46. 

2 SuptEciv, hig. de Va (1016, 1018), 10 et 
n. 66, 51; 5, 2, 5, 7, 35, 37. 

3 SuptEciv, [hig.] de Chalkeos (1056, 1066), 8 
not., 34. 

4 SuptEciv, hieromoine de Berroiotou, pneu- 
matikos de SPant (1316), 46, 168. 

SuptEciv (Tscopytot; 6), pretre, chartophylax 
de Teveche d’Hierissos, temoin (ca 1308- 
1312, 1320), 43 not., 107 (= 15 Georgios). 
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Sujxec&v (KcovCTTavTtvo^i 6), protopapas 
d’Hierissos (1302), 34 not., 16. 
aup,p,apTDpto, 26, 42, 53; 28, 29; 32, 22; 44, 
30; 46, 134, 146, 154; 63, verso 1; 64, 
173. 

ctu{jL{jL£0£^l;, 48, 8. 
ctu{jL{jL£T£5(co, 48, 9, 19. 

CTU{jL{jLV7]|jL0V£UC0, 64, 179. 
ctu{jL{jLoctxo(;, cf. ayeXocStov. 

(TUfjLTuaO^, 3, 25 et app.; 61, 14. 
aup,7ua0to, exempter, 13, 19-20. 
aup,7ua0£><;, 46, 28. 

aup,7uapax£ip,ou, 28, 11; 50, 15; 52, 24. 
aupiTrr]^, 64, kollema. 

CTup-Tuvota, 15, 104; 46, ^5, 94. 
oup-Tupa^L;, 65, 4. 

crup,cp£pco, 63, 62. — to oup-cpepov, 15, 69; 
38, 1 (xoc oup-cpepovTa). — xa auvoiaovxa, 

68 , 11 . 

oup,cpcovLa, 27, 20; 46,114, verso 7. — acte, 

48, 4 (eyypacpof; a. ^ocl DTuda^eaL;), 8 (a. 
xai U7u6ax£(n<;), 12; 49, 12, 19, 22, 33, 
35, 55, 57. 

oup-cpcovov: ex o’up.tpcovou, 5, 9. 
aup,<ptov£>, 49, 16. — xa CTup,7uecpcov7]p,£va, 

49, 80. 

(Tup,^7]cp^op,aL, 46, 120-121; 47, 38, 42. 
aup,^Y]<po<;, 46, 75. 
ouvaSeXcpT], soeur, 43 not., 17, 21. 
auvaSeXtpo*;, au sens de frere spirituel, 5, 
35. 

2uva8y]vo(; 6 yuvatxocSeXcpof; ’Icoavvou Izpioic, 
tod IloxYjpa, pareque de Va a Hagios Ma¬ 
mas (1301), 30, 29. —"Avva, femme de, 
30, 30. — ’ItodcvvY]*;, recopyux;, fils de, 
ibid . — Mapta, fille de, ibid. 

2uva$Y]vd<; (©edScopo^ 6), temoin (1317), 49 
not., 76-77, 97. 

1 2uva$Y]vd<; (’IcoavvY]^ Kop,VY]vd<; Aouxa^ 
^AyyeXof;), grand stratopedarque (fin du 
xm e s.), 68 not. 

2 2uva8y]vd(; (’IcoavvY]^), fils d’un hieromne- 
mon, a Serres (1308/09), 61 not. 

3 2uva$Y]vd<; (’IcoavvY]^), ekdikos , a Serres 
(1319), 61 not. 

4 2uva8y]vd(; (’IcodcvvY]^), hieromnemon, a 
Serres (1319), 61 not. 

5 2uva8y]vd(; (’IcoavvY]^ 6), pretre, archon ion 
ekklesion de la metropole de Serres (1323), 
61 not., 50. 

CTDvouv£(n<;, 4, 10, 40; 65, 4. 


aDVouvexY]*;, 65, 1. 

(Tuvatvoi, 34, 12 et app. 

auvaXXa^, 46 not. 

auvap,iXX£>p,ou, 8, 5. 

auvavTiXY]^, 28, 7. 

avva^dgiov, 15 not. 146, 154, 181-182. 

(xaOoXiXY]), 4, 1-2; 5, 1; 7, 1; 8, 28; 
9, 1; App. II, 1. 
auvocpp-OCTL;, 15, 54. 

ouvapTuayT], 3, 5; 47, 37; 50, 22 ; 65, 28. 
CTDvaa7uap.d<;, aide, 31, 43; 64, 188; App. 
Ill, 25. 

auvaoTucm^, 64, 183. 
ctdv$lout£>p,ou, 15, 50. 
ctuvSlxg), 33, 10. 
auvSpop,^, 64, 188. 
ouveSpia^co, 3, 13. 

CTUvetSTjoL;, 48, 27 (XpumavixY]); 49, 65-66 
(id.); 64, 173. 
auv£L$d<; (xd), 3, 23. 
auveiacpepto, 31, 8; 63, 74; App. Ill, 5. 
auveiacpopa, 15, 143; 46, 83. 
auveXeuCTL;, 63, 85-86. 
ouvepyfat, 5, 13; 12, 9; 15, 88, 91. 
(TUveuSoxoj, 31, 39; 47, 39; App. Ill, 23. 
adv£uvo<; (y]), 43, 120. 

(7DV7]0£ia, 64, 178. 

ctuv7]0y](;, cf. avacpopa, podXXa, xavicnaov. 
CTUVL(Txap,£VO(;, 49, 13. 

CTUv((TXY]p,L, -ap,ou, ctuvlctxg), 2, 4; 3, 14; 12, 
8; 15, 106; 41, 3, 4; 49, 75; 62, 35; 63, 
8; 64, 97; 66, 4, 11; 67, 2. 

CTUvxxT^TCop, co-fondateur, 64, 179. 
auvoSo*;, assemblee, 46, 40 (tepoc). 
auvop,opto, 14, 72. 

(Tuvopt^co, delimiter, 51, 5. 

(Tuvoptop-df;, 51, 9, 13. 

odvopov, limite, 4 not.; 7 not.; 9 not.; 14 
not.; 39, 6; 43 not.; 45, 38; 51, 11; 63 
not. (sinor); App. II not.; App. Ill not., 
67 (llpcoxaxLvdv). — borne, 14, 33, 44, 
45, 48, 62, 63, delim. 12, 13, 17. 
ouvxaxxco, -op,ou, 64, 17, 21, 30, 125, 146. 
auvxeXto, accomplir, 64, 36. — etre utile, 
63, 25-26, 73. 

auvT7]pY]cn<;, 46, 67, verso 6. 

CTUvxYjpoj, -oup,ou, 15, 11; 51, 22; 59, 21; 62, 
88; 68 , 116. 

CTUvx(0Y]p,L, etablir un document, 45, 43. — 
enregistrer, 64, 40. 

CTUvxp£%co, aider, 5, 12. 
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(juvTpocpta, association, 49, 20. 

<ruvTpo<po<;, associe, 49, 24. 
ouvcovaptos, 10 not., 63; 11, 56. 

(tuvcovt] , 11 not., 47. 

Eupmavos ’'AyysXos, vendeur (ca 1250), 15, 
299. 

aupfiaTstvos, 64 not. 351, 51; cf. tuXcoto^Jh- 
§tov. 

SupodyyspYjs, voisin pres de Peritheorion 
(xm e -xiv e s.), 22, 4, 6; 23, 7 (Eoupouyys- 
pY]<;), 10 (id.), 12 (id.); 40 not., 3, 4, 5. 
odoxs^s, 64, 12 (7roXu7]|jiepo<;). 

<7U<7Ta§Y]V, 8 , 5. 

gugtqlgk;, 16, 8; 33, 7, 11; 44, 21; 55, 5; 
59, 17; 63, 31, 36, 82, 105; 64, 39, 129; 
65, 36. 

ocpaXfia, 13, 22 (^ux^xov). 

EcptyfisvErat, cf. ’EocptyfisvlTat. 

O 9 pay^co, sceller un document, 52, 45. — 
mettre une marque, 9, 12, 13, 14 et pas¬ 
sim. — consacrer un higoumene, 12, 6. 
(T 9 payi(;, sceau, 8 , 43. — consecration d’un 
higoumene, 13, 24, 35; 15, 123, 137. 
(TjCTp.a, forme, 7, 13, 14; 63, 25; App. II, 
19, 20. — statut monastique, 20, 1 (Oetov 
xai ayysXtxov); 27, 4; 46, 42 (fiovaj^xov). 
o%r}fiaToX6yio v , 15 not. 146-147 , 155, 282- 
283. 

GyiGTOQ, cf. 7t£Tp(X. 

(T^oiviov, unite de longueur, 14, 36, 38, 39 et 
passim; 40, 3, 10, 12, 14. 
axoivuTfiocTa, au sens de territoire, 16, 9 
(pcofial'xa). 

<TXoivi<T(jid<;, 14, 15, 32. 
o^oXt] (t&v ypafXfxaTcov), 15 not. 151, 29-30, 
38. 

acd^ofiat, 8, 7; 46, 97. 

Ecoxapas, cf. 9 AY](ji7]Tpio<;. 
aeofia, 10, 10; 46, 97; 64, 161; 68, 19. 
<TCO(i,aTixd<;, cf. olvoltcolugiq, StaTpotpT], 7rapa- 
8ogiq. 

Ecotcotos, lieu-dit en Mac. occ., 64, 103. 
(TcoTYjpia, 61, 14; 64, 14, 129. — <*■> 

9, 3; 10, 8; 16, 49; 21, 2, 3, 4; 35, 7; 36, 
7, 19; 42, 11, 14; 43, 30, 105, 106. 
<rcoT7]pio<;, 38, 2; cf. obtos, 7ra0o<;. 

1 ScoT^pt^os 6 too A'/jp^TpY], preneur (1301), 
32, 1 (Eompt^os 6 A'/jp^Tp'/js), 4, 5. 

2 ScoT^pt^os, voisin a Hierissos (1309), 43, 
95. 

1 Ecor?jpo<; (too), monastere, 3, 45 f 1 Ato- 


vd<rto<;. 

2 EcorJjpos (too), monastere, bien de Va, 17, 
28; 31, 96; 68, 53. 

3 ScoTYjpos ({jiovy] tg>v too), 4 not., 56 
J 5 Asovtux;. 

ScoT/jpos, cf. ’Avt^covyjtou. 

ScoTYjpos XpioTou (fxovdSpiov ... too ...), bien 
de Va en Chalc. occ., 17, 23, 33; 31, 82; 
App. Ill, 46. 

Eoxppdvtos, moine [de Va] (xm e s.), 45. 

Toc6ouXXapio<;, 28, 25, 30; 32, 20; 44, 27, 31; 
47, 45; 50, 26, 27; 54, 21, 23 ; 59, 25, 28; 
61, 51, 52; 65, 39, 41 J Aia6aaY](jiepY]<; 
(A.), ’E£a 9 eXXapio<;, 'EpfioysvYjs, Ila7T:a§d- 
novikoQ, 2 IlXayiVy)<;. 

Tayfia (fiova^xov), 5, 39. 

TayfiaTtxos, cf. ap^cov. 

Ta^Yjvcav (toov), lieu-dit pres de Phil., 15, 
219. 

xa^ocTicov, 10 not., 42; 11, 48. 

Ta^iapx'/jc;, 10, 61; 11, 56. 

Ta£t<;, rang, 15, 93; 31, 31; 68, 19; App. 
Ill, 18. — au sens de fonction, 52, 36. 
— fiovoc^ixY] t., 3, 23. 

Tocneivoryjt;, d’un eveque, 37, 18. 
xapa yr\, 47, 32; 49, 50; App. Ill, app. 

TaTa<; t?)<; auX%, 49, 29 J Movofiaxos (M.). 
Taupos 6 too Xpdoou, ancien detenteur de 
biens pres de Melnik (1319/20?), 52, 17. 
Toccpo*;, 15, 174. 

Taco<;, 10, 38. 

Tea^os, vendeur (1318), 50, 14. 
tsTxoq, 14, 38 (7raXaidv), 47 (id.), delim. 5-6 
(id.), 6, 16 (7raXaidv). 
tsxvov, 21, 4; 34, 9; 43, 121, 135, 146. 
tsxcov (6), 15, 14; 64, 29. 

TsXstos, cf. §s<77i:oTsta, Ssottotyjs, 8£gt:6tic;, 
Scopsa, xaTop], opxos, gu yxcopYjcns* ti(jlt]. 
TeXeofxaTixos, cf. 

TeXeuxalos, cf. (3odXY]<7t<;* eyypacpov. 
teXos, impot, 1, 6 (snqcnov); 11, 9, 21 (t. 
8y]|jlo(tiou), 22-23 (t. §Y](jid<7tov), 25; 25, 7, 
8, 9; 30, 5, 6, 9 et passim; 66, 4, 11. — 
loyer, 28, 11; 32, 14; 44, 1, 15, 18, 20 
(£T7]<riov), 24; 49, 9 (sT7]<7tov), 16; 59, 12, 
16, 22. 

tsX£>, 1, 6; 15, 240; 41, 20. — to TsXodfis- 
vov, 11, 46. 
te|jl7t:Xov, 15, 176. 

Tspodxas (’IcoavvYjs 6), megalyperochos, ad- 
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ministrateur des biens de la metropole de 
Thess. et de 1’eveche d’Hierissos (1312), 
43 not., 139. 

testis, temoin, 4, 53. 

TEToxuta (y]), 15, 23. 

TergaevdyyeXa , 15 not. 146 , 150. 

T£Tpa(ji6Stov, 10 not., 41. 

T£Tpa7IoSoV, 10, 37. 

t ex vY ]> 15, 14-15 (PavauatxY]); 49, 73. 

T^ayyapottodcvvoD (^toptov tod), localisation 
inconnue, 66 , 2. 

T^ayxapY]? (TtoavvY]? 6), notable de Radoli- 
bos, temoin (1297), 27 not., 33. 

T^ayxapY]?, cf. 10 AYjpi^Tptoi;, 9 Etp^vY]. 

T^apiavTODpo?, cf. 2 Aaaxapu;. 

T^a(ji7iXax(ov (’AXe^o? 6), temoin (1317), 49 
not., 96. 

T&X7UOV, 64, 112. 

T^epttT^ea? (©soStopo? 6), pretre, proiekdikos 
de la metropole de Serres (1323), 61 not., 49. 

T^srcatva, ville en Bulgarie, 13 not., 4. 

T^epSoTCouXoi; (’Aya7rY]To? 6), pretre, dona- 
teur (ca 1250), 15, 222 (= 1 Agapetos?). 

T^epvoyXa6ou (tod), domaine a l’Athos, 9, 
17, 19, 21. 

T^xoiiptov, 15 not. 148, 190. 

T^tpuaxY] (tod), monastere, 45 not., 23. 

T^tpuaxY]?, cf. TtoavvY]? [I er ]. 

T^unzzaiq (©soStopo?), recenseur (1304), 36 
not. 

T^oDxaXa?, voisin a Hierissos (1308, 1309), 
43, 11, 18, 70. 

T^oDptsXY]?, detenteur d’un bien pres de 
Xantheia (debut du xiv e s. ?), 39, 6. 

T^oDpxo?, temoin (1304), 36, 25. 

T^oupoteoavvY]?, vendeur (1325), 64, 74. 

T^o^a, 69 not., 6. 

T^DxaXa?, pareque d’Orestes I. a Radobis- 
din (1323), 60, 7. 

T^DxaXa;;, cf. 23 Tscipytoi;. 

T^DxaXtxo;;, cf. 7U0aptov. 

T^DxavSuXY]? (AaupsvTY]? 6), parent d’un an- 
cien detenteur de biens pres de Phil., 15, 
238. 

T^DpLtax^ (MavoDY]X 6), pansebaste sebaste 
(1324), 62 not., 51. 

TT^yavov, 64, 111. 

TYjpco, 7, 4; 8, 16; 48, 25; 49, 52; App. II, 5. 

TtpiT], honneur, 12, 4; 15, 105; 16, 46; 57, 4. 
— prix, 3, 15, 29, 30, 38; 12, 20, 21; 37, 
7; 46, 52, 53; 65, 18 (TsXsta). 


Tt(jLY](jia, 43, 3, 12, 26 et passim; 46, 68, 78, 
80; 47, 27; 63, 88; 65, 30, 35. 
Tt(jLto7i£Tpmc7(TY]i; ((jlovy] ty]?), pres de Thess., 
50 not., 4 (0eopiY]ToptXY]) ; 54 not., 1 (Tt- 
pLt07I£Tpt(7(7Y]?), 9-10 (0£OplY]TOptXY]) ; 59, 1, 

6 (0£OpLY]TOptXY]) 5 3 Aavt^X. 

Ttpuo?, cf. ysptov, ypacpT], 7iaT7]p, atyvov, 

(TTOtDpO^. 

TtputoTaTO?, cf. tEpoptova^o?, xa0Y]yoDpi£voi;, 

TZCHTTlp. 

TtpLoOso?, moine a l’Athos, medecin (1001), 
3 not., 44. 

Ttpioi, evaluer, 47, 23, 26. 

TpiYjpia, parcelle, 15, 298; 30, 26, 30, 33; 50, 
9 (apL7ieXcovtxov). 
to 2, 6; 65, 10, 14, 15. 
toxo?, 15, 15. 

ToXptocT^Y] (tod), monastere, 4 not., 58; 5, 
20 (6 ToXpiaT^Y];;) 5 7 Tscipytoi;. 
Topi7iptT^a, cf. 3’AvSpovtxo?. 
to^cictov, 65 not., 11-12 (piovoppDTov xaXa- 
pLoaTeyov D7ioxepapiov), 13. 
to^oty]?, 10, 47. 

T07UXO?, cf. piapTDp(a, TCapaSoau;. 
totuov, 1, 2-3 (xXaapiaTtxa xat arcopa); 4, 3; 
5, 23; 7, 2; 8, 2, 21, 26, 36; 13, 14 (ex- 
xXY](nac7Ttxa) ; 14, 2, 7, 8, 13, 16; 28, 10 
(dttxpltoXov), 13; 31, 94; 49, 10; 50, 13 
(7iavT£X£D0epa D7iapL7ieXa) ; 68 , 51. 
T07TtT^tOV, 5, 2. 

TO7io0£C7ta, 5, 3; 14, 7, 10, 16, 67; 15, 194, 
195, 196 et passim; 28 not., 8; 29, 9; 
34, 6; 37, 3; 42, 12; 43, 2, 10, 25 et 
passim; 48, 4; 49, 8; 50, 8, 10, 12; 59, 
7; 61, 22. 

TO7io0£C7ta tod BocTOTCeStoD, cf. ’EXa8ta6a. 
to^o?, 2, 7, 9-10, 11, 16, 19; 4, 5, 13, 15, 
17, 19; 5 not., 10, 15, 16, 19, 28, 35, 37; 

7 not., 4; 8 not. (aSsaTCOTot), 13, 29; 9, 4, 

7, 12, 13 (rceStvoi;), 24, 25 (TCETpoiSY]?), 29; 
13, 30; 14, 12, 26; 15, 17, 33, 43 et pas¬ 
sim; 24, 12; 26, 12; 27, 19; 31, 86; 34, 
6; 36, 17; 41, 3, 4, 5-6 (spstTuo? xat eXed- 
Qepoq), 18; 43, 14, 38, 62, 113; 45, 7, 29, 
34 (avtocpepY];;), 37; 49, 76; 52, 22; 60, 
26; 62, 61, 83; 63, 66 (tepo ? xat 0£to?), 75, 
80 (ayto?); 64, 121 (id.); 67, 4; 68, 88, 
113; App. II, 5; App. Ill, 48. — Xt6a8tato? 
t., 15, 259. — T *> 3, 36. 

Tonoq tod \AXco7tod, domaine d’Alypiou pres 
d’Hierissos, 43 not., 113. 
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T07T0TY]pY]T7^, 10 not., 63; 11, 55. 

TopvocpY];;, cf. 5 Koa^aa;. 

TopvixY];; (KcovaravTivo;; IIaXai.oXdyo<;), 
grand drongaire de la Veille (1325), 64, 
199. 

ToufxSoc, Tou[X7ra, 23, 6; 39, 7; 41, 10 (u^7)“ 
Xy]), 11, 13-14 (acnrpY]), 15; 45, 33; App. 
Ill, 61, 63 (uiJryjXoTepa, 7r£Tp<ory]), 64. 

1 ToufxSoc, lieu-dit a l’Athos, App. Ill, app. 

2 Toup,6a, lieu-dit pres de Peritheorion, 22 , 
3; 23, 7. 

Toupxocpi;;, voisin pres de Melnik (1319/20?), 
52, 14, 22. 

Toupxoi, 55 not.; 63 not., 65. — cf. £0vy], 
’IafxaY]XLTai. 

Toupxo7rouXo<;, cf. 2 Xepyio;;. 

ToupfxocpxY];;, 10, 62; 11, 55. 

ToupToupo;;, cf. Xa^apy];;. 

Tpoc7T£^a, refectoire, 15, 74, 297 (pieyaXY]). 
— repas, 15, 100, 131 (ttoXutsXy];;). 

TpaTO^dcpios, 43, 55 (Tpa7re£apY]<;) 5 3 ©eocpi- 
Xoq. 

Tpcum^ciq (Mi^aY]X 6), grand-pere de Theo- 
dote, temoin (1327), 65, 20. 

Tpa7T£^LOV, 15, 192. 

Tpta Bolivia, lieu-dit pres de Phil., 15, 277. 

TpiaxovTacpuXXo;; (KcovaTavTivo;;), megalype- 
rochos , temoin (1317), 49, 6. 

TpiavTacpuXXou, cf. 'PacpocXiov. 

Tpi6ia? (reoipyio;; 6), donateur (ca 1250), 
15, 223. 

Tpi6i87js, vendeur (ca 1250), 15, 234. 

TpiycovoeiSco;;, 51, 20. 

TpixecpaXov, 15 not. 151, 216, 240 (ttoXitsuo- 
fxevoc). 

Tpi^a? (MavouY]X 6), due de Thess. (ca 1290), 
megalyperochos (1297), 26 not., 2, 58-59. 

TpiafxaxapiaTo;;, 64, 32. 

TpiTOc (ra), d’une dot, 64 not. 353, 178. 

r qiwdiov, 15 not. 146, 154, 182, 280. 

tpotoxlov, 61, 12 (7repicpav^). 

Tpo7ro<;: xocXo<; Tpo7ro<;, 63, verso 3-4. 

TpouXXo;;, 15, 175 (Oslo;;). 

TpocpY], 15, 67 (avayxoaa), 73 (ecp^fxepo;;), 
142; 43, 51 (ecp^fxepo;;); 64, 13. 

Tpocpifxa, 10, 20. 

Tpo^aXa (too), monastere, 25 fig. 2, 28; 4, 
62; 5, 22 (6 Tpo^aXa;;) 5 4 II expo;;. 

Tpo^aXea, 40, 9. 

Tpo^aXo;;, 45, 21 (7raXaid<;). 

Tpuyo<;, 44, 15. 


T pu^oxpaSipcoTY];;, oncle d’Euphrosyne 
(f av. juin 1299), 28, 9. 
tu7u.xov, 2 not., 3; 8, 40; 15, 95. — livre 
liturgique, 15 not. 146, 154, 181, 184, 
282. 

tutto^ (ap^aio;;), 8, 40-41. — incision dans 
le sol, 9 not., 15, 18, 23. 

TU7roi, 11, 5; 15, 85, 85-86. 

Tupocvvixo^, 16, 11. 

Tupavviva, donatrice (ca 1250), 15, 275. 
Tupavvo;;, cf. 'PcoctsXy];;. 

Tup@Y], 15, 26. 

Tupo<;, 10, 46. 

TocxivOo^, kathig. de Kar (1312, 1325), 45 
not., 49; 63, 172. 

TaXeoc;;, pansebaste sebaste, logothete du 
stratiotikon, gouverneur de Thess. 
(1315/16), 48 not., 15. 
u6pi^, 13, 29. 

uSpaycoyo;;, 22, 5; 23, 12; 40, 11; 49, 15, 
24, 26, 27, 28, 75, 82. 
uSpofxuXixov, 15, 241. — cf. epyaoT^piov. 
uSpofxuXo;;, 15, 295, 302. 
uSpOpUiXoTOTTLOV, 49, 8. 
uSpofxuXcov, 48, 3; 49, 13; 62, 74 ; 68, 67, 
96. 

uScop, 2, 24; 9, 11, 14; 15, 76; 27, 24; App. 
Ill, 54, 62, app. 

usXo^scttiov, 64 not. 352, 57 (apyupa). 
usto<;, 5, 5. 

ULO0ST7], 30, 10. 

oi 6$, 21, 2; 25, 6; 30, 5, 6, 7 et passim; 34, 
1, 16; 43, 9 (yvriaioq), 10, 16 et passim; 
50, 11; 57, 4 (yvriaioq); 60, 3, 4; 64, 
149; 68 , 59. 

uXy], materiaux, 15, 70. — biens, 3, 35; 38, 
11 (xlvy]t^ ts xoci axivY]To<;). — ustensiles, 
64, 109. — Saaeioc uXy], bois, 15, 22. 
'TXi^cov, cf. 7 AeovTio;;. 
uXixoc, 15, 291. 

uXoypacpia, 15 not. 151, 72, 73, 295. 
oXoxo7uov, exploitation de bois, 3, 36; 8 
not., 38 et app.; 64, 65. 
up,vo<;, 16, 41 (Oslo;;); 64, 13. 
ufxvcoSioc, 15, 94 (0£ioc). 
uviov, 15 not. 148, 191. 
u7raxouco, agreer une requete, 36, 14. 

\)K0L\im'koC ) , cf. T07T10V. 

U7ravayiy vcoctxco , 8, 35; 14, 84; 17, 2; 37, 
18; 64, verso 4. 
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U7rocvo(0uptXT]), 65, 11, 13. 

U7rapSo(;, cf. x^pacptov. 

U7TELXG), 16, 46; 63, 67. 
uTze^ouaiOTriq, 28, 20 (avSpoia). 
u7repa7ro8E^o|jLa[., 46, 108. 
u7repa<T7rt£ofAat, 31, 16; App. Ill, 10. 
u7repyo(;, cf. apjreXtov. 
u7rep8[.7rXa(7(.a(7|jL6(;, 65, 29. 

UTCEpEu^opLat, 12, 14; 15, 106; 19, 12; 22, 9; 
23, 16. 

u7rep0e[jiaTLCT[ji6(;, 65, 29. 

U7rep7ruptxd?, cf. xoxxtov, vopuapLa. 
UTcdpTcupov, 15, 72, 198, 202 et passim ; 25, 

7, 8, 9; 29, 2-10, 12-16; 30, 6, 9, 10 et 
passim ; 36, 9; 37, 10; 42, 15 et app. 
(euCTTOcOpia); 43, 3, 12, 36 et passim ; 44, 
1; 46, 68; 47, 23, 27; 49, 75; 52, 4, 8, 
26, 30, 31, 33, 38; 61, 35, 37 (u7r. xpuoa); 
62, 53, 64; 63, 100; 64, 64, 73, 74 et pas¬ 
sim. — cf. vdpUCTpia. 

u7repTtfi.os, 12 not., 2; 23, 20; 46, verso 9; 

49, 1, 58, 67; 64, verso 10. 
uTcspcpspco, 16, 29. 

U7teu0uvo(;, 4, 45; 47, 41; 64, 21. 
u7U7]peata, 13, 11; 15, 73; 64, 40. 

U7T7]pETG), 63, 49. 

u7roypacp7], 1, 9 (auTo^ELpo^); 3, 33, 41; 5, 7; 

8, 43; 9, 4, 31; 13, 37; 21, 7; 37, 19; 46, 
124; 49 not.; 63, 135. 

u7roypacpco, 3, 42-55; 4, 50; 5, 43, 44, 45, 50; 
6, 20, 21, 23, 24; 7, 25, 27-30, 32; 8, 44, 46, 
47; 9, 32, 35-42; 12, 29; 13, 36; 14, 28, 29, 
86; 21, 9; 23, 19; 26, 37-38, 39, 43 et app. 
et passim; 27, 30, 32, 34; 28, 27, 28, 29, 
30; 29, 17; 30, 51; 32, 22; 34, 18; 35, 23; 
38, 31, 32, 35; 41, 22; 42, 25, 29; 43, 130, 
158; 44, 29, 30, 31; 45 not., 44, 50; 46 
not., 130, 134, 136 et passim; 47, 2, 46, 
48, 50-59; 48, 35; 49, B; 50, 27; 52, 45; 

54, 23; 58, verso 4; 59, 28; 61, 38, 51, 

52; 63, 152, 160, 164, 168, 178-179 (pod’pi- 
sa), 190, verso 4; 64, 202, verso 7 et app.; 
65, 41; App. II, 36, 38, 39, 40, 41, 42. 
u7to8e[.xvug), 7, 5; 24, 8; 26, 9, 20 et app., 
23; 41, 7. 
u7rdS(.xo q, 45, 42. 

U7To8o^ 7] E^OpUTTCGV, 11, 52. 
utoSuco, chausser, 64, 142. 
u7rd0E(n(;, 3, 7, 35; 8, 1, 16; 13, 21 (xavovt- 

xou); 14, 23, 86; 17, 10; 46, 22, 24, 29, 

38, 43, 114; 48, 25, 33; 49, 43, 47, 48, 67. 


u7roxepa|jLO(;, cf. olx^pta, to^octov. 
uTcoxpaTG), 28, 12; 46, 88. 

U7TOXTG)|jLa(., 12, 17. 
u7ro|jLV7]|jLa, 2, 26; 4, 48; 8, 41. 
u7ro|jLV7]|jLaToypacpo(;, 15, 310; 49, 3 5 Ila^- 
[aocSt]*;, 2 ^TpuptSaxcov. 

\mo7zioLGiq, au sens de domination, 15, 48. 
utcotcltctco, 34, 13 et app. (tocl; apcac, xal 
TcpooTtpLCo); 44, 25 (Soctel 7rpocru[jiou). 

VTZOGSkOQ, cf. OVLXOV. 

UTco(77]|jLaLvo|jLa(., signer, 1, 8, 12; 10, 67; 11, 
64 et app.; 31, 121; 60, 54; 68, 123; 
App. Ill, 83. 

U7COOTCG), 45, 3. 

utzogtolgiq, tenure, 30, 49. — propriety, 15, 
90; 28, 23; 54, 20; 65, 38. 
utzogxzgI'S, 49, 19; 50, 22 (eyypacpo^ r\ aypa- 
cpo<;); 63, 103; 65, 28 (syypacpo? xai 
aypacpo*;). — cf. oufAcpama. 
uTOTaxTtxds, a propos d’un moine, 27, 18. 
uTOTaoCTG), apposer sa souscription, 3, 

56, 58; 6, 22; 7, 23; 15, 311; 28, 26; 32, 
21; 44, 28; 50, 6, 26; 54, 11, 22; 59, 26; 
64, 198; 65, 19, 40; App. II, 33. 
uttoteXt^, 24 n. 207; cf. ap.7reXi.ov. 
u7roupyd(;, serviteur, 9, 8; 36, 2. 
wroj£c£p7]ats, depart, 2, 14. 

'YqjiEvou, cf. 'PacpaXtov. 

UCTTEp7]p.a, 45, 17. 

TaxepTjvds, vendeur (ca 1250), 15, 247. 
ucpo<;, 3, 51, 52, 56, 57, 59; 7, 22, 27, 29, 30, 
31; 8, 44, 49; 9, 35, 38; 26, 40; 27, 34; 
47, 2; App. II, 31, 40, 41, 42. 
mJ/y]XoTaTO(;, cf. (JaatXeus, xpaX7](;. 
u^O(;, de l’empereur, 46, 22 (0etov ... xat p.e- 
yaXocpue*; xat 0eox(vy]tov). 

Oayop.oS7](;, detenteur d’une vigne pres de 
Phil, (ca 1250), 15, 264, 270. 
cpaxTov, 32, 17. — cpaxvou ayvota, 3, 5; 65, 28. 
OaXaxpou (too), monastere, 25 fig. 2, 27; 5 
not., 22 (6 OaXaxpo*;); App. II not., 7, 8; 
App. Ill not., 72 5 3 Mt^a^X. 

OaXxcov (’IcoavvT]^ 6), epoux de Theodote 
(1327), 65, 1, 3. 
cpaXoov, cloison, 65, 14. 
cpavepo*;, cf. [JouXTjats, StaO^xv], Stdcxa^t^. 
OavTtvo*; t tiq XtXtaSou?, [hig.] a l’Athos 
(1018), 5 not., 23. 

Oapurato*; (Fed^pyioQ 6), recenseur (1319- 
1325), 19; 53, 3-4, 9. 
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OapaaxTnc (Ain mn to toe 6), meqalodoxotatos, 
temoin (1321), 54 not., 4, 11. 
cpouuavd*;, 10, 38. 

<pet8o{i.ai, 46, 97; 63, 117. 

49, 22, 72. 

OtAaSeAcpeta (xaarpov), en Asie Mineure, 15 
not. 142, 143 fig. 8, 144, 145, 149, 150. 
OtAa§EA<p£ta<; (p.Y]Tpd7toAK;), 15, 311. — O. 

((jL7]Tpo7roAtT7](;), 15, 117, 137. 

Ot-AaSeAcpou (ptovv] too), 9, 16; 2 not.; 3 
not., 2; 7, 2-3, 31 (ty]<; ... ©eotoxou ... pio- 
V7] tou O.); 24 not., 1, 4, 7, 14, 20; App. 
II not., 41 ((jLovt] tou O. tt)<; ... ©eotoxou) 
5 9 ’AOavacno*;, 1 ’Ap<rsvt.o<;, 9 ’Iooavvtxt.o<;, 
1 ’IoKTT^cp, 9 Nt-xoAoco*;. 
qxAapsTot. (ot), 63, 21. 

<ptXept (to), 46, 53. 

<ptAsU<TE§7]<;, cf. VO(jLO^. 

<ptAsu<Ts6£><;, 63, 18. 

Ot,Avj<; (’AAs£t,o<;), grand domestique (1259- 
1263), 20 not. 

OtAvj*;, cf. KavTaxou£y]vd<; (K.). 
cptAta, 46, 81, 91. 

OiAioAfjs (NtxoAao*; 6), temoin (1308), 43, 
19. 

OtAt7T7ro^, fils de Boulkanos (1308), 43, 34, 
40. 

OtAE.7T7ro<;, cf. KadaAAapto*;. 

OtAt7T7ro^, lieu-dit pres de Phil., 15, 206, 
208. 

Qikimzou, lieu-dit pres de Melnik, 36, 30. 
OtAtTCTOov (pL7]Tpo7roAtT7]^), 1 not.; 6, 1 

(kniaxonoQ, p..), 22 (hnlGy.onoQ); 16 not., 
58 5 6 ’IoxxvvT]*;, Oamo*;. 

OtAoOso*;, eveque de Kassandreia (xiv e s.), 
48, 36; 49, B. 

<lHAo0sou ((jLovt] tou), 28; 4, 56 (p.ovv] tou 
xup O.); 5, 21, 42 (p.ovv] tou xup O.); 9 
not., 24; 46, 149; 63, 175 5 6 Fsoopyto*;, 
3 MaT0ouo<;, 8 MaT0ato<;. 

(ptAovetxta, 3, 8; 25 not.; 45, 5; 46, 74; 58, 
6, 9. 

qxAovstxo*;, 27, 27. 
qxAovstx£>, 46, 50. 

(piAovetxto^, 46, 90. 

<ptAoTtp.tat, marques d’honneur, 15, 105. 
<ptAoTtp.oup.at, 11, 19. 

<ptAoTtp.co^, 15, 128, 131-132. 

(ptAd^ptcrro*;, cf. avOpomo*;, f}a<rtAsu<;, errpa- 

TO^. 

OiTptT^Tjs, temoin (1317), 49, 93. 


OAap.ouAv]<; (NtxoAao*;), legataire (1325), 64, 
157. 

OAocToupiT]*; 6 xal ’AxavOomxTY]*;, pretre, de- 
tenteur de biens pres de Phil. (ca 1250), 
15, 268. 

OoivtxTjs (’Iooavvv]*; 6), legataire (1325), 64, 
160. 

<poAa, 64 not. 351, 51, 52, 53, 54. 

<pop6a&tov, cf. aAoyov. 

<pop6a<;, 10, 36; 11, 44; cf. aAoyov. 

<popTtxov, 11, 7. 
cpoa-traTov, 10, 52. 

OoToAt'So*;, village (nom actuel) dans la re¬ 
gion du Pangee, 36 (= Chotolibos). 
OouAavo*;, vendeur (ca 1250), 15, 250. 
epoupvaptov, 64, 93. 

Ooupvo*;, colline a l’Athos, 26 n. 228 
(= Kryon Bounon). 

Opayyot, 10, 32. 

Opayyoxacrrpov, lieu-dit (nom actuel) en 
Chalc. or., 29 n. 261 et fig. 3; 4 not. 
(ppayyopUT&Tov, 10 not., 33 et app. 

<ppayp.o<;, haie, 45, 30, 38. 

OpavTaAv]<;, ancien detenteur d’un champ de 
Bor, 15, 196. 

<ppsap, 64, 94; 65, 16. 

<pptxa>&7]<;, cf. apa, opxo<;. 

(ppovTtcmqptov, etablissement monastique, 
31, 3, 12; 63, 29, 35; App. Ill, 2, 7. 
cppovTum^, 16, 36, 44. 

eppovoo: su<ts6co<; eppovoi, 13, 6. — ot su eppo- 
VOUVTS*;, 46, 95. 

<ppouptov, 63, 88, 107. 

<puyo&txta, defaut de comparution, 49, 43 
(svapyv]*;), 61. 

OuAaxo*; (0stov ... Tap.stov tou), 10, 59; 11, 
60. 

<puA<XTT<a, 8, 18, 20, 39; 15, 10; 50, 21; 59, 
18-19. 

<pu aiq, 15, 9 (av0poa7rtv7]), 12 (id.); 63, 121. 
(puTSta, 64, 104. 

<puT£uoa, 34, 7-8 et app.; 43, 126, 152. 

1 Oooxa*;, allagator, donateur (1247), 15 not. 
150, 72, 292. 

2 Oooxa*;, fonctionnaire (av. 1296), 23, 11. 
Oooxa*;, cf. Ntxv]<pdpo<; [II]. 

(porra^a, 15, 130. 

OooTetvn], soeur de 9 Demetrios (1308), 43, 
42, 49. 

Oorrstvo*;, pretre, katechetes de la metropo- 
le de Melnik (fin xm e - debut xiv e s.), 21, 9. 
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Ocotio<;, metropolite de Philippes (av. 1028), 
6 not., 4, 8. 

Xa&Y]vo<; (rievTaS^voi; 6), pronoiaire 
(t av. 1328), 66, 3. 

Xa^apY]<; auyyapi6po<; tou ToupToupou, ven- 
deur (ca 1250), 15, 244. 

XaXa£a<; (Fpriyopioq), archonte de Thess. 
(1239/1240?), 14, 81. 

XaXxeto<; (tou), monastere, 25 fig. 2, 28; 8 
not., 34 5 3 Supietov. 

XaXxo<;: ex xaXxou, 15, 178. 

XaXxoaTapiviv, 15, 188; 64, 110. 

XaXxoT^uxiov, 15 not. 148, 187. 

XaXxou<;, cf. oivoxeiov. 

XaXxtopia: &ia xaXxtopiaTo<;, 64, 109. 

XaXxtopiaTixa, 15, 186. 

Xapiaiyeov, maison en rez-de-chaussee, 61, 
20, 21; cf. oixYjpia. 

XapiY]Xd<; yapi6pd<; tou Elpto^ipiou, donateur 
(ca 1250), 15, 204. 

Xapioauxea, 51, 17. 

Xava ((jlovy] tou), 3 not., 55; 4, 66 (6 Xa- 
va^); 46, 163 5 2 Aoai'0eo<;, 3 KupiXXo<;, 
3 riauXo;;. 

XavTa£, fosse, 40, 4, 5, 6. 

Xapaypia: &ia xapaypiaTo<; ^puaou, 3, 29, 30; 
Xpuaiou xapaypia, 5, 40; 6, 15. 

XapaxtoviTTjs ’ItoavvY]<;, vendeur (ca 1250), 
15, 220, 231 (XapaxcoviTTjs). 

Xapaaato, mettre une marque sur un arbre, 
9, 13. 

Xap^ava<;, cf. 2 KupiXXo<;. 

Xapi^to, -opiai, 2, 22; 6, 17; 12, 15; 43, 126, 
152; 55, 24; 66, 6, 14. 

Xapi.aTi.x7], donation, 15, 200. 

XapTY]^, document, 6, 19; 8, 2 (ayopaio<;), 
11 (ayopaioi), 35 (ayopaio<;). 

XapTouXapio^, 10 , 60, 62 (x* tou Te Spopiou 
xai tcov OeptocTCov); 11, 55-56 (id.). 

XapTocpuXa?;, du patriarcat, 8, 5, 9, 14, 22 
(0eo<piXeaTtXTo<;) 5 2 NiX7]Ta<;. — d’un dio¬ 
cese, 12, 29; 38, 33; 43, 25, 28, 29 et 
passim ; 64, 197 (0eocpiXeaTaTo<;), 201 

5 15 Tetopyioi;, TXexo<;, 'Iepaxapio<;, 
KaptuT^Y];;, Supietov (I\). 

XapTcoo;;, cf. Sixai'topia. 

XaxaXa<; (BaaiXeio<; 6), temoin (1304), 36, 
23. 

Xeipiappoei&7]<;, cf. ^YjpoppuaxiT^tv. 

Xeiptappo?, 41, 9 (to7uxo<;), 13, 17. 


Xei.ptepi.vd;;, cf. ptuXcov. 

Xeipuovixo<; (’IcoavvY]^ 6), pretre, temoin 
(1327), 65, 20. 

Xetp, 1, 12; 2, 27, 38; 3, 32, 40, 44 et pas¬ 
sim; 4, 48; 5, 42, 43, 45; 6, 19, 22, 23, 
24; 7, 10, 22, 23, 27, 29, 30, 32; 8, 43, 
44, 47, 49; 9, 8, 9, 32, 36, 39, 41; 11, 
20; 12, 22, 28; 15, 2, 95, 134; 28, 24; 
31, 108-109 (rcXeovexTK; xai ap^a^); 32, 
19; 37, 10; 42, 27; 43, 124, 137, 150; 
44, 27; 47, 44; 50, 25; 54, 21; 59, 25; 
63, 19 (ap^aye^); 64, 127, 161, 196; 65, 
39; App. II, 16, 31, 32, 40, 43; App. Ill, 
77-78 (7tXeovexTi<; xai ap7ta£). — x e ' l P 
(3o7]0Ei'as, 31, 14; App. Ill, 8. — eiq x £ t- 
pa<; epxoptat, 27, 15. 

XeipoSoTto;;, 65, 19. 

XeipoTovia, 15, 124. 

XeXav&apiou (tou), monastere, 14; 4 not., 
64; 5 not., 50 (piovY] tou XeXav&apY]); 8 
not., 34 (tou XeXav&apY]) 5 EuaTa0io<;, 
5 ’HXi'a?. 

XeXav&iov, navire, 10 not., 49. — vase, 64 
not. 352, 55 (xeXavTiov ... apyupo&iaxpu- 
aov), 61 (xeXavTiov). 

XeXavrapi'ou, cf. XiXav&apiou. 

Xepvido^eaTov, 64 not. 352, 111. 

XepaaTov (to), 15, 263, 267. 

Xepaaio^, cf. yYj. 

Xepaapi7^eXov, 43, 112. 

Xepaov (to), 50, 15; 52, 24. 

X^va, 10, 37. 

XYjvaTapY];;, temoin (1304), 36, 25. 

XY]voXaxxo<;, lieu-dit pres de Phil., 15, 204. 

X7]pa, 15, 224; 30, 14, 15, 16, 18, 24. 

X0ovio<;, cf. x&P 0 ^* 

XiXav&apiou (piovY] tou), 6 n. 34, 17, 19, 20, 
21 n. 177, 29 n. 263, 30 et n. 278, 36; 26 
not., 10-11, 17, 20; 41 not.; 43 not.; 46, 
135 (Bogorodica Hilandarskaja); 51 not., 
2-3 (piovY] ... tyjs ... ©eoToxou ... tou Xe- 
XavTapiou), 6 (XeXavrapi'ou), 14 (id.); 58 
not.; 63 not., 95-96 (ptovY] ty]<; ... ©eopiY]- 
ropo<; xai buxexXYjpievY] XiXiovrapiov), 
133-134 (tou XiXiavrapi'ou piovT]). — 
Sepdtov (piovY] tcov), 14, 45, 46, delim. 
13-14, 15; 63, 39, 59-60, 87 (pieyaXY]), 
123-124 (piovY] T/j^ ... SearcoivY]^ Y]pitov 
©eoToxou tcov S.). — Sepdoi (oi), 63, 
verso 1 5 AgaOon, Akakije, Amfilohije, 
2’ApKpiXdxio<;, TepSaaio;;, Damijan’, Eus- 
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taBije, 1 loan’, Kalinik’, ManBei, Niko¬ 
dim’, Sava, Simeon, Simeon’. 

XiXiaSout; (ty]s), monastere, cf. OavTLVot;. 

Xtovat; (recopyLot;), gambros de 1 Manouel, 
pareque de Va a Krymota (1301), 30, 
11. —’'Avvoc, femme de, ibid. — ’ItoavvT)^, 
fils de, ibid. — Xputr/j, fille de, ibid. 

XXeut), 3, 4; 65, 29. 

XoipoSexaTEta, 29, 2, 5; 30, 34. 

Xoipo7rpo6aTov, 29, 2, 5; 30, 34. 

Xoipoq, 10, 36; 11, 44; 30, 5, 6, 9 et passim. 

Xop7]yta, 31, 37; App. Ill, 21. — x- XP EL ^ V > 
10, 34; 11, 42. 

Xop7]yco, 10, 42; 11, 48; 57, 7; 61, 11; 64, 
167. 

XopTatrou (pum) tou), a Thess., 49, 78 ((3a- 
(TlXlx*/]) ! 4 Marplot;, 5 MaxBaLot;. 

XopxaapiaTa t&v xuvtov, 10 not., 54. 

XoaxiSaSa, lieu-dit pres de Xantheia, 39, 3. 

XoToXtSot; (^coptov), dans la region du Pan¬ 
gee, bien de Va, 17, 23, 24, 36 et n. 364, 
38 fig. 5; 25, 11 (yj XoToXiSout;); 31, 66; 
68, 36 (to XotoXlSlv); App. Ill, 36 (Xoto- 
Xl6l). 

Xo^Xiapa, cf. Ko^Xiocpa. 

hram’, cf. vaot;. 

XpziOL, 13, 12; 15, 147; 55, 9, 13; 56, 5; 57, 
6; 63, 76 (xoivoacpeXeu;), 101-102 (id.); 68, 
10. — nourriture, 11, 28, 48. — cf. x 0 ? 7 !" 
yia. 

Xp£o<;, 61, 36. # 

Xp7]p.aTL^co, 13, 8; 15, 87, 90-91; 46, 63, 
142, 144. 

XP^ptaTixot;, cf. avaXtopia. 

XPTjcru;, 2, 25; 4, 6, 18; 61, 35; 64, 63. 

Xp7]aTot;, cf. 7 toXlteloc. 

XptCTTLavLXot;, cf. auvEL&qaLt;. 

XptCTTLavLxeat;, 46, 49. 

XptCTTiavoi (ol), 3, 37; 4, 47; 12, 25 (opBoSo- 
£ol); 15, 13 (id.), 307; 36, 38 (opBoSo^ot); 
55, 4, 6; 56, 5. 

Xpi.CTTop,Lp,7]Tot;, cf. (iaaLXeut;. 

XpiaTou, cf. ScoTTjpot;. 

XpuJTtovupiot;, cf. 7rXiQpa)p.a. 

XpoaStov, 12 not., 18. 

Xpuaacpiov, 64, 59. 

Xpuae7uXexT7)t;, 65 not., 20 ! Beaaxot; (M.), 
Beaaxot; (2.). 

Xpua?), cf. ’AvaaxaaLot;, 8 ML^a^X, Xtovat;. 

Xputnov, 6, 18. — cf. xapaypia. 

Xpuao6epy7]<;, legataire (1325), 64, 159. 


XpoaoSouXXaTot;, cf. xTyjfjia. 

Xpoao6ouXXtov, 64, 67-68 (Belov xai 7rpoaxu- 
V7)TOV <7E7TTOV), 124-125 (6EO§7]Y7)Ta EUEp- 
yETixa Bsia xai. 7rpoaxuv7)Ta aE7TT0c). 

Xpuao6ouXXov, 8, 23; 14 not.; 15 not.; 19, 
4; 20, 2 (Belov xai. <7E7ttov) ; 29, 12 (tox- 
XaLyEVT]); 30, 41 (id.); 31 not., 48, 50-51 
(TOxXaLyEVTj), 105 (id.); 36, 18; 45 not. 
(aX7]6Et; ... xai. ^sSaLov); 51 not., 3 (Belov 
xai 7rpoaxuv7)Tov <7E7ttov), 4-5 (id.); 53, 4; 
58, 2 (<7E7ttov xai 7rpoaxuv7]Tov); 60 not., 
8, 29; 62 not., 37, 46, 62, 73, 77; 63 not.; 
64, 81 (Belov xai gztz tov 7rpoaxuv7]Tov); 
66 , 2; 68 , 28, 31, 98, 103; App. II, 26 
(TOxXaLa), 26-27; App. Ill not., 27, 28 
(TOxXaLYEVYj), 76 (id.). 

XpuaoSouXXov aiyiKkiov, 52, 3 (Belov xai 7rpoa- 
xuvt]tov), 6-7 (id.), 40-41 (id.), 44; 66, 8-9, 
16, 20. 

XpuaoSouXXot; Xoyot;, 10, 23, 65; 11, 18, 37- 
38, 61; 31, 54-55, 102, 114; 60, 31, 37-38, 
48; 62, 40-41, 77-78, 89; 68, 105, 110, 
118; App. Ill, 30, 74, 80. 

XpoaoxEVT7]Tot;, cf. Ey^etpLov. 

XpoaoxXaBapLxot;, 15 not. 152, 172; cf. km- 
piavLxa, E7rLTpax*iQXLOv. 

XpoaoxoxxLvot;, 15, 172. 

XpuaoXcopot;, cf. piayvaSLov. 

Xpoao^oot;, 15 not. 152\ cf. (iXaTTLov. 

Xpuao7roXLt;, cf. Xpuaou7roXL<;. 

Xpoaot;, cf. x<xpaypia. 

Xpuao<; (Ml^oc/jX 6), pareque des Saints- 
Anargyres (1297), 25, 6. — Tecopylo^, fils 
de, ibid. — MapLa, bru de, ibid. — ’Itoav- 
vyjs, petit-fils de, ibid. 

Xpuaot;, cf. Taupot;. 

XpoaoaToptLxot;, cf. (3 l§Xlov, xovtocxlov. 

Xpuaou7roXLt; (xaaxpov), a l’embouchure du 
Strymon, 12 et n. 92, 14, 23, 36 et n. 
350, 351, 38 fig. 5; 1 not., 4 (Xpuao7ro- 
Xl^); 6 not., 6 (Xpuao7roXLt;); 10, 14 (id.), 
17 (id.), 30 (id.); 11 not., 16 (Xpuao 7 ro- 
Xl^), 40 (id.). 

Xpuaout;, cf. onqp, SaxTuXi^Lov, vopiLapia, mx- 
vayLapLov, 7rouxXa, pou^ov, u7TEp7rupov. 

Xpoao^oot;, parent d’un vendeur (ca 1250), 
15, 217. 

XptopnQTLaaa, monastere pres de l’Athos, 63 
not. 

X^TOt;, cf. arcaXapEa, axaupot;. 

Xcoveloctt]^, detenteur de biens pres de Phil. 
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(ca 1250), 15, 265. 

^cipa, 15, 39; 16, 12 (pcoptaixai); 24, 2; 43, 
7; 52, 29; 55, 4; 56, 5; 63, 70, 83, 92; 
App. Ill, app. — designant les habitants 
d’un village, 26, 46. 

Xwpoupiaioc;, cf. y/j, T07roc;. 

Xwpacptov, 2, 12; 8 not.; 14, 2, 31-32; 15, 
89, 91, 194 et passim ; 22, 3; 23, 2, 7, 12 
(lawOopiov); 25 not.; 26, 25; 27, 15; 28 
not., 11; 30, 32; 34 not., 5-6, 7; 35, 7, 
15; 37, 3, 4, 11; 42, 13, 17, 21; 43 not. 
(epiaauoTixa), 2, 4, 10, 11 (£7uaxo7uavov) 
et passim ; 52, 12, 13, 14 et passim ; 60, 
10, 12, 13 (exXeuoptaTixov), 13-14, 15, 16, 
17; 64, 72; 67, 8; 68, 75, 88, 90, 101 
(exXeiwfjLocTixa); App. Ill, 56. — X . avo- 
Spov, 15, 230. — x . i>7rap8ov, 15, 215, 
218-219 ( X . {>7rapSdt t e xai. avuSpa). 

XG)pacpoT07uov, 15, 258. 

XcopiCa), 9, 10; 15, 101-102; App. II not. 

Xcopiov, 12, 7, 10, 18; 13, 9, 17, 19, 21; 14, 
37, delim. 4; 15, 213, 214, 241; 20, 3; 25 
not., 11; 27, 8, 21, 25, 26; 29, 1, 3; 30, 4, 
24, 31, 34; 31, 61, 62, 66, 73, 78, 88; 36, 
22, 29, 31; 51, 3, 4; 52, 9; 58, 2, 4, 9; 
60, 25; 62, 52; 63, 77; 66, 2; 68, 32, 33, 
36, 40, 43, 48; App. I, 379 (selo); App. 
Ill, 33, 34, 36, 40, 43, 50, 59, app. 

XcoptcrpLo^, 2 not. 

X&po^, 10, 8 (yQovioc); 63, 73. 

15, 159 (ep[JL7]V£U[JL£VOL). 

^aXpuoSia, 16, 39 (7tavvox(.o^). 

\palxr\Qa, 15, 166 (IpfjLYjveofjiiv'r]). 


ifatorjQiov, 15, 167, 181, 184, 280. — f^ 0- 

vofjtdt^ov, 15 not. 152 , 167. 

'Fapa (too), monastere, 9 not. ('F.,’O^ocpa). 
'FeuSaxY] (fjiovr] too), 41 not., 29 5 2 Bap- 
Xaap., ’Ecppaip., 2 ’Icova^, S’lcoa^cp, 4 Kkr\- 

'F^Xcop.a, colline (nom actuel) a l’Athos, 26. 
^cp^optai, 32, 12; 46, 117; 59, 11. 
'Fyjcpi.aTT^ (A-y]fjL7]Tpio^ 6), parent de Theo- 
dote, temoin (1327), 65, 20-21. 

^Yjcpo^, 12, 3; 63, 27 (xoivr]), 84 (id.). — 
acte, 3, 13-14 (eyypacpoc;). 

'FuXXo^ (©eoScopo^ 6), anagnostes, scribe 
(1301), 32, 19, 22 (©eoScopo^. 

10, 7; 15, 110, 138; 36, 12; 47, 14; 
48, 27; 55, 8, 20, 24; 56, 7; 61, 9-10 (toc- 
Xai7ro)po^), 13 (TaXai7ta)poc; xai. Ta7teiv7]); 
64, 13, 130, 139, 161, 181. 

^o^ixov, 64, 138. 

cf. avafjLVYjai^, (3Xa&yj, vdaYjfjia, 
acpaXpta, aamqpia, axpeXeia. 

38, 2; cf. 7tpa£ic;. 

^(opLo^YjpLLa, 13 not., 18. 

wvoufJLai, 15, 216, 220-221, 245. 
codv, 10, 39. 
copaiba), 63, 4. 
cbpaioTY]^, 63, 10. 
copeiapio^, 10 not., 63; 11, 56. 
wpeiov, grenier, 64, 93. 
axpeXeta, 15, 45; 33, 11 (^o^lxy]); 47, 14; 
57, 8; 58, 10; 63, 46-47, 106 (xoivr]). — 
impot, 29, 2, 5; 30, 33. 
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